
Apari§ia unei edi§ii ¤n limba rom¥n£ a operei lui Swami Bhaktivedanta,
Bhagavad-gŒtƒ As It Is, constituie un eveniment ce se anun§£ a fi de o impor-
tan§£ major£ pentru na§iune. Pentru prima oar£, rom¥nii vor putea citi ¤n
propria lor limb£ cel mai popular text al hinduismului, ¤n versiunea  i cu
comentariul omului care, mai mult dec¥t oricare altul, a f£cut din hinduis-
mul vai‰†ava (bhakti) o religie universal£.

Cred c£ Mircea Eliade, dac£ ar fi fost ¤n via§£, ar fi aplaudat publicarea operei
lui Swami Bhaktivedanta, Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea. F£r£ a fi o traducere
direct£ din sanscrit£, ea e realizat£ dupƒ versiunea autentic£ din limba engle-
z£ a unui guru vai‰†ava autorizat dintr-o linie recunoscut£ de succesiune. ´n
plus, Àcomentariile" constituie o explica§ie pur£ asupra textului sacru.

Prezen§a acestei c£r§i ¤ntr-o asemenea traducere in limba rom¥n£ are ca efect
faptul cƒ ¤nc£ 23 de milioane de oameni vor putea ¤n§elege acum ¤nv£§£tu-
rile Bhagavad-gŒtei  i motivul pentru care aceast£ carte este at¥t de iubit£ de
multe alte milioane de oameni. Pe l¥ng£ valoarea ei pentru misiunea ISKCON,
aceast£ traducere va promova cauza ¤n§elegerii interna§ionale  i, astfel, a p£cii
¤n lume.

Profesor dr. Mac Linscott Ricketts,
profesor  i pre edinte al
Departamentului pentru Religie  i
Filozofie de la Colegiul Louisberg,
Carolina de Nord, S.U.A.  i cunoscut
traduc£tor american al operelor lui
Mircea Eliade
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Cadrul scenei descrise
¤n Bhagavad-gŒtƒ

De i publicat£  i citit£ mai ales ca o carte de sine st£t£toare, la origine
Bhagavad-gŒtƒ este un episod din Mahƒbhƒrata, istoria epic£ sanscrit£ a lumii
vechi. Mahƒbhƒrata ne vorbe te despre evenimentele care au condus la pre-
zenta epoc£ a lui Kali. La ¤nceputul acestei epoci, acum vreo cinci mii de ani,
Bhagavad-gŒtƒ a fost vorbit£ de c£tre Domnul K‚‰†a prietenului  i devotului
S£u Arjuna.

Discu§ia lorÅunul dintre cele mai m£re§e dialoguri filosofice  i religioa-
se cunoscute omuluiÅa avut loc chiar ¤nainte de ¤nceputul unui r£zboi, un
mare conflict fratricid ¤ntre cei o sut£ de fii ai lui Dh‚tarƒ‰‡ra  i, de partea
opus£, verii lor, Pƒ†ˆava sau fiii lui Pƒ†ˆu.

Dh‚tarƒ‰‡ra  i Pƒ†ˆu erau fra§i n£scu§i ¤n dinastia Kuru, descinz¥nd din
regele Bharata, cel dint¥i domnitor al p£m¥ntului, de la care ¤ i trage numele
 i Mahƒbhƒrata. Deoarece Dh‚tarƒ‰‡ra, fratele mai mare, se n£scuse orb, tronul
care altfel i-ar fi revenit lui a fost dat fratelui mai mic, Pƒ†ˆu. C¥nd Pƒ†ˆu a
murit la o v¥rst£ timpurie, cei cinci copii ai s£iÅYudhi‰‡hira, BhŒma, Arjuna,
Nakula  i SahadevaÅau r£mas ¤n grija lui Dh‚tarƒ‰‡ra, care de fapt devenise
pe moment rege. Astfel fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra  i cei ai lui Pƒ†ˆu au crescut ¤n
acela i palat regal. Cu to§ii au fost instrui§i ¤n arta militar£ de c£tre iscusitul
Dro†a  i sf£tui§i de c£tre veneratul Àstr£bunÐ al clanului, BhŒ‰ma.

Totu i fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra,  i mai ales fiul cel mare, Duryodhana, ¤i urau  i
¤i invidiau pe fra§ii Pƒ†ˆava, iar orbul  i r£u-inten§ionatul Dh‚tarƒ‰‡ra dorea
ca proprii s£i fii s£ mo teneasc£ regatul,  i nu cei ai lui Pƒ†ˆu. Astfel Duryod-
hana, cu consim§£m¥ntul lui Dh‚tarƒ‰‡ra, a uneltit s£-i ucid£ pe tinerii fii ai
lui Pƒ†ˆu,  i numai prin ocrotirea plin£ de grij£ a unchiului lor Vidura  i a
v£rului lor �rŒ K‚‰†a au reu it fra§ii Pƒ†ˆava s£ scape de multele atentate la
via§a lor.

´ns£ �rŒ K‚‰†a nu era un om obi nuit, ci ´nsu i Suprema Divinitate, care
a descins pe p£m¥nt  i juca rolul unui prin§ dintr-o dinastie din acea vreme.
´n acest rol El era nepotul so§iei lui Pƒ†ˆu care se numea KuntŒ sau P‚thƒ  i
care era mama fra§ilor Pƒ†ˆava. Deci at¥t ¤n calitate de rud£, c¥t  i de etern
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sus§in£tor al religiei, K‚‰†a i-a favorizat pe virtuo ii fii ai lui Pƒ†ˆu  i i-a
protejat.

P¥n£ la urm£,  iretul Duryodhana i-a provocat pe fra§ii Pƒ†ˆava la un joc
de zaruri. ´n cursul acestei ¤ntreceri fatidice, Duryodhana  i fra§ii s£i au c¥ ti-
gat-o pe DraupadŒ, devotata  i casta so§ie a fra§ilor Pƒ†ˆava  i ¤n mod insul-
t£tor au ¤ncercat s£ o dezbrace ¤n fa§a ¤ntregii adun£ri a prin§ilor  i regilor.
Interven§ia divin£ a lui K‚‰†a a salvat-o, ¤ns£ jocul de noroc care era aranjat
dinainte i-a alungat pe fra§ii Pƒ†ˆava din regatul lor, silindu-i s£ plece ¤ntr-
un exil de treisprezece ani. La ¤ntoarcerea din exil, fra§ii Pƒ†ˆava  i-au cerut
pe bun£ dreptate regatul de la Duryodhana care ¤ns£ refuza ¤n mod grosolan
s£-l ¤napoieze. Av¥nd datoria ca, ¤n calitate de prin§i, s£ slujeasc£ ¤n admi-
nistra§ia public£, cei cinci Pƒ†ˆava  i-au limitat cererea la numai cinci sate.
Dar Duryodhana le-a r£spuns cu arogan§£ c£ nu le cedeaz£ nici m£car at¥ta
p£m¥nt c¥t s£ ¤nfig£ un ac. De-a lungul tuturor acestor ¤nt¥mpl£ri fra§ii Pƒ†-
ˆava au r£mas destul de ¤ng£duitori  i r£bd£tori, ¤ns£ acum r£zboiul p£rea
inevitabil.

Cu toate acestea, ¤ntruc¥t prin§ii din ¤ntreaga lume s-au divizat, unii tre-
c¥nd de partea fiilor lui Dh‚tarƒ‰‡ra, iar al§ii de partea fra§ilor Pƒ†ˆava, K‚‰†a
´nsu i a luat rolul de mesager al fiilor lui Pƒ†ˆu  i s-a dus la curtea lui
Dh‚tarƒ‰‡ra s£ pledeze pentru pace. Dup£ respingerea apelului S£u, r£zboiul
era deja sigur.

Fra§ii Pƒ†ˆava, oameni cu cea mai ¤nalt£ statur£ moral£, L-au recunoscut
pe K‚‰†a ca fiind Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, dar nu  i fiii lui Dh‚ta-
rƒ‰‡ra cei lipsi§i de pietate. Totu i K‚‰†a S-a oferit s£ ia parte la r£zboi conform
dorin§ei p£r§ilor adverse. Fiind Dumnezeu, nu ar fi vrut s£ lupte ¤n persoan£;
dar cel care ar fi dorit, putea s£ se foloseasc£ de armata lui K‚‰†a, iar cealal-
t£ parte l-ar fi putut avea pe K‚‰†a ´nsu i ca sf£tuitor  i ajutor. Duryodhana,
geniul politic, a ¤nh£§at for§a armat£ a lui K‚‰†a, ¤n vreme ce fra§ii Pƒ†ˆava
erau la fel de dornici s£-L aib£ pe K‚‰†a ´nsu i.

´n acest fel, K‚‰†a a devenit vizitiul lui Arjuna, asum¥ndu-°i sarcina de a
conduce carul fabulosului arca . Astfel ajungem ¤n momentul ¤n care ¤ncepe
Bhagavad-gŒtƒ, cu cele dou£ o tiri aranjate ¤n linie de b£taie, gata de lupt£,  i
cu Dh‚tarƒ‰‡ra ¤ntreb¥ndu-l plin de ¤ngrijorare pe secretarul s£u SaŠjaya ÀCe-
au f£cut?Ð.

Scena este astfel preg£tit£, fiind necesar£ doar o scurt£ not£ privitoare la
aceast£ traducere  i la comentariu.

Schema general£ pe care traduc£torii au urmat-o la redarea Bhagavad-gŒtei
¤n limba englez£ a fost aceea de a da de-o parte persoana lui K‚‰†a pentru
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a face loc propriilor concep§ii  i filosofii. Istoria Mahƒbhƒratei este luat£ ca
o mitologie ciudat£, iar K‚‰†a devine un artificiu poetic pentru prezentarea
ideilor unui oarecare geniu anonim sau ¤n cel mai bun caz devine un per-
sonaj istoric minor. ´ns£ persoana lui K‚‰†a este at¥t §elul c¥t  i substan§a
Bhagavad-gŒtei, dup£ cum ne spune GŒtƒ ¤ns£ i.

Deci aceast£ traducere, ca  i comentariul care o ¤nso§e te, ¤ i propune s£-l
¤ndrepte pe cititor c£tre K‚‰†a mai degrab£, dec¥t s£-l ¤ndep£rteze de El. ´n
acest demers, Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea apare unic£. °i tot unic este  i
faptul c£ Bhagavad-gŒtƒ devine ¤n acest fel cu totul consistent£  i comprehen-
sibil£. ´ntruc¥t K‚‰†a este cel care roste te GŒtƒ,  i ¤n acela i timp este  i §elul
ei ultim, ¤n mod necesar aceast£ traducere este singura care prezint£ m£rea§a
scriptur£ ¤n adev£rata sa lumin£.

CADRUL SCENEI DESCRISE ´N BHAGAVAD-GœT“ xiii





Prefa§£
Ini§ial am scris Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea ¤n forma ¤n care apare acum.
C¥nd aceast£ carte a fost publicat£ pentru prima oar£, manuscrisul ini§ial a
fost din nefericire scurtat la mai pu§in de 400 de pagini, f£r£ ilustra§ii  i f£r£
explica§ii la cele mai multe din versetele originare din �rŒmad Bhagavad-gŒtƒ.
´n toate celelalte c£r§i ale meleÅ�rŒmad-Bhƒgavatam, �rŒ œ�opani‰ad etc.Åam
adoptat sistemul de a da strofa original£, transliterarea sa englez£, echivalen-
tele engleze ti pentru fiecare cuv¥nt sanscrit, traducerea  i explica§iile. Acest
lucru face cartea s£ fie foarte autentic£  i  tiin§ific£  i face ca sensul s£ apar£
de la sine. De aceea, nu am fost foarte fericit c¥nd a trebuit s£ minimalizez
manuscrisul meu original. ´ns£ mai t¥rziu, c¥nd cererea pentru Bhagavad-gŒtƒ
a a cum este ea a crescut considerabil, mi s-a cerut de c£tre mul§i speciali ti  i
devo§i s£ prezint cartea ¤n forma ei originar£. Am ¤ncercat deci s£ ofer acum
manuscrisul ini§ial al acestei mari c£r§i, cu ¤ntreaga explica§ie paramparƒ,
pentru a stabili mai profund  i tot mai mult mi carea con tiin§ei de K‚‰†a.

Mi carea noastr£ pentru con tiin§a de K‚‰†a este autentic£, autorizat£ isto-
ric, natural£  i transcendent£ datorit£ faptului c£ se bazeaz£ pe Bhagavad-gŒtƒ
a a cum este ea. Treptat ea devine cea mai popular£ mi care din ¤ntreaga lume,
¤n special ¤n r¥ndul genera§iei tinere. Ea devine din ce ¤n ce mai interesant£  i
pentru genera§ia v¥rstnic£. Oamenii mai ¤n v¥rst£ sunt at¥t de mult interesa§i,
¤nc¥t ta§ii  i bunicii discipolilor mei ne ¤ncurajeaz£ devenind membri sus-
§in£tori ai marii noaste Societ£§i Interna§ionale pentru Con tiin§a de K‚‰†a.
La Los Angeles mul§i ta§i  i mame obi nuiau s£ vin£ s£ m£ vad£ pentru a- i
exprima sentimentele lor de recuno tin§£ pentru c£ am dus ¤n ¤ntreaga lume
mi carea pentru con tiin§a de K‚‰†a. Unii dintre ei spuneau c£ este un mare
noroc pentru americani faptul c£ am ¤nceput mi carea pentru con tiin§a de
K‚‰†a ¤n America. Dar de fapt p£rintele originar al acestei mi c£ri este K‚‰†a
´nsu i, ¤ntruc¥t ea a fost pornit£ cu mult timp ¤n urm£, dar s-a perpetuat ¤n
societatea uman£ prin succesiunea de discipoli. Dac£ am vreun merit ¤n leg£-
tur£ cu aceasta, el nu-mi apar§ine mie, ci se datoreaz£ eternului meu maes-
tru spiritual, Gra§ia Sa Divin£ O„ Vi‰†upƒda Paramaha„sa Parivrƒjakƒcƒrya
108 �rŒ �rŒmad Bhaktisiddhƒnta SarasvatŒ GosvƒmŒ Mahƒrƒja Prabhupƒda.

Dac£ am vreun merit personal ¤n aceast£ privin§£, este doar acela de a fi
¤ncercat s£ prezint Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea, f£r£ nici o alterare. ´nain-
te de a fi prezentat eu Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea, aproape toate edi§iile
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engleze ale Bhagavad-gŒtei au fost introduse pentru a satisface ambi§ia perso-
nal£ a cuiva. Dar noi am ¤ncercat ca prin prezentarea Bhagavad-gŒtei s£ pre-
zent£m misiunea Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, K‚‰†a. Misiunea noas-
tr£ este de a prezenta voin§a lui K‚‰†a, nu pe cea a vreunui speculant lumesc
sub form£ de politician, filosof, sau om de  tiin§£, deoarece ei au o cunoa te-
re foarte redus£ despre K‚‰†a, ¤n ciuda ¤ntregii lor cunoa teri ¤n alte domenii.
C¥nd K‚‰†a spune man-manƒ bhava mad-bhakto mad-yƒjŒ mƒ„ namaskuru
etc., noi, spre deosebire de a a-numi§ii erudi§i, nu spunem c£ ¤ntre K‚‰†a  i
spiritul S£u intern este vreo diferen§£. K‚‰†a este absolut  i nu exist£ diferen-
§e ¤ntre numele lui K‚‰†a, forma lui K‚‰†a, calit£§ile lui K‚‰†a, petrecerile lui
K‚‰†a etc. Aceast£ pozi§ie absolut£ a lui K‚‰†a este greu de ¤n§eles pentru orice
om care nu e devot al lui K‚‰†a ¤n sistemul paramparƒ (succesiunea de disci-
poli). ´n general a a-numi§ii erudi§i, politicieni, filosofi  i svƒmŒ, f£r£ s£ aib£
cunoa terea des£v¥r it£ a lui K‚‰†a, ¤ncearc£ s£-L ¤nl£ture sau s£-L ucid£ pe
K‚‰†a c¥nd scriu comentarii la Bhagavad-gŒtƒ. Aceste comentarii neautoriza-
te la Bhagavad-gŒtƒ sunt cunoscute ca Mƒyƒvƒda-bhƒ‰ya, iar �rŒ Caitanya ne-a
avertizat asupra acestor oameni neautoriza§i. �rŒ Caitanya spune foarte clar c£
oricine ¤ncearc£ s£ ¤n§eleag£ Bhagavad-gŒtƒ din punctul de vedere MƒyƒvƒdŒ
comite o mare eroare. Rezultatul acestei erori va fi faptul c£ acela care studia-
z£ ¤n mod gre it Bhagavad-gŒtƒ se va r£t£ci ¤n mod cert pe calea ¤ndrum£rii
spirituale  i nu va fi ¤n stare s£ se ¤ntoarc£ ¤napoi acas£, ¤napoi la Divinitate.

Singurul nostru scop este acela de a prezenta Bhagavad-gŒtƒ a a cum este
ea, astfel ¤nc¥t s£-l ¤ndrume pe cel condi§ionat care o studiaz£ c£tre acela i §el
pentru care K‚‰†a descinde pe aceast£ planet£ o singur£ dat£ ¤ntr-o zi a lui
Brahmƒ sau o dat£ la 8600000000 de ani. Acest §el este declarat ¤n Bhagavad-
gŒtƒ  i trebuie s£-l accept£m a a cum este; altminteri nu exist£ nici un temei ¤n
¤ncercarea de a ¤n§elege Bhagavad-gŒtƒ  i pe Cel ce o roste te, Domnul K‚‰†a.
Domnul K‚‰†a a rostit prima oar£ Bhagavad-gŒtƒ c£tre zeul-soare acum c¥teva
sute de milioane de ani. Trebuie s£ accept£m acest lucru  i astfel s£ ¤n§elegem
semnifica§ia istoric£ a Bhagavad-gŒtei, f£r£ interpret£ri gre ite, pe baza auto-
rit£§ii lui K‚‰†a. A interpreta Bhagavad-gŒtƒ f£r£ nici o referin§£ la voin§a lui
K‚‰†a este cea mai mare ofens£. Pentru a ne salva de aceast£ ofens£ trebuie
s£-L ¤n§elegem pe Domnul ca fiind Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, a a
cum a fost El ¤n§eles ¤n mod direct de Arjuna, primul discipol al Domnului
K‚‰†a. O asemenea ¤n§elegere a Bhagavad-gŒtei este cu adev£rat profitabil£  i
autorizat£ pentru binele societ£§ii umane ¤n ¤mplinirea misiunii vie§ii.

Mi carea pentru con tiin§a de K‚‰†a este esen§ial£ ¤n societatea uman£,
c£ci ea ofer£ cea mai ¤nalt£ des£v¥r ire a vie§ii. Cum de este a a, se explic£ pe
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larg ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Din nefericire, cei angaja§i ¤n dispute lume ti au profi-
tat de Bhagavad-gŒtƒ pentru a- i promova ¤nclina§iile demonice  i a-i r£t£ci pe
oameni ¤n ce prive te ¤n§elegerea corect£ a principiilor simple ale vie§ii. Fiecare
om trebuie s£  tie c¥t de m£re§ este Dumnezeu sau K‚‰†a  i fiecare trebuie s£
cunoasc£ pozi§ia real£ a entit£§ilor vii. Oricine trebuie s£  tie c£ entitatea vie
este ¤n mod etern slujitoare  i c£ p¥n£ ce nu-L sluje te pe K‚‰†a omul trebuie
s£ slujeasc£ iluziei ¤n diferitele variet£§i ale celor trei calit£§i ale naturii mate-
riale  i astfel s£ r£t£ceasc£ perpetuu ¤n ciclul na terii  i mor§ii; chiar  i spe-
culan§ii MƒyƒvƒdŒ, a a-numi§ii elibera§i, trebuie s£ se supun£ acestui proces.
Aceast£ cunoa tere constituie o  tiin§£ foarte ¤nsemnat£  i orice fiin§£ vie tre-
buie s£ o aud£, ¤n propriul s£u interes.

Oamenii ¤n general, mai ales ¤n aceast£ epoc£ a lui Kali, sunt vr£ji§i de
energia extern£ a lui K‚‰†a  i cred ¤n mod eronat c£ prin progresul con-
fortului material fiecare om va fi fericit. Ei nu  tiu c£ natura material£ sau
extern£ este foarte puternic£, c£ci fiecare este puternic legat de legile strin-
gente ale naturii materiale. Entitatea vie este, din fericire, o parte integrant£
a Domnului  i deci func§ia sa natural£ este aceea de a a-L sluji nemijlocit pe
Domnul. Prin vraja iluziei, cineva ¤ncearc£ s£ fie fericit devenind slujitorul
propiei satisfaceri a sim§urilor ¤n diferite forme, ceea ce nu-l va face niciodat£
fericit. ´n loc s£- i satisfac£ propriile sim§uri materiale, el trebuie s£ satisfac£
sim§urile Domnului. Aceasta este cea mai ¤nalt£ des£v¥r ire a vie§ii. Domnul
dore te acest lucru  i ni-l cere. Trebuie s£ ¤n§elegem aceast£ idee central£ din
Bhagavad-gŒtƒ. Mi carea noastr£ pentru con tiin§a de K‚‰†a propov£duie te
aceast£ idee central£ ¤n ¤ntreaga lume  i, pentru c£ noi nu p¥ng£rim tema din
Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea, oricine e cu adev£rat interesat s£ profite de pe
urma studierii Bhagavad-gŒtei trebuie s£ caute ajutor ¤n mi carea pentru con-
 tiin§a de K‚‰†a, pentru ¤n§elegerea practic£ a Bhagavad-gŒtei sub ¤ndrumarea
direct£ a Domnului. Sper£m deci ca oamenii s£ ob§in£ un beneficiu maxim
prin studierea Bhagavad-gŒtei a a cum este ea, prezentat£ astfel de noi aici, iar
dac£ fie  i un singur om devine un devot pur al Domnului vom socoti c£
¤ncercarea noastr£ este un succes.

A.C. Bhaktivedanta Swami
12 mai 1971
Sydney, Australia
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Introducere
o„ ajŠƒna-timirƒndhasya

jŠƒnƒŠjana-�alƒkayƒ
cak‰ur unmŒlita„ yena

tasmai �rŒ-gurave nama‹

�rŒ-caitanya-mano-'bhŒ‰‡a„
sthƒpita„ yena bh�-tale

svaya„ r�pa‹ kadƒ mahya„
dadƒti sva-padƒntikam

M-am n£scut ¤n cea mai ¤ntunecat£ ignoran§£, iar maestrul meu spiritual
mi-a deschis ochii cu tor§a cunoa terii. Lui ¤i ofer plec£ciunile mele respec-
tuoase.

C¥nd oare �rŒla R�pa GosvƒmŒ Prabhupƒda, care a ¤ntemeiat ¤n aceast£
lume material£ misiunea pentru ¤mplinirea dorin§ei Domnului Caitanya, ¤mi
va da ad£post la picioarele sale de lotus?

vande 'ha„ �rŒ-guro‹ �rŒ-yuta-pada-kamala„ �rŒ-gur�n vai‰†avƒ„� ca
�rŒ-r�pa„ sƒgrajƒta„ saha-ga†a-raghunƒthƒnvita„ ta„ sa-jŒvam

sƒdvaita„ sƒvadh�ta„ parijana-sahita„ k‚‰†a-caitanya-deva„
�rŒ-rƒdhƒ-k‚‰†a-pƒdƒn saha-ga†a-lalitƒ-�rŒ-vi�ƒkhƒnvitƒ„� ca

Ofer plec£ciunile mele respectuoase la picioarele de lotus ale maestrului meu
spiritual  i la picioarele tuturor celor ce sunt Vai‰†ava. Ofer plec£ciunile mele
respectuoase la picioarele lui �rŒla R�pa GosvƒmŒ ¤mpreun£ cu fratele s£u mai
mare Sanƒtana GosvƒmŒ, lui Raghunƒtha Dƒsa, Raghunƒta Bha‡‡a, Gopƒla
Bha‡‡a  i �rŒla JŒva GosvƒmŒ. Aduc plec£ciunile mele respectuoase Domnu-
lui K‚‰†a Caitanya  i Domnului Nityƒnanda ¤mpreun£ cu Advaita “cƒrya,
Gadƒdhara, �rŒvƒsa  i celor dimpreun£ cu ei. Aduc plec£ciunile mele respec-
tuoase c£tre �rŒmatŒ Rƒdhƒrƒ†Œ  i c£tre �rŒ K‚‰†a ¤mpreun£ cu ¤nso§itoarele
Lor, �rŒ Lalitƒ  i Vi�ƒkhƒ.

he k‚‰†a karu†ƒ-sindho
dŒna-bandho jagat-pate

gope�a gopikƒ-kƒnta
rƒdhƒ-kƒnta namo 'stu te
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O, dragul meu K‚‰†a, Tu e ti prietenul celui n£p£stuit  i originea crea§iei. Tu
e ti st£p¥n peste gopŒ  i iubitul lui Rƒdhƒrƒ†Œ. —ie ´§i aduc plec£ciunile mele
respectuoase.

tapta-kƒŠcana-gaurƒ…gi
rƒdhe v‚ndƒvane�vari

v‚‰abhƒnu-sute devi
pra†amƒmi hari-priye

Aduc cinstire lui Rƒdhƒrƒ†Œ a c£rui ten este asemenea aurului topit  i care
este Regin£ ¤n V‚ndƒvana. Tu e ti fiica regelui V‚‰abhƒnu  i e ti mult ¤ndr£-
git£ de Domnul K‚‰†a.

vƒŠchƒ-kalpatarubhya� ca
k‚pƒ-sindhubhya eva ca

patitƒnƒ„ pƒvanebhyo
vai‰†avebhyo namo nama‹

Ofer plec£ciunile mele respectuoase c£tre to§i devo§ii Vai‰†ava ai Domnului.
Ei pot ¤mplini dorin§a oricui, ca  i copacii dorin§elor,  i sunt plini de compa-
siune pentru toate sufletele c£zute.

�rŒ-k‚‰†a-caitanya
prabhu-nityƒnanda

�rŒ-advaita gadƒdhara
�rŒvƒsƒdi-gaura-bhakta-v‚nda

Ofer plec£ciune lui �rŒ K‚‰†a Caitanya, Prabhu Nityƒnanda, �rŒ Advaita,
Gadƒdhara, �rŒvƒsa  i tuturor celorlal§i afla§i pe calea devo§iunii.

hare k‚‰†a hare k‚‰†a
k‚‰†a k‚‰†a hare hare

hare rƒma hare rƒma
rƒmƒ rƒma hare hare

Bhagavad-gŒtƒ mai este cunoscut£  i ca GŒtopani‰ad. Ea este esen§a cunoa te-
rii vedice  i una dintre cele mai importante Upani‰ade din literatura vedic£.
Desigur c£ exist£ multe comentarii ¤n limba englez£ la Bhagavad-gŒtƒ  i s-ar
putea pune la ¤ndoial£ necesitatea unui alt comentariu. Edi§ia prezent£ poate
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fi explicat£ ¤n urm£torul fel. Recent o doamn£ american£ mi-a cerut s£-i
recomand o traducere englez£ a Bhagavad-gŒtei. Desigur c£ ¤n America exist£
o mul§ime de edi§ii din Bhagavad-gŒtƒ, ce pot fi procurate ¤n limba englez£,
dar din c¥te am v£zut, nu numai ¤n America, ci  i ¤n India, nici una nu poate
fi considerat£ ca fiind strict autoritativ£, deoarece aproape ¤n fiecare din ele
comentatorul  i-a exprimat propriile opinii f£r£ s£ ating£ spiritul Bhagavad-
gŒtei a a cum este ea.

Spiritul Bhagavad-gŒtei este men§ionat chiar ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Este exact la
fel ca atunci c¥nd vrem s£ lu£m un anumit medicament: trebuie s£ urm£m
prescrip§iile scrise pe etichet£. Nu putem s£ lu£m un medicament de capul
nostru sau dup£ indica§iile vreunui prieten, ci dup£ indica§iile de pe etiche-
t£ sau dup£ cele date de medic. ´n mod similar Bhagavad-gŒtƒ trebuie luat£
sau acceptat£ a a cum indic£ cel ce o roste te. Cel ce roste te Bhagavad-gŒtƒ
este Domnul �rŒ K‚‰†a. El este men§ionat pe fiecare pagin£ din Bhagavad-gŒtƒ
ca fiind Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, Bhagavƒn. Desigur c£ uneori
cuv¥ntul bhagavƒn se refer£ la orice persoan£ puternic£ sau la un semizeu
puternic  i desigur c£ aici cuv¥ntul bhagavƒn ´l desemneaz£ pe Domnul �rŒ
K‚‰†a ca fiind o mare personalitate, dar ¤n acela i timp trebuie s£  tim c£
Domnul �rŒ K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, a a cum con-
firm£ to§i marii ƒcƒrya (mae trii spirituali) precum �a…karƒcƒrya, Rƒmƒnu-
jƒcƒrya, Madhvƒcƒrya, Nimbƒrka SvƒmŒ, �rŒ Caitanya Mahƒprabhu  i multe
alte persoane cu autoritate ¤n cunoa terea vedic£ din India. Domnul ´nsu i
se afirm£ pe Sine ca fiind Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii ¤n Bhagavad-
gŒtƒ,  i este acceptat ca atare ¤n Brahma-sa„hitƒ  i ¤n toate Purƒ†ele, mai ales
¤n �rŒmad-Bhƒgavatam, cunoscut£  i ca Bhƒgavata Purƒ†a (k‚‰†as tu bhagavƒn
svayam). De aceea trebuie s£ lu£m Bhagavad-gŒtƒ a a cum ne indic£ ´ns£ i
Personalitatea Divinit£§ii.
´n capitolul patru din GŒtƒ (4.1-3) Domnul spune:

ima„ vivasvate yoga„
proktavƒn aham avyayam

vivasvƒn manave prƒha
manur ik‰vƒkave 'bravit

eva„ paramparƒ-prƒptam
ima„ rƒjar‰ayo vidu‹

sa kƒleneha mahatƒ
yogo na‰‡a‹ parantapa
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sa evƒya„ mayƒ te 'dya
yoga‹ prokta‹ purƒtana‹

bhakto 'si me sakhƒ ceti
rahasya„ hy etad uttamam

Aici Domnul ¤l informeaz£ pe Arjuna c£ acest sistem de yoga, Bhagavad-gŒtƒ,
a fost spus mai ¤nt¥i zeului-soare, iar zeul-soare l-a explicat lui Manu, Manu
l-a explicat lui Ik‰vƒku  i astfel, prin succesiune de discipoli, de la unul la
altul, acest sistem de yoga a descins. Dar ¤n decursul timpului el s-a pier-
dut. ´n consecin§£, Domnul trebuie s£-l rosteasc£ din nou, de data asta c£tre
Arjuna, pe c¥mpul de lupt£ de la Kuruk‰etra.

El ¤i spune lui Arjuna c£ ¤i descrie aceast£ tain£ suprem£ deoarece Arjuna
este devotul  i prietenul S£u. Semnifica§ia acestei afirma§ii este aceea c£
Bhagavad-gŒtƒ este un tratat destinat ¤n mod special devo§ilor Domnului.
Exist£ trei categorii de transcendentali ti, anume jŠƒnŒ, yogŒ  i bhakta sau
impersonali ti, meditatori  i devo§i. Aici Domnul ¤i spune clar lui Arjuna c£
El ¤l face s£ fie primul care prime te o nou£ paramparƒ (succesiune de mae tri
 i discipoli), deoarece vechea succesiune fusese ¤ntrerupt£. Deci Domnul a
dorit s£ stabileasc£ o alt£ paramparƒ ¤n aceea i linie de g¥ndire ce pornea de
la zeul-soare c£tre ceilal§i,  i El a dorit ca ¤nv£§£tura Sa s£ fie r£sp¥ndit£ din
nou de c£tre Arjuna. El a dorit ca Arjuna s£ devin£ autoritatea ¤n ¤n§elegerea
Bhagavad-gŒtei. Vedem deci c£ Bhagavad-gŒtƒ este predat£ lui Arjuna ¤n special
pentru c£ Arjuna era un devot al Domnului, un elev direct al lui K‚‰†a  i prie-
tenul S£u intim. Deci Bhagavad-gŒtƒ este cel mai bine ¤n§eleas£ de cineva cu
acelea i calit£§i precum Arjuna. Aceasta ¤nseamn£ c£ trebuie s£ fie un devot
¤n rela§ie direct£ cu Domnul. De ¤ndat£ ce un om devine devot al Domnu-
lui, are  i el o rela§ie direct£ cu El. Acesta este un subiect foarte vast, dar pe
scurt se poate spune c£ devotul poate fi ¤n rela§ie cu Personalitatea Suprem£
a Divinit£§ii ¤n unul din aceste cinci feluri:

1. Devot ¤n stare neutr£ sau pasiv£;
2. Devot ¤n stare de slujire activ£;
3. Devot ¤n rela§ie de prietenie;
4. Devot ¤n rela§ie de p£rinte;
5. Devot ¤n rela§ie de dragoste conjugal£.

Arjuna era ¤n rela§ie de prietenie cu Domnul. Desigur c£ exist£ o diferen-
§£ imens£ ¤ntre prietenia sa  i prietenia din lumea material£. Aceasta este o
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prietenie transcendent£, ce nu poate fi dob¥ndit£ de oricine. Desigur c£ fie-
care are o anumit£ rela§ie particular£ cu Domnul, iar acea rela§ie este evocat£
de perfec§iunea slujirii devo§ionale. Dar ¤n starea prezent£ a vie§ii noastre, nu
numai c£ am uitat de Domnul Suprem, ci am uitat  i rela§ia noastr£ etern£ cu
Domnul. Orice fiin§£ vie din multele miliarde de fiin§e vii are o anumit£ rela-
§ie cu Domnul ¤n mod etern. Aceasta poart£ numele de svar�pa. Prin proce-
sul slujirii devo§ionale se poate re¤nvia acest svar�pa iar acest stadiu se nume -
te svar�pa-siddhiÅperfec§iunea propriei pozi§ii constitutive. Deci Arjuna era
devot  i se afla ¤n contact cu Domnul Suprem ¤n rela§ie de prietenie.

Este de notat felul ¤n care Arjuna a acceptat Bhagavad-gŒtƒ. Felul s£u de
acceptare este ar£tat ¤n capitolul zece (10.12-14):

arjuna uvƒca
para„ brahma para„ dhƒma

pavitra„ parama„ bhavƒn
puru‰a„ �ƒ�vata„ divyam

ƒdi-devam aja„ vibhum

ƒhus tvƒm ‚‰aya‹ sarve
devar‰ir nƒradas tathƒ

asito devalo vyƒsa‹
svaya„ caiva bravŒ‰i me

sarvam etad ‚ta„ manye
yan mƒ„ vadasi ke�ava

na hi te bhagavan vyakti„
vidur devƒ na dƒnavƒ‹

ÀArjuna a spus: Tu e ti Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, s£la ul ultim,
cel mai pur, Adev£rul Absolut. Tu e ti persoana originar£ etern£  i transcen-
dent£, cea nen£scut£  i cea mai m£rea§£. To§i marii ¤n§elep§i precum Nƒrada,
Asita, Devala  i Vyƒsa confirm£ acest adev£r despre Tine  i Tu ´nsu§i mi-l
declari mie. O, K‚‰†a, accept tot ceea ce mi-ai spus Tu ca fiind adev£rat. Nici
semizeii, nici demonii, o, Doamne, nu pot s£-—i ¤n§eleag£ personalitatea.Ð

Dup£ ce a ascultat Bhagavad-gŒtƒ de la Personalitatea Suprem£ a Divini-
t£§ii, Arjuna L-a acceptat pe K‚‰†a ca para„ brahma, Supremul Brahman.
Orice fiin§£ vie este Brahman, dar fiin§a suprem£ sau Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii este Supremul Brahman. Para„ dhƒma ¤nseamn£ c£ El este
supremul loc de repaos sau s£la ul tuturor; pavitram ¤nseamn£ c£ El este pur,
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nep£tat de contaminarea material£; puru‰am ¤nseamn£ c£ El este supremul
care se bucur£; �ƒ�vatam, originar; divyam, transcendent; ƒdi-devam, Persona-
litatea Suprem£ a Divinit£§ii; ajam, cel nen£scut; iar vibhum, cel mai m£re§.

Unii ar putea crede c£ deoarece K‚‰†a era prietenul lui Arjuna, Arjuna ´i
spunea toate aceste lucruri ca s£-L flateze, dar Arjuna, tocmai spre a alunga
aceast£ ¤ndoial£ din min§ile cititorilor Bhagavad-gŒtei, dovede te aceste laude
¤n strofa urm£toare c¥nd spune despre K‚‰†a c£ este acceptat ca Personali-
tatea Suprem£ a Divinit£§ii nu numai de c£tre el, ci  i de autorit£§i precum
Nƒrada, Asita, Devala  i Vyƒsadeva. Ace tia sunt mari personalit£§i care au
r£sp¥ndit cunoa terea vedic£ a a cum este acceptat£ de to§i ƒcƒrya. De aceea
Arjuna ¤i spune lui K‚‰†a c£ accept£ orice spune El ca fiind cu totul perfect.
Sarvam etad ‚ta„ manye: ÀAccept tot ce spui Tu ca fiind adev£rat.Ð Arjuna
mai spune c£ personalitatea Domnului este foarte greu de ¤n§eles  i c£ El nu
pote fi cunoscut nici chiar de marii semizei. Aceasta ¤nseamn£ c£ Domnul
nu poate fi cunoscut nici m£car de personalit£§i mai m£re§e dec¥t fiin§ele
umane. Deci cum oare ar putea o fiin§£ uman£ s£-L ¤n§eleag£ pe Domnul �rŒ
K‚‰†a f£r£ a deveni devotul S£u?

Deci Bhagavad-gŒtƒ trebuie abordat£ ¤ntr-un spirit de devo§iune. Omul nu
trebuie s£ se cread£ egalul lui K‚‰†a  i nici s£ cread£ c£, K‚‰†a este o persona-
litate oarecare sau chiar o mare personalitate. Domnul �rŒ K‚‰†a este Perso-
nalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Astfel, potrivit afirma§iilor din Bhagavad-gŒtƒ
sau conform afirma§iilor lui Arjuna care ¤ncearc£ s£ ¤n§eleag£ Bhagavad-gŒtƒ,
noi trebuie m£car teoretic s£-L accept£m pe �rŒ K‚‰†a ca Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii  i ¤n acest spirit de supunere putem ¤n§elege Bhagavad-gŒtƒ.
P¥n£ ce nu citim Bhagavad-gŒtƒ ¤n spirit de supunere, este foarte greu s£ ¤n§e-
legem Bhagavad-gŒtƒ, c£ci ea este un mare mister.

Ce este de fapt Bhagavad-gŒtƒ? Scopul Bhagavad-gŒtei este acela de a izb£vi
omenirea din ne tiin§a existen§ei materiale. Orice om are tot felul de dificul-
t£§i, a a cum  i Arjuna se afla ¤n dificultate, trebuind s£ lupte ¤n b£t£lia de la
Kuruk‰etra. Arjuna s-a predat lui �rŒ K‚‰†a  i ca urmare a acestui fapt a fost
rostit£ Bhagavad-gŒtƒ. Nu numai Arjuna, ci oricare dintre noi este plin de griji
din pricina existen§ei materiale. ´ns£ i existen§a noastr£ are loc ¤n atmosfera
non-existen§ei. ´n realitate noi nu suntem destina§i s£ tr£im sub amenin§area
non-existen§ei. Existen§a noastr£ este etern£. Dar ¤ntr-un fel sau altul suntem
pu i ¤n asat. Asat se refer£ la ceea ce nu exist£.

Dintre at¥t de multe fiin§e umane care sufer£, doar c¥§iva ¤ i pun ¤n mod
real ¤ntreb£ri asupra pozi§iei lor, asupra a ceea ce sunt, de ce sunt pu i ¤n
aceast£ pozi§ie incomod£  .a.m.d. P¥n£ ce omul nu se de teapt£, ajung¥nd la
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aceast£ stare de a- i pune ¤ntreb£ri asupra suferin§ei sale, p¥n£ ce nu realizeaz£
c£ nu vrea s£ sufere, ci mai degrab£ s£ g£seasc£ o rezolvare pentru toate sufe-
rin§ele, el nu poate fi considerat o fiin§£ uman£ deplin£. Via§a uman£ ¤ncepe
atunci c¥nd ¤n mintea cuiva se de teapt£ acest tip de ¤ntrebare. ´n Brahma-
s�tra aceast£ ¤ntrebare se cheam£ brahma-jijŠƒsƒ. Athƒto brahma-jijŠƒsƒ. Orice
activitate a fiin§ei umane trebuie socotit£ un e ec at¥ta timp c¥t nu- i pune
¤ntreb£ri despre natura Absolutului. Deci aceia care ¤ncep s£ se ¤ntrebe de ce
sufer£ sau de unde au venit  i unde se duc dup£ moarte sunt preg£ti§i s£ ¤n§e-
leag£ Bhagavad-gŒtƒ. Discipolul sincer trebuie s£ aib£  i un respect ferm pentru
Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Un asemenea discipol era Arjuna.

Domnul K‚‰†a descinde pentru a restabili adev£ratul §el al vie§ii atunci
c¥nd omul uit£ acest §el. Chiar  i atunci, dintre foarte multele fiin§e umane
care se de teapt£, poate doar unul p£trunde de fapt ¤n spiritul ¤n§elegerii pro-
priei pozi§ii, iar pentru el a fost rostit£ aceast£ Bhagavad-gŒtƒ. ´n realitate cu
to§ii suntem ¤nghi§i§i de tigrii ne tiin§ei, ¤ns£ Domnul este foarte milostiv cu
entit£§ile vii, mai ales cu fiin§ele umane. Pentru aceasta El a rostit Bhagavad-
gŒtƒ, f£c¥nd din prietenul S£u Arjuna discipolul S£u.

Fiind un asociat al Domnului K‚‰†a, Arjuna era deasupra oric£rei igno-
ran§e, dar Arjuna a fost pus ¤n starea de ignoran§£ pe c¥mpul de lupt£ de la
Kuruk‰etra tocmai pentru a pune ¤ntreb£ri Domnului K‚‰†a despre proble-
mele vie§ii, astfel ¤nc¥t Domnul s£ le poat£ explica ¤n beneficiul genera§ii-
lor viitoare de fiin§e umane  i s£ descrie planul vie§ii. Astfel omul va putea
s£ ac§ioneze ¤n conformitate cu el  i s£ ¤mplineasc£ misiunea vie§ii umane.
Subiectul Bhagavad-gŒtei implic£ ¤n§elegerea a cinci adev£ruri fundamenta-
le. Mai ¤nt¥i este explicat£  tiin§a de Dumnezeu  i apoi pozi§ia constitutiv£
a entit£§ilor vii, jŒva. Exist£ pe de-o parte Œ�vara, cel care controleaz£,  i jŒva,
entit£§ile vii care sunt controlate. Dac£ o entitate vie spune c£ nu este sub con-
trolul cuiva, ci este liber£, ea  i-a pierdut min§ile. Entitatea vie este controlat£
¤n toate privin§ele, cel pu§in ¤n via§a sa condi§ionat£. Astfel ¤n Bhagavad-gŒtƒ
subiectul principal este Œ�vara, supremul care controleaz£,  i jŒva, entit£§ile vii
controlate de el. De asemenea, se vorbe te  i despre prak‚ti (natura materia-
l£), despre timp (durata existen§ei ¤ntregului univers sau manifestarea naturii
materiale)  i despre karma (activitate). Manifestarea cosmic£ este plin£ de tot
felul de activit£§i. Toate entit£§ile vii sunt angajate ¤n diferite activit£§i. Din
Bhagavad-gŒtƒ trebuie s£ ¤nv£§£m ce este Dumnezeu, ce sunt entit£§ile vii, ce
este prak‚ti, ce este manifestarea cosmic£, cum este ea controlat£ de timp  i
ce sunt activit£§ile entit£§ilor vii.

´n afara acestor cinci subiecte principale, ¤n Bhagavad-gŒtƒ se stabile te
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faptul c£ Divinitatea Suprem£, sau K‚‰†a, sau Brahman, sau supremul care
controleaz£, sau ParamƒtmƒÅpute§i folosi orice nume v£ placeÅeste cel
mai m£re§ dintre toate. Fiin§ele vii sunt asem£n£toare ¤n calitate cu supremul
care controleaz£. De exemplu, Dumnezeu controleaz£ fenomenele universale
ale naturii materiale, a a cum se va explica ¤n ultimele capitole din Bhagavad-
gŒtƒ. Natura material£ nu este independent£. Ea ac§ioneaz£ potrivit poruncilor
Domnului Suprem. A a cum spune Domnul K‚‰†a, mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹
s�yate sa-carƒcaram: ÀAceast£ natur£ material£ ac§ioneaz£ la comanda MeaÐ.
C¥nd vedem lucrurile uimitoare ce au loc ¤n natura cosmic£, trebuie s£  tim
c£ dincolo de manifestarea cosmic£ se afl£ cineva care o controleaz£. Este un
lucru pueril s£ nu-l iei ¤n considerare pe cel care controleaz£. De pild£, un
copil poate s£ cread£ c£ este un lucru cu totul uimitor ca un automobil s£ se
poat£ deplasa f£r£ s£ fie tras de cal sau de alt animal, dar un om cu judecat£
cunoa te natura dispozitivului tehnic al automobilului. El  tie ¤ntotdeauna c£
¤n spatele ma in£riei se afl£ un om,  oferul care conduce. La fel  i Domnul
Suprem este  oferul sub conducerea c£ruia func§ioneaz£ totul. Entit£§ile vii,
jŒva, au fost acceptate de Domnul, a a cum vom ar£ta ¤n ultimele capitole,
ca p£r§ile Sale integrante. O buc£§ic£ de aur este tot aur, un strop de ap£ din
ocean este tot s£rat; la fel  i noi, entit£§ile vii, fiind p£r§i integrante ale supre-
mului care controleaz£, Œ�vara sau Bhagavƒn, Domnul �rŒ K‚‰†a, avem toate
calit£§ile Domnului Suprem ¤n cantit£§i infime, c£ci noi suntem ni te Œ�vara
minusculi, ni te Œ�vara subordona§i. Noi ¤ncerc£m s£ control£m natura, a a
cum ¤ncerc£m ¤n prezent s£ control£m spa§iul sau planetele, iar aceast£ ten-
din§£ de a controla apare datorit£ faptului c£ ea exist£  i ¤n K‚‰†a. Dar de i
avem tendin§a de a domni asupra naturii materiale, trebuie s£  tim c£ nu
suntem supremul care controleaz£. Acest lucru este explicat ¤n Bhagavad-gŒtƒ.

Ce este natura material£? Acest lucru este explicat de asemenea ¤n GŒtƒ ca
prak‚ti de tip inferior sau natura inferioar£. Entitatea vie este explicat£ ca fiind
prak‚ti de tip superior. Prak‚ti se afl£ ¤ntotdeauna sub control, fie c£ este infe-
rioar£ sau superioar£. Prak‚ti este feminin£  i este controlat£ de Domnul a a
cum activit£§ile so§iei sunt controlate de so§. Prak‚ti este ¤ntotdeauna subor-
donat£, dominat£ de Domnul care este cel care predomin£. At¥t entit£§ile vii
c¥t  i natura material£ sunt dominate, controlate de Domnul Suprem. Con-
form cu GŒtƒ, de i entit£§ile vii sunt p£r§i integrante ale Domnului Suprem,
ele trebuie socotite ca fiind prak‚ti. Acest lucru este men§ionat clar ¤n capitolul
 apte din Bhagavad-gŒtƒ. Apareyam itas tv anyƒ„ prak‚ti„ viddhi me parƒm/
jŒva-bh�tƒm: ÀAceast£ natur£ material£ este o prak‚ti a Mea de tip inferior,
dar dincolo de ea se afl£ o alt£ prak‚tiÅjŒva-bh�tƒm, entitatea vieÐ.
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Natura material£ ¤ns£ i este alc£tuit£ de c£tre cele trei calit£§i: modul bun£-
t£§ii, modul pasiunii  i modul ignoran§ei. Deasupra acestor trei moduri se afl£
timpul etern, iar prin combinarea acestor moduri ale naturii  i sub controlul
 i influen§a timpului etern apar activit£§ile ce poart£ numele de karma. Aceste
activit£§i se desf£ oar£ din timpuri imemoriale iar noi suferim sau benefi-
ciem de fructele faptelor noastre. De pild£, s£ presupunem c£ eu sunt un om
de afaceri  i am trudit din greu  i cu inteligen§£  i am adunat un mare cont
¤n banc£. Atunci sunt cel care se bucur£. Dar s£ spunem c£ mi-am pierdut
to§i banii ¤n afaceri; atunci eu voi fi cel care sufer£. ´n mod similar, ¤n orice
domeniu al vie§ii noi ne bucur£m de rezultatele muncii noastre sau suferim
de pe urma sa. Aceasta se nume te karma.

œ�vara (Domnul Suprem), jŒva (entitatea vie), prak‚ti (natura), kƒla (timpul
etern)  i karma (activitatea) sunt toate explicate ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Dintre aces-
tea cinci, Domnul, entit£§ile vii, natura material£  i timpul sunt eterne. Mani-
festarea lui prak‚ti poate fi temporar£, dar nu este fals£. Unii filosofi spun c£
manifestarea naturii materiale este fals£, dar potrivit filosofiei din Bhagavad-
gŒtƒ sau conform filosofiei adep§ilor Vai‰†ava, acest lucru nu este adev£rat.
Manifestarea lumii nu este acceptat£ ca fiind fals£; ea este acceptat£ ca real£,
dar temporar£. Ea este asem£nat£ cu norul ce str£bate cerul sau cu sosirea
anotimpului ploilor, care hr£ne te gr¥nele. De ¤ndat£ ce se sf¥r e te anotim-
pul ploilor  i de ¤ndat£ ce norii se duc, toate holdele care au fost hr£nite de
ploaie se usuc£. La fel  i manifestarea material£ are loc ¤ntr-o anumit£ perioa-
d£, se men§ine un timp  i apoi dispare. Astfel au loc manifest£rile lui prak‚ti.
Dar acest ciclu se desf£ oar£ ve nic. Prin urmare prak‚ti este etern£; ea nu
este fals£. Domnul se refer£ la ea ca la Àprak‚ti a MeaÐ. Natura material£ este
energia separat£ a Domnului Suprem  i la fel  i entit£§ile vii sunt  i ele energia
Domnului Suprem, de i ele nu sunt separate, ci se afl£ ¤ntr-o rela§ie etern£ cu
El. Deci Domnul, entitatea vie, natura material£  i timpul sunt toate corelate
 i sunt toate eterne. ´ns£ cealalt£ component£, karma, nu este etern£. Efectele
karmei pot fi desigur foarte vechi. Noi suferim sau ne bucur£m de rezulta-
tele faptelor noastre din timpuri imemoriale, dar putem schimba rezultatele
karmei sau activit£§ii noastre, iar aceast£ schimbare depinde de perfec§iunea
cunoa terii noastre. Noi suntem angaja§i ¤n diferite activit£§i. F£r£ ¤ndoial£
c£ nu  tim ce fel de activit£§i trebuie s£ adopt£m pentru a dob¥ndi eliberarea
de ac§iunile  i reac§iunile acestor activit£§i, dar  i acest lucru este explicat ¤n
Bhagavad-gŒtƒ.

Pozi§ia lui Œ�vara, Domnul Suprem, este aceea de con tiin§£ suprem£. Enti-
t£§ile vii sau jŒva, fiind p£r§i integrante ale Domnului Suprem, sunt  i ele

INTRODUCERE 9



con tiente. At¥t entit£§ile vii c¥t  i natura material£ sunt definite ca prak‚ti,
energia Domnului Suprem, dar una din cele dou£, adic£ jŒva, este con tient£.
Cealalt£ prak‚ti nu este con tient£. Aceasta este diferen§a. De aceea jŒva-prak‚ti
este superioar£, pentru c£ jŒva are con tiin§£ similar£ celei a Domnului. ´ns£
cea a Domnului este con tiin§a suprem£  i nimeni nu trebuie s£ sus§in£ c£
jŒva, entitatea vie, este de asemenea con tient£ la modul suprem. Fiin§a vie
nu poate fi con tient£ ¤n mod suprem ¤n nici un stadiu al des£v¥r irii sale,
iar teoria c£ ar putea s£ fie astfel este o teorie gre it£. Ea poate fi con tient£,
dar nu con tient£ ¤n mod perfect sau suprem.

Distinc§ia ¤ntre jŒva  i Œ�vara va fi explicat£ ¤n capitolul treisprezece din
Bhagavad-gŒtƒ. Domnul este k‰etra-jŠa, con tient, la fel cum este  i fiin§a vie,
dar fiin§a vie este con tient£ de corpul s£u particular, ¤n timp ce Domnul este
con tient de toate corpurile. Deoarece El tr£ie te ¤n inima fiec£rei fiin§e, El
este con tient de toate mi c£rile psihice ale unui anume jŒva. Acest lucru nu
trebuie uitat. Se mai explic£ faptul c£ Paramƒtmƒ, Personalitatea Suprem£ a
Divinit£§ii, tr£ie te ¤n inima fiec£ruia ca Œ�vara, ca cel care controleaz£,  i El
d£ ¤ndrum£ri pentru entitatea vie pentru a ac§iona a a cum dore te. Entita-
tea vie uit£ ce s£ fac£. Mai ¤nt¥i ia o hot£r¥re de a ac§iona ¤ntr-un anume fel
iar apoi este prins£ ¤n capcana ac§iunilor  i reac§iunilor propriei sale karma.
Dup£ ce p£r£se te un anumit tip de corp, ea intr£ ¤ntr-un alt tip de corp, la fel
cum ne ¤mbr£c£m  i ne dezbr£c£m de haine. Migr¥nd astfel, sufletul supor-
t£ ac§iunile  i reac§iunile faptelor sale trecute. Aceste activit£§i pot fi schim-
bate atunci c¥nd fiin§a vie se afl£ ¤n modul bun£t£§ii, cu mintea s£n£toas£,
 i ¤n§elege ce fel de activit£§i trebuie s£ adopte. Dac£ face astfel, atunci toate
ac§iunile  i reac§iunile faptelor sale trecute pot fi schimbate. ´n consecin§£,
karma nu este etern£. De aceea am afirmat c£ dintre cele cinci componente
(Œ�vara, jŒva, prak‚ti timpul  i karma) patru sunt eterne, ¤n timp ce karma nu
este etern£.

œ�vara care este con tient ¤n mod suprem se aseam£n£ cu entitatea vie
¤n aceast£ privin§£: at¥t con tiin§a Domnului c¥t  i cea a entit£§ii vii sunt
transcendente. Con tiin§a nu este generat£ de combina§iile materiei. Aceasta
este o idee gre it£. Teoria care sus§ine ideea dezvolt£rii con tiin§ei ¤n anumi-
te circumstan§e ale combina§iilor materiale nu este acceptat£ ¤n Bhagavad-
gŒtƒ. Con tiin§a poate fi reflectat£ ¤n mod pervertit de ¤nveli ul circumstan-
§elor materiale, la fel cum lumina ce trece prin sticla colorat£ poate p£rea c£
are o anumit£ culoare, ¤ns£ con tiin§a Domnului nu este afectat£ de materie.
Domnul K‚‰†a spune mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹. C¥nd El descinde ¤n univer-
sul material, con tiin§a Sa nu este afectat£ material. Dac£ El ar fi afectat ¤n
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acest mod, atunci n-ar mai fi calificat s£ vorbeasc£ despre subiecte transcen-
dente a a cum face El ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Nimeni nu poate spune nimic despre
lumea transcendent£ f£r£ a avea o con tiin§£ liber£ de contaminarea mate-
rial£. Deci Domnul nu este contaminat material. ´n prezent ¤ns£, con tiin§a
noastr£ este contaminat£ material. Bhagavad-gŒtƒ ne ¤nva§£ c£ trebuie s£ ne
purific£m aceast£ con tiin§£ contaminat£ de materie. ´n con tiin§a pur£ fap-
tele noastre se vor identifica voin§ei lui Œ�vara, iar aceasta ne va face ferici§i.
Nu trebuie nicidecum s£ renun§£m la toate activit£§ile. Mai degrab£ trebuie
s£ ne purific£m activit£§ile, iar activit£§ile pure sunt numite bhakti. Activit£-
§ile ¤n bhakti par a fi la fel ca activit£§ile obi nuite, ¤ns£ ele nu sunt contami-
nate. Un om ignorant poate vedea c£ devotul ac§ioneaz£ sau lucreaz£ la fel
ca omul obi nuit, dar acest om cu o cunoa tere limitat£ nu  tie c£ activit£§ile
unui devot al Domnului nu sunt contaminate de con tiin§a impur£ sau de
materie. Ele transcend cele trei moduri ale naturii. Trebuie deci s£  tim c£ ¤n
acest moment con tiin§a noastr£ este contaminat£.

C¥nd suntem contamina§i material, se spune c£ suntem condi§iona§i. Con-
 tiin§a fals£ se ive te sub impresia c£ eu sunt produsul naturii materiale. Aceas-
ta se nume te falsul ego. Cel ce este absorbit ¤n g¥ndirea concep§iei corporale
nu- i poate ¤n§elege situa§ia. Bhagavad-gŒtƒ a fost rostit£ pentru a-l elibera pe
om de concep§ia corporal£ asupra vie§ii, iar Arjuna se pune pe sine ¤n aceast£
situa§ie cu scopul de a primi aceast£ informa§ie de la Domnul. Omul trebuie
s£ se elibereze de concep§ia corporal£ asupra vie§ii; aceasta este ac§iunea pre-
liminar£ pentru un transcendentalist. Cel ce dore te s£ fie liber, s£ ajung£ la
eliberare, trebuie mai ¤nt¥i s£ ¤nve§e c£ nu este corpul material. Mukti sau eli-
berarea ¤nseamn£ a fi liber de con tiin§a material£. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam se
d£ de asemenea o defini§ie a eliber£rii. Muktir hitvƒnyathƒ-r�pa„ svar�pe†a
vyavasthiti‹: mukti ¤nseamn£ eliberarea de con tiin§a contaminat£ a lumii
materiale  i situarea ¤n con tiin§a pur£. Toate ¤nv£§£turile din Bhagavad-gŒtƒ
sunt destinate s£ trezeasc£ aceast£ con tiin§£ pur£,  i de aceea ¤n ultimul
stadiu al ¤nv£§£turilor din GŒtƒ afl£m c£, K‚‰†a ¤l ¤ntreab£ pe Arjuna dac£
acum con tiin§a sa este purificat£. Con tiin§a purificat£ ¤nseamn£ a ac§iona
potrivit cu ¤nv£§£turile Domnului. Acesta este ¤ntregul con§inut  i substan§a
con tiin§ei purificate. Con tiin§a este deja prezent£, deoarece noi suntem p£r§i
integrante ale Domnului, dar noi suntem ¤nclina§i s£ fim afecta§i de moduri-
le inferioare. ´ns£ Domnul, fiind Supremul, nu este niciodat£ afectat. Aceasta
este diferen§a ¤ntre Domnul Suprem  i sufletele individuale minuscule.

Ce este con tiin§a? Con tiin§a ¤nseamn£ Àeu suntÐ. Deci ce sunt eu? ´n
con tiin§a contaminat£ Àeu suntÐ ¤nseamn£ Àeu sunt st£p¥nul a tot ceea ce
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v£d; eu sunt cel care se bucur£Ð. Lumea se ¤nv¥rte te pentru c£ fiecare fiin§£
crede c£ este st£p¥nul  i creatorul lumii materiale. Con tiin§a material£ are
dou£ diviziuni psihice: pe de-o parte concep§ia c£ eu sunt creatorul, pe de
alt£ parte, c£ eu sunt cel care se bucur£. Dar ¤n realitate, Domnul Suprem
este  i creatorul  i cel care se bucur£, iar entitatea vie, fiind parte integrant£ a
Domnului Suprem, nu este nici creator, nici cel care se bucur£, ci cooperant.
Ea este cea creat£  i cea de care se beneficiaz£. De exemplu, o pies£ a unui
mecanism coopereaz£ cu ¤ntregul mecanism; o parte a corpului coopereaz£
cu ¤ntregul corp. M¥inile, picioarele, ochii  i celelalte sunt cu toate p£r§i ale
corpului, dar nu ele sunt de fapt cele care se bucur£. Stomacul este cel care se
bucur£. Picioarele se mi c£, m¥inile aduc m¥ncarea, din§ii o mestec£  i toate
p£r§ile corpului sunt angajate s£ satisfac£ stomacul, c£ci stomacul este princi-
palul factor ce hrane te alc£tuirea corporal£. De aceea toate sunt date stoma-
cului. Copacul se hr£ne te ud¥ndu-i r£d£cina, iar corpul este hr£nit d¥ndu-se
hran£ stomacului, c£ci dac£ vrem corpul s£ fie s£n£tos, p£r§ile corpului tre-
buie s£ coopereze pentru a hr£ni stomacul. ´n mod similar, Domnul Suprem
este beneficiarul  i creatorul iar noi, ca fiin§e subordonate, suntem destina§i s£
cooper£m pentru a-L satisface pe El. Aceast£ cooperare ne va ajuta de fapt pe
noi, a a cum hrana mistuit£ de stomac va ajuta toate celelalte p£r§i ale corpu-
lui. Dac£ degetele m¥inilor ar crede c£ ar trebui s£ primeasc£ ele ¤nsele hrana,
¤n loc s-o dea stomacului, ar fi desigur frustrate. Figura central£ a crea§iei  i
a bucur£rii de ea este Domnul Suprem, iar entit£§ile vii sunt cooperan§i. Prin
cooperare ele se bucur£. Rela§ia se aseam£n£  i cu cea dintre st£p¥n  i servi-
tor. Dac£ st£p¥nul este mul§umit, atunci  i servitorul este mul§umit. La fel
 i Domnul Suprem trebuie s£ fie mul§umit, de i tendin§a de a deveni creator
 i de a se bucura de lumea material£ exist£  i ¤n entit£§ile vii, c£ci aceste ten-
din§e exist£ ¤n Domnul Suprem care a creat lumea cosmic£ manifestat£.

Vom afla deci din Bhagavad-gŒtƒ c£ ¤ntregul complet este format din supre-
mul care controleaz£, entit£§ile vii pe care el le controleaz£, manifestarea cos-
mic£, timpul etern  i karma sau activit£§ile; toate aceastea sunt explicate ¤n
acest text. Toate acestea luate laolalt£ formeaz£ ¤ntregul complet, iar ¤ntregul
complet se nume te Adev£rul Absolut Suprem. ´ntregul complet  i Adev£rul
Absolut complet sunt completa Personalitate a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a. Toate
manifest£rile se datoreaz£ diferitelor Sale energii. El este ¤ntregul complet.

Se mai explic£ ¤n GŒtƒ c£ impersonalul Brahman este  i el subordonat Per-
soanei Supreme complete (brahma†o hi prati‰‡hƒham). Brahman este explicat
mai clar ¤n Brahma-s�tra ca fiind asemenea razelor soarelui. Impersonalul
Brahman este str£lucirea razelor Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii. Imper-
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sonalul Brahman este realizarea incomplet£ a ¤ntregului absolut  i la fel este  i
concep§ia despre Paramƒtmƒ. ´n capitolul cincisprezece se va vedea c£ Perso-
nalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, Puru‰ottama, este deasupra  i de impersona-
lul Brahman  i de realizarea par§ial£ a lui Paramƒtmƒ. Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii se nume te sac-cid-ƒnanda-vigraha. Brahma-sa„hitƒ ¤ncepe
astfel: Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-vigraha‹/ anƒdir ƒdir govinda‹
sarva-kƒra†a-kƒra†am. ÀGovinda, K‚‰†a, este cauza tuturor cauzelor. El este
cauza primordial£  i adev£rata form£ a eternit£§ii, cunoa terii  i beatitudi-
nii.Ð Realizarea impersonalului Brahman este realizarea aspectului S£u de sat
(eternitate). Realizarea lui Paramƒtmƒ este realizarea lui sat-cit (cunoa terea
etern£). ´ns£ realizarea Personalit£§ii Divinit£§ii, K‚‰†a, este realizarea tutu-
ror aspectelor transcendente: sat, cit  i ƒnanda (eternitate, cunoa tere  i beati-
tudine) ¤n vigraha (forma) complet£.

Oamenii cu inteligen§£ limitat£ consider£ Adev£rul Suprem ca fiind imper-
sonal, dar El este o persoan£ transcendent£, acest fapt fiind confirmat ¤n toate
scrierile vedice. Nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm. (Ka‡ha Upani‰ad 2.2.13).
A a cum noi suntem fiin§e individuale  i avem propria individualitate, la fel
 i Adev£rul Suprem este ¤n ultim£ instan§£ o persoan£, iar realizarea Persona-
lit£§ii Divinit£§ii este realizarea tuturor aspectelor transcendente ¤n forma Sa
complet£. ´ntregul complet nu este lipsit de form£. Dac£ este lipsit de form£
sau este mai pu§in dec¥t orice alt lucru, atunci El nu poate fi ¤ntregul complet.
´ntregul complet trebuie s£ aib£ tot ceea ce intr£ ¤n c¥mpul experien§ei noas-
tre  i ceea ce este dincolo de experien§a noastr£, altfel nu poate fi complet.

´ntregul complet, Personalitatea Divinit£§ii, are poten§ialit£§i imense
(parƒsya �aktir vividhaiva �r�yate). Felul ¤n care K‚‰†a ac§ioneaz£ ¤n diversele
poten§ialit£§i este de asemenea explicat ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Lumea fenomena-
l£ sau material£ ¤n care suntem plasa§i este  i ea complet£ ¤n sine, c£ci cele
dou£zeci  i patru de elemente a c£ror temporar£ manifestare este universul
material, conform filosofiei Sƒ…khya, sunt complet adaptate pentru a produ-
ce resursele complete necesare pentru men§inerea  i subzisten§a acestui uni-
vers. Nu exist£ nimic de prisos  i nici nu este nevoie de nimic altceva. Aceas-
t£ manifestare are propriul s£u timp stabilit de energia ¤ntregului suprem
iar c¥nd timpul s-a ¤mplinit, manifest£rile acestea temporare vor fi anihilate
de c£tre aranjamentul des£v¥r it al celui complet. Exist£ complete ¤nlesniri
pentru unit£§ile minuscule complete, care sunt entit£§ile vii, pentru a realiza
completitudinea, iar orice fel de incompletitudine este experimentat£ datori-
t£ incompletei cunoa teri a completului. Deci Bhagavad-gŒtƒ con§ine cunoa -
terea complet£ a ¤n§elepciunii vedice.
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´ntreaga cunoa tere vedic£ este infailibil£ iar hindu ii accept£ cunoa terea
vedic£ ca fiind complet£  i infailibil£. De exemplu, balega de vac£ este excre-
mentul unui animal, iar conform cu sm‚ti sau poruncile vedice, dac£ cineva
atinge excrementele unui animal trebuie s£ fac£ o baie pentru a se purifica.
Dar ¤n scripturile vedice balega de vac£ este considerat£ a fi un agent purifica-
tor. Acest lucru poate p£rea cuiva contradictoriu, dar el este acceptat datorit£
poruncii vedice,  i ¤ntr-adev£r, accept¥nd acest lucru, omul nu gre e te;  tiin-
§a modern£ a dovedit c£ balega de vac£ con§ine toate propriet£§ile antisepti-
ce. Deci cunoa terea vedic£ este complet£, c£ci este dincolo de orice ¤ndoieli
 i gre eli, iar Bhagavad-gŒtƒ este esen§a ¤ntregii cunoa teri vedice.

Cunoa terea vedic£ nu §ine de cercetare. Munca noastr£ de cercetare este
imperfect£, c£ci noi cercet£m lucrurile cu sim§uri imperfecte. Trebuie s£
accept£m cunoa terea des£v¥r it£ care ajunge la noi, a a cum se afirm£ ¤n
Bhagavad-gŒtƒ, prin paramparƒ, succesiunea de discipoli. Trebuie s£ primim
cunoa terea din sursa corect£, ¤n succesiunea de discipoli, ¤ncep¥nd cu maes-
trul spiritual suprem, Domnul ´nsu i,  i transmis£ printr-o succesiune de
mae tri spirituali. Arjuna, elevul care a luat lec§ii de la Domnul �rŒ K‚‰†a,
accept£ orice spune El, f£r£ s£-L contrazic£. Nu ne este ¤ng£duit s£ accept£m
o parte din Bhagavad-gŒtƒ, iar alta nu. Nu. Trebuie s£ accept£m Bhagavad-gŒtƒ
f£r£ interpret£ri, f£r£ omisiuni  i f£r£ s£ amestec£m propriile p£reri subiec-
tive ¤n cuprinsul ei. GŒtƒ trebuie luat£ ca fiind cea mai perfect£ prezentare
a cunoa terii vedice. Cunoa terea vedic£ este primit£ din surse transcenden-
te, iar primele cuvinte au fost rostite de Domnul ´nsu i. Cuvintele rostite de
Domnul se numesc apauru‰eya, ceea ce ¤nseamn£ c£ ele sunt diferite de cuvin-
tele rostite de o persoan£ din lumea profan£, afectat£ de cele patru defecte.
O persoan£ profan£ (1) este sigur c£ va comite gre eli, (2) este negre it ilu-
zionat£, (3) are tendin§a de a-i ¤n ela pe al§ii  i (4) este limitat£ de sim§urile
imperfecte. Cu aceste patru imperfec§iuni omul nu poate furniza informa§ii
perfecte despre cunoa terea atotcuprinz£toare.

Cunoa terea vedic£ nu este conferit£ de asemenea entit£§i imperfecte. Ea
a fost pus£ ¤n inima lui Brahmƒ, prima fiin§£ creat£, iar Brahmƒ la r¥ndul
s£u a r£sp¥ndit aceast£ cunoa tere fiilor  i discipolilor s£i, a a cum o primise
la ¤nceput de la Domnul. Domnul este p�r†am, atotdes£v¥r it,  i nu este cu
putin§£ ca El s£ fie supus legilor naturii materiale. De aceea omul trebuie s£
fie destul de inteligent pentru a ¤n§elege c£ Domnul este singurul proprietar
a tot ce exist£ ¤n univers  i este creatorul originar, creatorul lui Brahmƒ. ´n
capitolul unsprezece Domnul este numit prapitƒmaha, deoarece lui Brahmƒ
i se spune pitƒmaha, str£bun, iar El este creatorul str£bunului. Deci nici un
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om nu trebuie s£ declare c£ este proprietarul tuturor lucrurilor, ci s£ accepte
doar acele lucruri ce sunt puse de-o parte pentru el de c£tre Domnul, drept
por§ie a sa necesar£ subzisten§ei.

S-au dat multe exemple despre felul ¤n care trebuie s£ folosim acele lucruri
l£sate pentru noi de c£tre Domnul. Acest lucru este explicat  i el ¤n Bhagavad-
gŒtƒ. La ¤nceput Arjuna hot£r¥se c£ nu va lupta ¤n b£t£lia de la Kuruk‰etra.
Aceasta era propria sa decizie. Arjuna i-a spus Domnului c£ nu putea s£ se
bucure de regat dup£ uciderea propriilor rude. Aceast£ decizie se baza pe corp,
c£ci el considera corpul s£u ca fiind el ¤nsu i  i c£ leg£turile sale corporale
sau expansiunile sale erau fra§ii, nepo§ii, cumna§ii, bunicii  i a a mai depar-
te. De aceea dorea s£- i satisfac£ cerin§ele corpului. Bhagavad-gŒtƒ a fost ros-
tit£ de Domnul tocmai pentru a schimba aceast£ opinie, iar la sf¥r it Arjuna
decide s£ lupte sub comanda Domnului, atunci c¥nd spune kari‰ye vacana„
tava: ÀVoi ac§iona potrivit cuv¥ntului T£uÐ.

Oamenii ¤n aceast£ lume nu sunt meni§i s£ se certe precum c¥inii cu pisi-
cile. Oamenii trebuie s£ fie inteligen§i ca s£ realizeze importan§a vie§ii umane
 i s£ refuze s£ se poarte ca animalele. O fiin§£ uman£ trebuie s£ realizeze
§elul vie§ii sale, iar aceast£ porunc£ ¤i este dat£ ¤n toate scrierile vedice, esen§a
ei fiind cuprins£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Scrierile vedice sunt destinate oamenilor,
nu animalelor. Animalele pot s£ ucid£ alte animale f£r£ ca s£ p£c£tuiasc£,
dar dac£ un om ucide un animal pentru pl£cerea gustului s£u nest£p¥nit,
va fi r£spunz£tor de ¤nc£lcarea legilor naturii. ´n Bhagavad-gŒtƒ se explic£ ¤n
mod clar c£ exist£ trei feluri de activit£§i, corespunz¥nd diferitelor moduri
ale naturii: activit£§i ale bun£t£§ii, ale pasiunii  i ale ignoran§ei. ´n mod simi-
lar exist£ trei feluri de alimente: alimente ce §in de bun£tate, de pasiune  i
de ignoran§£. Toate acestea sunt descrise ¤n mod clar,  i dac£ folosim ¤n mod
corect instruc§iunile din Bhagavad-gŒtƒ ¤ntreaga noastr£ via§£ va fi purificat£
iar ¤n final vom fi ¤n stare s£ atingem destina§ia aflat£ dincolo de cerul mate-
rial (yad gatvƒ na nivartante tad dhƒma parama„ mama).

Aceast£ destina§ie se nume te cerul sanƒtana sau cerul etern, spiritual.
Vedem c£ ¤n lumea material£ totul este trec£tor. Lucrurile iau fiin§£, se men§in
o vreme, dau na tere unor produse derivate, decad  i apoi pier. Aceasta este
legea lumii materiale, fie c£ lu£m ca exemplu corpul, un fruct sau orice altce-
va. Dar dincolo de lumea temporar£ exist£ o alt£ lume despre care avem  ti-
in§£. Acea lume are o alt£ natur£, care este sanƒtana, etern£. JŒva este de ase-
menea descris ca fiind sanƒtana, etern, iar Domnul este de asemenea descris
ca sanƒtana ¤n capitolul unsprezece. Noi avem o leg£tur£ intim£ cu Domnul,
 i pentru c£ suntem una din punct de vedere calitativÅsanƒtana-dhƒma
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sau cerul, Suprema Personalitate sanƒtana  i entit£§ile vii sanƒtanaÅ¤ntregul
scop al Bhagavad-gŒtei este acela de a re¤nvia ocupa§ia noastr£ sanƒtana sau
sanƒtana-dharma, ocupa§ia etern£ a entit£§ii vii. Noi suntem angaja§i tem-
porar ¤n diverse activit£§i, dar toate aceste activit£§i pot fi purificate c¥nd
renun§£m la toate activit£§ile temporare  i ne dedic£m activit£§ilor prescrise
de Domnul Suprem. Aceasta este ceea ce se nume te via§a noastr£ cea pur£.

At¥t Domnul Suprem c¥t  i s£la ul S£u transcendent sunt ambele sanƒtana,
la fel cum sunt  i entit£§ile vii, iar asocierea combinat£ a Domnului Suprem
 i a entit£§ilor vii ¤n s£la ul sanƒtana este perfec§iunea vie§ii umane. Domnul
este foarte bun cu entit£§ile vii pentru c£ sunt fiii S£i. Domnul K‚‰†a declar£
¤n Bhagavad-gŒtƒ, sarva-yoni‰u...aha„ bŒja-prada‹ pitƒ: ÀEu sunt tat£l tuturorÐ.
Desigur c£ exist£ toate felurile de entit£§i vii, dup£ diferitele feluri de karma,
dar aici Domnul declar£ c£ El este tat£l tuturor acestora. Prin urmare Domnul
descinde pentru a revendica toate aceste suflete c£zute, suflete condi§ionate,
s£ le cheme ¤napoi ¤n eternul cer sanƒtana, astfel ¤nc¥t aceste sanƒtana enti-
t£§i vii s£- i poat£ rec¥ tiga eternele lor pozi§ii sanƒtana, ¤n etern£ asociere cu
Domnul. Domnul vine El ´nsu i ¤n diferite ¤ncarn£ri, sau trimite pe slujitorii
S£i confiden§iali ca fii sau asocia§i ai S£i sau ƒcƒrya, pentru a chema ¤napoi
sufletele condi§ionate.

Prin urmare, sanƒtana-dharma nu se refer£ la nici un proces religios secta-
rian, ci este func§ia etern£ a entit£§ilor vii ¤n rela§ie cu Domnul Suprem cel
etern. Sanƒtana-dharma se refer£, a a cum s-a afirmat anterior, la eterna ocu-
pa§ie a entit£§ii vii. �rŒpƒda Rƒmƒnujƒcƒrya a explicat cuv¥ntul sanƒtana ca
fiind Àceea ce nu are nici ¤nceput, nici sf¥r itÐ; deci c¥nd vorbim de sanƒtana-
dharma trebuie s£ socotim c£ ea nu are nici ¤nceput  i nici sf¥r it, av¥nd drept
garan§ie autoritatea lui �rŒpƒda Rƒmƒnujƒcƒrya.

Cuv¥ntul englezesc religion (religie) este pu§in diferit de sanƒtana-dharma.
Religion implic£ ideea de credin§£, iar credin§a se poate schimba. Cineva poate
crede ¤ntr-un anume lucru, iar apoi ¤ i poate schimba credin§a  i poate adopta
o alta, dar sanƒtana-dharma se refer£ la acea activitate ce nu poate fi schim-
bat£. De exemplu, lichiditatea nu poate fi luat£ din ap£  i nici c£ldura din
foc. La fel  i func§ia etern£ a entit£§ii vii nu poate fi luat£ de la entitatea vie.
Sanƒtana-dharma este integral cu entitatea vie ¤n mod etern. Deci av¥nd drept
garan§ie autoritatea lui �rŒpƒda Rƒmƒnujƒcƒrya, c¥nd vorbim de sanƒtana-
dharma trebuie s£ consider£m c£ nu are nici ¤nceput, nici sf¥r it. Ceea ce nu
are nici sf¥r it, nici ¤nceput nu poate s£ fie sectarian, c£ci nu poate fi limitat
de nici un hotar. Cei ce apar§in unei anume credin§e sectare vor considera ¤n
mod gre it c£  i sanƒtana-dharma este ceva sectar, dar dac£ vom aprofunda
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acest subiect  i-l vom examina ¤n lumina  tiin§ei moderne, vom putea vedea
c£ sanƒtana-dharma este ocupa§ia tuturor oamenilor din lumeÅba chiar, a
tuturor entit£§ilor vii din univers.

Credin§a religioas£ ne-sanƒtana poate avea un ¤nceput ¤n analele istoriei
umane, dar nu exist£ un ¤nceput al istoriei lui sanƒtana-dharma, c£ci acesta
r£m¥ne ¤n mod etern ¤mpreun£ cu entit£§ile vii. C¥t prive te entit£§ile vii,
scripturile (�ƒstra) autorizate afirm£ c£ entitatea vie nici nu se na te, nici nu
moare. In GŒtƒ se afirm£ c£ entitatea vie nu se na te niciodat£  i nu moare
niciodat£. Ea este etern£  i indestructibil£  i continu£ s£ tr£iasc£ dup£ nimi-
cirea corpului s£u material temporar. Referitor la conceptul de sanƒtana-
dharma, trebuie s£ ¤ncerc£m s£ ¤n§elegem conceptul de religie din sensul
r£d£cinii sanscrite a acestui cuv¥nt. Dharma se refer£ la ceea ce exist£ ¤n mod
permanent ¤mpreun£ cu un anumit obiect. Deducem c£ acolo unde este foc
exist£ c£ldur£  i lumin£; f£r£ c£ldur£  i lumin£ cuv¥ntul foc nu are sens. ´n
mod similar, trebuie s£ descoperim partea esen§ial£ a fiin§ei vii, acea parte
care o ¤nso§e te ¤n mod permanent. Acest ¤nso§itor permanent este calitatea
sa etern£, iar aceast£ calitate etern£ este religia sa etern£.

C¥nd Sanƒtana GosvƒmŒ l-a ¤ntrebat pe �rŒ Caitanya Mahƒprabhu despre
svar�pa fiec£rei fiin§e, Domnul a r£spuns c£ svar�pa sau pozi§ia constitutiv£
a fiin§ei vii este slujirea Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii. Dac£ analiz£m
aceast£ afirma§ie a Domnului Caitanya, putem vedea cu u urin§£ c£ fieca-
re fiin§£ este angajat£ permanent ¤n slujirea unei alte fiin§e. O fiin§£ sluje te
altor fiin§e ¤n diferite calit£§i. F£c¥nd astfel, entitatea vie se bucur£ de via§£.
Animalele inferioare servesc fiin§ele umane a a cum servitorii ¤l servesc pe
st£p¥n. A ¤l serve te pe st£p¥nul B, B ¤l serve te pe st£p¥nul C, C ¤l serve te pe
st£p¥nul D,  i a a mai departe. ´n aceste circumstan§e, vedem c£ un prieten
¤l serve te pe altul, mama ¤ i serve te copilul, so§ia ¤ i serve te so§ul, so§ul ¤ i
serve te so§ia  .a.m.d. Dac£ vom continua astfel, vom vedea c£ nu exist£ nici
o excep§ie la aceast£ activitate de servire ¤n societatea fiin§elor vii. Politicia-
nul ¤ i prezint£ programul publicului pentru a-l convinge de capacitatea sa
de a servi. Deci aleg£torii ¤ i dau votul lor politicianului, g¥ndindu-se c£ el
va aduce un serviciu valoros societ£§ii. Comerciantul ¤l serve te pe client iar
meseria ul ¤l serve te pe capitalist. Capitalistul ¤ i serve te familia iar fami-
lia serve te statul potrivit capacit£§ii eterne a eternei entit£§i vii. ´n acest fel
vedem c£ nici o fiin§£ vie nu este scutit£ de servirea altor fiin§e  i deci putem
concluziona cu certitudine c£ acest serviciu este ¤nso§itorul permanent al fiin-
§ei vii  i c£ ¤ndeplinirea serviciului este religia etern£ a fiin§ei vii.

Totu i omul m£rturise te c£ apar§ine unui anume tip de credin§£, cu refe-
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rin§£ la un anumit timp  i ¤mprejurare  i astfel se declar£ a fi hindus, musul-
man, cre tin, buddhist sau adept al oric£rei alte secte. Astfel de desemn£ri sunt
non-sanƒtana-dharma. Un hindus ¤ i poate schimba credin§a pentru a deveni
musulman sau musulmanul ¤ i poate schimba credin§a, devenind hindus, sau
un cre tin ¤ i poate schimba credin§a,  .a.m.d. Dar ¤n toate circumstan§ele,
schimbarea credin§ei religioase nu afecteaz£ ocupa§ia etern£ de a aduce servi-
cii altora. Hindusul, musulmanul sau cre tinul r£m¥ne ¤n toate ¤mprejur£ri-
le servitorul cuiva. Astfel, a profesa un anumit tip de credin§£ nu ¤nseamn£
a profesa sanƒtana-dharma. Sanƒtana-dharma ¤nseamn£ a aduce slujire.

De fapt noi suntem lega§i de Domnul Suprem ¤n slujire. Domnul Suprem
este supremul beneficiar iar entit£§ile vii sunt servitorii S£i. Noi suntem crea§i
spre bucuria Sa  i dac£ lu£m parte la aceast£ bucurie suprem£ ¤mpreun£ cu
Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, vom ajunge s£ fim ferici§i. Nu putem
fi ferici§i ¤n alt mod. Nu putem fi ferici§i ¤n mod independent, a a cum nici
o parte a corpului nu poate fi fericit£ f£r£ a coopera cu stomacul. Entitatea
vie nu poate fi fericit£ f£r£ slujirea transcendent£ cu dragoste a Domnului
Suprem.

´n Bhagavad-gŒtƒ nu este aprobat£ adorarea diferi§ilor semizei sau slujirea
lor. ´n capitolul  apte, versetul dou£zeci, se spune:

kƒmais tais tair h‚ta-jŠƒnƒ‹
prapadyante 'nya-devatƒ‹

ta„ ta„ niyamam ƒsthƒya
prak‚tyƒ niyatƒ‹ svayƒ

ÀCei a c£ror inteligen§£ a fost r£pit£ de dorin§ele materiale se predau semi-
zeilor  i urmeaz£ legile  i r¥nduielile specifice de adorare, potrivit cu propia
natur£.Ð Se spune deci ¤n mod direct c£ acei ce sunt condu i de pofte ador£
pe semizei,  i nu pe Domnul Suprem K‚‰†a. C¥nd men§ion£m numele K‚‰†a,
nu ne referim la nici un nume sectar. K‚‰†a ¤nseamn£ cea mai ¤nalt£ pl£ce-
re  i este un fapt confirmat c£ Domnul Suprem este rezervorul sau tezaurul
¤ntregii pl£ceri. Noi to§i t¥njim dup£ pl£cere. “nanda-mayo 'bhyƒsƒt (Vedƒnta-
s�tra 1.1.12). Entit£§ile vii, la fel ca  i Domnul, sunt pline de con tiin§£  i caut£
fericirea. Domnul este ¤n mod perpetuu fericit iar dac£ entit£§ile vii se aso-
ciaz£ cu Domnul, coopereaz£ cu El  i iau parte ¤n asocierea Sa, ajung  i ele
fericite.

Domnul coboar£ ¤n aceast£ lume muritoare pentru a-°i ar£ta petreceri-
le ¤n V‚ndƒvana, care sunt pline de fericire. C¥nd Domnul �rŒ K‚‰†a era ¤n
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V‚ndƒvana, activit£§ile Sale ¤mpreun£ cu prietenii S£i p£storii, cu domni§ele
prietene ale Sale, cu al§i locuitori din V‚ndƒvana  i cu vacile erau toate pline
de fericire. Toat£ popula§ia din V‚ndƒvana nu  tia nimic altceva dec¥t K‚‰†a.
´ns£ chiar Domnul K‚‰†a a descurajat pe tat£l S£u Nanda Mahƒrƒja de a-l
adora pe semizeul Indra, c£ci dorea s£ stabileasc£ faptul c£ oamenii nu trebu-
ie s£ adore nici un semizeu. Ei au nevoie s£-L adore doar pe Domnul Suprem,
c£ci §elul lor ultim este acela de a se ¤ntoarce ¤n s£la ul S£u.

S£la ul Domnului �rŒ K‚‰†a este descris ¤n Bhagavad-gŒtƒ, capitolul cinci-
sprezece, versetul  ase:

na tad bhƒsayate s�ryo
na �a�ƒ…ko na pƒvaka‹

yad gatvƒ na nivartante
tad dhƒma parama„ mama

ÀAcel s£la  suprem al Meu nu este iluminat de soare sau lun£, nici de foc sau
electricitate. Cei ce ajung acolo nu se mai ¤ntorc niciodat£ ¤n lumea mate-
rial£.Ð

Acest£ strof£ face o descriere a cerului spiritual. Desigur c£ noi avem o con-
cep§ie material£ despre cer  i ne g¥ndim la el ¤n leg£tur£ cu soarele, luna, ste-
lele  i a a mai departe, dar ¤n aceast£ strof£ Domnul afirm£ c£ ¤n cerul etern
nu este nevoie de soare, nici de lun£  i nici de electricitate sau vreun fel de
foc, c£ci cerul spiritual este deja iluminat de brahmajyoti, razele ce eman£ de
la Domnul Suprem. Noi ¤ncerc£m cu greu s£ ajungem pe alte planete, dar nu
este greu s£ ¤n§elegem s£la ul Domnului Suprem. Acest s£la  este desemnat
ca Goloka. ´n Brahma-sa„hitƒ (5.37) acesta este minunat descris: goloka eva
nivasaty akhilƒtma-bh�ta‹. Domnul locuie te ve nic ¤n s£la ul S£u Goloka,
dar ne putem apropia de El din aceast£ lume,  i ¤n acest scop Domnul vine
s£-°i manifeste forma Sa real£, sac-cid-ƒnanda-vigraha. C¥nd El ´ i manifest£
aceast£ form£, nu mai este nevoie s£ ne imagin£m felul ¤n care arat£. Pentru
a descuraja astfel de specula§ii imaginare, El descinde  i Se ¤nf£§i eaz£ pe Sine
a a cum este, ca �yƒmasundara. Din nefericire, cei cu inteligen§£ redus£ ´l
iau ¤n der¥dere pentru c£ vine la fel ca unul dintre noi  i se joac£ cu noi la
fel ca o fiin§£ uman£. Dar nu trebuie ca din aceast£ pricin£ s£ ´l consider£m
pe Domnul ca unul dintre noi. Doar prin atotputernicia Sa El se prezint£ pe
Sine ¤n forma Sa real£ ¤naintea noastr£  i ´ i manifest£ petrecerile, care sunt
replica acelor petreceri ce se g£sesc ¤n s£la ul S£u.

´n lumina orbitoare a razelor din cerul spiritual plutesc nenum£rate pla-
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nete. Brahmajyoti eman£ din s£la ul suprem, K‚‰†aloka, iar planetele ƒnanda-
maya, cin-maya, care nu sunt materiale, plutesc ¤n aceste raze. Domnul spune
na tad bhƒsayate s�ryo na �a�ƒ…ko na pƒvaka‹/ yad gatvƒ na nivartante tad
dhƒma parama„ mama. Cel ce poate s£ ajung£ ¤n acest cer spiritual nu mai
trebuie s£ coboare din nou ¤n cerul material. ´n cerul material, chiar dac£
ajungem la cea mai elevat£ planet£ (Brahmaloka), ca s£ nu mai vorbim despre
lun£, vom g£si aceea i condi§ie a existen§ei, adic£ na tere, moarte, boal£  i
b£tr¥ne§e. Nici o planet£ din universul material nu este lipsit£ de aceste patru
principii ale existen§ei materiale.

Entit£§ile vii c£l£toresc de la o planet£ la alta, dar asta nu ¤nseamn£ c£
putem merge pe orice planet£ ne place, printr-un simplu dispozitiv mecanic.
Dac£ dorim s£ mergem pe alte planete, exist£ un proces prin care se ajunge
acolo. Acesta este  i el men§ionat: yƒnti deva-vratƒ devƒn pit�n yƒnti pit‚-vratƒ‹.
Nici un dispozitiv mecanic nu este necesar dac£ dorim s£ facem o c£l£torie
interplanetar£. GŒtƒ ne ¤nva§£: yƒnti deva-vratƒ devƒn. Luna, soarele  i plane-
tele superioare se cheam£ Svargaloka. Planetele au  i ele statute diferite: sis-
teme planetare superioare, medii  i inferioare. P£m¥ntul apar§ine sistemului
planetar mediu. Bhagavad-gŒtƒ ne ¤nva§£ cum s£ c£l£torim pe sisteme plane-
tare superioare (Devaloka) printr-o formul£ simpl£: yƒnti deva-vratƒ devƒn.
Trebuie doar s£-l ador£m pe semizeul unei anumite planete,  i astfel mergem
pe lun£, ¤n soare sau ¤n oricare din sistemele planetare superioare.

Totu i Bhagavad-gŒtƒ nu ne sf£tuie te s£ ne ducem pe nici una din plane-
tele din lumea material£, c£ci chiar dac£ ajungem ¤n Brahmaloka, cea mai
elevat£ planet£, printr-un anumit fel de dispozitiv mecanic, c£l£torind poate
timp de patruzeci de mii de ani (dar cine poate tr£i at¥t de mult?), vom g£si
totu i acolo acelea i inconveniente materiale legate de na tere, moarte, b£tr¥-
ne§e  i boal£. Dar cel ce dore te s£ ajung£ pe planeta suprem£, K‚‰†aloka, sau
oricare alt£ planet£ din cerul spiritual, nu va mai ¤nt¥lni aceste inconvenien-
te materiale. Printre toate planetele din cerul spiritual exist£ o planet£ supre-
m£ numit£ Goloka V‚ndƒvana, care este planeta originar£ ¤n s£la ul Persona-
lit£§ii originare a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a. Toate aceste informa§ii sunt date ¤n
Bhagavad-gŒtƒ,  i prin ¤nv£§£turile sale ni se dau instruc§iuni despre felul ¤n
care s£ p£r£sim lumea material£  i s£ ¤ncepem o via§£ cu adev£rat plin£ de
beatitudine ¤n cerul spiritual.

´n capitolul al cincisprezecelea din Bhagavad-gŒtƒ se ¤nf£§i eaz£ tabloul real
al lumii materiale. Acolo se spune:

�rdhva-m�lam adha‹-�ƒkham
a�vattha„ prƒhur avyayam
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chandƒ„si yasya par†ƒni
yas ta„ veda sa veda-vit

Lumea material£ este descris£ aici ca un copac cu r£d£cinile ¤n sus  i crengile
¤n jos. To§i avem experien§a vizual£ a unui copac cu r£d£cinile ¤n sus: dac£
st£m pe malul unui r¥u sau al oric£rei ape putem vedea copacii reflecta§i ¤n
ap£ sub form£ r£sturnat£. Crengile sunt ¤n jos  i r£d£cinile ¤n sus. La fel  i
lumea material£ este o reflexie a lumii spirituale. Lumea material£ nu este
dec¥t o umbr£ a realit£§ii. Umbra nu are realitate sau substan§ialitate, dar din
umbra unui lucru putem ¤n§elege c£ exist£ o realitate sau substan§ialitate. ´n
de ert nu exist£ ap£, dar mirajul sugereaz£ c£ exist£ un lucru precum apa. ´n
lumea material£ nu exist£ ap£, nu exist£ fericire, dar apa real£ a adev£ratei
fericiri exist£ ¤n lumea spiritual£.

Domnul sugereaz£ c£ noi atingem lumea spiritual£ ¤n felul urm£tor (Bg.
15.5):

nirmƒna-mohƒ jita-sa…ga-do‰ƒ
adhyƒtma-nityƒ viniv‚tta-kƒmƒ‹

dvandvair vimuktƒ‹ sukha-du‹kha-sa„jŠair
gacchanty am�ˆha‹ padam avyaya„ tat

(Bg. 15.5)

Acest padam avyayam sau ¤mp£r£§ia etern£ poate fi atins£ de cel ce este
nirmƒna-moha. Ce ¤nseamn£ asta? Noi to§i umbl£m dup£ denumiri. Unul
vrea s£ devin£ ÀsirÐ, altul s£ devin£ ÀlordÐ, un altul vrea s£ fie pre edinte, un
om bogat, rege sau altceva. At¥ta timp c¥t suntem ata a§i de aceste denumiri,
suntem ata a§i  i de corp, c£ci denumirile apar§in corpului. Dar noi nu suntem
tot una cu corpurile noastre, iar realizarea acestui fapt este primul stadiu ¤n
realizarea spiritual£. Noi suntem asocia§i cu cele trei moduri ale naturii mate-
riale, dar trebuie s£ ne deta £m de ele prin slujirea devo§ional£ a Domnului.
Dac£ nu ne ata £m de slujirea devo§ional£ a Domnului, nu putem s£ ne deta-
 £m de modurile naturii materiale. Denumirile  i ata amentele se datorea-
z£ poftelor  i dorin§elor noastre, voin§ei de a domni asupra naturii materia-
le. At¥ta vreme c¥t nu vom renun§a la ¤nclina§ia de a domni asupra naturii
materiale, nu exist£ posibilitatea de a ne re¤ntoarce ¤n ¤mp£r£§ia Supremului,
sanƒtana-dhƒma. Aceast£ ¤mp£r£§ie etern£, care nu piere niciodat£, poate fi
atins£ de cel ce nu este tulburat de atrac§iile falselor bucurii materiale, care
este situat ¤n slujirea Domnului Suprem. Cel ce este situat astfel, poate s£
ajung£ cu u urin§£ ¤n s£la ul suprem.
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´n alt£ parte ¤n GŒtƒ (8.21) se afirm£:

avyakto 'k‰ara ity uktas
tam ƒhu‹ paramƒ„ gatim

ya„ prƒpya na nivartante
tad dhƒma parama„ mama

Avyakta ¤nseamn£ nemanifestat. Nici chiar lumea material£ nu este manifes-
tat£ ¤n totalitate ¤n fa§a noastr£. Sim§urile noastre sunt at¥t de imperfecte,
¤nc¥t nu putem s£ vedem nici m£car toate stelele din universul acesta mate-
rial. Din scrierile vedice primim multe informa§ii despre toate planetele, pe
care putem s£ le credem sau nu. Toate planetele importante sunt descrise ¤n
scrierile vedice, mai ales ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam, iar lumea spiritual£, care se
afl£ dincolo de cerul acesta material, este descris£ ca avyakta, nemanifestat£.
Omul trebuie s£ doreasc£  i s£ t¥njeasc£ dup£ aceast£ ¤mp£r£§ie suprem£, c£ci
atunci c¥nd ajunge ¤n aceast£ ¤mp£r£§ie el nu mai trebuie s£ se ¤ntoarc£ ¤n
lumea material£.

Apoi, cineva ar putea ¤ntreba despre modalitatea de a ajunge s£ te apropii
de acest s£la  al Domnului Suprem. Despre aceasta se dau informa§ii ¤n capi-
tolul opt. Acolo se spune:

anta-kƒle ca mƒm eva
smaran muktvƒ kalevaram

ya‹ prayƒti sa mad-bhƒva„
yƒti nƒsty atra sa„�aya‹

ÀOricine ¤ i p£r£se te corpul la sf¥r itul vie§ii amintindu- i de Mine, dob¥n-
de te imediat natura Mea; de aceasta nu este nici o ¤ndoial£Ð (Bg. 8.5). Cel
ce se g¥nde te la K‚‰†a ¤n momentul mor§ii, se duce la K‚‰†a. Omul trebu-
ie s£- i aminteasc£ forma lui K‚‰†a; dac£ ¤ i p£r£se te corpul g¥ndindu-se la
aceast£ form£, va ajunge cu siguran§£ ¤n ¤mp£r£§ia spiritual£. Mad-bhƒvam
se refer£ la natura suprem£ a Fiin§ei Supreme. Fiin§a Suprem£ este sac-cid-
ƒnanda-vigrahaÅadic£ forma Sa este etern£, plin£ de cunoa tere  i beatitu-
dine. Corpul nostru prezent nu este sac-cid-ƒnanda. El este asat, nu sat. Nu
este etern, ci pieritor. Nu este cit, plin de cunoa tere, ci plin de ignoran§£. Noi
nu cunoa tem ¤mp£r£§ia spiritual£, nici m£car nu cunoa tem ¤n mod perfect
aceast£ lume material£, unde sunt at¥tea lucruri necunoscute nou£. Corpul
este  i nirƒnanda; ¤n loc s£ fie plin de beatitudine, este plin de suferin§£. Toate
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suferin§ele pe care le experiment£m ¤n lumea material£ se ivesc din corp, dar
cel ce- i p£r£se te corpul g¥ndindu-se la Domnul K‚‰†a, Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii, dob¥nde te dintr-o dat£ un corp sac-cid-ƒnanda.

Procesul p£r£sirii acestui corp  i al ob§inerii unui alt corp ¤n lumea mate-
rial£ este  i el organizat. Un om moare dup£ ce a fost hot£r¥t ce form£ de
corp va avea ¤n via§a urm£toare. Aceast£ decizie este luat£ de autorit£§i supe-
rioare, nu de c£tre entitatea vie ¤ns£ i. Potrivit cu faptele noastre din aceas-
t£ via§£, fie ne ¤n£l§£m, fie ne afund£m. Via§a aceasta este o preg£tire pentru
via§a viitoare. Prin urmare, dac£ putem s£ ne preg£tim ¤n aceast£ via§£ pentru
a ob§ine promovarea ¤n ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu, atunci ¤n mod sigur, dup£
ce vom p£r£si acest corp material, vom dob¥ndi un corp spiritual, la fel cu
cel al Domnului.

A a cum s-a explicat anterior, exist£ diferite feluri de transcendentali tiÅ
brahma-vƒdŒ, paramƒtma-vƒdŒ  i devo§iÅ i, a a cum s-a men§ionat, ¤n
brahmajyoti (cerul spiritual) exist£ nenum£rate planete spirituale. Num£rul
acestor planete este cu mult mai mare dec¥t toate planetele din lumea mate-
rial£. Lumea material£ a fost aproximat£ la doar un sfert din crea§ie (ekƒ„�ena
sthito jagat). ´n acest segment material exist£ milioane  i miliarde de univer-
suri, cu trilioane de planete, sori, luni  i stele. Dar toat£ aceast£ crea§ie mate-
rial£ este doar un fragment din ¤ntreaga crea§ie. Cea mai mare parte a crea§iei
este ¤n cerul spiritual. Cel ce dore te s£ se contopeasc£ ¤n existen§a Supremu-
lui Brahman este transferat de ¤ndat£ ¤n brahmajyoti a Domnului Suprem  i
astfel ajunge ¤n cerul spiritual. Devotul care dore te s£ se bucure de asocierea
cu Domnul intr£ ¤n planetele Vaiku†‡ha, care sunt nenum£rate, iar Domnul
Suprem prin expansiunile Sale plenare, cum este Nƒrƒya†a cu patru bra§e  i cu
diferite nume ca Pradyumna, Aniruddha  i Govinda, se asociaz£ cu el acolo.
Prin urmare, la sf¥r itul vie§ii transcendentali tii se g¥ndesc fie la brahmajyoti,
la Paramƒtmƒ sau la Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii �rŒ K‚‰†a. In toate
cazurile ei intr£ ¤n cerul spiritual, dar numai devotul sau cel aflat ¤n con-
tact personal cu Domnul Suprem intr£ ¤n planetele Vaiku†‡ha sau pe planeta
Goloka V‚ndƒvana. Domnul adaug£ ¤n continuare c£ Àdespre asta nu este nici
o ¤ndoial£Ð. Acest lucru trebuie crezut cu fermitate. Nu trebuie s£ respingem
ceea ce nu se potrive te cu imagina§ia noastr£; atitudinea noastr£ trebuie s£
fie cea a lui Arjuna: Àcred tot ceea ce ai spus TuÐ. Deci c¥nd Domnul spune c£
oricine se g¥nde te la El ¤n momentul mor§ii ca la Brahman, sau Paramƒtmƒ,
sau Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii intr£ cu siguran§£ ¤n cerul spiritual,
nu este nici o ¤ndoial£ asupra acestui lucru. Nici nu se pune problema s£ nu
credem acest lucru. Bhagavad-gŒtƒ (8.6) mai explic£ principiul general care
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face posibil£ intrarea ¤n cerul spiritual prin simpla g¥ndire la Cel Suprem ¤n
momentul mor§ii:

ya„ ya„ vƒpi smaran bhƒva„
tyajaty ante kalevaram

ta„ tam evaiti kaunteya
sadƒ tad-bhƒva-bhƒvita‹

ÀOricare ar fi starea de existen§£ pe care  i-o aminte te cineva atunci c¥nd ¤ i
p£r£se te corpul prezent, ¤n via§a viitoare ¤n acea stare va ajunge negre it.Ð
Deci, ¤n primul r¥nd trebuie s£ ¤n§elegem c£ natura material£ este manifes-
tarea uneia dintre energiile Domnului Suprem. ´n Vi‰†u Purƒ†a (6.7.61) sunt
enumerate toate energiile Domnului Suprem:

vi‰†u-�akti‹ parƒ proktƒ
k‰etra-jŠƒkhyƒ tathƒ parƒ

avidyƒ-karma-sa„jŠƒnyƒ
t‚tŒyƒ �aktir i‰yate

Domnul Suprem are diverse  i nenum£rate energii ce sunt dincolo de ¤nchi-
puirea noastr£; cu toate acestea, marii ¤n§elep§i erudi§i sau sufletele eliberate
au studiat aceste energii  i le-au clasificat ¤n trei categorii. Energiile ¤n ¤ntre-
gul lor §in de vi‰†u-�akti, adic£ sunt diferitele poten§e ale Domnului Vi‰†u.
Prima energie este parƒ, transcendent£. Entit£§ile vii apar§in  i ele energiei
superioare, a a cum s-a explicat. Celelalte energii, energiile materiale, §in de
modul ignoran§ei. ´n momentul mor§ii putem r£m¥ne fie ¤n energia inferioa-
r£ a lumii materiale, fie ne putem transfera ¤n energia lumii spirituale. Astfel,
Bhagavad-gŒtƒ (8.6) spune:

ya„ ya„ vƒpi smaran bhƒva„
tyajaty ante kalevaram

ta„ tam evaiti kaunteya
sadƒ tad-bhƒva-bhƒvita‹

ÀOricare ar fi starea de existen§£ pe care  i-o aminte te cineva atunci c¥nd ¤ i
p£r£se te corpul prezent, ¤n via§a viitoare ¤n acea stare va ajunge negre it.Ð

´n timpul vie§ii ne g¥ndim de obicei fie la energia material£, fie la cea spi-
ritual£. Dar cum putem s£ ne ¤ntoarcem g¥ndurile de la energia material£
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c£tre energia spiritual£? Exist£ at¥tea scrieri care ne umplu mintea de ener-
gie material£Åziare, reviste, romane etc. G¥ndirea noastr£ care este absorbit£
acum ¤n aceste scrieri trebuie ¤ntoars£ c£tre scrierile vedice. De aceea, marii
¤n§elep§i au l£sat o mul§ime de scrieri vedice, cum sunt Purƒ†ele. Purƒ†ele
nu sunt imaginare; ele sunt ¤nregistr£ri ale istoriei. ´n Caitanya-caritƒm‚ta
(Madhya 20.122) se afl£ urm£toarea strof£:

mƒyƒ-mugdha jŒvera nƒhi svata‹ k‚‰†a-jŠƒna
jŒvere k‚pƒya kailƒ k‚‰†a veda-purƒ†a

Entit£§ile vii supuse uit£rii sau sufletele condi§ionate  i-au uitat rela§ia cu
Domnul Suprem  i au fost acaparate de activit£§ile materiale. Tocmai pentru
ca ele s£- i poat£ ¤ntoarce for§a g¥ndirii c£tre cerul spiritual, K‚‰†a-dvaipƒya-
na Vyƒsa a l£sat un mare num£r de scrieri vedice. Mai ¤nt¥i el a divizat Vedele
¤n patru p£r§i, apoi le-a explicat ¤n Purƒ†e, iar pentru cei mai pu§in ¤nzes-
tra§i a scris Mahƒbhƒrata. Din Mahƒbhƒrata face parte  i Bhagavad-gŒtƒ. Apoi
toate scrierile vedice au fost rezumate ¤n Vedƒnta-s�tra, iar drept ¤ndrumare
pentru viitor el ne-a dat comentariul firesc la Vedƒnta-s�tra, numit �rŒmad-
Bhƒgavatam. Trebuie s£ ne angaj£m ¤ntotdeauna min§ile ¤n citirea acestor
scrieri vedice. A a cum materiali tii ¤ i cufund£ min§ile ¤n citirea ziarelor,
revistelor  i a altor numeroase scrieri materialiste, noi trebuie s£ ne transfe-
r£m lectura c£tre aceste scrieri ce ne-au fost date de Vyƒsadeva; ¤n acest fel
ne vom putea aminti de Domnul Suprem ¤n momentul mor§ii. Aceasta este
singura cale sugerat£ de Domnul,  i El ¤i garanteaz£ rezultatul: ÀNu este nici
o ¤ndoial£Ð.

tasmƒt sarve‰u kƒle‰u
mƒm anusmara yudhya ca

mayy arpita-mano-buddhir
mƒm evai‰yasy asa„�aya‹

ÀDe aceea, o, Arjuna, trebuie s£ te g¥nde ti mereu la Mine ¤n forma de K‚‰†a
 i ¤n acela i timp s£-§i ¤ndepline ti datoria prescris£ de a lupta. Cu faptele tale
dedicate Mie  i cu mintea  i inteligen§a fixate asupra Mea, vei ajunge la Mine,
f£r£ nici o ¤ndoial£.Ð (Bg. 8.7)

El nu-l sf£tuie te pe Arjuna doar s£- i aminteasc£ de El  i s£- i aban-
doneze ocupa§ia. Nu, Domnul nu sugereaz£ niciodat£ un lucru impractica-
bil. ´n lumea material£, omul trebuie s£ lucreze pentru a- i men§ine corpul.
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´n func§ie de ¤ndeletniciri, societatea uman£ este ¤mp£r§it£ ¤n patru divi-
ziuni sau ordine ale societ£§ii: brƒhma†a, k‰atriya, vai�ya  i ��dra. Brahmanii
(brƒhma†a) sau clasa intelectual£ are o anumit£ ¤ndeletnicire, k‰atriya sau
clasa administrativ£ are alt tip de ¤ndeletnicire, iar clasa comercian§ilor  i cea
a muncitorilor ¤ i exercit£ datoriile lor specifice. ´n societatea uman£, fie c£
e ti muncitor, negustor, func§ionar sau §£ran, sau chiar dac£ apar§ii celei mai
¤nalte clase, fiind scriitor, om de  tiin§£ sau teolog, trebuie s£ munce ti pentru
a-§i c¥ tiga existen§a. De aceea Domnul ¤i spune lui Arjuna c£ nu trebuie
s£- i p£r£seasc£ ¤ndeletnicirile, ci at¥ta timp c¥t este ocupat cu munca sa, tre-
buie s£- i aminteasc£ de K‚‰†a (mƒm anusmara). Dac£ nu practic£ amintirea
de K‚‰†a ¤n timp ce trude te pentru a- i c¥ tiga existen§a, nu va putea s£- i
aminteasc£ de K‚‰†a ¤n momentul mor§ii. °i Domnul Caitanya ne sf£tuie te
acela i lucru. El spune kŒrtanŒya‹ sadƒ hari‹: omul trebuie s£ practice necon-
tenit c¥ntarea numelor Domnului. Numele Domnului nu difer£ de Domnul.
Deci instruc§iunile Domnului K‚‰†a c£tre Arjuna, ¤n care se spune Àamin-
te te-§i de MineÐ,  i porunca Domnului Caitanya de Àa c¥nta mereu numele
Domnului K‚‰†aÐ sunt de fapt aceea i instruc§iune. Nu este nici o deosebi-
re, ¤ntruc¥t K‚‰†a  i numele lui K‚‰†a nu difer£. La modul absolut, nu exist£
deosebire ¤ntre referire  i referent. De aceea trebuie s£ practic£m amintirea de
Domnul mereu, dou£zeci  i patru de ore pe zi, c¥nt¥nd numele Sale  i alc£-
tuindu-ne ¤n a a fel activit£§ile vie§ii ¤nc¥t s£ ne putem aminti mereu de El.

Cum este posibil acest lucru? “cƒrya ne dau urm£torul exemplu. Dac£ o
femeie m£ritat£ are o leg£tur£ cu un alt b£rbat, sau un b£rbat are o leg£tur£
cu o alt£ femeie dec¥t so§ia sa, aceast£ leg£tur£ trebuie considerat£ ca foarte
puternic£. Cel ce are o astfel de leg£tur£ se g¥nde te mereu la cel iubit. So§ia
care se g¥nde te la iubitul ei, se g¥nde te mereu cum s£-l ¤nt¥lneasc£, chiar  i
atunci c¥nd ¤ i ¤ndepline te treburile casnice. De fapt ea ¤ i ¤ndepline te tre-
burile casnice cu  i mai mult£ grij£, astfel ca so§ul s£ nu b£nuiasc£ leg£tura
ei. ´n mod similar, noi trebuie s£ ne amintim mereu de supremul iubit, �rŒ
K‚‰†a,  i ¤n acela i timp s£ ne ¤ndeplinim ¤ndatoririle materiale foarte bine.
Este nevoie de un puternic sentiment de dragoste. Dac£ sentimentul nostru
de dragoste fa§£ de Domnul Suprem este foarte puternic, atunci putem s£ ne
¤ndeplinim datoria  i ¤n acela i timp s£ ne amintim de El. Dar trebuie s£ ne
dezvolt£m acest sentiment de dragoste. Arjuna, de exemplu, se g¥ndea mereu
la K‚‰†a; el era ¤nso§itorul permanent al lui K‚‰†a  i ¤n acela i timp era  i
r£zboinic. K‚‰†a nu l-a sf£tuit s£ renun§e la lupt£  i s£ mearg£ ¤n p£dure s£
mediteze. C¥nd Domnul K‚‰†a ¤i descrie lui Arjuna sistemul yoga, Arjuna
spune c£ nu poate practica acest sistem.
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arjuna uvƒca
yo 'ya„ yogas tvayƒ prokta‹

sƒmyena madhus�dana
etasyƒha„ na pa�yƒmi

caŠcalatvƒt sthiti„ sthirƒm

ÀArjuna a spus: O, Madhus�dana, sistemul yoga pe care L-ai rezumat ¤mi
pare inaplicabil  i de nesuportat pentru mine, c£ci mintea este f£r£ odihn£  i
nestatornic£Ð (Bg. 6.33).

´ns£ Domnul a spus (GŒtƒ 6.47):

yoginƒm api sarve‰ƒ„
mad-gatenƒntarƒtmanƒ

�raddhƒvƒn bhajate yo mƒ„
sa me yuktatamo mata‹

ÀDintre to§i yoghinii, cel ce este plin de credin§£, care s£l£ luie te ¤ntotdeauna
¤n Mine, se g¥nde te la Mine ¤n£untrul s£u  i se dedic£ slujirii transcendente
¤n iubire c£tre Mine, acela este cel mai intim unit cu Mine ¤n yoga  i este cel
mai mare dintre to§i. Aceasta este opinia MeaÐ (Bg. 6.47). Deci cel ce se g¥n-
de te mereu la Domnul Suprem este cel mai mare yoghin, cel mai des£v¥r it
jŠƒnŒ  i cel mai mare devot ¤n acela i timp. Domnul ¤i spune mai departe lui
Arjuna c£, ¤n calitate de k‰atriya, nu poate abandona lupta, dar dac£ lupt£
amintindu- i de K‚‰†a, va fi ¤n stare s£- i aminteasc£ de K‚‰†a ¤n momentul
mor§ii. Dar cineva trebuie s£ se predea cu totul ¤n slujirea transcendent£ ¤n
iubire a Domnului.

´n realitate noi nu lucr£m cu corpul, ci cu mintea  i inteligen§a. Deci dac£
mintea  i inteligen§a sunt mereu angajate cu g¥ndurile la Domnul Suprem,
atunci ¤n mod firesc  i sim§urile sunt angajate ¤n slujba Lui. La suprafa§£
cel pu§in, activit£§ile sim§urilor r£m¥n acelea i, dar con tiin§a se schimb£.
Bhagavad-gŒtƒ ne ¤nva§£ cum s£ ne ad¥ncim mintea  i inteligen§a ¤n g¥nduri-
le despre Domnul. O asemenea ad¥ncire ne va face capabili s£ ne mut£m ¤n
¤mp£r£§ia Domnului. Dac£ mintea este angajat£ ¤n slujba lui K‚‰†a, atunci  i
sim§urile sunt automat angajate ¤n slujba Lui. Aceasta este arta  i de aseme-
nea  i secretul Bhagavad-gŒtei: totala absorb§ie ¤n g¥ndurile despre �rŒ K‚‰†a.

Omul modern a f£cut eforturi nemaipomenite s£ ajung£ pe lun£, dar nu
s-a trudit prea tare s£ se ¤nal§e spiritual. C¥nd cineva are ¤n fa§£ cincizeci de
ani de via§£, trebuie s£- i dedice aceast£ scurt£ perioad£ de timp practic£rii
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amintirii Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii. Aceast£ practic£ este procesul
devo§ional:

�rava†a„ kŒrtana„ vi‰†o‹
smara†a„ pƒda-sevanam

arcana„ vandana„ dƒsya„
sakhyam ƒtma-nivedanam

(Bhƒg. 7.5.23)

Aceste nou£ procese, dintre care cel mai u or este �rava†am, ascultarea
Bhagavad-gŒtei de la o persoan£ realizat£, ne va ¤ntoarce g¥ndul c£tre Fiin§a
Suprem£. Acest lucru va conduce la amintirea Domnului Suprem  i ¤l va face
pe om ca atunci c¥nd ¤ i p£r£se te corpul s£ ob§in£ un corp spiritual care este
cu adev£rat potrivit pentru a se asocia cu Domnul Suprem.
Domnul spune mai departe:

abhyƒsa-yoga-yuktena
cetasƒ nƒnya-gƒminƒ

parama„ puru‰a„ divya„
yƒti pƒrthƒnucintayan

ÀCel ce mediteaz£ la Mine ca la Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, cu
mintea permanent angajat£ ¤n amintirea Mea, neab£t¥ndu-se din cale, o,
Arjuna, este sigur c£ va ajunge la MineÐ (Bg. 8.8).

Acest proces nu este foarte dificil. Totu i el trebuie ¤nv£§at de la o persoan£
experimentat£. Tad vijŠƒnƒrtha„ sa gurum evƒbhigacchet: trebuie s£ ne apro-
piem de cineva care a practicat deja. Mintea zboar£ mereu de la una la alta,
dar trebuie s£ practic£m permanent concentrarea min§ii asupra formei Dom-
nului Suprem, �rŒ K‚‰†a, sau asupra sunetului numelui S£u. Mintea este ¤n
mod firesc nestatornic£, mi c¥ndu-se de ici colo, dar ea se poate fixa ¤n vibra-
§ia sonor£ a lui K‚‰†a. Astfel omul trebuie s£ mediteze asupra lui parama„
puru‰am, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii din ¤mp£r£§ia spiritual£ sau
cerul spiritual,  i astfel s£ ajung£ la El. C£ile  i mijloacele pentru realiza-
rea sau des£v¥r irea ultim£ sunt enun§ate ¤n Bhagavad-gŒtƒ iar por§ile acestei
cunoa teri sunt deschise tuturor. Nimeni nu este l£sat afar£. Toate categoriile
de oameni se pot apropia de Domnul K‚‰†a g¥ndindu-se la El, c£ci oricine
poate s£ asculte despre El  i s£ se g¥ndeasc£ la El.

´n continuare, Domnul spune (Bg. 9.32-33):
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mƒ„ hi pƒrtha vyapƒ�ritya
ye 'pi syu‹ pƒpa-yonaya‹

striyo vai�yƒs tathƒ ��drƒs
te 'pi yƒnti parƒ„ gatim

ki„ punar brƒhma†ƒ‹ pu†yƒ
bhaktƒ rƒjar‰ayas tathƒ

anityam asukha„ lokam
ima„ prƒpya bhajasva mƒm

Astfel, Domnul spune c£ p¥n£  i un negustor, o femeie dec£zut£, un munci-
tor sau o fiin§£ uman£ din cea mai josnic£ stare de via§£ poate s£ ajung£ la
Cel Suprem. Nu este nevoie de o inteligen§£ deosebit de dezvoltat£. Ideea este
c£ oricine accept£ principiul bhakti-yoga,  i ´l accept£ pe Domnul Suprem ca
summum bonum al vie§ii, ca §inta cea mai ¤nalt£, §elul ultim, poate ajunge
la Domnul ¤n cerul spiritual. Cel ce adopt£ principiile enun§ate ¤n Bhagavad-
gŒtƒ poate s£- i des£v¥r easc£ via§a  i s£ g£seasc£ o solu§ie definitiv£ tuturor
problemelor vie§ii. Aceasta este suma  i substan§a ¤ntregii Bhagavad-gŒtƒ.

´n concluzie, Bhagavad-gŒtƒ este o scriere transcendent£ care trebuie citit£
cu mare grij£. GŒtƒ-�ƒstram ida„ pu†ya„ ya‹ pa‡het prayata‹ pumƒn: cel
ce urmeaz£ ¤n mod exact ¤nv£§£turile din Bhagavad-gŒtƒ poate fi eliberat de
toate suferin§ele  i grijile vie§ii. Bhaya-�okƒdi-varjita‹. Omul va fi eliberat de
orice team£ ¤n aceast£ via§£, iar via§a sa urm£toare va fi spiritual£ (GŒtƒ-
mƒhƒtmya 1).

Mai exist£ de asemenea un avantaj:

gŒtƒdhyƒyana-�Œlasya
prƒ†ƒyama-parasya ca

naiva santi hi pƒpƒni
p�rva-janma-k‚tƒni ca

ÀDac£ cineva cite te Bhagavad-gŒtƒ ¤n mod foarte sincer  i cu toat£ seriozita-
tea, prin gra§ia Domnului reac§iile faptelor sale rele din trecut nu vor mai
ac§iona asupra luiÐ (GŒtƒ-mƒhƒtmya 2). Domnul spune cu foarte mare t£rie
¤n ultima por§iune din Bhagavad-gŒtƒ (18.66):

sarva-dharmƒn parityajya
mƒm eka„ �ara†a„ vraja
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aha„ tvƒ„ sarva-pƒpebhyo
mok‰ayi‰yƒmi mƒ �uca‹

ÀAbandoneaz£ toate variet£§ile de religie  i doar pred£-te Mie. Eu te voi elibe-
ra de toate reac§iile p£c£toase. Nu te teme.Ð Deci Domnul ´ i asum£ ¤ntrea-
ga responsabilitate pentru cel ce I se pred£ Lui  i ¤l pune la ad£post de toate
reac§iile p£catelor.

maline mocana„ pu„sƒ„
jala-snƒna„ dine dine

sak‚d gŒtƒm‚ta-snƒna„
sa„sƒra-mala-nƒ�anam

ÀCineva se poate cur£§a zilnic f£c¥nd baie ¤n ap£, dar dac£ cineva se ¤mb£iaz£
fie  i o singur£ dat£ ¤n apa sf¥nt£ a Gangelui Bhagavad-gŒtei, pentru el mur-
d£ria vie§ii materiale este ¤ndep£rtat£ ¤n ¤ntregimeÐ (GŒtƒ-mƒhƒtmya 3).

gŒtƒ su-gŒtƒ kartavyƒ
kim anyai‹ �ƒstra-vistarai‹

yƒ svaya„ padmanƒbhasya
mukha-padmƒd vini‹s‚tƒ

Deoarece Bhagavad-gŒtƒ este rostit£ de Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii,
nu mai este nevoie s£ citim nici o alt£ scriere vedic£. Trebuie doar s£ citim
 i s£ ascult£m Bhagavad-gŒtƒ cu aten§ie  i ¤n mod regulat. ´n epoca actual£
oamenii sunt at¥t de absorbi§i ¤n activit£§i lume ti, ¤nc¥t nu le este posibil s£
citeasc£ toate scrierile vedice. Dar acest lucru nu este necesar. Aceast£ singu-
r£ carte, Bhagavad-gŒtƒ, va fi suficient£, c£ci ea este esen§a tuturor scrierilor
vedice  i mai ales pentru c£ este rostit£ de Personalitatea Suprem£ a Divini-
t£§ii (GŒtƒ-mƒhƒtmya 4). Cum s-a mai spus:

Dup£ cum este spus:

bhƒratƒm‚ta-sarvasva„
vi‰†u-vaktrƒd vini‹s‚tam

gŒtƒ-ga…godaka„ pŒtvƒ
punar janma na vidyate

ÀCel ce bea ap£ din Gange dob¥nde te m¥ntuirea, ce s£ mai spunem atunci
despre cel ce bea nectarul Bhagavad-gŒtei? Bhagavad-gŒtƒ este nectarul ce cons-
tituie esen§a Mahƒbhƒratei  i este rostit£ de Domnul K‚‰†a ´nsu i, care este
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Vi‰†u cel originarÐ (GŒtƒ-mƒhƒtmya 5). Bhagavad-gŒtƒ provine din gura Per-
sonalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, iar Gangele se spune c£ izvor£ te din lotu-
sul picioarelor Domnului. Desigur c£ nu este nici o diferen§£ ¤ntre gura  i
picioarele Domnului Suprem, dar printr-o studiere impar§ial£ putem aprecia
c£ Bhagavad-gŒtƒ este chiar mai important£ dec¥t apa Gangelui.

sarvopani‰ado gƒvo
dogdhƒ gopƒla-nandana‹

pƒrtho vatsa‹ su-dhŒr bhoktƒ
dugdha„ gŒtƒm‚ta„ mahat

ÀAcest GŒtopani‰ad, Bhagavad-gŒtƒ, esen§a tuturor Upani‰adelor, este ¤ntocmai
asemenea unei vaci, iar Domnul K‚‰†a, vestitul copil-p£stor, mulge aceast£
vac£. Arjuna este asemeni unui vi§el, iar ¤nv£§a§ii erudi§i  i devo§ii puri beau
laptele nectarian al Bhagavad-gŒteiÐ (GŒtƒ-mƒhƒtmya 6).

eka„ �ƒstra„ devakŒ-putra-gŒtam
eko devo devakŒ-putra eva

eko mantras tasya nƒmƒni yƒni
karmƒpy eka„ tasya devasya sevƒ

(GŒtƒ-mƒhƒtmya 7)

´n ziua de azi, oamenii sunt foarte dornici s£ aib£ o singur£ scriptur£, un
singur Dumnezeu, o singur£ religie  i o singur£ ocupa§ie. Deci eka„ �ƒstra„
devakŒ-putra-gŒtam: s£ fie o singur£ scriptur£, o scriptur£ comun£ ¤ntregii
lumiÅBhagavad-gŒtƒ. Eko devo devakŒ-putra eva: s£ fie un singur Dumnezeu
pentru ¤ntreaga lumeÅ�rŒ K‚‰†a. Eko mantras tasya nƒmƒni:  i un imn, o
mantra, o rug£ciuneÅc¥ntarea numelui S£u: Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a
K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare. Karmƒpy
eka„ tasya devasya sevƒ:  i s£ existe o singur£ activitateÅslujirea Personali-
t£§ii Supreme a Divinit£§ii.
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Succesiunea de discipoli

eva„ paramparƒ-prƒptam
ima„ rƒjar‰ayo vidu‹

(Bg. 4.2)

Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea am primit-o prin aceast£ succesiune de
discipoli:

1. K‚‰†a
2. Brahmƒ
3. Nƒrada
4. Vyƒsa
5. Madhva
6. Padmanƒbha
7. N‚hari
8. Mƒdhava
9. Ak‰obhya

10. Jaya TŒrtha
11. JŠƒnasindhu
12. Dayƒnidhi
13. Vidyƒnidhi
14. Rƒjendra
15. Jayadharma
16. Puru‰ottama
17. Brahma†ya TŒrtha

18. Vyƒsa TŒrtha
19. Lak‰mŒpati
20. Mƒdhavendra Puri
21. œ�vara Puri, (Nityƒnanda,

Advaita)
22. �rŒ Caitanya
23. R�pa, (Svar�pa, Sanƒtana)
24. Raghunƒtha, JŒva
25. K‚‰†adƒsa
26. Narottama
27. Vi�vanƒtha
28. (Baladeva), Jagannƒtha
29. Bhaktivinoda
30. Gauraki�ora
31. Bhaktisiddhƒnta SarasvatŒ
32. A.C. Bhaktivedanta Swami

Prabhupƒda
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CAPITOLUL UNU

O tirile pe
c¥mpul de lupt£
de la Kuruk‰etra

TEXTUL 1

Da{tar"Aí)" ovaAca
DamaRºae‡ae ku(ç&ºae‡ae s$amavaetaA yauyauts$ava: /
maAmak(A: paANx"vaAêEva ik(maku(vaRta s$aÃaya // 1 //

dh‚tarƒ‰‡ra uvƒca
dharma-k‰etre kuru-k‰etre

samavetƒ yuyutsava‹
mƒmakƒ‹ pƒ†ˆavƒ� caiva

kim akurvata saŠjaya

dh‚tarƒ‰‡ra‹ uvƒcaÅregele Dh‚tarƒ‰‡ra a spus; dharma-k‰etreÅ¤n locul de
pelerinaj; kuru-k‰etreÅ¤n locul numit Kuruk‰etra; samavetƒ‹Åaduna§i;
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yuyutsava‹Ådornici de lupt£; mƒmakƒ‹Åai mei (fii); pƒ†ˆavƒ‹Åfiii lui
Pƒ†ˆu; caÅ i; evaÅdesigur; kimÅce; akurvataÅau f£cut; saŠjayaÅo,
SaŠjaya!.

Dh‚tarƒ‰‡ra a spus: O, SaŠjaya, ce au f£cut fiii mei  i fiii lui Pƒ†ˆu dup£
ce s-au adunat ¤n locul de pelerinaj de la Kuruk‰etra, dornici de lupt£?

COMENTARIU

Bhagavad-gŒtƒ este cea mai r£sp¥ndit£ lucrare despre  tiin§a teistic£, rezuma-
t£ ¤n GŒtƒ-mƒhƒtmya (Glorificarea GŒtei). Aici se spune c£ trebuie s£ citim
Bhagavad-gŒtƒ cu mult£ aten§ie, cu ajutorul unei persoane care este un devot
al lui �rŒ K‚‰†a, ¤ncerc¥nd s£ o ¤n§elegem f£r£ a introduce interpret£ri per-
sonale. Exemplul unei ¤n§elegeri clare se afl£ chiar ¤n Bhagavad-gŒtƒ, ¤n felul
¤n care ¤nv£§£tura este ¤n§eleas£ de Arjuna direct de la Domnul. Cel care are
norocul s£ ¤n§eleag£ Bhagavad-gŒtƒ pe firul acestei succesiuni disciplice, f£r£
interpret£ri personale, va ajunge mai presus de studierea ¤ntregii ¤n§elepciuni
vedice  i a tuturor scripturilor lumii. ´n Bhagavad-gŒtƒ se g£se te tot ceea ce
este cuprins ¤n celelalte scripturi, dar cel ce o cite te va afla  i lucruri ce nu
se afl£ niciunde ¤n alt£ parte. Aceasta este tr£s£tura specific£ pentru GŒtƒ: ea
este  tiin§a teist£ des£v¥r it£, c£ci este transmis£ direct de Suprema Persona-
litate a Divinit£§ii, Domnul �rŒ K‚‰†a.

Subiectele discutate de Dh‚tarƒ‰‡ra  i SaŠjaya, a a cum sunt descrise ¤n
Mahƒbhƒrata, constituie punctul de pornire al acestei mari filosofii. Se arat£
c£ aceast£ filosofie a fost elaborat£ pe c¥mpul de lupt£ din Kuruk‰etra, loc
sf¥nt de pelerinaj din cele mai vechi timpuri ale perioadei vedice. Ea a fost
rostit£ de Domnul ¤n vremea c¥nd se afla prezent ¤n persoan£ pe aceast£ pla-
net£, spre a c£l£uzi omenirea.

Cuv¥ntul dharma-k‰etra (loc ¤n care se ¤ndeplinesc ritualurile religioase)
este semnificativ, deoarece pe c¥mpul de b£t£lie de la Kuruk‰etra, al£turi de
Arjuna se afla Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Dh‚tarƒ‰‡ra, tat£l fra§ilor
Kuru, avea mari ¤ndoieli asupra posibilit£§ii victoriei finale a fiilor s£i. De
aceea, el ¤l ¤ntreab£ pe secretarul s£u, SaŠjaya: ÀCe au f£cut ei?Ð. Era ¤ncredin-
§at c£ at¥t fiii s£i, c¥t  i fiii fratelui s£u mai t¥n£r Pƒ†ˆu, se adunaser£ pe
acest c¥mp din Kuruk‰etra pentru o ¤nfruntare decisiv£, iar ¤ntrebarea sa este
cu at¥t mai semnificativ£. El nu dorea s£ se ajung£ la un compromis ¤ntre
veri  i fra§i ci dorea s£ cunoasc£ exact soarta fiilor s£i pe c¥mpul de lupt£.
´ntruc¥t se convenise ca b£t£lia s£ se desf£ oare la Kuruk‰etraÅmen§ionat
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in Vede ca loc de ¤nchin£ciune chiar  i pentru locuitorii ceruluiÅDh‚tarƒ‰‡-
ra se temea foarte mult de influen§a acestui loc sf¥nt asupra rezultatului b£t£-
liei. El  tia foarte bine c£ acest fapt va influen§a ¤n mod favorabil pe Arjuna
 i pe fiii lui Pƒ†ˆu, c£ci to§i erau foarte virtuo i din fire. SaŠjaya fusese elevul
lui Vyƒsa  i de aceea, gra§ie lui Vyƒsa, el era ¤n stare s£ vad£ c¥mpul de lupt£
din Kuruk‰etra chiar afl¥ndu-se ¤n odaia lui Dh‚tarƒ‰‡ra; a a se face c£ Dh‚ta-
rƒ‰‡ra ¤l ¤ntreab£ despre situa§ia de pe c¥mpul de lupt£.

Aici se dezv£luie g¥ndurile lui Dh‚tarƒ‰‡ra: at¥t fiii lui Pƒ†ˆu, c¥t  i fiii lui
Dh‚tarƒ‰‡ra apar§in aceleia i familii, dar el declar£ ¤n mod deliberat c£ doar
fiii s£i fac parte din dinastia Kuru, excluz¥ndu-i astfel pe fiii lui Pƒ†ˆu de la
mo tenirea familiei. Se poate deci vedea pozi§ia exact£ a lui Dh‚tarƒ‰‡ra fa§£
de nepo§ii s£i, fiii lui Pƒ†ˆu. A a cum dintr-un lan de orez sunt smulse plan-
tele nefolositoare, la fel ne a tept£m ¤nc£ de la ¤nceput ca din c¥mpul sacru
de la Kuruk‰etra, unde se afla p£rintele religiei, �rŒ K‚‰†a, plantele nedorite
precum Duryodhana, fiul lui Dh‚tarƒ‰‡ra  i alia§ii s£i s£ fie smulse, iar per-
soanele profund religioase, conduse de Yudhi‰‡hira, s£ fie rea ezate de c£tre
Domnul la locul cuvenit. Aceasta este semnifica§ia cuvintelor dharma-k‰etre
 i kuru-k‰etre, pe l¥ng£ importan§a lor vedic£  i istoric£.

TEXTUL 2

s$aÃaya ovaAca
ä{"î"A tau paANx"vaAnaIkM( vyaUXM# äu"yaAeRDanastad"A /
@AcaAyaRmaupas$aËÿmya r"AjaA vacanama“avaIta, // 2 //

saŠjaya uvƒca
d‚‰‡vƒ tu pƒ†ˆavƒnŒka„

vy�ˆha„ duryodhanas tadƒ
ƒcƒryam upasa…gamya

rƒjƒ vacanam abravŒt

saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; d‚‰‡vƒÅdup£ ce a v£zut; tuÅdar; pƒ†ˆava-
anŒkamÅoastea fiilor lui Pƒ†ˆu; vy�ˆhamÅdesf£ urat£ ¤n linie de b£taie;
duryodhana‹Åregele Duryodhana; tadƒÅatunci; ƒcƒryamÅde ¤nv£§£tor;
upasa…gamyaÅapropiindu-se; rƒjƒÅregele; vacanamÅcuvinte; abravŒtÅa
rostit.
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SaŠjaya a spus: O, rege, dup£ ce a v£zut o tirea desf£ urat£ ¤n linie de
b£taie de c£tre fiii lui Pƒ†ˆu, regele Duryodhana s-a apropiat de ¤nv£-
§£torul s£u  i a rostit urm£toarele cuvinte.

COMENTARIU

Dh‚tarƒ‰‡ra era orb din na tere. Din nefericire, el era lipsit  i de viziune spiri-
tual£. El  tia foarte bine c£ fiii s£i erau de asemenea orbi din punct de vedere
spiritual  i era sigur c£ nu vor ajunge niciodat£ la o ¤n§elegere cu fiii lui
Pƒ†ˆu, care erau cu to§ii pio i ¤nc£ de la na tere. Cu toate acestea, avea ¤ndo-
ieli ¤n ce prive te influen§a locului de pelerinaj, iar SaŠjaya ¤n§elege motivul
pentru care este ¤ntrebat asupra situa§iei de pe c¥mpul de lupt£. Din aceas-
t£ cauz£, SaŠjaya vrea s£-l ¤ncurajeze pe dezn£d£jduitul rege, asigur¥ndu-l
c£ fiii s£i nu vor face nici un fel de compromis sub influen§a locului sf¥nt.
Astfel, SaŠjaya ¤l ¤n tiin§eaz£ pe rege c£ fiul s£u Duryodhana, v£z¥nd for§ele
militare ale fiilor lui Pƒ†ˆu, s-a dus de-ndat£ la c£petenia o tirii sale, Dro-
†ƒcƒrya, spre a-l informa asupra situa§iei reale. De i Duryodhana era rege,
trebuia totu i s£ se duc£ la c£petenia o tirii, din pricina gravit£§ii situa§iei.
Era deci un foarte bun politician. Dar sub poleiala diploma§iei, Duryodhana
nu- i poate ascunde teama pe care o resim§ea v£z¥nd desf£ urarea o tilor fra-
§ilor Pƒ†ˆava.

TEXTUL 3

pazyaEtaAM paANx"]pau‡aANAAmaAcaAyaR mah"taI%M camaUma, /
vyaUX#AM åu"pad"pau‡aeNA tava izASyaeNA DaImataA // 3 //

pa�yaitƒ„ pƒ†ˆu-putrƒ†ƒ„
ƒcƒrya mahatŒ„ cam�m

vy�ˆhƒ„ drupada-putre†a
tava �i‰ye†a dhŒmatƒ

pa�yaÅprive te; etƒmÅaceast£; pƒ†ˆu-putrƒ†ƒmÅa fiilor lui Pƒ†ˆu; ƒcƒrya
Åo, ¤nv£§£torule; mahatŒmÅmare; cam�mÅo tire; vy�ˆhƒmÅaranjat£;
drupada-putre†aÅde fiul lui Drupada; tavaÅal t£u; �i‰ye†aÅdiscipol; dhŒ-
matƒÅfoarte inteligent.

O, ¤nv£§£torule, prive te marea o tire a fiilor lui Pƒ†ˆu, desf£ urat£ cu
at¥ta iscusin§£ de c£tre priceputul t£u discipol, fiul lui Drupada.
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COMENTARIU

Fiind un mare diplomat, Duryodhana vrea s£ scoat£ ¤n eviden§£ defectele lui
Dro†ƒcƒrya, marele brƒhma†a ce comanda o tirea. Dro†ƒcƒrya avusese ni te
disensiuni politice cu regele Drupada, tat£l lui DraupadŒ care era so§ia lui
Arjuna. ´n urma acestui conflict, Drupada a s£v¥r it un mare sacrificiu, prin
care a dob¥ndit binecuv¥ntarea de a avea un fiu care s£ fie capabil s£-l ucid£
pe Dro†ƒcƒrya. Dro†ƒcƒrya  tia foarte bine acest lucru, ¤ns£, fiind un brah-
man plin de m£rinimie, el n-a ezitat s£ ¤mp£rt£ easc£ toate tainele artei sale
militare fiului lui Drupada, D‚‰‡adyumna, atunci c¥nd acesta i-a fost ¤ncre-
din§at spre a-l educa ¤n arta militar£. Acum, pe c¥mpul de b£t£lie de la
Kuruk‰etra, D‚‰‡adyumna era de partea fra§ilor Pƒ†ˆava, el fiind cel care
realizase desf£ urarea o tirii ¤n linie de b£taie, dup£ ce ¤nv£§ase aceast£ art£
de la Dro†ƒcƒrya. Duryodhana scoate ¤n eviden§£ aceast£ gre eal£ a lui Dro-
†ƒcƒrya, pentru a-l face s£ devin£ vigilent  i f£r£  ov£ial£ ¤n b£t£lie. Dease-
menea, el dore te s£ sublinieze c£ Dro†ƒcƒrya nu trebuie s£ se arate la fel de
indulgent ¤n b£t£lie fa§£ de fra§ii Pƒ†ˆava, care fuseser£  i ei elevii s£i ¤ndr£-
gi§i, mai ales Arjuna, care fusese elevul s£u cel mai drag  i cel mai str£lucit.
Duryodhana ¤l mai avertizeaz£ c£ o asemenea indulgen§£ ¤n lupt£ ar duce la
¤nfr¥ngere.

TEXTUL 4

@‡a zAUr"A mahe"SvaAs$aA BaImaAjauRnas$amaA yauiDa /
yauyauDaAnaAe ivar"Aq%ê åu"pad"ê mah"Ar"Ta: // 4 //

atra ��rƒ mahe‰v-ƒsƒ
bhŒmƒrjuna-samƒ yudhi

yuyudhƒno virƒ‡a� ca
drupada� ca mahƒ-ratha‹

atraÅaici; ��rƒ‹Åviteji; mahƒ-i‰u-ƒsƒ‹Åmari arca i; bhŒma-arjunaÅlui
BhŒma  i Arjuna; samƒ‹Åasemenea; yudhiÅ¤n lupt£; yuyudhƒna‹Å
Yuyudhƒna; virƒ‡a‹ÅVirƒ‡a; caÅ i; drupada‹ÅDrupada; caÅ i; mahƒ-
ratha‹Åmare lupt£tor.

Aici, ¤n aceast£ o tire, sunt mul§i arca i viteji, de-o seam£ ¤n lupt£ cu
BhŒma  i Arjuna, mari lupt£tori precum Yuyudhƒna, Virƒ‡a  i Dru-
pada.
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COMENTARIU

Chiar dac£ D‚‰‡adyumna nu era un obstacol prea mare ¤n calea marii iscusin-
§e ¤n arta militar£ a lui Dro†ƒcƒrya, erau ¤ns£ mul§i al§i r£zboinici de temut.
Ei sunt pomeni§i de Duryodhana ca ni te piedici imense ¤n calea victoriei,
pentru c£ fiecare era la fel de stra nic precum BhŒma sau Arjuna. El cuno tea
puterea lui BhŒma  i Arjuna  i de aceea ¤i compar£ pe ceilal§i cu ei.

TEXTUL 5

Da{í"ke(tauêeik(taAna: k(AizAr"Ajaê vaIyaRvaAna, /
pauç&ijatku(intaBaAejaê zAEbyaê nar"pauËÿva: // 5 //

dh‚‰‡aketu� cekitƒna‹
kƒ�irƒja� ca vŒryavƒn

purujit kuntibhoja� ca
�aibya� ca nara-pu…gava‹

dh‚‰‡aketu‹ÅDh‚‰‡aketu; cekitƒna‹ÅCekitƒna; kƒ�irƒja‹ÅKƒ�irƒja; caÅ i;
vŒrya-vƒnÅfoarte puternic; purujitÅPurujit; kuntibhoja‹ÅKuntibhoja; ca
Å i; �aibya‹Å�aibya; caÅ i; nara-pu…gava‹Åerou ¤ntre oameni.

De asemenea mai sunt  i al§i mari eroi, lupt£tori puternici precum
Dh‚‰‡aketu, Cekitƒna, Kƒ�irƒja, Purujit, Kuntibhoja  i �aibya.

TEXTUL 6

yauDaAmanyauê iva‚(Anta oÔamaAEjaAê vaIyaRvaAna, /
s$aAEBa‰"Ae ‰"AEpade"yaAê s$avaR Wva mah"Ar"TaA: // 6 //

yudhƒmanyu� ca vikrƒnta
uttamaujƒ� ca vŒryavƒn

saubhadro draupadeyƒ� ca
sarva eva mahƒ-rathƒ‹

yudhƒmanyu‹ÅYudhƒmanyu; caÅ i; vikrƒnta‹Åcurajos; uttamaujƒ‹Å
Uttamaujƒ; caÅ i; vŒrya-vƒnÅfoarte puternic; saubhadra‹Åfiul lui Sub-
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hadrƒ; draupadeyƒ‹Åfiii lui DraupadŒ; caÅ i; sarveÅto§i; evaÅdesigur;
mahƒ-rathƒ‹Åmari lupt£tori cu carul.

Mai este  i curajosul Yudhƒmanyu, preaputernicul Uttamaujƒ, fiul lui
Subhadrƒ  i fiii lui DraupadŒ. To§i ace tia sunt mari r£zboinici cu carul
de lupt£.

TEXTUL 7

@smaAkM( tau ivaizAí"A yae taAiªabaAeDa iã"jaAeÔama /
naAyak(A mama s$aEnyasya s$aMÁaATa< taAna, “avaIima tae // 7 //

asmƒka„ tu vi�i‰‡ƒ ye
tƒn nibodha dvijottama

nƒyakƒ mama sainyasya
sa„jŠƒrtha„ tƒn bravŒmi te

asmƒkamÅal nostru; tuÅdar; vi�i‰‡ƒ‹Ådeosebit de puternic; yeÅcei care;
tƒnÅpe ei; nibodhaÅcunoa te-i; dvija-uttamaÅo, cel mai bun dintre brah-
mani; nƒyakƒ‹Åc£petenii; mamaÅal meu; sainyasyaÅa o tenilor; sa„jŠƒ-
arthamÅpentru ¤n tiin§area (ta); tƒnÅpe ei; bravŒmiÅ§i-i spun; teÅ§ie.

Dar spre  tirea ta, O, cel mai bun dintre brahmani, am s£-§i vorbesc
acum despre c£peteniile care sunt deosebit de iscusite ¤n a-mi conduce
o tirea.

TEXTUL 8

BavaAna, BaISmaê k(NARê k{(paê s$aimaitaMjaya: /
@ìtTaAmaA ivak(NARê s$aAEmad"iÔastaTaEva ca // 8 //

bhavƒn bhŒ‰ma� ca kar†a� ca
k‚pa� ca samiti„-jaya‹

a�vatthƒmƒ vikar†a� ca
saumadattis tathaiva ca

bhavƒnÅdomnia ta; bhŒ‰ma‹Åstr£bunul BhŒ‰ma; caÅ i; kar†a‹ÅKar†a;
caÅ i; k‚pa‹ÅK‚pa; caÅ i; samitim-jaya‹Å¤ntotdeauna ¤nving£tori ¤n
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b£t£lie; a�vatthƒmƒÅA�vatthƒmƒ; vikar†a‹ÅVikar†a; caÅ i; saumadatti‹
Åfiul lui Somadatta; tathƒÅde asemenea; evaÅdesigur; caÅ i.

Ace tia sunt oameni vesti§i precum domnia ta, BhŒ‰ma, Kar†a, K‚pa,
A�vatthƒmƒ, Vikar†a  i fiul lui Somadatta numit Bh�ri�ravƒ, ¤ntotdea-
una ¤nving£tori ¤n b£t£lii.

COMENTARIU

Duryodhana men§ioneaz£ aici pe ne¤ntrecu§ii viteji ¤n b£t£lie, cei ce sunt
¤ntotdeauna ¤nving£tori. Vikar†a este fratele lui Duryodhana, A�vatthƒmƒ
este fiul lui Dro†ƒcƒrya iar Saumadatti sau Bh�ri�vƒ este fiul regelui ce st£-
p¥nea peste poporul BhƒlŒka. Kar†a este fratele vitreg al lui Arjuna, n£scut de
KuntŒ ¤nainte de c£s£toria ei cu regele Pƒ†ˆu. Sora geam£n£ a lui K‚pƒcƒrya
era m£ritat£ cu Dro†ƒcƒrya.

TEXTUL 9

@nyae ca bah"va: zAUr"A mad"TaeR tya·(jaIivataA: /
naAnaAzAñ‘ah"r"NAA: s$avaeR yauÜ"ivazAAr"d"A: // 9 //

anye ca bahava‹ ��rƒ
mad-arthe tyakta-jŒvitƒ‹

nƒnƒ-�astra-prahara†ƒ‹
sarve yuddha-vi�ƒradƒ‹

anyeÅal§i;; caÅ i; bahava‹Å¤n num£r mare; ��rƒ‹Åeroi; mat-artheÅ
pentru mine; tyakta-jŒvitƒ‹Ågata s£- i ri te via§a; nƒnƒÅmulte feluri de;
�astraÅarme; prahara†ƒ‹Åechipa§i cu; sarveÅcu to§ii; yuddha-vi�ƒradƒ‹
Åpricepu§i ¤n arta militar£.

°i mul§i al§i eroi ce sunt gata s£- i dea via§a pentru mine, echipa§i cu
felurite arme, fiind cu to§ii foarte pricepu§i ¤n arta militar£.

COMENTARIU

´n ce-i prive te pe ceilal§i r£zboinici, precum Jayadratha, K‚tavarmƒ  i �alya,
ace tia sunt cu to§ii hot£r¥§i s£- i dea via§a pentru Duryodhana. Cu alte
cuvinte, ei sunt deja cu to§ii condamna§i s£ moar£ ¤n b£t£lia de la Kuruk‰etra
pentru c£ trecuser£ de partea p£c£tosului Duryodhana. ´ns£ Duryodhana era
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desigur ¤ncrez£tor ¤n victoria sa, baz¥ndu-se pe for§ele reunite ale prietenilor
s£i, men§ionate mai sus.

TEXTUL 10

@payaARæaM tad"smaAkM( balaM BaISmaAiBar"iºatama, /
payaARæaM itvad"maetaeSaAM balaM BaImaAiBar"iºatama, //10//

aparyƒpta„ tad asmƒka„
bala„ bhŒ‰mƒbhirak‰itam

paryƒpta„ tv idam ete‰ƒ„
bala„ bhŒmƒbhirak‰itam

aparyƒptamÅnem£surat£; tatÅaceasta; asmƒkamÅa noastr£; balamÅ
putere; bhŒ‰maÅde c£tre str£bunul BhŒ‰ma; abhirak‰itamÅocrotit ¤n mod
des£v¥r it; paryƒptamÅlimitat£; tuÅ¤ns£; idamÅaceea; ete‰ƒmÅa fra§ilor
Pƒ†ˆava; balamÅputere; bhŒmaÅde BhŒma; abhirak‰itamÅocrotit cu grij£.

Nem£surat£ este puterea noastr£  i suntem ¤n mod des£v¥r it ocroti§i
de c£tre str£bunul BhŒ‰ma, ¤n vreme ce puterea fra§ilor Pƒ†ˆava, cei
ocroti§i cu grij£ de BhŒma, este limitat£.

COMENTARIU

Duryodhana face aici o estimare comparativ£ a for§elor. El crede c£ puterea
for§elor sale armate este nem£surat£, fiind protejat£ ¤n mod special de cel mai
priceput general, str£bunul BhŒ‰ma. Pe de alt£ parte, for§ele fra§ilor Pƒ†ˆava
sunt limitate, fiind l£sate ¤n seama unui general mai pu§in priceput, BhŒma,
care p£lea ¤n fa§a lui BhŒ‰ma. Duryodhana ¤l ura dintotdeauna pe BhŒma
pentru c£  tia c£, dac£ ar fi s£ fie ucis, acest lucru nu ar putea s£ se ¤nt¥mple
dec¥t de m¥na lui BhŒma. ´ns£ ¤n acela i timp, era ¤ncrez£tor ¤n victoria sa,
datorit£ prezen§ei lui BhŒ‰ma, care era cel mai mare general. Deci concluzia
sa c£ va ie i victorios din b£t£lie era bine ¤ntemeiat£.

TEXTUL 11

@yanaeSau ca s$avaeRSau yaTaABaAgAmavaisTataA: /
BaISmamaevaAiBar"ºantau Bavanta: s$avaR Wva ih" //11//
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ayane‰u ca sarve‰u
yathƒ-bhƒgam avasthitƒ‹

bhŒ‰mam evƒbhirak‰antu
bhavanta‹ sarva eva hi

ayane‰uÅ¤n punctele strategice; caÅ i; sarve‰uÅpeste tot; yathƒ-bhƒgamÅ
oricum a§i fi aranja§i; avasthitƒ‹Åa eza§i; bhŒ‰mamÅpe str£bunul BhŒ‰ma;
evaÅdesigur; abhirak‰antuÅtrebuie s£ ¤l ajuta§i; bhavanta‹Ådomniile
voastre; sarveÅcu to§ii; eva hiÅcu-adev£rat.

Trebuie, deci, ca voi to§i, oriunde a§i fi a eza§i ¤n punctele strategice de
intrare ¤n linia de b£taie, s£-l ajuta§i pe str£bunul BhŒ‰ma.

COMENTARIU

Dup£ ce a l£udat vitejia lui BhŒ‰ma, Duryodhana, g¥ndindu-se c£ ceilal§i ar
putea crede c£ sunt considera§i mai pu§in importan§i, ¤ncearc£ cu diploma§ia
sa obi nuit£ s£ dreag£ lucrurile prin cuvintele de mai sus. El subliniaz£ c£
BhŒ‰ma era, f£r£ ¤ndoial£, cel mai mare dintre eroi, dar, fiind un om b£tr¥n,
fiecare trebuie s£ se g¥ndeasc£ ¤n mod deosebit la protejarea lui din toate p£r-
§ile. Fiind angajat ¤n b£t£lie pe unul din flancuri, du manul ar putea s£ pro-
fite de acest lucru. De aceea, era important ca ceilal§i viteji s£ nu- i p£r£seas-
c£ punctele strategice, c£ci altfel ar fi permis du manului s£ str£pung£ linia
de b£taie. Era limpede pentru Duryodhana c£ victoria celor din dinastia Kuru
depindea de prezen§a lui BhŒ‰madeva. El avea ¤ncredere ¤n sprijinul deplin al
lui BhŒ‰madeva  i Dro†ƒcƒrya ¤n b£t£lie, c£ci  tia bine c£ ace tia nu scoseser£
nici m£car o vorb£ c¥nd DraupadŒ, so§ia lui Arjuna, lipsit£ de ajutor, le-a
cerut s£-i fac£ dreptate atunci c¥nd fusese for§at£ s£ apar£ dezbr£cat£ ¤n fa§a
tuturor marilor generali afla§i ¤n adunare. De i  tia c£ cei doi generali aveau
o anume simpatie pentru fra§ii Pƒ†ˆava, spera totu i c£ cei doi generali au
renun§at de-acum complet la ea, a a cum f£cuser£  i ¤n timpul jocurilor de
noroc.

TEXTUL 12

tasya s$aÃanayana, h"Sa< ku(ç&va{Ü": ipataAmah": /
is$aMh"naAdM" ivanaâAe»aE: zAÊMÿ d"DmaAE ‘ataApavaAna, //12//
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tasya saŠjanayan har‰a„
kuru-v‚ddha‹ pitƒmaha‹

si„ha-nƒda„ vinadyoccai‹
�a…kha„ dadhmau pratƒpavƒn

tasyaÅal s£u; saŠjanayanÅsporind; har‰amÅbucuria; kuru-v‚ddha‹Åcel
mai b£tr¥n din dinastia Kuru (BhŒ‰ma); pitƒmaha‹Åstr£bunul; si„ha-
nƒdamÅr£cnet ca al leului; vinadyaÅvibr¥nd; uccai‹Åfoarte puternic;
�a…khamÅscoica; dadhmauÅsufl£; pratƒpa-vƒnÅviteazul.

Atunci BhŒ‰ma, marele viteaz, cel mai b£tr¥n din dinastia Kuru, str£-
bunul lupt£torilor, a suflat foarte puternic din scoic£, sco§¥nd un sunet
ca r£cnetul leului, spre bucuria lui Duryodhana.

COMENTARIU

Str£bunul dinastiei Kuru putea s£ ¤n§eleag£ tot ce era ¤n sufletul nepotului
s£u Duryodhana  i, din mil£ fa§£ de el, ¤ncearc£ s£-l ¤mb£rb£teze sun¥nd
puternic din scoic£, a a cum se c£dea din partea celui ce avea renumele unui
leu. ´n mod indirect, prin simbolul scoicii, el ¤l ¤n tiin§eaz£ pe Duryodhana
c£ nu are vreo  ans£ de izb¥nd£ ¤n lupt£, pentru c£ Domnul Suprem K‚‰†a,
se afla de cealalt£ parte. ´ns£ datoria sa era s£ conduc£ lupta  i de aceea nici
o suferin§£ nu l-ar fi ¤mpiedicat ¤n a  i-o ¤ndeplini.

TEXTUL 13

tata: zAÊÿAê BaeyaRê paNAvaAnak(gAAemauKaA: /
s$ah"s$aEvaAByah"nyanta s$a zAbd"staumaulaAe'Bavata, //13//

tata‹ �a…khƒ� ca bherya� ca
pa†avƒnaka-gomukhƒ‹

sahasaivƒbhyahanyanta
sa �abdas tumulo 'bhavat

tata‹Åapoi; �a…khƒ‹Åscoicile; caÅ i; bherya‹Åtobele mari; caÅ i;
pa†ava-ƒnakaÅtobele mici  i timpanele; go-mukhƒ‹Åcornuri sau goarne;
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sahasƒÅdintr-o dat£; evaÅchiar; abhyahanyantaÅau fost sunate simul-
tan; sa‹Åacest; �abda‹Åsunet combinat; tumula‹Åclocotitor; abhavatÅ
deveni.

Apoi scoicile, tobele mari, goarnele, tr¥mbi§ele  i cornurile r£sunar£
toate deodat£, iar vuietul lor era clocotitor.

TEXTUL 14

tata: ìetaEhR"yaEyauR·e( mah"ita syand"nae isTataAE /
maADava: paANx"vaêEva id"vyaAE zAÊÿAE ‘ad"Dmatau: //14//

tata‹ �vetair hayair yukte
mahati syandane sthitau

mƒdhava‹ pƒ†ˆava� caiva
divyau �a…khau pradadhmatu‹

tata‹Åapoi; �vetai‹Åcu albi; hayai‹Åcai; yukteÅ¤nh£ma§i; mahatiÅ
¤ntr-un mare; syandaneÅcar de lupt£; sthitauÅa eza§i; mƒdhava‹ÅK‚‰†a
(so§ul zei§ei norocului); pƒ†ˆava‹ÅArjuna (fiul lui Pƒ†ˆu); caÅ i; evaÅ
desigur; divyauÅtranscendente; �a…khauÅscoici; pradadhmatu‹Åsuflar£.

De cealalt£ parte, Domnul K‚‰†a  i Arjuna, a eza§i ¤n marele lor car de
lupt£ tras de cai albi, suflar£ ¤n scoicile lor transcendente.

COMENTARIU

Spre deosebire de scoica ¤n care a suflat BhŒ‰madeva, scoicile din m¥inile lui
K‚‰†a  i Arjuna sunt numite transcendente. Sunetul scoicilor transcenden-
te indic£ faptul c£ nu era nici o n£dejde de izb¥nd£ pentru cealalt£ tab£r£,
c£ci K‚‰†a se afla de partea fra§ilor Pƒ†ˆava. Jayas tu pƒ†ˆu-putrƒ†ƒ„ ye‰ƒ„
pak‰e janƒrdana‹. Victoria este ¤ntotdeauna de partea celor asemenea fiilor
lui Pƒ†ˆu, pentru c£ Domnul K‚‰†a este al£turi de ei. Oriunde  i oric¥nd este
Domnul prezent, zei§a norocului este  i ea acolo, c£ci ea nu tr£ie te niciodat£
desp£r§it£ de so§ul ei. De aceea, pe Arjuna ¤l a teptau norocul  i victoria, a a
cum arat£ transcendentul sunet scos de scoica lui Vi‰†u, sau Domnul K‚‰†a.
´n afar£ de aceasta, carul ¤n care erau a eza§i cei doi prieteni fusese d£ruit
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lui Arjuna de Agni, zeul focului, ceea ce ¤nsemna c£ acest car era ¤n stare s£
¤nving£ totul, oriunde ar fi fost condus prin cele trei lumi.

TEXTUL 15

paAÂajanyaM ô$SaIke(zAAe de"vad"ÔaM DanaÃaya: /
paAENxM") d"DmaAE mah"AzAÊMÿ BaImak(maAR va{k(Aed"r": //15//

pƒŠcajanya„ h‚‰Œke�o
devadatta„ dhanaŠjaya‹

pau†ˆra„ dadhmau mahƒ-�a…kha„
bhŒma-karmƒ v‚kodara‹

pƒŠcajanyamÅscoica numit£ PƒŠcajanya; h‚‰Œka-Œ�a‹ÅH‚‰Œke�a (K‚‰†a, St£-
p¥nul care c£l£uze te sim§urile devo§ilor); devadattamÅscoica numit£ Deva-
datta; dhanam-jaya‹ÅDhanaŠjaya (Arjuna, cuceritorul bog£§iilor);
pau†ˆramÅscoica numit£ Pau†ˆra; dadhmauÅsufl£; mahƒ-�a…khamÅ
stra nica scoic£; bhŒma-karmƒÅcel ce s£v¥r e te fapte supraomene ti; v‚ka-
udara‹Åcel lacom ca un lup (BhŒma).

Domnul K‚‰†a sufl£ ¤n scoica Sa numit£ PƒŠcajanya, Arjuna sun£ ¤n
scoica sa Devadatta, iar BhŒma cel lacom ca un lup, cel ce s£v¥r e -
te fapte supraomene ti, sufl£ ¤n scoica sa ¤nsp£im¥nt£toare numit£
Pau†ˆra.

COMENTARIU

Domnul K‚‰†a este numit ¤n aceast£ strof£ H‚‰Œke�a, deoarece El este st£p¥-
nul tuturor sim§urilor. Fiin§ele sunt p£r§ile Sale integrante  i deci  i sim§urile
acestor fiin§e sunt p£r§i integrante ale sim§urilor Sale. Impersonali tii nu pot
s£ justifice sim§urile vie§uitoarelor  i de aceea au ¤ntotdeauna grij£ s£ descrie
aceste vie§uitoare ca lipsite de sim§uri sau impersonale. Domnul, fiind situat
¤n inima tuturor vie§uitoarelor, le c£l£uze te sim§urile. Dar aceast£ ¤ndruma-
re depinde de felul ¤n care acea fiin§£ I se ¤ncredin§eaz£ Lui, iar ¤n cazul unui
devot pur, El este cel ce ¤i controleaz£ direct sim§urile. Aici pe c¥mpul de
b£t£lie din Kuruk‰etra Domnul controleaz£ direct sim§urile spirituale ale lui
Arjuna  i de aici vine numele de H‚‰Œke�a. Domnul este numit ¤n multe feluri,
dup£ activit£§ile pe care le s£v¥r e te. De exemplu, El este numit Madhus�-
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dana deoarece l-a ucis pe demonul numit Madhu; El este numit Govinda
pentru c£ El face pl£cere vacilor  i sim§urilor; El este numit Vƒsudeva pentru
c£ a ap£rut pe P£m¥nt ca fiu al lui Vasudeva; El este numit DevakŒ-nandana
pentru c£ a acceptat-o ca mam£ pe DevakŒ; El este numit Ya�odƒ-nandana
pentru c£  i-a petrecut copil£ria al£turi de Ya�odƒ, ¤n V‚ndƒvana; este numit
Pƒrtha-sƒrathi pentru c£ a condus carul de lupt£ al prietenului S£u Arjuna.
°i tot a a, este numit H‚‰Œke�a pentru c£ l-a ¤ndrumat pe Arjuna pe c¥mpul
de lupt£ de la Kuruk‰etra. Arjuna este numit ¤n aceast£ strof£ DhanaŠjaya
pentru c£ l-a ajutat pe fratele s£u mai mare s£ adune averea de care acesta avea
nevoie pentru cheltuielile necesare diverselor sacrificii. De asemenea, BhŒma
este cunoscut ca V‚kodara pentru c£ era la fel de capabil de a m¥nca plin de
l£comie ca  i de a ¤ndeplini sarcini herculeene, precum uciderea demonului
Hiˆimba. Astfel, diferitele tipuri de scoici ¤n care au suflat diversele persona-
lit£§i aflate de partea fra§ilor Pƒ†ˆava, ¤ncep¥nd cu a lui SrŒ K‚‰†a, erau deo-
sebit de ¤ncurajatoare pentru solda§ii lupt£tori. ´n tab£ra cealalt£ nu existau
asemenea avantaje  i nici prezen§a lui SrŒ K‚‰†a, supremul c£l£uzitor, nici a
zei§ei norocului. De aceea ei erau predestina§i s£ piard£ b£t£lia; acesta era
mesajul transmis de sunetul scoicilor.

TEXTELE 16 Ä 18

@nantaivajayaM r"AjaA ku(ntaIpau‡aAe yauiDaiï"r": /
naku(la: s$ah"de"vaê s$auGaAeSamaiNApauSpak(AE //16//

k(Azyaê par"maeSvaAs$a: izAKaNx"I ca mah"Ar"Ta: /
Da{í"âu°aAe ivar"Aq%ê s$aAtyaik(êApar"Aijata: //17//

åu"pad"Ae ‰"AEpade"yaAê s$avaRzA: pa{iTavaIpatae /
s$aAEBa‰"ê mah"AbaAò": zAÊÿAnd"Dmau: pa{Tafpa{Tak,( //18//

anantavijaya„ rƒjƒ
kuntŒ-putro yudhi‰‡hira‹

nakula‹ sahadeva� ca
sugho‰a-ma†ipu‰pakau

kƒ�ya� ca parame‰v-ƒsa‹
�ikha†ˆŒ ca mahƒ-ratha‹
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dh‚‰‡adyumno virƒ‡a� ca
sƒtyaki� cƒparƒjita‹

drupado draupadeyƒ� ca
sarva�a‹ p‚thivŒ-pate

saubhadra� ca mahƒ-bƒhu‹
�a…khƒn dadhmu‹ p‚thak p‚thak

ananta-vijayamÅscoica numit£ Anantavijaya; rƒjƒÅregele; kuntŒ-putra‹Å
fiul lui KuntŒ; yudhi‰‡hira‹ÅYudhi‰‡hira; nakula‹ÅNakula; sahadeva‹Å
Sahadeva; caÅ i; sugho‰a-ma†ipu‰pakauÅscoicile numite Sugho‰a  i Ma†i-
pu‰paka; kƒ�ya‹Åregele din Kƒ�Œ (Vƒrƒ†asŒ); caÅ i; parama-i‰u-ƒsa‹Å
marele arca ; �ikha†ˆŒÅ�ikha†ˆŒ; caÅ i; mahƒ-ratha‹Åcel ce poate lupta
singur cu mai multe mii; dh‚‰‡adyumna‹ÅDh‚‰‡adyumna (fiul regelui Dru-
pada); virƒ‡a‹ÅVirƒ‡a (prin§ul care i-a ad£postit pe fra§ii Pƒ†ˆava atunci
c¥nd erau deghiza§i); caÅ i; sƒtyaki‹ÅSƒtyaki (un alt nume al lui Yuyud-
hƒna, vizitiul Domnului K‚‰†a); caÅ i; aparƒjita‹Åcel ce n-a fost vreodat£
¤nvins; drupada‹ÅDrupada, regele din PƒŠcƒla; draupadeyƒ‹Åfiii lui Drau-
padŒ; caÅ i; sarva�a‹Åto§i; p‚thivŒ-pateÅo, rege; saubhadra‹ÅAbhima-
nyu, fiul lui Subhadrƒ; caÅ i; mahƒ-bƒhu‹Åcel cu bra§ puternic; �a…khƒnÅ
scoicile; dadhmu‹Åsuflar£; p‚thak p‚thakÅfiecare separat.

Regele Yudhi‰‡hira, fiul lui KuntŒ, sufl£ ¤n scoica sa Anantavijaya, iar
Nakula  i Sahadeva suflar£ ¤n Sugho‰a  i Ma†ipu‰paka. Marele arca ,
regele din Kƒ�i, marele r£zboinic �ikhandŒ, D‚‰‡adyumna, Virƒ‡a,
Sƒtyaki cel de ne¤nvins, Drupada, fiii lui DraupadŒ  i al§ii ¤nc£, o, rege,
precum fiul lui Subhadrƒ cel cu bra§ puternic, suflar£ cu to§ii pe r¥nd
¤n scoicile lor.

COMENTARIU

SaŠjaya ¤l ¤n tiin§eaz£ cu mult tact pe regele Dh‚tarƒ‰‡ra c£ politica sa neso-
cotit£ de a-i ¤n ela pe fiii lui Pƒ†ˆu  i str£dania de a-i ¤nsc£una pe fiii s£i
pe tronul regatului nu erau lucruri demne de laud£. Semnele ar£tau limpe-
de c£ ¤ntreaga dinastie Kuru va pieri ¤n marea b£t£lie. ´ncep¥nd cu str£bunul
BhŒ‰ma, p¥n£ la nepo§i ca Abhimanyu  i al§ii, incluz¥nd regi din multe §£ri
ale lumii, to§i cei ce erau prezen§i acolo erau sorti§i pieirii. ´ntreaga catastrof£
se datora regelui Dh‚tarƒ‰‡ra, pentru c£ ¤ncurajase politica fiilor s£i.
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TEXTUL 19

s$a GaAeSaAe DaAtaRr"Aí)"ANAAM ô$d"yaAina vyad"Ar"yata, /
naBaê pa{iTavaI%M caEva taumaulaAe'ByanaunaAd"yana, //19//

sa gho‰o dhƒrtarƒ‰‡rƒ†ƒ„
h‚dayƒni vyadƒrayat

nabha� ca p‚thivŒ„ caiva
tumulo 'bhyanunƒdayan

sa‹Åaceast£; gho‰a‹Åvibra§ie; dhƒrtarƒ‰‡rƒ†ƒmÅfiilor lui Dh‚tarƒ‰‡ra;
h‚dayƒniÅinimile; vyadƒrayatÅa zdrobit; nabha‹Åcerul; caÅ i; p‚thivŒm
Åsuprafa§a p£m¥ntului; caÅ i; evaÅdesigur; tumula‹Åcople itor;
abhyanunƒdayanÅr£sun¥nd.

Sunetul acestor felurite scoici deveni cople itor, r£sun¥nd at¥t ¤n cer
c¥t  i pe p£m¥nt, sf¥ iind inimile fiilor lui Dh‚tarƒ‰‡ra.

COMENTARIU

C¥nd BhŒ‰ma  i ceilal§i din tab£ra lui Duryodhana suflaser£ ¤n scoicile lor,
inimile celor din tab£ra fra§ilor Pƒ†ˆava n-au fost deloc mi cate, acest lucru
nefiind men§ionat. ´ns£ ¤n aceast£ strof£ se spune c£ inimile fiilor lui Dh‚ta-
rƒ‰‡ra au fost sf¥ iate de sunetul scos de cei din tab£ra fra§ilor Pƒ†ˆava. Acest
lucru se datoreaz£ numai fra§ilor Pƒ†ˆava  i ¤ncrederii lor ¤n Domnul K‚‰†a.
Cel ce- i caut£ refugiul ¤n Domnul Suprem nu are de ce s£ se team£, chiar ¤n
mijlocul celor mai mari nenorociri.

TEXTUL 20

@Ta vyavaisTataAnä{"î"A DaAtaRr"Aí)"Ana, k(ipaDvaja: /
‘ava{Ôae zAñs$ampaAtae Danauç&âmya paANx"va: /
ô$SaIke(zAM tad"A vaAfyaimad"maAh" mah"Ipatae //20//

atha vyavasthitƒn d‚‰‡vƒ
dhƒrtarƒ‰‡rƒn kapi-dhvaja‹

prav‚tte �astra-sampƒte
dhanur udyamya pƒ†ˆava‹
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h‚‰Œke�a„ tadƒ vƒkyam
idam ƒha mahŒ-pate

athaÅ¤n acel moment; vyavasthitƒnÅa ezat; d‚‰‡vƒÅprivind la;
dhƒrtarƒ‰‡rƒnÅfiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra; kapi-dhvaja‹Åcel al c£rui stindard purta
semnul lui Hanumƒn; prav‚tteÅgata s£ ¤nceap£; �astra-sampƒteÅs£ lanse-
ze s£ge§ile; dhanu‹Åarcul; udyamyaÅapuc¥nd; pƒ†ˆava‹Åfiul lui Pƒ†ˆu
(Arjuna); h‚‰Œke�amÅc£tre Domnul K‚‰†a; tadƒÅatunci; vƒkyamÅcuvin-
te; idamÅaceste; ƒhaÅspuse; mahŒ-pateÅo,rege.

Atunci Arjuna, fiul lui Pƒ†ˆu, a ezat ¤n carul de lupt£  i purt¥nd stin-
dardul ce avea ca semn pe Hanumƒn, apuc£ arcul, gata s£- i lanseze
s£ge§ile. O, rege, privind la fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra a eza§i ¤n linie de b£taie,
Arjuna gr£i c£tre Domnul K‚‰†a aceste cuvinte.

COMENTARIU

Lupta sta s£ ¤nceap£. A a cum am v£zut, fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra erau mai mult
sau mai pu§in descuraja§i de nea teptata desf£ urare a for§elor militare ale
fra§ilor Pƒ†ˆava, care erau ¤ndruma§i pe c¥mpul de lupt£ chiar de sfaturile
Domnului K‚‰†a. Emblema lui Hanumƒn de pe stindardul lui Arjuna este
un alt semn al victoriei, deoarece Hanumƒn se aliase cu Domnul Rƒma ¤n
b£t£lia dintre Rƒma  i Rƒva†a, din care Domnul Rƒma a ie it victorios. Deci
at¥t Rƒma c¥t  i Hanumƒn erau prezen§i ¤n carul lui Arjuna pentru a-l ajuta.
Domnul K‚‰†a este Rƒma ´nsu i  i oriunde se afl£ Domnul Rƒma, se afl£  i
eternul s£u slujitor Hanumƒn, ca  i eterna sa consoart£ SŒtƒ, zei§a norocului.
De aceea Arjuna nu avea de ce s£ se team£ de nici un vr£jma . Iar mai presus
de toate, era prezent Domnul K‚‰†a, St£p¥nul sim§urilor ¤n persoan£, pentru
a-i da ¤ndrum£rile necesare. Deci, ¤n ce prive te b£t£lia, Arjuna beneficia de
cele mai competente ¤ndrum£ri. Astfel, semnele unei victorii ne¤ndoielnice se
¤ntemeiaz£ pe aceste condi§ii extrem de favorabile, preg£tite de c£tre Domnul
pentru eternul S£u devot.

TEXTELE 21 Ä 22

@jauRna ovaAca
s$aenayaAeç&BayaAemaRDyae r"TaM sTaApaya mae'cyauta /
yaAvade"taAiªar"Iºae'hM" yaAeä,"Dauk(AmaAnavaisTataAna, //21//
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kE(maRyaA s$ah" yaAeÜ"vyamaismana, r"NAs$amauâmae //22//

arjuna uvƒca
senayor ubhayor madhye

ratha„ sthƒpaya me 'cyuta
yƒvad etƒn nirŒk‰e 'ha„

yoddhu-kƒmƒn avasthitƒn

kair mayƒ saha yoddhavyam
asmin ra†a-samudyame

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; senayo‹Åal o tirilor; ubhayo‹Åam¥ndou£;
madhyeÅ¤n mijlocul; rathamÅcarul de lupt£; sthƒpayaÅte rog opre te-l;
meÅal meu; acyutaÅo, tu cel nesupus gre elii; yƒvatÅat¥ta timp c¥t; etƒn
Åpe to§i ace tia; nirŒk‰eÅs£ pot vedea; ahamÅeu; yoddhu-kƒmƒnÅdornici
de lupt£; avasthitƒnÅalinia§i pe c¥mpul de lupt£; kai‹Åcu care; mayƒÅ
de mine; sahaÅ¤mpreun£; yoddhavyamÅtrebuie luptat; asminÅ¤n aceast£;
ra†aÅ¤nfruntare; samudyameÅprins ¤n.

Arjuna a spus : O, Tu cel nesupus gre elii, condu-mi Te rog carul de
lupt£ ¤ntre cele dou£ o tiri, ca s£-i pot vedea pe cei afla§i aici, dornici de
lupt£, cu care mi-e dat s£ m£ r£zboiesc ¤n marea ¤nfruntare a armelor.

COMENTARIU

De i Domnul K‚‰†a este Suprema Personalitate a Divinit£§ii, prin mila Sa
f£r£ de cauz£, S-a angajat ¤n slujirea prietenului S£u. El este numit aici ÀCel
nesupus gre eliiÐ deoarece nu d£ niciodat£ gre  ¤n afec§iunea Sa pentru devo-
§ii S£i. Ca vizitiu al lui Arjuna, El trebuie s£ ¤ndeplineasc£ poruncile aces-
tuia  i, ¤ntruc¥t nu ezit£ s£ o fac£, este numit aici Àcel nesupus gre eliiÐ sau
infailibil. Chiar dac£ El accept£ rolul de vizitiu al devotului S£u, pozi§ia Sa
suprem£ nu este pus£ la ¤ndoial£. El este Suprema Personalitate a Divinit£-
§ii, H‚‰Œke�a, St£p¥nul tuturor sim§urilor. Rela§ia dintre Domnul  i slujitorul
S£u este foarte tandr£  i transcendental£. Slujitorul este ¤ntotdeauna preg£tit
s£ slujeasc£ Domnului  i la fel  i Domnul caut£ mereu prilejul s£-l slujeasc£
pe devot. Pl£cerea Sa este mult mai mare atunci c¥nd devotul S£u ¤ i asum£
o pozi§ie mai avantajoas£, ¤n care s£-I porunceasc£, dec¥t atunci c¥nd El este
cel care porunce te. ´ntruc¥t El este St£p¥nul, to§i ceilal§i sunt supu i porun-

50 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 1.22



cilor Sale  i nimeni nu este deasupra Sa pentru a-I porunci. °i totu i, atunci
c¥nd vede un devot pur care-I porunce te, dob¥nde te o pl£cere transcenden-
tal£, chiar dac£ El este st£p¥nul infailibil al tuturor circumstan§elor.

Ca pur devot al Domnului, Arjuna nu dorea s£ lupte cu verii  i fra§ii
s£i, dar fusese obligat s£ vin£ pe c¥mpul de lupt£ datorit£ ¤nc£p£§¥n£rii lui
Duryodhana, care se opusese oric£ror tratative de pace. De aceea era foarte
ner£bd£tor s£ vad£ cine erau conduc£torii afla§i pe c¥mpul de lupt£. De i nu
mai putea fi vorba de un nou efort de a ¤ncheia pacea, dorea totu i s£-i mai
vad£ odat£, pentru a- i da seama c¥t erau de ¤nclina§i spre acest r£zboi pe care
nu-l dorea nimeni.

TEXTUL 23

yaAetsyamaAnaAnavaeºae'hM" ya Wtae'‡a s$amaAgAtaA: /
DaAtaRr"Aí)"sya äu"bauRÜe"yauRÜe" i‘ayaicak(LSaRva: //23//

yotsyamƒnƒn avek‰e 'ha„
ya ete 'tra samƒgatƒ‹

dhƒrtarƒ‰‡rasya durbuddher
yuddhe priya-cikŒr‰ava‹

yotsyamƒnƒnÅcei ce vor lupta; avek‰eÅs£-i v£d; ahamÅeu; yeÅcei care;
eteÅace tia; atraÅaici; samƒgatƒ‹Åaduna§i; dhƒrtarƒ‰‡rasyaÅpentru fiul
lui Dh‚tarƒ‰‡ra; durbuddhe‹År£u inten§ionat; yuddheÅ¤n lupt£; priyaÅpe
plac; cikŒr‰ava‹Ådoritori.

Vreau s£-i privesc pe cei aduna§i s£ lupte, dornici s£-i fac£ pe plac r£u-
voitorului fiu al lui Dh‚tarƒ‰‡ra.

COMENTARIU

Nu mai era un secret pentru nimeni faptul c£ Duryodhana dorea s£ uzurpe
regatul fra§ilor Pƒ†ˆava, uneltind ¤mpreun£ cu tat£l s£u, Dh‚tarƒ‰‡ra. De
aceea, to§i cei care au trecut de partea lui Duryodhana trebuie s£ fi fost de
acela i soi cu el. Arjuna dorea s£-i vad£ pe c¥mpul de b£t£lie, ¤nainte de ¤nce-
perea luptei, tocmai pentru a- i da seama cine sunt de fapt ace tia, f£r£ ¤ns£
s£ aib£ inten§ia de a le propune negocieri de pace. De asemenea, mai dorea
s£-i vad£  i pentru a- i da seama de for§a cu care trebuie s£ dea piept, chiar
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dac£ era pe deplin ¤ncrez£tor ¤n victorie, datorit£ faptului c£ Domnul K‚‰†a
se afla de partea sa.

TEXTUL 24

s$aÃaya ovaAca
Wvamau·(Ae ô$SaIke(zAAe gAux"Ake(zAena BaAr"ta /
s$aenayaAeç&BayaAemaRDyae sTaApaiyatvaA r"TaAeÔamama, //24//

saŠjaya uvƒca
evam ukto h‚‰Œke�o

guˆƒke�ena bhƒrata
senayor ubhayor madhye

sthƒpayitvƒ rathottamam

saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; evamÅastfel; ukta‹Åspun¥ndu-i-se;
h‚‰Œke�a‹ÅDomnul K‚‰†a; guˆƒke�enaÅde c£tre Arjuna; bhƒrataÅo, urma 
al lui Bharata; senayo‹Åal o tirilor; ubhayo‹Åam¥ndou£; madhyeÅ¤n mij-
locul; sthƒpayitvƒÅoprind; ratha-uttamamÅneasemuitul car.

SaŠjaya a spus: O, urma  al lui Bharata, dup£ ce Arjuna I-a spus aceste
cuvinte, Domnul K‚‰†a a condus neasemuitul car ¤ntre o tirile celor
dou£ tabere.

COMENTARIU

´n acest verset Arjuna este numit Guˆƒke�a. Guˆƒkƒ ¤nseamn£ ÀsomnÐ iar
cel care ¤nvinge somnul este numit guˆƒke�a. Somnul semnific£  i ignoran-
§a, de aceea Arjuna este cel ce a ¤nvins at¥t somnul, c¥t  i ignoran§a, datorit£
prieteniei sale cu K‚‰†a. Ca mare devot al lui K‚‰†a , Arjuna nu-L poate uita
nici m£car o clip£; aceasta este firea devotului. Fie c£ vegheaz£, fie c£ doarme,
devotul Domnului nu poate niciodat£ s£ se lipseasc£ de g¥ndul la numele lui
K‚‰†a, la forma, ¤nsu irile  i petrecerile Sale. Astfel devotul lui K‚‰†a poate s£
¤nving£ at¥t somnul, c¥t  i ignoran§a, prin simplul fapt de a se g¥ndi mereu
la K‚‰†a. Aceast£ stare se nume te con tiin§a de K‚‰†a sau samƒdhi. Ca H‚‰Œ-
ke�a sau st£p¥n al sim§urilor  i min§ii fiec£rei fiin§e, K‚‰†a putea ¤n§elege
inten§iile lui Arjuna atunci c¥nd voia s£- i a eze carul ¤ntre cele dou£ armate.
´ndeplinind aceasta, K‚‰†a rosti cele ce urmeaz£.

52 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 1.24



TEXTUL 25

BaISma‰"AeNA‘amauKata: s$avaeRSaAM ca mah"IiºataAma, /
ovaAca paATaR pazyaEtaAna, s$amavaetaAna, ku(è&inaita //25//

bhŒ‰ma-dro†a-pramukhata‹
sarve‰ƒ„ ca mahŒ-k‰itƒm

uvƒca pƒrtha pa�yaitƒn
samavetƒn kur�n iti

bhŒ‰maÅstr£bunul BhŒ‰ma; dro†aÅDro†a ¤nv£§£torul; pramukhata‹Å¤n
fa§a; sarve‰ƒmÅtuturor; caÅ i; mahŒ-k‰itƒmÅst£p¥nitorilor lumii; uvƒca
Åa spus; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; pa�yaÅprive te; etƒnÅpe ace tia;
samavetƒnÅaduna§i; kur�nÅmembrii dinastiei Kuru; itiÅastfel.

´n fa§a lui BhŒ‰ma, Dro†a  i a tuturor celorlal§i st£p¥nitori ai lumii,
Domnul a spus: O, Pƒrtha, prive te-i pe to§i cei din dinastia Kuru ce
sunt aduna§i aici!

COMENTARIU

´n calitate de Suprasuflet al tuturor fiin§elor, Domnul K‚‰†a putea ¤n§elege
ceea ce se petrecea ¤m mintea lui Arjuna. Folosirea cuv¥ntului H‚‰Œke�a ¤n
acest context indic£ faptul c£ El cuno tea totul, iar cuv¥ntul Pƒrtha sau fiu al
lui KuntŒ ori P‚thƒ este de asemenea semnificativ ¤n ce-l prive te pe Arjuna.
Ca prieten, K‚‰†a voia s£-l ¤n tiin§eze pe Arjuna c£, ¤ntruc¥t Arjuna era fiul
lui P‚thƒ, sora propriului S£u tat£ Vasudeva, El a acceptat s£ fie conduc£to-
rul carului s£u. Dar de ce ¤i cere K‚‰†a lui Arjuna s£-i priveasc£ pe cei din
dinastia Kuru? Nu cumva Arjuna dorea s£ se opreasc£ aici  i s£ nu mai lupte?
Desigur c£ nu asta a tepta K‚‰†a de la fiul m£tu ii Sale P‚thƒ. Astfel, glumind
prietene te, K‚‰†a preveste te ceea ce se petrece ¤n mintea lui Arjuna.

TEXTUL 26

ta‡aApazyaitsTataAna, paATaR: ipata|naTa ipataAmah"Ana, /
@AcaAyaARnmaAtaulaAna, ”aAta|na, pau‡aAna, paAE‡aAna, s$aKaI%MstaTaA /
ìzAur"Ana, s$auô$d"êEva s$aenayaAeç&BayaAer"ipa //26//
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tatrƒpa�yat sthitƒn pƒrtha‹
pit�n atha pitƒmahƒn

ƒcƒryƒn mƒtulƒn bhrƒt�n
putrƒn pautrƒn sakhŒ„s tathƒ

�va�urƒn suh‚da� caiva
senayor ubhayor api

tatraÅacolo; apa�yatÅputu s£ vad£; sthitƒnÅa eza§i; pƒrtha‹ÅArjuna;
pit�nÅp£rin§i; athaÅprecum  i; pitƒmahƒnÅbunici; ƒcƒryƒnÅ¤nv£§£tori;
mƒtulƒnÅunchi din partea mamei; bhrƒt�nÅfra§i; putrƒnÅfii; pautrƒnÅ
nepo§i; sakhŒnÅprieteni; tathƒÅde asemenea; �va�urƒnÅsocri; suh‚da‹Å
binevoitori; caÅ i; evaÅdesigur; senayo‹Åal o tirilor; ubhayo‹Åcelor
dou£ tabere; apiÅinclusiv.

Atunci Arjuna putu s£-i vad£ acolo, ¤n r¥ndul o tirilor ambelor tabere,
pe p£rin§ii, bunicii, ¤nv£§£torii, unchii, fra§ii, fiii, nepo§ii  i prietenii
s£i, ca  i pe socrii s£i  i cei ce s-au ar£tat binevoitori cu el.

COMENTARIU

Pe c¥mpul de b£t£lie Arjuna descoper£ tot felul de rude. Unii, precum Bh�-
ri�rava, erau de-o seam£ cu tat£l s£u, al§ii ¤i erau bunici, precum BhŒ‰ma  i
Somadatta, apoi ¤nv£§£tori precum Dro†ƒcƒrya  i K‚pƒcƒrya, unchi din partea
mamei ca �alya  i �akuni, fra§i precum Duryodhana, fii precum Lak‰ma†a,
prieteni ca A�vatthƒmƒ, binef£c£tori ca K‚tavarmƒ etc. Deasemenea, printre
o teni putea s£-i z£reasc£ pe mul§i dintre prietenii s£i.

TEXTUL 27

taAna, s$amaIºya s$a k(AEntaeya: s$avaARna, banDaUnavaisTataAna, /
k{(payaA par"yaAivaí"Ae ivaSaId"iªad"ma“avaIta, //27//

tƒn samŒk‰ya sa kaunteya‹
sarvƒn bandh�n avasthitƒn

k‚payƒ parayƒvi‰‡o
vi‰Œdann idam abravŒt
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tƒnÅpe ace tia; samŒk‰yaÅdup£ ce i-a v£zut; sa‹Åel; kaunteya‹Åfiul lui
KuntŒ; sarvƒnÅtot felul de; bandh�nÅrubedenii; avasthitƒnÅaflate acolo;
k‚payƒÅde mil£; parayƒÅpeste m£sur£; ƒvi‰‡a‹Åcople it; vi‰ŒdanÅlamen-
t¥ndu-se; idamÅastfel; abravŒtÅa vorbit.

C¥nd Arjuna, fiul lui KuntŒ, ¤i v£zu pe to§i ace ti prieteni  i felurite
rude, fu cople it de mil£  i vorbi astfel.

TEXTUL 28

@jauRna ovaAca
ä{"îe"maM svajanaM k{(SNA yauyauts$auM s$amaupaisTatama, /
s$aId"inta mama gAA‡aAiNA mauKaM ca pair"zAuSyaita //28//

arjuna uvƒca
d‚‰‡vema„ sva-jana„ k‚‰†a

yuyutsu„ samupasthitam
sŒdanti mama gƒtrƒ†i

mukha„ ca pari�u‰yati

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; d‚‰‡vƒÅv£z¥nd; imamÅpe to§i ace tia; sva-
janamÅcei apropia§i; k‚‰†aÅo, K‚‰†a; yuyutsumÅcu to§ii foarte b£t£io i;
samupasthitamÅfiind prezen§i; sŒdantiÅtremur£; mamaÅale mele; gƒtrƒ†i
Åmembre ale corpului; mukhamÅgura; caÅ i; pari�u‰yatiÅse usuc£.

Arjuna a spus: O, drag£ K‚‰†a, v£z¥ndu-mi prietenii  i rudele st¥nd ¤n
fa§a mea at¥t de dornici s£ lupte, simt cum ¤mi tremur£ m£dularele
trupului  i gura mi se usuc£.

COMENTARIU

Orice om care este p£truns de o adev£rat£ devo§iune fa§£ de Dumnezeu, este
¤nzestrat cu toate virtu§ile ce se g£sesc la oamenii sfin§i sau la semizei, pe
c¥nd cei ce nu sunt devo§i, oric¥t ar fi de avansa§i din punct de vedere mate-
rial, prin educa§ie  i cultur£, sunt lipsi§i de aceste ¤nsu iri divine. Ca atare,
Arjuna, de ¤ndat£ ce i-a v£zut pe cei apropia§i, prieteni  i rude, pe c¥mpul
de b£t£lie, fu de ¤ndat£ cople it de compasiune pentru acei ce hot£r¥ser£ s£
lupte ¤ntre ei. ´n ce-i prive te pe solda§ii s£i, el era plin de simpatie pentru ei
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chiar de la ¤nceput, ¤ns£ sim§ea compasiune chiar  i pentru solda§ii din tab£ra
opus£, presim§ind moartea lor iminent£. Cuget¥nd astfel, m£dularele corpu-
lui au ¤nceput s£-i tremure iar gura i se uscase. Era uimit de dorin§a lor de
a lupta, c£ci practic ¤ntreaga comunitate, toate rudele de s¥nge ale lui Arjuna
veniser£ s£ lupte ¤mpotriva sa. Acest lucru l-a cople it pe bl¥ndul devot care
era Arjuna. De i nu se spune aici, putem u or s£ ne imagin£m c£ Arjuna nu
numai c£ tremura  i i se uscase gura, dar  i c£ pl¥ngea de mil£. Aceste semne
vizibile la Arjuna nu se datorau sl£biciunii, ci bl¥nde§ii inimii sale, specifi-
c£ unui pur devot al Domnului. De aceea se spune ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam
(5.18.12):

yasyƒsti bhaktir bhagavaty akiŠcanƒ
sarvair gu†ais tatra samƒsate surƒ‹

harƒv abhaktasya kuto mahad-gu†ƒ
mano-rathenƒsati dhƒvato bahi‹

ÀCel a c£rui devo§iune fa§£ de Personalitatea Divinit£§ii este neclintit£, este
¤nzestrat cu toate virtu§ile semizeilor. Dar cel care nu este devot al Domnu-
lui, nu are dec¥t ¤nsu iri materiale ce nu au mare pre§. Aceasta se datoreaz£
faptului c£ r£t£ce te la nivelul mentalului, fiind ne¤ndoielnic atras de str£lu-
cirea energiei materiale.Ð

TEXTUL 29

vaepaTauê zAr"Ire" mae r"Aemah"SaRê jaAyatae /
gAANx"IvaM ›aMs$atae h"staAÔvafcaEva pair"d"÷tae //29//

vepathu� ca �arŒre me
roma-har‰a� ca jƒyate

gƒ†ˆŒva„ sra„sate hastƒt
tvak caiva paridahyate

vepathu‹Åcutremurarea corpului; caÅ i; �arŒreÅpe corp; meÅal meu;
roma-har‰a‹Åridicarea p£rului; caÅ i; jƒyateÅare loc; gƒ†ˆŒvamÅarcul
Ga†ˆŒva al lui Arjuna; sra„sateÅalunec£; hastƒtÅdin m¥n£; tvakÅpielea;
caÅ i; evaÅchiar; paridahyateÅarde.

´ntregul corp mi se cutremur£  i se ¤mp£ro eaz£, arcul Gƒ†ˆŒva ¤mi
alunec£ din m¥n£  i pielea ¤mi arde.
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COMENTARIU

Exist£ dou£ feluri de tremurat al corpului  i dou£ feluri de ¤mp£ro are. Ase-
menea fenomene se produc fie ¤n cazul marilor extazuri spirituale, fie din
pricina unei frici foarte mari datorat£ unor cauze materiale. ´n realizarea spi-
ritual£ nu exist£ fric£. Semnele pe care le prezint£ Arjuna ¤n aceast£ situa§ie
provin din frica material£Åanume, pierderea vie§ii. Acest lucru se v£de te
 i prin alte semne; el era at¥t de nelini tit, ¤nc¥t faimosul s£u arc Gƒ†ˆŒva ¤i
c£zuse din m¥n£  i, deoarece inima ¤i ardea ¤n piept, sim§ea c£  i pielea parc£
¤i arde. Toate acestea se datoreaz£ unei concep§ii materiale asupra vie§ii.

TEXTUL 30

na ca zA¡(AemyavasTaAtauM ”amataIva ca mae mana: /
inaimaÔaAina ca pazyaAima ivapar"ItaAina ke(zAva //30//

na ca �aknomy avasthƒtu„
bhramatŒva ca me mana‹

nimittƒni ca pa�yƒmi
viparŒtƒni ke�ava

naÅnici; caÅ i; �aknomiÅsunt ¤n stare; avasthƒtumÅs£ stau; bhramatiÅ
r£t£ce te; ivaÅca  i cum; caÅ i; meÅa mea; mana‹Åminte; nimittƒniÅ
prilejuri; caÅ i; pa�yƒmiÅv£d; viparŒtƒniÅpotrivnice; ke�avaÅo, ucig£tor
al demonului Ke�Œ.

O, K‚‰†a, ucig£tor al demonului Ke�Œ, nu mai sunt ¤n stare s£ stau aici
nici m£car o clip£. Nu mai sunt st£p¥n pe mine  i mintea mi se r£t£-
ce te. V£d numai prilejuri de nenorocire.

COMENTARIU

Datorit£ nelini tii sale, Arjuna nu era ¤n stare s£ mai r£m¥n£ pe c¥mpul de
lupt£  i nu mai era st£p¥n pe sine din pricina sl£biciunii min§ii sale. Ata a-
mentul excesiv fa§£ de lucrurile materiale ¤l aduce pe om ¤ntr-o astfel de stare
de tulburare. Bhaya„ dvitŒyƒbhinive�ata‹ syƒt (�rŒm. Bhƒg. 11.2.37): o asemenea
fric£  i pierdere a echilibrului mental are loc la persoanele care sunt afecta-
te ¤n mod excesiv de condi§iile materiale. Arjuna are ¤n vedere doar aspec-
tele funeste ale b£t£liei, g¥ndindu-se c£ n-ar fi fericit nici dac£  i-ar ¤nvinge
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du manii. Cuvintele nimittƒni viparitƒni sunt semnificative. C¥nd omul vede
doar frustrarea aspira§iilor sale, se ¤ntreab£: ÀPentru ce m£ aflu aici?Ð Oricine
este preocupat doar de sine  i de propria bun£stare. Nimeni nu se preocup£
de Sinele Suprem. Prin voin§a lui K‚‰†a, Arjuna se dovede te a fi ignorant ¤n
ceea ce prive te interesul s£u real. Interesul nostru real se afl£ ¤n Vi‰†u, sau
K‚‰†a. Sufletul condi§ionat uit£ acest lucru  i de aceea este chinuit de sufe-
rin§ele materiale. Arjuna ajunge s£ cread£ c£ victoria sa ¤n b£t£lie nu ¤i va fi
dec¥t prilej de lamentare.

TEXTUL 31

na ca ™aeyaAe'naupazyaAima h"tvaA svajanamaAh"vae /
na k(AÉeÿ ivajayaM k{(SNA na ca r"AjyaM s$auKaAina ca //31//

na ca �reyo 'nupa�yƒmi
hatvƒ sva-janam ƒhave

na kƒ…k‰e vijaya„ k‚‰†a
na ca rƒjya„ sukhƒni ca

naÅnu; caÅ i; �reya‹Åbun; anupa�yƒmiÅv£d; hatvƒÅucig¥nd; sva-
janamÅpe cei apropia§i; ƒhaveÅ¤n lupt£; naÅnu; kƒ…k‰eÅdoresc; vijayam
Åvictoria; k‚‰†aÅo, K‚‰†a; naÅnu; caÅ i; rƒjyamÅregatul; sukhƒniÅ
pl£cerile acestuia; caÅ i.

Nu v£d la ce bun s£-mi ucid rudele ¤n aceast£ b£t£lie  i nici nu pot,
dragul meu K‚‰†a, s£ doresc victoria, regatul  i fericirea dob¥ndite ¤n
acest fel.

COMENTARIU

Necunosc¥nd faptul c£ adev£ratul lor interes se afl£ ¤n Vi‰†u (sau K‚‰†a),
sufletele condi§ionate sunt atrase de rela§iile trupe ti, sper¥nd ca astfel s£ fie
fericite. Orbi§i de o asemenea concep§ie asupra vie§ii, ace tia uit£ chiar  i cauza
fericirii materiale. Arjuna pare s£ fi uitat chiar  i codurile morale ale unui
k‰atriya. Se spune c£ exist£ dou£ categorii de oameni care au calit£§ile nece-
sare pentru a ajunge dup£ moarte pe planeta solar£, care este at¥t de puterni-
c£  i str£lucitoare: k‰atriya care mor pe c¥mpul de lupt£ la porunca nemijlo-
cit£ a lui K‚‰†a  i cei ce apar§in ordinului renun§£rii, fiind profund devota§i
cultiv£rii spiritualit£§ii. Arjuna  ov£ie s£- i ucid£ chiar  i du manii, ca s£ nu
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mai vorbim de rudele sale. El crede c£ ucig¥ndu- i rudele nu poate s£ aib£ o
via§£ fericit£  i de aceea nu vrea s£ lupte, la fel cum cel ce nu este fl£m¥nd
nu simte nevoia s£ g£teasc£. Astfel, el se hot£r£ te s£ plece ¤n p£dure  i s£
duc£ o via§£ retras£  i plin£ de lipsuri. Dar, ¤n calitate de k‰atriya, el are nevoie
de un regat pentru a- i duce via§a, c£ci cei din casta k‰atriya nu pot avea nici
o alt£ ocupa§ie. Dar Arjuna nu are regat. Singura sa  ans£ de a ob§ine un regat
este lupta cu verii  i fra§ii s£i, rec¥ tig¥ndu- i astfel regatul mo tenit de la
tat£l s£u, lucru pe care nu vrea s£-l fac£. De aceea socote te c£ este mai bine
pentru el s£ plece ¤n p£dure, pentru a duce o via§£ retras£  i plin£ de priva-
§iuni.

TEXTELE 32 Ä 35

ikM( naAe r"Ajyaena gAAeivand" ikM( BaAegAEjaI=#ivataena vaA /
yaeSaAmaTaeR k(AiÉÿtaM naAe r"AjyaM BaAegAA: s$auKaAina ca //32//

ta wmae'vaisTataA yauÜe" ‘aANAAMstyaftvaA DanaAina ca /
@AcaAyaAR: ipatar": pau‡aAstaTaEva ca ipataAmah"A: //33//

maAtaulaA: ìzAur"A: paAE‡aA: zyaAlaA: s$ambainDanastaTaA /
WtaAªa h"ntauimacC$Aima £ataAe'ipa maDaus$aUd"na //34//

@ipa ‡aElaAefyar"Ajyasya he"taAe: ikM( nau mah"Ik{(tae /
inah"tya DaAtaRr"Aí)"Aªa: k(A ‘aIita: syaAÀanaAdR"na //35//

ki„ no rƒjyena govinda
ki„ bhogair jŒvitena vƒ

ye‰ƒm arthe kƒ…k‰ita„ no
rƒjya„ bhogƒ‹ sukhƒni ca

ta ime 'vasthitƒ yuddhe
prƒ†ƒ„s tyaktvƒ dhanƒni ca

ƒcƒryƒ‹ pitara‹ putrƒs
tathaiva ca pitƒmahƒ‹

mƒtulƒ‹ �va�urƒ‹ pautrƒ‹
�yƒlƒ‹ sambandhinas tathƒ

etƒn na hantum icchƒmi
ghnato 'pi madhus�dana
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api trailokya-rƒjyasya
heto‹ ki„ nu mahŒ-k‚te

nihatya dhƒrtarƒ‰‡rƒn na‹
kƒ prŒti‹ syƒj janƒrdana

kimÅce folos; na‹Ånou£; rƒjyenaÅregatul; govindaÅo, K‚‰†a; kimÅce;
bhogai‹Åpl£cere; jŒvitenaÅtr£ind; vƒÅsau; ye‰ƒmÅc£rora; artheÅspre
folosul; kƒ…k‰itamÅeste dorit; na‹Åde noi; rƒjyamÅregatul; bhogƒ‹Åpl£-
cerile materiale; sukhƒniÅtoate bucuriile; caÅ i; teÅei to§i; imeÅace -
tia; avasthitƒ‹Åa eza§i; yuddheÅpe acest c¥mp de lupt£; prƒ†ƒnÅvie§i-
le; tyaktvƒÅp£r£sindu- i; dhanƒniÅaverile; caÅ i; ƒcƒryƒ‹Å¤nv£§£torii;
pitara‹Åp£rin§ii; putrƒ‹Åfiii; tathƒÅca  i; evaÅdesigur; caÅ i;
pitƒmahƒ‹Åstr£bunicii; mƒtulƒ‹Åunchii din partea mamei; �va�urƒ‹Å
socrii; pautrƒ‹Ånepo§ii; �yƒlƒ‹Åcumna§ii; sambandhina‹Årubedeniile;
tathƒÅprecum  i; etƒnÅpe ace tia; naÅnicidecum; hantumÅs£-i ucid;
icchƒmiÅdoresc; ghnata‹Åa  fi ucis; apiÅchiar dac£; madhus�danaÅo, tu
ucig£tor al demonului Madhu (K‚‰†a); apiÅchiar dac£; trai-lokyaÅcelor trei
lumi; rƒjyasyaÅdomnia; heto‹Å¤n schimb; kim nuÅdar£mite; mahŒ-k‚teÅ
pentru p£m¥nt; nihatyaÅprin uciderea; dhƒrtarƒ‰‡rƒnÅfiilor lui Dh‚tarƒ‰‡-
ra; na‹Åa noastr£; kƒÅce; prŒti‹Åpl£cere; syƒtÅar fi; janƒrdanaÅo, tu
cel ce sus§ii toate fiin§ele.

O, Govinda, la ce ne folose te regatul, fericirea sau chiar via§a ¤ns£ i,
dac£ to§i cei pentru care le-am putea dori sunt acum alinia§i pe acest
c¥mp de lupt£? O, Madhus�dana, c¥nd ¤n fa§a mea se afl£ ¤nv£§£torii,
p£rin§ii, fiii, bunicii, unchii, socrii, nepo§ii, cumna§ii  i alte rude, gata
s£ renun§e la via§£  i averi, cum a  putea s£ le doresc moartea, chiar
de-ar fi s£ m£ omoare ei? O, Tu sus§in£torul tuturor fiin§elor, nu sunt
preg£tit s£ m£ lupt cu ei, nici m£car ¤n schimbul celor trei lumi, dar£-
mite pentru acest p£m¥nt. Ce pl£cere am avea ucig¥ndu-i pe fiii lui
Dh‚tarƒ‰‡ra?

COMENTARIU

Arjuna ´l nume te aici pe Domnul K‚‰†a ÀGovindaÐ, deoarece K‚‰†a este
ob¥r ia pl£cerii pentru vaci  i pentru sim§uri. Folosind acest cuv¥nt semnifi-
cativ, Arjuna vrea s£-L fac£ pe K‚‰†a s£ ¤n§eleag£ ce anume i-ar putea satis-
face lui sim§urile. ´ns£ rostul lui Govinda nu este satisfacerea sim§urilor noas-
tre. Dac£, dimpotriv£, noi suntem cei care ¤ncerc£m s£ satisfacem sim§urile
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lui Govinda, atunci sunt satisf£cute  i sim§urile noastre. La nivel material,
fiecare fiin§£ ¤ncearc£ s£- i satisfac£ sim§urile, dorind ca Dumnezeu s£ fie Cel
care s£-i ¤mplineasc£ cererile pentru asemenea satisfac§ii. Domnul satisface
sim§urile fiin§elor ¤n m£sura ¤n care acestea o merit£, ¤ns£ nu pe m£sura l£co-
miei lor. Dar c¥nd cineva apuc£ pe calea opus£Å¤ncerc¥nd satisfacerea sim-
§urilor lui Govinda, f£r£ a dori s£- i satisfac£ propriile sim§uriÅatunci, gra§ie
lui Govinda, toate dorin§ele sale sunt ¤mplinite. Profunda afec§iune a lui
Arjuna fa§£ de comunitatea din care face parte  i fa§£ de membrii familiei
sale este ¤nf£§i at£ pe de-o parte ca dator¥ndu-se compasiunii sale fire ti fa§£
de ace tia. El este, prin urmare, nepreg£tit pentru lupt£. Oricine dore te s£- i
arate bun£starea ¤n fa§a prietenilor  i rudelor; Arjuna ¤ns£ se teme c£ toate
rudele  i prietenii s£i vor fi uci i pe c¥mpul de lupt£  i nu va avea cu cine s£
¤mpart£ bun£starea ob§inut£ ¤n urma victoriei. Acesta este un calcul tipic
pentru via§a material£. ´n via§a spiritual£ ¤ns£ lucrurile sunt complet diferite.
Din moment ce devotul dore te s£ ¤mplineasc£ dorin§ele Domnului, cu voia
Domnului el poate s£ accepte orice fel de bog£§ii pentru slujirea Domnului,
iar dac£ Domnul nu vrea, devotul nu trebuie s£ accepte nici cel mai ne¤n-
semnat lucru. Arjuna nu dorea s£- i ucid£ rudele, dar dac£ acestea trebuiau
totu i s£ fie ucise, ar fi dorit ca acela ce le ucide s£ fie K‚‰†a ´nsu i. ´n acel
moment el nu  tia c£ acestea erau deja ucise de K‚‰†a, chiar ¤nainte de a
ajunge pe c¥mpul de b£t£lie  i c£ el nu va fi dec¥t instrumentul lui K‚‰†a.
Acest fapt se va dovedi ¤n capitolele urm£toare. Av¥nd o fire de devot, Arjuna
nu g£sea nici o pl£cere s£ se r£zbune pe netrebnicii s£i veri  i fra§i, dar, con-
form cu planul Domnului, ace tia trebuiau s£ fie cu to§ii uci i. Devotul Dom-
nului nu se r£zbun£ pe cei ce-i fac r£u, dar Domnul nu ¤ng£duie nici un pre-
judiciu adus devo§ilor de c£tre r£uf£c£tori. Domnul poate s£-l ierte pe cel ce-I
gre e te Lui, ¤ns£ nu-l iart£ pe cel ce-i face r£u devotului S£u. De aceea
Domnul hot£r¥se s£-i ucid£ pe r£uf£c£tori, de i Arjuna ar fi dorit s£-i ierte.

TEXTUL 36

paApamaevaA™ayaed"smaAna, h"tvaEtaAnaAtataAiyana: /
tasmaAªaAh"AR vayaM h"ntauM DaAtaRr"Aí)"Ana, s$abaAnDavaAna, /
svajanaM ih" k(TaM h"tvaA s$auiKana: syaAma maADava //36//

pƒpam evƒ�rayed asmƒn
hatvaitƒn ƒtatƒyina‹
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tasmƒn nƒrhƒ vaya„ hantu„
dhƒrtarƒ‰‡rƒn sa-bƒndhavƒn

sva-jana„ hi katha„ hatvƒ
sukhina‹ syƒma mƒdhava

pƒpamÅnelegiuirile; evaÅdesigur; ƒ�rayetÅse vor abate; asmƒnÅasupra
noastr£; hatvƒÅucig¥nd; etƒnÅpe ace ti; ƒtatƒyina‹Åagresori; tasmƒtÅ
de aceea; naÅnicidecum; arhƒ‹Åse cuvine ca; vayamÅnoi; hantumÅs£
ucidem; dhƒrtarƒ‰‡rƒnÅpe fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra; sa-bƒndhavƒnÅ¤mpreun£ cu
prietenii; sva-janamÅrubedeniile; hiÅcu-adev£rat; kathamÅcum oare;
hatvƒÅucig¥nd; sukhina‹Åferici§i; syƒmaÅam fi; mƒdhavaÅo, K‚‰†a,
so§ul zei§ei norocului.

Ucig¥ndu-i pe ace ti agresori, p£catul s-ar abate asupra noastr£. Nu
se cuvine s£-i ucidem pe fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra  i pe prietenii no tri. O,
K‚‰†a, so§ul zei§ei norocului, ce-am dob¥ndi dac£ ne-am ucide proprii-
le rude  i cum am mai putea fi ferici§i?

COMENTARIU

Potrivit ¤nv£§£turilor vedice, exist£  ase feluri de agresori: 1) cel care otr£ve te;
2) cel care d£ foc casei; 3) cel care atac£ cu arme ucig£toare; 4) cel care jefuie -
te averea cuiva; 5) cel care ocup£ p£m¥ntul altuia;  i 6) cel care r£pe te so§ia
cuiva. Ace ti agresori trebuie uci i pe loc, f£r£ ca uciderea lor s£ atrag£ p£ca-
tul. Uciderea acestor agresori este un lucru normal pentru oamenii obi nui§i,
¤ns£ Arjuna nu era o persoan£ obi nuit£. Fiind foarte pios din fire, Arjuna
dorea s£ se poarte cu du manii precum un sf¥nt. Dar acest fel de sfin§enie
nu se potrive te unui k‰atriya. De i cel ce- i asum£ responsabilitatea admi-
nistr£rii unui stat trebuie s£ fie pios, el nu trebuie totu i s£ devin£ un la . De
exemplu, Domnul Rƒma era at¥t de pios, ¤nc¥t chiar  i ast£zi oamenii sunt
dornici s£ tr£iasc£ ¤n regatul lui Rƒma (rƒma-rƒjya), ¤ns£ Rƒma n-a ar£tat
niciodat£ vreo urm£ de la itate. Rƒva†a era un agresor fa§£ de Rƒma, deoa-
rece ¤i r£pise so§ia, pe SŒta, ¤ns£ Domnul Rƒma i-a dat o lec§ie f£r£ seam£n
¤n istoria lumii. Dar ¤n cazul lui Arjuna trebuie s£ §inem seama de faptul c£
agresorii s£i erau de un tip cu totul special, fiind vorba de propriul s£u bunic,
de profesorul s£u, de prietenii s£i, fiii, nepo§ii, etc. Datorit£ acestora, Arjuna
credea c£ n-ar trebui s£ ia m£surile aspre necesare ¤mpotriva agresorilor obi -
nui§i. ´n afar£ de asta, oamenilor credincio i li se recomand£ s£ ierte. Aseme-
nea recomand£ri destinate oamenilor sfin§i sunt mult mai importante dec¥t
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imperativele politice. Dec¥t s£- i ucid£ propriile rubedenii din motive poli-
tice, Arjuna considera c£ ar fi mai bine s£-i ierte, pe temeiul religiei  i com-
portamentului pios. El nu lua deci ¤n considerare doar profitul pe care i l-ar
aduce aceste omoruri din punctul de vedere al trec£toarei fericiri trupe ti. La
urma urmei, regatul  i pl£cerile domniei nu sunt ve nice; de ce, dar, s£- i ri te
via§a  i m¥ntuirea etern£ ucig¥ndu- i propriile rude? Felul ¤n care Arjuna se
adreseaz£ lui K‚‰†a cu numele de Mƒdhava sau Àso§ul zei§ei noroculuiÐ este
de asemenea semnificativ ¤n acest context. El dorea s£-i arate lui K‚‰†a c£, ¤n
calitatea Sa de so§ al zei§ei norocului, n-ar trebui s£-l ¤mping£ pe Arjuna s£ se
apuce de un lucru care i-ar fi adus ¤n final nenorocire. K‚‰†a ¤ns£ nu aduce
niciodat£ nenorocirea nim£nui  i cu at¥t mai pu§in devo§ilor S£i.

TEXTELE 37 Ä 38

yaâpyaetae na pazyainta laAeBaAepah"tacaetas$a: /
ku(laºayak{(taM d"AeSaM ima‡a‰"Aehe" ca paAtak(ma, //37//

k(TaM na ÁaeyamasmaAiBa: paApaAd"smaAiªavaitaRtauma, /
ku(laºayak{(taM d"AeSaM ‘apazyaià"jaRnaAdR"na //38//

yady apy ete na pa�yanti
lobhopahata-cetasa‹

kula-k‰aya-k‚ta„ do‰a„
mitra-drohe ca pƒtakam

katha„ na jŠeyam asmƒbhi‹
pƒpƒd asmƒn nivartitum

kula-k‰aya-k‚ta„ do‰a„
prapa�yadbhir janƒrdana

yadiÅdac£; apiÅchiar; eteÅace tia; naÅnu; pa�yantiÅv£d; lobhaÅl£co-
mie; upahataÅcuprin i de; cetasa‹Åinimile; kula-k‰ayaÅprin uciderea
familiei; k‚tamÅs£v¥r it£; do‰amÅgre eala; mitra-droheÅprin cearta cu
prietenii; caÅ i; pƒtakamÅurm£rile p£catului; kathamÅde ce; naÅnu;
jŠeyamÅtrebuie s£ se  tie; asmƒbhi‹Åde c£tre noi; pƒpƒtÅde p£cat; asmƒt
Åde la aceasta; nivartitumÅs£ se opreasc£; kula-k‰ayaÅprin pieirea dinas-
tiei; k‚tamÅs£v¥r it£; do‰amÅf£r£delegea; prapa�yadbhi‹Åde c£tre cei ce
pot s£ vad£; janƒrdanaÅo, K‚‰†a.
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O, Janƒrdana, de i ace ti oameni cu inima cuprins£ de l£comie nu v£d
nici un r£u ¤n a-§i ucide propria familie sau ¤n cearta cu prietenii, de
ce oare noi, care ¤n§elegem f£r£delegea de a-§i nimici familia, trebuie
s£ s£v¥r im aceste activit£§i pline de p£cat?

COMENTARIU

Un k‰atriya nu poate s£ refuze s£ lupte sau s£ se ia la ¤ntrecere cu un adversar
atunci c¥nd este provocat. Datorit£ acestei obliga§ii, Arjuna nu putea refuza
s£ lupte, c£ci fusese provocat de c£tre cei afla§i de partea lui Duryodhana.
´n aceast£ privin§£, Arjuna consider£ c£ cei din tab£ra advers£ ar putea s£ fie
orbi la efectele unei asemenea provoc£ri. ´ns£ Arjuna poate s£ prevad£ efecte-
le nocive ale acestei provoc£ri  i de aceea n-o poate accepta. Nu suntem lega§i
de o anume obliga§ie dec¥t atunci c¥nd efectele ei sunt pozitive, dar ¤n cazul
efectelor contrare, nimeni nu mai este legat de acea obliga§ie. Lu¥nd ¤n con-
siderare argumentele pro  i contra, Arjuna hot£r£ te s£ nu lupte.

TEXTUL 39

ku(laºayae ‘aNAzyainta ku(laDamaAR: s$anaAtanaA: /
DamaeR naíe" ku(laM k{(tµamaDamaAeR'iBaBavatyauta //39//

kula-k‰aye pra†a�yanti
kula-dharmƒ‹ sanƒtanƒ‹

dharme na‰‡e kula„ k‚tsnam
adharmo 'bhibhavaty uta

kula-k‰ayeÅprin nimicirea familiei; pra†a�yantiÅsunt distruse; kula-
dharmƒ‹Åtradi§iile familiei; sanƒtanƒ‹Åve nice; dharmeÅreligia; na‰‡eÅ
fiind nimicit£; kulamÅfamilia; k‚tsnamÅ¤ntreag£; adharma‹Åf£r£delegea;
abhibhavatiÅtransform£; utaÅs-a spus.

Distrug¥nd dinastia, tradi§ia etern£ a familiei este distrus£  i astfel
f£r£delegea pune st£p¥nire pe ¤ntreaga familie.

COMENTARIU

´n sistemul var†ƒ�rama exist£ numeroase principii legate de tradi§ia religioa-
s£, care s£-i ajute pe membrii unei familii s£ se dezvolte a a cum se cuvine  i
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s£ ajung£ s£ asimileze valorile spirituale. Cei mai v¥rstnici membri ai familiei
sunt r£spunz£tori de ¤ndeplinirea acestui proces de purificare, ¤ncep¥nd de
la na tere  i p¥n£ la moarte. ´ns£ prin moartea celor v¥rstnici, aceste tradi§ii
familiale de purificare pot s£ se ¤ntrerup£, iar membrii mai tineri ai familiei
pot s£ capete apuc£turi nelegiuite, pierz¥ndu- i astfel  ansa unei salv£ri spi-
rituale. De aceea, membrii mai v¥rstnici ai unei familii nu trebuie s£ fie uci i
sub nici un motiv.

TEXTUL 40

@DamaARiBaBavaAtk{(SNA ‘aäu"Syainta ku(laiñya: /
ñISau äu"í"As$au vaASNAeRya jaAyatae vaNARs$aÆÿr": //40//

adharmƒbhibhavƒt k‚‰†a
pradu‰yanti kula-striya‹

strŒ‰u du‰‡ƒsu vƒr‰†eya
jƒyate var†a-sa…kara‹

adharmaÅf£r£delegea; abhibhavƒtÅdevenind atotst£p¥nitoare; k‚‰†aÅo,
K‚‰†a; pradu‰yantiÅse depraveaz£; kula-striya‹Åfemeile din familie; strŒ‰u
Åc¥nd femeile; du‰‡ƒsuÅajung depravate; vƒr‰†eyaÅo, urma  al lui V‚‰†i;
jƒyateÅse na te; var†a-sa…kara‹Åprogenitura nedorit£.

O, K‚‰†a, c¥nd ¤n familie st£p¥ne te f£r£delegea, femeile se depraveaz£,
iar din depravarea femeilor, o, descendent a lui V‚‰†i, se nasc urma i
nedori§i.

COMENTARIU

O popula§ie s£n£toas£ formeaz£ temelia p£cii, prosperit£§ii  i progresului spi-
ritual al vie§ii ¤n societatea uman£. Principiile religioase din sistemul
var†ƒ�rama au fost astfel concepute, ¤nc¥t popula§ia s£n£toas£ s£ predomine
¤n societate, slujind astfel progresului spiritual general al statului  i comuni-
t£§ii. O astfel de popula§ie depinde de castitatea  i fidelitatea femeilor sale.
A a cum un copil poate fi cu u urin§£ ¤n elat, la fel  i femeile sunt predis-
puse la depravare. De aceea, at¥t copiii c¥t  i femeile au nevoie de ocrotirea
membrilor mai ¤n v¥rst£ ai familiei. Fiind angajate ¤n felurite practici reli-
gioase, femeile nu vor putea s£ comit£ adulter. Dup£ opinia lui Cƒ†akya Pa†-
ˆita, de obicei femeile nu sunt prea inteligente  i de aceea nu sunt demne de
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¤ncredere. Prin urmare, ele trebuie s£ fie angajate ¤n diverse tradi§ii familia-
le legate de activit£§ile religioase  i astfel, p£str¥ndu- i castitatea  i devo§iu-
nea, vor da na tere unei popula§ii s£n£toase, capabil£ s£ participe la siste-
mul var†ƒ�rama. Prin destr£marea sistemului var†ƒ�rama-dharma este firesc
ca femeile s£ devin£ libere ¤n purt£ri  i s£ se amestece cu b£rba§ii, ded¥ndu-
se adulterului, cu riscul apari§iei unor urma i nedori§i. B£rba§ii iresponsabili
provoac£ de asemenea adulterul ¤n societate  i astfel copiii nedori§i invadeaz£
omenirea, cu riscul apari§iei r£zboaielor  i epidemiilor.

TEXTUL 41

s$aÆÿr"Ae nar"k(AyaEva ku(la£aAnaAM ku(lasya ca /
patainta ipatar"Ae ÷eSaAM lauæaipaNx"Aed"k(i‚(yaA: //41//

sa…karo narakƒyaiva
kula-ghnƒnƒ„ kulasya ca

patanti pitaro hy e‰ƒ„
lupta-pi†ˆodaka-kriyƒ‹

sa…kara‹Åace ti copii nedori§i; narakƒyaÅle fac via§a infernal£; evaÅcu
siguran§£; kula-ghnƒnƒmÅcelor ce distrug familia; kulasyaÅpentru familie;
caÅde asemenea; patantiÅse pr£bu esc; pitara‹Åstr£bunii; hiÅcu-adev£-
rat; e‰ƒmÅacestora; luptaÅoprit£; pi†ˆaÅ a ofrandei de hran£; udakaÅ i
ap£; kriyƒ‹Ås£v¥r ire.

Cre terea popula§iei nedorite aduce ¤n mod sigur o via§£ de infern, at¥t
pentru familie, c¥t  i pentru cei ce distrug tradi§ia familiei. Str£bunii
acestor familii dec£zute se pr£bu esc, c£ci ¤ndeplinirea ritualului de a
le oferi hran£  i ap£ ¤nceteaz£ cu totul.

COMENTARIU

Potrivit cu legile  i ¤ndatoririle celui ce urm£re te c¥ tiguri materiale, este
necesar s£ se ofere periodic hran£  i ap£ str£bunilor familiei. Aceast£ ofrand£
este s£v¥r it£ prin adorarea lui Vi‰†u, deoarece consumarea r£m£ i§elor hranei
oferite lui Vi‰†u elibereaz£ pe cineva de toate urm£rile activit£§ilor p£c£toase.
Uneori str£mo ii pot s£ sufere din pricina diverselor tipuri de reac§ii datorate
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p£catelor, iar c¥teodat£ unii din ei nu se pot nici m£car re¤ncarna ¤ntr-un
corp material grosier, fiind for§a§i s£ r£m¥n£ ¤n corpul subtil, ¤n chip de stafie.
Astfel, dac£ urma ii ofer£ str£mo ilor r£m£ i§ele de hran£ numit£ prasƒdam,
ace tia pot fi izb£vi§i de existen§a de stafie sau de alte feluri de via§£ la fel de
groaznice. Asemenea ajutor acordat str£mo ilor este o tradi§ie a familiei, iar
cei ce nu au o via§£ ¤n devo§iune trebuie s£ ¤ndeplineasc£ aceste ritualuri. Cel
ce se angajeaz£ ¤n via§a devo§ional£ nu mai trebuie s£ ¤ndeplineasc£ aceste
ac§iuni. Prin simpla ¤ndeplinire a slujirii cu devo§iune omul poate s£ izb£-
veasc£ de toate suferin§ele sute  i mii de str£mo i. ´n �rŒmad Bhƒgavatam
(11.5.41)se spune:

devar‰i-bh�tƒpta-n‚†ƒ„ pit�†ƒ„
na ki…karo nƒyam ‚†Œ ca rƒjan

sarvƒtmanƒ ya‹ �ara†a„ �ara†ya„
gato mukunda„ parih‚tya kartam

ÀOricine care- i g£se te ad£post la picioarele de lotus ale lui Mukunda, cel ce
d£ruie te eliberarea, renun§¥nd la toate ¤ndatoririle  i angaj¥ndu-se pe acest
drum cu toat£ hot£r¥rea, nu mai are nici o ¤ndatorire sau obliga§ie fa§£ de
semizei, ¤n§elep§i, celelalte fiin§e, membrii familiei, omenire sau str£mo i.Ð
Aceste obliga§ii sunt automat ¤ndeplinite prin slujirea cu devo§iune fa§£ de
Suprema Personalitate a Divinit£§ii.

TEXTUL 42

d"AeSaEre"taE: ku(la£aAnaAM vaNARs$aÆÿr"k(Ar"kE(: /
ots$aAântae jaAitaDamaAR: ku(laDamaARê zAAìtaA: //42//

do‰air etai‹ kula-ghnƒnƒ„
var†a-sa…kara-kƒrakai‹

utsƒdyante jƒti-dharmƒ‹
kula-dharmƒ� ca �ƒ�vatƒ‹

do‰ai‹Åprin astfel de gre eli; etai‹Åtoate aceste; kula-ghnƒnƒmÅale dis-
trug£torilor familiei; var†a-sa…karaÅcopiilor nedori§i; kƒrakai‹Åcare sunt
cauza; utsƒdyanteÅsunt devastate; jƒti-dharmƒ‹År¥nduielile comunit£§ii;
kula-dharmƒ‹Åtradi§iile familiei; caÅ i; �ƒ�vatƒ‹Åeterne.
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Prin faptele rele ale celor ce distrug tradi§ia familiei, d¥nd astfel na -
tere copiilor nedori§i, toate r¥nduielile comunit£§ii, ca  i cele destinate
bun£st£rii familiei se destram£.

COMENTARIU

R¥nduielile comunit£§ii pentru cele patru categorii ale societ£§ii umane, com-
binate cu activit£§ile care asigur£ bun£starea familiei, a a cum sunt stipula-
te ¤n sistemul sanƒtana-dharma sau var†ƒ�rama-dharma, sunt destinate s£-l
ajute pe om s£ ating£ eliberarea final£. De aceea, ¤ntreruperea tradi§iei aces-
tui sanƒtana-dharma de c£tre conduc£torii iresponsabili ai societ£§ii aduce
haosul ¤n societate  i, ca urmare, oamenii uit£ de §elul vie§iiÅVi‰†u. Ase-
menea conduc£tori sunt numi§i ÀorbiÐ, iar cei care-i urmeaz£ pot fi siguri c£
se ¤ndreapt£ spre haos.

TEXTUL 43

ots$aªaku(laDamaARNAAM manauSyaANAAM janaAdR"na /
nar"ke( inayataM vaAs$aAe BavataItyanauzAu™auma //43//

utsanna-kula-dharmƒ†ƒ„
manu‰yƒ†ƒ„ janƒrdana

narake niyata„ vƒso
bhavatŒty anu�u�ruma

utsannaÅdistrus£; kula-dharmƒ†ƒmÅa c£ror tradi§ie familial£;
manu‰yƒ†ƒmÅa acelor oameni; janƒrdanaÅo, K‚‰†a; narakeÅ¤n infern;
niyatamÅ¤ntotdeauna; vƒsa‹Ås£la ul; bhavatiÅle este; itiÅastfel;
anu�u�rumaÅam aflat prin succesiune disciplic£.

O, K‚‰†a, sus§in£torul oamenilor, prin succesiunea disciplic£ am aflat
c£ acei ce distrug tradi§iile familiei r£m¥n pe veci ¤n infern.

COMENTARIU

Arjuna nu- i ¤ntemeiaz£ argumentele pe propria experien§£, ci pe ceea ce a
aflat din surse autorizate. Aceasta este modalitatea de a dob¥ndi o cunoa te-
re real£. Nimeni nu poate ajunge pe adev£rata culme a cunoa terii efective
f£r£ ajutorul unei persoane pricepute, care este deja bine stabilit£ ¤n aceast£
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cunoa tere. In cadrul institu§iei var†ƒ�rama exist£ un sistem prin care ¤nain-
tea mor§ii o persoan£ parcurge procesul de isp£ ire a faptelor sale p£c£toase.
Cel ce este mereu implicat ¤n activit£§i p£c£toase trebuie s£ recurg£ la pro-
cesul de isp£ ire numit prƒya�citta. Altfel el va ajunge cu siguran§£ pe plane-
tele infernale, supus existen§elor pline de suferin§£ ce rezult£ din activit£§ile
p£c£toase.

TEXTUL 44

@h"Ae bata mah"tpaApaM k(tau< vyavais$ataA vayama, /
ya‰"Ajyas$auKalaAeBaena h"ntauM svajanamauâtaA: //44//

aho bata mahat pƒpa„
kartu„ vyavasitƒ vayam

yad rƒjya-sukha-lobhena
hantu„ sva-janam udyatƒ‹

ahoÅvai; bataÅc¥t de ciudat; mahatÅmare; pƒpamÅp£cate; kartumÅ
s£ facem; vyavasitƒ‹Åam hot£r¥t; vayamÅnoi; yatÅdeoarece; rƒjya-sukha-
lobhenaÅatra i de dorin§a pl£cerilor domniei; hantumÅs£ ucidem ; sva-
janamÅrudele; udyatƒ‹Å¤ncerc¥nd.

Vai, c¥t de ciudat este c£ ne preg£tim a s£v¥r i aceste mari p£cate! Atra i
de dorin§a de a ne bucura de pl£cerile domniei, suntem gata s£ ne
ucidem propriile rude.

COMENTARIU

´mpins£ de motive egoiste, o persoan£ poate ajunge la astfel de activit£§i p£c£-
toase, cum ar fi uciderea propriului s£u frate, tat£ sau propriei mame. Exist£
destule exemple ¤n istoria lumii. Dar Arjuna, fiind un sf¥nt devot al Dom-
nului, este mereu con tient de principiile morale  i de aceea are grij£ s£ oco-
leasc£ asemenea fapte.

TEXTUL 45

yaid" maAma‘ataIk(Ar"mazAñM zAñpaANAya: /
DaAtaRr"Aí)"A r"NAe h"nyaustanmae ºaematarM" Bavaeta, //45//
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yadi mƒm apratŒkƒram
a�astra„ �astra-pƒ†aya‹

dhƒrtarƒ‰‡rƒ ra†e hanyus
tan me k‰ematara„ bhavet

yadiÅchiar dac£; mƒmÅpe mine; apratŒkƒramÅf£r£ a opune rezisten§£;
a�astramÅdezarmat; �astra-pƒ†aya‹Åcei cu arme ¤n m¥ini; dhƒrtarƒ‰‡rƒ‹Å
fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra; ra†eÅpe c¥mpul de lupt£; hanyu‹Åar ucide; tatÅaceas-
ta; meÅpentru mine; k‰ema-taramÅmai bine; bhavetÅar fi.

Ar fi mai bine pentru mine dac£ fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra, cu arma ¤n m¥n£,
m-ar ucide pe c¥mpul de lupt£ ne¤narmat  i f£r£ s£ m£ ¤mpotrivesc.

COMENTARIU

Potrivit principiilor de lupt£ ale unui k‰atriya, un du man ne¤narmat  i care
nu vrea s£ lupte, nu trebuie s£ fie atacat. Arjuna ¤ns£ hot£r£ te s£ nu lupte nici
chiar dac£ este atacat de du man ¤n aceast£ situa§ie dezavantajoas£, nelu¥nd
¤n seam£ c¥t de mare era dorin§a adversarilor s£i de a lupta. Aceast£ atitudine
se datoreaz£ bl¥nde§ii inimii sale, semn c£ era un mare devot al Domnului.

TEXTUL 46

s$aÃaya ovaAca
WvamauftvaAjauRna: s$aÊÿYae r"TaAepasTa opaAivazAta, /
ivas$a{jya s$azArM" caApaM zAAek(s$aMiva¢amaAnas$a: //46//

saŠjaya uvƒca
evam uktvƒrjuna‹ sa…khye

rathopastha upƒvi�at
vis‚jya sa-�ara„ cƒpa„

�oka-sa„vigna-mƒnasa‹

saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; evamÅastfel; uktvƒÅzic¥nd; arjuna‹Å
Arjuna; sa…khyeÅpe c¥mpul de lupt£; rathaÅcarului; upastheÅpe scaunul;
upƒvi�atÅs-a a ezat din nou; vis‚jyaÅl£s¥nd de-o parte; sa-�aramÅcu s£ge-
§ile; cƒpamÅarcul; �okaÅde lamentare; sa„vignaÅ¤ndurerat; mƒnasa‹Å
¤n minte.
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SaŠjaya a spus: Vorbind astfel pe c¥mpul de lupt£, Arjuna las£ de-o
parte arcul  i s£ge§ile  i se a ez£ ¤n car, cu mintea cople it£ de m¥hnire.

COMENTARIU

At¥ta timp c¥t observase situa§ia din tab£ra du man£, Arjuna st£tuse ¤n
picioare ¤n car, dar acum, cuprins de m¥hnire, se a eaz£ din nou, l£s¥nd de-o
parte arcul  i s£ge§ile. O persoan£ at¥t de bun£  i bl¥nd£ la inim£, slujind cu
devo§iune Domnului, este preg£tit£ s£ primeasc£ cunoa terea de sine.

Astfel se ¤ncheie comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul ¤nt¥i din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, numit ÀO tirile pe c¥mpul de lupt£ de la Kuruk‰etraÐ.
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CAPITOLUL DOI

Con§inutul din
GŒtƒ ¤n rezumat

TEXTUL 1

s$aÃaya ovaAca
taM taTaA k{(payaAivaí"ma™aupaUNAARku(laeºaNAma, /
ivaSaId"ntaimadM" vaAfyamauvaAca maDaus$aUd"na: // 1 //

saŠjaya uvƒca
ta„ tathƒ k‚payƒvi‰‡am

a�ru-p�r†ƒkulek‰a†am
vi‰Œdantam ida„ vƒkyam

uvƒca madhus�dana‹

saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; tamÅpe Arjuna; tathƒÅastfel; k‚payƒÅ
de mil£; ƒvi‰‡amÅcople it; a�ru-p�r†a-ƒkulaÅplini de lacrimi; Œk‰a†amÅ
ochii; vi‰ŒdantamÅlament¥ndu-se; idamÅaceste; vƒkyamÅcuvinte; uvƒca
Årosti; madhu-s�dana‹Åcel ce l-a ucis pe Madhu.
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SaŠjaya a spus: V£z¥ndu-l pe Arjuna cuprins de mil£, deprimat, cu ochii
plini de lacrimi, Madhus�dana, K‚‰†a, rosti urm£toarele cuvinte.

COMENTARIU

Compasiunea pentru cele materiale, lamentarea  i lacrimile, toate sunt semne
ale ignoran§ei asupra sinelui real. Compasiunea pentru sinele real ¤nseamn£
realizare de sine. Cuv¥ntul ÀMadhus�danaÐ este semnificativ ¤n acest verset.
Arjuna ar dori ca �rŒ K‚‰†a, cel ce l-a ucis pe demonul Madhu, s£ ucid£ acum
demonul ne¤n§elegerii ce l-a cuprins c¥nd trebuia s£- i ¤mplineasc£ datoria.
Nimeni nu  tie unde s£- i foloseasc£ compasiunea. N-are nici un rost s£-§i
par£ r£u de hainele unui om care se ¤nneac£. Cel c£zut ¤n oceanul ignoran-
§ei nu poate fi salvat doar prin salvarea ve m¥ntului exteriorÅcorpul mate-
rial grosier. Cel ce nu  tie acest lucru, pl¥ng¥nd dup£ ve m¥ntul exterior, este
numit ��dra, cel ce se lamenteaz£ f£r£ rost. ´n calitatea sa de k‰atriya, purtarea
lui Arjuna era nea teptat£. ´ns£ Domnul K‚‰†a poate s£ risipeasc£ lament£ri-
le celui ignorant; acesta este scopul pentru care a fost c¥ntat£ Bhagavad-gŒtƒ
de c£tre El. Acest capitol ne ¤nva§£ despre realizarea de sine, prin studierea
analitic£ a corpului material  i a sufletului spiritual, a a cum a fost explica-
t£ de autoritatea suprem£, Domnul �rŒ K‚‰†a. Aceast£ realizare este posibil£
atunci c¥nd omul ac§ioneaz£ f£r£ s£ se ata eze de fructul activit£§ilor, r£m¥-
n¥nd mereu cu g¥ndul fixat asupra sinelui real.

TEXTUL 2

™aIBagAvaAnauvaAca
ku(tastvaA k(zmalaimadM" ivaSamae s$amaupaisTatama, /
@naAyaRjauí"masvagyaRmak(LitaRk(r"majauRna // 2 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
kutas tvƒ ka�malam ida„

vi‰ame samupasthitam
anƒrya-ju‰‡am asvargyam

akŒrti-karam arjuna

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; kuta‹Å
de unde; tvƒÅla tine; ka�malamÅnecur£§enie; idamÅaceast£ lamentare;
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vi‰ameÅ¤n aceast£ clip£ de cump£n£; samupasthitamÅa sosit; anƒryaÅcei
ce nu  tiu s£ pre§uiasc£ via§a; ju‰‡amÅs£v¥r ite de; asvargyamÅcare nu duce
spre planetele superioare; akŒrtiÅdef£imare; karamÅpricin£ de; arjunaÅo,
Arjuna.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Dragul Meu Arjuna, de unde
au venit aceste g¥nduri necurate asupra ta, cu totul nedemne de un om
ce  tie s£ pre§uiasc£ via§a? Acestea nu te ¤ndreapt£ spre planetele supe-
rioare, ci doar spre propria-§i def£imare.

COMENTARIU

K‚‰†a  i Suprema Personalitate a Divinit£§ii sunt unul  i acela i lucru. De
aceea, peste tot ¤n GŒtƒ �rŒ K‚‰†a este numit Bhagavƒn. Bhagavƒn este aspec-
tul ultim al Adev£rului Absolut. Adev£rul Absolut se realizeaz£ ¤n trei etape
de cunoa tere: Brahman sau spiritul impersonal atotp£trunz£tor; Paramƒt-
mƒ sau aspectul Supremului situat ¤n inima tuturor fiin§elor; Bhagavƒn sau
Suprema Personalitate a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a. ´n �rŒmad Bhƒgavatam (1.2.11)
aceast£ concep§ie asupra Adev£rului Absolut este explicat£ astfel:

vadanti tat tattva-vidas
tattva„ yaj jŠƒnam advayam

brahmeti paramƒtmeti
bhagavƒn iti �abdyate

ÀAdev£rul Absolut este realizat ¤n trei etape de ¤n§elegere de c£tre cel ce a
ajuns la aceast£ cunoa tere  i toate aceste etape sunt identice. Aceste etape ale
Adev£rului Absolut sunt exprimate ca Brahman, Paramƒtmƒ  i Bhagavƒn.Ð
Aceste trei aspecte ale divinului se pot ilustra prin exemplul soarelui care are
de asemenea trei aspecte  i anume: lumina soarelui, suprafa§a soarelui  i pla-
neta solar£ propriu-zis£. Cel ce studiaz£ doar lumina soarelui este un ¤ncep£-
tor, cel ce ¤n§elege ceea ce se petrece la suprafa§a soarelui este ceva mai avan-
sat, iar cel ce poate s£ p£trund£ ¤n planeta solar£ este cel mai avansat. ´nv£§a§ii
obi nui§i, care se mul§umesc doar cu cunoa terea luminii soarelui, a atotp£-
trunderii sale  i a orbitoarei sale str£luciri impersonale, pot fi compara§i cu
cei ce reu esc s£ realizeze doar aspectul de Brahman al Adev£rului Absolut.
´nv£§atul mai avansat poate cunoa te discul soarelui, cunoa tere comparat£
cu cea a aspectului de Paramƒtmƒ al Adev£rului Absolut. Iar ¤nv£§atul care
p£trunde ¤n inima planetei solare este comparat cu cei ce realizeaz£ tr£s£turile
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personale ale Adev£rului Absolut Suprem. De aceea bhakta sau transcenden-
tali tii care au realizat aspectul de Bhagavƒn al Adev£rului Absolut sunt cei
mai avansa§i dintre transcendentali ti, chiar dac£ to§i cei ce sunt angaja§i ¤n
studierea Adev£rului Absolut sunt cuprin i ¤n acela i domeniu. De i lumina
soarelui, discul solar  i interiorul planetei solare nu pot fi separate, totu i cei
ce studiaz£ cele trei aspecte distincte nu fac parte din aceea i categorie.
Cuv¥ntul sanskrit bhagavƒn a fost explicat de o mare autoritate ¤n acest dome-
niu, Parƒ�ara Muni, tat£l lui Vyƒsadeva. Persoana Suprem£ care posed£ toate
bog£§iile, toate puterile, toat£ faima, toat£ frumuse§ea, toat£ cunoa terea  i
toat£ renun§area este numit£ Bhagavƒn. Exist£ multe persoane foarte bogate,
foarte puternice, foarte frumoase, foarte renumite, foarte ¤nv£§ate  i foarte
deta ate, dar nici una dintre ele nu poate s£ spun£ c£ posed£ toate bog£§iile,
toate puterile etc. ¤n ¤ntregul lor. Numai K‚‰†a poate spune acest lucru, c£ci
El este Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Nici o fiin§£, inclusiv Brahmƒ,
�iva sau Nƒrƒya†a, nu poate s£ aib£ at¥t de multe bog£§ii ¤n aceea i m£sur£
ca �rŒ K‚‰†a. De aceea ¤n Brahma-sa„hita Brahmƒ ¤nsu i ajunge la concluzia
c£ �rŒ K‚‰†a este Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Nimeni nu este egalul
S£u sau mai presus de El. El este Domnul primordial sau Bhagavƒn, cunos-
cut  i ca Govinda, fiind suprema cauz£ a tuturor cauzelor:

Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹
sac-cid-ƒnanda-vigraha‹

anƒdir ƒdir govinda‹
sarva-kƒra†a-kƒra†am

ÀMul§i sunt cei care posed£ calit£§ile lui Bhagavƒn, dar K‚‰†a este suprem,
c£ci nimeni nu poate s£-L ¤ntreac£. El este Persoana Suprem£ iar corpul S£u
este etern, plin de cunoa tere  i beatitudine. El este Domnul Govinda cel pri-
mordial  i cauz£ a tuturor cauzelor.Ð (Brahma-sa„hita, 5.1).
´n �rŒmad Bhƒgavatam exist£ de asemenea o list£ a mai multor ¤ncarn£ri ale
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, dar K‚‰†a este descris ca fiind Persona-
litatea originar£ a Divinit£§ii, din care foarte multe ¤ncarn£ri  i Personalit£§i
ale Divinit£§ii expandeaz£:

ete cƒ„�a-kalƒ‹ pu„sa‹
k‚‰†as tu bhagavƒn svayam

indrƒri-vyƒkula„ loka„
m‚̂ ayanti yuge yuge
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ÀToate ¤ncarn£rile Divinit£§ii ¤nf£§i ate ¤n aceast£ list£ sunt fie expansiuni
plenare, fie p£r§i ale acestor expansiuni plenare ale Supremei Divinit£§i, dar
K‚‰†a este ´ns£ i Suprema Personalitate a Divinit£§iiÐ (�rŒm. Bhƒg. 4.3.28).
Deci K‚‰†a este Suprema Personalitate originar£ a Divinit£§ii, Adev£rul Abso-
lut, sursa at¥t a Suprasufletului c¥t  i a impersonalului Brahman.
´n prezen§a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, lament£rile lui Arjuna pentru
rudele sale sunt cu siguran§£ neavenite, de aceea K‚‰†a ´ i exprim£ surprin-
derea prin cuv¥ntul kuta‹, Àde undeÐ. Asemenea lucruri nedemne nu erau de
a teptat din partea unei persoane apar§in¥nd categoriei de oameni civiliza§i
numi§i ƒryan. Cuv¥ntul ƒryan se aplic£ persoanelor care cunosc pre§ul vie§ii
 i au o civiliza§ie ¤ntemeiat£ pe realizarea spiritual£. Persoanele ce se conduc
dup£ concep§ia material£ asupra vie§ii nu  tiu c£ scopul vie§ii este realizarea
Adev£rului Absolut, Vi‰†u, sau Bhagavƒn, fiind prin i ¤n capcana aspectului
exterior al lumii materiale  i din acest motiv ei nu ¤n§eleg ce ¤nseamn£ elibera-
rea. Cei ce nu  tiu nimic despre eliberarea de leg£turile materiale sunt numi§i
ne-ƒryan. De i Arjuna era un k‰atriya, el se ab£tuse de la datoriile sale pres-
crise, prin refuzul de a lupta. Acest act de la itate este descris ca fiind demn
de cei ce sunt ne-ƒryan. Aceast£ abatere de la datorie nu-l ajut£ pe om s£ pro-
greseze ¤n via§a spiritual£  i nici nu-i d£ prilejul s£ ajung£ renumit ¤n aceast£
lume. De aceea �rŒ K‚‰†a nu aprob£ a a numita compasiune a lui Arjuna fa§£
de rudele sale.

TEXTUL 3

flaEbyaM maA sma gAma: paATaR naEtaÔvayyaupapaâtae /
ºau"‰M" ô$d"yad"AEbaRlyaM tyaftvaAeiÔaï" par"ntapa // 3 //

klaibya„ mƒ sma gama‹ pƒrtha
naitat tvayy upapadyate

k‰udra„ h‚daya-daurbalya„
tyaktvotti‰‡ha parantapa

klaibyamÅde neputin§£; mƒ smaÅs£ nu cumva; gama‹Ås£ te la i cuprins;
pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; naÅnicidecum; etatÅaceasta; tvayiÅla tine;
upapadyateÅse cade; k‰udramÅjosnic£; h‚dayaÅa inimii; daurbalyamÅ
sl£biciune; tyaktvƒÅalung¥nd; utti‰‡haÅridic£-te; param-tapaÅo, tu cel
ce-§i pedepse ti du manii.
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O, fiu al lui P‚thƒ, nu te l£sa cuprins de-aceast£ neputin§£ degradant£,
ce nu §i se cade. Alung£ aceast£ josnic£ sl£biciune a inimii  i ridic£-te,
o tu cel ce-§i pedepse ti du manii.

COMENTARIU

Arjuna este numit aici Àfiu al lui P‚thƒÐ, cea care era sora tat£lui lui K‚‰†a,
Vasudeva. Deci Arjuna avea acela i s¥nge ca  i K‚‰†a. Dac£ un fiu de k‰atriya
refuz£ s£ lupte, el este k‰atriya doar cu numele, iar dac£ fiul unui brƒhma†a
are o purtare lipsit£ de pietate, el este brahman doar cu numele. Asemenea
k‰atriya  i brahmani sunt fii nedemni ai p£rin§ilor lor; de aceea, K‚‰†a nu
dore te ca Arjuna s£ ajung£ un fiu nedemn al unui k‰atriya. Arjuna era cel
mai apropiat prieten al lui K‚‰†a, iar K‚‰†a, aflat ¤n carul de lupt£, ¤l ¤ndru-
ma ¤n mod direct; dar, ¤n ciuda tuturor acestor recunoa teri ale meritelor
sale, dac£ Arjuna ar fi p£r£sit lupta, ar fi s£v¥r it o fapt£ nedemn£. De aceea
K‚‰†a spune c£ o asemenea atitudine din partea lui Arjuna nu se potrive te
personalit£§ii sale. Arjuna ar putea s£ argumenteze c£ renun§£ la lupt£ din
pricina atitudinii sale generoase fa§£ de venerabilul BhŒ‰ma  i fa§£ de rudele
sale, dar K‚‰†a consider£ c£ o atare generozitate este doar sl£biciune a inimii.
O asemenea fals£ generozitate nu era ¤ncuviin§at£ de nici un fel de autoritate.
Din aceast£ cauz£, o astfel de generozitate sau a a numit£ nonviolen§£ trebuie
abandonat£ de persoanele de felul lui Arjuna, aflate sub directa ¤ndrumare a
lui K‚‰†a.

TEXTUL 4

@jauRna ovaAca
k(TaM BaISmamahM" s$aÊÿYae ‰"AeNAM ca maDaus$aUd"na /
wSauiBa: ‘aitayaAetsyaAima paUjaAh"ARvair"s$aUd"na // 4 //

arjuna uvƒca
katha„ bhŒ‰mam aha„ sa…khye

dro†a„ ca madhus�dana
i‰ubhi‹ pratiyotsyƒmi

p�jƒrhƒv ari-s�dana

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; kathamÅcum; bhŒ‰mamÅpe BhŒ‰ma; aham
Åeu; sa…khyeÅ¤n lupt£; dro†amÅpe Dro†a; caÅ i; madhu-s�danaÅo,
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ucig£tor al lui Madhu; i‰ubhi‹Åcu s£ge§i; pratiyotsyƒmiÅvoi contraataca;
p�jƒ-arhauÅcei demni de venera§ie; ari-s�danaÅo, uciga  al vr£jma ilor.

Arjuna a spus: O, Tu care-§i ucizi vr£jma ii, Cel ce l-ai ucis pe Madhu,
cum a  putea s£-i lovesc cu s£ge§i ¤n b£t£lie pe oameni ca BhŒ‰ma  i
Dro†a, care sunt demni de venerarea mea?

COMENTARIU

Superiorii respectabili, precum str£bunul BhŒ‰ma sau ¤nv£§£torul Dro†ƒcƒrya
trebuie s£ fie ¤ntotdeauna venera§i. Chiar c¥nd atac£, nu trebuie s£ li se ripos-
teze. Eticheta cere ca superiorii s£ nu fie jigni§i nici m£car prin atacuri ver-
bale. Chiar dac£ uneori au o comportare sever£, ei nu trebuie trata§i cu duri-
tate. Cum ar putea atunci Arjuna s£ r£spund£ atacului lor? Oare K‚‰†a l-ar
fi atacat pe propriul S£u bunic, Ugrasena, sau pe ¤nv£§£torul S£u, SƒndŒpani
Muni? Acestea sunt c¥teva din argumentele ¤nf£§i ate de Arjuna.

TEXTUL 5

gAuè&nah"tvaA ih" mah"AnauBaAvaAna,
™aeyaAe BaAe·uM( BaEºyamapaIh" laAeke( /

h"tvaATaRk(AmaAMstau gAuè&inahE"va
BauÃaIya BaAegAAna, ç&iDar"‘aid"gDaAna, // 5 //

gur�n ahatvƒ hi mahƒnubhƒvƒn
�reyo bhoktu„ bhaik‰yam apŒha loke

hatvƒrtha-kƒmƒ„s tu gur�n ihaiva
bhuŠjŒya bhogƒn rudhira-pradigdhƒn

gur�nÅpe superiori; ahatvƒÅneucig¥nd; hiÅcu siguran§£; mahƒ-
anubhƒvƒnÅmarile suflete; �reya‹Åeste mai bine; bhoktumÅs£ ne bucur£m
de via§£; bhaik‰yamÅcer ind; apiÅchiar; ihaÅ¤n aceast£ via§£; lokeÅ¤n
aceast£ lume; hatvƒÅucig¥nd; arthaÅc¥ tigul; kƒmƒnÅdorind; tuÅchiar;
gur�nÅpe superiori; ihaÅ¤n aceast£ lume; evaÅdesigur; bhuŠjŒyaÅse va
bucura de; bhogƒnÅlucrurile desf£t£toare; rudhiraÅs¥nge; pradigdhƒnÅ
p£tate cu.

Mai bine s£ tr£iesc cer ind ¤n aceast£ lume, dec¥t s£ r£m¥n ¤n via§£
cu pre§ul vie§ii marilor suflete care sunt ¤nv£§£torii mei. Chiar dac£ ei
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doresc c¥ tiguri lume ti, r£m¥n totu i superiori. Ucig¥ndu-i pe ei, toate
lucrurile de care ne-am bucura ar fi p£tate cu s¥nge.

COMENTARIU

Conform principiilor scripturii, un ¤nv£§£tor care comite o fapt£ abominabi-
l£, pierz¥ndu- i capacitatea de a discerne, poate s£ fie abandonat. BhŒ‰ma  i
Dro†a fuseser£ obliga§i s£ treac£ de partea lui Duryodhana datorit£ sprijinu-
lui financiar acordat de acesta, de i ei n-ar fi trebuit s£ accepte acest compro-
mis doar din motive financiare. ´n aceste ¤mprejur£ri, ei  i-au pierdut demni-
tatea de ¤nv£§£tori. ´ns£ Arjuna consider£ c£, ¤n ciuda acestui fapt, ei r£m¥n
superiorii s£i, iar faptul de a se bucura de c¥ tiguri materiale ¤n urma mor§ii
lor ¤nseamn£ a se bucura de un c¥ tig p£tat cu s¥nge.

TEXTUL 6

na caEtaiã"á: k(tar"ªaAe gAr"IyaAe
yaã"A jayaema yaid" vaA naAe jayaeyau: /

yaAnaeva h"tvaA na ijajaIivaSaAma-
stae'vaisTataA: ‘amauKae DaAtaRr"Aí)"A: // 6 //

na caitad vidma‹ kataran no garŒyo
yad vƒ jayema yadi vƒ no jayeyu‹

yƒn eva hatvƒ na jijŒvi‰ƒmas
te 'vasthitƒ‹ pramukhe dhƒrtarƒ‰‡rƒ‹

naÅnici; caÅ i; etatÅacesta; vidma‹Å tim; kataratÅcare; na‹Åpentru
noi; garŒya‹Åmai bun; yat vƒÅsau dac£; jayemaÅs£-i ¤nvingem; yadiÅ
dac£; vƒÅsau; na‹Ånoi; jayeyu‹Å¤nfr¥n§i de ei; yƒnÅpe cei care; evaÅ
desigur; hatvƒÅucig¥nd; naÅniciodat£; jijŒvi‰ƒma‹Åam dori s£ tr£im; te
Åei to§i; avasthitƒ‹Åsunt a eza§i; pramukheÅdinainte; dhƒrtarƒ‰‡rƒ‹Åfiii
lui Dh‚tarƒ‰‡ra.

°i nici nu  tim ce-ar fi mai bine pentru noiÅs£-i ¤nfr¥ngem ori s£ fim
¤nfr¥n§i de ei. Dac£ i-am ucide pe fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra, n-am mai dori
s£ tr£im. Totu i ei stau ¤n fa§a noastr£ pe c¥mpul de lupt£.
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COMENTARIU

Arjuna nu  tia dac£ trebuie s£ lupte, risc¥nd o violen§£ inutil£, chiar dac£
datoria unui k‰atriya este s£ lupte, sau s£ se ab§in£  i s£ tr£iasc£ din cer it.
Dac£ n-ar fi reu it s£- i ¤nfr¥ng£ du manul, singurul s£u mijloc de subzis-
ten§£ ar fi fost cer itul. De altfel, victoria nici nu era cert£, c£ci oricare tab£r£
putea s£ ias£ ¤nving£toare. Chiar dac£ se puteau a tepta la victorie (cauza lor
fiind dreapt£), totu i, dac£ fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra mureau ¤n b£t£lie, ar fi fost
foarte greu de tr£it f£r£ ei. ´n aceste ¤mprejur£ri victoria n-ar fi fost dec¥t un
alt fel de ¤nfr¥ngere. Toate aceste considera§ii din partea lui Arjuna demons-
treaz£ faptul c£ nu era doar un mare devot al Domnului, ci  i un mare ilu-
minat, cu mintea  i sim§urile perfect controlate. Un alt semn al deta £rii sale
este dorin§a de a tr£i din cer it, de i era n£scut ¤ntr-o familie regal£. A a cum
arat£ aceste calit£§i, ca  i ¤ncrederea sa ¤n cuvintele de pild£ ale maestrului
s£u spiritual, �rŒ K‚‰†a, el era cu adev£rat virtuos. Se poate trage concluzia c£
Arjuna era cu totul preg£tit pentru eliberare. P¥n£ c¥nd sim§urile nu se afl£
sub control, nu este nici o  ans£ de ¤n£l§are la nivelul cunoa terii, iar f£r£
cunoa tere  i devo§iune nu exist£  anse de eliberare. Arjuna era foarte bine
¤nzestrat cu toate aceste calit£§i, pe l¥ng£ nenum£ratele sale calit£§i ¤n dome-
niul rela§iilor materiale.

TEXTUL 7

k(ApaRNyad"AeSaAepah"tasvaBaAva:
pa{cC$Aima tvaAM DamaRs$ammaUX#caetaA: /

yacC)e$ya: syaAiªaiêtaM “aUih" tanmae
izASyastae'hM" zAAiDa maAM tvaAM ‘apaªama, // 7 //

kƒrpa†ya-do‰opahata-svabhƒva‹
p‚cchƒmi tvƒ„ dharma-samm�ˆha-cetƒ‹

yac chreya‹ syƒn ni�cita„ br�hi tan me
�i‰yas te 'ha„ �ƒdhi mƒ„ tvƒ„ prapannam

kƒrpa†yaÅjalnic£; do‰aÅde sl£biciunea; upahataÅafectate; sva-bhƒva‹Å
¤nsu irile; p‚cchƒmiÅ¤ntreb; tvƒmÅpe Tine; dharmaÅreligia; samm�ˆhaÅ
tulburat£; cetƒ‹Å¤n inim£; yatÅce anume; �reya‹Åmai bine; syƒtÅar fi;
ni�citamÅconfiden§ial; br�hiÅspune; tatÅaceasta; meÅmie; �i‰ya‹Ådis-
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cipol; teÅal T£u; ahamÅeu sunt; �ƒdhiÅ¤nva§£; mƒmÅpe mine; tvƒmÅ
c£tre Tine; prapannamÅpredat.

Nu-mi mai dau seama care mi-e datoria  i mi-am pierdut cump£tul
din pricina acestei jalnice sl£biciuni. ´n aceast£ stare, ´§i cer s£-mi spui
deslu it ce este mai bine pentru mine. Acuma sunt discipolul T£u, suflet
predat cu totul —ie. Te rog, ¤nva§£-m£.

COMENTARIU

´n conformitate cu legile naturii, ¤ntregul sistem al activit£§ilor materiale este
o surs£ de ¤ncurc£turi pentru toat£ lumea. La fiecare pas apare o ¤ncurc£tur£,
de aceea trebuie s£ ne apropiem de un maestru spiritual autentic, care poate
s£ ne ¤ndrume a a cum se cuvine pentru ¤ndeplinirea scopului vie§ii. Toate
scrierile vedice ne sf£tuiesc s£ ne apropiem de un maestru spiritual autentic,
pentru a ne elibera de ¤ncurc£turile ce apar ¤n via§a noastr£ f£r£ s£ vrem. Ele
sunt ca focul ¤ntr-o p£dure, care arde uneori f£r£ ca nimeni s£-l fi aprins.
Acela i lucru se ¤nt¥mpl£  i ¤n lume, unde ¤ncurc£turile vie§ii apar automat,
f£r£ ca noi s£ le dorim. Nimeni nu dore te ca p£durea s£ ia foc  i totu i el
apare iar noi r£m¥nem perplec i. De aceea, ¤n§elepciunea vedic£ ne sf£tuie te
s£ ne apropiem de un maestru spiritual aflat ¤n descenden§a unei succesiuni
disciplice, pentru a rezolva ¤ncurc£turile vie§ii  i a ¤nv£§a  tiin§a solu§ion£rii
lor. Nu trebuie deci s£ r£m¥nem ¤n mijlocul ¤ncurc£turilor materiale, ci tre-
buie s£ c£ut£m un maestru spiritual. Acesta este sensul acestui text.

Cine este cuprins de ¤ncurc£tura material£? Este cel ce nu ¤n§elege proble-
mele vie§ii. ´n B‚had-ƒra†yaka Upani‰ad (3.8.10) omul dezorientat este des-
cris astfel: yo vƒ etad ak‰ara„ gƒrgy aviditvƒsmƒl lokƒt praiti sa k‚pa†a‹. ÀEste
avar cel ce nu- i rezolv£ problemele vie§ii ca om  i care p£r£se te aceast£ lume
precum c¥inii sau pisicile, f£r£ a ¤n§elege  tiin§a realiz£rii de sine.Ð Pentru
entitatea vie, forma uman£ de via§£ este comoara cea mai de pre§ pe care o
poate folosi pentru a rezolva problemele vie§ii; de aceea, cel ce nu folose te
acest prilej a a cum se cuvine este un om zg¥rcit. La polul opus se situeaz£
brahmanul, cel ce este destul de inteligent pentru a folosi acest corp la rezol-
varea tuturor problemelor vie§ii. Ya etad ak‰ara„ gƒrgy viditvƒsmƒl lokƒt praiti
sa brƒhma†a‹.

Oamenii avari sau k‚pa†a, domina§i de concep§ia material£ asupra vie§ii,
¤ i irosesc timpul, fiind excesiv de ata a§i fa§£ de familie, societate, §ar£ etc.
Adeseori omul se ata eaz£ de familie, adic£ de so§ie, copii  i ceilal§i membri,
doar pe baza unei atrac§ii fa§£ de aspectul exterior al corpului. Cel ce este un
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k‚pa†a crede c£ este capabil s£-i scape de moarte pe membrii familiei sale,
sau c£ propria familie sau societatea ¤l pot sc£pa de gheara mor§ii. Acest ata-
 ament fa§£ de familie se g£se te chiar  i la animalele inferioare care au grij£
de puii lor. Fiind un om inteligent, Arjuna poate s£ ¤n§eleag£ c£ afec§iunea
sa fa§£ de membrii familiei, ca  i dorin§a de a-i feri de moarte erau cauze-
le descump£nirii sale. De i ¤ i d£ seama c£ ¤l a teapt£ datoria de a lupta, el
nu- i poate ¤ndeplini aceast£ datorie din pricina jalnicei sale sl£biciuni. De
aceea ´i cere Domnului K‚‰†a, maestrul spiritual suprem, s£-i dea o solu§ie
definitiv£. El se ofer£ pe sine lui K‚‰†a ca discipol  i dore te s£ ¤ntrerup£ dis-
cu§ia prieteneasc£. Discu§iile ¤ntre maestru  i discipol sunt foarte serioase, iar
Arjuna dore te acum s£ vorbeasc£ foarte serios, afl¥ndu-se ¤n fa§a maestru-
lui spiritual recunoscut. K‚‰†a este deci cel dint¥i maestru spiritual ¤n  tiin§a
cuprins£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ, iar Arjuna este primul discipol ¤n ¤n§elegerea GŒtei.
Felul ¤n care Arjuna ¤n§elege bhagavad-gŒtƒ este cel stabilit chiar ¤n GŒtƒ. Cu
toate acestea, ¤nv£§a§ii laici lipsi§i de minte explic£ faptul c£ nu este nevoie
s£ ne pred£m lui K‚‰†a ca persoan£, ci doar Àcelui nen£scut din£untrul lui
K‚‰†aÐ. Nu exist£ nici o diferen§£ ¤ntre interiorul  i exteriorul lui K‚‰†a. Cel
ce ¤ncearc£ s£ ¤n§eleag£ Bhagavad-gŒtƒ f£r£ a fi ¤n stare s£ priceap£ acest lucru
este cel mai mare neghiob.

TEXTUL 8

na ih" ‘apazyaAima mamaApanauâAä,"
yacC$Aek(maucC$AeSaNAimain‰"yaANAAma, /

@vaApya BaUmaAvas$apa¥ama{ÜM"
r"AjyaM s$aur"ANAAmaipa caAiDapatyama, // 8 //

na hi prapa�yƒmi mamƒpanudyƒd
yac chokam uccho‰a†am indriyƒ†ƒm

avƒpya bh�mƒv asapatnam ‚ddha„
rƒjya„ surƒ†ƒm api cƒdhipatyam

naÅnu; hiÅcu siguran§£; prapa�yƒmiÅv£d; mamaÅa mea; apanudyƒtÅ
poate s£ ¤ndep£rteze; yatÅcare; �okamÅm¥hnirea; uccho‰a†amÅsec£tui-
rea; indriyƒ†ƒmÅsim§urilor; avƒpyaÅ¤nf£ptuind; bh�mauÅpe p£m¥nt;
asapatnamÅf£r£ rival; ‚ddhamÅ¤mbel ugat; rƒjyamÅregat; surƒ†ƒmÅa
semizeilor; apiÅchiar; caÅ i; ƒdhipatyamÅsuprema§ie.
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Nu pot g£si nimic ce mi-ar putea alunga m¥hnirea care-mi sec£tuie -
te sim§urile. N-a  fi ¤n stare s-o risipesc nici dac£ a  dob¥ndi un regat
¤mbel ugat  i f£r£ rival pe p£m¥nt, sau chiar o suveranitate precum a
semizeilor din ceruri.

COMENTARIU

De i Arjuna avansase at¥tea argumente, bazate pe cunoa terea principiilor
religioase  i a codurilor morale, se poate observa c£ nu era ¤n stare s£- i rezolve
problemele sale reale f£r£ ajutorul maestrului spiritual, Domnul �rŒ K‚‰†a. El
¤ i d£ seama c£ a a numita sa cunoa tere era nefolositoare pentru ¤nl£turarea
problemelor care-i sec£tuiau ¤ntreaga existen§£  i c£-i era imposibil s£ rezol-
ve aceste ¤ncurc£turi f£r£ ajutorul unui maestru spiritual precum Domnul
K‚‰†a. Cunoa terea academic£, erudi§ia, titlurile, rangurile etc., toate sunt f£r£
de folos ¤n rezolvarea problemelor vie§ii; ajutorul poate veni doar din partea
unui maestru spiritual precum �rŒ K‚‰†a. Deci ajungem la concluzia c£ un
maestru spiritual care este sut£ la sut£ con tient de K‚‰†a este un maestru
spiritual autentic, care poate rezolva problemele vie§ii. �rŒ Caitanya spunea c£
acela care este maestru ¤n  tiin§a con tiin§ei de K‚‰†a, indiferent de pozi§ia sa
social£, este adev£ratul maestru spiritual.

kibƒ vipra, kibƒ nyƒsŒ, ��dra kene naya
yei k‚‰†a-tattva-vettƒ, sei 'guru' haya

ÀNu are importan§£ dac£ omul este un vipra (erudit ¤n ¤n§elepciunea vedic£)
sau este n£scut ¤ntr-o familie de r¥nd, ori dac£ face parte din ordinul renun-
§£riiÅdac£ este un maestru ¤n  tiin§a de K‚‰†a, este un maestru spiritual
des£v¥r it  i demn de ¤ncredereÐ (Caitanya-caritƒm‚ta, Madhya 8.128). Deci
f£r£ a fi maestru ¤n  tiin§a con tiin§ei de K‚‰†a, nimeni nu poate fi un maes-
tru spiritual autentic. Tot ¤n scrierile vedice se mai spune:

‰a‡-karma-nipu†o vipro
mantra-tantra-vi�ƒrada‹

avai‰†avo gurur na syƒd
vai‰†ava‹ �va-paco guru‹

ÀUn brahman ¤nv£§at, foarte priceput ¤n tot ceea ce §ine de cunoa terea vedic£,
nu este potrivit s£ devin£ un maestru spiritual f£r£ s£ fie un vai‰†ava, sau
expert ¤n  tiin§a con tiin§ei de K‚‰†a. ´ns£ cel n£scut ¤ntr-o familie dintr-o
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cast£ inferioar£ poate deveni un maestru spiritual dac£ este vai‰†ava sau con-
 tient de K‚‰†aÐ (Padma Purƒ†a). Problemele existen§ei materialeÅna tere,
b£tr¥ne§e, boal£  i moarteÅnu pot fi contracarate prin acumulare de bog£-
§ii sau prin dezvoltare economic£. ´n multe p£r§i ale lumii exist£ state supra-
saturate de tot felul de ¤nlesniri ale vie§ii, pline de bog£§ie  i dezvoltate din
punct de vedere economic, ¤ns£ problemele existen§ei materiale sunt ¤nc£ pre-
zente. Oamenii de acolo ¤ i caut£ pacea ¤n diferite feluri, dar adev£rata feri-
cire o vor putea dob¥ndi doar dac£ vor cere sfatul lui K‚‰†a, sau vor consul-
ta Bhagavad-gŒtƒ  i �rŒmad BhƒgavatamÅcare constituie  tiin§a de K‚‰†aÅ
prin intermediul unui reprezentant autentic al lui K‚‰†a, aflat ¤n con tiin§a
de K‚‰†a. Dac£ dezvoltarea economic£  i confortul material ar putea ¤nl£tura
lament£rile pricinuite de grijile familiale, sociale, na§ionale sau interna§iona-
le, atunci Arjuna n-ar fi spus c£ nici m£car un regat f£r£ rival pe p£m¥nt sau
o st£p¥nire precum cea a semizeilor de pe planetele cere ti nu va fi ¤n stare
s£-i alunge lament£rile. De aceea, el ¤ i caut£ ad£post ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
acesta fiind drumul cel drept c£tre pace  i armonie. Dezvoltarea economic£
sau suprema§ia asupra lumii pot fi distruse ¤n orice moment de cataclismele
naturii materiale. Chiar  i situarea la nivelul unei planete mai ¤nalte, pe care
o caut£ acum oamenii pe lun£, se poate sf¥r i dintr-o dat£. Bhagavad-gŒtƒ con-
firm£ acest lucru: k‰Œ†e pu†ye martya-loka„ vi�anti. ÀC¥nd rezultatele activi-
t£§ilor pioase se sf¥r esc, omul cade din nou din culmea fericirii ¤n stadiul
cel mai de jos al vie§ii.Ð Mul§i dintre politicienii lumii au c£zut ¤n acest fel.
Aceste c£deri constituie noi pricini de lamentare.

De aceea, dac£ vrem cu adev£rat s£ curm£m lament£rile, trebuie s£ ne
lu£m ad£post ¤n K‚‰†a, a a cum caut£ s£ fac£ Arjuna. Astfel, Arjuna I-a cerut
lui K‚‰†a s£-i rezolve problemele odat£ pentru totdeauna, aceasta fiind calea
con tiin§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 9

s$aÃaya ovaAca
WvamauftvaA ô$SaIke(zAM gAux"Ake(zA: par"ntapa: /
na yaAetsya wita gAAeivand"mauftvaA taUSNAI%M baBaUva h" // 9 //

saŠjaya uvƒca
evam uktvƒ h‚‰Œke�a„

guˆƒke�a‹ parantapa‹
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na yotsya iti govindam
uktvƒ t�‰†Œ„ babh�va ha

saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; evamÅastfel; uktvƒÅspun¥nd; h‚‰Œke�am
Åc£tre K‚‰†a, st£p¥nul sim§urilor; guˆƒke�a‹ÅArjuna, maestrul ¤nfr¥ngerii
ignoran§ei; parantapa‹Åcel ce- i ¤nfr¥nge du manii; na yotsyeÅnu voi lupta;
itiÅastfel; govindamÅc£tre K‚‰†a, cel ce d£ pl£cere sim§urilor; uktvƒÅspu-
n¥nd; t�‰†ŒmÅt£cut; babh�vaÅdeveni; haÅdesigur.

SaŠjaya a spus: Vorbind astfel, Arjuna, cel ce- i ¤nfr¥nge vr£jma ii, ´i
spuse lui K‚‰†a ÀGovinda, eu nu voi luptaÐ, apoi r£mase t£cut.

COMENTARIU

Desigur c£ Dh‚tarƒ‰‡ra era foarte mul§umit s£ aud£ c£ Arjuna, ¤n loc s£
mearg£ la lupt£, se preg£tea s£ p£r£seasc£ c¥mpul de b£t£lie pentru a se duce
s£ tr£iasc£ din cer it. Dar SaŠjaya ¤l dezam£ge te din nou atunci c¥nd ¤i spune
c£ Arjuna era capabil s£- i ucid£ du manii (parantapa‹). Chiar dac£ Arjuna
fusese o vreme cople it de falsa m¥hnire datorat£ afec§iunii fa§£ de familie, el
s-a ¤ncredin§at ca discipol lui K‚‰†a, supremul maestru spiritual. Aceast lucru
arat£ c£ ¤n cur¥nd se va elibera de falsele lament£ri pricinuite de dragostea
fa§£ de familie  i va fi iluminat de cunoa terea des£v¥r it£ a realiz£rii de sine
sau con tiin§a de K‚‰†a, iar atunci cu siguran§£ c£ va lupta. Deci bucuria lui
Dh‚tarƒ‰‡ra va fi din nou umbrit£, c£ci Arjuna, iluminat de K‚‰†a, se va duce
p¥n£ la urm£ s£ lupte.

TEXTUL 10

tamauvaAca ô$SaIke(zA: ‘ah"s$aiªava BaAr"ta /
s$aenayaAeç&BayaAemaRDyae ivaSaId"ntaimadM" vaca: //10//

tam uvƒca h‚‰Œke�a‹
prahasann iva bhƒrata

senayor ubhayor madhye
vi‰Œdantam ida„ vaca‹

tamÅc£tre el; uvƒcaÅspuse; h‚‰Œke�a‹ÅK‚‰†a, st£p¥nul sim§urilor;
prahasanÅz¥mbitor; ivaÅparc£; bhƒrataÅo, Dh‚tarƒ‰‡ra, urma  al lui Bha-
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rata; senayo‹Åo tirilor; ubhayo‹Åcelor dou£ tabere; madhyeÅ¤n mijlocul;
vi‰ŒdantamÅcelui ce se lamenta; idamÅaceste; vaca‹Åcuvinte.

O, urma  al lui Bharata, ¤n acel moment K‚‰†a, z¥mbitor, st¥nd ¤ntre
cele dou£ o tiri, rosti aceste cuvinte c£tre Arjuna cel cople it de m¥h-
nire.

COMENTARIU

Discu§ia de mai sus avea loc ¤ntre prieteni foarte apropia§i, H‚‰Œke�a  i Guˆƒ-
ke�a. Ca prieteni, am¥ndoi erau egali, dar unul dintre ei a devenit de bun£
voie elevul celuilalt. K‚‰†a z¥mbea pentru c£ un prieten a ales condi§ia de
discipol. ´n calitatea Sa de Domn al tuturor, El se situeaz£ ¤ntotdeuna pe
pozi§ia superioar£ de maestru al fiec£ruia; cu toate acestea, Domnul se ¤nvo-
ie te s£ devin£ prieten, fiu sau iubit pentru un devot care-L dore te ¤n acest
rol. Dar ¤n momentul c¥nd a fost acceptat ca maestru, El °i-a asumat de
¤ndat£ acest rol, vorbind cu discipolul S£u cu gravitate, a a cum se cuvine
unui maestru. Se observ£ c£ discu§ia dintre maestru  i discipol se desf£ ura
¤n mod deschis, ¤n prezen§a ambelor armate, astfel ¤nc¥t to§i beneficiau de ea.
Deci ceea ce se discut£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ nu este destinat doar anumitor per-
soane, societ£§i sau comunit£§i, ci este destinat tuturor oamenilor  i at¥t prie-
tenii c¥t  i du manii au dreptul s£ asculte.

TEXTUL 11

™aIBagAvaAnauvaAca
@zAAecyaAnanvazAAecastvaM ‘aÁaAvaAd"AMê BaASas$ae /
gAtaAs$aUnagAtaAs$aUMê naAnauzAAecainta paiNx"taA: //11//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
a�ocyƒn anva�ocas tva„

prajŠƒ-vƒdƒ„� ca bhƒ‰ase
gatƒs�n agatƒs�„� ca

nƒnu�ocanti pa†ˆitƒ‹

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; a�ocyƒnÅ
pentru cei care nu merit£ s£ pl¥ngi; anva�oca‹Åte lamentezi; tvamÅtu;
prajŠƒ-vƒdƒnÅvorbe ¤n§elepte; caÅ i; bhƒ‰aseÅspun¥nd; gataÅpierdut£;
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as�nÅvia§a; agataÅnepierdut£; as�nÅvia§a; caÅ i; naÅniciodat£;
anu�ocantiÅse lamenteaz£; pa†ˆitƒ‹Åcei ¤nv£§a§i.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Spun¥nd vorbe pline de
¤n§elepciune, ¤i pl¥ngi pe cei ce nu trebuie pl¥n i. ´n§elep§ii nu-i jelesc
nici pe cei vii, nici pe cei mor§i.

COMENTARIU

�rŒ K‚‰†a S-a situat de ¤ndat£ pe pozi§ia unui profesor  i °i-a mustrat cu aspri-
me elevul, numindu-l indirect, nechibzuit. Domnul ¤i spune: ÀVorbe ti ca un
¤nv£§at, dar nu  ti c£ un ¤nv£§atÅadic£ acela care cunoa te diferen§a dintre
corp  i sufletÅnu se lamenteaz£ pentru nici unul din stadiile prin care trece
corpul, nici ¤n via§£, nici ¤n moarte.Ð A a cum se va explica ¤n capitolele urm£-
toare, este limpede c£ a cunoa te ¤nseamn£ cunoa terea materiei  i spiritului
 i a Celui ce le controleaz£ pe am¥ndou£. Arjuna sus§inea c£ trebuie dat£ mai
mult£ importan§£ principiilor religioase dec¥t celor politice sau sociale, f£r£
s£  tie ¤ns£ c£ cunoa terea materiei, a sufletului  i a Supremului este cu mult
mai important£ dec¥t dogmele religioase. Lipsindu-i aceast£ cunoa tere, el
n-ar fi trebuit s£ se prezinte ca un mare ¤nv£§at. °i cum nu s-a nimerit s£ fie
un mare ¤nv£§at, a ajuns s£ se lamenteze pentru ceva ce nu merita lamenta-
re. Corpul se na te spre a pieri mai devreme sau mai t¥rziu; de aceea, corpul
nu este la fel de important ca sufletul. Cel ce  tie acest lucru este adev£ratul
¤nv£§at, iar pentru el nu exist£ vreun motiv de lamentare, indiferent de starea
corpului material.

TEXTUL 12

na tvaevaAhM" jaAtau naAs$aM na tvaM naemae janaAiDapaA: /
na caEva na BaivaSyaAma: s$avaeR vayamata: par"ma, //12//

na tv evƒha„ jƒtu nƒsa„
na tva„ neme janƒdhipƒ‹

na caiva na bhavi‰yƒma‹
sarve vayam ata‹ param

naÅnicic¥nd; tuÅdar; evaÅdesigur; ahamÅEu; jƒtuÅvreodat£; naÅ
s£ nu fi; ƒsamÅexistat; naÅnici; tvamÅtu; naÅnici; imeÅto§i ace ti;
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jana-adhipƒ‹Åregi; naÅniciodat£; caÅ i; evaÅdesigur; naÅs£ nu;
bhavi‰yƒma‹Åmai exist£m; sarve vayamÅnoi to§i; ata‹ paramÅdup£
aceea.

N-a fost nici o vreme c¥nd Eu s£ nu fi existat, nici tu  i nici ace ti regi;
nici ¤n viitor nu va ¤nceta cineva dintre noi s£ existe.

COMENTARIU

´n VedeÅ¤n Ka‡ha Upani‰ad precum  i ¤n �vetƒ�vatara Upani‰adÅse spune
c£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii este sus§in£torul nenum£ratelor fiin§e
aflate ¤n diverse situa§ii, ¤n func§ie de activit£§ile lor  i reac§iile acestor acti-
vit£§i. Aceast£ Personalitate Suprem£ a Divinit£§ii, sub forma por§iunilor Sale
plenare, tr£ie te ¤n inima fiec£rei fiin§e. Doar oamenii sfin§i, care pot s£-L
vad£ pe Domnul Suprem at¥t ¤n£untru, c¥t  i ¤n afar£, pot s£ ajung£ la pacea
etern£  i des£v¥r it£.

nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm
eko bah�nƒ„ yo vidadhƒti kƒmƒn

tam ƒtma-stha„ ye 'nupa�yanti dhŒrƒs
te‰ƒ„ �ƒnti‹ �ƒ�vatŒ netare‰ƒm

(Ka‡ha Upani‰ad 2.2.13)

Acelea i adev£ruri vedice d£ruite lui Arjuna sunt d£ruite tuturor oamenilor
din ¤ntreaga lume, oameni care se consider£ ¤nv£§a§i, dar de fapt nu au dec¥t
un foarte s£rac bagaj de cuno tin§e. Domnul spune ¤n mod limpede c£ El
´nsu i, precum  i Arjuna  i to§i regii aduna§i pe c¥mpul de lupt£ sunt fiin§e
individuale eterne  i c£ Dumnezeu este ve nicul sus§in£tor al entit£§ilor vii
individuale, at¥t ¤n starea lor condi§ionat£, c¥t  i ¤n starea de fiin§e eliberate.
Suprema Personalitate a Divinit£§ii este suprema persoan£ individual£, iar
Arjuna, eternul ¤nso§itor al Domnului, ca  i to§i ceilal§i regi aduna§i acolo
sunt persoane individuale eterne. Nu se poate sus§ine c£ ace tia n-au existat
ca individualit£§i ¤n trecut  i nici c£ nu vor r£m¥ne ve nic persoane. Indivi-
dualitatea lor a existat ¤n trecut  i va continua s£ existe ¤n viitor, f£r£ ¤ntre-
rupere. Prin urmare, nu exist£ nici un motiv de lamentare pentru nimeni.
Teoria mƒyƒvƒdŒ, conform c£reia dup£ eliberare sufletul individual, sc£pat de
sub v£lul iluziei (mƒyƒ), se contope te cu impersonalul Brahman, pierz¥ndu-
 i existen§a individual£, este contrazis£ aici de c£tre �rŒ K‚‰†a, autoritatea
suprem£, la fel ca  i teoria conform c£reia noi credem doar c£ suntem indi-
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viduali din cauza st£rii noastre condi§ionate. K‚‰†a afirm£ aici foarte limpe-
de c£ individualitatea lui Dumnezeu  i a celorlalte fiin§e va continua s£ existe
 i ¤n viitor, ¤n mod etern, a a cum se confirm£ ¤n Upani‰ade. Aceast£ decla-
ra§ie a lui K‚‰†a este pe deplin autorizat£, deoarece K‚‰†a nu poate fi supus
iluziei. Dac£ individualitatea n-ar fi fost un fapt real, K‚‰†a n-ar fi insistat
at¥t de mult asupra existen§ei sale, chiar  i ¤n viitor. Sus§in£torii teoriei
mƒyƒvƒdŒ ar putea argumenta c£ individualitatea de care vorbe te K‚‰†a nu
este spiritual£, ci material£. Dac£ accept£m argumentul c£ individualitatea
este material£, atunci cum ar putea cineva s£ deosebeasc£ individualitatea lui
K‚‰†a? K‚‰†a ´ i afirm£ individualitatea ¤n trecut  i confirm£ c£ individuali-
tatea Sa va exista  i ¤n viitor. El ´ i confirm£ individualitatea ¤n diferite
moduri, declar¥nd c£ impersonalul Brahman ´i este subordonat. K‚‰†a ´ i
sus§ine individualitatea spiritual£ ¤nc£ de la ¤nceput; dac£ se admite c£ El este
un suflet condi§ionat obi nuit, cu o con tiin§£ individual£, atunci Bhagavad-
gŒtƒ rostit£ de El nu are nici o valoare ca scriptur£ autorizat£. Un om obi nu-
it, av¥nd toate cele patru defecte ce §in de sl£biciunile firii omene ti, nu este
¤n stare s£ ¤nve§e pe al§ii lucruri demne de a fi ascultate. Dar GŒtƒ este
mult deasupra altor scrieri  i nici o carte profan£ nu se poate compara cu
Bhagavad-gŒtƒ. Dac£ se admite c£ K‚‰†a este un om obi nuit, atunci GŒtƒ ¤ i
pierde ¤ntreaga importan§£. Filosofii mƒyƒvƒdŒ argumenteaz£ c£ pluralitatea
men§ionat£ ¤n acest verset este conven§ional£  i se refer£ la corp. Dar ¤naintea
acestei strofe, aceast£ concep§ie corporal£ fusese deja condamnat£. Cum oare
ar putea K‚‰†a s£ plaseze din nou o propozi§ie conven§ional£ asupra corpului,
dup£ ce tocmai condamnase concep§ia corporal£ asupra entit£§ilor vii? Prin
urmare, individualitatea este sus§inut£ pe temeiuri spirituale, acest lucru fiind
confirmat  i de marii ƒcƒrya, precum Rƒmƒnuja  i al§ii. ´n multe locuri din
GŒtƒ se men§ioneaz£ clar c£ aceast£ individualitate spiritual£ este ¤n§eleas£ de
c£tre cei ce sunt devo§i ai Domnului. Cei ce sunt invidio i pe K‚‰†a ca Per-
sonalitate Suprem£ a Divinit£§ii nu pot s£ p£trund£ sensul autentic al acestor
scrieri m£re§e. Abordarea ¤nv£§£turilor din GŒtƒ de c£tre cel ce nu este devot
se aseam£n£ cu lingerea unui borcan cu miere de c£tre o albin£. Nimeni nu
poate s£ guste mierea p¥n£ ce nu deschide borcanul cu miere. ´n mod similar,
¤nv£§£tura mistic£ din Bhagavad-gŒtƒ poate fi ¤n§eleas£ doar de c£tre devo§i
 i nimeni altcineva n-o poate gusta, a a cum se afirm£ ¤n capitolul patru al
acestei c£r§i. Nici nu poate fi GŒtƒ atins£ de cei care invidiaz£ ¤ns£ i existen-
§a lui Dumnezeu. De aceea, explica§ia dat£ GŒteŒ de c£tre filosofii mƒyƒvƒdŒ
este cea mai gre it£ prezentare a ¤ntregului adev£r. �rŒ Caitanya ne-a interzis
s£ citim comentariile f£cute de filosofii mƒyƒvƒdŒ, avertiz¥ndu-ne c£ cel care
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adopt£ interpretarea filosofilor mƒyƒvƒdŒ ¤ i pierde capacitatea de a ¤n§elege
adev£rata tain£ a GŒtei. Dac£ individualitatea se refer£ la universul empiric,
atunci nu este nevoie de ¤nv£§£turile lui Dumnezeu. Caracterul multiplu al
sufletului individual  i al lui Dumnezeu este un fapt etern  i este confirmat
¤n Vede, a a cum s-a men§ionat mai sus.

TEXTUL 13

de"ih"naAe'ismana, yaTaA de"he" k(AEmaArM" yaAEvanaM jar"A /
taTaA de"h"Antar"‘aAiæaDaI=r"sta‡a na mau÷ita //13//

dehino 'smin yathƒ dehe
kaumƒra„ yauvana„ jarƒ

tathƒ dehƒntara-prƒptir
dhŒras tatra na muhyati

dehina‹Åa celui ¤ntrupat; asminÅ¤n acest; yathƒÅa a cum; deheÅ¤n corp;
kaumƒramÅcopil£ria; yauvanamÅtinere§ea; jarƒÅb£tr¥ne§ea; tathƒÅ¤n
mod similar; deha-antaraÅschimb£rii corpului; prƒpti‹Å¤ndeplinirea;
dhŒra‹Åchibzuit; tatraÅla aceasta; naÅniciodat£; muhyatiÅeste am£git.

A a cum sufletul ¤ntrupat trece mereu, ¤n acest corp, de la copil£rie
la tinere§e  i b£tr¥ne§e, la fel  i sufletul dup£ moarte trece ¤ntr-un alt
corp. Cel ¤n§elept nu se las£ am£git de o astfel de schimbare.

COMENTARIU

´ntruc¥t orice entitate vie este un suflet individual, fiecare ¤ i schimb£ corpul
¤n orice moment, manifest¥ndu-se uneori sub form£ de copil, alteori ca t¥n£r
sau ca b£tr¥n. ´ns£ ¤n toate aceste faze este prezent acela i suflet spiritual care
nu sufer£ vreo schimbare. Acest suflet individual ¤ i schimb£ ¤n final corpul
odat£ cu moartea, transmigr¥nd ¤ntr-un alt corp;  i deoarece este sigur c£
omul va ob§ine un alt corp la urm£toarea na tereÅfie material, fie spiri-
tualÅnu exist£ nici un motiv de lamentare din partea lui Arjuna, nici pentru
BhŒ‰ma, nici pentru Dro†a, cei pentru care ¤ i f£cea at¥tea griji. Mai degra-
b£ ar fi trebuit s£ se bucure pentru c£ ace tia urmau s£- i schimbe corpurile
vechi cu altele noi, re¤nnoindu- i astfel energia. Aceste schimb£ri ale corpului
sunt r£spunz£toare de feluritele pl£ceri sau suferin§e, potrivit cu activit£§ile
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¤ndeplinite ¤n timpul vie§ii. Astfel BhŒ‰ma  i Dro†a, suflete nobile, ar fi ob§i-
nut ¤n mod cert corpuri spirituale ¤n via§a urm£toare, sau cel pu§in o via§£
¤n corpuri cere ti, destinate unor bucurii superioare ¤n existen§a material£. ´n
oricare din aceste situa§ii ar fi ajuns, nu erau motive de lamentare.

Orice om care are o cunoa tere perfect£ asupra constitu§iei sufletului indi-
vidual, a Suprasufletului  i a naturiiÅat¥t materiale, c¥t  i spiritualeÅeste
numit dhŒra, sau cel mai chibzuit dintre oameni. Acest om nu este niciodat£
am£git de schimbarea corpurilor. Teoria filosofilor mƒyƒvƒdŒ despre unicitatea
sufletului spiritual nu poate fi sus§inut£ doar pe temeiul faptului c£ sufletul
spiritual nu poate fi t£iat ¤n buc£§i, devenind parte fragmentar£. O astfel de
¤mp£r§ire ¤n diferite suflete individuale ar ¤nsemna c£ Supremul poate fi desf£-
cut  i modificat, contrazic¥nd principiul referitor la caracterul neschimb£tor
al Sufletului Suprem. Dar a a cum confirm£ GŒtƒ, por§iunile fragmentare ale
Supremului exist£ ve nic (sanƒtana), fiind numite k‰ara, adic£ av¥nd tendin§a
s£ cad£ ¤n natura material£. Aceste por§iuni fragmentare r£m¥n ve nic astfel
 i chiar  i dup£ eliberare sufletul individual r£m¥ne acela iÅfragmentar. Dar
odat£ eliberat, el duce o via§£ etern£, ¤n beatitudine  i cunoa tere, ¤mpreun£
cu Personalitatea Divinit£§ii. Teoria reflexiei se poate aplica Suprasufletului,
care este prezent ¤n fiecare corp individual  i este cunoscut ca Paramƒtmƒ. El
este diferit de fiin§a individual£. C¥nd cerul se reflect£ ¤n ap£, reflexiile sale
¤nf£§i eaz£ at¥t soarele  i luna, c¥t  i stelele. Stelele pot fi comparate cu entit£-
§ile vii, iar soarele  i luna cu Domnul Suprem. Sufletul spiritual individual  i
fragmentar este reprezentat de Arjuna, iar Sufletul Suprem este Personalitatea
Divinit£§ii, SrŒ K‚‰†a. Ei nu sunt situa§i la acela i nivel, a a cum vom vedea
la ¤nceputul capitolului patru. Dac£ Arjuna ar fi la acela i nivel cu K‚‰†a,
iar K‚‰†a nu ar fi superior lui Arjuna, atunci rela§ia dintre ei, de ¤nv£§£tor  i
discipol, devine lipsit£ de sens. Dac£ am¥ndoi sunt am£gi§i de energia iluzo-
rie (mƒyƒ), atunci nu mai este nevoie ca unul s£ fie ¤nv£§£torul iar cel£lalt s£
fie cel ce ¤nva§£. O asemenea ¤nv£§£tur£ ar fi inutil£, c£ci ¤n ghearele iluziei
(mƒyƒ) nimeni nu poate fi un ¤nv£§£tor autorizat. ´n aceste condi§ii, trebuie
s£ admitem c£ SrŒ K‚‰†a este Domnul Suprem, aflat ¤ntr-o pozi§ie superioar£
fa§£ de entitatea vie, Arjuna, sufletul care-a uitat, fiind am£git de mƒyƒ.

TEXTUL 14

maA‡aAs$pazAARstau k(AEntaeya zAItaAeSNAs$auKaäu":Kad"A: /
@AgAmaApaAiyanaAe'inatyaAstaAMistaitaºasva BaAr"ta //14//
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mƒtrƒ-spar�ƒs tu kaunteya
�Œto‰†a-sukha-du‹kha-dƒ‹

ƒgamƒpƒyino 'nityƒs
tƒ„s titik‰asva bhƒrata

mƒtrƒ-spar�ƒ‹Åpercep§ia senzorial£; tuÅdoar; kaunteyaÅo, fiu al lui
KuntŒ; �ŒtaÅiarn£; u‰†aÅvar£; sukhaÅfericire; du‹khaÅ i durere; dƒ‹Å
d£t£toare; ƒgamaÅap£r¥nd; apƒyina‹Ådisp£r¥nd; anityƒ‹Ånepermanente;
tƒnÅpe acestea; titik‰asvaÅ¤ncearc£ s£ ¤nduri; bhƒrataÅo, urma  al dinas-
tiei Bharata.

O, fiu al lui KuntŒ, vremelnica ivire a fericirii  i nefericirii, ca  i dis-
pari§ia lor la vremea cuvenit£, sunt ca venirea  i plecarea iernilor  i
verilor. O, vl£star al lui Bharata, ele se nasc din percep§ia senzorial£  i
omul trebuie s£ ¤nve§e s£ le tolereze f£r£ s£ fie tulburat.

COMENTARIU

Pentru a- i ¤ndeplini datoria a a cum se cuvine, o persoan£ trebuie s£ ¤nve§e
s£ ¤ndure trec£toarele apari§ii  i dispari§ii ale fericirii  i nefericirii. Potrivit
prescrip§iilor vedice, cineva trebuie s£ fac£ baie diminea§a devreme, chiar  i
¤n luna Mƒgha (ianuarie-februarie). De i ¤n acest anotimp este foarte frig,
omul care §ine la principiile religioase nu ezit£ s£ fac£ baie. Tot a a  i femeile
nu  ov£ie atunci c¥nd trebuie s£ g£teasc£ ¤n buc£t£rie ¤n lunile mai  i iunie,
care ¤n India sunt cele mai calde din timpul verii. Omul trebuie s£- i ¤nde-
plineasc£ datoria, ¤n ciuda neajunsurilor climei. ´n mod similar, datoria reli-
gioas£ a unui k‰atriya este lupta  i chiar dac£ trebuie s£ lupte cu prieteni sau
cu rude, el nu se poate abate de la datoria prescris£. Omul trebuie s£ urmeze
legile  i regulile prescrise de principiile religioase, astfel ¤nc¥t s£ se ¤nal§e la
nivelul cunoa terii, c£ci numai prin cunoa tere  i devo§iune se poate elibera
din ghearele iluziei (mƒyƒ).

Cele dou£ nume cu care K‚‰†a se adreseaz£ lui Arjuna sunt  i ele semnifi-
cative. Numele de Kaunteya semnific£ nobilele leg£turi de rudenie din partea
mamei, iar Bhƒrata semnific£ descenden§a ¤nalt£ din partea tat£lui. Deci din
ambele p£r§i ar trebui s£ mo teneasc£ calit£§i deosebite. O astfel de mo teni-
re important£ implic£ responsabilitate ¤n ce prive te ¤mplinirea datoriilor a a
cum se cuvine; de aceea, el nu poate s£ evite lupta.
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TEXTUL 15

yaM ih" na vyaTayantyaetae pauç&SaM pauç&SaSaRBa /
s$amaäu":Kas$auKaM DaIrM" s$aAe'ma{tatvaAya k(lpatae //15//

ya„ hi na vyathayanty ete
puru‰a„ puru‰ar‰abha

sama-du‹kha-sukha„ dhŒra„
so 'm‚tatvƒya kalpate

yamÅcel c£ruia; hiÅcu adev£rat; naÅniciodat£; vyathayantiÅ¤i aduc tul-
burare; eteÅtoate acestea; puru‰amÅomul; puru‰a-‚‰abhaÅo, cel mai ales
dintre oameni; samaÅneschimbat; du‹khaÅla nefericire; sukhamÅ i feri-
cire; dhŒramÅ¤ndur¥nd; sa‹Åacela; am‚tatvƒyaÅpentru eliberare; kalpate
Åeste socotit a fi preg£tit.

O, cel mai ales dintre oameni [Arjuna], persoana care nu este tulburat£
de fericire  i nefericire  i r£m¥ne neclintit£ ¤n ambele, este cu certitu-
dine demn£ de a fi eliberat£.

COMENTARIU

Cel ce este neclintit ¤n hot£r¥rea de a atinge stadiul avansat al realiz£rii
spirituale  i poate s£ tolereze deopotriv£ asalturile fericirii  i nefericirii este
cu siguran§£ o persoan£ demn£ de a atinge eliberarea. ´n cadrul sistemului
var†ƒ�rama, al patrulea stadiu al vie§ii, adic£ ordinul renun§£rii (sannyƒsa),
este o stare care cere mult£ trud£, dar cel ce este hot£r¥t s£- i des£v¥r easc£
via§a va adopta ¤n mod sigur stadiul vie§ii de sannyƒsa, ¤n ciuda tuturor difi-
cult£§ilor. De obicei dificult£§ile apar datorit£ obliga§iei de a fi ne¤ndur£tor cu
rela§iile familiale, de a abandona leg£turile cu so§ia  i copiii. Dar atunci c¥nd
cineva este ¤n stare s£ ¤ndure aceste dificult£§i, drumul s£u ¤nspre realizarea
spiritual£ va fi cu siguran§£ ¤ndeplinit. La fel  i ¤n cazul ¤ndeplinirii datoriei
de k‰atriya de c£tre Arjuna, el este sf£tuit s£ persevereze, chiar dac£ ¤i este greu
s£ lupte cu membrii familiei sale, sau cu alte persoane ¤ndr£gite. SrŒ Caitanya
a acceptat sannyƒsa la v¥rsta de dou£zeci  i patru de ani, iar cei ce depindeau
de El, t¥n£ra Sa so§ie  i b£tr¥na Sa mam£, nu aveau pe nimeni altul care s£
aib£ grij£ de ele. ´ns£ pentru o cauz£ mai ¤nalt£ El a acceptat sannyƒsa  i a
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r£mas neclintit ¤n ¤ndeplinirea datoriilor superioare. Aceasta este calea de a
dob¥ndi eliberarea din leg£turile materiale.

TEXTUL 16

naAs$ataAe ivaâtae BaAvaAe naABaAvaAe ivaâtae s$ata: /
oBayaAer"ipa ä{"í"Ae'ntastvanayaAestaÔvad"izARiBa: //16//

nƒsato vidyate bhƒvo
nƒbhƒvo vidyate sata‹

ubhayor api d‚‰‡o 'ntas
tv anayos tattva-dar�ibhi‹

naÅniciodat£; asata‹Åa nonexistentului; vidyateÅexist£; bhƒva‹Åd£i-
nuire; naÅniciodat£; abhƒva‹Åschimbare; vidyateÅexist£; sata‹Åa celui
etern; ubhayo‹Åa celor doi; apiÅdesigur; d‚‰‡a‹Åobservare; anta‹Åcon-
cluzia; tuÅcu adev£rat; anayo‹Åacestora; tattvaÅadev£rului; dar�ibhi‹Å
de c£tre v£z£torii.

Cei ce v£d adev£rul au stabilit c£ nu exist£ d£inuire pentru cel none-
xistent [corpul material]  i nici schimbare pentru cel etern [sufletul].
Aceasta este concluzia la care au ajuns ei prin studierea naturii am¥n-
durora.

COMENTARIU

Nu exist£ d£inuire pentru corpul cel schimb£tor. °tiin§a medical£ modern£
admite schimbarea ¤n corp ¤n fiecare moment prin ac§iunile  i reac§iunile
diferitelor sale celule, produc¥ndu-se astfel cre terea  i ¤mb£tr¥nirea corpului.
´ns£ sufletul spiritual exist£ ¤n mod permanent, r£m¥n¥nd acela i, ¤n ciuda
tuturor schimb£rilor corpului  i min§ii. Aceasta este diferen§a dintre materie
 i spirit. Prin natura sa, corpul este mereu schimb£tor, iar sufletul este etern.
Aceast£ concluzie a fost stabilit£ de toate categoriile de v£z£tori ai adev£ru-
lui, at¥t impersonali ti, c¥t  i personali ti. ´n Vi‰†u Purƒ†a (2.12.38) se afirm£
c£ Vi‰†u  i s£la urile Sale au o existen§£ spiritual£ care- i genereaz£ propria
lumin£ (jyotŒ„‰i vi‰†ur bhuvanƒni vi‰†u‹). Cuvintele existent  i nonexistent se
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refer£ doar la spirit  i materie. Aceasta este versiunea tuturor v£z£torilor ade-
v£rului.

Acesta este deci ¤nceputul ¤nv£§£turii date de Dumnezeu entit£§ilor vii, r£t£-
cite din pricina influen§ei ignoran§ei. ´nl£turarea ignoran§ei cuprinde restabi-
lirea eternei leg£turi dintre adorator  i cel ce trebuie adorat, ca  i ¤n§elegerea
diferen§ei dintre Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i entit£§ile vii ce sunt
doar p£r§ile Sale integrante. Omul poate s£ ¤n§eleag£ natura Supremului prin
studierea atent£ a propriului sine, ¤n§eleg¥nd diferen§a dintre sine  i Suprem
ca rela§ie ¤ntre parte  i ¤ntreg. ´n Vedƒnta-s�tra  i ¤n �rŒmad Bhƒgavatam Supre-
mul a fost acceptat ca fiind originea tuturor emana§iilor. Aceste emana§ii sunt
experimentate prin raporturile naturale ale superiorului  i inferiorului. A a
cum se va ar£ta ¤n capitolul al  aptelea, entit£§ile vii apar§in naturii superioa-
re. De i nu exist£ vreo diferen§£ ¤ntre energie  i sursa energiei, totu i se accept£
c£ sursa energiei este Supremul, iar energia sau natura este subordonat£. Deci
entit£§ile vii sunt ¤ntotdeauna subordonate Domnului Suprem, ca ¤n cazul
servitorului  i st£p¥nului sau ¤nv£§£celului  i ¤nv£§£torului. Aceast£ cunoa -
tere clar£ este imposibil de ¤n§eles pentru cei cuprin i de magia ignoran§ei.
Pentru a ¤ndep£rta aceast£ ignoran§£, Dumnezeu ne transmite Bhagavad-gŒtƒ,
pentru iluminarea tuturor fiin§elor din toate timpurile.

TEXTUL 17

@ivanaAizA tau taiã"iÜ" yaena s$avaRimadM" tatama, /
ivanaAzAmavyayasyaAsya na k(iêtk(tauRmahR"ita //17//

avinƒ�i tu tad viddhi
yena sarvam ida„ tatam

vinƒ�am avyayasyƒsya
na ka�cit kartum arhati

avinƒ�iÅde nedistrus; tuÅdar; tatÅacesta; viddhiÅs£  tii; yenaÅcu care;
sarvamÅ¤ntregul corp; idamÅacesta; tatamÅp£truns; vinƒ�amÅdistruge-
rea; avyayasyaÅ a celui nepieritor; asyaÅa sa; na ka�citÅnimeni; kartumÅ
s£ ¤ndeplineasc£; arhatiÅeste capabil.

Cel ce p£trunde ¤ntregul corp, s£  tii c£ este indestructibil. Nimeni nu
este ¤n stare s£ distrug£ acest suflet nepieritor.

96 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 2.17



COMENTARIU

Acest verset explic£ ¤n mod clar natura sufletului, care este r£sp¥ndit ¤n ¤ntre-
gul corp. Oricine poate ¤n§elege ce anume este r£sp¥ndit ¤n ¤ntregul corp:
aceasta este con tiin§a. Orice om este con tient de durerile sau pl£cerile ce au
loc ¤ntr-o anumit£ parte a corpului sau ¤n ¤ntregul corp. Aceast£ r£sp¥ndi-
re a con tiin§ei este limitat£ doar la propriul corp. Durerile  i pl£cerile unui
corp r£m¥n necunoscute altuia. Deci fiecare corp este ¤ntruparea unui suflet
individual, iar semnul prezen§ei sufletului este perceput sub forma con tiin-
§ei individuale. Acest suflet este descris ca av¥nd dimensiunea de a zecea
mie parte din grosimea v¥rfului firului de p£r. Acest lucru este confirmat ¤n
�vetƒ�vatara Upani‰ad (5.9):

bƒlƒgra-�ata-bhƒgasya
�atadhƒ kalpitasya ca

bhƒgo jŒva‹ vijŠeya‹
sa cƒnantyƒya kalpate

ÀDac£ v¥rful unui fir de p£r este ¤mp£r§it ¤n o sut£ de p£r§i  i din nou fiecare
parte ¤n alte o sut£ de p£r§i, fiecare din aceste p£r§i este de m£rimea sufletu-
lui spiritual.Ð Acela i lucru este afirmat ¤n �rŒmad Bhƒgavatam:

ke�ƒgra-�ata-bhƒgasya
�atƒ„�a‹ sƒd‚�ƒtmaka‹

jŒva‹ s�k‰ma-svar�po 'ya„
sa…khyƒtŒto hi cit-ka†a‹

ÀExist£ nenum£rate particule de atomi spirituali de m£rimea celei de-a zecea
mia parte din grosimea v¥rfului firului de p£r.Ð Prin urmare, particula indi-
vidual£ a sufletului spiritual este un atom spiritual mai mic dec¥t atomii
materiali, iar ace ti atomi sunt nenum£ra§i. Aceast£ minuscul£ sc¥nteie spi-
ritual£ este principiul de baz£ al corpului material  i influen§a acestei sc¥n-
tei spirituale se r£sp¥nde te ¤n ¤ntregul corp, a a cum influen§a principiului
activ dintr-un medicament se r£sp¥nde te ¤n tot corpul. Acest  uvoi al sufle-
tului spiritual este resim§it ¤n tot corpul sub forma con tiin§ei, aceasta fiind
dovada prezen§ei sufletului. Chiar  i un nespecialist poate ¤n§elege c£ corpul
material f£r£ con tiin§£ este doar un corp mort  i c£ aceast£ con tiin§£ nu
poate fi re¤nviat£ ¤n corp prin nici un mijloc material. Prin urmare, con tiin§a
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nu se datoreaz£ nici unui fel de acumulare de combina§ii materiale, ci sufle-
tului spiritual. ´n Mu†ˆaka Upani‰ad (3.1.9) dimensiunile sufletului spiritual
atomic sunt explicate  i mai am£nun§it:

e‰o '†ur ƒtmƒ cetasƒ veditavyo
yasmin prƒ†a‹ paŠcadhƒ sa„vive�a

prƒ†ai� citta„ sarvam ota„ prajƒnƒ„
yasmin vi�uddhe vibhavaty e‰a ƒtmƒ

ÀSufletul are dimensiunea unui atom  i poate fi perceput de c£tre o inteli-
gen§£ perfect£. Acest suflet atomic plute te ¤n cele cinci feluri de aere (prƒ†a,
apƒna, vyƒna, samƒna  i udƒna), este situat ¤n interiorul inimii  i ¤ i ¤ntin-
de influen§a asupra ¤ntregului corp al entit£§ilor vii ¤ntrupate. C¥nd sufletul
se purific£ de contaminarea celor cinci tipuri de sufluri materiale, atunci se
manifest£ influen§a sa spiritual£.Ð

Sistemul ha‡ha-yoga este destinat control£rii celor cinci tipuri de sufluri
care ¤nv£luie sufletul pur, adopt¥nd diferite posturi de a ezare, nu pentru
vreun profit material, ci pentru eliberarea sufletului minuscul de leg£turile
atmosferei materiale.

Astfel, constitu§ia atomic£ a sufletului este admis£ ¤n toate scrierile vedice
 i este de asemenea resim§it£ ¤n mod direct ¤n experien§a practic£ a oric£rui
om s£n£tos la minte. Doar un om nes£buit poate s£ conceap£ acest suflet
atomic ca fiind atotp£trunz£torul vi‰†u-tattva.

Influen§a sufletului atomic se poate r£sp¥ndi asupra unui anumit corp ¤n
¤ntregul s£u. Potrivit cu Mu†ˆaka Upani‰ad acest suflet atomic este situat
¤n inima oric£rei entit£§i vii, dar pentru c£ dimensiunea sufletului atomic
dep£ e te puterea de apreciere a savan§ilor materiali ti, unii dintre ei afirm£
proste te c£ nu exist£ suflet. Sufletul atomic individual se afl£ ne¤ndoielnic
¤n inim£, ¤mpreun£ cu Suprasufletul  i astfel toate energiile necesare mi c£-
rilor corporale eman£ din aceast£ parte a corpului. Globulele care transport£
oxigenul de la pl£m¥ni ¤ i iau energia de la suflet. C¥nd sufletul ¤ i p£r£se te
locul din corp, activitatea circulatorie  i celelalte func§ii ale s¥ngelui ¤ncetea-
z£. °tiin§a medical£ accept£ importan§a globulelor ro ii, dar nu ne poate asi-
gura c£ sursa energiei lor este sufletul, chiar dac£ admite c£ inima este sediul
tuturor energiilor corporale.

Aceste particule atomice ale ¤ntregului spiritual sunt comparabile cu mole-
culele luminii solare. ´n lumina solar£ exist£ nenum£rate molecule radiante.
´n mod similar, p£r§ile fragmentare ale Domnului Suprem sunt sc¥nteile ato-
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mice ale razelor Domnnului Suprem, cunoscute sub numele de prabhƒ, sau
energia superioar£. Deci, fie c£ urm£m cunoa terea vedic£, fie  tiin§a moder-
n£, nu putem nega existen§a sufletului spiritual ¤n corp; aceast£  tiin§£ a
sufletului este descris£ explicit ¤n Bhagavad-gŒtƒ de c£tre ´ns£ i Personalitatea
Divinit£§ii.

TEXTUL 18

@ntavanta wmae de"h"A inatyasyaAe·(A: zAr"Iir"NA: /
@naAizAnaAe'‘amaeyasya tasmaAâuDyasva BaAr"ta //18//

antavanta ime dehƒ
nityasyoktƒ‹ �arŒri†a‹

anƒ�ino 'prameyasya
tasmƒd yudhyasva bhƒrata

anta-vanta‹Åpieritoare; imeÅtoate aceste; dehƒ‹Åcorpuri materiale;
nityasyaÅav¥nd existen§£ etern£; uktƒ‹Åse spune c£; �arŒri†a‹Åale sufle-
tului ¤ntrupat; anƒ�ina‹Åde nedistrus; aprameyasyaÅde nem£surat; tasmƒt
Åde aceea; yudhyasvaÅlupt£; bhƒrataÅo, urma  al lui Bharata.

Trupul material al entit£§ii vii indestructibile, de nem£surat  i eterne
va ajunge cu siguran§£ la un sf¥r it; de aceea, lupt£, o, descendent al lui
Bharata!

COMENTARIU

Prin natura sa, corpul material este pieritor, put¥nd s£ moar£ imediat sau
dup£ o sut£ de ani. Este doar o problem£ de timp. Nu exist£ nici o  ans£ s£
dureze la nesf¥r it. Dar sufletul spiritual este at¥t de mic, ¤nc¥t nici m£car
nu poate fi v£zut de un du man, darmite s£ fie omor¥t. A a cum s-a men-
§ionat anterior, sufletul este at¥t de mic, ¤nc¥t nici nu ne d£m seama cum
l-am putea m£sura. Deci, din ambele puncte de vedere, nu exist£ motiv de
lamentare, c£ci entitatea vie a a cum este ea ¤n realitate nu poate fi ucis£, tot
a a cum nici corpul material nu poate fi men§inut oric¥t sau ocrotit ¤n mod
permanent. Minuscula particul£ a ¤ntregului spiritual dob¥nde te acest corp
material potrivit cu activit£§ile sale  i de aceea trebuie respectate principiile
religioase. ´n Vedƒnta-s�tra entitatea vie este caracterizat£ ca lumin£, pentru
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c£ este parte integrant£ din lumina suprem£. A a cum lumina soarelui sus§i-
ne ¤ntregul univers, la fel  i lumina sufletului sus§ine acest corp material. De-
ndat£ ce sufletul spiritual iese din corpul material, corpul ¤ncepe s£ se des-
compun£; prin urmare, sufletul este cel care men§ine corpul. Trupul ¤n sine
este lipsit de importan§£. Arjuna este sf£tuit s£ lupte  i nu s£ sacrifice cauza
religiei din considerente materiale sau corporale.

TEXTUL 19

ya WnaM vaeiÔa h"ntaArM" yaêEnaM manyatae h"tama, /
oBaAE taAE na ivajaAnaItaAe naAyaM h"inta na h"nyatae //19//

ya ena„ vetti hantƒra„
ya� caina„ manyate hatam

ubhau tau na vijƒnŒto
nƒya„ hanti na hanyate

ya‹Åcel care; enamÅpe acesta; vettiÅcunoa te; hantƒramÅuciga ; ya‹Å
cel care; caÅ i; enamÅpe acesta; manyateÅconsider£; hatamÅucis; ubhau
Åam¥ndoi; tauÅace tia; naÅnicidecum; vijƒnŒta‹Åsunt ¤n cunoa tere;
naÅnici; ayamÅacesta; hantiÅucide; naÅnici; hanyateÅeste ucis.

Nici acela care crede c£ entitatea vie este uciga £, nici cel care o crede
ucis£, nu are cunoa tere, deoarece sinele nu ucide  i nici nu este ucis.

COMENTARIU

Trebuie  tiut c£ atunci c¥nd o entitate vie ¤ntrupat£ este r£nit£ de o arm£
mortal£, entitatea vie care tr£ie te ¤n corp nu este ucis£. Sufletul spiritual este
at¥t de mic, ¤nc¥t este imposibil s£ fie ucis cu vreo arm£ material£, a a cum
se va vedea ¤n strofele urm£toare. Entitatea vie nu poate fi ucis£, din pricina
constitu§iei sale spirituale. Ceea ce este ucis sau se presupune c£ este ucis, este
doar corpul. Acest lucru nu ¤ncurajeaz£ nicidecum uciderea corpului. Porun-
ca vedic£ este: mƒ hi„syƒt sarvƒ bh�tƒni: niciodat£ s£ nu comi§i vreo violen§£
¤mpotriva nim£nui. Iar faptul c£ entitatea vie nu este ucis£ nu ¤nseamn£ c£
se ¤ncurajeaz£ omor¥rea animalelor. Uciderea corpului oric£rei fiin§e ¤n mod
neautorizat este o fapt£ abominabil£, care este pedepsit£ at¥t de c£tre legile
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statului, c¥t  i de legea lui Dumnezeu. ´ns£ Arjuna este nevoit s£ ucid£ pentru
respectarea principiilor religioase  i nu din propriul s£u capriciu.

TEXTUL 20

na jaAyatae i•ayatae vaA k(d"Aicana,
naAyaM BaUtvaA BaivataA vaA na BaUya: /

@jaAe inatya: zAAìtaAe'yaM paur"ANAAe
na h"nyatae h"nyamaAnae zAr"Ire" //20//

na jƒyate mriyate vƒ kadƒcin
nƒya„ bh�tvƒ bhavitƒ vƒ na bh�ya‹

ajo nitya‹ �ƒ�vato 'ya„ purƒ†o
na hanyate hanyamƒne �arŒre

naÅniciodat£; jƒyateÅse na te; mriyateÅmoare; vƒÅsau; kadƒcitÅori-
c¥nd (trecut, prezent sau viitor); naÅniciodat£; ayamÅacesta; bh�tvƒÅ
a luat fiin§£; bhavitƒÅva lua fiin§£ acum; vƒÅsau; naÅnu; bh�ya‹Åva
lua din nou fiin§£; aja‹Ånen£scut; nitya‹Åetern; �ƒ�vata‹Åpermanent;
ayamÅacest; purƒ†a‹Åcel mai vechi; naÅniciodat£; hanyateÅeste ucis;
hanyamƒneÅfiind ucis; �arŒreÅcorpul.

Sufletul nu se na te  i nu moare niciodat£. El n-a luat c¥ndva fiin§£, nu
ia fiin§£  i nici nu va lua fiin§£. El este nen£scut, etern, exist¥nd din-
totdeauna  i primordial. El nu este ucis atunci c¥nd corpul este ucis.

COMENTARIU

Din punct de vedere calitativ, micul atom care este parte fragmentar£ a Spi-
ritului Suprem este una cu Supremul. El nu sufer£ vreo schimbare, a a cum
se ¤nt¥mpl£ cu corpul. Uneori sufletul este numit  i Àcel statornicÐ, k�‡a-
stha. Trupul este supus la  ase feluri de transform£ri. El se na te din p¥nte-
cele mamei, cre te, se men§ine o vreme, produce anumite efecte, apoi treptat
decade  i p¥n£ la urm£ piere, c£z¥nd ¤n uitare. ´ns£ sufletul nu trece prin
aceste transform£ri. Sufletul nu se na te, dar, ¤ntruc¥t el ia un corp material,
corpul este cel care se na te. Sufletul nu se na te odat£ cu corpul, a a cum
nici nu moare. Tot ceea ce se na te trebuie s£  i moar£. Dar pentru c£ sufletul
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nu are parte de na tere, el nu are nici trecut, prezent sau viitor. El este etern,
exist¥nd dintotdeauna  i primordial, adic£ nu se afl£ ¤n istorie nici o urm£ a
apari§iei sale. Sub influen§a corpului, noi c£ut£m s£ afl£m istoria na terii  i
devenirii sufletului. Sufletul nu ¤mb£tr¥ne te niciodat£, a a cum se ¤nt¥mp-
l£ cu corpul. A a-numitul om b£tr¥n se simte ¤n aceea i stare de spirit ca
¤n copil£rie, sau tinere§e. Schimb£rile corpului nu afecteaz£ sufletul. Sufletul
nu se deterioreaz£ ca un copac sau orice alt lucru material  i nici nu pro-
duce urma i. Urma ii produ i de corp, adic£ copiii, sunt suflete individuale
diferite, ¤ns£ datorit£ corpului ei apar ca  i copii ai unui om anume. Corpul
se manifest£ din cauza prezen§ei sufletului, dar sufletul nu are nici urma i
 i nici nu se transform£. Deci sufletul este liber de cele  ase transform£ri ale
corpului. ´n Ka‡ha Upani‰ad (1.2.18) se g£se te un pasaj similar care spune:

na jƒyate mriyate vƒ vipa�cin
nƒya„ kuta�cin na babh�va ka�cit

ajo nitya‹ �ƒ�vato 'ya„ purƒ†o
na hanyate hanyamƒne �arŒre

Sensul  i explica§ia acestei strofe este aceea i ca ¤n Bhagavad-gŒtƒ, dar exist£ aici
un cuv¥nt special, vipa�cit, care ¤nseamn£ ¤nv£§at sau ¤nzestrat cu cunoa tere.

Sufletul este plin de cunoa tere sau ¤ntotdeauna plin de con tiin§£. Deci
con tiin§a este simptomul sufletului. Chiar dac£ nu putem descoperi sufle-
tul ¤n inim£, acolo unde este de fapt situat, putem totu i s£-i cunoa tem pre-
zen§a prin simpla existen§£ a con tiin§ei. Uneori, datorit£ norilor sau din alte
motive, nu putem vedea soarele pe cer, dar lumina soarelui este mereu pre-
zent£  i astfel putem fi convin i c£ ne afl£m ¤n timpul zilei. De ¤ndat£ ce apare
o c¥t de mic£ gean£ de lumin£ pe cerul dimine§ii, putem s£  tim c£ soarele
se afl£ pe cer. ´n mod similar, ¤ntruc¥t ¤n toate corpurileÅfie de om, fie de
animalÅexist£ o oarecare con tiin§£, putem s£ deducem existen§a sufletu-
lui. Aceast£ con tiin§£ a sufletului este ¤ns£ diferit£ de con tiin§a Supremului,
deoarece con tiin§a suprem£ cunoa te totulÅtrecut, prezent  i viitor. Con-
 tiin§a sufletului individual este ¤nclinat£ spre uitare. C¥nd ¤ i uit£ natura
real£, ea ob§ine ¤nv£§£tur£  i iluminare din elevatele lec§ii ale lui K‚‰†a. Dar
K‚‰†a nu se aseam£n£ sufletului care uit£. Dac£ ar fi a a, atunci ¤nv£§£turile
lui K‚‰†a din Bhagavad-gŒtƒ ar fi inutile.

Exist£ dou£ feluri de sufletÅ i anume minuscula particul£ de suflet (a†u-
ƒtmƒ)  i Suprasufletul (vibh�-ƒtmƒ). Acest fapt este confirmat  i ¤n Ka‡ha
Upani‰ad (1.2.20):
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a†or a†Œyƒn mahato mahŒyƒn
ƒtmƒsya jantor nihito guhƒyƒm

tam akratu‹ pa�yati vŒta-�oko
dhƒtu‹ prasƒdƒn mahimƒnam ƒtmana‹

ÀAt¥t Suprasufletul [Paramƒtmƒ], c¥t  i sufletul atomic (jŒvƒtmƒ) sunt situate
¤n acela i copac al trupului, ¤n£untrul aceleia i inimi a entit£§ii vii  i doar cel
eliberat de toate dorin§ele materiale  i de toate lament£rile poate, prin gra§ia
Supremului, s£ ¤n§eleag£ gloria sufletului.Ð K‚‰†a este  i ob¥r ia Suprasufle-
tului, a a cum se va ar£ta ¤n capitolele urm£toare, iar Arjuna este sufletul
atomic care  i-a uitat natura real£; de aceea este nevoie de iluminarea dat£ de
K‚‰†a sau de reprezentantul S£u autorizat (maestrul spiritual).

TEXTUL 21

vaed"AivanaAizAnaM inatyaM ya Wnamajamavyayama, /
k(TaM s$a pauç&Sa: paATaR kM( GaAtayaita h"inta k(ma, //21//

vedƒvinƒ�ina„ nitya„
ya enam ajam avyayam

katha„ sa puru‰a‹ pƒrtha
ka„ ghƒtayati hanti kam

vedaÅcunoa te; avinƒ�inamÅindestructibil; nityamÅexist¥nd ve nic; ya‹
Åcel care; enamÅacest (suflet); ajamÅnen£scut; avyayamÅneschimb£tor;
kathamÅcum oare; sa‹Åacest; puru‰a‹Åom; pƒrthaÅo, Pƒrtha (Arjuna);
kamÅpe cineva; ghƒtayatiÅface s£ ucid£; hantiÅucide; kamÅpe cineva.

O, Pƒrtha, cum poate un om care  tie c£ sufletul este indestructibil,
etern, nen£scut  i neschimb£tor s£ ucid£ pe cineva sau s£ fac£ pe cineva
s£ ucid£?

COMENTARIU

Orice lucru are propria sa utilitate, iar omul care este situat ¤n deplina cunoa -
tere  tie cum  i unde s£ aplice un lucru ¤n folosul s£u. La fel  i violen§a are
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rostul s£u, iar felul ¤n care trebuie aplicat£ depinde de oamenii ¤nzestra§i cu
cunoa tere. C¥nd judec£torul d£ pedeapsa capital£ unei persoane condamnat£
pentru crim£, nimeni nu poate s£-l blameze, pentru c£ el ordon£ violen§a fa§£
de o alt£ persoan£ ¤n conformitate cu codul penal. ´n Manu-sa„hitƒ, codul
de legi destinat oamenilor, se aprob£ faptul ca un criminal s£ fie condamnat
la moarte, pentru ca ¤n via§a viitoare s£ nu trebuiasc£ s£ sufere pentru marele
p£cat pe care l-a comis. Prin urmare, condamnarea de c£tre rege a unui cri-
minal la sp¥nzur£toare este de fapt benefic£ pentru el. ´n mod similar, atunci
c¥nd K‚‰†a ¤i porunce te lui Arjuna s£ lupte, trebuie s£ ¤n§elegem c£ violen-
§a este ¤n slujba justi§iei divine  i de aceea Arjuna trebuie s£ urmeze aceast£
cerin§£,  tiind bine c£ o asemenea violen§£ comis£ ¤n timpul luptei pentru
K‚‰†a nu este nicidecum violen§£, pentru c£ de fapt omul, sau mai degra-
b£ sufletul, nu poate fi ucis. Deci pentru administrarea justi§iei, a a-numita
violen§£ este ¤ng£duit£. O opera§ie chirurgical£ nu este destinat£ s£-l ucid£ pe
pacient, ci s£-l vindece. Lupta ce trebuia dat£ de Arjuna la instruc§iunea lui
K‚‰†a este ¤ndeplinit£ ¤n deplin£ cunoa tere, a a c£ nu exist£ posibilitatea de
a comite p£cate  i de a suferi consecin§ele acestora.

TEXTUL 22

vaAs$aAMis$a jaINAARina yaTaA ivah"Aya
navaAina gA{õ"Aita nar"Ae'par"AiNA /

taTaA zAr"Ir"AiNA ivah"Aya jaINAAR-
nyanyaAina s$aMyaAita navaAina de"h"I //22//

vƒsƒ„si jŒr†ƒni yathƒ vihƒya
navƒni g‚h†ƒti naro 'parƒ†i

tathƒ �arŒrƒ†i vihƒya jŒr†ƒny
anyƒni sa„yƒti navƒni dehŒ

vƒsƒ„siÅve minte; jŒr†ƒniÅvechi  i ponosite; yathƒÅexact a a cum;
vihƒyaÅlep£d¥nd; navƒniÅve minte noi; g‚h†ƒtiÅprime te; nara‹Å
omul; aparƒ†iÅalte; tathƒÅ¤n acela i fel; �arŒrƒ†iÅcorpurile;vihƒyaÅ
abandon¥nd; jir†ƒniÅvechi  i nefolositoare; anyƒniÅalte; sa„yƒtiÅ¤ntru
adev£r prime te; navƒniÅnoi r¥nduri; dehŒÅcel ¤ntrupat.
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A a cum un om ¤mbrac£ ve minte noi, lep£d¥ndu-le pe cele vechi, la fel
 i sufletul prime te noi corpuri materiale, lep£d¥ndu-le pe cele vechi
 i nefolositoare.

COMENTARIU

Schimbarea corpului de c£tre sufletul individual este un fapt evident. Chiar
 i oamenii de  tiin§£ moderni, care nu cred ¤n existen§a sufletului, dar ¤n
acela i timp nu pot s£ explice originea energiei din inim£, trebuie s£ accepte
schimb£rile continue ale corpului, ce apar de la copil£rie la adolescen§£, de la
adolescen§£ la maturitate  i apoi din nou de la maturitate la b£tr¥ne§e. De la
b£tr¥ne§e, schimbarea este transferat£ altui corp. Acest lucru a fost deja expli-
cat ¤ntr-un verset anterior (2.13).

Transferarea sufletului individual atomic ¤ntr-un alt corp este f£cut£ posi-
bil£ gra§ie Suprasufletului. Suprasufletul ¤mpline te dorin§a sufletului atomic,
a a cum un prieten ¤mpline te dorin§a altuia. At¥t Vedele c¥t  i Mu†ˆaka
Upani‰ad, la fel ca  i �vetƒ�vatara Upani‰ad compar£ sufletul  i Suprasufletul
cu dou£ p£s£ri prietene care stau ¤n acela i copac. Una dintre p£s£ri (sufletul
individual) m£n¥nc£ fructele copacului, iar cealalt£ pas£re (K‚‰†a) prive -
te doar la prietena Sa. Dintre aceste dou£ p£s£riÅde i din punct de vedere
calitativ ele sunt la felÅuna este captivat£ de fructele pomului material, ¤n
timp ce cealalt£ prive te doar activit£§ile prietenei Sale. K‚‰†a este pas£rea
care prive te, iar Arjuna este pas£rea care m£n¥nc£. Chiar dac£ sunt prie-
teni, totu i unul este st£p¥nul, iar cel£lalt slujitorul. Uitarea acestei rela§ii de
c£tre sufletul atomic este cauza mut£rii dintr-un copac ¤n altul sau dintr-un
corp ¤n altul. JŒva, sufletul, se trude te  i lupt£ din greu ¤n copacul trupului
material, dar de ¤ndat£ ce se ¤nvoie te s£ accepte pe cealalt£ pas£re ca maes-
tru spiritual supremÅa a cum a acceptat Arjuna, pred¥ndu-se de bun£voie
lui K‚‰†a pentru a fi instruitÅpas£rea subordonat£ se elibereaz£ de ¤ndat£
de toate lament£rile. Acest lucru este confirmat at¥t ¤n Mu†ˆaka Upani‰ad
(3.1.2), c¥t  i ¤n �vetƒ�vatara Upani‰ad (4.7):

samƒne v‚k‰e puru‰o nimagno
'nŒ�ayƒ �ocati muhyamƒna‹

ju‰‡a„ yadƒ pa�yaty anyam Œ�am
asya mahimƒnam iti vŒta-�oka‹

ÀDe i cele dou£ p£s£ri sunt ¤n acela i copac, pas£rea care m£n¥nc£, bucur¥n-
du-se de fructele copacului, este cople it£ de griji  i am£r£ciune. Dar dac£

2.22 CON·INUTUL DIN GœT“ ´N REZUMAT 105



cumva ¤ntr-un fel sau altul ¤ i ¤ntoarce fa§a c£tre prietenul s£u, care este
Domnul  i ´i cunoa te slava, atunci dintr-o dat£ pas£rea care sufer£ se elibe-
reaz£ de toate anxiet£§ile.Ð Arjuna  i-a ¤ntors acum fa§a c£tre eternul s£u prie-
ten K‚‰†a  i ¤nva§£ Bhagavad-gŒtƒ de la El. °i astfel, ascult¥ndu-L pe K‚‰†a,
el poate s£ ¤n§eleag£ suprema m£re§ie a lui Dumnezeu  i s£ se elibereze de
lamentare.

Arjuna este sf£tuit aici de c£tre Domnul s£ nu se t¥nguiasc£ din pricina
schimb£rii corpurilor de c£tre b£tr¥nul s£u bunic  i de c£tre profesorul s£u.
Ar trebui mai degrab£ s£ fie fericit s£ le omoare corpurile ¤n lupta cea dreap-
t£, astfel ¤nc¥t s£ fie cur£§a§i pe dat£ de toate reac§iile activit£§ilor ¤ndeplinite
¤n corp. Cel ce- i d£ via§a pe altarul de sacrificiu sau pe c¥mpul de b£t£lie,
lupt¥nd drept, este pe dat£ purificat de toate reac§iile activit£§ilor ¤ndeplinite
¤n corp  i este ridicat la o via§£ cu un statut superior. De aceea nu exista nici
un motiv pentru lamentarea lui Arjuna.

TEXTUL 23

naEnaM iC$nd"inta zAñAiNA naEnaM d"h"ita paAvak(: /
na caEnaM flaed"yantyaApaAe na zAAeSayaita maAç&ta: //23//

naina„ chindanti �astrƒ†i
naina„ dahati pƒvaka‹

na caina„ kledayanty ƒpo
na �o‰ayati mƒruta‹

naÅniciodat£; enamÅpe acest suflet; chindantiÅpot s£-l taie ¤n buc£§i;
�astrƒ†iÅarmele; naÅniciodat£; enamÅpe acest suflet; dahatiÅarde;
pƒvaka‹Åfocul; naÅniciodat£; caÅ i; enamÅpe acest suflet; kledayantiÅ
ud£; ƒpa‹Åapa; naÅniciodat£; �o‰ayatiÅve teje te; mƒruta‹Åv¥ntul.

Sufletul nu poate fi niciodat£ t£iat ¤n buc£§i de nici un fel de arm£, nici
ars de foc, nici ¤nmuiat de ap£  i nici ve tejit de v¥nt.

COMENTARIU

Nici un fel de armeÅfie s£bii, arme de fl£c£ri, arme de ploi, arme de uragane
etc.Å nu pot ucide sufletul spiritual. Se dovede te c£ ¤n acea vreme existau
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multe feluri de arme, f£cute din p£m¥nt, ap£, aer, eter etc., pe l¥ng£ armele
de foc moderne. Chiar  i armele nucleare moderne intr£ ¤n categoria armelor
de foc, dar se pare c£ existau ¤n vechime  i alte arme, f£cute din toate feluri-
le de elemente materiale. Armele de foc erau comb£tute cu arme de ap£, care
acum nu mai sunt cunoscute de  tiin§a modern£, la fel cum nu sunt cunos-
cute armele sub form£ de tornad£. ´n orice caz, sufletul nu poate fi nicioda-
t£ t£iat ¤n buc£§i, nici anihilat cu oric¥t de multe arme, indiferent de perfor-
man§ele  tiin§ei.

Filosofii mƒyƒvƒdŒ nu pot s£ explice cum anume  i-a ¤nceput existen§a
sufletul individual datorit£ ignoran§ei  i ¤n consecin§£ a fost acoperit de ener-
gia iluzorie. Ar fi fost imposibil ca sufletele individuale s£ fie desprinse din
Sufletul Suprem originar; mai degrab£ sufletele individuale sunt p£r§i ve nic
separate ale Sufletului Suprem. Deoarece ele sunt suflete individuale atomice
¤n mod etern (sanƒtana), au tendin§a de a se l£sa acoperite de energia iluzorie,
desprinz¥ndu-se astfel din asocierea cu Domnul Suprem, la fel cum sc¥nteile
focului, de i sunt de aceea i natur£ cu focul din punct de vedere calitativ, au
tendin§a de a se stinge c¥nd ies afar£ din foc. ´n Varƒha Purƒ†a entit£§ile vii
sunt descrise ca p£r§i integrante ale Supremului. Iar Bhagavad-gŒtƒ confirm£
c£ ele r£m¥n ve nic ¤n aceast£ stare. Deci chiar  i dup£ eliberarea de iluzie,
entitatea vie r£m¥ne cu o identitate distinct£, a a cum reiese ¤n mod evident
din ¤nv£§£turile Domnului c£tre Arjuna. Arjuna a ajuns s£ fie eliberat prin
cunoa terea primit£ de la K‚‰†a, dar n-a devenit niciodat£ una cu K‚‰†a.

TEXTUL 24

@cCe$âAe'yamad"A÷Ae'yamaflaeâAe'zAAeSya Wva ca /
inatya: s$avaRgAta: sTaANAur"calaAe'yaM s$anaAtana: //24//

acchedyo 'yam adƒhyo 'yam
akledyo '�o‰ya eva ca

nitya‹ sarva-gata‹ sthƒ†ur
acalo 'ya„ sanƒtana‹

acchedya‹Åde nesf£r¥mat; ayamÅacest suflet; adƒhya‹Åde nears; ayamÅ
acest suflet; akledya‹Åde nedizolvat; a�o‰ya‹Åde neuscat; evaÅdesigur;
caÅ i; nitya‹Åve nic; sarva-gata‹Åatotp£trunz£tor; sthƒ†u‹Åneschim-
b£tor; acala‹Ånemi c£tor; ayamÅacest suflet; sanƒtana‹Åve nic acela i.
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Acest suflet individual este incasabil  i insolubil  i nu poate fi nici ars,
nici uscat. El este etern, prezent pretutindeni, neschimb£tor, imobil  i
ve nic acela i.

COMENTARIU

Toate aceste calificative ale sufletului atomic dovedesc ¤n mod definitiv c£
sufletul individual este ve nic o particul£ din ¤ntregul spiritual  i c£ r£m¥ne
ve nic acela i atom, f£r£ vreo schimbare. Teoria monismului este foarte difi-
cil de aplicat ¤n acest caz, deoarece sufletul individual nu intr£ niciodat£
¤ntr-o unitate omogen£. Dup£ eliberarea de contaminarea cu materia, sufle-
tul atomic poate prefera s£ r£m¥n£ ca sc¥nteie spiritual£ ¤n razele str£lucitoa-
re ale Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, dar sufletul inteligent va p£trunde
¤n planetele spirituale, pentru a se asocia cu Personalitatea Divinit£§ii.

Cuv¥ntul sarvagata (Àatotp£trunz£torÐ) este semnificativ, pentru c£, f£r£
¤ndoial£, entit£§ile vii sunt r£sp¥ndite ¤n ¤ntreaga crea§ie a lui Dumnezeu.
Ele tr£iesc pe uscat, ¤n ap£, ¤n aer, ¤n p£m¥nt  i chiar ¤n foc. Convingerea c£
fiin§ele vii sunt nimicite ¤n foc nu poate fi acceptat£, deoarece se afirm£ clar
aici c£ sufletul nu poate fi ars de foc. Deci nu este nici o ¤ndoial£ c£ exist£
fiin§e vii  i ¤n soare, cu corpuri adaptate vie§ii de acolo. Dac£ globul solar este
nelocuit, atunci cuv¥ntul sarvagataÅÀexist¥nd pretutindeniÐÅdevine lipsit
de sens.

TEXTUL 25

@vya·(Ae'yamaicantyaAe'yamaivak(AyaAeR'yamaucyatae /
tasmaAde"vaM ivaid"tvaEnaM naAnauzAAeicataumahR"is$a //25//

avyakto 'yam acintyo 'yam
avikƒryo 'yam ucyate

tasmƒd eva„ viditvaina„
nƒnu�ocitum arhasi

avyakta‹Åinvizibil; ayamÅacest suflet; acintya‹Åde neconceput; ayamÅ
acest suflet; avikƒrya‹Åneschimb£tor; ayamÅacest suflet; ucyateÅse
spune; tasmƒtÅde aceea; evamÅastfel; viditvƒÅcunosc¥ndu-l; enamÅpe
acest suflet; naÅnu; anu�ocitumÅs£ te lamentezi; arhasiÅse cuvine.
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Se spune c£ sufletul este invizibil, inconceptibil  i imuabil. Cunosc¥nd
aceasta, nu trebuie s£ te ¤ndurerezi pentru corp.

COMENTARIU

A a cum s-a ar£tat anterior, dimensiunile sufletului sunt at¥t de mici pentru
m£sur£torile noastre materiale, ¤nc¥t nu poate fi v£zut nici cu cel mai puternic
microscop; de aceea se spune c£ este invizibil. ´n ce prive te existen§a sufle-
tului, nimeni nu o poate stabili ¤n mod experimental, f£r£ dovezile din �ruti,
¤n§elepciunea vedic£. Trebuie s£ accept£m acest adev£r, pentru c£ nu exist£
alt£ surs£ pentru cunoa terea existen§ei sufletului, chiar dac£ acesta poate fi
perceput ¤n mod real. Exist£ multe lucruri pe care le accept£m baz¥ndu-ne
doar pe o autoritate superioar£. Nimeni nu poate contesta existen§a propriului
tat£, baz¥ndu-se pe m£rturia mamei. Nu exist£ nici o alt£ surs£ de a cunoa te
identitatea tat£lui, dec¥t pe baza m£rturiei mamei. ´n mod similar, nu exist£
nici o alt£ surs£ de ¤n§elegere a sufletului ¤n afar£ de studierea Vedelor. Cu alte
cuvinte, sufletul este de neconceput pentru cunoa terea uman£ experimenta-
l£. Sufletul este con tiin§£  i este con tientÅaceast£ afirma§ie apar§ine de ase-
menea Vedelor  i trebuie s-o accept£m ca atare. Spre deosebire de schimb£rile
corpului, sufletul nu se schimb£. Fiind ve nic neschimb£tor, sufletul r£m¥ne
atomic ¤n compara§ie cu Sufletul Suprem care este infinit. Sufletul Suprem
este infinit iar sufletul atomic este infinitezimal. De aceea, fiind neschimb£-
tor, sufletul infinitezimal nu poate s£ devin£ niciodat£ egal cu sufletul infinit
sau cu Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Acest concept este repetat ¤n Vede
¤n diferite feluri, tocmai pentru a confirma concep§ia bine ¤ntemeiat£ asupra
sufletului. Repetarea unor lucruri este necesar£ tocmai pentru ca s£ ¤n§ele-
gem subiectul ¤n mod complet, f£r£ gre eal£.

TEXTUL 26

@Ta caEnaM inatyajaAtaM inatyaM vaA manyas$ae ma{tama, /
taTaAipa tvaM mah"AbaAh"Ae naEnaM zAAeicataumahR"is$a //26//

atha caina„ nitya-jƒta„
nitya„ vƒ manyase m‚tam

tathƒpi tva„ mahƒ-bƒho
naina„ �ocitum arhasi
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athaÅchiar dac£; caÅ i; enamÅacest suflet; nitya-jƒtamÅ¤ntotdeauna
n£scut; nityamÅpentru totdeauna; vƒÅsau; manyaseÅa a crezi; m‚tamÅ
mort; tathƒ apiÅtotu i; tvamÅtu; mahƒ-bƒhoÅo, tu cel cu bra§ puternic;
naÅnicidecum; enamÅpentru suflet; �ocitumÅs£ te lamentezi; arhasiÅ§i
se cuvine.

O, tu cel cu bra§ puternic, chiar dac£ crezi c£ sufletul [sau simptome-
le vie§ii] se na te ¤ntotdeauna  i moare pentru totdeauna, nu ai totu i
motive s£ te lamentezi.

COMENTARIU

Exist£ ¤ntotdeauna o categorie de filosofi, de felul buddhi tilor, care nu cred
¤n existen§a separat£ a sufletului ¤n afara corpului. Se dovede te c£ atunci
c¥nd �rŒ K‚‰†a a rostit Bhagavad-gŒtƒ existau asemenea filosofi, cunoscu§i
ca lokƒyatika  i vaibhƒ‰ika. Ace ti filosofi sus§in c£ semnele vie§ii apar
¤ntr-un anumit stadiu de evolu§ie a combina§iilor materiale. La fel cred  i
savan§ii materiali ti moderni, ca  i filosofii materiali ti. Dup£ p£rerea lor,
corpul este o combina§ie de elemente fizice, iar ¤ntr-un anumit stadiu, prin
interac§iunea elementelor fizice  i chimice apar semnele vie§ii. °tiin§a antro-
pologiei se bazeaz£ pe aceast£ filosofie. Adeseori foarte multe pseudo-religiiÅ
ce sunt la mod£ acum ¤n AmericaÅader£  i ele la aceast£ filosofie, ca  i la
sectele buddhiste nedevo§ionale  i nihiliste.

Chiar dac£ Arjuna n-ar fi crezut ¤n existen§a sufletuluiÅca ¤n filosofia
vaibhƒ‰ikaÅtot n-ar fi avut motive de lamentare. Nimeni nu se t¥nguie -
te pentru pierderea unui amalgam de elemente chimice  i nu ¤nceteaz£ s£- i
¤ndeplineasc£ ¤ndatoririle. Pe de alt£ parte, ¤n  tiin§a modern£  i ¤n r£zboiul
dus cu mijloacele acestei  tiin§e se arunc£ tone de substan§e chimice pentru
a ob§ine victoria asupra du manului. Potrivit filosofiei vaibhƒ‰ika, a a numi-
tul suflet sau ƒtmƒ piere odat£ cu distrugerea corpului. Deci ¤n orice caz, fie
c£ Arjuna accept£ concluziile vedice asupra existen§ei unui suflet atomic, fie
c£ nu crede ¤n existen§a sufletului, nu are motive s£ se lamenteze. Potrivit
teoriei vaibhƒ‰ika, deoarece din materie sunt generate at¥t de multe viet£§i ¤n
fiecare clip£  i ¤n fiecare clip£ sunt nimicite o mul§ime de viet£§i, nu are nici
un rost s£ te ¤ntristezi pentru asemenea incidente. Dac£ sufletul nu ar rena -
te, Arjuna n-ar avea nici un motiv s£-i fie team£ de faptul c£ ar suferi de pe
urma p£catului de a- i ucide bunicul  i ¤nv£§£torul. ´n acela i timp, K‚‰†a se
adreseaz£ ¤n mod sarcastic lui Arjuna cu cuvintele mahƒ-bƒhu, Àcel puternic
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¤narmatÐ, ¤ntruc¥t El cel pu§in nu accepta filosofia vaibhƒ‰ika, care nu §ine
seama de ¤n§elepciunea vedic£. ´n calitate de k‰atriya, Arjuna apar§inea cul-
turii vedice  i se cuvenea s£ urmeze ¤n continuare principiile acesteia.

TEXTUL 27

jaAtasya ih" ‹auvaAe ma{tyau‹auRvaM janma ma{tasya ca /
tasmaAd"pair"h"AyaeR'TaeR na tvaM zAAeicataumahR"is$a //27//

jƒtasya hi dhruvo m‚tyur
dhruva„ janma m‚tasya ca

tasmƒd aparihƒrye 'rthe
na tva„ �ocitum arhasi

jƒtasyaÅa celui n£scut; hiÅcu siguran§£; dhruva‹Åeste un fapt; m‚tyu‹Å
moartea; dhruvamÅeste tot un fapt; janmaÅna terea; m‚tasyaÅcelui mort;
caÅprecum  i; tasmƒtÅde aceea; aparihƒryeÅcelor ce nu pot fi evitate;
artheÅ¤n domeniul; naÅnu; tvamÅtu; �ocitumÅs£ te lamentezi; arhasiÅ
§i se cuvine.

Cel care s-a n£scut este cert c£ va muri, iar dup£ moarte este cert c£ se
va na te din nou. De aceea, ¤n ¤ndeplinirea datoriei ce nu poate fi evita-
t£, nu trebuie s£ te lamentezi.

COMENTARIU

Cineva trebuie s£ se nasc£ ¤n func§ie de activit£§ile ¤ndeplinite ¤n via§£. Ajun-
g¥nd la ¤ncheierea unei perioade de activitate, el trebuie s£ moar£, n£sc¥ndu-
se pentru urm£toarea perioad£. ´n acest fel, o persoan£ trece prin cicluri suc-
cesive de na teri  i mor§i, f£r£ s£ fie eliberat. ´ns£ acest ciclu al na terilor  i
mor§ilor nu justific£ crima, t£ierea animalelor  i r£zboaiele care nu sunt nece-
sare. ´n acela i timp, violen§a  i r£zboiul sunt factori inevitabili ¤n societatea
uman£ pentru p£strarea ordinii  i legii.

B£t£lia de la Kuruk‰etra, av¥nd loc prin voin§a Supremului, era un eve-
niment inevitabil, iar lupta pentru o cauz£ dreapt£ era de datoria oric£rui
k‰atriya. Deci de ce ar fi fost ¤nfrico at sau ¤ntristat de moartea rudelor sale,
dac£ de fapt ¤ i ¤ndeplinea datoria prescris£? Nu se cuvenea s£ ¤ncalce legea,
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c£ci prin asta ajungea s£ sufere urm£rile p£catelor comise, de care se temea
at¥t de mult. Refuz¥nd ¤ndeplinirea datoriei prescrise, el n-ar fi fost ¤n stare
s£ evite moartea rudelor sale  i ar fi fost dezonorat datorit£ alegerii unei c£i
de ac§iune gre ite.

TEXTUL 28

@vya·(Ad"Iina BaUtaAina vya·(maDyaAina BaAr"ta /
@vya·(inaDanaAnyaeva ta‡a k(A pair"de"vanaA //28//

avyaktƒdŒni bh�tƒni
vyakta-madhyƒni bhƒrata

avyakta-nidhanƒny eva
tatra kƒ paridevanƒ

avyakta-ƒdŒniÅla ¤nceput nemanifestate; bh�tƒniÅtoate cele create; vyakta
Åmanifestate; madhyƒniÅla mijloc; bhƒrataÅo, urma  al lui Bharata;
avyaktaÅnemanifestate; nidhanƒniÅc¥nd sunt anihilate; evaÅtotul este
astfel; tatraÅde aceea; kƒÅce fel de; paridevanƒÅlamentare.

Toate fiin§ele create sunt nemanifestate la ¤nceput, manifestate ¤n
starea intermediar£  i din nou nemanifestate c¥nd sunt anihilate. La
ce bun£ deci lamentarea, o, urma  al lui Bharata?

COMENTARIU

Accept¥nd c£ exist£ dou£ categorii de filosofi, unii care cred ¤n existen§a sufle-
tului  i al§ii care nu cred ¤n ea, nu exist£ oricum vreun motiv de lamentare.
Cei ce nu cred ¤n existen§a sufletului sunt numi§i atei de c£tre reprezentan-
§ii ¤n§elepciunii vedice. Chiar dac£, ¤n scop demonstrativ, accept£m aceast£
teorie ateist£, nu avem motive de lamentare. Independent de existen§a sepa-
rat£ a sufletului, elementele materiale r£m¥n nemanifestate ¤nainte de crea§ie.
Din aceast£ stare subtil£ de nemanifestare se produce manifestarea, a a cum
din eter este generat aerul, din aer focul, din foc apa iar din ap£ se manifest£
p£m¥ntul. Din p£m¥nt apar tot felul de manifest£ri, de exemplu un zg¥rie-
nori uria  care este o manifestare a elementului p£m¥nt. C¥nd acest zg¥rie-
nori este demolat, manifestarea sa se transform£ din nou ¤n nemanifestare,
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r£m¥n¥nd ¤n acest ultim stadiu sub form£ de atomi. Legea conserv£rii ener-
giei r£m¥ne valabil£, dar ¤n decursul vremii lucrurile sunt c¥nd manifestate,
c¥nd nemanifestateÅaceasta este singura diferen§£. Deci de ce s£ existe vreun
motiv de lamentare, fie c£ este vorba de stadiul manifest£rii, fie al nemani-
fest£rii? ´ntr-un fel sau altul, chiar  i ¤n stadiul de nemanifestare lucrurile
nu sunt pierdute. At¥t la ¤nceput, c¥t  i la sf¥r it, toate elementele se afl£ ¤n
nemanifestare  i doar ¤n starea intermediar£ exist£ manifestare, ceea ce nu
constituie o diferen§£ material£ real£.

Dac£ accept£m concluzia vedic£, a a cum se afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ, potri-
vit c£reia aceste corpuri materiale vor pieri la vremea potrivit£ (antavanta
ime dehƒ‹), ¤ns£ sufletul este etern (nityasyoktƒ‹ �arŒri†a‹), atunci trebuie
s£ ne amintim mereu c£ corpul este ca o hain£; deci de ce s£ ne lament£m
pentru schimbarea hainei? Corpul material nu are o existen§£ real£ ¤n raport
cu sufletul etern. Existen§a ¤n corp este ca un fel de vis. ´n vis ni se pare c£
zbur£m prin cer sau c£ st£m ¤ntr-o calea c£ regal£, dar c¥nd ne trezim, ne
d£m seama c£ nu suntem nici ¤n cer, nici ¤n calea c£. ´n§elepciunea vedic£
¤ncurajeaz£ realizarea de sine pe baza nonexisten§ei corpului material. Prin
urmare, ¤n orice caz, fie c£ credem ¤n existen§a sufletului, fie c£ nu credem,
nu exist£ motive de t¥nguire pentru pierderea corpului.

TEXTUL 29

@AêyaRvatpazyaita k(iêde"na-
maAêyaRvaã"d"ita taTaEva caAnya: /

@AêyaRva»aEnamanya: Za{NAAeita
™autvaApyaenaM vaed" na caEva k(iêta, //29//

ƒ�carya-vat pa�yati ka�cid enam
ƒ�carya-vad vadati tathaiva cƒnya‹

ƒ�carya-vac cainam anya‹ �‚†oti
�rutvƒpy ena„ veda na caiva ka�cit

ƒ�carya-vatÅca fiind uimitor; pa�yatiÅvede; ka�citÅcineva; enamÅacest
suflet; ƒ�carya-vatÅca uimitor; vadatiÅvorbe te despre; tathƒÅastfel; eva
Ådesigur; caÅ i; anya‹Åaltul; ƒ�carya-vatÅdeasemenea uimitor; caÅ i;
enamÅacest suflet; anya‹Åaltul; �‚†otiÅaude despre; �rutvƒÅauzind; api
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Åchiar; enamÅacest suflet; vedaÅcunoa te; naÅniciodat£; caÅ i; evaÅ
desigur; ka�citÅcineva.

Unii privesc sufletul ca pe un lucru uimitor, al§ii vorbesc despre el ca
despre ceva uimitor, al§ii aud despre el ca fiind uimitor, ¤n timp ce al§ii,
chiar dup£ ce aud despre el, nu sunt ¤n stare nicidecum s£-l ¤n§eleag£.

COMENTARIU

´ntruc¥t GŒtopani‰ad se bazeaz£ ¤n cea mai mare parte pe principiile din
Upani‰ade, nu este deloc surprinz£tor s£ g£sim un pasaj similar cu acesta ¤n
Ka‡ha Upani ad (1.2.7):

�rava†ayƒpi bahubhir yo na labhya‹
�‚†vanto 'pi bahavo ya„ na vidyu‹

ƒ�caryo vaktƒ ku�alo 'sya labdhƒ
ƒ�caryo 'sya jŠƒtƒ ku�alƒnu�i‰‡a‹

Faptul c£ sufletul atomic se g£se te ¤n corpul unui animal gigantic, al unui
arbore de banyan uria , ca  i ¤n microbii sau bacteriile care ¤ncap cu milioa-
nele  i miliardele ¤ntr-un centimetru cub de spa§iu, este cu siguran§£ uimitor.
Oamenii cu un bagaj redus de cuno tin§e  i cei ce nu practic£ austeritatea nu
pot s£ ¤n§eleag£ minun£§ia sc¥nteii spirituale a sufletului atomic individual,
nici chiar atunci c¥nd este explicat de cea mai mare autoritate a cunoa terii,
care a dat lec§ii chiar  i lui Brahmƒ, prima fiin§£ din univers. Datorit£ concep-
§iei materiale grosiere asupra lucrurilor, cea mai mare parte a oamenilor din
aceast£ epoc£ nu- i pot imagina cum o asemenea particul£ minuscul£ poate
deveni at¥t de mare c¥t  i at¥t de mic£. Astfel, oamenii privesc sufletul ca
pe un lucru minunat, at¥t prin alc£tuire, c¥t  i prin felul ¤n care este descris.
Am£gi§i de energia material£, oamenii sunt at¥t de acapara§i de cele ce §in de
satisfacerea sim§urilor, ¤nc¥t nu le mai r£m¥ne prea mult timp pentru proble-
mele cunoa terii de sine, chiar dac£ este evident c£ f£r£ aceast£ cunoa tere de
sine toate activit£§ile lor au ca rezultat ¤nfr¥ngerea ¤n lupta pentru existen§£.
Probabil c£ nu- i imagineaz£ c£ pentru a- i putea rezolva problemele mate-
riale trebuie s£ se g¥ndeasc£ ¤nt¥i la suflet.

Unii oameni sunt ¤nclina§i s£ asculte despre suflet, asist¥nd la lec§ii al£-
turi de persoane de bun£ calitate, ¤ns£ uneori, din pricina ignoran§ei, ace -
tia sunt ¤ndruma§i gre it, accept¥nd teoria c£ Suprasufletul  i sufletul atomic
sunt una, f£r£ vreo deosebire ¤n privin§a m£rimii. Este foarte greu de g£sit un
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om care s£ ¤n§eleag£ perfect pozi§iile ¤n care se afl£ Suprasufletul  i sufletul
atomic, func§iile  i rela§iile lor, ca  i toate detaliile majore  i minore. °i este
¤nc£  i mai greu de g£sit un om care s£ fi tras toate foloasele din cunoa terea
sufletului  i care s£ fie capabil s£ descrie pozi§ia sufletului ¤n diferitele sale
aspecte. Dar dac£, ¤ntr-un fel sau altul, cineva este capabil s£ ¤n§eleag£ pro-
blema sufletului, atunci via§a sa va fi ¤mplinit£.

Cea mai simpl£ metod£ de a ¤n§elege problema sufletului este acceptarea
afirma§iilor din Bhagavad-gŒtƒ, rostite de cea mai ¤nalt£ autoritate, �rŒ K‚‰†a,
f£r£ s£ ne l£s£m ab£tu§i de alte teorii. Dar acest lucru cere  i multe peni-
ten§e  i sacrificii, fie ¤n via§a actual£, fie ¤n cea anterioar£, ¤nainte de a fi ¤n
stare s£-L accept£m pe K‚‰†a ca Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Cu toate
acestea, K‚‰†a poate fi cunoscut ca atare doar prin mila f£r£ de cauz£ a unui
devot pur  i ¤n nici un alt fel.

TEXTUL 30

de"h"I inatyamavaDyaAe'yaM de"he" s$avaRsya BaAr"ta /
tasmaAts$avaARiNA BaUtaAina na tvaM zAAeicataumahR"is$a //30//

dehŒ nityam avadhyo 'ya„
dehe sarvasya bhƒrata

tasmƒt sarvƒ†i bh�tƒni
na tva„ �ocitum arhasi

dehŒÅposesorul corpului material; nityamÅ¤n mod etern; avadhya‹Ånu
poate fi ucis; ayamÅacest suflet; deheÅ¤n corpul; sarvasyaÅfiec£ruia;
bhƒrataÅo, urma  al lui Bharata; tasmƒtÅde aceea; sarvƒ†iÅtoate; bh�tƒni
Åentit£§ile vii (care sunt n£scute); naÅniciodat£; tvamÅtu; �ocitumÅs£
le jele ti; arhasiÅse cuvine.

O, urma  al lui Bharata, cel ce s£l£ luie te ¤n corp nu poate fi niciodat£
ucis. De aceea, nu trebuie s£ te ¤ntristezi pentru nici o fiin§£.

COMENTARIU

Domnul ¤ncheie aici capitolul ¤nv£§£turilor despre sufletul spiritual imuabil.
Descriind sufletul nemuritor ¤n diferite feluri, �rŒ K‚‰†a stabile te c£ sufle-
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tul este nemuritor, iar corpul este trec£tor. De aceea Arjuna, ¤n calitate de
k‰atriya, nu trebuie s£- i p£r£seasc£ datoria, de team£ c£ bunicul  i ¤nv£§£-
torul s£uÅBhŒ‰ma  i Dro†aÅvor muri ¤n lupt£. ´ntemeindu-ne pe m£rtu-
ria autoritativ£ a lui �rŒ K‚‰†a, trebuie s£ credem c£ exist£ un suflet diferit
de corpul material  i nu c£ sufletul nu ar exista sau c£ semnele vie§ii apar
¤ntr-un anumit stadiu al evolu§iei materiei, rezult¥nd din interac§iunea ele-
mentelor chimice. Chiar dac£ sufletul este nemuritor, violen§a nu este ¤ncu-
rajat£, dar nici nu este dezaprobat£ ¤n vreme de r£zboi, c¥nd este nevoie de
ea. Aceast£ nevoie trebuie s£ fie justificat£ prin aprobarea lui Dumnezeu, nu
prin capriciile cuiva.

TEXTUL 31

svaDamaRmaipa caAvaeºya na ivak(impataumahR"is$a /
DamyaARiÜ" yauÜ"AcC)e$yaAe'nyatºai‡ayasya na ivaâtae //31//

sva-dharmam api cƒvek‰ya
na vikampitum arhasi

dharmyƒd dhi yuddhƒc chreyo 'nyat
k‰atriyasya na vidyate

sva-dharmamÅpropriile datorii religioase; apiÅde asemenea; caÅ i;
avek‰yaÅ§in¥nd seama de; naÅniciodat£; vikampitumÅs£  ov£i; arhasiÅ
§i se cade; dharmyƒtÅdin pricina principiilor religioase; hiÅcu-adev£rat;
yuddhƒtÅdec¥t lupta; �reya‹Åocupa§ie mai bun£; anyatÅoricare alta;
k‰atriyasyaÅa unui k‰atriya; naÅnu; vidyateÅexist£.

—in¥nd seama de propria-§i datorie de k‰atriya, trebuie s£  tii c£ pentru
tine nu exist£ nimic altceva mai bun de f£cut dec¥t lupta ¤ntemeiat£ pe
principiile religioase, astfel c£ nu trebuie s£  ov£i.

COMENTARIU

Dintre cele patru categorii sociale, cea de-a doua categorie, destinat£ bunei
administr£ri, poart£ numele de k‰atriya. K‰at ¤nseamn£ v£t£mare. Cel ce pro-
tejeaz£ de v£t£mare este numit k‰atriya (trƒyateÅa proteja). Ace ti k‰atriya
sunt antrena§i s£ ucid£ ¤n p£dure. Un k‰atriya trebuie s£ se duc£ ¤n p£dure
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 i s£ provoace un tigru, lupt¥nd cu sabia ¤mpotriva lui. Dup£ ce tigrul a fost
ucis, este incinerat dup£ r¥nduiala rezervat£ regilor. Acest sistem a fost res-
pectat p¥n£ ¤n zilele noastre de c£tre regii k‰atriya din Jaipur. K‰atriya sunt
antrena§i ¤n mod special pentru provocare  i ucidere, deoarece violen§a este
uneori necesar£ pentru ap£rarea principiilor religioase. De aceea ace ti k‰atriya
nu sunt niciodat£ destina§i s£ accepte direct sannyƒsa sau ordinul renun§£rii.
´n politic£ nonviolen§a poate fi o tactic£, dar nu este niciodat£ un factor sau
un principiu. ´n c£r§ile de legi religioase se spune:

ƒhave‰u mitho 'nyonya„
jighƒ„santo mahŒ-k‰ita‹

yuddhamƒnƒ‹ para„ �aktyƒ
svarga„ yƒnty aparƒ…-mukhƒ‹

yajŠe‰u pa�avo brahman
hanyante satata„ dvijai‹

sa„sk‚tƒ‹ kila mantrai� ca
te 'pi svargam avƒpnuvan

ÀPe c¥mpul de lupt£, un rege sau k‰atriya care se lupt£ cu un alt rege invi-
dios pe el, merit£ s£ dob¥ndeasc£ dup£ moarte planetele cere ti, tot a a cum
brahmanii ajung  i ei pe planetele celeste prin sacrificarea animalelor ¤n focul
sacrificial.Ð Prin urmare, uciderea pe c¥mpul de b£t£lie pe baza principiilor
religioase, ca  i uciderea animalelor ¤n focul sacrificial nu sunt nicidecum
socotite a fi acte de violen§£, deoarece toat£ lumea beneficiaz£ de pe urma
principiilor religioase respective. Animalele sacrificate dob¥ndesc de ¤ndat£ o
form£ uman£, f£r£ s£ mai treac£ prin procesul de evolu§ie treptat£ de la o
form£ la alta, iar acei k‰atriya care sunt uci i pe c¥mpul de lupt£ ajung pe pla-
netele cere ti, la fel ca  i brahmanii care ajung acolo prin oferirea de sacrificii.

Exist£ dou£ feluri de sva-dharma sau datorii specifice. At¥ta timp c¥t un
om nu este eliberat, el trebuie s£- i ¤mplineasc£ datoriile specifice corpului ¤n
care se afl£, potrivit principiilor religioase, astfel ¤nc¥t s£ dob¥ndeasc£ elibe-
rarea. Pentru cel eliberat, sva-dharma sau datoria sa specific£ devine spiritua-
l£  i nu se mai raporteaz£ la concep§ia material£ a corpului. ´n cadrul con-
cep§iei corporale asupra vie§ii exist£ datorii specifice pentru brƒhma†a, ca  i
pentru k‰atriya, iar aceste datorii sunt de neevitat. Sva-dharma este porunci-
t£ de Dumnezeu, a a cum se va dezv£lui ¤n capitolul al patrulea. La nivel
corporal, sva-dharma ae nume te var†ƒ�rama-dharma sau mijlocul prin care
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omul poate ajunge la realizarea spiritual£. Civiliza§ia uman£ ¤ncepe de la sta-
diul de var†ƒ�rama-dharma sau datoriile specifice ¤n concordan§£ cu modu-
rile naturii specifice corpului ob§inut. ´mplinirea propriei datorii specifice ¤n
orice domeniu de activitate, conform poruncii autorit£§ilor superioare, ajut£
o persoan£ s£ se ¤nal§e la un stadiu de via§£ superior.

TEXTUL 32

yaä{"cC$yaA caAepapaªaM svagARã"Ar"mapaAva{tama, /
s$auiKana: ºai‡ayaA: paATaR laBantae yauÜ"maIä{"zAma, //32//

yad‚cchayƒ copapanna„
svarga-dvƒram apƒv‚tam

sukhina‹ k‰atriyƒ‹ pƒrtha
labhante yuddham Œd‚�am

yad‚cchayƒÅcare apare de la sine; caÅ i; upapannamÅajuns la; svargaÅ
a planetelor cere ti; dvƒramÅpoart£; apƒv‚tamÅlarg deschis£; sukhina‹Å
foarte ferici§i; k‰atriyƒ‹Åmembrii castei regilor; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ;
labhanteÅdob¥ndesc; yuddhamÅr£zboi; Œd‚�amÅca acesta.

O, Pƒrtha, ferici§i sunt acei k‰atriya c£rora li se ¤nf£§i eaz£ de la sine
un asemenea prilej de lupt£, deschiz¥nd pentru ei poarta planetelor
cere ti.

COMENTARIU

´n calitate de suprem ¤nv£§£tor al lumii, �rŒ K‚‰†a condamn£ atitudinea lui
Arjuna care spunea: ÀNu g£sesc nimic bun ¤n aceast£ lupt£. Ea ne va face s£
locuim pentru totdeauna ¤n infern.Ð Aceste declara§ii ale lui Arjuna se dato-
rau numai ignoran§ei. El dorea s£- i ¤ndeplineasc£ datoria specific£ f£r£ vio-
len§£. Dar pentru un k‰atriya nonviolen§a pe c¥mpul de lupt£ este o filosofie
pentru nes£bui§i. ´n Parƒ�ara-sm‚ti, codurile religioase alc£tuite de Parƒ�ara,
marele ¤n§elept  i tat£l lui Vyƒsadeva, se spune:

k‰atriyo hi prajƒ rak‰an
�astra-pƒ†i‹ prada†ˆayan
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nirjitya para-sainyƒdi
k‰iti„ dharme†a pƒlayet

ÀDatoria unui k‰atriya este aceea de a ocroti pe cet£§eni de toate greut£§ile, iar
pentru aceasta el trebuie s£ recurg£ la violen§£ c¥nd acest lucru este necesar
men§inerii legii  i ordinii. De aceea el trebuie s£ ¤nfr¥ng£ o tirile regilor du -
mani  i s£ domneasc£ asupra lumii respect¥nd principiile religioase.Ð

Lu¥nd ¤n considerare toate aceste aspecte, Arjuna nu are motive s£ se ab§in£
de la lupt£. Dac£ ¤ i ¤nvinge du manii, se va bucura de domnie, iar dac£ moare
¤n b£t£lie, va fi ¤n£l§at pe planetele cere ti, ale c£ror por§i erau larg deschise
pentru el. ´n oricare din aceste cazuri lupta era ¤n folosul s£u.

TEXTUL 33

@Ta caeÔvaimamaM Damya< s$aÍÿAmaM na k(ir"Syais$a /
tata: svaDama< k(Lita< ca ih"tvaA paApamavaApsyais$a //33//

atha cet tvam ima„ dharmya„
sa…grƒma„ na kari‰yasi

tata‹ sva-dharma„ kŒrti„ ca
hitvƒ pƒpam avƒpsyasi

athaÅ¤ns£ ; cetÅdac£; tvamÅtu; imamÅaceast£; dharmyamÅce §ine de
datoria religioas£; sa…grƒmamÅlupt£; naÅnu; kari‰yasiÅvei ¤ndeplini;
tata‹Åatunci; sva-dharmamÅdatoria ta religioas£; kŒrtimÅfaima; caÅ i;
hitvƒÅpierz¥nd; pƒpamÅp£catul; avƒpsyasiÅvei dob¥ndi.

´ns£ de nu-§i vei ¤ndeplini datoria religioas£ de a lupta, cu siguran§£ ¤§i
vei atrage p£catul pentru ne¤ndeplinirea datoriei, pierz¥ndu-§i astfel
faima de r£zboinic.

COMENTARIU

Arjuna era un lupt£tor renumit, dob¥ndindu- i faima datorit£ luptelor cu
marii semizei, dintre care f£cea parte chiar �iva. Dup£ ce s-a luptat  i l-a
¤nvins pe �iva care luase ¤nf£§i area unui v¥n£tor, Arjuna, c¥ tig¥ndu-i bun£-
voin§a, a primit ¤n dar o arm£ numit£ pƒ�upata-astra.To§i  tiau c£ Arjuna era
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un mare lupt£tor. Chiar  i Dro†ƒcƒrya ¤l binecuv¥ntase, d£ruindu-i o arm£
special£ cu care putea s£-l ucid£ chiar  i pe maestrul s£u. Iat£ deci c£ Arjuna
fusese onorat cu o mul§ime de aprecieri militare din partea unor numeroase
personalit£§i, incluz¥nd  i pe tat£l s£u adoptiv Indra, regele zeilor. Dar dac£ ar
fi abandonat lupta, nu numai c£  i-ar fi neglijat datoria specific£ de k‰atriya,
ci  i-ar fi pierdut toat£ faima  i bunul nume, netezindu- i astfel calea spre
infern. Cu alte cuvinte, ar fi ajuns ¤n iad nu datorit£ luptei, ci datorit£ sus-
tragerii de la lupt£.

TEXTUL 34

@k(Lita< caAipa BaUtaAina k(TaiyaSyainta tae'vyayaAma, /
s$amBaAivatasya caAk(LitaRmaRr"NAAd"itair"cyatae //34//

akŒrti„ cƒpi bh�tƒni
kathayi‰yanti te 'vyayƒm

sambhƒvitasya cƒkŒrtir
mara†ƒd atiricyate

akŒrtimÅinfamie; caÅ i ; apiÅpe deasupra; bh�tƒniÅto§i oamenii;
kathayi‰yantiÅvor vorbi; teÅdespre a ta; avyayƒmÅve nic; sambhƒvitasya
Åpentru un om respectabil; caÅiar; akŒrti‹Åfaima rea; mara†ƒtÅdec¥t
moartea; atiricyateÅmult mai rea.

Oamenii vor vorbi mereu despre infamia ta, iar pentru un om respec-
tabil dezonoarea este mai rea dec¥t moartea.

COMENTARIU

At¥t ¤n calitate de prieten c¥t  i de filosof �rŒ K‚‰†a d£ acum verdictul ¤n ce
prive te refuzul lui Arjuna de a lupta. Domnul ¤i spune: ÀArjuna, dac£ vei
p£r£si c¥mpul de lupt£ ¤nainte chiar ca bat£lia s£ ¤nceap£, oamenii vor spune
c£ e ti la . °i dac£ crezi c£ oamenii n-au dec¥t s£ te vorbeasc£ de r£u, ¤ns£
tu s£-§i salvezi via§a fugind de pe c¥mpul de lupt£, atunci sfatul Meu este
acela c£ ai face mai bine s£ mori ¤n b£t£lie. Pentru un om respectabil ca tine,
proasta reputa§ie este mai cumplit£ dec¥t moartea. Deci nu trebuie s£ fugi
de team£ pentru via§a ta; mai bine s£ mori ¤n b£t£lie. Aceasta te va salva de
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dezonoarea de a fi folosit ¤n mod gre it prietenia Mea  i de a-§i pierde presti-
giul ¤n societate.Ð

Astfel, verdictul final al lui Dumnezeu pentru Arjuna era acela de a muri
¤n b£t£lie  i nu de a da ¤napoi de la lupt£.

TEXTUL 35

BayaA‰"NAAäu"par"taM maMsyantae tvaAM mah"Ar"TaA: /
yaeSaAM ca tvaM baò"mataAe BaUtvaA yaAsyais$a laAGavama, //35//

bhayƒd ra†ƒd uparata„
ma„syante tvƒ„ mahƒ-rathƒ‹

ye‰ƒ„ ca tva„ bahu-mato
bh�tvƒ yƒsyasi lƒghavam

bhayƒtÅde fric£; ra†ƒtÅde pe c¥mpul de lupt£; uparatamÅretras;
ma„syanteÅte vor considera; tvƒmÅpe tine; mahƒ-rathƒ‹Åmarii generali;
ye‰ƒmÅpentru care; caÅ i; tvamÅtu; bahu-mata‹Åfoarte pre§uit; bh�tvƒ
Ådup£ ce ai fost; yƒsyasiÅvei ajunge; lƒghavamÅlipsit de importan§£.

Marii generali ce au pus mare pre§ pe numele  i faima ta vor crede c£
doar frica te-a f£cut s£ p£r£se ti c¥mpul de b£t£lie  i astfel te vor socoti
un om de nimic.

COMENTARIU

�rŒ K‚‰†a continu£ s£ dea verdictul S£u lui Arjuna: ÀS£ nu-§i ¤nchipui c£
marii generali precum Duryodhana, Kar†a  i ceilal§i de-o seam£ cu ei vor
crede c£ ai p£r£sit c¥mpul de lupt£ din mil£ pentru bunicul  i fra§ii t£i. Ei
se vor g¥ndi c£ ai fugit de team£ pentru via§a ta. °i astfel, marea lor pre§uire
fa§£ de persoana ta se va n£rui.Ð

TEXTUL 36

@vaAcyavaAd"AMê baó"na, vaid"Syainta tavaAih"taA: /
inand"ntastava s$aAmaTya< tataAe äu":KatarM" nau ik(ma, //36//
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avƒcya-vƒdƒ„� ca bah�n
vadi‰yanti tavƒhitƒ‹

nindantas tava sƒmarthya„
tato du‹khatara„ nu kim

avƒcyaÅnepl£cute; vƒdƒnÅcuvinte n£scocite; caÅprecum  i; bah�nÅ
multe; vadi‰yantiÅvor spune; tavaÅai t£i; ahitƒ‹Ådu mani; nindanta‹Å
batjocorind; tavaÅa ta ; sƒmarthyamÅiscusin§£; tata‹Ådec¥t aceasta;
du‹kha-taramÅmai dureros; nuÅdesigur; kimÅce poate fi.

Du manii t£i vor spune o mul§ime de vorbe nepl£cute despre tine  i ¤ i
vor bate joc de iscusin§a ta. Ce oare poate fi mai dureros pentru tine?

COMENTARIU

Invocarea cu totul nepotrivit£ a compasiunii de c£tre Arjuna provocase uimi-
rea lui �rŒ K‚‰†a, care i-a ar£tat lui Arjuna c£ aceast£ compasiune nu este
demn£ de un ƒryan. Acum, ¤n at¥t de multe cuvinte, El °i-a dovedit afirma-
§iile ¤n fa§a a a-numitei compasiuni a lui Arjuna.

TEXTUL 37

h"taAe vaA ‘aApsyais$a svagA< ijatvaA vaA BaAeºyas$ae mah"Ima, /
tasmaAäu"iÔaï" k(AEntaeya yauÜ"Aya k{(tainaêya: //37//

hato vƒ prƒpsyasi svarga„
jitvƒ vƒ bhok‰yase mahŒm

tasmƒd utti‰‡ha kaunteya
yuddhƒya k‚ta-ni�caya‹

hata‹Åucis; vƒÅfie c£; prƒpsyasiÅvei dob¥ndi; svargamÅ¤mp£r£§ia ceru-
lui; jitvƒÅ¤nving¥nd; vƒÅori; bhok‰yaseÅte vei bucura de; mahŒmÅlume;
tasmƒtÅde aceea; utti‰‡haÅridic£-te; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ;
yuddhƒyaÅpentru lupt£; k‚taÅhot£r¥t; ni�caya‹Åcu ¤ncredere.

O, fiu al lui KuntŒ, fie vei fi ucis pe c¥mpul de lupt£  i vei dob¥ndi pla-
netele cere ti, ori vei ¤nvinge  i te vei bucura de regatul p£m¥ntesc. De
aceea, ridic£-te  i lupt£ cu toat£ hot£r¥rea.
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COMENTARIU

Chiar dac£ victoria celor afla§i de partea sa nu era sigur£, Arjuna trebuia
totu i s£ lupte, deoarece chiar dac£ era ucis ¤n lupt£, ar fi fost ¤n£l§at pe pla-
netele cere ti.

TEXTUL 38

s$auKaäu":Kae s$amae k{(tvaA laABaAlaABaAE jayaAjayaAE /
tataAe yauÜ"Aya yaujyasva naEvaM paApamavaApsyais$a //38//

sukha-du‹khe same k‚tvƒ
lƒbhƒlƒbhau jayƒjayau

tato yuddhƒya yujyasva
naiva„ pƒpam avƒpsyasi

sukhaÅfericirea; du‹kheÅ i suferin§a; sameÅegale; k‚tvƒÅf£c¥ndu-le;
lƒbha-alƒbhauÅc¥ tig  i pierdere; jaya-ajayauÅvictorie  i ¤nfr¥ngere; tata‹
Åapoi; yuddhƒyaÅpentru lupt£; yujyasvaÅlupt£-te; naÅniciodat£; evam
Å¤n acest fel; pƒpamÅp£catul; avƒpsyasiÅvei dob¥ndi.

Lupt£-te doar pentru a lupta, f£r£ s£ §ii seama de fericire sau suferin-
§£, c¥ tig sau pierdere, victorie sau ¤nfr¥ngere; f£c¥nd astfel, nu-§i vei
atrage niciodat£ p£catul.

COMENTARIU

´n acest moment �rŒ K‚‰†a spune ¤n mod direct c£ Arjuna trebuie s£ lupte
doar pentru a lupta, c£ci El este Cel ce dore te aceast£ lupt£. ´n activit£§ile
con tiin§ei de K‚‰†a nu se §ine seama de fericire sau nefericire, pierdere sau
c¥ tig, victorie sau ¤nfr¥ngere. Faptul c£ orice lucru trebuie ¤nf£ptuit ¤n folo-
sul lui K‚‰†a §ine de con tiin§a transcendent£; de aceea nu exist£ nici un fel
de reac§ie la activit£§ile materiale. Cel ce ac§ioneaz£ pentru satisfacerea pro-
priilor sim§uri, fie c£ este sub influen§a bun£t£§ii sau a pasiunii, este supus
reac§iilor acestor activit£§i, fie ele bune sau rele. ´ns£ cel ce s-a d£ruit cu totul
pe sine ¤n activit£§ile con tiin§ei de K‚‰†a nu mai are nici o obliga§ie fa§£ de
nimeni  i nici nu mai este ¤ndatorat nim£nui, a a cum este un om ce ac§io-
neaz£ ¤n mod obi nuit. ´n �rŒmad Bhƒgavatam se spune:
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devar‰i-bh�tƒpta-n‚†ƒ„ pit�†ƒ„
na ki…karo nƒyam ‚†Œ ca rƒjan

sarvƒtmanƒ ya‹ �ara†a„ �ara†ya„
gato mukunda„ parih‚tya kartam

ÀOricine s-a predat cu totul lui K‚‰†a sau Mukunda, renun§¥nd la orice alt£
datorie, nu mai este ¤ndatorat  i nici nu are obliga§ii fa§£ de nimeniÅnici fa§£
de semizei, nici fa§£ de ¤n§elep§i, nici fa§£ de omenire, nici fa§£ de rude, nici
fa§£ de str£mo iÐ (Bhƒg. 11.5.41). Aceasta este aluzia f£cut£ de K‚‰†a lui Arjuna
¤n acest verset, acest subiect fiind explicat  i mai clar ¤n strofele urm£toare.

TEXTUL 39

WSaA tae'iBaih"taA s$aAÊÿYae bauiÜ"yaAeRgAe itvamaAM Za{NAu /
bauÜ"YaA yau·(Ae yayaA paATaR k(maRbanDaM ‘ah"Asyais$a //39//

e‰ƒ te 'bhihitƒ sƒ…khye
buddhir yoge tv imƒ„ �‚†u

buddhyƒ yukto yayƒ pƒrtha
karma-bandha„ prahƒsyasi

e‰ƒÅtoate acestea ; teÅ§ie; abhihitƒÅdescrise; sƒ…khyeÅprin studiu ana-
litic; buddhi‹Åinteligen§a; yogeÅ¤n fapta f£r£ rezultate fructuoase; tuÅ
¤ns£; imƒmÅaceasta; �‚†uÅascult£; buddhyƒÅprin inteligen§£; yukta‹Å
unit; yayƒÅprin care; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; karma-bandhamÅrobia
reac§iilor; prahƒsyasiÅvei putea fi eliberat de.

P¥n£ acum §i-am descris aceast£ cunoa tere prin studiu analitic.
Ascult-o acum explicat£ ¤n termenii activit£§ii f£r£ rezultate fructuoa-
se. O, fiu al lui P‚thƒ, activ¥nd ¤ntr-o astfel de cunoa tere, te vei putea
elibera de robia activit£§ilor.

COMENTARIU

Conform cu Nirukti, sau dic§ionarul vedic, sa…khyƒ ¤nseamn£ ceea ce descrie
lucrurile ¤n mod am£nun§it, iar sƒ…khya se refer£ la acea filosofie care descrie
natura real£ a sufletului. Termenul yoga implic£ st£p¥nirea sim§urilor. ´ncer-
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carea lui Arjuna de a evita lupta se ¤ntemeia pe satisfacerea sim§urilor. Uit¥n-
du- i principala sa datorie, el voia s£ se opresc£ din lupt£, g¥dindu-se c£ ar fi
fost mai fericit dac£ nu- i ucidea rudele  i prietenii, dec¥t dac£ s-ar fi bucurat
de regatul ob§inut prin ¤nfr¥ngerea verilor  i fra§ilor s£i, fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra.
´n ambele cazuri, motiva§ia principal£ era satisfacerea sim§urilor. Fericirea
rezultat£ din ¤nfr¥ngerea rudelor, la fel ca  i cea rezultat£ din r£m¥nerea lor
¤n via§£ erau am¥ndou£ bazate pe satisfacerea propriilor sim§uri, chiar cu
sacrificiul ¤n§elepciunii  i datoriei. Prin urmare, K‚‰†a dorea s£-i explice lui
Arjuna c£ prin uciderea corpului bunicului s£u nu-i va ucide  i sufletul ine-
rent acestuia, explic¥ndu-i c£ toate persoanele individuale, inclusiv Domnul
´nsu i, sunt individualit£§i eterne; acestea fuseser£ individuale ¤n trecut, erau
individuale ¤n prezent  i vor continua s£ r£m¥n£ individuale ¤n viitor, pentru
c£ to§i suntem suflete individuale eterne. Nu facem dec¥t s£ ne schimb£m
diferitele ve minte trupe ti, dar ¤n realitate ne p£str£m individualitatea chiar
 i dup£ eliberarea din leg£turile ¤nveli ului material. Un studiu analitic al
sufletului  i corpului a fost prezentat foarte plastic de c£tre Domnul K‚‰†a,
iar aceast£ cunoa tere descriptiv£ a sufletului  i corpului, f£cut£ din diferi-
te unghiuri de vedere, a fost numit£ aici Sƒ…khya, ¤n termenii dic§ionarului
Nirukti. Aceast£ Sƒ…khya nu are nimic de-a face cu filosofia Sƒ…khya a ateu-
lui Kapila. Cu mult ¤nainte de Sƒ…khya impostorului Kapila, filosofia Sƒ…k-
hya fusese expus£ ¤n �rŒmad Bhƒgavatam de adev£ratul Domn Kapila, ¤ncar-
narea Domnului K‚‰†a, care a explicat-o mamei Sale, Devah�ti. El explic£ ¤n
mod limpede c£ puru‰a sau Domnul Suprem este activ  i c£ El creaz£ arun-
c¥ndu- i privirea asupra lui prak‚ti. Acest lucru este acceptat at¥t ¤n Vede c¥t
 i ¤n GŒtƒ. Descrierea din Vede arat£ c£ Domnul °i-a aruncat privirea asupra
lui prak‚ti, sau natura, ¤ns£m¥n§¥nd-o cu sufletele individuale atomice. Toate
aceste entit£§i individuale atomice activeaz£ ¤n lumea material£ pentru satis-
facerea sim§urilor  i, sub vraja energiei materiale, se cred a fi cei care se bucur£.
Aceast£ mentalitate se extinde p¥n£ ¤n ultimul punct al eliber£rii, c¥nd enti-
tatea vie dore te s£ devin£ una cu Dumnezeu. Aceasta este ultima capcan£
¤ntins£ de mƒyƒ, iluzia gratific£rii sim§urilor  i numai dup£ foarte multe na -
teri ce cuprind asemenea activit£§i de gratificare a sim§urilor, un mare suflet
va ajunge s£ se d£ruiasc£ lui Vƒsudeva, Domnul K‚‰†a, ajung¥nd astfel la
¤mplinirea c£ut£rii adev£rului ultim.

Arjuna ´l acceptase deja pe K‚‰†a ca maestru spiritual, pred¥ndu-se Lui:
�i‰yas te 'ha„ �ƒdhi mƒ„ tvƒ„ prapannam. ´n consecin§£, K‚‰†a ¤i va vorbi
despre modul de ac§iune ¤n buddhi-yoga sau karma-yoga, sau, cu alte cuvinte,
practicarea slujirii cu devo§iune doar pentru satisfacerea sim§urilor lui Dum-
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nezeu. Acest buddhi-yoga este explicat ¤n mod clar ¤n capitolul al zecelea, ver-
setul al zecelea, ca fiind comuniunea direct£ cu Domnul, care este situat sub
forma lui Paramƒtmƒ ¤n inima fiec£ruia. Dar aceast£ comuniune nu are loc
f£r£ slujirea cu devo§iune. Deci cel ce se situeaz£ ¤n slujirea cu iubire devo§io-
nal£ sau transcendent£ c£tre Domnul, sau altfel spus, ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
ajunge la acest stadiu de buddhi-yoga prin gra§ia special£ a lui Dumnezeu. De
aceea Domnul spune c£ doar celor ce sunt mereu angaja§i ¤n slujirea cu devo-
§iune pornit£ din iubirea transcendent£ le va d£rui cunoa terea pur£ a devo-
§iunii ¤n iubire. ´n acest fel, devotul poate ajunge cu u urin§£ la El, ¤n etern
fericita ¤mp£r£§ie a lui Dumnezeu.

Deci buddhi-yoga men§ionat ¤n acest verset este slujirea cu devo§iune a
Domnului, iar cuv¥ntul Sƒ…khya men§ionat aici nu are nimic de-a face cu
acea sƒ…khya-yoga ateist£, enun§at£ de impostorul Kapila. Prin urmare, nu
trebuie s£ facem gre eala de a crede c£ sƒ…khya-yoga men§ionat£ aici ar avea
vreo leg£tur£ cu Sƒ…khya ateist£. Aceast£ filosofie nici nu avea vreo influen§£
¤n acea vreme  i nici �rŒ K‚‰†a nu s-ar fi preocupat s£ men§ioneze asemenea
specula§ii filosofice lipsite de Dumnezeu. Adev£rata filosofie Sƒ…khya este
descris£ de �rŒ Kapila ¤n �rŒmad Bhƒgavatam, dar nici m£car aceast£ Sƒ…k-
hya nu are vreo leg£tur£ cu subiectul discutat aici. ´n acest context, Sƒ…khya
¤nseamn£ descrierea analitic£ a corpului  i sufletului. Descrierea analitic£ a
sufletului a fost f£cut£ de �rŒ K‚‰†a tocmai pentru a-l aduce pe Arjuna la
buddhi-yoga, sau bhakti-yoga. Prin urmare, Sƒ…khya lui �rŒ K‚‰†a  i Sƒ…khya
lui �rŒ Kapila a a cum este descris£ ¤n Bhƒgavatam sunt unul  i acela i lucru,
adic£ bhakti-yoga. De aceea �rŒ K‚‰†a a spus c£ doar oamenii cu o inteligen§£
redus£ fac deosebire ¤ntre sƒ…khya-yoga  i bhakti-yoga (sƒ…khya-yogau p‚thag
bƒlƒ‹ pravadanti na pa†ˆitƒ‹).

Desigur c£ sƒ…khya-yoga ateist£ nu are nimic de-a face cu bhakti-yoga, ¤ns£
cei lipsi§i de inteligen§£ spun c£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ este vorba despre aceast£
sƒ…khya-yoga ateist£. Trebuie deci s£ ¤n§elegem c£ buddhi-yoga ¤nseamn£ s£
activezi ¤n con tiin§a de K‚‰†a, ¤n deplina fericire  i cunoa tere a slujirii cu
devo§iune. Cel ce activeaz£ doar pentru a-L mul§umi pe Dumnezeu, oric¥t
de grea ar fi acea lucrare, ac§ioneaz£ sub ¤ndrumarea principiilor din buddhi-
yoga  i se g£se te ¤ntotdeauna ¤n£untrul fericirii transcendente. Prin aceas-
t£ angajare transcendent£, o persoan£ dob¥nde te ¤n mod automat ¤ntreaga
cunoa tere transcendent£, prin gra§ia lui Dumnezeu  i astfel eliberarea sa este
des£v¥r it£ ¤n ea ¤ns£ i, f£r£ a face vreun efort exterior spre a dob¥ndi cunoa -
terea. Este o mare diferen§£ ¤ntre a activa ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i activita-
tea pentru rezultate fructuoase, mai ales ¤n ce prive te satisfacerea sim§urilor
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pentru a ob§ine rezultate ¤n termenii fericirii familiale sau materiale. Buddhi-
yoga este deci calitatea transcendent£ a activit£§ii pe care o ¤ndeplinim.

TEXTUL 40

naeh"AiBa‚(manaAzAAe'ista ‘atyavaAyaAe na ivaâtae /
svalpamapyasya DamaRsya ‡aAyatae mah"taAe BayaAta, //40//

nehƒbhikrama-nƒ�o 'sti
pratyavƒyo na vidyate

sv-alpam apy asya dharmasya
trƒyate mahato bhayƒt

naÅnu este; ihaÅ¤n aceast£ yoga; abhikramaÅ¤n str£danie ; nƒ�a‹Åpier-
dere; astiÅexist£; pratyavƒya‹Ådare ¤napoi; naÅniciodat£; vidyateÅse
afl£; su-alpamÅpu§in; apiÅchiar  i; asyaÅal acestei; dharmasyaÅ¤ndelet-
niciri; trƒyateÅelibereaz£; mahata‹Åde foarte marea; bhayƒtÅprimejdie.

´n aceast£ str£danie nu exist£ pierdere sau dare ¤napoi  i o oric¥t de
mic£ ¤naintare pe acest drum te poate ocroti de cea mai primejdioa-
s£ fric£.

COMENTARIU

Activitatea ¤n con tiin§a de K‚‰†a sau ac§iunea f£cut£ ¤n beneficiul lui K‚‰†a,
f£r£ a a tepta satisfacerea sim§urilor, este activitatea de cea mai ¤nalt£ calita-
te transcendent£. Chiar  i un mic ¤nceput al unei asemenea activit£§i nu va
¤nt¥lni nici un impediment  i nici nu poate fi pierdut ¤n nici o situa§ie. La
nivel material, orice lucru ¤nceput trebuie dus p¥n£ la cap£t, altfel ¤ntreaga
¤ncercare d£ gre . Dar ¤n con tiin§a de K‚‰†a, orice lucru ¤nceput are un efect
permanent, chiar dac£ nu este dus p¥n£ la cap£t. Cel ce face un asemenea
lucru nu sufer£ niciodat£ vreo pierdere, chiar dac£ activitatea sa ¤n con tiin§a
de K‚‰†a r£m¥ne incomplet£. Chiar  i un procent de unu la sut£ ¤nf£ptuit ¤n
con tiin§a de K‚‰†a aduce rezultate permanente, astfel ¤nc¥t urm£torul ¤nce-
put se face de la nivelul de doi la sut£, ¤n timp ce ¤n activit£§ile materiale,
f£r£ un succes de sut£ la sut£ nu se poate vorbi de c¥ tig. Ajƒmila ¤ i ¤nde-
plinise datoria conform principiilor con tiin§ei de K‚‰†a doar ¤ntr-o anumit£
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m£sur£, dar rezultatul pe care l-a ob§inut la sf¥r it, prin gra§ia Domnului, a
fost de sut£ la sut£. ´n leg£tur£ cu aceasta, exist£ un foarte frumos verset ¤n
�rŒmad Bhƒgavatam (1.5.17):

tyaktvƒ sva-dharma„ cara†ƒmbuja„ harer
bhajann apakvo 'tha patet tato yadi

yatra kva vƒbhadram abh�d amu‰ya ki„
ko vƒrtha ƒpto 'bhajatƒ„ sva-dharmata‹

ÀDac£ un om renun§£ la ¤ndatoririle profesionale  i activeaz£ ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, iar dup£ aceea cade, neduc¥ndu- i lucrul p¥n£ la cap£t, ce oare are de
pierdut? °i ce oare c¥ tig£ cel ce- i ¤ndepline te activit£§ile materiale ¤n mod
des£v¥r it?Ð Sau, a a cum spun cre tinii, Àla ce i-ar folosi omului s£ c¥ tige
¤ntreaga lume, dac£ ¤ i pierde sufletul nemuritor?Ð

Activit£§ile materiale  i rezultatele lor se sf¥r esc odat£ cu corpul, dar acti-
vitatea ¤n con tiin§a de K‚‰†a ¤l duce pe om din nou la con tiin§a de K‚‰†a
chiar  i dup£ pierderea corpului. Sau cel pu§in acel om este sigur c£ ¤n via§a
urm£toare va avea  ansa de a se na te din nou ca fiin§£ uman£ fie ¤n familia
unui brahman foarte ¤nv£§at, fie ¤ntr-o familie nobil£  i bogat£, ceea ce ¤i d£
prilejul de a se ¤n£l§a  i mai mult. Aceasta este calitatea neasemuit£ a activi-
t£§ii ¤ndeplinite ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 41

vyavas$aAyaAitmak(A bauiÜ"re"ke(h" ku(ç&nand"na /
baò"zAAKaA ÷nantaAê bauÜ"yaAe'vyavas$aAiyanaAma, //41//

vyavasƒyƒtmikƒ buddhir
ekeha kuru-nandana

bahu-�ƒkhƒ hy anantƒ� ca
buddhayo 'vyavasƒyinƒm

vyavasƒya-ƒtmikƒÅhot£r¥t£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a; buddhi‹Åinteligen§a;
ekƒÅdoar una; ihaÅ¤n aceast£ lume; kuru-nandanaÅo, copil iubit al dinas-
tiei Kuru; bahu-�ƒkhƒ‹Åcu multe feluri de ramuri; hiÅcu adev£rat; anantƒ‹
Ånelimitat£; caÅ i; buddhaya‹Åinteligen§a; avyavasƒyinƒmÅcelor ce nu
se afl£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a.
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Cei afla§i pe aceast£ cale sunt neclinti§i ¤n hot£r¥rea lor  i §elul lor este
unic. O, copil iubit al dinastiei Kuru, cu multe ramuri este inteligen§a
celor nehot£r¥§i.

COMENTARIU

Credin§a puternic£ ¤n faptul c£ prin con tiin§a de K‚‰†a omul se poate ridica
la cea mai ¤nalt£ des£v¥r ire a vie§ii este inteligen§a de tip vyavasƒyƒtmikƒ. ´n
Caitanya-caritƒm‚ta (Madhya 22.62) se spune:

'�raddhƒ'-�abdeÅ vi�vƒsa kahe sud‚̂ ha ni�caya
k‚‰†e bhakti kaile sarva-karma k‚ta haya

ÀCredin§a ¤nseamn£ ¤ncrederea neclintit£ ¤ntr-un lucru sublim. Cel ce- i ¤nde-
pline te datoria ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu mai este legat ¤n ac§iunile sale de
lumea material£, cu obliga§ii fa§£ de tradi§iile familiale, fa§£ de umanitate ori
fa§£ de na§iune.Ð

Activit£§ile ¤ndeplinite pentru ob§inerea rezultatelor fructuoase sunt anga-
jamentele reac§iilor activit£§ilor trecute, bune sau rele. Cel ce s-a de teptat la
con tiin§a de K‚‰†a nu mai trebuie s£ trudeasc£ pentru ca rezultatele activit£-
§ilor sale s£ fie favorabile. Pentru cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a toate ac§iuni-
le se situeaz£ la nivelul absolutului, nemaifiind supuse dualit£§ilor precum
binele  i r£ul. Cea mai ¤nalt£ perfec§iune a con tiin§ei de K‚‰†a este renun§a-
rea la concep§ia materialist£ asupra vie§ii. Aceast£ stare este dob¥ndit£ auto-
mat prin ¤naintarea treptat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

Hot£r¥rea neclintit£ a unei persoane ¤n con tiin§a de K‚‰†a se ¤ntemeiaz£
pe cunoa tere. Vƒsudeva‹ sarvam iti sa mahƒtmƒ sudurlabha‹Åo persoan£
aflat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a este acel suflet rar  i bun care  tie foarte bine c£
Vƒsudeva, sau K‚‰†a este r£d£cina tuturor cauzelor manifestate. A a cum prin
udarea r£d£cinii unui copac se d£ ap£ ¤n mod automat ramurilor  i frunzelor,
tot a a, ac§ion¥nd ¤n con tiin§a de K‚‰†a omul aduce cel mai ¤nalt serviciu
tuturorÅsinelui, familiei, societ£§ii, §£rii, umanit£§ii etc. Atunci c¥nd K‚‰†a
este mul§umit de activit£§ile cuiva, toat£ lumea va fi mul§umit£.

Slujirea ¤n con tiin§a de K‚‰†a se ¤ndepline te totu i cel mai bine sub ¤ndru-
marea iscusit£ a unui maestru spiritual, care este un reprezentant autorizat
al lui K‚‰†a, care cunoa te firea discipolului  i-l poate c£l£uzi s£ ac§ioneze ¤n
con tiin§a de K‚‰†a. Astfel, pentru a ajunge foarte experimentat ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, cineva trebuie s£ ac§ioneze cu fermitate  i s£ se supun£ reprezen-
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tan§ilor lui K‚‰†a, accept¥nd ¤nv£§£turile maestrului spiritual autentic ca pe
propria sa misiune ¤n via§£. �rŒla Vi�vanƒtha CakravartŒ —hƒkura, ¤n faimoa-
sa sa rug£ciune adresat£ maestrului spiritual, ne ¤nva§£ astfel:

yasya prasƒdƒd bhagavat-prasƒdo
yasyƒprasƒdƒn na gati‹ kuto 'pi

dhyƒyan stuva„s tasya ya�as tri-sandhya„
vande guro‹ �rŒ-cara†ƒravindam

ÀMul§umindu-l pe maestrul spiritual, Suprema Personalitate a Divinit£§ii
devine mul§umit£. Iar f£r£ a-l mul§umi pe maestrul spiritual nu exist£ nici
o  ans£ de a avansa p¥n£ la nivelul con tiin§ei de K‚‰†a. De aceea, trebuie s£
meditez  i s£ m£ rog de trei ori pe zi, pentru a dob¥ndi mila sa  i s£ m£ plec
cu tot respectul ¤naintea maestrului meu spiritual.Ð

´ntreg acest proces depinde ¤ns£ de perfecta cunoa tere a sufletului, dincolo
de concep§ia corporal£Ånu teoretic, ci practic, atunci c¥nd nu mai exist£ nici
o  ans£ pentru satisfacerea sim§urilor manifestat£ prin activit£§i fructuoase.
Cel ce nu are mintea neclintit£ este deviat de diferitele feluri de ac§iuni fruc-
tuoase.

TEXTELE 42 Ä 43

yaAimamaAM pauiSpataAM vaAcaM ‘avad"ntyaivapaiêta: /
vaed"vaAd"r"taA: paATaR naAnyad"staIita vaAid"na: //42//

k(AmaAtmaAna: svagARpar"A janmak(maRP(la‘ad"Ama, /
i‚(yaAivazAeSabaò"laAM BaAegAEìyaRgAitaM ‘aita //43//

yƒm imƒ„ pu‰pitƒ„ vƒca„
pravadanty avipa�cita‹

veda-vƒda-ratƒ‹ pƒrtha
nƒnyad astŒti vƒdina‹

kƒmƒtmƒna‹ svarga-parƒ
janma-karma-phala-pradƒm

kriyƒ-vi�e‰a-bahulƒ„
bhogai�varya-gati„ prati
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yƒm imƒmÅtoate aceste; pu‰pitƒmÅ¤nflorite; vƒcamÅcuvinte; pravadanti
Åspun; avipa�cita‹Åoamenii cu un bagaj redus de cuno tin§e; veda-vƒda-
ratƒ‹Åpresupu i adep§i ai Vedelor; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; naÅnicio-
dat£; anyatÅorice altceva; astiÅeste; itiÅastfel; vƒdina‹Åadep§ii; kƒma-
ƒtmƒna‹Ådoritori s£- i satisfac£ sim§urile; svarga-parƒ‹Å§intind s£ dob¥n-
deasc£ planetele cere ti; janma-karma-phala-pradƒmÅav¥nd ca rezultat o
na tere favorabil£  i alte reac§ii rodnice; kriyƒ-vi�e‰aÅceremonii pompoa-
se; bahulƒmÅfelurite; bhogaÅdesf£tarea sim§urilor; ai�varyaÅ i bog£§ie;
gatimÅ¤naintarea; pratiÅ¤nspre.

Oamenii cu pu§in£ cunoa tere sunt puternic ata a§i de vorbele ¤nflo-
rite ale Vedelor, ce recomand£ felurite activit£§i fructuoase, pentru a
ob§ine ¤n£l§area pe planetele celeste, o na tere bun£, putere  i altele de
acest fel. Fiind doritori de gratificarea sim§urilor  i de o via§£ ¤mbel-
 ugat£, ei spun c£ nu se mai afl£ nimic dincolo de acestea.

COMENTARIU

´n general, oamenii nu sunt foarte inteligen§i  i, datorit£ ignoran§ei, sunt ¤n
cea mai mare parte ata a§i de activit£§ile fructuoase, recomandate ¤n por-
§iunile numite karma-kƒ†ˆa din Vede. Ace ti oameni nu doresc nimic mai
mult dec¥t recomand£rile d£t£toare de pl£ceri senzoriale pentru a se bucura
de via§a ¤n paradis, unde se afl£ din bel ug vin  i femei  i unde opulen§a
material£ le este la ¤ndem¥n£. ´n Vede se recomand£ o mul§ime de sacrificii
pentru a ajunge pe planetele cere ti, ¤n special sacrificiile jyoti‰‡oma. De fapt,
oricine dore te s£ se ¤nal§e pe planetele cere ti trebuie s£ ¤ndeplineasc£ aceste
sacrificii, ¤ns£ oamenii cu pu§in£ cunoa tere cred c£ acesta este singurul scop
al ¤n§elepciunii vedice. Este foarte dificil pentru aceste persoane lipsite de
experien§£ s£ se situeze ¤n ac§iunea plin£ de hot£r¥re a con tiin§ei de K‚‰†a.
A a cum neghiobii sunt atra i de florile copacilor otr£vitori, f£r£ s£ cunoas-
c£ urm£rile acestei atrac§ii, tot a a oamenii neilumina§i sunt atra i de acele
bog£§ii cere ti  i de desf£t£rile lor.

´n partea din Vede numit£ karma-kƒ†ˆa se spune: apƒma somam am‚tƒ
abh�ma  i ak‰ayya„ ha vai cƒturmasya-yƒjina‹ suk‚ta„ bhavati. Cu alte cuvin-
te, cei ce ¤ndeplinesc peniten§ele de patru luni vor ajunge s£ bea b£utura soma-
rasa spre a deveni nemuritori  i ve nic ferici§i. Chiar  i pe p£m¥nt exist£ unii
oameni care t¥njesc dup£ soma-rasa pentru a deveni puternici  i pentru a se
bucura de pl£cerile sim§urilor. Aceste persoane nu cred ¤n eliberarea de leg£-
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turile materiale  i sunt foarte ata ate de ceremoniile pompoase ale sacrificii-
lor vedice. Ace tia sunt ¤n general foarte senzuali  i nu doresc nimic altceva
dec¥t pl£cerile cere ti ale vie§ii. Desigur c£ exist£ acele gr£dini celeste numite
Nandana-kƒnana, ¤n care te po§i ¤nso§i cu femei frumoase cu chip ¤ngeresc  i
¤n care curge din bel ug soma-rasa. O asemenea fericire trupeasc£ este desigur
senzorial£; prin urmare, exist£ astfel de oameni care, consider¥ndu-se st£p¥-
nii lumii materiale, sunt ata a§i de aceast£ fericire material£ temporar£.

TEXTUL 44

BaAegAEìyaR‘as$a·(AnaAM tayaApaô$tacaetas$aAma, /
vyavas$aAyaAitmak(A bauiÜ": s$amaADaAE na ivaDaIyatae //44//

bhogai�varya-prasaktƒnƒ„
tayƒpah‚ta-cetasƒm

vyavasƒyƒtmikƒ buddhi‹
samƒdhau na vidhŒyate

bhogaÅde pl£cerile materiale; ai�varyaÅ i bog£§ie; prasaktƒnƒmÅpentru
cei ce sunt ata a§i; tayƒÅprin acestea; apah‚ta-cetasƒmÅcu mintea tulbu-
rat£; vyavasƒya-ƒtmikƒÅav¥nd hot£r¥rea neclintit£; buddhi‹Åslujirea cu
devo§iune a Domnului; samƒdhauÅ¤n mintea ¤nfr¥nat£; naÅniciodat£;
vidhŒyateÅare loc.

´n min§ile celor ce sunt prea ata a§i de pl£cerile senzoriale  i bog£§iile
materiale  i care sunt tulbura§i de aceste lucruri, hot£r¥rea neclintit£
pentru slujirea cu devo§iune a Domnului Suprem nu are loc.

COMENTARIU

Samƒdhi ¤nseamn£ Àminte fixat£Ð. ´n Nirukti, dic§ionarul vedic, se spune:
samyag ƒdhŒyate 'sminn ƒtma-tattva-yƒthƒtmyamÅÀC¥nd mintea st£ neclin-
tit£ pentru a ¤n§elege sinele, se spune c£ este ¤n samƒdhiÐ Samƒdhi nu este
niciodat£ posibil pentru persoanele interesate de pl£cerile materiale ale sim-
§urilor, nici pentru cei ce sunt tulbura§i de aceste lucruri temporare. Ace tia
sunt mai mult sau mai pu§in condamna§i de c£tre procesul energiei materiale.
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TEXTUL 45

‡aEgAuNyaivaSayaA vaed"A inañEgAuNyaAe BavaAjauRna /
inaãR"nã"Ae inatyas$aÔvasTaAe inayaAeRgAºaema @AtmavaAna, //45//

trai-gu†ya-vi‰ayƒ vedƒ
nistrai-gu†yo bhavƒrjuna

nirdvandvo nitya-sattva-stho
niryoga-k‰ema ƒtmavƒn

trai-gu†yaÅapar§in¥nd celor trei moduri ale naturii materiale; vi‰ayƒ‹Å
asupra lucrurilor; vedƒ‹Åscrierile vedice; nistrai-gu†ya‹Åtranscendent
celor trei moduri ale naturii materiale; bhavaÅfii; arjunaÅo, Arjuna;
nirdvandva‹Åf£r£ dualitate; nitya-sattva-stha‹Å¤n starea cea pur£ a exis-
ten§ei spirituale; niryoga-k‰ema‹Ålipsit de g¥ndul de c¥ tig  i de a fi ¤n sigu-
ran§£; ƒtma-vƒnÅ¤ntemeiat ¤n sine.

Vedele se ocup£ cu prec£dere de cele trei moduri ale naturii materia-
le. O, Arjuna, devino transcendent acestor trei moduri. Fii eliberat de
orice dualit£§i  i de toate grijile pentru c¥ tig  i siguran§£  i fii stabilit
¤n sine.

COMENTARIU

Toate activit£§ile materiale presupun ac§iuni  i reac§iuni ¤n cadrul celor trei
moduri ale naturii materiale. Aceste activit£§i sunt destinate ob§inerii rezul-
tatelor fructuoase, care produc legarea de lumea material£. Vedele se ocup£
¤n cea mai mare parte cu activit£§ile pentru ob§inerea rezultatelor fructuoa-
se, pentru ca treptat s£-i ¤nal§e pe oamenii obi nui§i din domeniul satisfacerii
sim§urilor p¥n£ la un anumit nivel ¤n planul transcendent. Arjuna, ca elev  i
prieten al lui �rŒ K‚‰†a, este sf£tuit s£ se ¤nal§e la nivelul transcendent al filo-
sofiei Vedƒnta, care ¤ncepe cu brahma-jijŠƒsƒ, sau ¤ntreb£ri asupra transcen-
den§ei supreme. Toate fiin§ele din lumea material£ trudesc din greu pentru
existen§£. Pentru acestea, dup£ crearea lumii materiale, Dumnezeu a dat ¤n§e-
lepciunea vedic£, sf£tuindu-le cum s£ tr£iasc£  i s£ scape din ¤ncurc£turile
materiale. C¥nd se ¤ncheie activit£§ile destinate satisfacerii sim§urilor, adic£
la sf¥r itul capitolului karma-kƒ†ˆa, se ofer£  ansa realiz£rii spirituale sub
forma Upani‰adelor, care sunt p£r§i ale diferitelor Vede, a a cum Bhagavad-gŒtƒ
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este parte a celei de-a cincea Veda, adic£ Mahƒbhƒrata. Upani‰adele marchea-
z£ ¤nceputul vie§ii transcendente.

At¥ta timp c¥t exist£ corpul material, exist£  i ac§iunile  i reac§iunile ¤n
cadrul celor trei moduri ale naturii. Trebuie s£ ¤nv£§£m s£ fim r£bd£tori ¤n
fa§a dualit£§ilor precum fericirea  i nefericirea sau frigul  i ar i§a  i ¤ndur¥nd
aceste dualit£§i s£ devenim liberi de grijile fa§£ de c¥ tig  i pierdere. Aceast£
pozi§ie transcendent£ se ob§ine ¤n deplina con tiin§£ de K‚‰†a, c¥nd omul este
total dependent de bun£voin§a lui K‚‰†a.

TEXTUL 46

yaAvaAnaTaR od"paAnae s$avaRta: s$amplautaAed"ke( /
taAvaAna, s$avaeRSau vaede"Sau “aAöNAsya ivajaAnata: //46//

yƒvƒn artha udapƒne
sarvata‹ samplutodake

tƒvƒn sarve‰u vede‰u
brƒhma†asya vijƒnata‹

yƒvƒnÅtot ce; artha‹Åeste necesar; uda-pƒneÅ¤ntr-un izvor de ap£;
sarvata‹Å¤n toate privin§ele; sampluta-udakeÅ¤ntr-un mare rezervor de
ap£; tƒvƒnÅsimilar; sarve‰uÅ¤n toate; vede‰uÅscrierile vedice;
brƒhma†asyaÅa celui ce cunoa te pe Supremul Brahman; vijƒnata‹Åcare
se afl£ ¤n cunoa terea deplin£.

Toate nevoile ce sunt ¤mplinite de c£tre un mic izvor de ap£ pot fi ¤mpli-
nite dintr-o dat£ de un mare rezervor de ap£. ´n mod similar, toate
foloasele Vedelor pot fi ob§inute de c£tre cel ce cunoa te scopul aflat ¤n
spatele acestora.

COMENTARIU

Ritualurile  i sacrificiile men§ionate ¤n partea de karma-kƒ†ˆa din scrierile
vedice sunt destinate s£ ¤ncurajeze dezvoltarea treptat£ a realiz£rii de sine.
Iar scopul realiz£rii de sine este limpede declarat ¤n capitolul al cincispre-
zecelea din Bhagavad-gŒtƒ (15.15): scopul studierii Vedelor este cunoa terea lui
�rŒ K‚‰†a, cauza primordial£ a tuturor lucrurilor. Astfel, realizarea de sine
¤nseamn£ cunoa terea lui K‚‰†a  i a eternei noastre leg£turi cu El. Leg£tura
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entit£§ilor vii cu K‚‰†a este  i ea men§ionat£ ¤n capitolul al cincisprezecelea
din Bhagavad-gŒtƒ (15.7). Entit£§ile vii sunt p£r§i integrante ale lui K‚‰†a; de
aceea re¤nvierea con tiin§ei de K‚‰†a de c£tre entitatea vie individual£ este
stadiul cel mai ¤nalt  i mai des£v¥r it al cunoa terii vedice. Acest lucru este
confirmat  i ¤n �rŒmad Bhƒgavatam (3.33.7):

aho bata �va-paco 'to garŒyƒn
yaj-jihvƒgre vartate nƒma tubhyam

tepus tapas te juhuvu‹ sasnur ƒryƒ
brahmƒn�cur nƒma g‚†anti ye te

ÀO, Domn al meu, cel ce c¥nt£ sf¥ntul T£u nume, chiar dac£-i n£scut ¤ntr-o
familie din cele mai de jos, precum cea a unui ca†ˆƒla (m¥nc£tor de c¥ini),
ajunge la cel mai ¤nalt grad al realiz£rii de sine. Un asemenea om trebuie s£
fi f£cut tot felul de peniten§e  i sacrificii conform cu ritualurile vedice  i s£
fi studiat de foarte multe ori scrierile vedice, dup£ ce se va fi sc£ldat ¤n toate
locurile sfinte de pelerinaj. Un asemenea om este privit la fel ca  i cel mai
bun dintre cei n£scu§i ¤ntr-o familie de ƒryan.Ð

Deci omul trebuie s£ fie destul de inteligent pentru a ¤n§elege scopul
Vedelor, f£r£ s£ r£m¥n£ ata at numai de ritualuri  i s£ nu doreasc£ s£ se
¤nal§e ¤n ¤mp£r£§iile cere ti pentru a ob§ine o desf£tare  i mai mare a sim§uri-
lor. Pentru omul obi nuit din aceast£ epoc£ nu este posibil£ respectarea tutu-
ror legilor  i prescrip§iilor ritualurilor vedice  i nici studierea ¤n am£nunt a
¤ntregii filosofii Vedƒnta  i a Upani‰adelor. Este nevoie de mult timp, energie,
cuno tin§e  i mijloace pentru a ¤ndeplini scopurile Vedelor. Acest lucru este cu
greu posibil ¤n ziua de azi. Totu i, §elul cel mai important al culturii vedice
este ¤ndeplinit prin c¥ntarea numelui sf¥nt al lui Dumnezeu, a a cum ne-a
recomandat �rŒ Caitanya, eliberatorul sufletelor c£zute. C¥nd �rŒ Caitanya a
fost ¤ntrebat de un mare ¤nv£§at cunosc£tor al Vedelor, Prakƒ�ƒnanda Saras-
vatŒ, de ce El, Domnul, c¥nta sf¥ntul nume al lui Dumnezeu ca un om sen-
timental, ¤n loc s£ studieze filosofia Vedƒnta, Domnul i-a r£spuns c£ maes-
trul S£u spiritual, v£z¥ndu-L c£ era un mare prost, I-a cerut s£ c¥nte numele
sf¥nt al lui �rŒ K‚‰†a. F£c¥nd astfel, a c£zut ¤n extaz, precum un nebun. ´n
aceast£ epoc£ a lui Kali, cea mai mare parte a popula§iei este proast£  i lipsit£
de educa§ia potrivit£ pentru a ¤n§elege filosofia Vedƒnta; scopul cel mai ¤nalt
al filosofiei Vedƒnta este ¤mplinit prin c¥ntarea f£r£ ofense a numelui sf¥nt al
lui Dumnezeu. Vedƒnta este ultimul cuv¥nt al ¤n§elepciunii vedice, iar auto-
rul  i cunosc£torul acestei filosofii este �rŒ K‚‰†a; cel mai mare vedantin, este
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acel suflet m£re§ care se desfat£ c¥nt¥nd numele sf¥nt al Domnului. Acesta
este scopul ultim al ¤ntregului misticism vedic.

TEXTUL 47

k(maRNyaevaAiDak(Ar"stae maA P(laeSau k(d"Acana /
maA k(maRP(lahe"tauBaURmaAR tae s$aËÿAe'stvak(maRiNA //47//

karma†y evƒdhikƒras te
mƒ phale‰u kadƒcana

mƒ karma-phala-hetur bh�r
mƒ te sa…go 'stv akarma†i

karma†iÅ¤n datoriile prescrise; evaÅdesigur; adhikƒra‹Ådreptul; teÅt£u;
mƒÅnicic¥nd; phale‰uÅ¤n fructe; kadƒcanaÅvreodat£; mƒÅnicic¥nd;
karma-phalaÅ¤n rezultatul ac§iunii; hetu‹Åcauza; bh�‹Ås£ devii; mƒÅ
nicic¥nd; teÅal t£u; sa…ga‹Åata ament; astuÅtrebuie s£ fie; akarma†iÅ
¤n a nu-§i ¤ndeplini datoriile prescrise.

Ai dreptul s£-§i ¤ndepline ti datoriile prescrise, dar nu e ti ¤ndrept£§it
la fructele ac§iunii. S£ nu te socote ti niciodat£ cauza rezultatelor acti-
vit£§ilor tale  i nu te ata a niciodat£ de ne¤ndeplinirea datoriei.

COMENTARIU

Exist£ trei factori ce trebuie lua§i ¤n considerare aici: datoriile prescrise, acti-
vitatea f£cut£ din capriciu  i inactivitatea. Datoriile prescrise sunt acele acti-
vit£§i care sunt recomandate conform modurilor naturii materiale dob¥ndi-
te de cineva. Activitatea f£cut£ din capriciu se refer£ la ac§iunile care nu
au aprobarea unei autorit£§i, iar inactivitatea ¤nseamn£ a nu-§i ¤ndeplini
datoriile prescrise. Domnul ¤l sf£tuie te pe Arjuna s£ nu r£m¥n£ inactiv, ci
s£- i ¤ndeplineasc£ datoriile prescrise, f£r£ s£ se ata eze de rezultatele lor. Cel
ce este ata at de rezultatul ac§iunilor sale le este de asemenea  i cauza. Astfel,
el este cel care se bucur£ sau sufer£ datorit£ rezultatului acestor ac§iuni.

´n ce prive te datoriile prescrise, ele pot fi clasificate ¤n trei categorii: acti-
vitate de rutin£, ac§iuni urgente  i activit£§i dorite.Activitatea de rutin£, ¤nde-
plinit£ ca o obliga§ie, potrivit cu poruncile scripturilor, f£r£ a dori rezultate-
le, este o ac§iune ce §ine de modul bun£t£§ii. Activit£§ile ¤ndeplinite pentru
a ob§ine un anume rezultat sunt cele care condi§ioneaz£, de aceea ele sunt
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nefavorabile. Fiecare are dreptul de a- i ¤ndeplini datoriile prescrise, dar tre-
buie s£ ac§ioneze f£r£ a se ata a de rezultat; aceste datorii obligatorii, ¤ndepli-
nite ¤n mod dezinteresat, ¤l vor conduce f£r£ ¤ndoial£ pe om pe drumul c£tre
eliberare.

Prin urmare, Arjuna a fost sf£tuit de Domnul s£ lupte din datorie, f£r£ a
se ata a de rezultat. Neparticiparea sa la b£t£lie este un alt fel de ata ament.
Acest fel de ata ament nu-l va duce niciodat£ pe cineva pe calea eliber£rii.
Orice fel de ata ament, pozitiv sau negativ, este pricin£ de legare. Inactivitatea
este p£c£toas£. De aceea, lupta din datorie era singura cale favorabil£ pentru
salvarea lui Arjuna.

TEXTUL 48

yaAegAsTa: ku(ç& k(maARiNA s$aËMÿ tyaftvaA DanaÃaya /
is$aÜ"Yais$aÜ"YaAe: s$amaAe BaUtvaA s$amatvaM yaAegA ocyatae //48//

yoga-stha‹ kuru karmƒ†i
sa…ga„ tyaktvƒ dhanaŠjaya

siddhy-asiddhyo‹ samo bh�tvƒ
samatva„ yoga ucyate

yoga-stha‹Åechilibrat ¤n yoga; kuruÅ¤ndepline te; karmƒ†iÅdatoriile tale;
sa…gamÅata ament; tyaktvƒÅrenun§¥nd la; dhanaŠjayaÅo, Arjuna; siddhi-
asiddhyo‹Åla reu it£  i nereu it£; sama‹Åacela i; bh�tvƒÅdevenind;
samatvamÅst£p¥nire de sine; yoga‹Åyoga; ucyateÅse nume te.

´ndepline te-§i datoria ¤n mod echilibrat, o, Arjuna, renun§¥nd la orice
ata ament fa§£ de reu it£ sau nereu it£. Aceast£ st£p¥nire de sine se
nume te yoga.

COMENTARIU

K‚‰†a ¤i spune lui Arjuna c£ trebuie s£ ac§ioneze ¤n yoga. Ce ¤nseamn£ yoga?
Yoga ¤nseamn£ concentrarea min§ii asupra Supremului prin st£p¥nirea sim-
§urilor mereu tulbur£toare. °i cine este Supremul? Supremul este Domnul.
°i ¤ntruc¥t El ´nsu i este Cel care-i spune lui Arjuna s£ lupte, Arjuna nu
are nimic de-a face cu rezultatele luptei. C¥ tigul sau victoria este ¤n seama
lui K‚‰†a. Arjuna este sf£tuit doar s£ ac§ioneze potrivit poruncilor lui K‚‰†a.
´mplinirea poruncilor lui K‚‰†a este adev£rata yoga  i aceasta se practic£ ¤n
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procesul numit con tiin§a de K‚‰†a. Doar con tiin§a de K‚‰†a ne poate face s£
renun§£m la sim§ul propriet£§ii. Omul trebuie s£ devin£ servitorul lui K‚‰†a,
sau servitorul servitorului lui K‚‰†a. Acesta este modul corect de a-§i ¤nde-
plini dotoria ¤n con tiin§a de K‚‰†a, singurul care te poate ajuta s£ ac§ionezi
¤n yoga.

Arjuna era un k‰atriya  i ¤n aceast£ calitate f£cea parte din sistemul ins-
titu§ional var†ƒ�rama-dharma. ´n Vi‰†u Purƒ†a se spune c£ ¤n var†ƒ�rama-
dharma singurul §el este mul§umirea lui Vi‰†u. Nimeni nu trebuie s£ se
mul§umeasc£ pe sine ¤nsu i, a a cum este regula ¤n lumea material£, ci tre-
buie s£-L mul§umeasc£ pe K‚‰†a. P¥n£ c¥nd nu ´l mul§umim pe K‚‰†a, nu
putem respecta ¤n mod corect principiile sistemului var†ƒ�rama-dharma. ´n
mod indirect, Arjuna era sf£tuit s£ ac§ioneze a a cum ¤i spunea K‚‰†a.

TEXTUL 49

äU"re"NA ÷varM" k(maR bauiÜ"yaAegAAÜ"naÃaya /
bauÜ"AE zAr"NAmainvacC$ k{(paNAA: P(lahe"tava: //49//

d�re†a hy avara„ karma
buddhi-yogƒd dhanaŠjaya

buddhau �ara†am anviccha
k‚pa†ƒ‹ phala-hetava‹

d�re†aÅarunc¥nd departe; hiÅcu siguran§£; avaramÅjosnic£; karmaÅ
activitate; buddhi-yogƒtÅprin puterea con tiin§ei de K‚‰†a; dhanaŠjayaÅ
o, cuceritorule de bog£§ii; buddhauÅ¤n aceast£ con tiin§£; �ara†amÅd£ru-
ire deplin£; anvicchaÅ¤ncearc£; k‚pa†ƒ‹Åzg¥rci§i phala-hetava‹Å cei ce
doresc rezultate fructuoase.

O, DhanaŠjaya, §ine departe de tine toate activit£§ile josnice prin sluji-
re devo§ional£  i ¤n aceast£ stare de con tiin§£ pred£-te cu totul Dom-
nului. Oamenii care doresc s£ se bucure de fructul activit£§ilor lor sunt
ni te zg¥rci§i.

COMENTARIU

Cel ce a ajuns cu adev£rat s£- i ¤n§eleag£ pozi§ia originar£ de etern slujitor
al lui Dumnezeu renun§£ la toate celelalte angajamente, ¤n afar£ de ac§iuni-
le ¤ndeplinite ¤n con tiin§a de K‚‰†a. A a cum s-a explicat deja, buddhi-yoga
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¤nseamn£ slujirea transcendent£ cu iubire fa§£ de Domnul. Aceast£ slujire
devo§ional£ este adev£rata cale de ac§iune pentru entitatea vie. Doar oame-
nii meschini doresc s£ se bucure de fructul activit£§ilor lor, tocmai pentru a
se ¤ncurca  i mai tare ¤n leg£turile materiale. ´n afar£ de ac§iunile ¤ndeplini-
te ¤n con tiin§a de K‚‰†a, toate celelalte activit£§i sunt nefaste, deoarece ele ¤l
leag£ ne¤ncetat pe cel ce face ¤n ciclul na terii  i al mor§ii. De aceea, omul nu
trebuie s£ doreasc£ niciodat£ s£ fie cauza activit£§ilor. Totul trebuie f£cut ¤n
con tiin§a de K‚‰†a, pentru satisfac§ia lui K‚‰†a. Cei zg¥rci§i nu  tiu cum s£
foloseasc£ marile averi pe care le adun£ datorit£ norocului sau trudei. Omul
trebuie s£- i cheltuiasc£ ¤ntreaga energie activ¥nd ¤n con tiin§a de K‚‰†a, iar
aceasta ¤i va aduce ¤mplinirea vie§ii. Asemeni zg¥rci§ilor, oamenii nenoroci§i
nu- i folosesc energia uman£ ¤n slujba Domnului.

TEXTUL 50

bauiÜ"yau·(Ae jah"AtaIh" oBae s$auk{(taäu"Sk{(tae /
tasmaAâAegAAya yaujyasva yaAegA: k(maRs$au k(AEzAlama, //50//

buddhi-yukto jahƒtŒha
ubhe suk‚ta-du‰k‚te

tasmƒd yogƒya yujyasva
yoga‹ karmasu kau�alam

buddhi-yukta‹Åcel ce practic£ slujirea cu devo§iune; jahƒtiÅse poate eli-
bera; ihaÅ¤n aceast£ via§£; ubheÅam¥ndou£; suk‚ta-du‰k‚teÅrezultatele
bune  i rele; tasmƒtÅde aceea; yogƒyaÅpentru slujirea cu devo§iune;
yujyasvaÅangaj¥ndu-te ¤n acest fel; yoga‹Åcon tiin§a de K‚‰†a; karmasuÅ
¤n toate activit£§ile; kau�alamÅart£.

Cel ce practic£ slujirea cu devo§iune se elibereaz£  i de ac§iunile bune  i
de cele rele, chiar ¤n aceast£ via§£. De aceea, str£duie te-te pentru yoga,
care este arta oric£rei activit£§i.

COMENTARIU

Din vremuri imemoriale, fiecare fiin§£ a acumulat feluritele reac§ii ale activi-
t£§ilor sale bune  i rele. Ca atare, r£m¥ne mereu ¤n ignoran§£ asupra pozi§iei
sale originare. Ignoran§a poate fi ¤nl£turat£ prin ¤nv£§£turile din Bhagavad-
gŒtƒ, care ne ¤nva§£ s£ ne pred£m Domnului �rŒ K‚‰†a ¤n toate privin§ele  i
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s£ ne eliber£m de perpetua ¤nl£n§uire a ac§iunii  i reac§iunii de la o na tere
la alta. Prin urmare, Arjuna este sf£tuit s£ ac§ioneze ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
procesul ce purific£ ac§iunile fructuoase.

TEXTUL 51

k(maRjaM bauiÜ"yau·(A ih" P(laM tyaftvaA manaIiSaNA: /
janmabanDaivainamauR·(A: padM" gAcC$ntyanaAmayama, //51//

karma-ja„ buddhi-yuktƒ hi
phala„ tyaktvƒ manŒ‰i†a‹

janma-bandha-vinirmuktƒ‹
pada„ gacchanty anƒmayam

karma-jamÅdatorit£ activit£§ilor fructuoase; buddhi-yuktƒ‹Åfiind angaja§i
¤n slujirea cu devo§iune; hiÅcu siguran§£; phalamÅrezultatele; tyaktvƒÅ
abandon¥nd; manŒ‰i†a‹Åmari ¤n§elep§i sau devo§i; janma-bandhaÅdin
leg£turile na terii  i mor§ii; vinirmuktƒ‹Åelibera§i; padamÅpozi§ia;
gacchantiÅating; anƒmayamÅf£r£ suferin§e.

Angaj¥ndu-se astfel ¤n slujirea cu devo§iune fa§£ de Domnul, marii
¤n§elep§i sau devo§i se elibereaz£ de rezultatele ac§iunilor ¤n lumea
material£. ´n acest fel, ei se elibereaz£ din ciclul na terii  i al mor§ii  i
ating starea ce se afl£ dincolo de toate suferin§ele [prin ¤ntoarcerea la
Divinitate].

COMENTARIU

Entit£§ile vii eliberate apar§in acelui loc ¤n care nu exist£ suferin§e materiale.
�rŒmad Bhƒgavatam (10.14.58) spune:

samƒ‰ritƒ ye pada-pallava-plava„
mahat-pada„ pu†ya-ya�o murƒre‹

bhavƒmbudhir vatsa-pada„ para„ pada„
pada„ pada„ yad vipadƒ„ ne te‰ƒm

ÀPentru cel ce a acceptat corabia picioarelor de lotus ale Domnului, care este
ad£postul manifest£rii cosmice  i este vestit ca Mukunda sau cel ce d£ruie -

140 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 2.51



te mukti, oceanul lumii materiale este ca apa adunat£ ¤n urma copitei unui
vi§el. —inta sa este para„ padam, locul ¤n care nu exist£ suferin§e materiale
sau Vaiku†‡ha  i nu locul ¤n care primejdia apare la fiecare pas al vie§ii sale.Ð

Datorit£ ignoran§ei, omul nu  tie c£ aceast£ lume material£ este un loc
mizerabil, unde primejdia apare la tot pasul. Doar din ignoran§£ ¤ncearc£
cei cu inteligen§£ redus£ s£ se adapteze situa§iei prin activit£§ile fructuoase,
g¥ndindu-se c£ rezultatele acestora ¤i vor face ferici§i. Ei nu  tiu c£ nici un
corp material, niciunde ¤n univers nu poate s£ aduc£ o via§£ lipsit£ de sufe-
rin§e. Suferin§ele vie§ii, cum este na terea, b£tr¥ne§ea, boala  i moartea, sunt
prezente peste tot ¤n lumea material£. Dar cel care ¤n§elege pozi§ia sa cons-
titutiv£ real£, ca etern slujitor al Domnului, cunosc¥nd astfel  i pozi§ia Per-
sonalit£§ii Divinit£§ii, se angajeaz£ ¤n slujirea transcendent£ cu iubire fa§£ de
Domnul. Ca urmare a acestui fapt, el devine capabil s£ intre ¤n planetele ce
alc£tuiesc Vaiku†‡ha, unde nu exist£ nici via§£ material£ plin£ de suferin§e  i
nici influen§a timpului  i a mor§ii. Cunoa terea propriei pozi§ii constitutive
¤nseamn£ a cunoa te  i pozi§ia sublim£ a lui Dumnezeu. Trebuie s£ ¤n§elegem
c£ acela care g¥nde te ¤n mod gre it c£ pozi§ia fiin§ei individuale  i cea a lui
Dumnezeu se afl£ la acela i nivel, se afl£ ¤n ignoran§£  i deci nu este capabil
s£ se angajeze ¤n slujirea cu devo§iune a Domnului. Acesta devine el ¤nsu i
st£p¥n  i astfel ¤ i construie te drumul pentru repetarea na terii  i mor§ii.
Dar cel care, ¤n§eleg¥ndu- i pozi§ia de slujitor, se pune pe sine ¤n slujba lui
Dumnezeu, devine dintr-o dat£ potrivit pentru Vaiku†‡ha. Slujirea cauzei lui
Dumnezeu este numit£ karma-yoga sau buddhi-yoga, sau, mai clar spus, slu-
jirea cu devo§iune a Domnului.

TEXTUL 52

yad"A tae maAeh"k(ilalaM bauiÜ"vyaRitatair"Syaita /
tad"A gAntaAis$a inavaeRdM" ™aAetavyasya ™autasya ca //52//

yadƒ te moha-kalila„
buddhir vyatitari‰yati

tadƒ gantƒsi nirveda„
�rotavyasya �rutasya ca

yadƒÅc¥nd; teÅa ta; mohaÅa iluziei; kalilamÅp£dure foarte deas£;
buddhi‹Åslujirea transcendent£ f£cut£ cu ¤n§elepciune; vyatitari‰yatiÅtrece
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peste; tadƒÅatunci; gantƒ asiÅte vei duce la; nirvedamÅnep£sare;
�rotavyasyaÅfa§£ de tot ceea ce este de auzit; �rutasyaÅtot ceea ce a fost deja
auzit; caÅ i.

C¥nd inteligen§a ta va trece peste h£§i ul confuziei, vei ajunge la indi-
feren§£ fa§£ de tot ceea ce ai auzit  i de tot ceea ce-§i va fi dat s£ auzi.

COMENTARIU

´n vie§ile marilor devo§i ai Domnului exist£ multe exemple foarte bune de
persoane care au devenit indiferen§i fa§£ de ritualurile Vedelor, prin simpla
slujire devo§ional£ fa§£ de Domnul. C¥nd cineva ajunge efectiv s£-L ¤n§elea-
g£ pe K‚‰†a  i rela§ia sa cu K‚‰†a, el devine ¤n mod firesc complet indiferent
fa§£ de ritualurile destinate activit£§ilor care aduc rezultate fructuoase, chiar
dac£ este un brahman foarte experimentat. �rŒ Mƒdhavendra PurŒ, un mare
devot  i ƒcƒrya pe linia devo§ilor, spune:

sandhyƒ-vandana bhadram astu bhavato bho‹ snƒna tubhya„ namo
bho devƒ‹ pitara� ca tarpa†a-vidhau nƒha„ k‰ama‹ k‰amyatƒm

yatra kvƒpi ni‰adya yƒdava-kulottamasya ka„sa-dvi‰a‹
smƒra„ smƒram agha„ harƒmi tad ala„ manye kim anyena me

ÀO, rug£ciunile mele f£cute de trei ori pe zi, toat£ slava vou£! O, ¤mb£iere,
m£ ¤nchin §ie! O, semizeilor! O, str£mo ilor! V£ rog s£-mi ierta§i ne¤ndem¥-
narea ¤n a v£ aduce cinstire. Acum, oriunde m£ a ez, ¤mi pot aduce aminte de
marele urma  al dinastiei Yadu, [K‚‰†a], du manul lui Ka„sa  i prin aceasta
m£ pot elibera de toate leg£turile p£catului. Socotesc c£ acest lucru este dea-
juns pentru mine.Ð

Ritualurile  i ceremoniile vedice sunt imperative pentru neofi§i: acestea
cuprind toate felurile de rug£ciuni f£cute de trei ori pe zi, ¤mb£ierea foarte
devreme ¤n zori, cinstirea adus£ str£mo ilor etc. Dar c¥nd cineva este cu totul
¤n con tiin§a de K‚‰†a  i este angajat ¤n slujirea Sa cu iubire transcendent£,
el devine nep£s£tor fa§£ de toate aceste principii regulatoare, ¤ntruc¥t a atins
deja perfec§iunea. Dac£ un om poate ajunge la nivelul ¤n§elegerii prin slu-
jirea Domnului Suprem K‚‰†a, el nu mai trebuie s£ ¤ndeplineasc£ feluritele
peniten§e  i sacrificii recomandate ¤n scripturile revelate. °i, ¤n mod similar,
cel care n-a ¤n§eles c£ scopul Vedelor este de a ajunge la K‚‰†a, ci se angajeaz£
doar ¤n ritualuri etc., acela ¤ i pierde doar timpul f£r£ nici un folos. Cei ce se
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afl£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a transcend limita lui �abda-brahma sau domeniul
Vedelor  i Upani‰adelor.

TEXTUL 53

™auitaiva‘aitapaªaA tae yad"A sTaAsyaita inaêlaA /
s$amaADaAvacalaA bauiÜ"stad"A yaAegAmavaApsyais$a //53//

�ruti-vipratipannƒ te
yadƒ sthƒsyati ni�calƒ

samƒdhƒv acalƒ buddhis
tadƒ yogam avƒpsyasi

�rutiÅrevela§iei vedice; vipratipannƒÅf£r£ s£ fie influen§at£ de rezultate-
le rodnice; teÅa ta; yadƒÅc¥nd; sthƒsyatiÅr£m¥ne; ni�calƒÅnemi cat£;
samƒdhauÅ¤n con tiin§a transcendent£ sau con tiin§a de K‚‰†a; acalƒÅ
neclintit£; buddhi‹Åinteligen§a; tadƒÅatunci; yogamÅrealizarea de sine;
avƒpsyasiÅvei dob¥ndi.

C¥nd mintea nu-§i va mai fi tulburat£ de limbajul ¤nflorit al Vedelor
 i c¥nd va r£m¥ne fixat£ ¤n transa realiz£rii de sine, atunci vei fi atins
con tiin§a divin£.

COMENTARIU

A spune c£ cineva se afl£ ¤n samƒdhi ¤nseamn£ s£ spui c£ a realizat pe deplin
con tiin§a de K‚‰†a. Aceasta ¤nseamn£ c£ cel aflat complet ¤n samƒdhi a rea-
lizat pe Brahman, Paramƒtmƒ  i Bhagavƒn. Cea mai ¤nalt£ perfec§iune a rea-
liz£rii de sine este aceea de a ¤n§elege c£ suntem ve nic slujitori ai lui K‚‰†a  i
c£ singura noastr£ ¤ndeletnicire este s£ ne ¤ndeplinim datoriile ¤n con tiin§a
de K‚‰†a. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a sau devotul neclintit al Domnului
nu trebuie s£ fie tulburat de limbajul ¤nflorit al Vedelor  i nici s£ fie angajat
¤n activit£§i fructuoase pentru promovarea ¤n regatul ceresc. ´n con tiin§a de
K‚‰†a omul ajunge ¤n comuniune direct£ cu K‚‰†a  i astfel toate ¤ndrum£ri-
le date de K‚‰†a pot fi ¤n§elese ¤n aceast£ stare transcendent£. Prin astfel de
activit£§i, omul poate fi sigur c£ va ajunge la §int£  i va dob¥ndi cunoa terea
ultim£. Omul trebuie doar s£ aduc£ la ¤ndeplinire ordinele lui K‚‰†a sau ale
reprezentantului S£u, maestrul spiritual.
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TEXTUL 54

@jauRna ovaAca
isTata‘aÁasya k(A BaASaA s$amaAiDasTasya ke(zAva /
isTataDaI: ikM( ‘aBaASaeta ik(maAs$aIta ˜ajaeta ik(ma, //54//

arjuna uvƒca
sthita-prajŠasya kƒ bhƒ‰ƒ

samƒdhi-sthasya ke�ava
sthita-dhŒ‹ ki„ prabhƒ‰eta

kim ƒsŒta vrajeta kim

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; sthita-prajŠasyaÅa celui ce este situat ¤n
con tiin§a stabil£ de K‚‰†a; kƒÅcare; bhƒ‰ƒÅlimbajul; samƒdhi-sthasyaÅal
celui aflat ¤n trans£; ke�avaÅo, K‚‰†a; sthita-dhŒ‹Åcel fixat ¤n con tiin§a de
K‚‰†a; kimÅce; prabhƒ‰etaÅspune; kimÅcum; ƒsŒtaÅst£ a ezat; vrajetaÅ
merge; kimÅcum.

Arjuna a spus: O, K‚‰†a, care sunt semnele celui a c£rui con tiin§£ este
astfel absorbit£ ¤n transcenden§£? Cum vorbe te el  i care este limbajul
s£u? Cum st£ a ezat  i cum merge el?

COMENTARIU

A a cum exist£ semne pentru orice fel de om ¤n ceea ce prive te tr£s£turile
sale particulare, la fel  i cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a are natura sa parti-
cular£Åvorbire, mers, g¥ndire, sim§ire etc. A a cum un om bogat are anu-
mite semne dup£ care poate fi recunoscut ca bogat, a a cum un om bolnav
are unele simptome dup£ care se  tie c£ este bolnav, sau un ¤nv£§at are pro-
priile tr£s£turi, la fel  i un om aflat ¤n con tiin§a transcendent£ de K‚‰†a are
simptome specifice ¤n diverse situa§ii. Simptomele sale specifice pot fi aflate
din Bhagavad-gŒtƒ. Cel mai important lucru este felul ¤n care vorbe te omul
aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a, c£ci vorbirea este cea mai important£ calitate a
omului. Se spune c£ un nebun nu se dezv£luie at¥ta vreme c¥t nu vorbe te
 i desigur c£ un nebun bine ¤mbr£cat nu poate fi identificat p¥n£ ce nu vor-
be te, dar de ¤ndat£ ce vorbe te, el se descoper£ dintr-o dat£. Semnul imediat
al celui con tient de K‚‰†a este faptul c£ vorbe te doar de K‚‰†a  i de subiec-
te legate de El. Celelalte semne decurg ¤n mod automat, a a cum se afirm£
mai jos.

144 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 2.54



TEXTUL 55

™aIBagAvaAnauvaAca
‘ajah"Aita yad"A k(AmaAna, s$avaARna, paATaR manaAegAtaAna, /
@AtmanyaevaAtmanaA tauí": isTata‘aÁastad"Aecyatae //55//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
prajahƒti yadƒ kƒmƒn

sarvƒn pƒrtha mano-gatƒn
ƒtmany evƒtmanƒ tu‰‡a‹

sthita-prajŠas tadocyate

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; prajahƒtiÅ
renun§£; yadƒÅc¥nd; kƒmƒnÅla dorin§ele de satisfacere a sim§urilor; sarvƒn
Åla toate felurile; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; mana‹-gatƒnÅde n£scociri
ale min§ii; ƒtmaniÅ¤n starea pur£ a sufletului; evaÅdesigur; ƒtmanƒÅde
c£tre mintea purificat£; tu‰‡a‹Åmul§umit£; sthita-prajŠa‹Åsituat ¤n trans-
cenden§£; tadƒÅatunci; ucyateÅi se spune.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: O, Pƒrtha, c¥nd omul
renun§£ la orice fel de dorin§£ de satisfacere a sim§urilor, ivit£ din n£s-
cocirile min§ii  i c¥nd mintea sa, astfel purificat£, ¤ i g£se te mul§umi-
rea numai ¤n sine, atunci se spune c£ este situat ¤n con tiin§a transcen-
dent£ pur£.

COMENTARIU

�rŒmad Bhƒgavatam afirm£ c£ orice om care se afl£ pe deplin ¤n con tiin§a de
K‚‰†a sau slujirea cu devo§iune a lui Dumnezeu are toate calit£§ile pozitive
ale marilor ¤n§elep§i, pe c¥nd cel ce nu este situat ¤ntr-o atare pozi§ie trans-
cendent£ nu are calit£§ile cele bune, c£ci se va refugia cu siguran§£ ¤n pro-
priile n£scociri mentale. Prin urmare, pe drept cuv¥nt se spune c£ omul tre-
buie s£ renun§e la orice fel de dorin§e senzoriale date la iveal£ de n£scocirile
min§ii. Asemenea dorin§e ale sim§urilor nu pot fi oprite ¤n mod artificial. Dar
pentru cel ce se angajeaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, ¤n mod automat dorin§ele
sim§urilor scad f£r£ vreun efort exterior. De aceea omul trebuie s£ se anga-
jeze ¤n con tiin§a de K‚‰†a f£r£ ezitare, c£ci aceast£ slujire dovo§ional£ ¤l va
ajuta instantaneu s£ se ridice la nivelul con tiin§ei transcendente. Sufletul ce
a atins o dezvoltare ¤nalt£ r£m¥ne ¤ntotdeauna mul§umit ¤n sine, realiz¥ndu-
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se pe sine ca etern slujitor al Domnului Suprem. O asemenea persoan£ aflat£
la nivel transcendent nu are dorin§e senzoriale rezultate dintr-un materialism
meschin; mai mult, ea r£m¥ne mereu fericit£ ¤n pozi§ia sa fireasc£ de a-L sluji
ve nic pe Domnul Suprem.

TEXTUL 56

äu":KaeSvanauiã"¢amanaA: s$auKaeSau ivagAtas$pa{h": /
vaItar"AgABaya‚(AeDa: isTataDaImauRinaç&cyatae //56//

du‹khe‰v anudvigna-manƒ‹
sukhe‰u vigata-sp‚ha‹

vŒta-rƒga-bhaya-krodha‹
sthita-dhŒr munir ucyate

du‹khe‰uÅ¤n ¤ntreita suferin§£; anudvigna-manƒ‹Åcu mintea netulbura-
t£; sukhe‰uÅ¤n fericire; vigata-sp‚ha‹Åf£r£ s£ fie interesat; vŒtaÅlipsit de;
rƒgaÅata ament; bhayaÅfric£; krodha‹Å i m¥nie; sthita-dhŒ‹Åcu mintea
statornic£; muni‹Å¤n§elept; ucyateÅse nume te.

Cel a c£rui minte nu se tulbur£ nici chiar ¤n mijlocul ¤ntreitei suferin-
§e  i nici nu se ¤nfl£c£reaz£ la fericire  i care este lipsit de ata ament,
fric£  i m¥nie, este numit ¤n§elept cu mintea statornic£.

COMENTARIU

Cuv¥ntul muni ¤nseamn£ un om care- i poate agita mintea ¤n diferite moduri,
f£c¥nd specula§ii mentale f£r£ a ajunge la o concluzie definitiv£. Se spune c£
fiecare muni are un unghi diferit de vedere  i p¥n£ c¥nd un muni nu difer£
de al§i muni, el nu poate fi numit muni ¤n adev£ratul sens al cuv¥ntului. Na
cƒsƒv ‚‰ir yasya mata„ na bhinnam (Mahƒbhƒrata, Vana-parva 313.117). Dar
un sthita-dhŒr muni, a a cum este men§ionat aici de Domnul, este diferit de
un muni obi nuit. Sthita-dhŒr muni este ¤ntotdeauna ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
pentru c£ el a epuizat tot ceea ce §ine de specula§ia creativ£. Acesta este numit
pra�ƒnta-ni‹�e‰a-mano-rathƒntara(Stotra-ratna, 43) sau cel ce a dep£ it stadiul
specula§iilor mentale  i a ajuns la concluzia c£ Domnul �rŒ K‚‰†a sau Vƒsude-
va este totul (vƒsudeva‹ sarvam iti sa mahƒtmƒ sudurlabha‹). El poart£ numele
de muni cu mintea stabil£. O asemenea persoan£ deplin con tient£ de K‚‰†a

146 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 2.56



nu este de loc deranjat£ de atacurile ¤ntreitei suferin§e, c£ci el accept£ toate
suferin§ele ca pe ni te milostiviri ale Domnului, socotindu-se pe sine vrednic
de  i mai multe necazuri, datorit£ activit£§ilor sale rele din trecut; el vede c£
suferin§ele sale, prin gra§ia lui Dumnezeu i-au fost reduse la minim. La fel  i
c¥nd este fericit, el pune acest lucru pe seama lui Dumnezeu, socotindu-se pe
sine nevrednic de aceast£ fericire. El realizeaz£ c£ doar prin gra§ia Domnului
se afl£ ¤ntr-o asemenea stare pl£cut£  i este capabil s£-L slujeasc£  i mai bine
pe Dumnezeu. Iar pentru slujirea Domnului el este ¤ntotdeauna cutez£tor  i
activ  i nu este influen§at de ata ament sau aversiune. Ata amentul ¤nseamn£
acceptarea lucrurilor pentru satisfacerea propriilor sim§uri, iar aversiunea este
absen§a acestei ata £ri senzoriale. ´ns£ cel ce este fixat ¤n con tiin§a de K‚‰†a
nu cunoa te nici ata ament, nici aversiune, c£ci via§a sa este dedicat£ slujirii
lui Dumnezeu. Prin urmare, el nu este m¥nios nici m£car atunci c¥nd ¤ncer-
c£rile sale r£m¥n f£r£ succes. Cu sau f£r£ succes, cel con tient de K‚‰†a este
¤ntotdeauna neclintit ¤n hot£r¥rea sa.

TEXTUL 57

ya: s$avaR‡aAnaiBaµaeh"staÔat‘aApya zAuBaAzAuBama, /
naAiBanand"ita na ãe"ií" tasya ‘aÁaA ‘aitaiï"taA //57//

ya‹ sarvatrƒnabhisnehas
tat tat prƒpya �ubhƒ�ubham

nƒbhinandati na dve‰‡i
tasya prajŠƒ prati‰‡hitƒ

ya‹Åcel care; sarvatraÅpeste tot; anabhisneha‹Åf£r£ afec§iune; tatÅacela;
tatÅacela; prƒpyaÅob§in¥nd; �ubhaÅbine; a�ubhamÅr£u; naÅnicic¥nd;
abhinandatiÅlaud£; naÅnicic¥nd; dve‰‡iÅdispre§uie te; tasyaÅa sa;
prajŠƒÅcunoa tere perfect£; prati‰‡hitƒÅstabil£.

´n lumea material£, cel care este neafectat de orice bine sau r£u ar putea
ob§ine, f£r£ s£ se bucure ori s£ se m¥hneasc£ din aceast£ pricin£, este
ferm stabilit ¤n cunoa terea perfect£.

COMENTARIU

´n lumea material£ apare ¤ntotdeauna o r£sturnare ¤n bine sau ¤n r£u. Cel ce
nu este tulburat de asemenea r£sturn£ri materiale, care este neafectat de bine
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sau r£u, trebuie cunoscut ca fiind fixat ¤n con tiin§a de K‚‰†a. At¥ta vreme
c¥t omul se afl£ ¤n lumea material£, exist£ mereu posibilitatea binelui sau
r£ului, c£ci aceast£ lume este plin£ de dualitate. Dar cel fixat ¤n con tiin§a
de K‚‰†a nu este afectat de bine sau r£u, pentru c£ el este preocupat doar de
K‚‰†a, care este binele absolut. Aceast£ con tiin§£ de K‚‰†a ¤l situeaz£ pe om
¤ntr-o pozi§ie spiritual£ des£v¥r it£, numit£ tehnic samƒdhi.

TEXTUL 58

yad"A s$aMh"r"tae caAyaM kU(maAeR'ËÿAnaIva s$avaRzA: /
win‰"yaANAIin‰"yaATaeRByastasya ‘aÁaA ‘aitaiï"taA //58//

yadƒ sa„harate cƒya„
k�rmo '…gƒnŒva sarva�a‹

indriyƒ†Œndriyƒrthebhyas
tasya prajŠƒ prati‰‡hitƒ

yadƒÅdac£; sa„harateÅ¤ i retrage; caÅ i; ayamÅacesta; k�rma‹Åbroas-
ca §estoas£; a…gƒniÅmembrele; ivaÅprecum; sarva�a‹Åtoate deodat£;
indriyƒ†iÅsim§urile; indriya-arthebhya‹Åde la obiectele sim§urilor; tasyaÅ
a sa; prajŠƒÅcon tiin§£; prati‰‡hitƒÅfixat£.

Cel care este ¤n stare s£- i retrag£ sim§urile de pe obiectele sim§urilor,
a a cum broasca §estoas£ ¤ i retrage membrele ¤n carapace, este ferm
stabilit ¤n cunoa terea des£v¥r it£.

COMENTARIU

Testul pentru un yoghin, devot sau suflet care a dob¥ndit realizarea de sine
este acela c£ el este ¤n stare s£- i st£p¥neasc£ sim§urile potrivit inten§iilor sale.
´ns£ cei mai mul§i dintre oameni sunt servitorii sim§urilor, fiind astfel condu i
de cerin§ele sim§urilor lor. Acesta este r£spunsul la ¤ntrebarea despre nivelul
la care a ajuns un yoghin. Sim§urile sunt comparate cu ni te  erpi venino i.
Ele vor s£ ac§ioneze foarte liber, f£r£ nici un fel de restric§ie. Yoghinul sau
devotul trebuie s£ fie foarte puternic pentru a- i st£p¥ni sim§urile, la fel ca un
¤mbl¥nzitor de  erpi. El nu le ¤ng£duie niciodat£ s£ ac§ioneze ¤n mod inde-
pendent. Exist£ multe prescrip§ii ¤n scripturile revelate; unele dintre ele sunt
restrictive (ÀNu f£!Ð), iar altele sunt imperative (ÀF£!Ð). P¥n£ c¥nd nu suntem
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capabili s£ urm£m aceste prescrip§ii pozitive  i negative, ab§in¥ndu-ne de la
pl£cerile sim§urilor, nu este posibil s£ fim ferm stabili§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a
. Cel mai bun exemplu dat aici este broasca §estoas£. Broasca §estoas£ poate
s£- i retrag£ ¤n orice moment sim§urile  i s£ le fac£ s£ apar£ din nou oric¥nd
pentru anumite scopuri. ´n mod similar, sim§urile unei persoane con tiente
de K‚‰†a sunt folosite doar ¤n anumite scopuri, ¤n slujba Domnului, iar ¤n
rest ele sunt retrase. Arjuna este sf£tuit aici s£- i foloseasc£ sim§urile ¤n slujba
lui Dumnezeu, ¤n loc de propria satisfac§ie. Men§inerea sim§urilor mereu ¤n
slujba Domnului este exemplul pe care-l aduce analogia cu broasca §estoas£,
care- i p£streaz£ sim§urile ¤n interior.

TEXTUL 59

ivaSayaA ivainavataRntae inar"Ah"Ar"sya de"ih"na: /
r"s$avaja< r"s$aAe'pyasya parM" ä{"î"A inavataRtae //59//

vi‰ayƒ vinivartante
nirƒhƒrasya dehina‹

rasa-varja„ raso 'py asya
para„ d‚‰‡vƒ nivartate

vi‰ayƒ‹Åobiectele pl£cerilor sim§urilor; vinivartanteÅs-a exersat ¤n ab§ine-
rea de la; nirƒhƒrasyaÅprin restric§ii for§ate; dehina‹Åpentru cel ¤ntru-
pat; rasa-varjamÅrenun§¥nd la gust; rasa‹Åsim§ al pl£cerii; apiÅde i
exist£; asyaÅal s£u; paramÅlucruri mult superioare; d‚‰‡vƒÅexperimen-
t¥nd; nivartateÅse opre te de la.

Sufletul ¤ntrupat poate fi oprit de la pl£cerile sim§urilor, ¤ns£ gustul
pentru obiectele sim§urilor r£m¥ne. Dar, ¤ncet¥nd astfel de angajamen-
te prin experimentarea unui gust superior, el este ferm fixat ¤n con-
 tiin§£.

COMENTARIU

P¥n£ c¥nd cineva nu ajunge la realizarea spiritul£, nu este posibil s£ se opreasc£
de la pl£cerile sim§urilor. Procesul de ab§inere de la pl£cerile sim§urilor prin
legi  i reglemet£ri este ca un fel de ab§inere de la anumite alimente impus£
unui bolnav. ´ns£ pacientului nu-i plac aceste restric§ii  i nici nu- i pierde
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pofta pentru acele alimente. ´n mod asem£n£tor, restric§iile impuse sim§urilor
printr-un anume proces spiritual, cum ar fi a‰‡ƒ…ga-yoga ¤n cadrul etapelor
saleÅyama, niyama, ƒsana, prƒ†ƒyƒma, pratyƒhƒra, dhƒra†ƒ, dhyƒna etc.Å
sunt recomandate pentru oamenii mai pu§in inteligen§i, care nu cunosc o
metod£ mai bun£. Dar cel ce a gustat frumuse§ea Domnnului Suprem K‚‰†a,
¤n decursul ¤naint£rii sale ¤n con tiin§a de K‚‰†a, nu mai simte vreo atrac§ie
pentru lucruri materiale, lipsite de via§£. Deci restric§iile sunt necesare pentru
¤ncep£torii pe drumul ¤naint£rii spirituale, av¥nd o inteligen§£ redus£, iar
aceste restric§ii sunt bune doar p¥n£ c¥nd omul ajunge s£ deprind£ cu ade-
v£rat gustul pentru con tiin§a de K‚‰†a. C¥nd omul ajunge cu adev£rat con-
 tient de K‚‰†a, ¤ i pierde automat gustul pentru lucrurile nesemnificative.

TEXTUL 60

yatataAe ÷ipa k(AEntaeya pauç&Sasya ivapaiêta: /
win‰"yaAiNA ‘amaATaIina h"r"inta ‘as$aBaM mana: //60//

yatato hy api kaunteya
puru‰asya vipa�cita‹

indriyƒ†i pramƒthŒni
haranti prasabha„ mana‹

yatata‹Å¤n vreme ce se trude te; hiÅdesigur; apiÅ¤n ciuda acestui fapt;
kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; puru‰asyaÅale omului; vipa�cita‹Åplin de
cunoa tere discriminativ£; indriyƒ†iÅsim§uri; pramƒthŒniÅagit¥nd; haranti
Åarunc£; prasabhamÅcu for§a; mana‹Åmintea.

Sim§urile sunt at¥t de puternice  i n£valnice, o, Arjuna, ¤nc¥t duc cu
for§a chiar  i mintea omului cu discern£m¥nt, care se str£duie te s£ le
st£p¥neasc£.

COMENTARIU

Exist£ o mul§ime de mari ¤nv£§a§i, filosofi  i transcendentali ti care ¤ncear-
c£ s£- i ¤nving£ sim§urile, dar ¤n ciuda eforturilor lor, chiar  i cel mai mare
dintre ei cade uneori victim£ pl£cerilor materiale ale sim§urilor, datorit£ unei
min§i agitate. Chiar  i Vi�vƒmitra, un mare ¤n§elept  i yoghin des£v¥r it, a fost
atras de Menakƒ spre pl£cerile sexuale, de i acest yoghin se trudise s£- i st£-
p¥neasc£ sim§urile prin peniten§e foarte severe  i practici yoghine. Mai exist£
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desigur multe alte asemenea exemple ¤n istoria omenirii. Prin urmare, este
foarte dificil s£-§i st£p¥ne ti mintea  i sim§urile f£r£ a fi pe deplin con tient
de K‚‰†a. F£r£ a- i angaja mintea ¤n K‚‰†a, cineva nu poate s£ se opreasc£ de
la aceste atrac§ii materiale. Un exemplu practic ne este dat de �rŒ Yƒmunƒcƒ-
rya, un mare sf¥nt  i devot, care spune:

yad-avadhi mama ceta‹ k‚‰†a-padƒravinde
nava-nava-rasa-dhƒmany udyata„ rantum ƒsŒt

tad-avadhi bata nƒri-sa…game smaryamƒne
bhavati mukha-vikƒra‹ su‰‡hu ni‰‡hŒvana„ ca

ÀDe c¥nd mi-am pus mintea ¤n slujba picioarelor de lotus ale lui �rŒ K‚‰†a  i
am ajuns s£ gust pl£cerea unei st£ri transcendente mereu ¤nnoite, de c¥te ori
m£ g¥ndesc la desf£t£rile trupe ti cu o femeie, fa§a mea se-ntoarce degrab£ de
la ele  i scuip la acest g¥nd.Ð

Con tiin§a de K‚‰†a este o stare transcendent£ at¥t de minunat£, ¤nc¥t pl£-
cerile materiale devin automat lipsite de gust. Este ca  i cum un om ¤nfome-
tat  i-ar fi potolit foamea printr-o cantitate ¤ndestul£toare de bucate foarte
hr£nitoare. De asemenea, Mahƒrƒja AmbarŒ‰a l-a ¤nvins pe un mare yoghin,
Durvƒsƒ Muni, doar pentru c£ mintea sa era angajat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a
(sa vai mana‹ k‚‰†a padƒravindayor vacƒ„si vaiku†‡ha-gu†ƒnuvar†ane).

TEXTUL 61

taAina s$avaARiNA s$aMyamya yau·( @As$aIta matpar": /
vazAe ih" yasyaein‰"yaAiNA tasya ‘aÁaA ‘aitaiï"taA //61//

tƒni sarvƒ†i sa„yamya
yukta ƒsŒta mat-para‹

va�e hi yasyendriyƒ†i
tasya prajŠƒ prati‰‡hitƒ

tƒniÅacele sim§uri; sarvƒ†iÅtoate; sa„yamyaÅ§in¥ndu-le sub control;
yukta‹Åanagajat; ƒsŒtaÅtrebuie s£ fie; mat-para‹Å¤n rela§ie cu Mine; va�e
Å¤n deplin£ supunere; hiÅcu siguran§£; yasyaÅale c£rui; indriyƒ†iÅsim-
§uri; tasyaÅa sa; prajŠƒÅcon tiin§£; prati‰‡hitƒÅfixat£.

Cel ce- i ¤nfr¥neaz£ sim§urile, p£str¥ndu-le perfect controlate  i ¤ i
fixeaz£ con tiin§a asupra Mea, acela are o inteligen§£ neclintit£.
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COMENTARIU

´n acest verset se explic£ ¤n mod limpede c£ cea mai ¤nalt£ concep§ie privitoa-
re la perfec§iunea ¤n yoga este con tiin§a de K‚‰†a. Iar p¥n£ c¥nd nu ajunge s£
fie con tient de K‚‰†a, omul nu poate ¤n nici un fel s£- i controleze sim§urile.
A a cum am spus mai ¤nainte, marele ¤n§elept Durvƒsƒ Muni i-a c£utat ceart£
lui Mahƒrƒja AmbarŒ‰a. ´mpins de orgoliu, el s-a m¥niat f£r£ rost, nemaipu-
t¥nd s£- i st£p¥neasc£ sim§urile. Pe de alt£ parte, regele AmbarŒ‰a, de i nu
era un yoghin at¥t de puternic precum ¤n§eleptul, dar era un devot al Dom-
nului, a r£bdat ¤n lini te toate nedrept£§ile aceluia  i prin aceasta a ie it vic-
torios. Regele a fost ¤n stare s£- i st£p¥neasc£ sim§urile datorit£ urm£toarelor
calit£§i, men§ionate ¤n �rŒmad Bhƒgavatam (9.4.18-20):

sa vai mana‹ k‚‰†a-padƒravindayor
vacƒ„si vaiku†‡ha-gu†ƒnuvar†ane

karau harer mandira-mƒrjanƒdi‰u
�ruti„ cakƒrƒcyuta-sat-kathodaye

mukunda-li…gƒlaya-dar�ane d‚�au
tad-bh‚tya-gƒtra-spar�e '…ga-sa…gamam

ghrƒ†a„ ca tat-pƒda-saroja-saurabhe
�rŒmat-tulasyƒ rasanƒ„ tad-arpite

pƒdau hare‹ k‰etra-padƒnusarpa†e
�iro h‚‰Œke�a-padƒbhivandane

kƒma„ ca dƒsye na tu kƒma-kƒmyayƒ
yathottama�loka-janƒ�rayƒ rati‹

ÀRegele AmbarŒ‰a  i-a fixat mintea asupra picioarelor de lotus ale lui �rŒ K‚‰†a,
 i-a folosit cuvintele pentru descrierea s£la ului Domnului, m¥inile pentru
cur£§irea templului Domnului, urechile pentru ascultarea desf£t£rilor Dom-
nului, ochii pentru vederea formei Domnului, corpul pentru atingerea cor-
pului devo§ilor, n£rile pentru mirosirea florilor oferite la picioarele de lotus
ale Domnului, limba pentru gustatul frunzelor de tulƒsi oferite Lui, picioare-
le pentru a merge la locul sf¥nt unde se afl£ templul S£u, capul pentru a se
¤nchina ¤n fa§a Domnului, iar dorin§ele pentru ¤ndeplinirea dorin§elor Dom-
nului  i toate aceste ¤nsu iri l-au f£cut demn de a ajunge un devot mat-para
al Domnului.Ð

´n acest context, cuv¥ntul mat-para este cel mai semnificativ. Felul ¤n care
se poate ajunge un mat-para este descris ¤n via§a lui Mahƒrƒja AmbarŒ‰a.
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�rŒla Baladeva Vidyƒbh�‰ana, un mare ¤nv£§at  i ƒcƒrya pe linia lui mat-
para, remarc£: mad-bhakti-prabhƒvena sarvendriya-vijaya-p�rvikƒ-svƒtma-
d‚‰‡i‹ sulabheti bhƒva‹. ÀSim§urile pot fi complet st£p¥nite doar prin puterea
slujirii cu devo§iune a lui K‚‰†a.Ð Uneori se mai d£  i exemplul focului: ÀA a
cum focul care arde mistuie tot ce se afl£ ¤ntr-o ¤nc£pere, Domnul Vi‰†u, cel
situat ¤n inima yoghinului, arde toate felurile de impurit£§i.Ð Yoga-s�tra pres-
crie de asemenea medita§ia asupra lui Vi‰†u  i nu medita§ia asupra vidului.
A a-numi§ii yoghini care mediteaz£ asupra unui lucru ce nu se afl£ la nivelul
lui Vi‰†u ¤ i pierd doar vremea ¤n c£ut£ri de arte ale unor ¤nchipuiri. Trebuie
s£ devenim con tien§i de K‚‰†aÅdevo§i ai Personalit£§ii Divinit£§ii. Acesta
este §elul adev£ratei yoga.

TEXTUL 62

DyaAyataAe ivaSayaAna, pauMs$a: s$aËÿstaeSaUpajaAyatae /
s$aËÿAts$aÃaAyatae k(Ama: k(AmaAt‚(AeDaAe'iBajaAyatae //62//

dhyƒyato vi‰ayƒn pu„sa‹
sa…gas te‰�pajƒyate

sa…gƒt saŠjƒyate kƒma‹
kƒmƒt krodho 'bhijƒyate

dhyƒyata‹Åcontempl¥nd; vi‰ayƒnÅobiectele sim§urilor; pu„sa‹Åal unei
persoane; sa…ga‹Åata ament; te‰uÅ¤n obiectele sim§urilor; upajƒyateÅse
dezvolt£; sa…gƒtÅdin ata ament; saŠjƒyateÅse dezvolt£; kƒma‹Ådorin§a;
kƒmƒtÅdin dorin§£; krodha‹Åm¥nia; abhijƒyateÅse manifest£..

Contempl¥nd obiectele sim§urilor, o persoan£ dezvolt£ ata ament
pentru ele, iar dintr-un astfel de ata ament se na te pofta  i din poft£
apare m¥nia.

COMENTARIU

Cel ce nu este con tient de K‚‰†a este supus dorin§elor materiale atunci c¥nd
contempl£ obiectele sim§urilor. Sim§urile cer s£ fie angajate ¤n mod efectiv,
iar dac£ nu sunt angajate ¤n slujirea transcendent£ cu iubire fa§£ de Domnul,
ele vor c£uta ¤n mod cert s£ se angajeze ¤n slujba materialismului. ´n lumea
material£ oricine este supus influen§ei obiectelor sim§urilor, inclusiv �iva  i
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BrahmƒÅca s£ nu mai vorbim de ceilal§i semizei de pe planetele cere tiÅ
iar singura metod£ pentru a ie i din acest h£§i  al existen§ei materiale este
s£ devenim con tien§i de K‚‰†a . �iva era ad¥nc cufundat ¤n medita§ie, dar
atunci c¥nd PƒrvatŒ i-a st¥rnit sim§urile, el a acceptat propunerea  i ca rezultat
s-a n£scut Kƒrtikeya. ´n vremea c¥nd Haridƒsa —hƒkura era un t¥n£r devot, a
fost  i el ispitit de ¤ncarnarea lui Mƒyƒ-devŒ, dar Haridƒsa a trecut cu u urin-
§£ aceast£ ¤ncercare, datorit£ devo§iunii sale ne tirbite pentru �rŒ K‚‰†a. A a
cum se exemplific£ ¤n versetele mai sus men§ionate ale lui �rŒ Yƒmunƒcƒrya,
un devot sincer al Domnului evit£ toate pl£cerile materiale ale sim§urilor,
datorit£ gustului s£u mai elevat pentru pl£cerile spirituale al£turi de Domnul.
Acesta este secretul succesului. ´ns£ cel ce nu se afl£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a
, oric¥t de puternic ar fi ¤n a- i controla sim§urile prin represiune artificial£,
va c£dea cu siguran§£ p¥n£ la urm£, deoarece chiar  i cel mai m£runt g¥nd
la pl£cerile senzoriale ¤l va st¥rni s£- i ¤mplineasc£ dorin§ele.

TEXTUL 63

‚(AeDaAà"vaita s$ammaAeh": s$ammaAeh"Atsma{itaiva”ama: /
sma{ita”aMzAAä," bauiÜ"naAzAAe bauiÜ"naAzAAt‘aNAzyaita //63//

krodhƒd bhavati sammoha‹
sammohƒt sm‚ti-vibhrama‹

sm‚ti-bhra„�ƒd buddhi-nƒ�o
buddhi-nƒ�ƒt pra†a�yati

krodhƒtÅdin m¥nie; bhavatiÅse produce; sammoha‹Åiluzia perfect£;
sammohƒtÅdin iluzie; sm‚tiÅa memoriei; vibhrama‹Åtulburarea; sm‚ti-
bhra„�ƒtÅdup£ tulburarea memoriei; buddhi-nƒ�a‹Åpierderea inteligen-
§ei; buddhi-nƒ�ƒtÅiar prin pierderea inteligen§ei; pra†a�yatiÅse produce
c£derea.

Din m¥nie apare deplina inducere ¤n eroare, iar din inducerea ¤n eroare
tulburarea memoriei. C¥nd memoria este tulburat£, inteligen§a este
pierdut£, iar c¥nd inteligen§a este pierdut£, omul cade din nou ¤n ocea-
nul existen§ei materiale.

COMENTARIU

�rŒla R�pa Gosvƒmi ne-a dat aceast£ ¤ndrumare:
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prƒpaŠcikatayƒ buddhyƒ
hari-sambandhi-vastuna‹

mumuk‰ubhi‹ parityƒgo
vairƒgya„ phalgu kathyate

(Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu 1.2.258)

Prin dezvoltarea con tiin§ei de K‚‰†a putem ¤n§elege c£ orice lucru poate fi
folosit ¤n slujba lui Dumnezeu. Cei lipsi§i de cunoa terea con tiin§ei de K‚‰†a
¤ncearc£ ¤n mod artificial s£ ¤nl£ture lucrurile materiale, dar de i doresc s£ se
elibereze de leg£turile materiei, nu reu esc s£ ating£ stadiul renun§£rii per-
fecte. A a-numita lor renun§are este numit£ phalgu sau ne¤nsemnat£. Pe de
alt£ parte, cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a  tie cum s£ foloseasc£ orice lucru
¤n slujba lui Dumnezeu; de aceea el nu devine victima con tiin§ei materiale.
De exemplu, pentru un impersonalist, Dumnezeu sau Absolutul fiind imper-
sonal, nu poate s£ m£n¥nce. ´n vreme ce un impersonalist ¤ncearc£ s£ evite
bucatele gustoase, devotul  tie c£ K‚‰†a este supremul care se bucur£  i c£ El
m£n¥nc£ tot ceea ce I se ofer£ cu devo§iune. Astfel, dup£ ce-I ofer£ bucate
gustoase lui Dumnezeu, devotul m£n¥nc£ ceea ce r£m¥ne, numit prasƒdam.
Astfel, totul devine spiritualizat  i nu exist£ pericolul unei c£deri. Devotul
accept£ prasƒdam ¤n con tiin§a de K‚‰†a, ¤n vreme ce non-devo§ii ¤l resping
ca fiind ceva material. Prin urmare, impersonalistul nu se poate bucura de
via§£, datorit£ renun§£rii sale artificiale. Din acest motiv, cea mai mic£ agi-
ta§ie a min§ii ¤l trage din nou ¤n jos ¤n oceanul existen§ei materiale. Se spune
c£ un asemenea suflet, chiar dac£ se ridic£ p¥n£ la nivelul eliber£rii, va c£dea
din nou, datorit£ faptului c£ nu are sprijinul necesar ¤n slujirea cu devo§iune.

TEXTUL 64

r"AgAãe"Saivamau·E(stau ivaSayaAinain‰"yaEêr"na, /
@AtmavazyaEivaRDaeyaAtmaA ‘as$aAd"maiDagAcC$ita //64//

rƒga-dve‰a-vimuktais tu
vi‰ayƒn indriyai� caran

ƒtma-va�yair vidheyƒtmƒ
prasƒdam adhigacchati

rƒgaÅata ament; dve‰aÅ i deta are; vimuktai‹Åde c£tre cel ce s-a elibe-
rat de; tuÅdar; vi‰ayƒnÅobiectele sim§urilor; indriyai‹Åde c£tre sim§u-
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rile; caranÅac§ion¥nd asupra; ƒtma-va�yai‹Åaflate sub propria st£p¥nire;
vidheya-ƒtmƒÅcel ce urmeaz£ regulile eliber£rii; prasƒdamÅ¤ndurarea
Domnului; adhigacchatiÅdob¥nde te.

´ns£ cel ce este lipsit de orice ata ament  i aversiune  i este capabil s£-
 i st£p¥neasc£ sim§urile cu ajutorul principiilor regulatoare ale elibe-
r£rii, poate dob¥ndi deplina gra§ie a Domnului.

COMENTARIU

S-a explicat deja c£ o persoan£ poate s£- i st£p¥neasc£ sim§urile ¤n mod exte-
rior, printr-un anumit proces artificial, dar p¥n£ c¥nd sim§urile sale nu sunt
angajate ¤n slujirea transcendent£ a lui Dumnezeu, exist£ toate  ansele de a
c£dea. ´ns£ dac£ o persoan£ pe deplin con tient£ de K‚‰†a poate p£rea c£ se
afl£ la nivel senzorial, ea nu este ata at£ de ac§iunile senzoriale, datorit£ fap-
tului c£ este con tient£ de K‚‰†a. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a este preocu-
pat£ doar de mul§umirea lui K‚‰†a  i de nimic altceva. De aceea transcende
orice fel de ata ament sau aversiune. Dac£ K‚‰†a dore te astfel, devotul poate
s£ fac£ orice lucru care ¤n mod obi nuit nu este permis; iar dac£ K‚‰†a nu
dore te, devotul nu trebuie s£ fac£ ceea ce ¤n mod obi nuit ar fi f£cut doar
pentru propria pl£cere. De aceea, a ac§iona sau a nu ac§iona se afl£ sub con-
trolul s£u, pentru c£ ac§ioneaz£ doar sub ¤ndrumarea lui K‚‰†a. Aceast£ con-
 tiin§£ este mila cea f£r£ de cauz£ a Domnului, pe care devotul o poate ob§ine
chiar dac£ este ¤nc£ ata at platformei senzoriale.

TEXTUL 65

‘as$aAde" s$avaRäu":KaAnaAM h"Ainar"syaAepajaAyatae /
‘as$aªacaetas$aAe ÷AzAu bauiÜ": payaRvaitaï"tae //65//

prasƒde sarva-du‹khƒnƒ„
hƒnir asyopajƒyate

prasanna-cetaso hy ƒ�u
buddhi‹ paryavati‰‡hate

prasƒdeÅla dob¥ndirea ¤ndur£rii f£r£ de cauz£ a Domnului; sarvaÅa tutu-
ror; du‹khƒnƒmÅsuferin§elor; hƒni‹Ånimicire; asyaÅale sale; upajƒyateÅ
are loc; prasanna-cetasa‹Åa celui cu mintea senin£; hiÅdesigur; ƒ�uÅ
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foarte cur¥nd; buddhi‹Åinteligen§a; pariÅsuficient; avati‰‡hateÅdevine
stabil£.

Pentru cel astfel ¤mp£cat [¤n con tiin§a de K‚‰†a] nu mai exist£ ¤ntrei-
ta suferin§£ a existen§ei materiale; ¤ntr-o astfel de con tiin§£ ¤mp£cat£,
inteligen§a se statornice te cu repeziciune.

TEXTUL 66

naAista bauiÜ"r"yau·(sya na caAyau·(sya BaAvanaA /
na caABaAvayata: zAAintar"zAAntasya ku(ta: s$auKama, //66//

nƒsti buddhir ayuktasya
na cƒyuktasya bhƒvanƒ

na cƒbhƒvayata‹ �ƒntir
a�ƒntasya kuta‹ sukham

na astiÅnu poate exista; buddhi‹Åinteligen§£ transcendent£; ayuktasyaÅa
celui ce nu este conectat (cu con tiin§a de K‚‰†a); naÅnu; caÅ i; ayuktasya
Åa celui lipsit de con tiin§a de K‚‰†a; bhƒvanƒÅminte statornic£ (¤n feri-
cire); naÅnu; caÅ i; abhƒvayata‹Åa celui ce nu este fixat; �ƒnti‹Åpacea;
a�ƒntasyaÅa celui f£r£ de pace; kuta‹Åunde este; sukhamÅfericirea.

Cel ce nu este legat de Suprem [¥n con tiin§a de K‚‰†a] nu poate s£ aib£
nici inteligen§£ transcendent£, nici o minte statornic£, f£r£ de care nu
exist£ nici o posibilitate de pace. °i cum poate exista fericire f£r£ pace?

COMENTARIU

P¥n£ ce omul nu ajunge la con tiin§a de K‚‰†a nu exist£ posibilitatea p£cii.
Astfel, ¤n capitolul al cincilea (5.29) se confirm£ c£ atunci c¥nd omul ¤n§elege
c£ singurul beneficiar al tuturor rezultatelor bune ale sacrificiilor  i peniten-
§elor este K‚‰†a, c£ El este adev£ratul prieten al tuturor fiin§elor, doar atunci
poate dob¥ndi adev£rata pace. Prin urmare, dac£ omul nu se afl£ ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a, nu poate exista un scop final pentru minte. Fr£m¥ntarea se
datoreaz£ lipsei unui scop ultim, iar atunci c¥nd omul este sigur c£ benefi-
ciarul, proprietarul  i prietenul tuturor este K‚‰†a, atunci, cu mintea stator-
nic£, el poate s£ ajung£ la pace. De aceea, cel ce ac§ioneaz£ f£r£ a fi ¤n leg£tu-

2.66 CON·INUTUL DIN GœT“ ´N REZUMAT 157



r£ cu K‚‰†a, este cu siguran§£ mereu tulburat  i f£r£ de pace, oric¥t de mult
ar face parad£ de pace  i avans spiritual ¤n via§£. Con tiin§a de K‚‰†a este o
stare de pace care se manifest£ de la sine, put¥nd fi dob¥ndit£ doar prin rela-
§ia cu K‚‰†a.

TEXTUL 67

win‰"yaANAAM ih" car"taAM yanmanaAe'nauivaDaIyatae /
tad"sya h"r"ita ‘aÁaAM vaAyaunaARvaimavaAmBais$a //67//

indriyƒ†ƒ„ hi caratƒ„
yan mano 'nuvidhŒyate

tad asya harati prajŠƒ„
vƒyur nƒvam ivƒmbhasi

indriyƒ†ƒmÅsim§urilor; hiÅcu adev£rat; caratƒmÅ¤n timpul r£t£cirii; yat
Åcu care; mana‹Åmintea; anuvidhŒyateÅdevine ocupat£ ¤n mod perma-
nent; tatÅaceasta; asyaÅa sa; haratiÅr£pe te; prajŠƒmÅ¤n§elepciune;
vƒyu‹Åv¥ntul; nƒvamÅo corabie; ivaÅprecum; ambhasiÅpe ap£.

A a cum corabia pe ap£ este dus£ de v¥ntul puternic, chiar  i unul
dintre sim§urile r£t£citoare asupra c£ruia se a§inte te mintea poate s£
r£peasc£ inteligen§a omului.

COMENTARIU

P¥n£ c¥nd sim§urile nu sunt puse ¤n ¤ntregime ¤n slujba Domnului, chiar  i
unul dintre ele dac£ este angajat ¤n satisfac§iile senzoriale, ¤l poate abate pe
devot de la calea ¤naint£rii spirituale. A a cum s-a men§ionat ¤n cazul lui
Mahƒrƒja AmbarŒ‰a, toate sim§urile trebuie s£ fie angajate ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, pentru c£ aceasta este metoda corect£ pentru a st£p¥ni mintea.

TEXTUL 68

tasmaAâsya mah"AbaAh"Ae inagA{h"ItaAina s$avaRzA: /
win‰"yaANAIin‰"yaATaeRByastasya ‘aÁaA ‘aitaiï"taA //68//
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tasmƒd yasya mahƒ-bƒho
nig‚hŒtƒni sarva�a‹

indriyƒ†Œndriyƒrthebhyas
tasya prajŠƒ prati‰‡hitƒ

tasmƒtÅde aceea; yasyaÅale c£rui; mahƒ-bƒhoÅo, tu cel cu bra§ puter-
nic; nig‚hŒtƒniÅ¤nfr¥nte; sarva�a‹Åpeste tot; indriyƒ†iÅsim§urile; indriya-
arthebhya‹Åde la obiectele sim§urilor; tasyaÅa sa; prajŠƒÅinteligen§£;
prati‰‡hitƒÅstatornic£.

De aceea, o, tu cel cu bra§ puternic, cel ale c£rui sim§uri sunt retrase de
pe obiectele lor, are cu certitudine o inteligen§£ statornic£.

COMENTARIU

Omul poate s£ ¤nfr¥ng£ for§ele satisfacerii sim§urilor doar prin intermediul
con tiin§ei de K‚‰†a, sau angajarea tuturor sim§urilor ¤n slujirea cu iubire
transcendent£ fa§£ de Domnul. A a cum du manii sunt ¤nfr¥n§i de o for§£
superioar£, la fel  i sim§urile pot fi ¤nfr¥nte, nu prin eforturi umane, ci prin
angajarea lor ¤n slujba Domnului. Cel ce a ¤n§eles acest lucruÅc£ numai
prin con tiin§a de K‚‰†a devine cu adev£rat stabil ¤n inteligen§£  i c£ trebuie
s£ practice aceast£ art£ sub ¤ndrumarea unui maestru spiritual autenticÅeste
numit sƒdhaka, sau un candidat demn de a ob§ine eliberarea.

TEXTUL 69

yaA inazAA s$avaRBaUtaAnaAM tasyaAM jaAgAitaR s$aMyamaI /
yasyaAM jaAƒaita BaUtaAina s$aA inazAA pazyataAe maunae: //69//

yƒ ni�ƒ sarva-bh�tƒnƒ„
tasyƒ„ jƒgarti sa„yamŒ

yasyƒ„ jƒgrati bh�tƒni
sƒ ni�ƒ pa�yato mune‹

yƒÅceea ce; ni�ƒÅeste noapte; sarvaÅa tuturor; bh�tƒnƒmÅentit£§ilor
vii; tasyƒmÅ¤n aceasta; jƒgartiÅeste treaz; sa„yamŒÅcel controlat de sine;
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yasyƒmÅ¤n care; jƒgratiÅsunt treze; bh�tƒniÅtoate fiin§ele; sƒÅaceea este;
ni�ƒÅnoapte; pa�yata‹Åpentru introspectivul; mune‹Å¤n§elept.

Ceea ce este noapte pentru toate fiin§ele, este timp de veghe pentru cel
st£p¥nit de sine; iar c¥nd este timp de veghe pentru toate fiin§ele, este
noapte pentru ¤n§eleptul introspectiv.

COMENTARIU

Exist£ dou£ categorii de oameni inteligen§i. Unii sunt inteligen§i ¤n activit£§ile
materiale pentru satisfacerea sim§urilor, iar al§ii sunt introspectivi  i preg£ti§i
pentru cultivarea realiz£rii de sine. Activit£§ile ¤n§eleptului introspectiv sau
ale omului cuget£tor sunt noapte pentru persoanele absorbite ¤n cele mate-
riale. ´n acest fel de noapte, persoanele materialiste r£m¥n adormite datori-
t£ ignoran§ei lor ¤n privin§a realiz£rii de sine. ´n§eleptul introspectiv r£m¥ne
treaz ¤n ÀnoapteaÐ oamenilor materiali ti. ´n§eleptul simte pl£cerea tanscen-
dent£ ¤n avansul treptat al culturii spirituale, ¤n timp ce oamenii preocupa§i
de activit£§i materialiste, fiind adormi§i pentru realizarea de sine, viseaz£ la
felurite pl£ceri ale sim§urilor, sim§indu-se uneori ferici§i  i alteori neferici§i
¤n somnul lor. Omul introspectiv este ¤ntotdeauna indiferent la fericirea  i
nefericirea material£. El ¤ i continu£ activit£§ile destinate realiz£rii de sine,
netulburat de reac§iile materiale.

TEXTUL 70

@ApaUyaRmaANAmacala‘aitaïM"
s$amau"‰"maApa: ‘aivazAinta yaã"ta, /

taã"tk(AmaA yaM ‘aivazAinta s$avaeR
s$a zAAintamaA«aAeita na k(Amak(AmaI //70//

ƒp�ryamƒ†am acala-prati‰‡ha„
samudram ƒpa‹ pravi�anti yadvat

tadvat kƒmƒ ya„ pravi�anti sarve
sa �ƒntim ƒpnoti na kƒma-kƒmŒ

ƒp�ryamƒ†amÅ¤ntotdeauna plin; acala-prati‰‡hamÅst¥nd nemi cat;
samudramÅoceanul; ƒpa‹Åapele; pravi�antiÅp£trund; yadvatÅa a cum;
tadvatÅla fel; kƒmƒ‹Ådorin§ele; yamÅ¤n cine; pravi�antiÅintr£; sarveÅ
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toate; sa‹Åacela; �ƒntimÅpacea; ƒpnotiÅdob¥nde te; naÅnu; kƒma-kƒmŒ
Åcel ce dore te s£- i ¤mplineasc£ dorin§ele.

O persoan£ care nu este tulburat£ de fluxul ne¤ntrerupt al dorin§elorÅ
care intr£ precum r¥urile ¤n oceanul ce este umplut mereu dar r£m¥ne
¤ntotdeauna lini titÅdoar ea poate dob¥ndi pacea  i nu omul care se
str£duie te s£- i satisfac£ astfel de dorin§e.

COMENTARIU

De i oceanul cel vast este mereu plin cu ap£, el este umplut ¤n continuare cu
 i mai mult£ ap£, mai ales ¤n anotimpul ploilor. Dar oceanul r£m¥ne mereu
acela i, lini tit; nu este agitat  i nici nu se revars£ dincolo de §£rmuri. Ace-
la i lucru este valabil pentru persoanele fixate ¤n con tiin§a de K‚‰†a. At¥ta
timp c¥t avem corpul material, cerin§ele corpului pentru satisfacererea sim-
§urilor vor continua. ´ns£ devotul nu este tulburat de aceste dorin§e, datorit£
¤ndestul£rii sale. Un om con tient de K‚‰†a nu duce lips£ de nimic, pentru
c£ Domnul ¤i ¤mpline te toate nevoile materiale. De aceea el este ca oceanul,
totdeauna deplin ¤n el ¤nsu i. Dorin§ele pot s£ vin£ c£tre el, precum apele
r¥urilor ce curg ¤n ocean, dar el r£m¥ne neclintit ¤n activit£§ile sale  i nu este
nici m£car pu§in tulburat de dorin§ele de satisfacere a sim§urilor. Aceasta este
dovada c£ un om este con tient de K‚‰†aÅacela care  i-a pierdut orice ¤ncli-
na§ie pentru satisfac§iile materiale ale sim§urilor, chiar dac£ dorin§ele sunt
¤nc£ prezente. Deoarece r£m¥ne mul§umit ¤n slujirea cu iubire transcendent£
fa§£ de Domnul, el poate r£m¥ne lini tit precum oceanul, bucur¥ndu-se astfel
de pacea deplin£. Al§ii ¤ns£, care doresc s£- i ¤mplineasc£ dorin§ele chiar  i ¤n
pragul eliber£rii, ca s£ nu mai vorbim de succesul material, nu ajung niciodat£
la pace. Cei ce activeaz£ pentru rezultate fructuoase, cei ce caut£ m¥ntuirea,
ca  i yoghinii care doresc puteri mistice sunt cu to§ii neferici§i, din pricina
ne¤mplinirii dorin§elor lor. Dar omul aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a este fericit
s£-L slujeasc£ pe Domnul  i nu are alte dorin§e care s£ fie ¤mplinite. De fapt,
el nici nu- i dore te eliberarea din a a-numita leg£tur£ material£. Devo§ii lui
K‚‰†a nu au dorin§e materiale  i de aceea ei se bucur£ de pacea des£v¥r it£.

TEXTUL 71

ivah"Aya k(AmaAna, ya: s$avaARna, paumaAMêr"ita ina:s$pa{h": /
inamaRmaAe inar"h"ÆÿAr": s$a zAAintamaiDagAcC$ita //71//
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vihƒya kƒmƒn ya‹ sarvƒn
pumƒ„� carati ni‹sp‚ha‹

nirmamo niraha…kƒra‹
sa �ƒntim adhigacchati

vihƒyaÅrenun§¥nd la; kƒmƒnÅdorin§ele materiale de satisfacere a sim§uri-
lor; ya‹Åcel care; sarvƒnÅtoate; pumƒnÅomul; caratiÅtr£ie te; ni‹sp‚ha‹
Åf£r£ dorin§e; nirmama‹Åf£r£ sim§ul propriet£§ii; niraha…kƒra‹Åf£r£
falsul ego; sa‹Åel; �ƒntimÅpacea des£v¥r it£; adhigacchatiÅatinge.

O persoan£ care abandoneaz£ toate dorin§ele de satisfacere a sim§uri-
lor, care tr£ie te eliberat£ de dorin§e, renun§¥nd la orice sim§ al pro-
priet£§ii  i este lipsit£ de falsul ego, doar ea poate atinge adev£rata pace.

COMENTARIU

A ajunge s£ fii lipsit de dorin§e ¤nseamn£ s£ nu dore ti nimic pentru satisfa-
cerea sim§urilor. Cu alte cuvinte, dorin§a de a deveni con tient de K‚‰†a este
¤n realitate lips£ de dorin§e. ´n§elegerea pozi§iei noastre reale de eterni sluji-
tori ai lui K‚‰†a, f£r£ s£ consider£m ¤n mod gre it corpul material ca fiind noi
¤n ine  i f£r£ a ne considera proprietarii nici unui lucru de pe lume, acesta
este stadiul perfec§iunii con tiin§ei de K‚‰†a. Cel aflat ¤n acest stadiu des£-
v¥r it  tie c£, ¤ntruc¥t K‚‰†a este proprietarul tuturor lucrurilor, totul trebuie
folosit pentru satisfac§ia lui K‚‰†a. Arjuna nu dorea s£ lupte pentru satis-
fac§ia propriilor sim§uri, dar c¥nd a devenit pe deplin con tient de K‚‰†a, a
luptat, c£ci K‚‰†a dorea ca el s£ lupte. De i n-ar fi dorit s£ lupte pentru sine,
acela i Arjuna a luptat cu toat£ iscusin§a sa pentru K‚‰†a. Adev£rata lips£ de
dorin§e este dorin§a de a-L mul§umi pe K‚‰†a  i nu o ¤ncercare artificial£ de
a ne aboli dorin§ele. Entitatea vie nu poate s£ fie f£r£ dorin§e sau f£r£ sim-
§ire, dar poate  i trebuie s£- i schimbe calitatea acestor dorin§e. O persoan£
lipsit£ de dorin§e materiale  tie cu siguran§£ c£ orice lucru apar§ine lui K‚‰†a
(Œ�ƒvƒsyam ida„ sarvam)  i de aceea el nu- i atribuie ¤n mod fals proprietatea
asupra vreunui lucru. Aceast£ realizare spiritual£ se ¤ntemeiaz£ pe realizarea
de sineÅanume, a  ti foarte bine c£ orice entitate vie este o ve nic£ parte
integrant£ a lui K‚‰†a, av¥nd aceea i natur£ spiritual£  i deci pozi§ia etern£
a entit£§ilor vii nu este niciodat£ la acela i nivel cu K‚‰†a sau mai presus de
El. Aceast£ ¤n§elegere a con tiin§ei de K‚‰†a este principiul de baz£ al p£cii
adev£rate.
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TEXTUL 72

WSaA “aAöI isTaita: paATaR naEnaAM ‘aApya ivamau÷ita /
isTatvaAsyaAmantak(Alae'ipa “aöinavaARNAma{cC$ita //72//

e‰ƒ brƒhmŒ sthiti‹ pƒrtha
nainƒ„ prƒpya vimuhyati

sthitvƒsyƒm anta-kƒle 'pi
brahma-nirvƒ†am ‚cchati

e‰ƒÅaceast£; brƒhmŒÅspiritual£; sthiti‹Åsitua§ie; pƒrthaÅo, fiu al lui
P‚thƒ; naÅniciodat£; enƒmÅaceasta; prƒpyaÅdob¥ndind; vimuhyatiÅse
r£t£ce te cineva; sthitvƒÅfiind situat; asyƒmÅ¤n aceasta; anta-kƒleÅla sf¥r-
 itul vie§ii; apiÅde asemenea; brahma-nirvƒ†amÅ¤mp£r£§ia spiritual£ a lui
Dumnezeu; ‚cchatiÅatinge.

Aceasta este calea c£tre o via§£ spiritual£  i divin£, pe care dob¥n-
dind-o, omul nu mai este r£t£cit. Dac£ cineva este astfel situat chiar  i
¤n ceasul mor§ii, el poate intra ¤n ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu.

COMENTARIU

Omul poate atinge con tiin§a de K‚‰†a sau via§a divin£ dintr-o dat£, ¤ntr-o
clip£, sau poate s£ nu ating£ aceast£ stare chiar  i dup£ milioane de na teri.
Este doar o problem£ de ¤n§elegere  i acceptare a st£rii de fapt. Kha‡vƒ…ga
Mahƒrƒja a ajuns la aceast£ stare doar cu c¥teva minute ¤nainte de moarte,
d£ruindu-se cu totul lui K‚‰†a. Nirvƒ†a ¤nseamn£ a pune cap£t procesu-
lui vie§ii materiale. Potrivit filosofiei buddhiste, dup£ ¤ncheierea acestei vie§i
materiale r£m¥ne doar vidul, ¤ns£ ¤nv£§£tura din Bhagavad-gŒtƒ este diferit£.
Adev£rata via§£ ¤ncepe dup£ ¤ncheierea acestei vie§i materiale. Materialistu-
lui grosier ¤i este de ajuns s£  tie c£ acest tip de via§£ material£ trebuie s£ ia
sf¥r it, dar cei ce sunt avansa§i spiritual  tiu c£ exist£ o alt£ via§£ dup£ aceas-
t£ via§£ material£. Dac£ ¤nainte de sf¥r itul vie§ii omul are norocul s£ devin£
con tient de K‚‰†a, atinge dintr-o dat£ stadiul lui brahma-nirvƒ†a. Nu exist£
vreo diferen§£ ¤ntre ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu  i slujirea cu devo§iune a Dom-
nului. ´ntruc¥t am¥ndou£ sunt situate la nivel absolut, angajarea ¤n slujirea
cu iubire fa§£ de Domnul este acela i lucru cu a fi ajuns ¤n ¤mp£r£§ia spiri-
tual£. ´n lumea material£ se afl£ activit£§ile destinate satisfacerii sim§urilor,
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¤n timp ce ¤n lumea spiritual£ activit£§ile sunt ¤ndeplinite ¤n con tiin§a de
K‚‰†a. Atingerea con tiin§ei de K‚‰†a ¤nc£ ¤n timpul acestei vie§i ¤nseamn£
atingerea lui Brahman, iar cel ce este situat ¤n con tiin§a de K‚‰†a a intrat
deja ¤n mod sigur ¤n ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu.

Brahman este tocmai opusul materiei, de aceea brƒhmŒ sthiti ¤nseamn£
Àa nu fi la nivelul activit£§ilor materialeÐ. Slujirea cu devo§iune a Domnului
este acceptat£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ ca fiind atingerea stadiului eliber£rii (sa gu†ƒn
samatŒtyaitƒn brahma-bh�yƒya kalpate). Deci brƒhmŒ-sthiti ¤nseamn£ elibera-
rea de leg£turile materiale.

�rŒla Bhaktivinoda —hƒkura a definit acest capitol ca fiind rezumatul ¤ntre-
gului text. Subiectele principale din Bhagavad-gŒtƒ sunt karma-yoga, jŠƒna-
yoga  i bhakti-yoga. ´n capitolul al doilea au fost expuse ¤n mod limpede
karma-yoga  i jŠƒna-yoga, arunc¥ndu-se  i o privire asupra lui bhakti-yoga,
rezum¥ndu-se astfel con§inutul ¤ntregului text.

Astfel se sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al doilea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, numit ÀCon§inutul din GŒtƒ ¤n rezumat.Ð
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CAPITOLUL TREI

Karma-yoga

TEXTUL 1

@jauRna ovaAca
jyaAyas$aI caetk(maRNAstae mataA bauiÜ"jaRnaAdR"na /
taitkM( k(maRiNA GaAere" maAM inayaAejayais$a ke(zAva // 1 //

arjuna uvƒca
jyƒyasŒ cet karma†as te

matƒ buddhir janƒrdana
tat ki„ karma†i ghore mƒ„

niyojayasi ke�ava

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; jyƒyasŒÅmai bun£; cetÅdac£; karma†a‹Å
dec¥t activitatea fructuoas£; teÅde Tine; matƒÅeste considerat£; buddhi‹Å
inteligen§a; janƒrdanaÅo, K‚‰†a; tatÅatunci; kimÅde ce; karma†iÅ¤n
aceast£ activitate; ghoreÅgroaznic£; mƒmÅpe mine; niyojayasiÅTu m£
angajezi; ke�avaÅo, K‚‰†a.
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Arjuna a spus: O, Janƒrdana, o, Ke�ava, de ce vrei s£ m£ angajezi ¤n
aceast£ lupt£ ¤ngrozitoare, dac£ soco§i inteligen§a mai bun£ dec¥t acti-
vitatea fructuoas£?

COMENTARIU

Suprema Personalitate a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a, a descris foarte am£nun§it
alc£tuirea sufletului ¤n capitolul precedent, ¤n vederea salv£rii prietenului s£u
intim Arjuna din oceanul suferin§ei materiale, recomand¥nd calea de reali-
zare: buddhi-yoga sau con tiin§a de K‚‰†a. Uneori se ¤n§elege ¤n mod gre it
con tiin§a de K‚‰†a ca fiind iner§ie  i adeseori c¥te un om cu o astfel de
¤n§elegere gre it£ se retrage ¤ntr-un loc pustiu pentru a deveni pe deplin con-
 tient de K‚‰†a prin c¥ntarea numelui sf¥nt al Domnului K‚‰†a. Dar f£r£ a fi
bine preg£tit ¤n filosofia con tiin§ei de K‚‰†a, nu este recomandabil£ c¥ntarea
numelui sf¥nt al lui K‚‰†a ¤ntr-un loc retras, unde se poate ob§ine doar o ief-
tin£ adorare din partea publicului neavizat. °i Arjuna socotea con tiin§a de
K‚‰†a sau buddhi-yoga, inteligen§a avans£rii spirituale ¤n cunoa tere, ca fiind
un fel de retragere din via§a activ£  i practicare a unor peniten§e  i austerit£§i
¤ntr-un loc pustiu. Cu alte cuvinte, el dorea s£ evite ¤n mod abil lupta, folo-
sind drept scuz£ con tiin§a de K‚‰†a. Dar ca elev sincer, el aduce aceast£ pro-
blem£ ¤n fa§a maestrului s£u, ¤ntreb¥ndu-L pe K‚‰†a care ar fi cel mai bun
mod de a ac§iona. Ca r£spuns, �rŒ K‚‰†a explic£ pe larg ¤n acest al treilea
capitol karma-yoga, sau activitatea ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 2

vyaAima™aeNAeva vaAfyaena bauiÜM" maAeh"yas$aIva mae /
tade"kM( vad" inaiêtya yaena ™aeyaAe'h"maA«auyaAma, // 2 //

vyƒmi�re†eva vƒkyena
buddhi„ mohayasŒva me

tad eka„ vada ni�citya
yena �reyo 'ham ƒpnuyƒm

vyƒmi�re†aÅechivoce; ivaÅparc£; vƒkyenaÅprin cuvinte; buddhimÅ¤n§e-
legerea; mohayasiÅTu ¤mi tulburi; ivaÅparc£; meÅa mea; tatÅde aceea;
ekamÅdoar una; vadaÅte rog spune; ni�cityaÅ¤ncredin§¥nd; yenaÅprin
care; �reya‹Åun beneficiu real; ahamÅeu; ƒpnuyƒmÅs£ pot ob§ine.
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Inteligen§a mea este tulburat£ de sfaturile Tale echivoce. De aceea, te
rog s£-mi spui ¤n mod hot£r¥t ceea ce este mai bine pentru mine.

COMENTARIU

´n capitolul precedent, ca preludiu la Bhagavad-gŒtƒ au fost explicate mai
multe c£i de realizare, cum ar fi sƒ…khya-yoga, buddhi-yoga, st£p¥nirea sim-
§urilor de c£tre inteligen§£, activitatea f£r£ dorin§a de rezultate fructuoase,
precum  i pozi§ia neofitului. Toate acestea au fost prezentate nesistematic.
Pentru ac§iune  i ¤n§elegere ar fi fost necesar£ o descriere mai sistematic£ a
acestor c£i. De aceea, Arjuna dorea s£ clarifice aceste subiecte aparent confu-
ze, astfel ¤nc¥t orice om obi nuit s£ le poat£ accepta f£r£ interpret£ri eronate.
De i K‚‰†a nu avea inten§ia de a-l ¤ncurca pe Arjuna cu nici un fel de jongle-
rii verbale, Arjuna nu reu ea s£ ¤n§eleag£ procesul con tiin§ei de K‚‰†a, nici
cel prin inac§iune, nici cel prin slujire activ£. Cu alte cuvinte, prin ¤ntreb£rile
sale el lumineaz£ calea con tiin§ei de K‚‰†a pentru to§i discipolii care doresc
¤n mod serios s£ ¤n§eleag£ tainele din Bhagavad-gŒtƒ.

TEXTUL 3

™aIBagAvaAnauvaAca
laAeke('ismainã"ivaDaA inaï"A paur"A ‘aAe·(A mayaAnaGa /
ÁaAnayaAegAena s$aAÊÿYaAnaAM k(maRyaAegAena yaAeigAnaAma, // 3 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
loke 'smin dvi-vidhƒ ni‰‡hƒ

purƒ proktƒ mayƒnagha
jŠƒna-yogena sƒ…khyƒnƒ„

karma-yogena yoginƒm

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; lokeÅ¤n
lume; asminÅ¤n aceast£; dvi-vidhƒÅdou£ feluri de; ni‰‡hƒÅcredin§£; purƒ
Åmai ¤nainte; proktƒÅs-a spus; mayƒÅde Mine; anaghaÅo, tu cel f£r£ de
p£cat; jŠƒna-yogenaÅprin procesul de legare prin cunoa tere; sƒ…khyƒnƒmÅ
al filosofilor empirici; karma-yogenaÅprin procesul de legare prin devo§iu-
ne; yoginƒmÅal celor ce sunt devo§i.

3.3 KARMA-YOGA 167



Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: O, Arjuna cel f£r£ de p£cat,
am explicat deja c£ exist£ dou£ categorii de oameni care ¤ncearc£ s£
realizeze sinele. Unii sunt ¤nclina§i s£-l ¤n§eleag£ prin specula§ia empi-
ric£, filosofic£, iar al§ii prin slujirea cu devo§iune.

COMENTARIU

´n capitolul al doilea, versetul 39, Domnul a explicat cele dou£ tipuri de pro-
cedeeÅsƒ…khya-yoga  i karma-yoga, sau buddhi-yoga. ´n acest verset Domnul
explic£ acela i lucru ¤ntr-un mod mai deslu it. Sƒ…khya-yoga sau studierea
analitic£ a naturii spiritului  i materiei este problema principal£ pentru per-
soanele ¤nclinate spre specula§ie  i ¤n§elegere a lucrurilor prin cunoa tere expe-
rimental£  i filosofie. Cealalt£ categorie de oameni activeaz£ ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, a a cum se explic£ ¤n versetul 61 din capitolul al doilea. De asemenea,
¤n versetul 39 Domnul a explicat c£ ac§ion¥nd conform principiilor de buddhi-
yoga sau con tiin§ei de K‚‰†a, omul poate fi eliberat de leg£turile activit£§ii  i,
¤n plus, acest proces nu are nici un fel de lipsuri sau defecte. Acela i princi-
piu este  i mai clar explicat ¤n versetul 61, anume c£ aceast£ buddhi-yoga tre-
buie s£ depind£ ¤n ¤ntregime de Suprem (sau, mai exact, de K‚‰†a)  i ¤n acest
fel toate sim§urile pot fi §inute sub control foarte u or. Prin urmare, ambele
forme de yoga sunt interdependente, precum religia  i filosofia. Religia f£r£
filosofie este sentimentalism sau uneori chiar fanatism, iar filosofia f£r£ reli-
gie este doar specula§ie mental£. Scopul ultim este K‚‰†a, deoarece filosofii
care caut£ ¤n mod sincer Adev£rul Absolut ajung p¥n£ la urm£ la con tiin§a
de K‚‰†a. Acest lucru este de altfel afirmat  i ¤n Bhagavad-gŒtƒ. ´ntregul proces
¤nseamn£ de fapt a ¤n§elege pozi§ia real£ a sinelui ¤n rela§ie cu Suprasinele.
Procesul indirect este specula§ia filosofic£, prin care se poate ajunge treptat la
con tiin§a de K‚‰†a; cel£lalt proces ¤l pune direct pe om ¤n leg£tur£ cu toate
lucrurile aflate ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Dintre aceste dou£ c£i, calea con tiin§ei
de K‚‰†a este cea mai bun£, pentru c£ nu depinde de purificarea sim§urilor
printr-un proces filosofic. Con tiin§a de K‚‰†a este ea ¤ns£ i procesul de puri-
ficare, iar prin metoda direct£ a slujirii cu devo§iune ea este simultan u oar£
 i sublim£.

TEXTUL 4

na k(maRNAAmanaAr"mBaAªaESk(mya< pauç&SaAe'´autae /
na ca s$aªyas$anaAde"va is$aiÜM" s$amaiDagAcC$ita // 4 //
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na karma†ƒm anƒrambhƒn
nai‰karmya„ puru‰o '�nute

na ca sannyasanƒd eva
siddhi„ samadhigacchati

naÅnu; karma†ƒmÅa datoriilor prescrise; anƒrambhƒtÅprin ne¤ndepli-
nirea; nai‰karmyamÅeliberarea de reac§ie; puru‰a‹Åun om; a�nuteÅ
dob¥nde te; naÅnici; caÅ i; sannyasanƒtÅprin renun§are; evaÅnumai;
siddhimÅdes£v¥r irea; samadhigacchatiÅatinge.

Nu doar prin simpla ab§inere de la activit£§i dob¥nde te omul elibera-
rea de reac§iile activit£§ii  i nici nu se poate atinge des£v¥r irea doar
prin simpla renun§are la lume.

COMENTARIU

Ordinul renun§£rii ca etap£ a vie§ii poate fi acceptat doar atunci c¥nd omul
s-a purificat pe sine prin ¤ndeplinirea datoriilor ¤n forma prescris£, care au
fost l£sate tocmai pentru purificarea inimilor oamenilor materiali ti. F£r£
purificare omul nu poate s£ reu easc£, adopt¥nd brusc cea de-a patra etap£ a
vie§ii, sannyƒsa. Potrivit filosofiei empirice, prin simpla adoptare de sannyƒsa
sau retragere de la activit£§ile interesate omul devine dintr-o dat£ la fel de
bun ca  i Nƒrƒya†a. Dar �rŒ K‚‰†a nu este de acord cu acest principiu. F£r£ o
inim£ curat£, sannyƒsa este doar o tulburare a ordinii sociale. Pe de alt£ parte,
dac£ un om se dedic£ slujirii transcendente a lui Dumnezeu, chiar f£r£ s£- i
fi ¤ndeplinit datoriile prescrise, orice ¤naintare pe aceast£ cale este acceptat£
de c£tre Domnul (buddhi-yoga). Sv-alpam apy asya dharmasya trƒyate mahato
bhayƒt. Chiar  i o c¥t de mic£ ¤ndeplinire a acestui principiu ¤l face pe om
capabil s£ dep£ easc£ cele mai mari dificult£§i.

TEXTUL 5

na ih" k(iêtºaNAmaipa jaAtau itaï"tyak(maRk{(ta, /
k(AyaRtae ÷vazA: k(maR s$avaR: ‘ak{(itajaEgAuRNAE: // 5 //

na hi ka�cit k‰a†am api
jƒtu ti‰‡haty akarma-k‚t
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kƒryate hy ava�a‹ karma
sarva‹ prak‚ti-jair gu†ai‹

naÅnici; hiÅdesigur; ka�citÅcineva; k‰a†amÅo clip£; apiÅchiar; jƒtuÅ
oric¥nd; ti‰‡hatiÅr£m¥ne; akarma-k‚tÅf£r£ s£ fac£ ceva; kƒryateÅeste obli-
gat s£ fac£; hiÅcu siguran§£; ava�a‹Åf£r£ s£ vrea; karmaÅactivitate; sarva‹
Åto§i; prak‚ti-jai‹Ån£scute din modurile naturii materiale; gu†ai‹Åprin
calit£§ile.

Fiecare este obligat s£ ac§ioneze, ¤n imposibilitatea de a se ¤mpotrivi,
potrivit calit£§ilor pe care le-a dob¥ndit din modurile naturii materia-
le; prin urmare, nimeni nu poate s£ se opreasc£ de la a face ceva, nici
chiar pentru o clip£.

COMENTARIU

Nu este o chestiune a corpului viu, ci prin ¤ns£ i natura sa sufletul este tot
timpul activ. F£r£ prezen§a sufletului spiritual, corpul material nu se poate
mi ca. Corpul este doar un vehicul mort ce trebuie ac§ionat de c£tre sufletul
spiritual care este ¤ntotdeauna activ  i nu se poate opri nici m£car o clip£. Ca
atare, sufletul spiritual trebuie implicat ¤n activitatea cea bun£ a con tiin§ei
de K‚‰†a, altfel va fi atras ¤n ¤ndeletniciri dictate de energia iluzorie. ´n con-
tact cu energia material£, sufletul spiritual dob¥nde te modurile materiale,
iar pentru a purifica sufletul de asemenea ¤nclina§ii este necesar£ angajarea
¤n ¤ndeplinirea datoriilor prescrise aprobate de �ƒstra (scripturi). Dac£ ¤ns£
sufletul este angajat ¤n ¤ndeplinirea func§iei sale naturale, cea a con tiin§ei de
K‚‰†a, orice lucru pe care este capabil s£-l ¤ndeplineasc£ este bun pentru el.
Acest lucru este afirmat  i ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam (1.5.17):

tyaktvƒ sva-dharma„ cara†ƒmbuja„ harer
bhajann apakvo 'tha patet tato yadi

yatra kva vƒbhadram abh�d amu‰ya ki„
ko vƒrtha ƒpto 'bhajatƒ„ sva-dharmata‹

ÀDac£ cineva accept£ con tiin§a de K‚‰†a, chiar dac£ nu ¤ndepline te datoriile
prescrise ¤n �ƒstra sau nu ¤ndepline te slujirea cu devo§iune a a cum se cuvine
 i chiar dac£ se ¤nt¥mpl£ s£ decad£ de la acest nivel, acela nu pierde nimic  i
nu i se ¤nt¥mpl£ nimic r£u. Dar dac£ duce la ¤ndeplinire toate obliga§iile de
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purificare din �ƒstra, ce folos va avea, dac£ nu este con tient de K‚‰†a?Ð Deci
procesul de purificare este necesar pentru a ajunge la aceast£ destina§ie a con-
 tiin§ei de K‚‰†a. Prin urmare, sannyƒsa sau orice alt proces de purificare este
necesar pentru a ne ajuta s£ ajungem la §inta ultim£, devenind con tien§i de
K‚‰†a, f£r£ de care totul nu este dec¥t un e ec.

TEXTUL 6

k(maeRin‰"yaAiNA s$aMyamya ya @Astae manas$aA smar"na, /
win‰"yaATaARna, ivamaUX#AtmaA imaTyaAcaAr": s$a ocyatae // 6 //

karmendriyƒ†i sa„yamya
ya ƒste manasƒ smaran

indriyƒrthƒn vim�ˆhƒtmƒ
mithyƒcƒra‹ sa ucyate

karma-indriyƒ†iÅcele cinci organe de sim§ ale ac§iunii; sa„yamyaÅst£-
p¥nindu- i; ya‹Åcel care; ƒsteÅr£m¥ne; manasƒÅcu mintea; smaranÅ
g¥ndindu-se la; indriya-arthƒnÅobiectele sim§urilor; vim�ˆhaÅnes£buit;
ƒtmƒÅsuflet; mithyƒ-ƒcƒra‹Åpref£cut; sa‹Åacela; ucyateÅeste numit.

Cel ce ¤ i st£p¥ne te organele de sim§ ale ac§iunii, dar a c£rui minte este
fixat£ asupra obiectelor sim§urilor, se minte cu adev£rat pe sine ¤nsu i
 i i se spune pref£cut.

COMENTARIU

Exist£ o mul§ime de oameni pref£cu§i care refuz£ s£ ac§ioneze ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, dar fac parad£ de medita§ie, c¥nd de fapt mintea lor r£m¥ne ata at£
de desf£t£rile sim§urilor. Asemenea pref£cu§i pot s£ vorbeasc£ filosofie arid£,
pentru a-i am£gi pe discipolii lor mai sofistica§i, dar, potrivit acestui verset,
ei sunt cei mai mari ¤n el£tori. Pentru bucuria sim§urilor, omul poate ac§iona
asum¥ndu- i orice statut ¤n cadrul ordinii sociale, dar dac£ el urmeaz£ regu-
lile  i legile ce §in de statutul s£u particular, atunci poate s£ progreseze treptat
¤n purificarea existen§ei sale. Dar cel ce face parad£ d¥ndu-se drept yoghin,
c¥nd de fapt caut£ doar s£- i satisfac£ sim§urile, trebuie numit cel mai mare
¤n el£tor, chiar dac£ uneori poart£ discu§ii filosofice. Cunoa terea sa nu are
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valoare, deoarece roadele cunoa terii unui asemenea om p£c£tos sunt r£pite de
energia iluzorie a Domnului. Mintea unui asemenea om pref£cut este ¤ntot-
deauna impur£  i de aceea parada sa de medita§ie yoghin£ nu are nici un fel
de valoare.

TEXTUL 7

yaistvain‰"yaAiNA manas$aA inayamyaAr"Batae'jauRna /
k(maeRin‰"yaE: k(maRyaAegAmas$a·(: s$a ivaizASyatae // 7 //

yas tv indriyƒ†i manasƒ
niyamyƒrabhate 'rjuna

karmendriyai‹ karma-yogam
asakta‹ sa vi�i‰yate

ya‹Åcel care; tuÅ¤ns£; indriyƒ†iÅsim§urile; manasƒÅcu mintea; niyamya
Åreglement¥ndu-le; ƒrabhateÅ¤ncepe; arjunaÅo, Arjuna; karma-indriyai‹
Åde c£tre organele de ac§iune; karma-yogamÅdevo§iune; asakta‹Åf£r£ a fi
ata at; sa‹Åel; vi�i‰yateÅe mult superior.

Pe de alt£ parte, dac£ o persoan£ sincer£ ¤ncearc£ s£- i st£p¥neasc£ sim-
§urile active cu mintea  i ¤ncepe s£ practice karma-yoga [¤n con tiin§a
de K‚‰†a] f£r£ s£ fie ata at, acela este mult superior.

COMENTARIU

Dec¥t s£ devenim ni te pseudo-transcendentali ti, pentru o via§£ u uratic£  i
pentru satisfacerea sim§urilor, este mult mai bine s£ r£m¥nem la ¤ndatoririle
noastre  i s£ ¤mplinim §elul vie§ii care este eliberarea de leg£turile materiale  i
intrarea ¤n ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu. Svƒrtha-gati sau §elul primordial ¤ntru
propriul nostru interes este acela de a ajunge la Vi‰†u. Intreaga institu§ie de
var†a  i ƒ�rama este astfel alc£tuit£ ¤nc¥t s£ ne ajute s£ atingem acest §el al
vie§ii. Un om cu familie poate  i el s£ ajung£ la aceast£ destina§ie, printr-o
slujire regulat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Pentru realizarea de sine, omul poate
s£ duc£ o via§£ cump£tat£, a a cum este prescris ¤n �ƒstra  i s£- i ¤ndeplineas-
c£ ¤n continuare ¤ndeletnicirile f£r£ s£ fie ata at  i astfel s£ progreseze. Un om
sincer care urmeaz£ aceast£ metod£ este mult mai bine situat dec¥t un pref£-
cut care adopt£ un spiritualism de parad£ pentru a-i p£c£li pe oamenii naivi.
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Un m£tur£tor sincer ¤n strad£ este mult mai bun dec¥t un meditator  arlatan
care mediteaz£ doar pentru a- i asigura traiul.

TEXTUL 8

inayataM ku(ç& k(maR tvaM k(maR jyaAyaAe ÷k(maRNA: /
zAr"Ir"yaA‡aAipa ca tae na ‘ais$aÜ"Yaed"k(maRNA: // 8 //

niyata„ kuru karma tva„
karma jyƒyo hy akarma†a‹

�arŒra-yƒtrƒpi ca te
na prasiddhyed akarma†a‹

niyatamÅprescrise; kuruÅ¤ndepline te; karmaÅdatoriile; tvamÅtu;
karmaÅactivitatea; jyƒya‹Åmai bun£; hiÅcu siguran§£; akarma†a‹Å
dec¥t inactivitatea; �arŒraÅa corpului; yƒtrƒÅsubzisten§£; apiÅchiar; caÅ
 i; teÅal t£u; naÅnu; prasiddhyetÅeste ¤ndeplinit£; akarma†a‹Åf£r£ acti-
vitate.

´ndepline te-§i datoriile prescrise, c£ci f£c¥nd astfel este mai bine dec¥t
de a nu activa. O persoan£ nu poate s£- i men§in£ nici m£car corpul
fizic f£r£ activitate.

COMENTARIU

Exist£ o mul§ime de fal i meditatori care se dau drept apar§in£tori ai unor
familii de neam mare, precum  i mari profesioni ti, care pretind ¤n mod
fals c£ au sacrificat totul pentru a progresa ¤n via§a spiritual£. �rŒ K‚‰†a nu
dorea ca Arjuna s£ ajung£ un pref£cut. Domnul ar fi dorit mai degrab£ ca
Arjuna s£- i ¤ndeplineasc£ datoriile prescrise, a a cum fuseser£ stabilite pentru
k‰atriya. Arjuna era un om c£s£torit  i general de armat£, de aceea era mai
bine pentru el s£ r£m¥n£ ¤n aceast£ pozi§ie  i s£- i ¤ndeplineasc£ datoriile reli-
gioase a a cum au fost prescrise pentru acei k‰atriya care erau capi de familie.
Aceste activit£§i purific£ ¤n mod treptat inima unui om monden  i-l eliberea-
z£ de contamin£rile materiale. A a-numita renun§are pentru a-§i asigura sub-
zisten§a nu este nicidecum aprobat£ de c£tre Domnul, nici de vreuna dintre
scripturile religioase. La urma urmei, omul trebuie s£- i men§in£ corpul  i
sufletul ¤mpreun£ printr-o oarecare activitate. Activitatea nu trebuie aban-
donat£ ¤n mod capricios, f£r£ purificarea de ¤nclina§iile materialiste. Oricine
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aflat ¤n lumea material£ este cu siguran§£ st£p¥nit de ¤nclina§iile impure de
a- i impune domina§ia asupra naturii materiale sau, cu alte cuvinte, de a- i
satisface sim§urile. Asemenea ¤nclina§ii contaminate trebuie s£ fie purificate.
F£r£ a face acest lucru prin ¤ndeplinirea datoriilor prescrise, omul nu trebuie
niciodat£ s£ ¤ncerce s£ devin£ un a a-numit transcendentalist, renun§¥nd la
ac§iune  i tr£ind pe seama altora.

TEXTUL 9

yaÁaATaARtk(maRNAAe'nya‡a laAek(Ae'yaM k(maRbanDana: /
tad"Ta< k(maR k(AEntaeya mau·(s$aËÿ: s$amaAcar" // 9 //

yajŠƒrthƒt karma†o 'nyatra
loko 'ya„ karma-bandhana‹

tad-artha„ karma kaunteya
mukta-sa…ga‹ samƒcara

yajŠa-arthƒtÅ¤ndeplinit£ doar ¤n folosul lui YajŠa sau Vi‰†u; karma†a‹Å
dec¥t activitatea; anyatraÅaltfel; loka‹Ålumea; ayamÅaceasta; karma-
bandhana‹Årobie prin activitate; tatÅal S£u; arthamÅfolos; karmaÅacti-
vitatea; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; mukta-sa…ga‹Åeliberat din asocierea;
samƒcaraÅ¤ndepline te ¤n mod des£v¥r it.

Activitatea trebuie ¤ndeplinit£ doar ca sacrificiu pentru Vi‰†u, altmin-
teri activitatea pricinuie te sclavie ¤n aceast£ lume material£. De aceea,
o, fiu al lui KuntŒ, ¤ndepline te-§i datoriile prescrise pentru mul§umi-
rea Lui  i astfel vei r£m¥ne ¤ntotdeauna liber de captivitate.

COMENTARIU

´ntruc¥t omul trebuie s£ ac§ioneze, fie doar  i pentru simpla subzisten§£ a
corpului, datoriile prescrise pentru o anume pozi§ie social£  i o anumit£ cali-
tate sunt astfel alc£tuite ¤nc¥t acest scop s£ poat£ fi realizat. YajŠa ¤nseam-
n£ �rŒ Vi‰†u sau ¤ndeplinirea sacrificiilor. Toate sacrificiile ¤ndeplinite sunt
destinate de asemenea pentru satisfacerea lui �rŒ Vi‰†u. Vedele ¤ncuviin§eaz£
aceasta: yajŠo vai vi‰†u; cu alte cuvinte, acela i scop este ¤ndeplinit fie prin
executarea acestor yajŠa prescrise, fie prin slujirea direct£ a lui �rŒ Vi‰†u.
Con tiin§a de K‚‰†a este deci ¤ndeplinirea de yajŠa, a a cum este prescris ¤n
acest verset. Institu§ia var†ƒ�rama §inte te  i ea spre satisfacerea lui �rŒ Vi‰†u.
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Var†ƒ�ramƒcƒravatƒ puru‰e†a para‹ pumƒn/ vi‰†ur ƒrƒdhyate (Vi‰†u Purƒ†a
3.8.8).

Prin urmare, omul trebuie s£ ac§ioneze pentru satisfacerea lui Vi‰†u. Orice
alt£ activitate f£cut£ ¤n aceast£ lume material£ va fi pricin£ de condi§ionare,
c£ci at¥t activitatea bun£ c¥t  i cea rea au reac§iile lor  i orice reac§ie ¤l leag£ pe
cel ce face. De aceea omul trebuie s£ ac§ioneze ¤n con tiin§a de K‚‰†a pentru
a-L satisface pe K‚‰†a (sau Vi‰†u); cel care ac§ioneaz£ ¤n acest fel, este deja
¤n stadiul eliber£rii. Aceasta este marea art£ a ¤ndeplinirii activit£§ilor, iar la
¤nceput acest proces cere o ¤ndrumare foarte iscusit£. De aceea omul trebuie
s£ ac§ioneze cu mult£ abilitate, sub ¤ndrumarea iscusit£ a unui devot al lui
�rŒ K‚‰†a sau sub ¤ndrumarea direct£ a lui �rŒ K‚‰†a ´nsu i (sub care a avut
prilejul s£ ac§ioneze Arjuna). Nimic nu trebuie ¤ndeplinit pentru satisfacerea
sim§urilor, ci totul trebuie f£cut pentru satisfac§ia lui K‚‰†a. Aceast£ practic£
nu numai c£ ¤l va elibera pe om de reac§iile activit£§ilor, ci ¤l va  i ridica ¤n
mod treptat la slujirea ¤n iubire transcendental£ a Domnului, singura care ¤l
poate ¤n£l§a pe om ¤n ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu.

TEXTUL 10

s$ah"yaÁaA: ‘ajaA: s$a{"î"A paur"AevaAca ‘ajaApaita: /
@naena ‘as$aivaSyaDvamaeSa vaAe'istvaí"k(AmaDauk,( //10//

saha-yajŠƒ‹ prajƒ‹ s‚‰‡vƒ
purovƒca prajƒpati‹

anena prasavi‰yadhvam
e‰a vo 'stv i‰‡a-kƒma-dhuk

sahaÅ¤mpreun£ cu; yajŠƒ‹Åsacrificii; prajƒ‹Ågenera§ii; s‚‰‡vƒÅcre¥nd;
purƒÅ¤n vechime; uvƒcaÅa spus; prajƒ-pati‹ÅDomnul f£pturilor; anena
Åprin aceasta; prasavi‰yadhvamÅfii din ce ¤n ce mai prosper; e‰a‹Åacest;
va‹Åal vostru; astuÅs£ fie; i‰‡aÅal tuturor celor de dorit; kƒma-dhukÅ
d£ruitorul.

La ¤nceputul crea§iei, Domnul tuturor f£pturilor a f£cut s£ apar£ gene-
ra§ii de oameni  i semizei, ¤mpreun£ cu sacrificiile pentru Vi‰†u  i i-a
binecuv¥ntat spun¥nd: ÀFie ca acest yajŠa (sacrificiu) s£ v£ aduc£ feri-
cire, c£ci ¤ndeplinirea lui v£ va da tot ceea ce v£ dori§i pentru a tr£i
ferici§i  i a dob¥ndi eliberarea.Ð
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COMENTARIU

Crearea lumii materiale de c£tre Domnul f£pturilor (Vi‰†u) este o  ans£ ofe-
rit£ sufletelor condi§ionate pentru a se ¤ntoarce acas£, ¤napoi la Divinitate.
Toate entit£§ile vii din cadrul crea§iei materiale sunt condi§ionate de natura
material£ din pricina uit£rii rela§iei lor cu Vi‰†u sau K‚‰†a, Suprema Perso-
nalitate a Divinit£§ii. Principiile vedice sunt menite a ne face s£ ¤n§elegem
aceast£ rela§ie etern£, a a cum se afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ: vedai� ca sarvair
aham eva vedyah. Domnul spune c£ §elul Vedelor este acela de a-L ¤n§elege
pe El. ´n imnurile vedice se spune: pati„ vi�vasyƒtme�varam. Deci Domnul
f£pturilor este Suprema Personalitate a Divinit£§ii, Vi‰†u. De asemenea, ¤n
�rŒmad-Bhƒgavatam (2.4.20) �rŒla �ukadeva GosvƒmŒ ´l descrie pe Domnul
cu termenul de pati folosit ¤n mai multe feluri:

�riya‹ patir yajŠa-pati‹ prajƒ-patir
dhiyƒ„ patir loka-patir dharƒ-pati‹

patir gati� cƒndhaka-v‚‰†i-sƒtvatƒ„
prasŒdatƒ„ me bhagavƒn satƒ„ pati‹

Prajƒ-pati este �rŒ Vi‰†u, Domnul tuturor f£pturilor vii, tuturor lumilor  i
frumuse§ilor  i protectorul tuturor. Dumnezeu a creat aceast£ lume materia-
l£ pentru a da posibilitatea sufletelor condi§ionate s£ ¤nve§e cum s£ ¤ndepli-
neasc£ yajŠa (sacrificii) pentru mul§umirea lui Vi‰†u, astfel ¤nc¥t s£ poat£
tr£i ¤n mod confortabil  i f£r£ griji, at¥ta vreme c¥t se afl£ ¤n lumea mate-
rial£, iar dup£ ce se sf¥r e te corpul material s£ poat£ intra ¤n ¤mp£r£§ia
lui Dumnezeu. Aceasta este ¤ntreaga datorie a sufletului condi§ionat. S£v¥r-
 ind yajŠa, sufletul condi§ionat devine treptat con tient de K‚‰†a, ajung¥nd
s£ fie pios ¤n toate privin§ele. ´n epoca lui Kali, scripturile vedice recomand£
sa…kŒrtana-yajŠa, c¥ntarea numelor lui Dumnezeu, iar acest sistem spiritual a
fost introdus de �rŒ Caitanya pentru eliberarea tuturor oamenilor din aceast£
epoc£. Sa…kŒrtana-yajŠa  i con tiin§a de K‚‰†a merg foarte bine ¤mpreun£. �rŒ
K‚‰†a ¤n forma Sa devo§ional£ (ca �rŒ Caitanya) este men§ionat ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam (11.5.32), cu referire special£ la sa…kŒrtana-yajŠa:

k‚‰†a-var†a„ tvi‰ƒk‚‰†a„
sƒ…gopƒ…gƒstra-pƒr‰adam

yajŠai‹ sa…kŒrtana-prƒyair
yajanti hi su-medhasa‹

À´n aceast£ epoc£ a lui Kali, oamenii ce sunt ¤nzestra§i cu destul£ inteligen-
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§£ ´l vor adora pe Domnul ¤mpreun£ cu ¤nso§itorii S£i prin ¤ndeplinirea lui
sa…kŒrtana-yajŠa.Ð Alte tipuri de yajŠa prescrise ¤n scrierile vedice nu sunt
u or de ¤ndeplinit ¤n epoca lui Kali, dar sa…kŒrtana-yajŠa este u or  i sublim
pentru orice scop, a a cum se recomand£  i ¤n Bhagavad-gŒtƒ (9.14).

TEXTUL 11

de"vaAna, BaAvayataAnaena tae de"vaA BaAvayantau va: /
par"s$parM" BaAvayanta: ™aeya: par"mavaApsyaTa //11//

devƒn bhƒvayatƒnena
te devƒ bhƒvayantu va‹

paraspara„ bhƒvayanta‹
�reya‹ param avƒpsyatha

devƒnÅsemizeii; bhƒvayatƒÅfiind satisf£cu§i; anenaÅde acest sacrificiu;
teÅacei; devƒ‹Åsemizei; bhƒvayantuÅv£ vor satisface; va‹Åpe voi;
parasparamÅreciproc; bhƒvayanta‹Åsatisf£c¥ndu-v£ unii pe ceilal§i; �reya‹
Åbun£starea; paramÅsuprem£; avƒpsyathaÅve§i ob§ine.

Fiind mul§umi§i prin sacrificii, semizeii v£ vor mul§umi  i ei pe voi  i
astfel, prin cooperarea ¤ntre oameni  i semizei, va domni pentru to§i
bun£starea.

COMENTARIU

Semizeii sunt ¤mputernici§i cu administrarea lucrurilor materiale. Furnizarea
de aer, lumin£, ap£  i toate celelalte bunuri necesare men§inerii corpului  i
sufletului oric£rei fiin§e este ¤ncredin§at£ semizeilor, care sunt ajutoarele f£r£
de num£r situate ¤n diferitele p£r§i ale corpului Supremei Personalit£§i a Divi-
nit£§ii. Pl£cerile  i nepl£cerile lor sunt dependente de ¤ndeplinirea de yajŠa de
c£tre fiin§ele umane. Unele din aceste yajŠa sunt destinate satisfacerii unor
anumi§i semizei; dar, chiar  i a a, �rŒ Vi‰†u este adorat ¤n toate aceste tipuri
de yajŠa ca principal beneficiar. De asemenea, ¤n Bhagavad-gŒtƒ se afirm£ c£
´nsu i K‚‰†a este beneficiarul tuturor tipurilor de yajŠa: bhoktƒra„ yajŠa-
tapasƒm. De aceea, satisfacerea ultim£ a lui yajŠa-pati este scopul principal
al tuturor acestor yajŠa. C¥nd yajŠa sunt ¤ndeplinite ¤n mod perfect, desigur
c£ sunt mul§umi§i  i semizeii ¤ns£rcina§i cu furnizarea diferitelor feluri de
bunuri  i astfel nu apar nici un fel de lipsuri ¤n furnizarea diferitelor produ-
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se naturale. S£v¥r irea de yajŠa are multe alte aspecte benefice, conduc¥nd ¤n
ultim£ instan§£ la eliberarea de leg£turile materiale. Prin ¤ndeplinirea de yajŠa,
toate ac§iunile sunt purificate, a a cum se afirm£ ¤n Vede: ƒhƒra-�uddhau
sattva-�uddhi‹ sattva-�uddhau dhruvƒ sm‚ti‹ sm‚ti-lambhe sarva-granthŒnƒ„
vipramok‰a‹. Prin ¤ndeplinirea de yajŠa hrana omului este sfin§it£, iar prin
m¥ncarea bucatelor sfin§ite existen§a omului ajunge s£ fie purificat£; prin
purificarea existen§ei, §esuturile subtile ale memoriei sunt sfin§ite, iar c¥nd
memoria este sfin§it£, omul poate s£- i ¤ntoarc£ g¥ndurile spre calea eliber£rii
 i toate acestea puse laolalt£ conduc la con tiin§a de K‚‰†a, necesitatea major£
a societ£§ii de azi.

TEXTUL 12

wí"Ana, BaAegAAna, ih" vaAe de"vaA d"Asyantae yaÁaBaAivataA: /
taEdR"ÔaAna‘ad"AyaEByaAe yaAe BauÈeÿ staena Wva s$a: //12//

i‰‡ƒn bhogƒn hi vo devƒ
dƒsyante yajŠa-bhƒvitƒ‹

tair dattƒn apradƒyaibhyo
yo bhu…kte stena eva sa‹

i‰‡ƒnÅdorite; bhogƒnÅnecesit£§ile vitale; hiÅdesigur; va‹Åvou£; devƒ‹Å
semizeii; dƒsyanteÅvor acorda; yajŠa-bhƒvitƒ‹Åfiind satisf£cu§i de ¤nde-
plinirea sacrificiilor; tai‹Åde c£tre ei; dattƒnÅlucrurile date; apradƒyaÅ
f£r£ a oferi; ebhya‹Åacestor semizei; ya‹Åcel care; bhu…kteÅse bucur£ de;
stena‹Åho§; evaÅcu siguran§£; sa‹Åel.

Semizeii ¤ns£rcina§i cu diferitele bunuri necesare vie§ii, fiind mul§u-
mi§i de ¤ndeplinirea de yajŠa [sacrificiu], v£ vor furniza toate necesi-
t£§ile. Dar cel ce se bucur£ de aceste daruri f£r£ a oferi ceva ¤n schimb
semizeilor, este ¤n mod sigur un ho§.

COMENTARIU

Semizeii sunt agen§i autoriza§i s£ furnizeze bunurile necesare ¤n numele lui
Vi‰†u, Suprema Personalitate a Divinit£§ii. De aceea, ei trebuie s£ fie satisf£-
cu§i prin ¤ndeplinirea de yajŠa prescrise. ´n Vede exist£ diferite tipuri de yajŠa
prescrise pentru diferi§i semizei, dar p¥n£ la urm£ toate sunt oferite Supre-
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mei Personalit£§i a Divinit£§ii. Pentru cel ce nu poate ¤n§elege ce este Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii, se recomand£ sacrificiile f£cute semizeilor. ´n
func§ie de diferitele calit£§i materiale ale persoanelor ¤n cauz£, se recoman-
d£ ¤n Vede diferite tipuri de yajŠa. Adorarea diferi§ilor semizei se bazeaz£ pe
acela i lucru, adic£ pe diferitele calit£§i. De exemplu, m¥nc£torilor de carne
li se recomand£ adorarea zei§ei KƒlŒ, forma terifiant£ a naturii materiale, iar
dinaintea zei§ei se recomand£ ¤ndeplinirea de sacrificii de animale. Dar pentru
cei ce §in de modul bun£t£§ii se recomand£ adorarea transcendental£ a lui
Vi‰†u. ´ns£ p¥n£ la urm£, toate aceste tipuri de yajŠa sunt destinate ¤naint£-
rii ¤nspre o stare transcendental£. Pentru oamenii obi nui§i sunt necesare cel
pu§in cinci yajŠa, cunoscute ca paŠca-mahƒ-yajŠa.

Trebuie totu i s£  tim c£ toate necesit£§ile vie§ii cerute de societatea uman£
sunt asigurate de semizeii ce sunt agen§i ai lui Dumnezeu. Nimeni nu este ¤n
stare s£ fabrice ceva. S£ lu£m, de exemplu, toate alimentele oamenilor. Aceste
alimente includ cereale, fructe, legume, lapte, zah£r etc., ¤n cazul persoane-
lor ce §in de modul bun£t£§ii  i de asemenea carnea pentru cei ce nu sunt
vegetarieni, dar nici unul din aceste alimente nu poate fi fabricat de oameni.
Apoi iar£ i, s£ lu£m ca exemplu c£ldura, lumina, apa, aerul etc., care sunt de
asemenea necesare vie§iiÅnici unul dintre aceste lucruri nu poate fi fabricat
de c£tre societatea uman£. F£r£ Domnul Suprem nu poate s£ existe lumina
¤mbel ugat£ a soarelui sau a lunii, ploaia, v¥ntul etc., f£r£ de care nimeni nu
poate tr£i. Este limpede c£ via§a noastr£ depinde de cele date de Dumnezeu.
Chiar  i pentru fabricile noastre avem nevoie de at¥tea materii prime, cum
sunt metalele, sulful, mercurul, manganul  i multe alte materii de baz£Å
care sunt toate furnizate de agen§i ai lui Dumnezeu, cu scopul de a le folosi
¤n mod adecvat pentru a ne men§ine ¤n bun£ stare  i s£n£to i pentru reali-
zarea de sine, conduc¥nd la §elul ultim al vie§ii, eliberarea de lupta materia-
l£ pentru existen§£. Acest scop al vie§ii este atins prin ¤ndeplinirea de yajŠa.
Dac£ uit£m scopul vie§ii umane  i folosim bunurile date de agen§ii lui Dum-
nezeu doar pentru satisfacerea sim§urilor, fiind tot mai mult prin i ¤n mrejele
existen§ei materiale, contrar scopului crea§iei, vom ajunge cu siguran§£ ni te
ho§i  i deci vom fi pedepsi§i de legile naturii materiale. O societate de ho§i
nu poate s£ fie niciodat£ fericit£, c£ci ace tia nu au nici un §el ¤n via§£. Ho§ii
materiali ti grosieri nu au un §el suprem al vie§ii. Ei sunt ¤nclina§i doar spre
satisfacerea sim§urilor; nici nu au vreo cunoa tere despre cum s£ ¤ndeplineas-
c£ yajŠa. ´ns£ �rŒ Caitanya a inaugurat cea mai u oar£ ¤ndeplinire de yajŠa,
anume sa…kŒrtana-yajŠa, ce poate fi ¤ndeplinit£ de oricine accept£ principiile
con tiin§ei de K‚‰†a.
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TEXTUL 13

yaÁaizAí"AizAna: s$antaAe maucyantae s$avaRik(ilbaSaE: /
BauÃatae tae tvaGaM paApaA yae pacantyaAtmak(Ar"NAAta, //13//

yajŠa-�i‰‡ƒ�ina‹ santo
mucyante sarva-kilbi‰ai‹

bhuŠjate te tv agha„ pƒpƒ
ye pacanty ƒtma-kƒra†ƒt

yajŠa-�i‰‡aÅhrana m¥ncat£ dup£ ¤ndeplinirea de yajŠa ; a�ina‹Åcei care
m£n¥nc£; santa‹Ådevo§ii; mucyanteÅsunt dezlega§i; sarvaÅ de toate felu-
rile de; kilbi‰ai‹Åp£cat; bhuŠjateÅse desfat£; teÅcei care; tuÅdoar; agham
Åp£cate cumplite; pƒpƒ‹Åp£c£to i; yeÅcei care; pacantiÅprepar£ hran£;
ƒtma-kƒra†ƒtÅpentru pl£cerea sim§urilor.

Devo§ii Domnului sunt elibera§i de orice p£cat, c£ci m£n¥nc£ hran£
ce a fost mai ¤nt¥i oferit£ ca sacrificiu. Ceilal§i, care prepar£ hran£
doar pentru pl£cerea personal£ a sim§urilor, cu adev£rat m£n¥nc£ doar
p£cat.

COMENTARIU

Devo§ii Domnului Suprem sau persoanele aflate ¤n con tiin§a de K‚‰†a poart£
numele de santa  i au ¤n mod permanent iubire fa§£ de Domnul, a a cum
se descrie ¤n Brahma-sa„hitƒ (5.38): premƒŠjana-cchurita-bhakti-vilocanena
santa‹ sadaiva h‚daye‰u vilokayanti. Ace ti santa, fiind puternic lega§i prin
leg£tura dragostei fa§£ de Suprema Personalitate a Divinit£§ii, Govinda (cel ce
d£ruie te toate pl£cerile), sau Mukunda (cel ce acord£ eliberarea), sau K‚‰†a
(persoana atotatr£g£toare), nu pot s£ accepte nici un lucru f£r£ a-l oferi mai
¤nt¥i Persoanei Supreme. De aceea, ace ti devo§i ¤ndeplinesc ¤ntotdeauna yajŠa
sub diferitele aspecte ale slujirii cu devo§iune, cum ar fi �ravanam, kŒrtanam,
smaranam, arcanam etc., iar ¤ndeplinirea acestor yajŠa ¤i §ine ¤ntotdeauna
departe de orice fel de contaminare cu influen§ele p£catului din lumea mate-
rial£. Ceilal§i, care preg£tesc m¥ncare pentru sine sau satisfacerea sim§urilor,
nu sunt doar ho§i, ci se hr£nesc  i cu tot felul de p£cate. Cum poate fi feri-
cit cineva care este  i ho§  i p£c£tos? Acest lucru nu este posibil. De aceea,
pentru ca oamenii s£ devin£ ferici§i ¤n toate privin§ele, trebuie s£ fie ¤nv£-
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§a§i s£ execute procesul simplu de sa…kŒrtana-yajŠa, ¤n deplin£ con tiin§£ de
K‚‰†a. Altfel, nu poate s£ fie pace sau fericire ¤n lume.

TEXTUL 14

@ªaAà"vainta BaUtaAina pajaRnyaAd"ªas$amBava: /
yaÁaAà"vaita pajaRnyaAe yaÁa: k(maRs$amauà"va: //14//

annƒd bhavanti bh�tƒni
parjanyƒd anna-sambhava‹

yajŠƒd bhavati parjanyo
yajŠa‹ karma-samudbhava‹

annƒtÅdin gr¥ne; bhavantiÅcresc; bh�tƒniÅcorpurile materiale; parjanyƒt
Ådin ploaie; annaÅa gr¥nelor folosite ca hran£; sambhava‹Åproducere;
yajŠƒtÅdin ¤ndeplinirea sacrificiului; bhavatiÅdevine posibil£; parjanya‹
Åploaia; yajŠa‹Å¤ndeplinirea de yajŠa; karmaÅdatoriile prescrise;
samudbhava‹Ån£scut£ din.

Corpurile tuturor fiin§elor subzist£ pe seama gr¥nelor, care sunt pro-
duse de ploaie. Ploile apar prin ¤ndeplinirea de yajŠa (sacrificiu), iar
yajŠa se na te din ¤mplinirea datoriilor prescrise.

COMENTARIU

�rŒla Baladeva Vidyƒbh�‰a†a, un mare comentator al Bhagavad-gŒtei, scrie
urm£toarele: ye indrƒdy-a…gatayƒvasthita„ yajŠa„ sarve�vara„ vi‰†um
abhyarcya tac-che‰am a�nanti tena tad deha-yƒtrƒ„ sampƒdayanti, te santa‹
sarve�varasya yajŠa-puru‰asya bhaktƒ‹ sarva-kilbi‰air anƒdi-kƒla-viv‚ddhair
ƒtmƒnubhava-pratibandhakair nikhilai‹ pƒpair vimucyante. Domnul Suprem
care este cunoscut ca yajŠa-puru‰a sau beneficiarul personal al tuturor sacri-
ficiilor, este st£p¥nul tuturor semizeilor, care-L slujesc pe El a a cum diferi-
tele membre ale corpului slujesc ¤ntregul. Semizeii precum Indra, Candra  i
Varu†a sunt func§ionari ¤ns£rcina§i cu administrarea lucrurilor materiale, iar
Vedele recomand£ sacrificii pentru satisfacerea acestor semizei, astfel ¤nc¥t s£
fie mul§umi§i  i s£ furnizeze aer, lumin£  i ap£ ¤n mod ¤ndestul£tor pentru a
produce gr¥nele necesare hranei. C¥nd este adorat �rŒ K‚‰†a, sunt adora§i ¤n
mod automat  i semizeii, care sunt diferitele membre ale Domnului; de aceea,
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nu este nevoie s£-i ador£m pe semizei ¤n mod separat. Din acest motiv, devo-
§ii Domnului, afla§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a, ofer£ hrana lui K‚‰†a  i apoi o
m£n¥nc£Åproces care hr£ne te corpul ¤n mod spiritual. Ac§ion¥nd astfel, se
elimin£ nu numai reac§iile activit£§ilor p£c£toase trecute, dar corpul devine  i
imun fa§£ de contaminarea cu natura material£. ´n cazul unei boli contagioa-
se, vaccinul antiseptic ¤i protejeaz£ pe oameni de atacurile acelei boli; ¤n mod
similar, hrana oferit£ lui �rŒ Vi‰†u  i apoi consumat£ de noi ne face suficient
de rezisten§i fa§£ de afec§iunile materiale, iar cel ce practic£ ¤n mod obi nuit
acest lucru este numit devot al lui Dumnezeu. Prin urmare, persoana aflat£
¤n con tiin§a de K‚‰†a, care m£n¥nc£ doar hrana oferit£ lui K‚‰†a, poate con-
tracara toate reac§iile contamin£rilor materiale din trecut, care sunt obstacole
pentru progresul ¤n realizarea de sine. Pe de alt£ parte, cel ce nu ac§ioneaz£ ¤n
acest fel, continu£ s£ sporeasc£ cantitatea de activit£§i p£c£toase  i aceasta face
ca urm£torul corp s£ semene cu cel al porcilor sau c¥inilor, pentru a ¤ndura
urm£rile reac§iilor ce rezult£ de pe urma tuturor p£catelor. Lumea material£
este plin£ de tot felul de contamin£ri, iar cel ce este imunizat prin acceptarea
de prasadam dat de Dumnezeu (hrana oferit£ lui Vi‰†u), este salvat de atac,
¤n timp ce acela care nu face acest lucru, ajunge s£ fie supus contamin£rii.

Cerealele sau legumele sunt adev£ratele alimente. Oamenii m£n¥nc£ dife-
rite feluri de cereale, legume, fructe etc., iar animalele m£n¥nc£ resturile de
cereale  i legume, iarb£, plante etc. Oamenii care obi nuiesc s£ m£n¥nce carne
depind  i ei de produc§ia de vegetale necesare animalelor cu care se hr£nesc.
Prin urmare, ¤n ultim£ instan§£ noi suntem dependen§i de produc§ia de vege-
tale  i nu de produc§ia marilor ¤ntreprinderi industriale. Produc§ia de vegetale
se datoreaz£ ploilor ¤ndestul£toare venite din cer, iar aceste ploi sunt contro-
late de semizei ca Indra, soarele, luna etc., care sunt cu to§ii slujitorii Dom-
nului. Dumnezeu poate fi mul§umit prin sacrificii; deci cel ce nu le poate
¤ndeplini va ¤ndura lipsuriÅaceasta este legea naturii. YajŠa, ¤n mod specific
sa…kŒrtana-yajŠa prescris pentru aceast£ epoc£, trebuie deci ¤ndeplinit pentru
a ne sc£pa cel pu§in de lipsa de hran£.

TEXTUL 15

k(maR “aöAeà"vaM ivaiÜ" “aöAºar"s$amauà"vama, /
tasmaAts$avaRgAtaM “aö inatyaM yaÁae ‘aitaiï"tama, //15//

karma brahmodbhava„ viddhi
brahmƒk‰ara-samudbhavam
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tasmƒt sarva-gata„ brahma
nitya„ yajŠe prati‰‡hitam

karmaÅactivitatea; brahmaÅdin Vede; udbhavamÅprodus£; viddhiÅtre-
buie s£  tii; brahmaÅVedele; ak‰araÅdin Supremul Brahman (Personali-
tatea Divinit£§ii); samudbhavamÅmanifestate direct; tasmƒtÅde aceea;
sarva-gatamÅatotp£trunz£torul; brahmaÅtranscenden§£; nityamÅve nic;
yajŠeÅ¤n sacrificiu; prati‰‡hitamÅsituat.

Activit£§ile regulatoare sunt prescrise ¤n Vede, iar Vedele sunt direct
manifestate din Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Prin urmare, atot-
p£trunz£toarea Transcenden§£ este situat£ ve nic ¤n actele de sacrificiu.

COMENTARIU

YajŠƒrtha-karma sau necesitatea activit£§ii doar pentru satisfac§ia lui K‚‰†a
este afirmat£  i mai deslu it ¤n acest verset. Dac£ trebuie s£ ac§ion£m pentru
satisfac§ia lui yajŠa-puru‰a sau Vi‰†u, atunci trebuie s£ ne afl£m ¤ndrumarea
pentru activit£§ile noastre ¤n Brahman sau ¤n Vedele transcendente. Vedele
deci sunt coduri de ¤ndrumare ale activit£§ilor. Orice lucru ¤ndeplinit f£r£
¤ndrumarea Vedelor este numit vikarma, activitate neautorizat£ sau p£c£toa-
s£. De aceea, omul trebuie s£ caute ¤ntotdeauna ¤ndrumarea ¤n Vede pentru
a fi salvat de urm£rile activit£§ilor. A a cum ¤n via§a obi nuit£ omul trebuie
s£ ac§ioneze conform legilor statului, la fel trebuie s£ ac§ioneze  i sub ¤ndru-
marea legilor statului suprem al lui Dumnezeu. Aceste porunci din Vede au
luat fiin§£ direct din r£suflarea Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Astfel, se
spune: asya mahato bh�tasya ni�vasitam etad yad ‚g-vedo yajur-veda‹ sƒma-vedo
'tharvƒ…girasa‹. ÀCele patru VedeÅanume ’g Veda, Yajur Veda, Sƒma Veda  i
Atharva VedaÅsunt emanate din r£suflarea m£re§ei Personalit£§i a Divini-
t£§iiÐ (B‚had-ƒra†yaka Upani‰ad 4.5.11). Dumnezeu, fiind atotputernic, poate
vorbi respir¥nd aer, c£ci, a a cum se confirm£ ¤n Brahma-sa„hitƒ, Domnul
are atotputernicia de a ¤ndeplini prin oricare din sim§urile Sale ac§iunile tutu-
ror celorlalte sim§uri. Cu alte cuvinte, Dumnezeu poate vorbi prin respira§ia
Sa  i poate s£ fecundeze doar cu privirea ochilor S£i. ´ntr-adev£r, se spune c£
El a aruncat o privire asupra naturii materiale  i astfel a creat toate fiin§ele.
Dup£ ce a creat sau a ¤ns£m¥n§at sufletele condi§ionate ¤n p¥ntecele naturii
materiale, El °i-a transmis prin ¤n§elepciunea vedic£ ¤ndrum£rile privitoare la
felul cum aceste suflete condi§ionate se pot ¤ntoarce acas£, ¤napoi la Divinita-
te. Trebuie s£ ne reamintim mereu c£ toate sufletele condi§ionate din lumea
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material£ sunt foarte avide de pl£ceri materiale. Dar ¤nv£§£turile Vedelor sunt
astfel alc£tuite, ¤nc¥t omul poate s£- i satisfac£ dorin§ele sale impure  i apoi
s£ se re¤ntoarc£ la Dumnezeu, sf¥r ind a a-numitele bucurii ale sale. Aceas-
ta este o  ans£ pentru sufletele condi§ionate de a atinge eliberarea; de aceea,
sufletele condi§ionate trebuie s£ ¤ncerce s£ se conformeze procesului de yajŠa,
devenind con tiente de K‚‰†a. Chiar  i cei care nu au urmat poruncile Vedelor,
pot s£ adopte principiile con tiin§ei de K‚‰†a, iar acest lucru va ¤nlocui ¤nde-
plinirea de yajŠa sau karma prescrise ¤n Vede.

TEXTUL 16

WvaM ‘avaitaRtaM ca‚M( naAnauvataRyataIh" ya: /
@GaAyauir"in‰"yaAr"AmaAe maAeGaM paATaR s$a jaIvaita //16//

eva„ pravartita„ cakra„
nƒnuvartayatŒha ya‹

aghƒyur indriyƒrƒmo
mogha„ pƒrtha sa jŒvati

evamÅastfel; pravartitamÅstabilit de c£tre Vede; cakramÅciclul; naÅcare
nu; anuvartayatiÅadopt£; ihaÅ¤n aceast£ via§£; ya‹Åcel care; agha-ƒyu‹Å
a c£rui via§£ este plin£ de p£cate; indriya-ƒrƒma‹Åmul§umindu-se cu satis-
facerea sim§urilor; moghamÅf£r£ nici un folos; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ
(Arjuna); sa‹Åel; jŒvatiÅtr£ie te.

Dragul meu Arjuna, cel ce nu respect£ ¤n via§a uman£ ciclul sacri-
ficial stabilit astfel de c£tre Vede, duce cu adev£rat o via§£ plin£ de
p£cat. Tr£ind doar pentru satisfacerea sim§urilor, o asemenea persoa-
n£ tr£ie te ¤n zadar.

COMENTARIU

Filosofia demonic£, ¤ntemeiat£ pe concep§ia Àmunce te din greu  i bucur£-te
de pl£cerile sim§urilorÐ este condamnat£ aici de c£tre Domnul. Prin urmare,
pentru cei ce doresc s£ se bucure de pl£cerile acestei lumi materiale, ciclul
¤ndeplinirii de yajŠa men§ionat anterior este absolut necesar. Cel ce nu res-
pect£ aceste reglement£ri, tr£ie te o via§£ foarte periculoas£, fiind condamnat
din ce ¤n ce mai mult. Prin legile naturii, aceast£ form£ uman£ de via§£ este
destinat£ ¤n mod specific realiz£rii de sine, urm¥nd oricare din cele trei c£iÅ
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karma-yoga, jŠƒna-yoga, sau bhakti-yoga. Transcendentali tii, care sunt deasu-
pra de virtute  i viciu, nu trebuie s£ mai respecte ¤n mod rigid ¤ndeplinirea
acestor yajŠa prescrise, dar cei ce sunt angaja§i ¤n satisfacerea sim§urilor, au
nevoie de purificarea prin ¤ndeplinirea ciclului de yajŠa men§ionat mai sus.
Exist£ diferite tipuri de activit£§i. Cei ce nu sunt con tien§i de K‚‰†a, sunt cu
siguran§£ angaja§i ¤n con tiin§a senzorial£; de aceea, ei trebuie s£ ¤ndeplineas-
c£ activit£§i pioase. Sistemul de yajŠa este astfel ¤ntocmit, ¤nc¥t persoanele
a c£ror con tiin§£ este senzorial£ s£- i poat£ satisface dorin§ele f£r£ a deveni
prizonierele reac§iilor activit£§ilor ¤ndeplinite pentru satisfacerea sim§urilor.
Prosperitatea lumii nu depinde de eforturile noastre, ci de ordinea aflat£ ¤nd£-
r£tul ei, alc£tuit£ de Domnul Suprem  i dus£ la ¤ndeplinire ¤n mod direct de
c£tre semizei. De aceea, diferitele tipuri de yajŠa sunt destinate ¤n mod direct
anumitor semizei men§iona§i ¤n Vede; ¤n mod indirect ¤ns£, aceasta ¤nseam-
n£ practicarea con tiin§ei de K‚‰†a, pentru c£ atunci c¥nd omul ajunge s£
st£p¥neasc£ ¤ndeplinirea de yajŠa, el poate fi sigur c£ va deveni con tient de
K‚‰†a. Dar dac£ prin ¤ndeplinirea de yajŠa omul nu devine con tient de K‚‰†a,
aceste principii sunt socotite doar reguli morale. De aceea, nu trebuie ca omul
s£- i limiteze progresul doar p¥n£ la nivelul codurilor morale, ci trebuie s£ le
dep£ easc£, pentru a ajunge la con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 17

yastvaAtmar"itare"va syaAd"Atmata{æaê maAnava: /
@Atmanyaeva ca s$antauí"stasya k(Aya< na ivaâtae //17//

yas tv ƒtma-ratir eva syƒd
ƒtma-t‚pta� ca mƒnava‹

ƒtmany eva ca santu‰‡as
tasya kƒrya„ na vidyate

ya‹Åcel care; tuÅdar; ƒtma-rati‹Å¤ i afl£ pl£cerea ¤n sine; evaÅdesi-
gur; syƒtÅr£m¥ne; ƒtma-t‚pta‹Åiluminat de c£tre sine; caÅ i; mƒnava‹
Åomul; ƒtmaniÅ¤n sine; evaÅdoar; caÅ i; santu‰‡a‹Ådeplin ¤mp£cat;
tasyaÅa sa; kƒryamÅdatorie; naÅnu; vidyateÅexist£.

Dar pentru cel ce- i afl£ pl£cerea ¤n sine, a c£rui via§£ uman£ este des-
tinat£ realiz£rii de sine  i care este mul§umit numai ¤n sine, fiind pe
deplin ¤mp£catÅpentru acela nu mai exist£ datorie.
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COMENTARIU

Cel ce este pe deplin con tient de K‚‰†a  i este pe deplin mul§umit prin
ac§iunile sale ¤n con tiin§a de K‚‰†a, nu mai are nici o datorie de ¤ndeplinit.
Datorit£ faptului c£ este con tient de K‚‰†a, orice impietate din£untrul s£u
este cur£§at£ de ¤ndat£, un efect al ¤ndeplinirii mai multor mii de yajŠa. Prin
aceast£ purificare a con tiin§ei, omul devine pe deplin ¤ncrez£tor de pozi§ia sa
¤n rela§ie cu Supremul. Astfel, prin gra§ia Domnului, datoria sa i se reveleaz£
de la sine  i nu mai are nici o obliga§ie fa§£ de poruncile vedice. O asemenea
persoan£ con tient£ de K‚‰†a nu mai este interesat£ de activit£§ile materiale
 i nu- i mai afl£ pl£cerea ¤n aranjamente materiale precum vinul, femeile  i
alte asemenea patimi smintite.

TEXTUL 18

naEva tasya k{(taenaATaAeR naAk{(taenaeh" k(êna /
na caAsya s$avaRBaUtaeSau k(iêd"TaRvyapaA™aya: //18//

naiva tasya k‚tenƒrtho
nƒk‚teneha ka�cana

na cƒsya sarva-bh�te‰u
ka�cid artha-vyapƒ�raya‹

naÅniciodat£; evaÅcu siguran§£; tasyaÅal s£u; k‚tenaÅprin ¤ndeplinirea
datoriei; artha‹Åscop; naÅnici; ak‚tenaÅne¤ndeplinindu- i datoria; ihaÅ
¤n aceast£ lume; ka�canaÅoricare; naÅniciodat£ caÅ i asyaÅa sa; sarva-
bh�te‰uÅdintre toate fiin§ele; ka�citÅoricare; arthaÅscop; vyapƒ�raya‹Å
s£- i caute refugiul ¤n.

Cel ce a ajuns la realizarea de sine nu mai are nici un scop de atins ¤n
¤ndeplinirea datoriilor prescrise  i nici nu are vreun motiv s£ nu ¤nde-
plineasc£ aceste activit£§i. Nici nu mai are nevoie s£ depind£ de vreo
alt£ fiin§£.

COMENTARIU

Un om care a ajuns la realizarea de sine nu mai este obligat s£- i ¤ndepli-
neasc£ niciuna din datoriile prescrise, ¤n afar£ de activit£§ile ¤ndeplinite ¤n
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con tiin§a de K‚‰†a. A a cum se va explica ¤n versetele urm£toare, con tiin§a
de K‚‰†a nu ¤nseamn£ nici inactivitate. Un om aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a
nu- i caut£ refugiul ¤n nici o alt£ persoan£, fie om sau semizeu. Orice ar face
¤ntru con tiin§a de K‚‰†a este ¤ndeajuns pentru a se achita de oliga§iile sale.

TEXTUL 19

tasmaAd"s$a·(: s$atataM k(Aya< k(maR s$amaAcar" /
@s$a·(Ae ÷Acar"na, k(maR par"maA«aAeita paUç&Sa: //19//

tasmƒd asakta‹ satata„
kƒrya„ karma samƒcara

asakto hy ƒcaran karma
param ƒpnoti p�ru‰a‹

tasmƒtÅde aceea; asakta‹Åfar£ a fi ata at; satatamÅ¤n mod constant;
kƒryamÅca datorie; karmaÅactivitatea; samƒcaraÅ¤ndepline te; asakta‹Å
neata at; hiÅcu siguran§£; ƒcaranÅ¤ndeplinind; karmaÅactivitatea; param
ÅSupremul; ƒpnotiÅ¤l dob¥nde te; p�ru‰a‹Åomul.

De aceea, omul trebuie s£ ac§ioneze ¤n spiritul datoriei, f£r£ s£ fie ata at
de rezultatele activit£§ilor, c£ci activ¥nd f£r£ ata ament omul atinge
Supremul.

COMENTARIU

Pentru devo§i, Supremul este Personalitatea Divinit£§ii, iar pentru imperso-
nali ti este eliberarea. Deci cel ce ac§ioneaz£ pentru K‚‰†a sau ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, sub ¤ndrumarea corect£  i f£r£ a fi ata at de rezultatele ac§iunii,
¤nainteaz£ ¤n mod cert ¤nspre §elul suprem al vie§ii. Lui Arjuna i se spune c£
trebuie s£ lupte ¤n b£t£lia de la Kuruk‰etra ¤n interesul lui K‚‰†a, deoarece
K‚‰†a dorea ca el s£ lupte. A fi un om bun sau nonviolent este ¤nc£ un ata-
 ament personal, dar a ac§iona ¤n numele Supremului ¤nseamn£ s£ ac§ionezi
f£r£ a fi ata at de rezultat. Aceasta este ac§iunea des£v¥r it£ la cel mai ¤nalt
nivel, recomandat£ de Suprema Personalitate a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a.

Ritualurile vedice, cum sunt sacrificiile prescrise, sunt ¤ndeplinite pentru
purificarea activit£§ilor nepioase ce au fost executate ¤n domeniul satisfacerii
sim§urilor. Dar ac§iunea ¤n con tiin§a de K‚‰†a este transcendental£ ¤n raport
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cu reac§iile activit£§ilor bune sau rele. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a nu este
ata at£ de rezultate, ci ac§ioneaz£ doar ¤n numele lui K‚‰†a. Aceasta se anga-
jeaz£ ¤n tot felul de activit£§i, dar este cu totul lipsit£ de ata ament.

TEXTUL 20

k(maRNAEva ih" s$aMis$aiÜ"maAisTataA janak(Ad"ya: /
laAek(s$aÍÿh"maevaAipa s$ampazyana, k(tauRmahR"is$a //20//

karma†aiva hi sa„siddhim
ƒsthitƒ janakƒdaya‹

loka-sa…graham evƒpi
sampa�yan kartum arhasi

karma†ƒÅprin activitate; evaÅtocmai; hiÅcu adev£rat; sa„siddhimÅ¤n
perfec§iune; ƒsthitƒ‹Åsituat; janaka-ƒdaya‹ÅJanaka  i al§i regi; loka-
sa…grahamÅoamenii ¤n general; eva apiÅchiar  i; sampa�yanÅlu¥nd ¤n
considerare; kartumÅs£ ac§ionezi; arhasiÅ§i se cuvine.

Regi precum Janaka au atins perfec§iunea numai prin ¤ndeplinirea
datoriilor prescrise. De aceea, fie  i numai pentru a-i educa pe oameni
¤n general, trebuie s£-§i ¤ndepline ti datoria.

COMENTARIU

Regii precum Janaka erau suflete realizate  i, prin urmare, nu aveau obliga§ia
s£ ¤ndeplineasc£ datoriile prescrise ¤n Vede. Cu toate acestea, ei au ¤ndeplinit
toate activit£§ile prescrise, tocmai pentru a da exemplu oamenilor ¤n gene-
ral. Janaka a fost tat£l lui SŒtƒ  i socrul lui �rŒ Rƒma. Fiind un mare devot
al Domnului, el era situat la nivelul transcendent, dar pentru c£ era regele
ce domnea ¤n Mithilƒ (un district al provinciei Bihar din India), trebuia s£-i
¤nve§e pe supu ii s£i cum s£- i ¤ndeplineasc£ datoriile prescrise. �rŒ K‚‰†a  i
Arjuna, prietenul etern al Domnului, nu aveau nevoie s£ lupte ¤n b£t£lia de
la Kuruk‰etra, dar au luptat pentru a-i ¤nv£§a pe oameni c£ violen§a este  i ea
necesar£ atunci c¥nd argumentele bine ¤ntemeiate e ueaz£. ´nainte de lupta
de la Kuruk‰etra s-au f£cut toate eforturile pentru a evita r£zboiul, chiar  i
de c£tre Suprema Personalitate a Divinit£§ii, dar cealalt£ tab£r£ era hot£r¥t£
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s£ lupte. Astfel c£, pentru o cauz£ dreapt£ ca aceasta, este nevoie de lupt£.
De i cel situat ¤n con tiin§a de K‚‰†a poate s£ fie lipsit de orice interes fa§£
de lume, el totu i ac§ioneaz£ pentru a ¤nv£§a oamenii cum s£ tr£iasc£  i cum
s£ ac§ioneze. Persoanele care au experien§£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a pot ac§iona
¤n a a fel ¤nc¥t al§ii s£-i urmeze, a a cum se va explica ¤n versetul urm£tor.

TEXTUL 21

yaâd"Acar"ita ™aeï"staÔade"vaetar"Ae jana: /
s$a yat‘amaANAM ku(ç&tae laAek(stad"nauvataRtae //21//

yad yad ƒcarati �re‰‡has
tat tad evetaro jana‹

sa yat pramƒ†a„ kurute
lokas tad anuvartate

yat yatÅorice; ƒcaratiÅface; �re‰‡ha‹Åun conduc£tor respectabil; tatÅ
aceasta; tatÅ i numai aceasta; evaÅ¤ntocmai; itara‹Åobi nuit£; jana‹Åo
persoan£; sa‹Åel; yatÅoricare; pramƒ†amÅexemplu; kuruteÅ¤ndepline -
te; loka‹Åtoat£ lumea; tatÅacesta; anuvartateÅ¤l urmeaz£.

Orice ¤ndepline te un mare om, este urmat  i de oamenii obi nui§i  i
oricare ar fi normele pe care el le stabile te prin activit£§i exemplare,
¤ntreaga lume i se conformeaz£.

COMENTARIU

Poporul are ¤ntotdeauna nevoie de un conduc£tor care s£-i poat£ ¤nv£§a pe cei-
lal§i prin propriul comportament. Un conduc£tor nu-i poate ¤nv£§a pe oameni
s£ renun§e la fumat dac£ el ¤nsu i fumeaz£. �rŒ Caitanya spunea c£ un ¤nv£-
§£tor trebuie s£ aibe el mai ¤nt¥i un comportament corect, ¤nainte de a ¤ncepe
s£-i ¤nve§e pe al§ii. Cel care ¤i ¤nva§£ pe oameni ¤n acest mod este numit ƒcƒrya
sau ¤nv£§£tor ideal. Prin urmare, un ¤nv£§£tor trebuie s£ urmeze principiile
din �ƒstra (scripturi) pentru a-i ¤nv£§a pe oamenii de r¥nd. Un ¤nv£§£tor nu
poate s£ n£scoceasc£ legi care s£ fie contrare principiilor scripturilor revelate.
Scripturile revelate, precum Manu-sa„hitƒ  i altele similare, sunt considerate
ca fiind c£r§ile model ce trebuie urmate de societatea uman£. Astfel, ¤nv£§£tu-
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ra conduc£torilor trebuie s£ fie bazat£ pe principiile unor astfel de standarde
�ƒstra . Cel ce dore te s£ se perfec§ioneze pe sine, trebuie s£ urmeze legile stan-
dard, a a cum sunt practicate de marii ¤nv£§£tori. �rŒmad-Bhƒgavatam afirm£
de asemenea c£ omul trebuie s£ p£ easc£ pe urmele marilor devo§i  i c£ acesta
este modelul pentru a progresa pe calea realiz£rii spirituale. Regele sau  eful
executiv al unui stat, tat£l  i ¤nv£§£torul de la  coal£ sunt considera§i cu to§ii
ca fiind ¤nv£§£torii fire ti ai oamenilor inocen§i ¤n general. To§i ace ti condu-
c£tori fire ti au o mare responsabilitate fa§£ de cei ce depind de ei; de aceea,
ei trebuie s£ fie familiariza§i cu c£r§ile standard ce con§in codurile morale  i
spirituale.

TEXTUL 22

na mae paATaARista k(taRvyaM i‡aSau laAeke(Sau ik(Âana /
naAnavaAæamavaAæavyaM vataR Wva ca k(maRiNA //22//

na me pƒrthƒsti kartavya„
tri‰u loke‰u kiŠcana

nƒnavƒptam avƒptavya„
varta eva ca karma†i

naÅnu; meÅpentru Mine; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; astiÅexist£;
kartavyamÅdatorie prescris£; tri‰uÅ¤n cele trei; loke‰uÅsisteme planeta-
re; kiŠcanaÅvreo; naÅnimic; anavƒptamÅneob§inut; avƒptavyamÅde
dob¥ndit; varteÅEu sunt angajat; evaÅdesigur; caÅde asemenea; karma†i
Å¤n ¤ndeplinirea datoriilor prescrise.

O, fiu al lui P‚thƒ, pentru Mine nu exist£ nici o activitate prescris£ ¤n
cele trei sisteme planetare. Nici nu duc lips£ de nimic, nici nu am vreo
nevoie s£ dob¥ndesc cevaÅ i totu i m£ aflu angajat ¤n ¤ndeplinirea
datoriilor prescrise.

COMENTARIU

Suprema Personalitate a Divinit£§ii este descris£ ¤n literatura vedic£ astfel:
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tam Œ�varƒ†ƒ„ parama„ mahe�vara„
ta„ devatƒnƒ„ parama„ ca daivatam

pati„ patŒnƒ„ parama„ parastƒd
vidƒma deva„ bhuvane�am Œˆyam

na tasya kƒrya„ kara†a„ ca vidyate
na tat-sama� cƒbhyadhika� ca d‚�yate

parƒsya �aktir vividhaiva �r�yate
svƒbhƒvikŒ jŠƒna-bala-kriyƒ ca

ÀDomnul Suprem este st£p¥nitorul tuturor celorlal§i st£p¥nitori  i este cel
mai mare dintre to§i conduc£torii feluritelor planete. To§i se afl£ sub contro-
lul S£u. Celelalte entit£§i sunt ¤nzestrate cu anumite puteri speciale numai de
c£tre Domnul Suprem; ace tia nu sunt ei ¤n i i supremi. El este adorat de to§i
semizeii  i este supremul ¤ndrum£tor al tuturor ¤ndrum£torilor. De aceea, El
este transcendent tuturor conduc£torilor  i st£p¥nitorilor din lumea materia-
l£  i trebuie s£ fie adorat de c£tre to§i. Nu este nimeni mai m£re§ dec¥t El, iar
El este cauza suprem£ a tuturor cauzelor.

ÀEl nu are o form£ trupeasc£ asemenea celei ale unei fiin§e obi nuite. Nu
exist£ nici o deosebire ¤ntre corpul  i sufletul S£u. El este absolut. Toate sim§u-
rile Sale sunt transcendente. Oricare din sim§urile Sale poate ¤ndeplini func-
§ia oric£rui alt sim§. De aceea, nimeni nu este mai mare dec¥t El sau egalul
S£u. Puterile sale sunt multiple  i astfel activit£§ile Sale se ¤ndeplinesc ¤n mod
automat, ¤ntr-o ¤nl£n§uire fireasc£Ð (�vetƒ�vatara Upani‰ad 6.7-8).

Deoarece totul se afl£ ¤n deplin£ opulen§£ ¤n Personalitatea Divinit£§ii  i ¤n
deplin£tatea adev£rului, nu exist£ nici o datorie de ¤ndeplinit de c£tre Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii. Cel ce trebuie s£ primeasc£ rezultatele ac§iuni-
lor sale are anumite datorii desemnate pentru el, dar cel ce nu are nimic de
ob§inut ¤n cele trei sisteme planetare, desigur c£ nu mai are nici o datorie. °i
totu i, �rŒ K‚‰†a este angajat ¤n b£t£lia de pe c¥mpul de lupt£ de la Kuruk‰etra,
av¥nd rolul de conduc£tor de k‰atriya, c£ci k‰atriya au datoria de a-i ocroti
pe cei nenoroci§i. De i El se afl£ deasupra tuturor reglement£rilor scripturilor
revelate, El nu face nici un lucru care s£ contrazic£ scripturile revelate.

TEXTUL 23

yaid" ÷hM" na vataeRyaM jaAtau k(maRNyatain‰"ta: /
mama vatmaARnauvataRntae manauSyaA: paATaR s$avaRzA: //23//
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yadi hy aha„ na varteya„
jƒtu karma†y atandrita‹

mama vartmƒnuvartante
manu‰yƒ‹ pƒrtha sarva�a‹

yadiÅdac£; hiÅdesigur; ahamÅEu; naÅnu; varteyamÅangajat astfel;
jƒtuÅmereu; karma†iÅ¤n ¤ndeplinirea datoriilor prescrise; atandrita‹Åcu
mare grij£; mamaÅa Mea; vartmaÅcale; anuvartanteÅar urma; manu‰yƒ‹
Åto§i oamenii; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; sarva�a‹Å¤n toate privin§ele.

C£ci dac£ Eu, o, Pƒrtha, a  da gre  vreodat£ ¤n ¤ndeplinirea cu grij£ a
datoriilor prescrise, cu siguran§£ c£ to§i oamenii Mi-ar urma calea.

COMENTARIU

´n scopul de a p£stra ¤n echilibru lini tea social£, necesar£ pentru a progre-
sa ¤n via§a spiritual£, exist£ anumite practici familiale tradi§ionale destinate
fiec£rui om civilizat. De i aceste legi  i reglement£ri sunt f£cute pentru sufle-
tele condi§ionate  i nu pentru �rŒ K‚‰†a, totu i, datorit£ faptului c£ El a des-
cins spre a restabili principiile religioase, a urmat El ´nsu i aceste legi prescri-
se. Altfel, oamenii de r¥nd ar fi p£ it pe urmele Sale, c£ci El este autoritatea
suprem£. Din �rŒmad Bhƒgavatam se poate ¤n§elege c£ �rŒ K‚‰†a ¤ndeplinea
toate datoriile religioase ce se practic£ ¤n cas£  i ¤n afara casei, a a cum se cere
unui cap de familie.

TEXTUL 24

ots$aIde"yauir"mae laAek(A na ku(yaA< k(maR caed"h"ma, /
s$aÆÿr"sya ca k(taAR syaAmaupah"nyaAimamaA: ‘ajaA: //24//

utsŒdeyur ime lokƒ
na kuryƒ„ karma ced aham

sa…karasya ca kartƒ syƒm
upahanyƒm imƒ‹ prajƒ‹

utsŒdeyu‹Åar c£dea ¤n ruin£; imeÅtoate aceste; lokƒ‹Ålumi; naÅnu;
kuryƒmÅ¤ndeplinesc; karmaÅdatoriile prescrise; cetÅdac£; ahamÅEu;
sa…karasyaÅal popula§iei nedorite; caÅ i; kartƒÅcreator; syƒmÅa  fi;
upahanyƒmÅa  distruge; imƒ‹Åtoate aceste; prajƒ‹Åcreaturi.

192 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 3.24



Dac£ Eu nu Mi-a  ¤ndeplini datoriile prescrise, toate aceste lumi ar
c£dea ¤n ruin£. Eu a  fi cauza na terii unei popula§ii nedorite  i prin
aceasta a  nimici pacea tuturor creaturilor.

COMENTARIU

Var†a-sa…kara este popula§ia nedorit£ care tulbur£ pacea ¤ntregii societ£§i.
Pentru a opri aceast£ tulburare a societ£§ii exist£ legi  i reglement£ri prescrise,
prin care popula§ia poate s£ devin£ ¤n mod automat lini tit£  i organizat£ ¤n
vederea progresului spiritual ¤n via§£. C¥nd �rŒ K‚‰†a descinde ¤n lumea mate-
rial£, se preocup£ ¤n mod firesc de aceste legi  i reglement£ri, tocmai pentru
a men§ine prestigiul  i necesitatea unor asemenea activit£§i foarte ¤nsemna-
te. Domnul este tat£l tuturor fiin§elor, iar dac£ aceste fiin§e sunt ¤ndrumate
gre it, responsabilitatea cade ¤n mod indirect asupra Domnului. De aceea, ori-
c¥nd apare o stare general£ de nesocotire a principiilor regulatoare, Domnul
´nsu i descinde  i ¤ndreapt£ societatea uman£. Se cuvine ¤ns£ s£ remarc£m cu
aten§ie faptul c£, de i trebuie s£ mergem pe urmele Domnului, trebuie totu i
s£ §inem minte c£ nu putem s£-L imit£m pe El. A urma pe cineva nu este
acela i lucru cu a-l imita. Noi nu-L putem imita pe Domnul ridic¥nd mun-
tele Govardhana, a a cum a f£cut El ¤n copil£ria Sa. Acest lucru este imposibil
pentru orice fiin§£ uman£. Trebuie s£-I urm£m instruc§iunile, dar nu putem
s£-L imit£m vreodat£. �rŒmad Bhƒgavatam (10.33.30-31) afirm£:

naitat samƒcarej jƒtu
manasƒpi hy anŒ�vara‹

vina�yaty ƒcaran mauˆhyƒd
yathƒ 'rudro 'bdhi-ja„ vi‰am

Œ�varƒ†ƒ„ vaca‹ satya„
tathaivƒcarita„ kvacit

te‰ƒ„ yat sva-vaco-yukta„
buddhimƒ„s tat samƒcaret

ÀTrebuie s£ urm£m poruncile Domnului  i ale slujitorilor S£i ¤mputernici§i
de El. ´ndrum£rile lor sunt ¤n ¤ntregime benefice pentru noi  i orice persoan£
inteligent£ le va aplica a a cum a fost instruit£. ´ns£ trebuie s£ ne ferim de a
¤ncerca s£ imit£m ac§iunile lor. Nimeni nu trebuie s£ ¤ncerce s£ bea oceanul
de otrav£ imit¥ndu-l pe �iva.Ð

Trebuie ¤ntotdeauna s£ consider£m pozi§ia celor numi§i Œ�vara sau cei ce
controleaz£ mi c£rile soarelui  i lunii ca fiind superioar£. F£r£ o asemenea
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putere, nimeni nu-i poate imita pe ace ti Œ�vara care sunt extrem de puternici.
�iva a b£ut un ¤ntreg ocean de otrav£, ¤ns£ dac£ un om obi nuit ¤ncearc£ s£
bea chiar  i o p£rticic£ dintr-o astfel de otrav£, va fi de ¤ndat£ ucis. Exist£
mul§i fal i devo§i ai lui �iva care se dedau fumatului de gaŠjƒ (marijuana)
 i altor droguri de acela i fel, uit¥nd c£ prin astfel de imit£ri ale activit£§ilor
lui �iva nu fac dec¥t s£ cheme moartea foarte aproape de ei. ´n mod similar,
exist£ unii fal i devo§i ai lui �rŒ K‚‰†a care prefer£ s£-L imite pe Domnul
¤n dansul S£u numit rƒsa-lŒlƒ sau dansul dragostei, uit¥nd neputin§a lor de
a ridica muntele Govardana. De aceea, este bine s£ nu ¤ncerc£m s£-i imit£m
pe cei puternici, ci doar s£ le urm£m ¤ndrum£rile  i nici s£ nu ¤ncerc£m s£ le
ocup£m func§ia pe care o de§in, f£r£ ca noi s£ avem calit£§ile necesare. Exist£
at¥t de multe À¤ncarn£riÐ ale lui Dumnezeu, dar care sunt lipsite de puterea
Divinit£§ii Supreme.

TEXTUL 25

s$a·(A: k(maRNyaivaã"AMs$aAe yaTaA ku(vaRinta BaAr"ta /
ku(yaARiã"ã"AMstaTaAs$a·(iêk(LSauRlaAeRk(s$aÍÿh"ma, //25//

saktƒ‹ karma†y avidvƒ„so
yathƒ kurvanti bhƒrata

kuryƒd vidvƒ„s tathƒsakta�
cikŒr‰ur loka-sa…graham

saktƒ‹Åfiind ata a§i; karma†iÅ¤n datoriile prescrise; avidvƒ„sa‹Åcei
ignoran§i; yathƒÅat¥ta c¥t; kurvantiÅfac; bhƒrataÅo, urma  al lui Bharata;
kuryƒtÅtrebuie s£ fac£; vidvƒnÅcei ¤nv£§a§i; tathƒÅastfel; asakta‹Åf£r£ a
fi ata a§i; cikŒr‰u‹Ådoritori s£ conduc£; loka-sa…grahamÅmasa de oameni.

Precum cei ignoran§i ¤ i ¤mplinesc datoriile ata ¥ndu-se de rezultat, tot
a a cei ¤nv£§a§i ac§ioneaz£  i ei, dar f£r£ s£ fie ata a§i, pentru a-i con-
duce pe oameni pe calea cea dreapt£.

COMENTARIU

O persoan£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i o alta care nu este ¤n con tiin§a de K‚‰†a
se deosebesc prin faptul c£ au dorin§e diferite. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a
nu face nimic care s£ nu duc£ la dezvoltarea con tiin§ei de K‚‰†a. Ea poate
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ac§iona uneori la fel ca o persoan£ ignorant£, care este prea mult ata at£ de
activit£§ile materiale, dar una se angajeaz£ ¤n aceste activit£§i pentru satisfa-
cerea sim§urilor, pe c¥nd cealalt£ este angajat£ pentru satisfac§ia lui K‚‰†a.
De aceea, unei persoane con tiente de K‚‰†a i se cere s£ arate oamenilor cum
s£ ac§ioneze  i cum s£ angajeze rezultatele ac§iunilor sale pentru scopul con-
 tiin§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 26

na bauiÜ"BaedM" janayaed"ÁaAnaAM k(maRs$aiËÿnaAma, /
jaAeSayaets$avaRk(maARiNA ivaã"Ana, yau·(: s$amaAcar"na, //26//

na buddhi-bheda„ janayed
ajŠƒnƒ„ karma-sa…ginƒm

jo‰ayet sarva-karmƒ†i
vidvƒn yukta‹ samƒcaran

naÅnu; buddhi-bhedamÅtulburarea inteligen§ei; janayetÅtrebuie s£ prici-
nuiasc£; ajŠƒnƒmÅa celor nechibzui§i; karma-sa…ginƒmÅata a§i de activi-
t£§ile fructuoase; jo‰ayetÅtrebuie s£ se dedice; sarvaÅtoate; karmƒ†iÅacti-
vit£§ile; vidvƒnÅcel ¤nv£§at; yukta‹Åangajat; samƒcaranÅpractic¥nd.

Astfel, ca s£ nu tulbure mintea oamenilor ignoran§i, ata a§i de rezul-
tatele fructuoase ale datoriilor prescrise, un ¤nv£§at nu trebuie s£-i
¤ndemne s£ abandoneze activitatea. ´n schimb, ac§ion¥nd ¤n spiritul
devo§iunii, s£-i fac£ s£ se angajeze ¤n tot felul de activit£§i [pentru dez-
voltarea gradat£ a con tiin§ei de K‚‰†a].

COMENTARIU

Vedai� ca sarvair aham eva vedya‹. Acesta este finalul tuturor ritualurilor
vedice. Toate ritualurile, ¤ndeplinirea tuturor sacrificiilor  i tot ceea ce se
afl£ ¤n Vede, incluz¥nd toate instruc§iunile referitoare la activit£§i materiale,
toate sunt destinate cunoa terii lui K‚‰†a, care este §elul ultim al vie§ii. Dar
pentru c£ sufletele condi§ionate nu  tiu nimic dincolo de satisfacerea sim§u-
rilor, ele studiaz£ Vedele doar ¤n acest scop. Dar prin intermediul activit£§ilor
fructuoase  i satisfacerii sim§urilor reglementate prin ritualurile vedice omul
se ridic£ treptat la con tiin§a de K‚‰†a. De aceea, un suflet realizat aflat ¤n
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con tiin§a de K‚‰†a nu trebuie s£-i tulbure pe al§ii ¤n activit£§ile lor sau ¤n
modul lor de ¤n§elegere, ci trebuie s£ ac§ioneze ar£t¥nd cum rezultatele tutu-
ror activit£§ilor pot fi dedicate slujirii lui K‚‰†a. Un om ¤nv£§at, con tient de
K‚‰†a, poate ac§iona ¤n a a fel, ¤nc¥t cel ignorant, care munce te pentru satis-
facerea sim§urilor, s£ poat£ ¤nv£§a cum s£ ac§ioneze  i cum s£ se poarte. De i
omul ignorant nu trebuie tulburat de la activit£§ile sale, o persoan£ a c£rei
con tiin§£ de K‚‰†a este chiar pu§in dezvoltat£ se poate angaja ¤n mod direct
¤n slujirea Domnului, f£r£ a se mai preocupa de alte prescrip§ii vedice. Acest
om norocos nu mai are nevoie s£ urmeze ritualurile vedice, c£ci angaj¥ndu-
se direct ¤n con tiin§a de K‚‰†a poate ob§ine toate rezultatele care ar decurge
din ¤ndeplinirea datoriilor sale prescrise.

TEXTUL 27

‘ak{(tae: i‚(yamaANAAina gAuNAE: k(maARiNA s$avaRzA: /
@h"ÆÿAr"ivamaUX#AtmaA k(taARh"imaita manyatae //27//

prak‚te‹ kriyamƒ†ƒni
gu†ai‹ karmƒ†i sarva�a‹

aha…kƒra-vim�ˆhƒtmƒ
kartƒham iti manyate

prak‚te‹Åale naturii materiale; kriyamƒ†ƒniÅfiind f£cute; gu†ai‹Åde
c£tre moduri; karmƒ†iÅactivit£§i; sarva�a‹Åtot felul de; aha…kƒra-vim�ˆha
Åtulburat de falsul ego; ƒtmƒÅsufletul spiritual; kartƒÅcel ce face; aham
Åeu; itiÅastfel; manyateÅg¥nde te.

Sufletul spiritual, tulburat de influen§a falsului ego, se consider£ pe
sine a fi cel ce ¤ndepline te activit£§ile care de fapt sunt duse la ¤nde-
plinire de c£tre cele trei moduri ale naturii materiale.

COMENTARIU

Dou£ persoane, una aflat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i cealalt£ ¤n con tiin§a mate-
rial£, lucr¥nd ¤n acela i domeniu pot p£rea c£ ac§ioneaz£ la acela i nivel, dar
¤ntre pozi§iile lor exist£ o pr£pastie, care ¤i diferen§iaz£. Omul aflat ¤n con-
 tiin§a material£ este convins de c£tre falsul ego c£ el este f£ptuitorul tuturor
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lucrurilor. El nu  tie c£ mecanismul corpului este produs de natura material£,
care ac§ioneaz£ sub supravegherea Domnului Suprem. Persoana materialist£
nu  tie c£, ¤n ultim£ instan§£, se afl£ sub controlul lui K‚‰†a. Omul aflat sub
influen§a falsului ego este ¤ncredin§at c£ face totul f£r£ s£ depind£ de nimeni,
acesta fiind semnul ne tiin§ei sale. El nu  tie c£ acest corp grosier  i subtil este
crea§ia naturii materiale, la ordinul Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii  i ca
atare activit£§ile sale corporale  i mentale trebuie s£ fie angajate ¤n slujirea lui
K‚‰†a, ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Omul ignorant uit£ c£ Suprema Personalitate
a Divinit£§ii este cunoscut£ ca H‚‰Œke�a sau st£p¥nul sim§urilor  i al corpu-
lui material, pentru c£, datorit£ ¤ndelungatei folosiri gre ite a sim§urilor doar
pentru pl£cerile materiale, el este ¤n fapt tulburat de falsul ego, care ¤l face s£
uite eterna sa leg£tur£ cu K‚‰†a.

TEXTUL 28

taÔvaivaÔau mah"AbaAh"Ae gAuNAk(maRivaBaAgAyaAe: /
gAuNAA gAuNAeSau vataRnta wita matvaA na s$aÀatae //28//

tattva-vit tu mahƒ-bƒho
gu†a-karma-vibhƒgayo‹

gu†ƒ gu†e‰u vartanta
iti matvƒ na sajjate

tattva-vitÅcunosc£torul Adev£rului Absolut; tuÅ¤ns£; mahƒ-bƒhoÅo, tu
cel cu bra§ puternic; gu†a-karmaÅdintre activit£§ile aflate sub influen§a
material£; vibhƒgayo‹Ådiferen§ele; gu†ƒ‹Åsim§urile; gu†e‰uÅ¤n satisface-
rea sim§urilor; vartanteÅsunt angajate; itiÅastfel; matvƒÅcuget¥nd; naÅ
niciodat£; sajjateÅdevine ata at.

O, tu cel cu bra§ puternic, cel ce cunoa te Adev£rul Absolut nu se anga-
jeaz£ ¤n activitatea sim§urilor  i satisfacerea acestora, cunosc¥nd prea
bine deosebirea dintre activitatea slujirii cu devo§iune  i activitatea
pentru rezultate fructuoase.

COMENTARIU

Cunosc£torul Adev£rului Absolut este convins de pozi§ia sa st¥njenitoare ¤n
asocierea material£. El  tie c£ este parte integrant£ din Suprema Personalitate
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a Divinit£§ii, K‚‰†a  i c£ locul s£u nu trebuie s£ fie ¤n£untrul crea§iei mate-
riale. El ¤ i cunoa te identitatea real£ ca parte integrant£ a Supremului, care
este eterna beatitudine  i cunoa tere, realiz¥nd c£, ¤ntr-un fel sau altul, a fost
prins ¤n capcana concep§iei materiale asupra vie§ii. ´n starea pur£ a existen§ei
sale, el este destinat s£- i dedice ac§iunile slujirii cu devo§iune fa§£ de Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii, K‚‰†a. Prin urmare, el se va angaja de la sine
¤n activit£§ile con tiin§ei de K‚‰†a, devenind ¤n mod firesc deta at de activi-
t£§ile sim§urilor materiale care sunt toate legate de anumite circumstan§e  i
sunt temporare. El  tie c£ aceast£ condi§ie material£ a vie§ii sale este sub con-
trolul suprem al Domnului; ¤n consecin§£, el nu este tulburat de tot felul de
reac§ii materiale, pe care le consider£ a fi doar manifest£ri ale milei Domnu-
lui. Potrivit cu �rŒmad-Bhƒgavatam, cel ce cunoa te Adev£rul Absolut sub cele
trei aspecte diferiteÅBrahman, Paramƒtmƒ  i Suprema Personalitate a Divi-
nit£§iiÅeste numit tattva-vit, c£ci el ¤ i cunoa te de asemenea pozi§ia real£
¤n rela§ie cu Supremul.

TEXTUL 29

‘ak{(taegAuRNAs$ammaUX#A: s$aÀantae gAuNAk(maRs$au /
taAnak{(tµaivad"Ae mand"Ana, k{(tµaivaªa ivacaAlayaeta, //29//

prak‚ter gu†a-samm�ˆhƒ‹
sajjante gu†a-karmasu

tƒn ak‚tsna-vido mandƒn
k‚tsna-vin na vicƒlayet

prak‚te‹Åale naturii materiale; gu†aÅde c£tre modurile; samm�ˆhƒ‹Å
am£gi§i de identificarea cu materia; sajjanteÅdevin angaja§i; gu†a-karmasu
Å¤n activit£§ile materiale; tƒnÅpe aceia; ak‚tsna-vida‹Åcu nivel de
cunoa tere foarte sc£zut; mandƒnÅlene i ¤n ce prive te ¤n§elegerea realiz£rii
de sine; k‚tsna-vitÅcel ce cunoa te ¤n mod real; naÅnu; vicƒlayetÅtrebuie
s£ ¤ncerce s£-i abat£.

Tulbura§i de modurile naturii materiale, cei ignoran§i se angajeaz£
cu totul ¤n activit£§ile materiale, ata ¥ndu-se de ele. Chiar dac£ aceste
¤ndatoriri sunt inferioare, din pricina lipsei de cunoa tere a celor ce le
¤ndeplinesc, cel ¤n§elept nu trebuie s£-i abat£ de la ele.
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COMENTARIU

Cei necunosc£tori se identific£ ¤n mod fals cu con tiin§a material£ grosier£  i
sunt cuprin i cu totul de desemn£rile materiale. Acest corp este darul naturii
materiale, iar cel ce este prea mult ata at de con tiin§a corporal£ este numit
manda, persoan£ lene £ lipsit£ de ¤n§elegerea sufletului spiritual. Oamenii
ignoran§i socotesc corpul ca fiind sinele; ei accept£ conexiunile corpului cu
al§ii ca rela§ii de rudenie, §ara ¤n care au ob§inut corpul le este obiect de ado-
rare, iar r¥nduielile ritualurilor religioase le consider£ scop ¤n sine. Ac§iuni-
le cu caracter social, na§ionalismul  i altruismul sunt unele dintre activit£-
§ile specifice acestor persoane legate de desemn£rile materiale. Sub influen§a
unor astfel de desemn£ri, ei r£m¥n mereu foarte ocupa§i ¤n domeniul mate-
rial; pentru ei, realizarea spiritual£ este un mit  i deci nu ¤i intereseaz£. ´ns£
cei ce sunt lumina§i de o via§£ spiritual£ nu trebuie s£ ¤ncerce s£-i agite pe
ace ti oameni acapara§i de materie. Este mai bine pentru ei s£- i continue
activit£§ile spirituale ¤n t£cere. Astfel de persoane tulburate pot fi angajate ¤n
practicarea principiilor morale primare ale vie§ii, cum ar fi nonviolen§a  i alte
ac§iuni similare de binefacere material£.

Oamenii ignoran§i nu pot s£ pre§uiasc£ activit£§ile ¤ndeplinite ¤n con tiin§a
de K‚‰†a  i de aceea �rŒ K‚‰†a ne sf£tuie te s£ nu-i tulbur£m, pierz¥nd astfel
un timp pre§ios. ´ns£ devo§ii Domnului sunt mai binevoitori dec¥t Domnul,
c£ci ei ¤n§eleg §elurile Sale. ´n consecin§£, ei ¤ i asum£ orice risc, apropiindu-se
chiar  i de oamenii ignoran§i, ¤ncerc¥nd s£-i implice ¤n ac§iuni ale con tiin§ei
de K‚‰†a, care sunt absolut necesare pentru fiin§a uman£.

TEXTUL 30

maiya s$avaARiNA k(maARiNA s$aªyasyaADyaAtmacaetas$aA /
inar"AzAIinaRmaRmaAe BaUtvaA yauDyasva ivagAtajvar": //30//

mayi sarvƒ†i karmƒ†i
sannyasyƒdhyƒtma-cetasƒ

nirƒ�Œr nirmamo bh�tvƒ
yudhyasva vigata-jvara‹

mayiÅMie; sarvƒ†iÅtoate felurile de; karmƒ†iÅactivit£§i; sannyasyaÅ
abandon¥nd cu totul; adhyƒtmaÅdeplinei cunoa teri a sinelui; cetasƒÅcu
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con tiin§a; nirƒ�Œ‹Åf£r£ dorin§a de c¥ tig; nirmama‹Åf£r£ sentimentul
posesiunii; bh�tvƒÅfiind; yudhyasvaÅlupt£; vigata-jvara‹Åf£r£ a fi letar-
gic.

De aceea, o Arjuna, ¤ncredin§¥ndu-Mi Mie toate activit£§ile, cunosc¥n-
du-M£ pe Mine pe deplin, f£r£ dorin§e de c¥ tig, f£r£ preten§ii de pro-
prietate  i f£r£ s£ te la i cuprins de apatie, lupt£.

COMENTARIU

Acest verset indic£ ¤n mod clar scopul Bhagavad-gŒtei. Domnul ne ¤nva§£ c£
omul trebuie s£ devin£ pe deplin con tient de K‚‰†a pentru a- i ¤ndeplini dato-
riile ca  i cum s-ar conforma disciplinei militare. O asemenea porunc£ poate
face lucrurile ceva mai dificile, ¤ns£ datoriile trebuie ¤ndeplinite ¤n dependen-
§£ de K‚‰†a, c£ci aceasta este pozi§ia constitutiv£ a fiin§elor vii. Fiin§ele nu
pot s£ fie fericite independent de cooperarea cu Domnul Suprem, c£ci pozi-
§ia constitutiv£ etern£ a unei fiin§e este aceea de a se supune dorin§elor lui
Dumnezeu. De aceea, lui Arjuna i s-a ordonat de c£tre �rŒ K‚‰†a s£ lupte, ca
 i cum Domnul ar fi fost comandantul s£u militar. Omul trebuie s£ sacrifi-
ce totul bun£voin§ei Domnului Suprem  i ¤n acela i timp s£- i ¤ndeplineasc£
datoriile prescrise f£r£ s£ se considere proprietarul vreunui lucru. Arjuna nu
trebuie s£ comenteze ordinul Domnului, trebuie doar s£-l execute. Domnul
Suprem este sufletul tuturor sufletelor  i, prin urmare, cel ce depinde cu totul
 i cu totul de Sufletul Suprem, f£r£ considera§ii personale sau, cu alte cuvin-
te, cel ce este pe deplin con tient de K‚‰†a, este numit adhyƒtma-cetas. Nira�Œ‹
¤nseamn£ c£ omul trebuie s£ ac§ioneze la porunca st£p¥nului dar f£r£ s£ a tep-
te vreo r£splat£. Casierul num£r£ milioane de dolari pentru patronul s£u, dar
nu revendic£ nici un cent pentru sine. ´n mod similar, omul trebuie s£ reali-
zeze faptul c£ nimic din aceast£ lume nu apar§ine unei anumite persoane, ci
totul apar§ine Domnului Suprem. Acesta este sensul real al cuv¥ntului mƒyi,
sau ÀMieÐ. °i atunci c¥nd cineva ac§ioneaz£ astfel ¤n con tiin§a de K‚‰†a, cu
siguran§£ c£ nu va mai revendica proprietatea asupra nici unui lucru. Acest
tip de con tiin§£ este numit£ nirmama, sau Ànimic nu este al meuÐ. °i dac£
exist£ vreo  ov£ial£ ¤n a ¤ndeplini o porunc£ at¥t de sever£, ce nu §ine seama
de a a-numita ¤nrudire ¤ntemeiat£ pe leg£turile corporale, aceast£  ov£ial£
trebuie dat£ de-o parte; ¤n acest fel, omul poate s£ devin£ vigata-jvara sau
lipsit de mentalitatea celui cuprins de febr£ sau letargie. Fiecare om, potrivit
cu ¤nsu irile sale  i pozi§ia sa, are de ¤ndeplinit un anumit tip de activitate  i
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toate aceste ¤ndatoriri trebuie ¤ndeplinite ¤n con tiin§a de K‚‰†a, a a cum s-a
descris mai sus. Aceasta ¤l va conduce pe om pe calea eliber£rii.

TEXTUL 31

yae mae mataimadM" inatyamanauitaï"inta maAnavaA: /
™aÜ"AvantaAe'nas$aUyantaAe maucyantae tae'ipa k(maRiBa: //31//

ye me matam ida„ nityam
anuti‰‡hanti mƒnavƒ‹

�raddhƒvanto 'nas�yanto
mucyante te 'pi karmabhi‹

yeÅcei care; meÅale Mele; matamÅporunci; idamÅaceste; nityamÅca
pe o func§ie etern£; anuti‰‡hantiÅexecut£ cu regularitate; mƒnavƒ‹Åfiin§ele
umane; �raddhƒ-vanta‹Åcu credin§£  i devo§iune; anas�yanta‹Åf£r£ invi-
die; mucyanteÅdevin liberi; teÅcu to§ii; apiÅchiar; karmabhi‹Åde robia
legii ac§iunilor fructuoase.

Acele persoane ce- i ¤ndeplinesc datoriile dup£ poruncile Mele  i
urmeaz£ aceste ¤nv£§£turi cu credin§£, f£r£ invidie, se elibereaz£ de
robia ac§iunilor fructuoase.

COMENTARIU

Porunca lui K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, este esen§a ¤ntregii
¤n§elepciuni vedice  i este ve nic adev£rat£, f£r£ nici o excep§ie. A a cum Vedele
sunt eterne, la fel  i acest adev£r al con tiin§ei de K‚‰†a este  i el etern. Trebuie
s£ credem cu putere ¤n aceast£ porunc£, f£r£ a-L invidia pe Domnul. Exist£
mul§i filosofi care scriu comentarii la Bhagavad-gŒtƒ, dar nu au credin§£ ¤n
K‚‰†a. Ace tia nu vor fi nicic¥nd elibera§i de robia activit£§ilor fructuoase.
Dar un om obi nuit, cu o credin§£ ferm£ ¤n poruncile eterne ale Domnului,
chiar dac£ nu este ¤n stare s£ le execute, devine eliberat de robia legii karmei.
La ¤nceputul activit£§ii ¤n cadrul con tiin§ei de K‚‰†a este posibil ca cineva
s£ nu ¤ndeplineasc£ ¤ntru totul poruncile Domnului, dar deoarece nu este
revoltat fa§£ de acest principiu  i ac§ioneaz£ cu sinceritate, f£r£ s£ §in£ seama
de ¤nfr¥ngere  i dezn£dejde, va fi cu siguran§£ ¤n£l§at p¥n£ la stadiul purei
con tiin§e de K‚‰†a.
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TEXTUL 32

yae tvaetad"Byas$aUyantaAe naAnauitaï"inta mae matama, /
s$avaRÁaAnaivamaUX#AMstaAna, ivaiÜ" naí"Anacaetas$a: //32//

ye tv etad abhyas�yanto
nƒnuti‰‡hanti me matam

sarva-jŠƒna-vim�ˆhƒ„s tƒn
viddhi na‰‡ƒn acetasa‹

yeÅcei care; tuÅ¤ns£; etatÅaceasta; abhyas�yanta‹Ådin pricina invidiei;
naÅnu; anuti‰‡hantiÅ¤ndeplinesc ¤n mod regulat; meÅa Mea; matamÅ
porunc£; sarva-jŠƒnaÅ¤n tot felul de cunoa teri; vim�ˆhƒnÅcu totul am£-
gi§i; tƒnÅace tia sunt; viddhiÅs£  tii bine; na‰‡ƒnÅcu totul n£ruit; acetasa‹
Åf£r£ con tiin§a de K‚‰†a.

´ns£ cei care, din pricina invidiei, nesocotesc aceste ¤nv£§£turi  i nu le
urmeaz£, trebuie considera§i ca lipsi§i de orice cunoa tere, am£gi§i, iar
efortul lor c£tre perfec§iune este n£ruit.

COMENTARIU

´n acest verset se afirm£ ¤n mod clar faptul c£ a nu fi con tient de K‚‰†a este
un defect. A a cum exist£ pedeaps£ pentru nesupunerea fa§£ de ordinele con-
duc£torului suprem al unui stat, exist£ cu siguran§£ o pedeaps£ pentru nesu-
punerea fa§£ de porunca Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Un om care nu
se supune, oric¥t ar fi de mare, este un ignorant al propriului sine  i al Supre-
mului Brahman, al lui Paramƒtmƒ  i al Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii,
datorit£ faptului c£ este lipsit de inim£. De aceea, pentru el nu exist£ nici o
speran§£ de a- i des£v¥r i existen§a.

TEXTUL 33

s$aä{"zAM caeí"tae svasyaA: ‘ak{(taeÁaARnavaAnaipa /
‘ak{(itaM yaAinta BaUtaAina inaƒah": ikM( k(ir"Syaita //33//

sad‚�a„ ce‰‡ate svasyƒ‹
prak‚ter jŠƒnavƒn api
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prak‚ti„ yƒnti bh�tƒni
nigraha‹ ki„ kari‰yati

sad‚�amÅpotrivit cu; ce‰‡ateÅ¤ncearc£; svasyƒ‹Åpropriile; prak‚te‹Å
moduri ale naturii; jŠƒna-vƒnÅcel ¤nv£§at; apiÅchiar  i; prak‚timÅnatura;
yƒntiÅsuport£; bh�tƒniÅtoate fiin§ele; nigraha‹Årespingerea; kimÅce;
kari‰yatiÅpoate face.

Chiar  i cel ¤nzestrat cu cunoa tere activeaz£ dup£ propria natur£, c£ci
fiecare urmeaz£ natura dob¥ndit£ de la cele trei moduri. La ce poate
sluji respingerea acesteia?

COMENTARIU

P¥n£ ce omul nu ajunge la nivelul transcendent al con tiin§ei de K‚‰†a, nu
poate s£ se elibereze de influen§a celor trei moduri ale naturii materiale, a a
cum confirm£ Domnul ¤n capitolul al  aptelea (7.14). Prin urmare, chiar  i
pentru omul cu cea mai ¤nalt£ educa§ie din planul material este imposibil s£
ias£ din capcana lui mƒyƒ doar prin cunoa terea teoretic£ sau prin separarea
sufletului de corp. Exist£ o mul§ime de a a-zi i oameni spiritualiza§i, care ¤n
exterior vor s£ par£ foarte avansa§i ¤n  tiin§£ dar pe din£untru sau ¤n parti-
cular se afl£ cu totul sub domina§ia anumitor moduri ale naturii, pe care nu
sunt ¤n stare s£ le dep£ easc£. Din punct de vedere academic, un om poate
p£rea foarte ¤nv£§at, dar, datorit£ ¤ndelungatei sale asocieri cu natura mate-
rial£, el este condi§ionat. Con tiin§a de K‚‰†a ¤l ajut£ pe om s£ ias£ din cap-
cana materiei, chiar dac£ poate fi angajat ¤n ¤ndeplinirea datoriilor prescrise
¤n raport cu existen§a material£. De aceea, f£r£ a fi pe deplin angajat ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a omul nu trebuie s£ renun§e la ¤ndatoririle sale profesionale.
Nimeni nu trebuie s£ renun§e dintr-o dat£ la datoriile prescrise  i s£ devin£
un a a-numit yogŒ sau transcendentalist ¤n mod artificial. Este mai bine s£
r£m¥n£ ¤n locul ¤n care se afl£  i s£ ¤ncerce s£ ajung£ la con tiin§a de K‚‰†a
urm¥nd o ¤ndrumare superioar£. ´n acest fel, omul poate fi eliberat din ghea-
rele acestei mƒyƒ a lui K‚‰†a.

TEXTUL 34

win‰"yasyaein‰"yasyaATaeR r"AgAãe"SaAE vyavaisTataAE /
tayaAenaR vazAmaAgAcCe$ÔaAE ÷sya pair"painTanaAE //34//
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indriyasyendriyasyƒrthe
rƒga-dve‰au vyavasthitau

tayor na va�am ƒgacchet
tau hy asya paripanthinau

indriyasyaÅale sim§urilor; indriyasya artheÅ¤n obiectele sim§urilor; rƒgaÅ
ata ament; dve‰auÅ i de asemenea  i deta are; vyavasthitauÅsupuse reguli-
lor; tayo‹Åacestora; naÅniciodat£; va�amÅst£p¥nire; ƒgacchetÅtrebuie s£
ajung£; tauÅacestea; hiÅcu siguran§£; asyaÅal s£u; paripanthinauÅpie-
tre de poticnire.

Exist£ principii ce reglementeaz£ atrac§ia  i repulsia ce §in de sim§uri
 i de obiectele lor. Omul nu trebuie s£ se lase st£p¥nit de o astfel de
atrac§ie sau repulsie, c£ci acestea sunt pietre de poticnire pe calea rea-
liz£rii de sine.

COMENTARIU

Cei afla§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a sunt ¤n mod firesc dezinteresa§i de a se
angaja ¤n satisfacerea material£ a sim§urilor. Dar cei ce nu se afl£ ¤n aceast£
con tiin§£ trebuie s£ urmeze legile  i prescrip§iile scripturilor revelate. Desf£-
tarea sim§urilor f£r£ nici o restric§ie este ceea ce ne face prizonieri ai materiei,
dar cel ce urmeaz£ legile  i prescrip§iile scripturilor revelate nu este ¤ncurcat
de obiectele sim§urilor. De exemplu, pl£cerea sexual£ este o necesitate pentru
sufletul condi§ionat  i este ¤ng£duit£ ¤n cadrul leg£turilor c£s£toriei. Potrivit
poruncilor scripturii, omului ¤i este interzis s£ aib£ rela§ii sexuale cu orice
alt£ femeie ¤n afar£ de so§ia sa. Orice alt£ femeie trebuie considerat£ ca pro-
pria mam£. ´n ciuda acestor porunci, omul este ¤nc£ ¤nclinat s£ aib£ rela§ii
sexuale cu alte femei. Aceste tendin§e trebuie curmate, altfel ele vor deveni
pietre de poticnire pe calea realiz£rii de sine. At¥ta timp c¥t exist£ corpul
material, necesit£§ile sale sunt ¤ng£duite, dar numai respect¥nd anumite legi
 i reglement£ri. Cu toate acestea, nu trebuie s£ ne bizuim pe faptul c£ putem
controla aceste lucruri care sunt ¤ng£duite. Aceste legi  i prescrip§ii trebuie
urmate, ¤ns£ f£r£ s£ ne ata £m de ele, c£ci practicarea satisfacerii sim§urilor,
chiar supus£ reglement£rilor, poate de asemenea s£-l fac£ pe om s£ apuce pe
c£i gre ite - at¥ta vreme c¥t exist£ ¤ntotdeauna riscul unui accident, chiar  i
pe c£ile regale. Chiar dac£ acest drum este men§inut cu toat£ grija, nimeni nu
poate garanta c£ nu va ap£rea nici o primejdie chiar  i pe cel mai sigur drum.
Datorit£ asocierii cu materia, gustul pentru desf£tarea sim§urilor a devenit
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o obi nuin§£ de foarte mult£ vreme. De aceea, ¤n ciuda acestei reglement£ri
a pl£cerii sim§urilor, exist£ multe  anse de a c£dea; deci, orice ata ament fa§£
de aceast£ satisfacere reglementat£ a sim§urilor trebuie de asemenea ¤nl£turat
prin orice mijloace. Dar ata amentul fa§£ de con tiin§a de K‚‰†a sau ac§iunea
permanent£ ¤n slujirea din dragoste fa§£ de K‚‰†a ¤l face pe om s£ se deta eze
de orice fel de activit£§i senzoriale. Prin urmare, nimeni nu trebuie s£ ¤ncerce
s£ se deta eze de con tiin§a de K‚‰†a ¤n nici un stadiu al vie§ii. Scopul final
al deta £rii de orice fel de atrac§ii senzoriale este acela de a ne situa pe plat-
forma con tiin§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 35

™aeyaAna, svaDamaAeR ivagAuNA: par"DamaARtsvanauiï"taAta, /
svaDamaeR inaDanaM ™aeya: par"DamaAeR BayaAvah": //35//

�reyƒn sva-dharmo vigu†a‹
para-dharmƒt sv-anu‰‡hitƒt

sva-dharme nidhana„ �reya‹
para-dharmo bhayƒvaha‹

�reyƒnÅmult mai bun£; sva-dharma‹Åpropria datorie prescris£; vigu†a‹Å
chiar imperfect£; para-dharmƒtÅdec¥t datoriile prescrise pentru al§ii; su-
anu‰‡hitƒtÅ¤ndeplinite ¤n mod perfect; sva-dharmeÅ¤n ¤ndeplinirea pro-
priei datorii prescrise; nidhanamÅpieirea; �reya‹Åmai bun£; para-dharma‹
Ådatoriile prescrise pentru al§ii; bhaya-ƒvaha‹Åprimejdioase.

E mult mai bine s£-§i ¤ndepline ti propriile datorii prescrise, chiar cu
imperfec§iuni, dec¥t datoriile altuia ¤n mod des£v¥r it. Pieirea ¤n
decursul ¤ndeplinirii propriei datorii este mai bun£ dec¥t angajarea ¤n
datoriile altuia, c£ci a urma calea altuia este primejdios.

COMENTARIU

Prin urmare, omul trebuie s£- i ¤mplineasc£ datoriile prescrise ¤n deplin£
con tiin§£ de K‚‰†a, mai degrab£ dec¥t acele datorii prescrise pentru al§ii.
Din punct de vedere material, datoriile prescrise sunt acele datorii ce ne sunt
impuse ¤n func§ie de calit£§ile noastre psihice  i fizice, dob¥ndite sub influen-
§a celor trei moduri ale naturii materiale. Datoriile spirituale sunt cele porun-
cite de maestrul spiritual pentru slujirea transcendental£ a lui K‚‰†a. Dar fie
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c£ sunt materiale sau spirituale, omul trebuie s£ se §in£ de datoriile prescrise
pentru el, chiar cu riscul de a pieri, dec¥t s£ imite datoriile prescrise pentru
altul. Datoriile la nivel spiritual  i cele la nivel material pot s£ fie diferite, dar
cel mai bun principiu pentru cel ce le ¤ndepline te este respectarea continu£ a
¤ndrum£rilor autorizate. Cel aflat sub iluzia modurilor naturii materiale tre-
buie s£ respecte legile prescrise pentru situa§ia sa specific£  i nu s£-i imite pe
al§ii. De exemplu un brahman, care §ine de modul bun£t£§ii, este nonviolent,
pe c¥nd un k‰atriya, care §ine de modul pasiunii, are voie s£ fie violent. Ca
atare, este mai bine pentru un k‰atriya s£ fie nimicit urm¥nd legile violen§ei,
dec¥t s£ ¤l imite pe un brahman care urmeaz£ principiile nonviolen§ei. Fieca-
re om trebuie s£- i purifice inima printr-un proces treptat, nu ¤n mod brusc.
Cu toate acestea, c¥nd omul transcende modurile naturii materiale  i este pe
deplin situat ¤n con tiin§a de K‚‰†a, el poate s£ ¤ndeplineasc£ orice, sub ¤ndru-
marea unui maestru spiritual autentic. ´n acest stadiu al con tiin§ei de K‚‰†a,
un k‰atriya poate ac§iona ca un brahman, sau un brahman ca un k‰atriya.
La nivel transcendent, nu se mai aplic£ distinc§iile din lumea material£. De
exemplu Vi�vƒmitra era la ¤nceput un k‰atriya, dar mai t¥rziu a ac§ionat ca
un brahman, pe c¥nd Para�urƒma era brahman, dar mai t¥rziu a ac§ionat ca
un k‰atriya. Fiind situa§i ¤n planul transcendent, ei puteau s£ fac£ acest lucru,
dar at¥ta timp c¥t cineva se afl£ la nivel material, trebuie s£- i ¤ndeplineas-
c£ datoriile potrivit modurilor naturii materiale. ´n acela i timp, el trebuie s£
p£trund£ deplina semnifica§ie a con tiin§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 36

@jauRna ovaAca
@Ta ke(na ‘ayau·(Ae'yaM paApaM car"ita paUç&Sa: /
@inacC$ªaipa vaASNAeRya balaAid"va inayaAeijata: //36//

arjuna uvƒca
atha kena prayukto 'ya„

pƒpa„ carati p�ru‰a‹
anicchann api vƒr‰†eya

balƒd iva niyojita‹

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; athaÅapoi; kenaÅde ce anume; prayukta‹
Å¤mpins; ayamÅcineva; pƒpamÅp£cate; caratiÅ¤ndepline te; p�ru‰a‹Å

206 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 3.36



omul; anicchanÅf£r£ s£ vrea; apiÅchiar; vƒr‰†eyaÅo, descendent al lui
V‚‰†i; balƒtÅcu for§a; ivaÅparc£; niyojita‹Åcuprins.

Arjuna a spus: O, descendent al lui V‚‰†i, de ce anume este ¤mpins omul
s£ fac£ p£cate, chiar f£r£ voia lui, de parc£ ar fi tras cu for§a?

COMENTARIU

Ca parte integrant£ a Supremului, fiin§a vie este de origine spiritual£, pur£  i
liber£ de orice contamin£ri materiale. Deci, prin natura sa, ea nu este supus£
p£catelor lumii materiale. Dar c¥nd se afl£ ¤n contact cu materia, comite tot
felul de p£cate f£r£ s£ ezite, adeseori chiar ¤mpotriva voin§ei sale. Ca atare,
¤ntrebarea pus£ de Arjuna lui K‚‰†a referitor la natura pervertit£ a fiin§elor
este foarte pertinent£. De i uneori o fiin§£ nu dore te s£ ac§ioneze ¤n p£cat,
este totu i for§at£ s£ ac§ioneze. ´ns£ activit£§ile p£c£toase nu sunt porunci-
te de Suprasufletul din£untrul fiin§elor, ci au o alt£ cauz£, a a cum explic£
Domnul ¤n versetul urm£tor.

TEXTUL 37

™aIBagAvaAnauvaAca
k(Ama WSa ‚(AeDa WSa r"jaAegAuNAs$amauà"va: /
mah"AzAnaAe mah"ApaApmaA ivaÜ"Yaenaimah" vaEir"NAma, //37//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
kƒma e‰a krodha e‰a

rajo-gu†a-samudbhava‹
mahƒ�ano mahƒ-pƒpmƒ

viddhy enam iha vairi†am

�ri-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Divinit£§ii a spus; kƒma‹Åpofta tru-
peasc£; e‰a‹Åaceasta; krodha‹Åm¥nia; e‰a‹Åaceasta; raja‹-gu†aÅmodul
pasiunii; samudbhava‹Ån£scut£ din; mahƒ-a�ana‹Åatotdevorator; mahƒ-
pƒpmƒÅmarele p£c£tos; viddhiÅcunoa te; enamÅpe acesta; ihaÅ¤n
lumea material£; vairi†amÅcel mai mare du man.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Aceasta-i doar pofta tru-
peasc£, o, Arjuna, n£scut£ din contactul cu modul material al pasiunii
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 i preschimbat£ apoi ¤n m¥nie  i care este du manul p£c£tos atotdevo-
rator al acestei lumi.

COMENTARIU

C¥nd o fiin§£ ajunge ¤n contact cu crea§ia material£, dragostea sa etern£ fa§£
de K‚‰†a, asociindu-se cu modul pasiunii, se transform£ ¤n poft£ trupeas-
c£. Sau, cu alte cuvinte, sentimentul dragostei de Dumnezeu se transform£
¤n poft£ trupeasc£, a a cum laptele amestecat cu tamarind acru se transfor-
m£ ¤n iaurt. Iar mai departe, dac£ pofta trupeasc£ nu este satisf£cut£, se pre-
schimb£ ¤n m¥nie, m¥nia se transform£ ¤n iluzie, iar iluzia face s£ continue
existen§a material£. De aceea, pofta trupeasc£ este cel mai mare du man al
fiin§elor  i numai ea este aceea care face ca fiin§ele pure s£ r£m¥n£ captive
¤n lumea material£. M¥nia este manifestarea modului material al ignoran§ei;
aceste moduri se ¤nf£§i eaz£ sub forma m¥niei  i a celorlalte consecin§e ale
lor. ´ns£ dac£ modul pasiunii, ¤n loc s£ decad£ ¤n cel al ignoran§ei, ar fi ¤n£l-
§at c£tre modul bun£t£§ii, prin metoda prescris£ de a tr£i  i a ac§iona, omul
ar putea fi salvat de starea dec£zut£ a m¥niei, ata ¥ndu-se spiritualit£§ii.
Suprema Personalitate a Divinit£§ii se r£sp¥nde te pe sine ¤n mai mul§i, pentru
mereu mai marea sporire a beatitudinii Sale spirituale, iar fiin§ele vii sunt
p£r§i integrante ale acestei beatitudini spirituale. Ele au  i o anume indepen-
den§£ par§ial£, dar, folosindu- i ¤n mod gre it aceast£ independen§£, transfor-
m¥ndu- i atitudinea de slujire ¤n ¤nclina§ie c£tre satisfacerea sim§urilor, ele
ajung s£ cad£ sub st£p¥nirea poftei trupe ti. Crea§ia material£ este f£urit£ de
Dumnezeu pentru a da prilej sufletelor condi§ionate s£- i ¤mplineasc£ aceste
porniri trupe ti, iar atunci c¥nd ajung s£ fie cu totul dezam£gite de prelun-
gitele activit£§i senzuale, fiin§ele ¤ncep s£ se ¤ntrebe asupra pozi§iei lor adev£-
rate. Aceast£ ¤ntrebare este ¤nceputul din Vedƒnta-s�tra, unde se spune athƒto
brahma-jijŠƒsƒ: trebuie s£ ne ¤ntreb£m despre Suprem. Iar Supremul este defi-
nit ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam ca janmƒdy asya yato 'nvayƒd itarata� ca: ÀSupre-
mul Brahman este originea tuturorÐ. Deci originea poftei trupe ti este de ase-
menea Supremul. ´ns£ dac£ pofta trupeasc£ se transform£ ¤n dragoste fa§£
de Suprem sau ¤n con tiin§£ de K‚‰†aÅsau, cu alte cuvinte, ¤n a dori totul
pentru K‚‰†aÅatunci at¥t pofta trupeasc£ c¥t  i m¥nia pot fi spiritualizate.
Hanumƒn, marele slujitor al lui �rŒ Rƒma,  i-a ar£tat m¥nia d¥nd foc ora u-
lui de aur al lui Rƒva†a, dar f£c¥nd astfel, el a devenit cel mai mare devot
al Domnului. La fel  i aici ¤n Bhagavad-gŒtƒ Domnul ¤l pune pe Arjuna s£- i
foloseasc£ m¥nia asupra du manilor s£i, pentru mul§umirea lui Dumnezeu.
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Prin urmare, atunci c¥nd pofta trupeasc£  i m¥nia sunt folosite ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, devin prietenii no tri, ¤n loc s£ ne fie du mani.

TEXTUL 38

DaUmaenaAi˜ayatae vai¶"yaRTaAd"zAAeR malaena ca /
yaTaAelbaenaAva{taAe gABaRstaTaA taenaed"maAva{tama, //38//

dh�menƒvriyate vahnir
yathƒdar�o malena ca

yatholbenƒv‚to garbhas
tathƒ tenedam ƒv‚tam

dh�menaÅde c£tre fum; ƒvriyateÅeste acoperit; vahni‹Åfocul; yathƒÅ
a a cum; ƒdar�a‹Åoglinda; malenaÅde praf; caÅ i; yathƒÅa a cum;
ulbenaÅde matrice; ƒv‚ta‹Åeste acoperit; garbha‹Åembrionul; tathƒÅ
tot a a; tenaÅde c£tre aceast£ poft£ trupeasc£; idamÅacesta; ƒv‚tamÅeste
acoperit.

A a cum focul este acoperit de fum, oglinda de praf, sau embrionul de
matc£, la fel  i entitatea vie este acoperit£ de diversele stadii ale acestei
pofte trupe ti.

COMENTARIU

Exist£ trei stadii de acoperire a entit£§ii vii, prin care con tiin§a sa pur£
este ascuns£. Acest ¤nveli  care ascunde este doar pofta trupeasc£ ¤n diferite
manifest£ri, a a cum este fumul pentru foc, praful pentru oglind£ sau mat-
ca pentru embrion. Atunci c¥nd pofta trupeasc£ este comparat£ cu fumul,
se ¤n§elege c£ focul sc¥nteii ¤nsufle§ite abia se z£re te. Cu alte cuvinte, c¥nd
o fiin§£ ¤ i manifest£ foarte slab con tiin§a de K‚‰†a, ea poate fi comparat£
cu focul ¤nv£luit de fum. De i acolo unde este fum, exist£ ¤n mod necesar
 i foc, la ¤nceput manifestarea focului nu este evident£. Acest stadiu este la
fel cu debutul ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Praful de pe oglind£ se refer£ la pro-
cesul de cur£§ire a oglinzii min§ii prin mai multe metode spirituale. Cel mai
bun proces este c¥ntarea numelor sfinte ale Domnului. Embrionul ascuns ¤n
matc£ este o analogie ce ilustreaz£ starea de neajutorare, c£ci corpul aflat ¤n
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p¥ntecele mamei este at¥t de neajutorat, ¤nc¥t nici nu se poate deplasa. Acest
stadiu al vie§ii poate fi comparat cu cel al copacilor. Copacii sunt  i ei fiin§e
vii, dar, datorit£ faptului c£ au dat dovad£ de o poft£ trupeasc£ extrem de
mare, au ajuns ¤ntr-o astfel de form£ de via§£ ¤nc¥t sunt aproape complet lip-
si§i de con tiin§£. Oglinda acoperit£ de praf este comparat£ cu p£s£rile  i ani-
malele, iar focul acoperit de fum este comparat cu fiin§a uman£. Sub form£
de fiin§£ uman£, entitatea vie are prilejul de a- i spori con tiin§a de K‚‰†a
 i, dac£ aceast£ dezvoltare continu£, focul vie§ii spirituale poate fi aprins ¤n
forma vie§ii umane. Trat¥nd cu mult£ grij£ fumul ce acoper£ focul, putem
face ca acest foc s£ devin£ v¥lv£taie. Prin urmare, forma uman£ de via§£
este o  ans£ pentru entitatea vie de a sc£pa din capcana existen§ei materiale.
´n forma uman£ de via§£ putem s£ ne ¤nvingem du manul, pofta trupeasc£,
cultiv¥ndu-ne con tiin§a de K‚‰†a sub o ¤ndrumare iscusit£.

TEXTUL 39

@Ava{taM ÁaAnamaetaena ÁaAinanaAe inatyavaEir"NAA /
k(Amaè&paeNA k(AEntaeya äu"SpaUre"NAAnalaena ca //39//

ƒv‚ta„ jŠƒnam etena
jŠƒnino nitya-vairi†ƒ

kƒma-r�pe†a kaunteya
du‰p�re†ƒnalena ca

ƒv‚tamÅacoperit£; jŠƒnamÅcon tiin§a pur£; etenaÅde acest; jŠƒnina‹Å
al cunosc£torului; nitya-vairi†ƒÅde c£tre eternul du man; kƒma-r�pe†aÅ
sub forma poftei trupe ti; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; du‰p�re†aÅce nu
se satur£ niciodat£; analenaÅde c£tre focul; caÅ i.

Astfel, o, fiu al lui KuntŒ, con tiin§a pur£ a entit£§ii vii plin£ de ¤n§elep-
ciune ajunge s£ fie acoperit£ de eternul s£u vr£jma  sub forma poftei
trupe ti, care nu se satur£ niciodat£  i care arde ca focul.

COMENTARIU

´n Manu-sm‚ti se spune c£ pofta trupeasc£ nu poate fi satisf£cut£ de nici o
cantitate de pl£ceri ale sim§urilor, a a cum focul nu se stinge niciodat£ c¥nd
este alimentat mereu cu combustibil. Centrul tuturor activit£§ilor din lumea
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material£ este sexul, de aceea lumea material£ este numit£ maithunya-ƒgƒra
sau Àc£tu ele vie§ii sexualeÐ. ´n ¤nchisorile obi nuite criminalii sunt §inu§i
dup£ gratii; ¤n mod similar, infractorii care nu se supun legilor lui Dumne-
zeu sunt ¤nl£n§ui§i de via§a sexual£. Progresul civiliza§iei materiale pe baza
satisfacerii sim§urilor ¤nseamn£ cre terea duratei existen§ei materiale a enti-
t£§ii vii. De aceea, pofta trupeasc£ este simbolul ignoran§ei prin care entita-
tea vie este §inut£ ¤n lumea material£. Bucur¥ndu-ne de pl£cerile sim§urilor,
poate c£ ¤ntr-adev£r ¤ncerc£m anumite sim§£minte de fericire, dar ¤n reali-
tate aceast£ a a-numit£ fericire este ¤n ultim£ instan§£ du manul celui ce se
bucur£ de pl£cerile sim§urilor.

TEXTUL 40

win‰"yaAiNA manaAe bauiÜ"r"syaAiDaï"Anamaucyatae /
WtaEivaRmaAeh"yatyaeSa ÁaAnamaAva{tya de"ih"nama, //40//

indriyƒ†i mano buddhir
asyƒdhi‰‡hƒnam ucyate

etair vimohayaty e‰a
jŠƒnam ƒv‚tya dehinam

indriyƒ†iÅsim§urile; mana‹Åmintea; buddhi‹Åinteligen§a; asyaÅal
acestei pofte trupe ti; adhi‰‡hƒnamÅs£la ul; ucyateÅeste numit; etai‹Å
prin toate acestea; vimohayatiÅtulbur£; e‰a‹Åaceast£ poft£ trupeasc£;
jŠƒnamÅcunoa terea; ƒv‚tyaÅacoperind; dehinamÅa celui ¤ntrupat.

Sim§urile, mintea  i inteligen§a sunt locurile ¤n care s£l£ luie te aceas-
t£ poft£ trupeasc£. Prin ele, pofta trupeasc£ acoper£ adev£rata cunoa -
tere a entit£§ii vii  i o tulbur£.

COMENTARIU

Du manul a capturat diverse puncte strategice din corpul sufletului condi-
§ionat  i de aceea �rŒ K‚‰†a ne indic£ aceste locuri, astfel ¤nc¥t cel care vrea
s£-l ¤nving£ pe du man s£ poat£  ti unde-l g£se te. Mintea este centrul tutu-
ror activit£§ilor sim§urilor  i astfel, c¥nd auzim despre obiectele sim§urilor, de
obicei mintea devine rezervorul tuturor ideilor referitoare la satisfacerea sim-
§urilor. ´n consecin§£, mintea  i sim§urile devin depozitarele poftei trupe ti.
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Urmeaz£ apoi inteligen§a, care devine capitala impulsurilor poftei trupe ti.
Inteligen§a este vecinul cel mai apropiat al sufletului spiritual. Inteligen§a
cuprins£ de poft£ trupeasc£ influen§eaz£ sufletul spiritual spre a dob¥ndi un
ego fals  i a se identifica pe sine cu materia  i deci cu mintea  i cu sim§urile.
´n acest fel, sufletul spiritual ajunge s£ se obi nuiasc£ cu pl£cerile sim§urilor
materiale, lu¥nd aceast£ pl£cere drept adev£rata fericire. Aceast£ fals£ identifi-
care a sufletului spiritual este foarte frumos explicat£ ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam
(10.84.13):

yasyƒtma-buddhi‹ ku†ape tri-dhƒtuke
sva-dhŒ‹ kalatrƒdi‰u bhauma ijya-dhŒ‹

yat-tŒrtha-buddhi‹ salile na karhicij
jane‰v abhijŠe‰u sa eva go-khara‹

ÀOmul care- i identific£ corpul alc£tuit din cele trei elemente cu sinele s£u,
care socote te cele produse de corpul s£u ca fiindu-i rubedenii, care soco-
te te §ara ¤n care s-a n£scut ca fiind demn£ de adorare  i care se duce la
locurile de pelerinaj doar ca s£ fac£ o baie  i nu s£ se-nt¥lneasc£
cu oamenii care-au dob¥ndit cunoa terea, trebuie socotit asemenea m£garu-
lui sau boului.Ð

TEXTUL 41

tasmaAÔvaimain‰"yaANyaAd"AE inayamya Bar"taSaRBa /
paApmaAnaM ‘ajaih" ÷enaM ÁaAnaivaÁaAnanaAzAnama, //41//

tasmƒt tvam indriyƒ†y ƒdau
niyamya bharatar‰abha

pƒpmƒna„ prajahi hy ena„
jŠƒna-vijŠƒna-nƒ�anam

tasmƒtÅde aceea; tvamÅtu; indriyƒ†iÅsim§urile; ƒdauÅla ¤nceput;
niyamyaÅsupun¥ndu-le regulilor; bharata-‚‰abhaÅo, cel dint¥i dintre
urma ii lui Bharata; pƒpmƒnamÅmarele simbol al p£catului; prajahiÅsub-
jug£-l; hiÅcu siguran§£; enamÅpe acesta; jŠƒnaÅal cunoa terii; vijŠƒnaÅ
 i al cunoa terii  tiin§ifice a sufletului pur; nƒ�anamÅdistrug£tor.

De aceea, o, Arjuna, tu cel mai bun din dinastia Bharata, subjug£-l
mai ¤nainte de toate pe acest mare simbol al p£catului [care este pofta
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trupeasc£], reglement¥nd activitatea sim§urilor  i ucide-l apoi pe acest
distrug£tor al cunoa terii  i al realiz£rii de sine.

COMENTARIU

Domnul ¤l sf£tuie te pe Arjuna s£- i supun£ sim§urile cu ajutorul regulilor
¤nc£ de la ¤nceput, astfel ¤nc¥t s£-l poat£ subjuga pe cel mai mare vr£jma   i
cel mai mare p£c£tos, pofta trupeasc£, care distruge n£zuin§a c£tre realizarea
de sine  i cunoa terea specific£ a sinelui. JŠƒna se refer£ la cunoa terea sinelui
ca diferit de non-sine, sau, cu alte cuvinte, cunoa terea faptului c£ sufletul
nu este tot una cu corpul. VijŠƒna se refer£ la cunoa terea specific£ a pozi§iei
originare a sufletului spiritual  i a rela§iei sale cu Sufletul Suprem. Aceast£
cunoa tere este explicat£ astfel ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam (2.9.31):

jŠƒna„ parama-guhya„ me
yad vijŠƒna-samanvitam

sa-rahasya„ tad-a…ga„ ca
g‚hƒ†a gadita„ mayƒ

ÀCunoa terea sinelui  i a Sinelui Suprem este foarte confiden§ial£  i misterioa-
s£, dar aceast£ cunoa tere  i aceast£ realizare specific£ pot fi ¤n§elese atunci
c¥nd diferitele lor aspecte sunt explicate de Domnul ´nsu i.Ð Bhagavad-gŒtƒ ne
d£ aceast£ cunoa tere general£  i specific£ a sinelui. Entit£§ile vii sunt p£r§i
integrante ale lui Dumnezeu  i ca atare sunt destinate doar s£-L slujeasc£ pe
Domnul. Con tiin§a acestui fapt este numit£ con tiin§a de K‚‰†a. Deci, chiar
de la ¤nceputul vie§ii noastre trebuie s£ ¤nv£§£m aceast£ con tiin§£ de K‚‰†a
 i prin aceasta s£ devenim pe deplin con tien§i de K‚‰†a  i s£ ne comport£m
¤n mod adecvat.

Pofta trupeasc£ este doar reflectarea pervertit£ a dragostei de Dumnezeu,
care este fireasc£ pentru orice fiin§£ vie. Dar dac£ suntem de la ¤nceput educa§i
¤n con tiin§a de K‚‰†a, aceast£ dragoste fireasc£ fa§£ de Dumnezeu nu poate
s£ decad£ ¤n poft£ trupeasc£. Atunci c¥nd dragostea de Dumnezeu decade
¤n dorin§£ senzual£, este foarte dificil s£ ne ¤ntoarcem la starea normal£. Cu
toate acestea, con tiin§a de K‚‰†a este at¥t de puternic£, ¤nc¥t chiar  i un
debutant ¤nt¥rziat poate deveni un iubitor de Dumnezeu, urm¥nd principiile
regulatoare ale slujirii cu devo§iune. Deci, ¤n orice stadiu al vie§ii ne-am afla,
sau din momentul ¤n care ¤n§elegem nevoia grabnic£ pentru aceasta, s£ ¤nce-
pem prin a ne reglementa sim§urile ¤n cadrul con tiin§ei de K‚‰†a sau slujirii
cu devo§iune a Domnului  i s£ preschimb£m pofta trupeasc£ ¤n dragoste de
DumnezeuÅstadiul celei mai ¤nalte perfec§iuni a vie§ii umane.
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TEXTUL 42

win‰"yaAiNA par"ANyaAò"ir"in‰"yaeBya: parM" mana: /
manas$astau par"A bauiÜ"yaAeR bauÜe": par"tastau s$a: //42//

indriyƒ†i parƒ†y ƒhur
indriyebhya‹ para„ mana‹

manasas tu parƒ buddhir
yo buddhe‹ paratas tu sa‹

indriyƒ†iÅsim§urile; parƒ†iÅsuperioare; ƒhu‹Åse spune c£; indriyebhya‹
Åfa§£ de sim§uri; paramÅsuperioar£; mana‹Åmintea; manasa‹Åfa§£ de
minte; tuÅ¤ns£; parƒÅsuperioar£; buddhi‹Åinteligen§a; ya‹Åcel care;
buddhe‹Åfa§£ de inteligen§£; parata‹Åsuperior; tuÅdar; sa‹Åacesta.

Sim§urile active sunt superioare materiei inerte, mintea este mai pre-
sus de sim§uri, inteligen§a este  i mai presus de minte, iar el [sufletul]
este chiar mai presus dec¥t inteligen§a.

COMENTARIU

Sim§urile sunt feluritele deschiz£turi pentru activit£§ile poftei trupe ti. Pofta
trupeasc£ se acumuleaz£ ¤n£untrul corpului, dar este l£sat£ s£ ias£ ¤n afar£
prin sim§uri. Deci sim§urile sunt superioare corpului ca ¤ntreg. Aceste des-
chiz£turi ale sim§urilor nu mai sunt de folos atunci c¥nd exist£ o con tiin-
§£ superioar£ sau con tiin§a de K‚‰†a. ´n con tiin§a de K‚‰†a sufletul este ¤n
leg£tur£ direct£ cu Suprema Personalitate a Divinit£§ii; prin urmare, ierar-
hia func§iilor corpului descris£ aici ajunge p¥n£ la urm£ la Sufletul Suprem.
Activitatea corporal£ ¤nseamn£ de fapt func§iile sim§urilor, iar a opri sim-
§urile ¤nseamn£ a opri toate activit£§ile corpului. Dar ¤ntruc¥t mintea este
activ£ chiar  i c¥nd corpul este lini tit  i nemi cat, ea va continua s£ func§io-
neze, a a cum se ¤nt¥mpl£ ¤n vis. Dar deasupra min§ii se afl£ hot£r¥rile luate
de inteligen§£ iar deasupra inteligen§ei se afl£ sufletul propriu-zis. Deci, dac£
sufletul intr£ ¤n comuniune direct£ cu Supremul, ¤n mod natural  i cele ce-i
sunt subordonate, adic£ inteligen§a, mintea  i sim§urile, vor fi de asemenea
angajate ¤n aceast£ comuniune. ´n Ka‡ha Upani‰ad exist£ un pasaj asem£n£tor,
¤n care se spune c£ obiectele sim§urilor sunt superioare sim§urilor iar mintea
este superioar£ obiectelor sim§urilor. Deci, dac£ mintea este angajat£ direct ¤n
slujirea permanent£ a Domnului, atunci nu va exista nici o  ans£ ca sim§u-
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rile s£ se preocupe de altceva. Aceast£ atitudine mental£ a fost deja explicat£.
Para„ d‚‰‡vƒ nivartate. Dac£ mintea este angajat£ ¤n slujirea transcendental£ a
Domnului, nu exist£ nici o  ans£ s£ fie atras£ c£tre pornirile josnice. ´n Ka‡ha
Upani‰ad sufletul este descris ca mahƒn, cel mare. Deci sufletul este deasupra
tuturorÅadic£ a obiectelor sim§urilor, a sim§urilor, a min§ii  i a inteligen§ei.
Prin urmare, ¤n§elegerea direct£ a pozi§iei originare a sufletului este solu§ia
¤ntregii probleme.

Cu ajutorul inteligen§ei trebuie s£ afl£m pozi§ia originar£ a sufletului  i
apoi s£ ne angaj£m mintea permanent ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Acest lucru
rezolv£ toate problemele. Un practicant spiritual ¤ncep£tor este de obicei sf£-
tuit s£ se §in£ departe de obiectele sim§urilor. Dar pe l¥ng£ aceasta, el tre-
buie s£- i ¤nt£reasc£ mintea folosindu- i inteligen§a. Dac£ omul ¤ i angajea-
z£ ¤n mod inteligent mintea ¤n con tiin§a de K‚‰†a, supun¥ndu-se cu totul
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, atunci mintea, ¤n mod automat devine
mai puternic£  i chiar dac£ sim§urile sunt la fel de puternice ca  erpii, ele nu
vor fi mai periculoase dec¥t  erpii c£rora li s-au smuls col§ii. ´ns£, chiar dac£
sufletul este st£p¥nul inteligen§ei, min§ii  i sim§urilor, p¥n£ ce nu va fi ¤nt£-
rit prin asocierea cu K‚‰†a ¤n cadrul con tiin§ei de K‚‰†a, exist£ toate  ansele
de a c£dea, datorit£ min§ii agitate.

TEXTUL 43

WvaM bauÜe": parM" bauä,"DvaA s$aMstaByaAtmaAnamaAtmanaA /
jaih" zA‡auM mah"AbaAh"Ae k(Amaè&paM äu"r"As$ad"ma, //43//

eva„ buddhe‹ para„ buddhvƒ
sa„stabhyƒtmƒnam ƒtmanƒ

jahi �atru„ mahƒ-bƒho
kƒma-r�pa„ durƒsadam

evamÅastfel; buddhe‹Åfa§£ de inteligen§£; paramÅsuperior; buddhvƒÅ
cunosc¥nd; sa„stabhyaÅstabiliz¥nd; ƒtmƒnamÅmintea; ƒtmanƒÅprintr-o
inteligen§£ bine cump£nit£; jahiÅs£ ¤nfr¥ng£; �atrumÅvr£jma ul; mahƒ-
bƒhoÅo, tu cel cu bra§ puternic; kƒma-r�pamÅsub forma poftei trupe ti;
durƒsadamÅcumplit.

Cunosc¥ndu-se astfel ca fiind transcendent fa§£ de sim§urile materia-
le, minte  i inteligen§£, o, Arjuna cu bra§ul puternic, o persoan£ trebuie
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s£- i statorniceasc£ mintea printr-o inteligen§£ spiritual£ bine cump£-
nit£ [con tiin§a de K‚‰†a]  i astfel, prin puterea spiritual£, s£-l ¤nfr¥n-
g£ pe acest nes£§ios vr£jma , care este pofta trupeasc£.

COMENTARIU

Acest al treilea capitol din Bhagavad-gŒtƒ ne ¤ndrum£ ¤n mod concludent c£tre
con tiin§a de K‚‰†a, ¤nv£§¥ndu-ne c£ suntem eterni slujitori ai Supremei Per-
sonalit£§i a Divinit£§ii, f£r£ s£ consider£m c£ scopul ultim ar fi vidul imper-
sonal. ´n cursul existen§ei materiale, omul este ¤n mod sigur influen§at de
pornirile poftei trupe ti  i ale dorin§ei de a domina resursele naturii materiale.
Dorin§a de dominare  i de satisfacere a sim§urilor este cel mai mare vr£jma 
al sufletului condi§ionat, dar, prin puterea con tiin§ei de K‚‰†a, omul poate
s£- i controleze sim§urile materiale, mintea  i inteligen§a. Nu trebuie s£ renun-
§£m dintr-o dat£ la toate activit£§ile  i datoriile prescrise, ci dezvolt¥ndu-ne
¤n mod treptat con tiin§a de K‚‰†a, putem atinge o pozi§ie transcendental£
¤n care s£ nu fim influen§a§i de sim§urile materiale  i de minte, cu ajutorul
unei inteligen§e ferme, ¤ndreptat£ ¤nspre descoperirea identit£§ii noastre ade-
v£rate. Acesta este rezumatul ¤ntregului capitol. ´n stadiul de imaturitate al
existen§ei ¤n lumea material£, specula§iile filosofice  i ¤ncerc£rile artificiale de
a- i controla sim§urile prin a a-numita practicare a posturilor yoghine, nu-l
pot nicidecum ajuta pe om s£ progreseze spre o via§£ spiritual£. El trebuie s£
fie instruit ¤n con tiin§a de K‚‰†a de c£tre o inteligen§£ superioar£.

Astfel se sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al treilea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre Karma-yoga sau À´ndeplinirea datoriilor
prescrise ¤n con tiin§a de K‚‰†aÐ.
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CAPITOLUL PATRU

Cunoa terea
transcendent£

TEXTUL 1

™aIBagAvaAnauvaAca
wmaM ivavasvatae yaAegAM ‘aAe·(vaAnah"mavyayama, /
ivavasvaAnmanavae ‘aAh" manauir"ºvaAk(vae'“avaIta, // 1 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
ima„ vivasvate yoga„

proktavƒn aham avyayam
vivasvƒn manave prƒha

manur ik‰vƒkave 'bravŒt

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus; imamÅ
aceast£; vivasvateÅc£tre zeul-soare; yogamÅ tiin§a leg£turii fiin§ei cu Cel
Suprem; proktavƒnÅam explicat-o; ahamÅEu; avyayamÅnepieritoare;
vivasvƒnÅVivasvƒn (numele zeului-soare); manaveÅc£tre p£rintele ome-
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nirii (numit Vaivasvata); prƒhaÅspus£; manu‹Åp£rintele omenirii;
ik‰vƒkaveÅc£tre regele Ik‰vƒku; abravŒtÅa spus.

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a, a spus: l-am instruit
cu aceast£ nepieritoare  tiin§£ a yog£i pe zeul-soare, Vivasvƒn, Vivas-
vƒn l-a instruit pe Manu, p£rintele rasei umane, iar Manu la r¥ndul
s£u l-a instruit pe Ik‰vƒku.

COMENTARIU

Aici afl£m istoria Bhagavad-gŒtei, schi§at£ din vremuri str£vechi, c¥nd ea a fost
dat£ suveranilor tuturor planetelor, ¤ncep¥nd cu planeta soarelui. Regii tutu-
ror planetelor sunt destina§i ¤n mod special ocrotirii locuitorilor acestora  i de
aceea regii trebuie s£ ¤n§eleag£  tiin§a din Bhagavad-gŒtƒ pentru a fi ¤n stare
s£- i conduc£ supu ii  i s£-i ocroteasc£ de leg£tura material£ cu pofta tru-
peasc£. Via§a uman£ este destinat£ cultiv£rii cunoa terii spirituale, ¤n etern£
leg£tur£ cu Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, iar conduc£torii tuturor sta-
telor  i planetelor sunt obliga§i s£ transmit£ aceast£ lec§ie cet£§enilor lor prin
educa§ie, cultur£  i devo§iune. Cu alte cuvinte, conduc£torii tuturor statelor
au rolul de a r£sp¥ndi  tiin§a despre con tiin§a de K‚‰†a, astfel ¤nc¥t poporul
s£ poat£ beneficia de aceast£  tiin§£ m£rea§£  i s£ urmeze un drum plin de
succes, folosind prilejul dat de forma uman£ de via§£.

´n aceast£ epoc£, zeul-soare este cunoscut ca Vivasvƒn, regele soarelui, care
este originea tuturor planetelor sistemului solar. ´n Brahma-sa„hitƒ (5.52) �rŒ
Brahmƒ afirm£:

yac-cak‰ur e‰a savitƒ sakala-grahƒ†ƒ„
rƒjƒ samasta-sura-m�rtir a�e‰a-tejƒ‹

yasyƒjŠayƒ bhramati sambh‚ta-kƒla-cakro
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀEu ¤l ador pe Govinda [K‚‰†a], Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, care
este persoana originar£  i la a c£rui porunc£ soarele, care este zeul tutu-
ror planetelor, dob¥nde te necuprinsa-i putere  i c£ldur£. Soarele reprezint£
ochiul Domnului  i ¤ i str£bate orbita supun¥ndu-se poruncii Sale.Ð Soare-
le este regele planetelor, iar zeul-soare (numit ¤n prezent Vivasvƒn) domne -
te asupra planetei solare, care controlez£ toate celelalte planete, furniz¥ndu-
le lumin£  i c£ldur£. El se rote te la porunca lui K‚‰†a, care l-a f£cut pe
Vivasvƒn s£ fie primul S£u discipol care s£ cunoasc£  tiin§a din Bhagavad-
gŒtƒ. Prin urmare, GŒtƒ nu este un tratat speculativ pentru erudi§ii mondeni
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ne¤nsemna§i, ci o carte de cunoa tere fundamental£, provenind din vremuri
imemoriale. ´n Mahƒbhƒrata (�ƒnti-parva, 348.51-52) putem descoperi istoria
GŒtei astfel:

tretƒ-yugƒdau ca tato
vivasvƒn manave dadau

manu� ca loka-bh‚ty-artha„
sutƒyek‰vƒkave dadau

ik‰vƒku†ƒ ca kathito
vyƒpya lokƒn avasthita‹

ÀLa ¤nceputul epocii cunoscute ca Tretƒ-yuga aceast£  tiin§£ a leg£turii cu
Supremul a fost dat£ de Vivasvƒn lui Manu. Manu, fiind p£rintele omeni-
rii, a dat-o fiului s£u, Mahƒrƒja Ik‰vƒku, regele planetei terestre  i str£mo  al
dinastiei Raghu ¤n care a ap£rut �rŒ Rƒmacandra.Ð Deci Bhagavad-gŒtƒ a exis-
tat ¤n societatea uman£ ¤nc£ din vremea lui Mahƒrƒja Ik‰vƒku.

´n prezent, au trecut doar cinci mii de ani din epoca numit£ Kali-yuga
care dureaz£ 432 000 de ani. ´nainte de aceasta a fost Dvƒpara-yuga (care
a durat 800 000 de ani), iar ¤naintea sa fusese Tretƒ-yuga (1 200 000
de ani). Deci cam acum 2 005 000 de ani Manu a transmis Bhagavad-gŒtƒ
fiului  i discipolului s£u Mahƒrƒja Ik‰vƒku, regele planetei p£m¥ntene. Epoca
actualului Manu este calculat£ s£ dureze 305 300 000 de ani, din care au
trecut 120 400 000. Accept¥nd faptul c£ ¤nainte de na terea lui Manu GŒtƒ
a fost spus£ de c£tre Domnul discipolului S£u, regele soarelui Vivasvƒn, se
poate estima aproximativ c£ GŒtƒ a fost rostit£ cu cel pu§in 120 400 000
de ani ¤n urm£, iar ¤n societatea uman£ exist£ de dou£ milioane de ani. Ea
a fost retransmis£ de c£tre Domnul din nou lui Arjuna cu vreo cinci mii
de ani ¤n urm£. Aceasta este estimarea aproximativ£ a istoriei GŒtei, potrivit
m£rturiei aduse de GŒtƒ ¤ns£ i  i de Cel care o roste te, �rŒ K‚‰†a. Ea a fost
transmis£ zeului-soare Vivasvƒn pentru c£  i el este un k‰atriya  i tat£l tutu-
ror celorlal§i k‰atriya ce sunt urma ii zeului-soare sau s�rya-va„�a k‰atriya.
´ntruc¥t Bhagavad-gŒtƒ este la fel de important£ precum Vedele, fiind rosti-
t£ de Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, aceast£ cunoa tere este apauru‰eya
sau supraomeneasc£. Deoarece poruncile Vedelor sunt acceptate a a cum sunt,
f£r£ vreo interpretare omeneasc£, trebuie s£ accept£m  i GŒtƒ f£r£ vreo inter-
pretare lumeasc£. C¥rcota ii mondeni pot specula asupra GŒtei dup£ cum vor
ei, dar aceasta nu este de fapt Bhagavad-gŒtƒ autentic£. De aceea, Bhagavad-
gŒtƒ trebuie acceptat£ a a cum este  i cum a fost transmis£ prin succesiunea
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discipolilor, a a cum se spune aici c£ Domnul a transmis-o zeului-soare, zeul-
soare a vorbit-o fiului s£u Manu iar Manu a vorbit-o fiului s£u Ik‰vƒku.

TEXTUL 2

WvaM par"mpar"A‘aAæaimamaM r"AjaSaRyaAe ivaäu": /
s$a k(Alaenaeh" mah"taA yaAegAAe naí": par"ntapa // 2 //

eva„ paramparƒ-prƒptam
ima„ rƒjar‰ayo vidu‹

sa kƒleneha mahatƒ
yogo na‰‡a‹ parantapa

evamÅastfel; paramparƒÅprin succesiune disciplic£; prƒptamÅprimit£;
imamÅaceast£  tiin§£; rƒja-‚‰aya‹Åregii cei sfin§i; vidu‹Åau ¤n§eles; sa‹
Åacea cunoa tere; kƒlenaÅcu timpul; ihaÅ¤n aceast£ lume; mahatƒÅ
marea; yoga‹Å tiin§£ a leg£turii cu Cel Suprem; na‰‡a‹Ånimicit£;
parantapaÅo, Arjuna care-§i ¤nfr¥ngi vr£jma ii.

Aceast£  tiin§£ suprem£ a fost astfel recep§ionat£ prin lan§ul succesiu-
nii discipolilor  i ¤n acest fel a fost cunoscut£ de c£tre regii cei sfin§i.
Dar ¤n decursul timpului aceast£ succesiune a fost ¤ntrerupt£ iar aceas-
t£  tiin§£, a a cum este ea de fapt, pare a se fi pierdut.

COMENTARIU

Se afirm£ deci ¤n mod clar c£ GŒtƒ a fost destinat£ ¤n special regilor sfin§i,
c£ci ei aveau datoria s£-i ¤ndeplineasc£ scopul prin felul ¤n care- i conduceau
supu ii. Cu siguran§£ c£ Bhagavad-gŒtƒ nu a fost niciodat£ destinat£ persoa-
nelor demonice, care i-ar fi irosit valoarea f£r£ ca nimeni s£ beneficieze de
ea, scornind tot felul de interpret£ri dup£ propria lor fantezie. De vreme ce
sensul originar fusese denaturat de c£tre comentatori lipsi§i de scrupule, a
ap£rut necesitatea de a restabili succesiunea disciplic£. ´n urm£ cu cinci mii
de ani, Domnul ´nsu i a sesizat faptul c£ aceast£ succesiune disciplic£ fusese
¤ntrerupt£  i de aceea El declar£ aici c£ sensul GŒtei pare s£ se fi pierdut. La
fel  i acum exist£ o mul§ime de edi§ii ale GŒtei (mai ales ¤n englez£), dar
aproape nici una din ele nu se conformeaz£ succesiunii disciplice autorizate.
Exist£ nenum£rate interpret£ri date de diferi§i savan§i laici, dar aproape nici
unul din ace tia nu-L accept£ pe K‚‰†a, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii,
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de i fac afaceri foarte bune pe seama cuvintelor lui �rŒ K‚‰†a. Aceast£ con-
cep§ie este demonic£, c£ci demonii nu cred ¤n Dumnezeu, ci doar profit£ de
bunurile Celui Suprem. ´ntruc¥t este mare nevoie de o edi§ie a GŒtei ¤n engle-
z£, a a cum a fost primit£ prin sistemul paramparƒ (succesiunea discipolilor),
am ¤ncercat aici s£ ¤ndeplinim aceast£ mare lips£. Bhagavad-gŒtƒ, acceptat£ a a
cum este, este un mare dar f£cut umanit£§ii; dar dac£ este acceptat£ doar ca
un tratat de specula§ie filosofic£, atunci este doar o pierdere de vreme.

TEXTUL 3

s$a WvaAyaM mayaA tae'â yaAegA: ‘aAe·(: paur"Atana: /
Ba·(Ae'is$a mae s$aKaA caeita r"h"syaM ÷etaäu"Ôamama, // 3 //

sa evƒya„ mayƒ te 'dya
yoga‹ prokta‹ purƒtana‹

bhakto 'si me sakhƒ ceti
rahasya„ hy etad uttamam

sa‹Åaceea i; evaÅdesigur; ayamÅaceast£; mayƒÅde Mine; teÅ§ie; adya
Åazi; yoga‹Å tiin§a yog£i; prokta‹Åspus£; purƒtana‹Åfoarte veche;
bhakta‹Ådevot; asiÅe ti; meÅal Meu; sakhƒÅprieten; caÅ i; itiÅdeci;
rahasyamÅmisterul; hiÅdesigur; etatÅacesta; uttamamÅtranscendent.

Aceast£ str£veche  tiin§£ a leg£turii cu Cel Suprem §i-o transmit ast£zi
§ie, c£ci tu ´mi e ti devot  i prieten deopotriv£,  i deci po§i ¤n§elege mis-
terul transcendent al acestei  tiin§e.

COMENTARIU

Exist£ dou£ categorii de oameni, devo§ii  i demonii. Domnul l-a ales pe Arjuna
s£ fie primitorul acestei  tiin§e m£re§e datorit£ faptului c£ era un devot al
Domnului, ¤ns£ un demon nu poate s£ ¤n§eleag£ aceast£ m£rea§£  i tainic£
 tiin§£. Exist£ multe edi§ii ale acestei m£re§e c£r§i de cunoa tere. Unele sunt
comentate de devo§i, altele de c£tre demoni. Comentariile f£cute de devo§i
sunt adev£rate, pe c¥nd cele ale demonilor nu sunt de nici un folos. Arjuna ´l
accept£ pe �rŒ K‚‰†a ca Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii  i orice comenta-
riu la GŒtƒ ce p£ e te pe urmele lui Arjuna este o adev£rat£ slujire devo§ional£
pentru cauza acestei  tiin§e m£re§e. O persoan£ demonic£ ¤ns£, nu-L accept£
pe Domnul K‚‰†a a a cum este El. ´n loc de aceasta, ei n£scocesc ceva despre
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K‚‰†a  i-i fac pe cititorii neaviza§i s£ r£t£ceasc£ de la calea ¤ndrum£rilor lui
K‚‰†a. ´n acest verset suntem avertiza§i asupra acestor c£i gre ite. Trebuie s£
¤ncerc£m s£ urm£m succesiunea disciplic£ ce ¤ncepe de la Arjuna  i astfel s£
beneficiem de aceast£ m£rea§£  tiin§£ din �rŒmad Bhagavad-gŒtƒ.

TEXTUL 4

@jauRna ovaAca
@parM" BavataAe janma parM" janma ivavasvata: /
k(Tamaetaiã"jaAnaIyaAM tvamaAd"AE ‘aAe·(vaAinaita // 4 //

arjuna uvƒca
apara„ bhavato janma

para„ janma vivasvata‹
katham etad vijƒnŒyƒ„

tvam ƒdau proktavƒn iti

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; aparamÅmai timpurie; bhavata‹Åa Dom-
niei Tale; janmaÅna tere; paramÅmai t¥rzie; janmaÅna terea; vivasvata‹
Åa zeului-soare; kathamÅcum; etatÅaceasta; vijƒnŒyƒmÅvoi ¤n§elege;
tvamÅTu; ƒdauÅla ¤nceput; proktavƒnÅai ¤nv£§at; itiÅastfel.

Arjuna a spus: Prin na tere, zeul-soare Vivasvƒn este mai v¥rstnic dec¥t
Tine. Cum a  putea ¤n§elege c£ Tu e ti Cel care l-ai ¤nv£§at aceast£  ti-
in§£ la ¤nceput?

COMENTARIU

Cum oare poate Arjuna, recunoscut ca devot al Domnului, s£ nu cread£
cuvintele lui K‚‰†a? ´n realitate, Arjuna nu ¤ntreab£ pentru sine ¤nsu i, ci
pentru cei ce nu cred ¤n Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii sau pentru
demonii care nu privesc cu ochi buni ideea c£ trebuie s£-L accepte pe K‚‰†a
ca Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii; doar pentru ei ¤ntreab£ Arjuna despre
acest subiect, ca  i cum el ¤nsu i n-ar fi con tient de Personalitatea Divinit£§ii
sau K‚‰†a. A a cum se va vedea ¤n mod clar ¤n capitolul al zecelea, Arjuna
 tie foarte bine c£ K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, originea
tuturor lucrurilor  i treapta ultim£ a spiritualit£§ii. Desigur, K‚‰†a a ap£rut
 i pe acest p£m¥nt, sub forma fiului lui DevakŒ; este foarte greu pentru omul
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obi nuit s£ ¤n§eleag£ cum se poate ca K‚‰†a s£ fi r£mas ¤n acela i timp Perso-
nalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, persoana originar£ etern£. De aceea, pentru
a l£muri acest subiect, Arjuna ¤i pune lui K‚‰†a aceast£ ¤ntrebare, astfel ¤nc¥t
El ´nsu i s£ poat£ explica ¤n mod autorizat. K‚‰†a este acceptat ca autoritate
suprem£ de c£tre ¤ntreaga lume, nu numai ¤n prezent, ci ¤nc£ din cele mai
vechi timpuri,  i numai demonii sunt cei care ´l resping. Oricum, ¤ntruc¥t
K‚‰†a este autoritatea acceptat£ de to§i, Arjuna I-a pus Lui aceast£ ¤ntrebare,
pentru ca K‚‰†a s£ se descrie El ´nsu i pe Sine, iar nu s£ fie descris de c£tre
demoni, care ¤ncearc£ mereu s£-L prezinte ¤n mod denaturat, astfel ¤nc¥t s£
fie pe ¤n§elesul demonilor  i al celor ce-i urmeaz£ pe ace tia. Este necesar ca
fiecare om, pentru propriul s£u interes, s£ cunoasc£  tiin§a despre K‚‰†a. De
aceea, atunci c¥nd K‚‰†a ´nsu i vorbe te despre Sine, acest lucru este bene-
fic pentru toate lumile. Pentru demoni, aceste explica§ii date de K‚‰†a ´nsu i
pot p£rea ciudate, pentru c£ demonii ´l studiaz£ pe K‚‰†a ¤ntotdeauna de
la nivelul lor de ¤n§elegere, ¤ns£ devo§ii ¤nt¥mpin£ cu toat£ bucuria inimii
lor spusele lui K‚‰†a atunci c¥nd sunt rostite de K‚‰†a ´nsu i. Devo§ii vor
adora ¤ntotdeauna aceste afirma§ii autorizate ale lui K‚‰†a, pentru c£ ei sunt
¤ntotdeauna dornici s£  tie tot mai mult despre El. Ateii care-L consider£ pe
K‚‰†a a fi doar un om obi nuit, pot ¤n acest fel s£ ajung£ s£-L ¤n§eleag£ pe
K‚‰†a ca fiind suprauman, c£ El este sac-cid-ƒnanda-vigrahaÅeterna form£
de beatitudine  i cunoa tereÅ, c£ El este transcendent, deasupra domina§iei
modurilor naturii materiale  i deasupra influen§elor timpului  i spa§iului. Un
devot al lui K‚‰†a, precum era Arjuna, este f£r£ nici o ¤ndoial£ deasupra ori-
c£rei ne¤n§elegeri a pozi§iei transcendente a lui K‚‰†a. Faptul c£ Arjuna pune
aceast£ ¤ntrebare Domnului este pur  i simplu o ¤ncercare de a sfida atitudi-
nea ateist£ a persoanelor care-L consider£ pe K‚‰†a o fiin§£ uman£ obi nuit£,
supus£ modurilor naturii materiale.

TEXTUL 5

™aIBagAvaAnauvaAca
baó"ina mae vyataItaAina janmaAina tava caAjauRna /
taAnyahM" vaed" s$avaARiNA na tvaM vaetTa par"ntapa // 5 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
bah�ni me vyatŒtƒni

janmƒni tava cƒrjuna
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tƒny aha„ veda sarvƒ†i
na tva„ vettha parantapa

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus; bah�niÅ
multe; meÅale Mele; vyatŒtƒniÅtrecute; janmƒniÅna teri; tavaÅale tale;
caÅ i; arjunaÅo, Arjuna; tƒniÅpe acestea; ahamÅEu; vedaÅle cunosc;
sarvƒ†iÅpe toate; naÅnu; tvamÅtu; vetthaÅ tii; parantapaÅo, tu cel
ce-§i ¤nfr¥ngi du manii.

Personalitatea Divinit£§ii a spus: Multe, multe sunt na terile prin care
 i tu  i Eu am trecut. Eu ¤mi pot aminti de toate, tu ¤ns£ nu po§i, o, tu
cel ce-§i ¤nfr¥ngi vr£jma ii.

COMENTARIU

´n Brahma-sa„hitƒ (5.33) exist£ informa§ii despre foarte multe ¤ncarn£ri ale
Domnului. Acolo se spune:

advaitam acyutam anƒdim ananta-r�pam
ƒdya„ purƒ†a-puru‰a„ nava-yauvana„ ca

vede‰u durlabham adurlabham ƒtma-bhaktau
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀEu ´l ador pe Govinda [K‚‰†a], Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, care
este persoana originar£Åabsolut£, infailibil£, f£r£ ¤nceput. De i r£sp¥ndit
¤n nenum£rate forme, El r£m¥ne mereu acela i, persoana originar£ cea mai
veche, ap£r¥nd totu i mereu t¥n£r£. Aceste forme eterne, pline de beatitudine
 i atotcunoa tere ale Domnului, sunt ¤n§elese de obicei de c£tre cei mai mari
¤nv£§a§i ce studiaz£ Vedele, dar ele se ¤nf£§i eaz£ ¤n mod permanent devo§ilor
puri  i neprih£ni§i.Ð

Tot ¤n Brahma-sa„hitƒ (5.39) se afirm£:

rƒmƒdi-m�rti‰u kalƒ-niyamena ti‰‡han
nƒnƒvatƒram akarod bhuvane‰u kintu

k‚‰†a‹ svaya„ samabhavat parama‹ pumƒn yo
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

À´l ador pe Govinda [K‚‰†a], Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, care se afl£
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mereu ¤n felurite ¤ncarn£ri precum Rƒma, N‚si„ha, ca  i multe alte ¤ncarn£ri
secundare, dar care este Persoana originar£ a lui Dumnezeu, cunoscut ca  i
K‚‰†a,  i care are de asemenea o ¤ncarnare personal£.Ð Iar ¤n Vede se spune
c£ Dumnezeu, de i este unic  i f£r£ egal, Se manifest£ pe Sine ¤n nenum£-
rate forme. El este precum piatra numit£ vaidurya care ¤ i schimb£ culoarea,
dar r£m¥ne aceea i. Toate aceste forme multiple sunt ¤n§elese de c£tre devo§ii
puri, neprih£ni§i, ¤ns£ nu prin simpla studiere a Vedelor (vede‰u durlabham
adurlabham ƒtma-bhaktau). Devo§i precum Arjuna sunt ¤nso§itorii perma-
nen§i ai Domnului  i ori de c¥te ori se ¤ncarneaz£ Domnul, devo§ii asocia§i cu
El se ¤ncarneaz£  i ei, cu scopul de a-L sluji pe Domnul, ¤n diverse ipostaze.
Arjuna este unul din ace ti devo§i,  i din acest verset se ¤n§elege c£ ¤n urm£ cu
c¥teva milioane de ani, c¥nd �rŒ K‚‰†a a explicat Bhagavad-gŒtƒ zeului-soare
Vivasvƒn, Arjuna, ¤ntr-o alt£ ipostaz£, era  i el prezent. Dar diferen§a dintre
Domnul  i Arjuna este aceea c£ Domnul ¤ i aduce aminte acea ¤nt¥mplare, pe
c¥nd Arjuna nu- i poate aminti. Aceasta este diferen§a ¤ntre entitatea vie care
este doar o parte integrant£ a Domnului  i Domnul Suprem. De i aici se face
referin§£ la Arjuna ca la un erou puternic care- i poate ¤nfr¥nge vr£jma ii,
el nu este capabil s£- i aduc£ aminte cele ce s-au ¤nt¥mplat ¤n diferitele sale
na teri trecute. De aceea orice fiin§£, oric¥t ar fi de ¤nalt£ ¤n rang din punct
de vedere material, nu poate niciodat£ s£-L egaleze pe Domnul Suprem. Ori-
care dintre ¤nso§itorii permanen§i ai Domnului este cu siguran§£ o persoan£
eliberat£, ¤ns£ nu poate fi egalul Domnului. Domnul este descris ¤n Brahma-
sa„hitƒ ca infailibil (acyuta), ceea ce ¤nseamn£ c£ El nu Se uit£ niciodat£ pe
Sine, chiar  i atunci c¥nd este ¤n contact cu materia. Ca atare, Dumnezeu  i
entit£§ile vii nu pot fi niciodat£ egali ¤n toate privin§ele, chiar dac£ este vorba
de o fiin§£ eliberat£ precum Arjuna. De i Arjuna este un devot al Domnului,
el uit£ uneori natura lui Dumnezeu, dar, prin gra§ia divin£, un devot poate
¤n§elege dintr-o dat£ condi§ia infailibil£ a Domnului, pe c¥nd cel ce nu este
devot sau cel ce este demon nu poate ¤n§elege aceast£ natur£ transcendent£.
´n consecin§£, aceste descrieri din GŒtƒ nu pot fi ¤n§elese de min§ile demoni-
ce. K‚‰†a ´ i aduce aminte activit£§i ¤ndeplinite de El cu milioane de ani ¤na-
inte, ¤ns£ Arjuna nu poate, ¤n ciuda faptului c£ at¥t K‚‰†a c¥t  i Arjuna au
o natur£ etern£. Putem de asemenea observa aici c£ o entitate vie uit£ totul
atunci c¥nd ¤ i schimb£ corpul, ¤ns£ Domnul ´ i aminte te, c£ci El nu-°i
schimb£ corpul S£u care este sac-cid-ƒnanda. El este advaita, ceea ce ¤nseam-
n£ c£ nu exist£ deosebire ¤ntre corpul S£u  i El ´nsu i. Tot ceea ce §ine de El
este spiritÅpe c¥nd sufletul condi§ionat este diferit de corpul s£u material.
°i deoarece corpul  i sinele Domnului sunt identice, pozi§ia Sa este ¤ntotdea-
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una diferit£ de cea a unei fiin§e obi nuite, chiar  i atunci c¥nd El descinde la
nivel material. Demonii nu se pot ¤mp£ca cu aceast£ natur£ spiritual£ a lui
Dumnezeu, pe care Domnul ´nsu i o explic£ ¤n versetul urm£tor.

TEXTUL 6

@jaAe'ipa s$aªavyayaAtmaA BaUtaAnaAmaIìr"Ae'ipa s$ana, /
‘ak{(itaM svaAmaiDaï"Aya s$amBavaAmyaAtmamaAyayaA // 6 //

ajo 'pi sann avyayƒtmƒ
bh�tƒnƒm Œ�varo 'pi san

prak‚ti„ svƒm adhi‰‡hƒya
sambhavƒmy ƒtma-mƒyayƒ

aja‹Ånen£scut; apiÅde i; sanÅfiind astfel; avyayaÅf£r£ s£ se deteriore-
ze; ƒtmƒÅcorpul; bh�tƒnƒmÅal tuturor celor n£scu§i; Œ�vara‹ÅDomnul
Suprem; apiÅde i; sanÅfiind; prak‚timÅ¤n forma transcendent£; svƒmÅ
a Mea; adhi‰‡hƒyaÅfiind astfel situat; sambhavƒmiÅM£ ¤ncarnez; ƒtma-
mƒyayƒÅprin energia Mea intern£.

De i Eu sunt nen£scut  i corpul Meu transcendent nu se deterioreaz£
niciodat£,  i de i sunt Domnul tuturor fiin§elor, Eu apar totu i ¤n fie-
care epoc£ sub forma mea transcendent£ originar£.

COMENTARIU

Domnul ne-a vorbit despre particularit£§ile na terii Sale: de i poate ap£rea ca
o persoan£ obi nuit£, El ´ i aminte te orice lucru din multiplele Sale Àna teriÐ
trecute, pe c¥nd un om obi nuit nu poate s£- i aminteasc£ nici m£car ceea
ce a f£cut cu c¥teva ore ¤n urm£. Dac£ cineva este ¤ntrebat ce a f£cut exact la
acea i or£ ¤n ziua precedent£, va fi foarte greu pentru un om obi nuit s£ r£s-
pund£ imediat. Cu siguran§£ c£ ar trebui s£- i scormoneasc£ memoria pentru
a- i aduce aminte ce f£cea exact la aceea i or£ cu o zi ¤nainte. °i totu i exist£
adeseori oameni care cuteaz£ s£ se proclame a fi Dumnezeu sau K‚‰†a. S£
nu ne l£s£m am£gi§i de asemenea afirma§ii f£r£ sens. ´n continuare Domnul
explic£ forma Sa sau prak‚ti. Prak‚ti ¤nseamn£ Ànatur£Ð, la fel ca  i svar�pa
sau Àforma proprieÐ. Domnul spune c£ El apare ¤n propriul S£u corp. El
nu- i schimb£ corpul cum fac fiin§ele obi nuite care trec dintr-un corp ¤n
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altul. Sufletul condi§ionat poate avea un anumit fel de corp ¤n aceast£ na te-
re, ¤ns£ ¤n cea viitoare va avea un corp diferit.

´n lumea material£, fiin§ele vii nu au un corp permanent, ci transmigrea-
z£ dintr-un corp ¤n altul. Domnul ¤ns£ nu face astfel. Ori de c¥te ori apare,
El apare ¤n acela i corp originar, prin puterea Sa intern£. Cu alte cuvinte,
K‚‰†a apare ¤n aceast£ lume material£ sub forma Sa originar£  i etern£, cu
dou£ m¥ini  i §in¥nd un flaut. El apare exact ¤n corpul S£u etern, neconta-
minat de aceast£ lume material£. De i El apare mereu ¤n acela i corp spiri-
tual  i este Domnul universului, El pare totu i c£ ia na tere la fel ca orice
alt£ fiin§£ obi nuit£,  i de i corpul S£u nu se deterioreaz£ precum corpuri-
le materiale, totu i se pare c£ �rŒ K‚‰†a cre te de la stadiul de nou-n£scut la
cel de copil  i adolescent. Dar, ¤n mod surprinz£tor, El nu trece niciodat£ de
v¥rsta tinere§ii. ´n vremea b£t£liei de la Kuruk‰etra, El avea acas£ mai mul§i
nepo§i, deci, cu alte cuvinte, era destul de ¤n v¥rst£, judec¥nd dup£ calculele
noastre materiale. Cu toate acestea, El ar£ta exact ca un t¥n£r de dou£zeci sau
dou£zeci  i cinci de ani. Nu se poate vedea nici o imagine a lui K‚‰†a b£tr¥n,
pentru c£ El nu ¤mb£tr¥ne te niciodat£ la fel ca noi, de i El este persoana
cea mai v¥rstnic£ din ¤ntreaga crea§ieÅtrecut, prezent  i viitor. Nici corpul
S£u  i nici inteligen§a Sa nu se deterioreaz£  i nici nu se schimb£ niciodat£.
De aceea, este limpede c£, ¤n ciuda faptului c£ se afl£ ¤n lumea material£, El
r£m¥ne mereu aceea i nen£scut£  i etern£ form£ de beatitudine  i cunoa te-
re, neschimb¥ndu- i corpul S£u spiritual  i inteligen§a. ´n realitate, apari§ia
 i dispari§ia Sa este ca r£s£ritul soarelui, trecerea prin fa§a noastr£  i apoi
dispari§ia din ochii no tri. C¥nd soarele nu se mai vede, credem c£ a apus,
iar c¥nd este ¤n fa§a ochilor no tri, credem c£ este pe cer. De fapt, soarele se
afl£ ¤ntotdeauna ¤ntr-o pozi§ie fix£, ¤ns£ datorit£ sim§urilor noastre limitate
 i imperfecte socotim c£ soarele apare  i dispare pe cer. Iar pentru c£ apari§ia
 i dispari§ia lui �rŒ K‚‰†a sunt complet diferite de cele ale oric£rei alte fiin§e
obi nuite, este evident c£, prin puterea Sa intern£, El este eterna cunoa tere  i
beatitudine,  i nu este niciodat£ contaminat de natura material£. Vedele con-
firm£  i ele c£ Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii este nen£scut£  i totu i El
apare ca n£sc¥ndu-Se ¤n manifestarea multiplicit£§ii. Scrierile suplimentare
Vedelor confirm£ de asemenea c£, chiar dac£ Domnul pare c£ Se na te, corpul
S£u r£m¥ne neschimbat.

´n Bhƒgavatam El se ¤nf£§i eaz£ mamei Sale ca Nƒrƒya†a, cu patru bra§e  i
¤mpodobit cu cele  ase feluri de opulen§e des£v¥r ite. Apari§ia Lui ¤n forma
Sa etern£  i originar£ se datoreaz£ ¤ndur£rii Sale celei f£r£ de cauz£, d£ruit£
entit£§ilor vii pentru a se putea concentra asupra Domnului Suprem a a cum

4.6 CUNOA°TEREA TRANSCENDENT³ 227



este El,  i nu asupra n£scocirilor min§ii ori ¤nchipuirilor, considerate ¤n mod
gre it de c£tre impersonali ti ca fiind formele lui Dumnezeu. Conform dic-
§ionarului Vi�va-ko�a, cuv¥ntul mƒyƒ sau ƒtma-mƒyƒ se refer£ la ¤ndurarea
cea f£r£ de cauz£ a lui Dumnezeu. Domnul cunoa te toate apari§iile  i dis-
pari§iile Sale precedente, dar o entitate vie obi nuit£ uit£ totul despre corpul
s£u din trecut de ¤ndat£ ce dob¥nde te un alt corp. El este Domnul tuturor
entit£§ilor vii, deoarece atunci c¥nd se afl£ pe p£m¥nt El s£v¥r e te activit£§i
minunate, aflate deasupra puterilor umane. De aceea Domnul r£m¥ne mereu
acela i Adev£r Absolut, f£r£ deosebire ¤ntre forma  i sinele S£u, sau ¤ntre firea
 i corpul S£u. Se poate ¤ns£ pune ¤ntrebarea de ce apare  i dispare Domnul ¤n
aceast£ lume. Acest lucru este explicat ¤n versetul urm£tor.

TEXTUL 7

yad"A yad"A ih" DamaRsya glaAinaBaRvaita BaAr"ta /
@ByautTaAnamaDamaRsya tad"AtmaAnaM s$a{jaAmyah"ma, // 7 //

yadƒ yadƒ hi dharmasya
glƒnir bhavati bhƒrata

abhyutthƒnam adharmasya
tadƒtmƒna„ s‚jƒmy aham

yadƒ yadƒÅoriunde  i oric¥nd; hiÅcu siguran§£; dharmasyaÅa religiei;
glƒni‹Åabateri; bhavatiÅse manifest£; bhƒrataÅo, descendent al lui Bha-
rata; abhyutthƒnamÅprecump£nire; adharmasyaÅa necredin§ei; tadƒÅ
atunci; ƒtmƒnamÅ´nsumi; s‚jƒmiÅM£ manifest; ahamÅEu.

Oriunde  i oric¥nd exist£ un declin ¤n practica religioas£, o, descen-
dent al lui Bharata,  i o cre tere predominant£ a lipsei de religiozitate,
¤n acel moment descind Eu ´nsumi.

COMENTARIU

Cuv¥ntul s‚jƒmi este semnificativ ¤n acest context. S‚jƒmi nu poate fi folosit
¤n sensul de crea§ie, pentru c£, potrivit versetului precedent, nu exist£ crea§ie
a formei sau corpului Domnului, ¤ntruc¥t toate aceste forme exist£ ve nic.
Prin urmare, s‚jƒmi ¤nseamn£ c£ Dumnezeu Se manifest£ pe Sine a a cum
este El. De i Domnul apare la datele fixate, adic£ la sf¥r itul lui Dvƒpara-yuga,
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¤n cel de-al dou£zeci  i optulea mahƒ-yuga de sub domnia celui de-al optulea
Manu din fiecare zi a lui Brahmƒ, El nu este obligat s£ respecte aceste legi  i
reglement£ri, c£ci El este complet liber s£ ac§ioneze ¤n mai multe feluri, dup£
propria voin§£. El apare deci prin propria Sa voin§£, ori de c¥te ori ajunge
s£ predomine necredin§a  i dispare religia adev£rat£. Principiile religiei sunt
expuse ¤n Vede,  i orice abatere de la aplicarea exact£ a legilor Vedelor ¤l face
pe om s£ devin£ lipsit de pietate. ´n Bhƒgavatam se afirm£ c£ aceste principii
sunt legile lui Dumnezeu. Numai Dumnezeu poate crea un sistem religios.
Se accept£ de asemenea c£ Vedele au fost transmise la ¤nceput lui Brahmƒ de
c£tre ´nsu i Domnul, vorbindu-i din£untrul inimii. Prin urmare, principiile
lui dharma sau ale religiei sunt poruncile directe ale Personalit£§ii Supreme
a Divinit£§ii (dharma„ tu sƒk‰ƒd bhagavat-pra†Œtam). Aceste principii sunt
indicate cu claritate peste tot ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Scopul Vedelor este stabilirea
acestor principii potrivit poruncii Domnului Suprem, iar Domnul porunce -
te ¤n mod direct ¤n finalul GŒtei c£ principiul cel mai ¤nalt al religiei este s£
te predai cu totul numai Lui,  i nimic altceva. Principiile vedice ne conduc
¤nspre deplina d£ruire fa§£ de El,  i ori de c¥te ori aceste principii sunt dena-
turate de c£tre persoane demonice, Domnul apare. Din Bhƒgavatam afl£m c£
Buddha este o ¤ncarnare a lui K‚‰†a, care a ap£rut atunci c¥nd materialismul
devenise foarte puternic  i materiali tii foloseau ca pretext autoritatea Vedelor.
De i ¤n Vede exist£ anumite legi  i reglement£ri restrictive privitoare la sacri-
ficiile animale pentru un anumit scop, oamenii cu moduri demonice s-au
dedat sacrific£rii animalelor f£r£ s£ §in£ seama de principiile vedice. Buddha
a ap£rut pentru a opri aceste absurdit£§i  i pentru a restabili principiile vedice
ale nonviolen§ei. Deci fiecare avatƒra sau ¤ncarnare a lui Dumnezeu are o
misiune particular£,  i toate aceste misiuni sunt descrise ¤n scripturile reve-
late. Nimeni nu trebuie s£ fie acceptat ca avatƒra dac£ nu este descris de c£tre
scripturi. Nu este adev£rat c£ Domnul apare numai pe p£m¥ntul Indiei. El se
poate manifesta oriunde  i peste tot,  i oric¥nd dore te El s£ apar£. ´n fiecare
¤ncarnare El vorbe te despre religie, ¤n m£sura ¤n care poate fi ¤n§eles de un
anumit popor, ¤n anumite ¤mprejur£ri specifice acestuia. Dar misiunea este
¤ntotdeauna aceea iÅs£-i conduc£ pe oameni spre con tiin§a de Dumnezeu
 i supunerea fa§£ de principiile religiei. Uneori descinde El ´nsu i ¤n persoa-
n£, alteori trimite pe reprezentan§ii S£i autoriza§i, sub forma fiului S£u, slu-
jitorului S£u sau El ´nsu i sub o ¤nf£§i are schimbat£.

Principiile din Bhagavad-gŒtƒ, principii care au fost transmise lui Arjuna
pentru c£ el era deosebit de avansat ¤n compara§ie cu oamenii obi nui§i din
alte p£r§i ale lumii, se adreseaz£ ¤n egal£ m£sur£  i celorlal§i oameni care
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sunt foarte avansa§i spiritual. Principiul matematic care spune c£ doi plus doi
fac patru este valabil at¥t ¤n aritmetica predat£ ¤ncep£torilor, c¥t  i pentru
cei din clasele mai mari. Totu i, exist£ matematici superioare  i elementare.
Prin urmare, acelea i principii sunt enun§ate ¤n toate ¤ncarn£rile Domnului,
¤ns£ ele apar ca fiind superioare sau elementare, potrivit ¤mprejur£rilor. Prin-
cipiile superioare ale religiei ¤ncep odat£ cu acceptarea celor patru ordine  i
patru etape ale vie§ii sociale, a a cum se va explica mai t¥rziu. Scopul ultim
al misiunii tuturor ¤ncarn£rilor este acela de a face s£ reapar£ con tiin§a de
K‚‰†a ¤n toate p£r§ile. Aceast£ con tiin§£ este manifest£ sau nemanifestat£
doar ¤n func§ie de diferitele circumstan§e.

TEXTUL 8

pair"‡aANAAya s$aADaUnaAM ivanaAzAAya ca äu"Sk{(taAma, /
DamaRs$aMsTaApanaATaARya s$amBavaAima yaugAe yaugAe // 8 //

paritrƒ†ƒya sƒdh�nƒ„
vinƒ�ƒya ca du‰k‚tƒm

dharma-sa„sthƒpanƒrthƒya
sambhavƒmi yuge yuge

paritrƒ†ƒyaÅpentru izb£virea; sƒdh�nƒmÅcelor credincio i; vinƒ�ƒyaÅ
pentru nimicirea; caÅ i; du‰k‚tƒmÅr£uf£c£torilor; dharmaÅprincipiile
religiei; sa„sthƒpana-arthƒyaÅpentru a restabili; sambhavƒmiÅEu apar;
yugeÅepoc£; yugeÅdup£ epoc£.

Pentru a-i elibera pe cei pio i  i a-i nimici pe cei nelegiui§i, precum
 i pentru a restabili principiile religiei, Eu ´nsumi apar, epoc£ dup£
epoc£.

COMENTARIU

Potrivit cu Bhagavad-gŒtƒ, un sƒdhu (sf¥nt) este un om aflat ¤n con tiin§a de
K‚‰†a. Uneori o persoan£ poate p£rea lipsit£ de pietate, dar dac£ are ¤nsu i-
rile ce §in de con tiin§a de K‚‰†a manifestate ¤n ¤ntregime  i complet, el tre-
buie recunoscut ca fiind un sƒdhu. Termenul du‰k‚ta se aplic£ celor ce nu le
pas£ de con tiin§a de K‚‰†a. Ace ti nelegiui§i sau du‰k‚tƒm sunt descri i ca
ni te sminti§i  i cei mai josnici dintre oameni, chiar dac£ sunt ¤mpodobi§i
cu o educa§ie monden£ des£v¥r it£, ¤n timp ce un om angajat sut£ la sut£
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¤n con tiin§a de K‚‰†a este acceptat ca sƒdhu, chiar dac£ nu este nici ¤nv£§at,
nici bine educat. ´n ce-i prive te pe atei, nu este necesar ca Domnul Suprem
s£ apar£ ¤n persoan£ pentru a-i distruge, a a cum a f£cut cu demonii Rƒva†a
 i Ka„sa. Domnul are mul§i reprezentan§i care se pricep s£-i nimiceasc£ pe
demoni. ´ns£ Domnul descinde ¤n mod special pentru a-i alina pe devo§ii S£i
neprih£ni§i care sunt mereu h£r§ui§i de c£tre oamenii demonici. Demonii ¤i
chinuie pe devo§i, chiar dac£ se ¤nt¥mpl£ ca ace tia s£ le fie rude. De i Prah-
lƒda Mahƒrƒja era fiul lui Hira†yaka�ipu, el a fost totu i prigonit de tat£l s£u,
iar DevakŒ, mama lui K‚‰†a, de i era sora lui Ka„sa, ea  i cu so§ul ei Vasu-
deva au fost prigoni§i doar pentru c£ urma ca ei s£-L nasc£ pe K‚‰†a. Astfel
c£ �rŒ K‚‰†a a ap£rut ¤n primul r¥nd pentru a o salva pe DevakŒ, mai degrab£
dec¥t pentru a-l ucide pe Ka„sa, dar ambele lucruri au fost ¤nf£ptuite simul-
tan. De aceea se spune aici c£ Domnul apare ¤n diferite ¤ncarn£ri pentru a-i
izb£vi pe devo§i  i a-i nimici pe demonii r£uf£c£tori.

´n Caitanya-caritƒm‚ta a lui K‚‰†adƒsa Kavirƒja aceste principii ale ¤ncar-
n£rii sunt rezumate ¤n versetele urm£toare (Madhya 20.263.264):

s‚‰‡i-hetu yei m�rti prapaŠce avatare
sei Œ�vara-m�rti `avatƒra' nƒma dhare

mƒyƒtŒta paravyome sabƒra avasthƒna
vi�ve avatari' dhare `avatƒra' nƒma

ÀAvatƒra sau ¤ncarnarea lui Dumnezeu descinde din ¤mp£r£§ia lui Dumne-
zeu pentru a se manifesta ¤n lumea material£, iar forma particular£ a Perso-
nalit£§ii Supreme a Divinit£§ii care descinde astfel este numit£ ¤ncarnare sau
avatƒra. Aceste ¤ncarn£ri se afl£ ¤n lumea spiritual£, ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu.
C¥nd acestea descinde ¤n crea§ia material£, ele iau numele de avatƒra.Ð

Exist£ diferite feluri de avatƒra, cum ar fi puru‰ƒvatƒra, gu†ƒvatƒra,
lŒlƒvatƒra, �akty-ƒve�a avatara, manvantara-avatƒra  i yugƒvataraÅto§i ace ti
avatƒra ap£r¥nd ¤n ¤ntregul univers la date fixe. ´ns£ �rŒ K‚‰†a este Domnul
primordial, originea tuturor acestor avatƒra. Domnul �rŒ K‚‰†a descinde cu
scopul foarte precis de a alina dorul purilor S£i devo§i, care sunt ner£bd£tori
s£-L vad£ pe El ¤n petrecerile Sale, originare din V‚ndƒvana. Prin urmare,
scopul primordial pentru avatƒra lui K‚‰†a este acela de a-i mul§umi pe devo-
§ii S£i neprih£ni§i.

Domnul ne spune c£ El se ¤ncarneaz£ ¤n fiecare epoc£. Aceasta arat£ c£ El
se ¤ncarneaz£  i ¤n epoca lui Kali. A a cum se afirm£ ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam,
¤ncarnarea din epoca lui Kali este �rŒ Caitanya Mahƒprabhu, care a r£sp¥ndit
adorarea lui K‚‰†a prin mi carea sa…kŒrtana (c¥ntarea ¤n comun a numelor

4.8 CUNOA°TEREA TRANSCENDENT³ 231



sfinte), r£sp¥ndind con tiin§a de K‚‰†a ¤n ¤ntreaga Indie. El a prezis c£ aceas-
t£ cultur£ a lui sa…kŒrtana se va r£sp¥ndi ¤n ¤ntreaga lume, din ora  ¤n ora   i
din sat ¤n sat. �rŒ Caitanya ca ¤ncarnare a lui K‚‰†a, Personalitatea Divinit£-
§ii, este descris ¤n mod tainic, nu direct, ¤n p£r§ile confiden§iale ale scripturi-
lor revelate, precum Upani‰adele, Mahƒbhƒrata  i Bhƒgavatam. Devo§ii lui �rŒ
K‚‰†a sunt foarte mult atra i de mi carea sa…kŒrtana a lui �rŒ Caitanya. Acest
avatƒra al Domnului nu-i ucide pe nelegiui§i, ci-i izb£ve te prin ¤ndurarea Sa
cea f£r£ de cauz£.

TEXTUL 9

janma k(maR ca mae id"vyamaevaM yaAe vaeiÔa taÔvata: /
tyaftvaA de"hM" paunajaRnma naEita maAmaeita s$aAe'jauRna // 9 //

janma karma ca me divyam
eva„ yo vetti tattvata‹

tyaktvƒ deha„ punar janma
naiti mƒm eti so 'rjuna

janmaÅna terea; karmaÅactivitatea; caÅ i; meÅa Mea; divyamÅdivin£;
evamÅastfel; ya‹Åcel care; vettiÅcunoa te; tattvata‹Å¤n mod real;
tyaktvƒÅp£r£sind; dehamÅacest corp; puna‹Ådin nou; janmaÅna tere;
naÅniciodat£; etiÅob§ine; mƒmÅla Mine; etiÅajunge; sa‹Åel; arjunaÅ
o, Arjuna.

O, Arjuna, cel ce cunoa te natura transcendent£ a apari§iei  i activit£-
§ilor Mele, nu se va na te din nou ¤n aceast£ lume material£ dup£ ce ¤ i
p£r£se te corpul, ci va atinge s£la ul Meu etern.

COMENTARIU

Cobor¥rea Domnului din s£la ul S£u spiritual a fost deja explicat£ ¤n verse-
tul al  aselea. Cel ce poate s£ ¤n§eleag£ adev£rul asupra apari§iei Personali-
t£§ii Supreme a Divinit£§ii este deja eliberat de leg£turile materiale  i deci se
¤ntoarce ¤n ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu de ¤ndat£ ce ¤ i p£r£se te actualul corp
material. Aceast£ eliberare a unei fiin§e de leg£turile materiale nu este deloc
u oar£. Impersonali tii  i yoghinii ob§in eliberarea dup£ mult necaz  i dup£
foarte multe na teri. Chiar  i atunci, eliberarea pe care o ob§inÅcontopirea
cu str£lucirea impersonal£ a lui Dumnezeu sau brahmajyotiÅeste doar par-
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§ial£, exist¥nd riscul ¤ntoarcerii ¤n aceast£ lume material£. ´ns£ devotul, prin
simpla ¤n§elegere a naturii spirituale a corpului  i activit£§ilor Domnului
ajunge ¤n s£la ul lui Dumnezeu odat£ cu sf¥r itul acestui corp  i nu ¤nfrun-
t£ riscul ¤ntoarcerii ¤n lumea material£. ´n Brahmƒ-sa„hitƒ (5.33) se afirm£
c£ Domnul are foarte multe forme  i ¤ncarn£ri: advaitam acyutam anƒdim
ananta-r�pam. De i exist£ foarte multe forme transcendente ale Domnului,
ele nu sunt dec¥t una  i aceea i Persoan£ Suprem£ a lui Dumnezeu. Acest
fapt trebuie acceptat cu convingere, de i este de ne¤n§eles pentru ¤nv£§a§ii pro-
fani  i filosofii empirici. Acela i lucru este afirmat  i ¤n Vede (Puru‰a-bodhinŒ
Upani‰ad):

eko devo nitya-lŒlƒnurakto
bhakta-vyƒpŒ h‚dy antar-ƒtmƒ

ÀPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, care este unic£, este ve nic angajat£ ¤n
nenum£rate forme transcendente ce ¤ntre§in leg£turi afective cu devo§ii S£i
neprih£ni§i.Ð Textul vedic este confirmat personal de c£tre Domnul ¤n acest
verset din GŒtƒ. Cel ce accept£ acest adev£r pe temeiul autorit£§ii Vedelor  i al
Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii,  i care nu- i pierde vremea cu specula-
§ii filosofice atinge stadiul celei mai ¤nalte des£v¥r iri a eliber£rii.Ð Dar prin
simpla acceptare a acestui adev£r prin credin§£, se poate atinge, f£r£ nici o
¤ndoial£, eliberarea. Cuvintele vedice tat tvam asi ¤ i g£sesc aici adev£rata apli-
care. Oricine ´l ¤n§elege pe �rŒ K‚‰†a ca fiind Cel Suprem, sau care ´i spune
Domnului: ÀTu e ti acela i cu Brahman, Personalitatea Divinit£§iiÐ, este cu
siguran§£ eliberat instantaneu,  i, prin urmare, intrarea sa ¤n comunitatea spi-
ritual£ a lui Dumnezeu este garantat£. Cu alte cuvinte, un devot al Domnu-
lui at¥t de credincios atinge perfec§iunea, lucru confirmat  i de urm£toarea
afirma§ie vedic£:

tam eva viditvƒti m‚tyum eti
nƒnya‹ panthƒ vidyate 'yanƒya

ÀOmul poate atinge stadiul eliber£rii des£v¥r ite de na tere  i moarte doar
prin simpla cunoa tere a Domnului, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii,  i
nu exist£ alt£ cale spre a dob¥ndi aceast£ perfec§iune.Ð (�vetƒ�vatara Upani‰ad
3.8). Faptul c£ nu exist£ nici o alt£ alternativ£ ¤nseamn£ c£ orice om care
nu-L cunoa te pe �rŒ K‚‰†a ca Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii se afl£ cu
siguran§£ ¤n starea de ignoran§£  i, ¤n consecin§£, nu va putea ob§ine m¥n-
tuirea doar Àling¥nd pe dinafar£ borcanul cu miereÐ, a a cum se spune, sau
interpret¥nd Bhagavad-gŒtƒ dup£ p£rerea ¤nv£§a§ilor profani. Asemenea filo-
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sofi empirici pot s£ joace roluri foarte importante ¤n lumea material£, dar
asta nu ¤nseamn£ neap£rat c£ merit£ s£ fie elibera§i. Asemenea ¤nv£§a§i pro-
fani plini de ¤nfumurare trebuie s£ a tepte ¤ndurarea cea f£r£ de cauz£ a unui
devot al Domnului. De aceea trebuie ca, prin credin§£  i cunoa tere, s£ culti-
v£m con tiin§a de K‚‰†a  i ¤n acest fel s£ atingem perfec§iunea.

TEXTUL 10

vaItar"AgABaya‚(AeDaA manmayaA maAmaupaAi™ataA: /
bah"vaAe ÁaAnatapas$aA paUtaA maà"AvamaAgAtaA: //10//

vŒta-rƒga-bhaya-krodhƒ
man-mayƒ mƒm upƒ�ritƒ‹

bahavo jŠƒna-tapasƒ
p�tƒ mad-bhƒvam ƒgatƒ‹

vŒtaÅliberi de; rƒgaÅata are; bhayaÅfric£; krodhƒ‹Å i m¥nie; mat-mayƒ
Åcu totul ¤n Mine; mƒmÅ¤n Mine; upƒ�ritƒ‹Åfiind pe deplin situa§i;
bahava‹Åmul§i; jŠƒnaÅprin cunoa tere; tapasƒÅprin peniten§£; p�tƒ‹Å
fiind purifica§i; mat-bhƒvamÅdragostea spiritual£ fa§£ de Mine; ƒgatƒ‹Å
au atins.

Fiind eliberate de ata ament, fric£  i m¥nie, cu totul absorbite ¤n Mine
 i lu¥ndu- i ad£post ¤n Mine, multe, multe persoane ¤n trecut au deve-
nit purificate prin cunoa terea Mea,  i astfel toate au dob¥ndit dragos-
tea transcendent£ fa§£ de Mine.

COMENTARIU

A a cum s-a ar£tat mai sus, este foarte dificil pentru o persoan£ care este
prea afectat£ de materie s£ ¤n§eleag£ natura personal£ a Adev£rului Absolut
Suprem. ´n general, oamenii ata a§i de concep§ia corporal£ a vie§ii sunt at¥t
de absorbi§i ¤n materialism, ¤nc¥t este aproape imposibil pentru ei s£ ¤n§eleag£
cum poate Supremul s£ fie o persoan£. Asemenea materiali ti nu- i pot m£car
imagina c£ exist£ un corp spiritual nepieritor, plin de cunoa tere  i ¤n ve ni-
c£ beatitudine. ´n concep§ia materialist£, corpul este perisabil, plin de igno-
ran§£  i suferin§£. De aceea, oamenii p£streaz£ ¤n general aceea i idee asupra
corpului  i atunci c¥nd afl£ despre forma personal£ a lui Dumnezeu. Pentru
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ace ti materiali ti, forma gigantic£ a manifest£rii materiale este suprem£. ´n
consecin§£, ei ¤l consider£ pe Cel Suprem ca fiind impersonal. Iar pentru c£
ace tia sunt at¥t de mult absorbi§i ¤n materie, ideea de a- i men§ine persona-
litatea chiar  i dup£ eliberarea de materie ¤i ¤nsp£im¥nt£. C¥nd li se spune c£
via§a spiritual£ este  i ea individual£  i personal£, ace tia se tem s£ nu devin£
din nou persoane,  i astfel ¤n mod firesc prefer£ un fel de scufundare ¤n vidul
impersonal. De obicei ace tia compar£ entit£§ile vii cu bulele de aer care se
pierd ¤n apa oceanului. Aceasta este cea mai ¤nalt£ perfec§iune care se poate
atinge ¤n lipsa personalit£§ii individuale. Acesta este un fel de stadiu al vie§ii
plin de nelini te  i team£, lipsit de cunoa terea des£v¥r it£ a unei existen§e
spirituale. Mai mult, exist£ multe persoane care nu pot ¤n§elege defel existen-
§a spiritual£. Fiind deruta§i de o mul§ime de teorii  i de contradic§iile diferi-
telor tipuri de specula§ii filosofice, ei ajung s£ fie dezgusta§i sau irita§i,  i ¤n
mod nechibzuit trag concluzia c£ nu exist£ o cauz£ suprem£  i c£ totul este
¤n ultim£ instan§£ vid. Ace ti oameni sunt ¤ntr-o stare de boal£. Unii oameni
sunt prea ata a§i de lucrurile materiale  i de aceea nu dau aten§ie vie§ii spi-
rituale, al§ii doresc s£ se contopeasc£ cu cauza spiritual£ suprem£, iar al§ii
nu mai cred ¤n nimic, fiind sup£ra§i pe orice fel de specula§ie spiritual£, din
pricina dezn£dejdii. Aceast£ ultim£ categorie de oameni ¤ i caut£ refugiul ¤n
anumite tipuri de droguri iar halucina§iile lor afective sunt uneori luate drept
viziuni spirituale.

Trebuie s£ sc£p£m de toate aceste trei stadii ale ata £rii de lumea material£:
neglijarea vie§ii spirituale, frica de o identitate spiritual£ personal£  i concep-
§ia bazat£ pe vid, ce apare din frustrarea vie§ii. Pentru a deveni liberi de aceste
trei stadii ale concep§iei materiale asupra vie§ii, trebuie s£ ne c£ut£m cu totul
ad£post ¤n Domnul, ¤ndruma§i de maestrul spiritual autentic,  i s£ urm£m
disciplinele  i principiile regulatoare ale vie§ii devo§ionale. Stadiul ultim al
vie§ii devo§ionale este numit bhƒva sau dragostea spiritual£ fa§£ de Dumne-
zeu. Conform cu Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu (1.4.15-16),  tiin§a slujirii devo§ionale:

ƒdau �raddhƒ tata‹ sƒdhu-
sa…go 'tha bhajana-kriyƒ

tato 'nartha-niv‚tti‹ syƒt
tato ni‰‡hƒ rucis tata‹

athƒsaktis tato bhƒvas
tata‹ premƒbhyudaŠcati

sƒdhakƒnƒm aya„ prem†a‹
prƒdurbhƒve bhavet krama‹
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ÀLa ¤nceput trebuie s£ avem dorin§a preliminar£ pentru realizarea de sine.
Aceasta ne va conduce la stadiul de a ¤ncerca s£ ne asociem cu persoane
elevate spiritual. ´n stadiul urm£tor ajungem s£ fim ini§ia§i de un maestru
spiritual elevat, iar sub ¤ndrumarea sa devotul neofit ¤ncepe procesul slujirii
devo§ionale. Prin ¤ndeplinirea slujirii devo§ionale sub ¤ndrumarea maestru-
lui spiritual, devenim liberi de ata amentele materiale, atingem fermitatea ¤n
realizarea de sine  i dob¥ndim gustul pentru a asculta despre Persoana Abso-
lut£ a lui Dumnezeu, �rŒ K‚‰†a. Acest gust ne face s£ ¤naint£m ¤n continuare
¤nspre ata amentul fa§£ de con tiin§a de K‚‰†a, care ajunge la maturitate ¤n
bhƒva, stadiul preliminar al dragostei spirituale fa§£ de Dumnezeu. Dragos-
tea real£ fa§£ de Dumnezeu este numit£ prema, stadiul celei mai ¤nalte des£-
v¥r iri a vie§ii.Ð ´n stadiul de prema, slujirea transcendent£ din dragoste fa§£
de Domnul se face ¤n mod permanent. Astfel, prin procesul treptat al slujirii
devo§ionale sub ¤ndrumarea unui maestru spiritual autentic putem atinge cel
mai ¤nalt stadiu, fiind elibera§i de toate ata amentele materiale, de frica fa§£ de
propria personalitate spiritual£ individual£  i de frustr£rile ce duc la filosofia
vidului. Atunci putem ¤n sf¥r it s£ ajungem ¤n s£la ul Domnului Suprem.

TEXTUL 11

yae yaTaA maAM ‘apaântae taAMstaTaEva BajaAmyah"ma, /
mama vatmaARnauvataRntae manauSyaA: paATaR s$avaRzA: //11//

ye yathƒ mƒ„ prapadyante
tƒ„s tathaiva bhajƒmy aham

mama vartmƒnuvartante
manu‰yƒ‹ pƒrtha sarva�a‹

yeÅto§i cei care; yathƒÅdup£ cum; mƒmÅc£tre Mine; prapadyanteÅse
predau; tƒnÅpe ei; tathƒÅ¤n acela i fel; evaÅcu siguran§£; bhajƒmiÅ¤i
r£spl£tesc; ahamÅEu; mamaÅa Mea; vartmaÅcale; anuvartanteÅurmea-
z£; manu‰yƒ‹Åto§i oamenii; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; sarva�a‹Å¤n toate
privin§ele.

Dup£ cum Mi se predau to§i, Eu ¤i r£spl£tesc pe m£sur£. Fiecare urmea-
z£ calea Mea, ¤n toate privin§ele, o, fiu al lui P‚thƒ.
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COMENTARIU

Fiecare om ´l caut£ pe K‚‰†a sub diversele aspecte ale manifest£rilor Sale.
K‚‰†a, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, este realizat ¤n mod par§ial sub
forma lui brahmajyoti, str£lucirea Sa impersonal£,  i ca Suprasuflet atotp£-
trunz£tor, s£l£ luind ¤n£untrul oric£rui lucru, inclusiv ¤n particulele atomi-
ce. Dar K‚‰†a este realizat doar de c£tre purii S£i devo§i. ´n consecin§£, K‚‰†a
este obiectivul realiz£rii oric£rui om,  i astfel fiecare este satisf£cut potrivit
dorin§ei sale de a-L dob¥ndi. La fel  i ¤n lumea spiritual£, K‚‰†a ¤mp£rt£-
 e te cu devo§ii S£i cei puri aceea i atitudine transcendent£ pe care devo§ii
o doresc de la El. Unii devo§i ´l doresc pe K‚‰†a ca st£p¥n suprem, al§ii ca
prieten apropiat, al§ii ca fiu iar al§ii ca iubit al lor. K‚‰†a ¤i r£spl£te te ¤n mod
egal pe to§i devo§ii, potrivit intensit£§ii diferite a dragostei lor fa§£ de El. ´n
lumea material£ exist£ acelea i sentimente reciproce schimbate de Domnul
cu diferite feluri de adoratori. At¥t ¤n aceast£ lume, c¥t  i ¤n s£la ul spiritual
al Domnului, devo§ii puri se asociaz£ cu El ¤n persoan£  i sunt capabili s£-L
slujeasc£ personal pe Domnul, ob§in¥nd astfel beatitudinea spiritual£ a slu-
jirii Sale pline de dragoste. C¥t despre cei ce sunt impersonali ti  i vor s£ se
sinucid£ din punct de vedere spiritual prin anihilarea existen§ei individuale a
entit£§ii vii, K‚‰†a ¤i ajut£  i pe ace tia, absorbindu-i ¤n str£lucirea Sa. Ace ti
impersonali ti nu sunt de acord s£ accepte Personalitatea Suprem£ a Divi-
nit£§ii, Cea ve nic£  i plin£ de beatitudine; ¤n consecin§£, ei nu pot s£ guste
fericirea slujirii personale a Domnului, deoarece  i-au anulat individualitatea.
Unii dintre ei, care nu sunt ferm situa§i nici chiar ¤n aceast£ existen§£ imper-
sonal£, se re¤ntorc ¤n aceast£ lume material£ pentru a da la iveal£ latentele lor
dorin§e de a ac§iona. Ei nu sunt primi§i pe planetele spirituale, ci li se d£ din
nou o  ans£ s£ ac§ioneze pe planetele materiale. C¥t despre cei ce doresc fruc-
tul activit£§ilor, Domnul le acord£ rezultatele dorite ale datoriilor prescrise,
¤n calitatea Sa de yajŠe�vara; iar yoghinilor care caut£ puteri mistice li se dau
aceste puteri. Cu alte cuvinte, succesul fiec£ruia depinde doar de ¤ndurarea Sa
 i toate felurile de c£i spirituale sunt doar diferite grade de ¤naintare pe ace-
la i drum. ´ns£ p¥n£ ce omul nu ajunge la cea mai ¤nalt£ perfec§iune a con-
 tiin§ei de K‚‰†a, toate ¤ncerc£rile sale r£m¥n imperfecte, a a cum se afirm£
¤n �rŒmad-Bhƒgavatam (2.3.10):

akƒma‹ sarva-kƒmo vƒ
mok‰a-kƒma udƒra-dhŒ‹

tŒvre†a bhakti-yogena
yajeta puru‰a„ param
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ÀFie c£ omul este lipsit de dorin§£ (starea devo§ilor), sau dore te s£ ob§in£ toate
rezultatele activit£§ilor, sau caut£ eliberarea, el trebuie cu orice pre§ s£-L adore
pe Dumnezeu, Persoana Suprem£, pentru a ajunge la perfec§iunea deplin£ ce
culmineaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a.Ð

TEXTUL 12

k(AÉÿnta: k(maRNAAM is$aiÜM" yajanta wh" de"vataA: /
iºa‘aM ih" maAnauSae laAeke( is$aiÜ"BaRvaita k(maRjaA //12//

kƒ…k‰anta‹ karma†ƒ„ siddhi„
yajanta iha devatƒ‹

k‰ipra„ hi mƒnu‰e loke
siddhir bhavati karma-jƒ

kƒ…k‰anta‹Ådorind; karma†ƒmÅal ac§iunilor interesate; siddhimÅ¤mpli-
nire; yajanteÅei ador£ prin sacrificii; ihaÅ¤n lumea material£; devatƒ‹Å
pe semizei; k‰ipramÅfoarte repede; hiÅdesigur; mƒnu‰eÅ¤n societatea
uman£; lokeÅdin aceast£ lume; siddhi‹Åsuccesul; bhavatiÅvine; karma-
jƒÅdin ac§iunile interesate.

´n aceast£ lume, oamenii doresc rezultate fructuoase ¤n activit£§ile lor
 i prin urmare se ¤nchin£ semizeilor. Bine¤n§eles, oamenii culeg de
¤ndat£ roadele activit£§ilor lor ¤n aceast£ lume.

COMENTARIU

Exist£ o mare ne¤n§elegere asupra zeilor  i semizeilor acestei lumi materiale
iar oamenii dota§i cu inteligen§£ pu§in£, de i trec drept mari ¤nv£§a§i, ¤i con-
sider£ pe ace ti semizei ca fiind diferitele forme ale Domnului Suprem. ´n
realitate, semizeii nu sunt diferitele forme ale lui Dumnezeu, ci diferitele Sale
p£r§i integrante. Dumnezeu este unul, iar p£r§ile Sale integrante sunt mul-
tiple. Vedele spun: nityo nityƒnƒm, ÀDumnezeu este unulÐ. œ�vara‹ parama‹
k‚‰†aÅDumnezeul Suprem este unul, K‚‰†a, iar semizeii sunt ¤mputernici§i
s£ administreze aceast£ lume material£. Ace ti semizei sunt cu to§ii entit£§i
vii (nityƒnƒm) dota§i cu diferite grade de putere material£. Ei nu pot fi egali
cu Dumnezeul SupremÅNƒrƒya†a, Vi‰†u sau K‚‰†a. Oricine consider£ c£
Dumnezeu  i semizeii se afl£ la acela i nivel este numit ateu sau pƒ‰a†ˆŒ.
Chiar  i semizeii importan§i, precum Brahmƒ  i �iva, nu pot fi compara§i
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cu Domnul Suprem. De fapt, Domnul este adorat de semizei ca Brahmƒ sau
�iva (�iva-viriŠci-nutam).

Oric¥t de curios ar p£rea, exist£ mul§i conduc£tori din r¥ndul oamenilor,
c£rora oamenii sminti§i li se ¤nchin£, datorit£ unei ¤n§elegeri gre ite a antropo-
morfismului sau zoomorfismului. Expresia iha devatƒ‹ denot£ un om foarte
puternic sau semizeu al acestei lumi materiale; ¤ns£ Nƒrƒya†a, Vi‰†u sau
K‚‰†a, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, nu apar§ine acestei lumi. El este
deasupra sau transcendent crea§iei materiale. Cu toate acestea, oamenii smin-
ti§i (h‚ta-jŠƒna) ¤i ador£ pe semizei pentru c£ doresc rezultate imediate. Ei
ob§in aceste rezultate, f£r£ s£  tie c£ rezultatele ob§inute astfel sunt temporare
 i sunt destinate celor cu o inteligen§£ redus£. Cel ¤n§elept se afl£ ¤n con tiin-
§a de K‚‰†a  i nu are nevoie s£ se ¤nchine unor semizei ne¤nsemna§i, pentru
un beneficiu imediat  i vremelnic. Semizeii acestei lumi materiale, ¤mpreun£
cu adoratorii lor, vor fi nimici§i odat£ cu anihilarea lumii materiale. Darurile
semizeilor sunt materiale  i temporare. At¥t lumile materiale c¥t  i locuitorii
lor, inclusiv semizeii  i adoratorii acestora, sunt doar bule de aer ¤n oceanul
cosmic. Cu toate acestea, ¤n aceast£ lume societatea uman£ este nebun£ dup£
lucruri trec£toare  i posesiuni materiale, cum ar fi p£m¥nturile, familia  i tot
felul de alte lucruri pl£cute. Pentru a dob¥ndi asemenea lucruri trec£toare,
oamenii se ¤nchin£ semizeilor sau celor puternici din r¥ndul societ£§ii umane.
C¥nd un om ob§ine vreun minister ¤n guvern, prin lingu irea unui conduc£tor
politic, ¤ i ¤nchipuie c£ a dob¥ndit un mare dar. De aceea cu to§ii se ploconesc
¤n fa§a a a-numi§ilor conduc£tori sau Àmari  tabiÐ, pentru a ob§ine favoruri
temporare,  i le ob§in cu adev£rat. Ace ti oameni sminti§i nu sunt interesa§i
de con tiin§a de K‚‰†a ca solu§ie definitiv£ la greut£§ile existen§ei materiale.
Ei caut£ numai pl£cerile sim§urilor,  i, pentru a ob§ine o c¥t de mic£ ¤nlesnire
pentru aceste pl£ceri, ei sunt atra i c£tre adorarea acestor ¤mputernici§i care
sunt semizeii. Acest verset indic£ faptul c£ oamenii sunt rareori interesa§i de
con tiin§a de K‚‰†a. Ei sunt mult mai mult atra i de pl£cerile materiale  i de
aceea se ¤nchin£ anumitor entit£§i vii ¤nzestrate cu putere.

TEXTUL 13

caAtauvaRNya< mayaA s$a{íM" gAuNAk(maRivaBaAgAzA: /
tasya k(taARr"maipa maAM ivaÜ"Yak(taARr"mavyayama, //13//

cƒtur-var†ya„ mayƒ s‚‰‡a„
gu†a-karma-vibhƒga�a‹
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tasya kartƒram api mƒ„
viddhy akartƒram avyayam

cƒtu‹-var†yamÅcele patru diviziuni ale societ£§ii umane; mayƒÅde Mine;
s‚‰‡amÅcreate; gu†aÅa calit£§ilor; karmaÅ i a muncii; vibhƒga�a‹Åpotri-
vit cu distribu§ia; tasyaÅa acesteia; kartƒramÅp£rintele; apiÅde i; mƒmÅ
pe Mine; viddhiÅcunoa te; akartƒramÅca nef£ptuitor; avyayamÅ
neschimb£tor.

Cele patru diviziuni ale societ£§ii umane au fost create de Mine, potri-
vit celor trei moduri ale naturii materiale  i tipului de activitate aso-
ciat acestora. °i de i Eu sunt creatorul acestui sistem, trebuie s£  tii c£
Eu sunt  i Cel care nu ¤nf£ptuie te, nefiind supus schimb£rilor.

COMENTARIU

Domnul este creatorul tuturor lucrurilor. Totul se na te din El, totul este sus-
§inut de El, iar la sf¥r itul lumilor totul se odihne te ¤n El. Prin urmare, El
este creatorul celor patru diviziuni ale ordinii sociale, ¤ncep¥nd cu clasa inte-
lectualilor, numit£ tehnic brƒhma†a, datorit£ faptului c£ ace tia §in de modul
bun£t£§ii. Urmeaz£ clasa administrativ£, numit£ tehnic k‰atriya, c£ci ei §in
de modul pasiunii. Comercian§ii, numi§i vai�ya, apar§in modurilor pasiunii
 i ignoran§ei amestecate, iar �udra, clasa lucr£torilor, §in de modul ignoran§ei
¤n cadrul naturii materiale. ´n ciuda faptului c£ El a creat cele patru diviziuni
ale societ£§ii umane, �rŒ K‚‰†a nu apar§ine nici uneia din ele, pentru c£ El
nu face parte dintre sufletele condi§ionate, din care o parte alc£tuiesc societa-
tea uman£. Societatea uman£ este similar£ oric£rei alte societ£§i animale, dar,
pentru a-i ridica pe oameni de la starea animal£, Domnul a creat cele patru
diviziuni men§ionate anterior, pentru dezvoltarea sistematic£ a con tiin§ei de
K‚‰†a. ´nclina§ia unui anumit om c£tre o munc£ este determinat£ de modurile
naturii materiale pe care le-a dob¥ndit. Aceste caracteristici ale vie§ii umane,
¤n func§ie de diferitele moduri ale naturii materiale, sunt descrise ¤n capitolul
al optsprezecelea al acestei c£r§i. Cu toate acestea, cel ce se afl£ ¤n con tiin§a
de K‚‰†a este deasupra chiar  i a brahmanilor. De i prin natura lor brahmanii
ar trebui s£-L cunoasc£ pe Brahman, Adev£rul Absolut Suprem, cei mai mul§i
dintre ei se apropie doar de manifestarea lui �rŒ K‚‰†a sub aspectul S£u de
Brahman impersonal. Dar omul care trece dincolo de cunoa terea limitat£ a
unui brahman  i ajunge la cunoa terea Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii,
�rŒ K‚‰†a, devine o persoan£ aflat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a sau un Vai‰†ava.
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Con tiin§a de K‚‰†a include cunoa terea tuturor diferitelor expansiuni ple-
nare ale lui K‚‰†a, adic£ Rƒma, N‚si„ha, Varƒha etc. °i a a cum K‚‰†a se afl£
dincolo de acest sistem al celor patru diviziuni ale societ£§ii umane, la fel  i
cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a este dincolo de orice diviziuni ale societ£§ii
umane, fie c£ este vorba de cele ce §in de o comunitate, na§iune sau ras£.

TEXTUL 14

na maAM k(maARiNA ilampainta na mae k(maRP(lae s$pa{h"A /
wita maAM yaAe'iBajaAnaAita k(maRiBanaR s$a baDyatae //14//

na mƒ„ karmƒ†i limpanti
na me karma-phale sp‚hƒ

iti mƒ„ yo 'bhijƒnƒti
karmabhir na sa badhyate

naÅniciodat£ ; mƒmÅpe Mine; karmƒ†iÅorice fel de activit£§i; limpantiÅ
afecteaz£; naÅnici; meÅa Mea; karma-phaleÅ¤n activitatea care aduce
fruct; sp‚hƒÅaspira§ie; itiÅastfel; mƒmÅpe Mine; ya‹Åcel care; abhijƒnƒti
Åcunoa te; karmabhi‹Åde reac§iile acestor activit£§i; naÅniciodat£; sa‹Å
el; badhyateÅeste ¤nl£n§uit.

Nu exist£ activitate care s£ M£ afecteze; nici nu r¥vnesc la rezultatele
activit£§ii. Cel care ¤n§elege acest adev£r despre Mine, de asemenea nu
devine ¤ncurcat ¤n reac§iile fructuoase ale activit£§ii.

COMENTARIU

A a cum ¤n lumea material£ exist£ unele legi de baz£ care stabilesc c£ regele
nu poate gre i sau c£ nu este supus legilor statului, la fel  i Domnul, de i
este creatorul acestei lumi materiale, nu este afectat de activit£§ile din lume.
El creaz£, dar r£m¥ne ¤n afara crea§iei, ¤n timp ce entit£§ile vii sunt prinse ¤n
capcana urm£rilor ce rezult£ din activit£§ile materiale, datorit£ ¤nclina§iilor
lor de a st£p¥ni asupra resurselor materiale. Proprietarul unei ¤ntreprinderi
nu este r£spunz£tor pentru ac§iunile bune sau rele ale lucr£torilor, ci respon-
sabili sunt lucr£torii ¤n i i. Toate vie§uitoarele sunt angajate ¤n diferitele lor
activit£§i destinate satisfacerii sim§urilor, dar aceste activit£§i nu sunt porun-
cite de Dumnezeu. Pentru a- i spori pl£cerile sim§urilor, fiin§ele se angajeaz£
¤n activit£§ile din aceast£ lume, iar dup£ moarte r¥vnesc la fericirea cereas-
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c£. Dumnezeu, fiind perfect ¤n El ´nsu i, nu este atras de a a-numita fericire
cereasc£. Semizeii din ceruri sunt doar slujitorii afla§i ¤n slujba Sa. Proprie-
tarul nu r¥vne te niciodat£ la fericirea de tip inferior pe care ar putea-o dori
angaja§ii s£i. El este dincolo de ac§iunile  i reac§iunile materiale. De exemplu,
ploaia nu este r£spunz£toare pentru diferitele feluri de vegeta§ie ce apar pe
p£m¥nt, de i f£r£ ploaie vegeta§ia nu poate cre te. ´n scripturile (sm‚ti) vedice
acest lucru este confirmat astfel:

nimitta-mƒtram evƒsau
s‚jyƒnƒ„ sarga-karma†i

pradhƒna-kƒra†Œ-bh�tƒ
yato vai s‚jya-�aktaya‹

À´n cazul crea§iilor materiale, Dumnezeu este doar cauza suprem£. Cauza
imediat£ este natura material£, prin care manifestarea cosmic£ este f£cut£
vizibil£.Ð Fiin§ele create sunt de mai multe feluri, cum ar fi semizeii, fiin§ele
umane  i animalele inferioare,  i toate sunt supuse reac§iilor activit£§ilor lor
trecute, bune sau rele. Dumnezeu le d£ doar ¤nlesnirile necesare pentru ase-
menea activit£§i  i reglement£rile ce §in de modurile naturii materiale, dar El
nu este r£spunz£tor de activit£§ile lor trecute sau prezente. ´n Vedƒnta-s�tra
(2.1.34) se confirm£ acest lucru: vai‰amya-nairgh‚†ye na sƒpek‰atvƒtÅDum-
nezeu nu este p£rtinitor fa§£ de nici o fiin§£. Fiin§ele sunt responsabile pentru
propriile lor activit£§i. Dumnezeu le d£ doar ¤nlesnirile necesare prin inter-
mediul naturii materiale sau energia extern£. Cel ce este familiarizat cu toate
urzelile acestei legi a karmei sau a activit£§ilor fructuoase nu ajunge s£ fie
afectat de rezultatele ac§iunilor sale. Cu alte cuvinte, cel care ¤n§elege aceast£
natur£ transcendent£ a lui Dumnezeu este un om experimentat ¤n con tiin§a
de K‚‰†a  i deci nu este niciodat£ supus legilor karmei. Cel ce nu cunoa te
natura transcendent£ a Domnului  i care crede c£ activit£§ile Sale §intesc spre
ob§inerea fructului, a a cum se ¤nt¥mpl£ cu activit£§ile fiin§elor obi nuite, va
fi cu siguran§£ ¤nl£n§uit de urm£rile activit£§ilor. Dar cel care cunoa te Ade-
v£rul Suprem este un suflet eliberat, neclintit ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 15

WvaM ÁaAtvaA k{(taM k(maR paUvaE=r"ipa maumauºauiBa: /
ku(ç& k(maE=va tasmaAÔvaM paUvaE=: paUvaRtarM" k{(tama, //15//
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eva„ jŠƒtvƒ k‚ta„ karma
p�rvair api mumuk‰ubhi‹

kuru karmaiva tasmƒt tva„
p�rvai‹ p�rvatara„ k‚tam

evamÅastfel; jŠƒtvƒÅ tiind bine; k‚tamÅa fost ¤ndeplinit£; karmaÅacti-
vitatea; p�rvai‹Åde c£tre autorit£§ile spirituale din trecut; apiÅdesigur;
mumuk‰ubhi‹Åcare au atins eliberarea; kuruÅs£v¥r e te; karmaÅdatoria
prescris£; evaÅcu siguran§£; tasmƒtÅde aceea; tvamÅtu; p�rvai‹Åde
c£tre predecesori; p�rva-taramÅ¤n vremurile vechi; k‚tamÅa a cum au fost
¤ndeplinite.

Toate sufletele eliberate din vremurile str£vechi au ac§ionat cu aceast£
¤n§elegere a naturii Mele transcendente. Prin urmare, tu trebuie s£-§i
¤ndepline ti datoria, p£ ind pe urmele lor.

COMENTARIU

Exist£ dou£ categorii de oameni. Unii au inima plin£ de tot felul de lucruri
necurate, materiale, al§ii sunt elibera§i de materie. Con tiin§a de K‚‰†a este
benefic£ pentru ambele categorii. Cei ce sunt domina§i de lucruri necurate pot
s£ apuce pe calea con tiin§ei de K‚‰†a pentru a se supune unui proces treptat
de purificare, urm¥nd principiile regulatoare ale slujirii devo§ionale. Cei ce
sunt deja cur£§a§i de impurific£ri, pot continua s£ ac§ioneze ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, astfel ¤nc¥t  i al§ii s£ urmeze ac§iunile lor exemplare  i astfel s£ bene-
ficieze de pe urma lor. Oamenii nechibzui§i sau ¤ncep£torii ¤n con tiin§a de
K‚‰†a doresc s£ se retrag£ din via§a activ£, f£r£ s£ fi ajuns la cunoa terea con-
 tiin§ei de K‚‰†a. Dorin§a lui Arjuna de a se ab§ine de la ac§iune pe c¥mpul
de lupt£ nu a fost aprobat£ de Domnul. Omul trebuie doar s£  tie cum s£
ac§ioneze. A te retrage de la activit£§ile con tiin§ei de K‚‰†a  i a sta de-o parte,
f£c¥nd doar parad£ de con tiin§a de K‚‰†a, este mai pu§in important dec¥t a
te angaja ¤n domeniul activit£§ilor dedicate lui K‚‰†a. Arjuna este sf£tuit aici
s£ ac§ioneze ¤n con tiin§a de K‚‰†a, p£ ind pe urmele discipolilor preceden§i
ai Domnului, precum zeul-soare Vivasvƒn, a a cum s-a men§ionat anterior.
Domnul Suprem ¤ i cunoa te toate activit£§ile din trecut, la fel ca  i pe cele
ale persoanelor care au ac§ionat ¤n con tiin§a de K‚‰†a ¤n trecut. De aceea El
recomand£ activit£§ile zeului-soare, care a ¤nv£§at aceast£ art£ de la Domnul
¤n urm£ cu c¥teva milioane de ani. To§i discipolii de acest fel ai lui �rŒ K‚‰†a
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sunt men§iona§i aici ca persoane eliberate din trecut, angajate ¤n ¤ndeplinirea
datoriilor ¤ncredin§ate de K‚‰†a.

TEXTUL 16

ikM( k(maR ik(mak(maeRita k(vayaAe'pya‡a maAeih"taA: /
taÔae k(maR ‘avaºyaAima yajÁaAtvaA maAeºyas$ae'zAuBaAta, //16//

ki„ karma kim akarmeti
kavayo 'py atra mohitƒ‹

tat te karma pravak‰yƒmi
yaj jŠƒtvƒ mok‰yase '�ubhƒt

kimÅce este; karmaÅactivitatea; kimÅce este; akarmaÅinactivitatea; iti
Åastfel; kavaya‹Åcei inteligen§i; apiÅchiar  i; atraÅ¤n acest domeniu;
mohitƒ‹Åsunt confuziona§i; tatÅacea; teÅ§ie; karmaÅactivitate;
pravak‰yƒmiÅ¤§i voi explica; yatÅpe care; jŠƒtvƒÅcunosc¥nd-o; mok‰yase
Åvei fi eliberat; a�ubhƒtÅde nenorocire.

Chiar  i cei inteligen§i sunt confuziona§i ¤n determinarea a ceea ce este
ac§iune  i ceea ce este inac§iune. Acum am s£-§i explic ce este activita-
tea, a c£rei cunoa tere te va elibera de orice nenorocire.

COMENTARIU

Ac§iunea ¤n con tiin§a de K‚‰†a trebuie ¤nf£ptuit£ ¤n acord cu exemplele pre-
ceden§ilor devo§i autentici, a a cum se recomand£ ¤n versetul 15. De ce nu tre-
buie s£ ac§ion£m independent, se explic£ ¤n versetul urm£tor. Pentru a ac§io-
na ¤n con tiin§a de K‚‰†a trebuie s£ ne l£s£m condu i de persoane autorizate,
aflate pe linia succesiunii disciplice, a a cum s-a explicat la ¤nceputul aces-
tui capitol. Sistemul con tiin§ei de K‚‰†a a fost mai ¤nt¥i relatat zeului-soare,
zeul-soare l-a explicat fiului s£u Manu, Manu l-a explicat fiului s£u Ik‰vƒku,
sistemul acesta continu¥ndu-se pe p£m¥nt din acele vremuri foarte ¤ndep£r-
tate. De aceea trebuie s£ p£ im pe urmele autorit£§ilor spirituale preceden-
te, pe linia succesiunii disciplice; astfel, chiar  i oamenii cei mai ¤n§elep§i ar
fi ¤ncurca§i ¤n ce prive te r¥nduielile con tiin§ei de K‚‰†a. Din acest motiv,
Domnul a hot£r¥t s£-l instruiasc£ pe Arjuna ¤n mod direct asupra con tiin§ei
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de K‚‰†a. Datorit£ acestei ¤nv£§£turi directe a Domnului transmis£ lui Arjuna,
oricine p£ e te pe urmele lui Arjuna este sigur c£ nu se va r£t£ci. S-a spus deja
c£ principiile religioase nu pot fi determinate doar prin cunoa terea expe-
rimental£ imperfect£. ´n realitate, principiile religioase pot fi stabilite doar
de c£tre Domnul ´nsu i. Dharma„ tu sƒk‰ƒd bhagavat-pra†Œtam (Bhƒgavatam
6.3.19). Nimeni nu poate fabrica un principiu religios prin specula§ii imper-
fecte. Omul trebuie s£ mearg£ pe urmele marilor autorit£§i precum Brahmƒ,
�iva, Nƒrada, Manu, cei patru Kumƒra, Kapila, Prahlƒda, BhŒ‰ma, �ukadeva
GosvƒmŒ, Yamarƒja, Janaka  i Bali Mahƒrƒja. Prin specula§ie mental£ nu se
poate determina ce este religia sau realizarea de sine. De aceea, prin ¤ndurarea
Sa cea f£r£ de cauz£ fa§£ de devo§ii S£i, Domnul explic£ direct lui Arjuna ce
este activitatea  i ce este inactivitatea. Numai ac§iunea ¤nf£ptuit£ ¤n con tiin-
§a de K‚‰†a poate elibera o persoan£ din capcana existen§ei materiale.

TEXTUL 17

k(maRNAAe ÷ipa baAeÜ"vyaM baAeÜ"vyaM ca ivak(maRNA: /
@k(maRNAê baAeÜ"vyaM gAh"naA k(maRNAAe gAita: //17//

karma†o hy api boddhavya„
boddhavya„ ca vikarma†a‹

akarma†a� ca boddhavya„
gahanƒ karma†o gati‹

karma†a‹Åa activit£§ii; hiÅdesigur; apiÅde asemenea; boddhavyamÅtre-
buie ¤n§eles; boddhavyamÅtrebuie ¤n§eles; caÅ i; vikarma†a‹Åa activit£§ii
ne¤ng£duite; akarma†a‹Åa inactivit£§ii; caÅ i; boddhavyamÅtrebuie ¤n§e-
les; gahanƒÅfoarte greu; karma†a‹Åa activit£§ii; gati‹Åp£trundere.

Complica§iile activit£§ii sunt foarte greu de ¤n§eles. Prin urmare, tre-
buie s£ ¤n§elegi corect ce este activitatea, ce este activitatea interzis£  i
ce este inactivitatea.

COMENTARIU

Cel ce se preocup£ ¤n mod serios de eliberarea de leg£turile materiale trebuie
s£ ¤n§eleag£ deosebirea ¤ntre activitate, inactivitate  i activitatea neautorizat£.
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Trebuie s£ ne consacr£m acestui tip de analiz£ a ac§iunii, reac§iunii  i ac§iu-
nii pervertite, c£ci acesta este un subiect foarte dificil. Pentru a ¤n§elege con-
 tiin§a de K‚‰†a  i ac§iunea adecvat£ modalit£§ilor sale, trebuie s£ ¤n§elegem
rela§ia noastr£ cu Supremul; aceasta ¤nseamn£ c£ acela care a ¤n§eles ¤n mod
des£v¥r it,  tie c£ orice fiin§£ este eternul servitor al Domnului  i c£, ¤n conse-
cin§£, trebuie s£ ac§ioneze ¤n con tiin§a de K‚‰†a. ´ntreaga Bhagavad-gŒtƒ este
¤ndreptat£ spre aceast£ concluzie. Orice alte concluzii contrare acestei con-
 tiin§e  i ac§iunilor ce decurg din ea constituie vikarma sau ac§iuni prohibite.
Pentru a ¤n§elege toate aceste lucruri, trebuie s£ ne asociem cu cei ce sunt per-
soanele autorizate ¤n cadrul con tiin§ei de K‚‰†a  i s£ ¤nv£§£m acest secret de
la ei; acest lucru este la fel de bun ca  i a ¤nv£§a direct de la Domnul. Altfel,
chiar  i cei mai ¤n§elep§i oameni se vor r£t£ci.

TEXTUL 18

k(maRNyak(maR ya: pazyaed"k(maRiNA ca k(maR ya: /
s$a bauiÜ"maAnmanauSyaeSau s$a yau·(: k{(tµak(maRk{(ta, //18//

karma†y akarma ya‹ pa�yed
akarma†i ca karma ya‹

sa buddhimƒn manu‰ye‰u
sa yukta‹ k‚tsna-karma-k‚t

karma†iÅ¤n activitate; akarmaÅinactivitatea; ya‹Åcel care; pa�yetÅ
z£re te; akarma†iÅ¤n inactivitate; caÅ i; karmaÅactivitatea interesat£; ya‹
Åcel care; sa‹Åacela; buddhi-mƒnÅeste inteligent; manu‰ye‰uÅ¤n socie-
tatea uman£; sa‹Åel; yukta‹Åsituat la nivel transcendent; k‚tsna-karma-
k‚tÅde i este angajat ¤n tot felul de activit£§i.

Cel ce vede inactivitatea ¤n activitate  i activitatea ¤n inactivitate, acela
este inteligent printre oameni  i se afl£ ¤n pozi§ia transcendent£, de i
este angajat ¤n tot felul de activit£§i.

COMENTARIU

Cel ce ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a este ¤n mod firesc eliberat de leg£tu-
rile karmei. Toate activit£§ile sale sunt ¤ndeplinite pentru K‚‰†a; de aceea, el
nu se bucur£  i nici nu sufer£ de nici unul din efectele activit£§ii. Prin urmare
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el este ¤n§elept ¤n societatea uman£, chiar dac£ este angajat ¤n tot felul de acti-
vit£§i pentru K‚‰†a. Akarma ¤nseamn£ lipsit de reac§ia la activit£§i. Imper-
sonalistul se opre te de la ac§iunile interesate de team£ c£ rezultatul ac§iunii
sale ar putea fi o piatr£ de poticnire pe calea c£tre realizarea de sine, dar per-
sonalistul ¤ i cunoa te ¤n mod corect pozi§ia de etern slujitor al Personalit£§ii
Supreme a Divinit£§ii. De aceea, el se angajeaz£ ¤n activit£§ile dedicate con-
 tiin§ei de K‚‰†a. Deoarece totul este f£cut pentru K‚‰†a, el se bucur£ doar
de fericirea spiritual£ a ¤ndeplinirii slujirii sale. Cei ce sunt angaja§i ¤n acest
proces sunt cunoscu§i ca fiind lipsi§i de dorin§a pentru satisfacerea sim§uri-
lor personale. Sentimentul st£rii de ve nic£ slujire fa§£ de K‚‰†a ¤l face pe om
imun la orice fel de elemente ale activit£§ii care ar putea produce reac§ii.

TEXTUL 19

yasya s$avaeR s$amaAr"mBaA: k(Amas$aÆÿlpavaijaRtaA: /
ÁaAnaAi¢ad"gDak(maARNAM tamaAò": paiNx"taM bauDaA: //19//

yasya sarve samƒrambhƒ‹
kƒma-sa…kalpa-varjitƒ‹

jŠƒnƒgni-dagdha-karmƒ†a„
tam ƒhu‹ pa†ˆita„ budhƒ‹

yasyaÅcel ale c£rui; sarveÅtoate felurile de; samƒrambhƒ‹Åini§iative; kƒma
Åbazate pe dorin§a de satisfacere a sim§urilor; sa…kalpaÅinten§ie bine deter-
minat£; varjitƒ‹Åeste lipsit de; jŠƒnaÅcunoa terii des£v¥r ite; agniÅde
focul; dagdhaÅars£; karmƒ†amÅactivitatea c£ruia; tamÅpe el; ƒhu‹Å¤l
declar£; pa†ˆitamÅ¤nv£§at; budhƒ‹Åcei  tiutori.

Cineva se ¤n§elege a fi ¤n deplin£ cunoa tere, ale c£rui str£danii sunt
lipsite de dorin§a satisfacerii sim§urilor. El este cel care activeaz£, spun
¤n§elep§ii, pentru care urm£rile activit£§ilor au fost arse de focul
cunoa terii des£v¥r ite.

COMENTARIU

Numai un om care posed£ cunoa terea deplin£ poate ¤n§elege activit£§ile unei
persoane aflat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. ´ntruc¥t cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a
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este lipsit de orice fel de ¤nclina§ii c£tre pl£cerile sim§urilor, trebuie s£ ¤n§ele-
gem c£ el a ars reac§iile activit£§ilor sale prin cunoa terea des£v¥r it£ a pozi-
§iei sale originare de etern slujitor al Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii. Cel
ce a ajuns la o asemenea perfec§iune a cunoa terii este cu adev£rat ¤nv£§at.
Dezvoltarea cunoa terii acestei st£ri de etern slujitor al Domnului este com-
parat£ cu focul. Acest foc, odat£ a§¥§at, poate arde complet toate felurile de
reac§ii ale activit£§ilor.

TEXTUL 20

tyaftvaA k(maRP(laAs$aËMÿ inatyata{æaAe inar"A™aya: /
k(maRNyaiBa‘ava{ÔaAe'ipa naEva ik(iÂatk(r"Aeita s$a: //20//

tyaktvƒ karma-phalƒsa…ga„
nitya-t‚pto nirƒ�raya‹

karma†y abhiprav‚tto 'pi
naiva kiŠcit karoti sa‹

tyaktvƒÅp£r£sind; karma-phala-ƒsa…gamÅata amentul fa§£ de fructul acti-
vit£§ii; nityaÅmereu; t‚pta‹Åfiind satisf£cut; nirƒ�raya‹Åf£r£ nici un ad£-
post; karma†iÅ¤n activitate; abhiprav‚tta‹Åde a fi pe deplin angajat; apiÅ
¤n ciuda faptului; naÅnu; evaÅdesigur; kiŠcitÅorice; karotiÅface; sa‹
Åel.

Abandon¥nd orice ata ament fa§£ de rezultatele activit£§ilor sale,
mereu mul§umit  i independent, el nu ¤ndepline te nici o activitate
fructuoas£, de i este angajat ¤n tot felul de activit£§i.

COMENTARIU

Aceast£ eliberare de leg£turile activit£§ilor este posibil£ numai ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, c¥nd omul s£v¥r e te orice activitate pentru K‚‰†a. Cel ce este con-
 tient de K‚‰†a ac§ioneaz£ din dragoste pur£ fa§£ de Personalitatea Suprem£
a Divinit£§ii  i deci nu este atras de rezultatele ac§iunii. Acesta nu mai este
preocupat nici m£car de propria subzisten§£, c£ci totul este l£sat ¤n seama lui
K‚‰†a. El nu mai are grij£ s£ agoniseasc£ alte lucruri, nici s£ le p£streze pe
cele care le avea deja. El ¤ i face datoria c¥t poate de bine, potrivit ¤nzestr£ri-
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lor sale,  i las£ totul ¤n seama lui K‚‰†a. Un astfel de om neata at este ¤ntot-
deauna eliberat de reac§iile ce rezult£ din bine sau r£u; este ca  i cum acesta
nu ar ¤ndeplini nimic. Acesta este semnul lui akarma sau ac§iunea neurmat£
de fruct. Orice alt£ ac§iune lipsit£ de con tiin§a de K‚‰†a ¤l leag£ pe f£ptuitor;
aceasta este principala tr£s£tur£ a lui vikarma, a a cum s-a explicat anterior.

TEXTUL 21

inar"AzAIyaRtaicaÔaAtmaA tya·(s$avaRpair"ƒah": /
zAAr"IrM" ke(valaM k(maR ku(vaRªaA«aAeita ik(ilbaSama, //21//

nirƒ�Œr yata-cittƒtmƒ
tyakta-sarva-parigraha‹

�ƒrŒra„ kevala„ karma
kurvan nƒpnoti kilbi‰am

nirƒ�Œ‹Åf£r£ dorin§a de rezultat; yataÅst£p¥nit; citta-ƒtmƒÅmintea  i inte-
ligen§a; tyaktaÅp£r£sind; sarvaÅorice; parigraha‹Åsim§ de proprietate
asupra posesiunilor; �ƒrŒramÅp£str¥nd corpul  i sufletul ¤mpreun£; kevalam
Ådoar; karmaÅactivitatea; kurvanÅf£c¥nd; naÅniciodat£; ƒpnotiÅ
dob¥nde te; kilbi‰amÅreac§ii p£c£toase.

Un asemenea om luminat ac§ioneaz£ cu mintea  i inteligen§a perfect
st£p¥nite, renun§£ la orice sentiment de proprietate asupra celor aflate
¤n posesia sa  i ac§ioneaz£ doar pentru cele strict necesare vie§ii. F£c¥nd
astfel, el nu- i mai atrage reac§ii ale p£catelor.

COMENTARIU

O persoan£ con tient£ de K‚‰†a nu a teapt£ rezultate bune sau rele de pe
urma activit£§ilor sale. Mintea  i intelectul s£u sunt pe deplin controlate. El
 tie c£, ¤ntruc¥t este doar parte integrant£ din Suprem, rolul pe care-l joac£ ca
parte component£ a ¤ntregului nu este propria sa activitate  i este doar ¤nf£p-
tuit£ prin el de c£tre Cel Suprem. C¥nd m¥na se mi c£, ea nu se mi c£ prin
propria voin§£, ci prin efortul ¤ntregului corp. Cel ce este con tient de K‚‰†a
se conformeaz£ ¤ntotdeauna dorin§ei supreme, c£ci el nu dore te satisfacerea
sim§urilor proprii. El se mi c£ exact ca o parte a unui mecanism. A a cum
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o pies£ a unei ma ini are nevoie s£ fie uns£  i cur£§at£ pentru a se p£stra ¤n
bun£ stare, la fel  i omul con tient de K‚‰†a se ¤ntre§ine pe sine prin munca
sa, tocmai spre a fi ¤n stare s£ ac§ioneze ¤n slujirea cu iubire transcendent£
a lui Dumnezeu. De aceea el este imun la orice urm£ri ale str£daniilor sale.
Asemenea unui animal, el nu este nici m£car proprietarul propriului corp.
Proprietarul nemilos al unui animal ¤ i ucide uneori animalul pe care-l st£-
p¥ne te, ¤ns£ animalul nu protesteaz£  i nici nu are nici un fel de indepen-
den§£. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a, angajat£ pe deplin ¤n realizarea de
sine, nu prea are timp s£ se preocupe de presupusa posesiune a vreunui fel de
lucru material. El nu are nevoie de mijloace necinstite pentru a aduna banii
necesari ¤ntre§inerii corpului  i sufletului. De aceea, el nu este contaminat de
asemenea p£cate materiale. El este eliberat de orice reac§ii ale activit£§ilor sale.

TEXTUL 22

yaä{"cC$AlaABas$antauí"Ae ã"nã"AtaItaAe ivamats$ar": /
s$ama: is$aÜ"Avais$aÜ"AE ca k{(tvaAipa na inabaDyatae //22//

yad‚cchƒ-lƒbha-santu‰‡o
dvandvƒtŒto vimatsara‹

sama‹ siddhƒv asiddhau ca
k‚tvƒpi na nibadhyate

yad‚cchƒÅcare vine de la sine; lƒbhaÅcu c¥ tigul; santu‰‡a‹Åmul§umit;
dvandvaÅdualitatea; atŒta‹Ådep£ it£; vimatsara‹Ålipsit de invidie; sama‹
Åneclintit; siddhauÅla reu it£; asiddhauÅla nereu it£; caÅ i; k‚tvƒÅf£p-
tuind; apiÅde i; naÅniciodat£; nibadhyateÅnu este afectat.

Cel ce se mul§ume te cu c¥ tigul ce vine de la sine, lipsit de dualitate  i
f£r£ invidie, neclintit at¥t la reu it£ c¥t  i la nereu it£, nu este nicioda-
t£ ¤ncurcat, de i s£v¥r e te mereu activit£§i.

COMENTARIU

Omul con tient de K‚‰†a nu se trude te prea mult nici m£car pentru a- i
¤ntre§ine corpul. El se mul§ume te cu c¥ tigurile care vin de la sine; nici nu
cer e te, nici nu ¤mprumut£, ci munce te ¤n mod cinstit, dup£ puterile sale,
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 i se mul§ume te cu orice ob§ine prin munc£. El este deci independent prin
modul s£u de via§£. El nu ¤ng£duie ca slujirea altuia s£-i ¤mpiedice propria
slujire ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Cu toate acestea, pentru slujirea lui K‚‰†a el
poate s£ ia parte la orice fel de activitate, f£r£ s£ fie tulburat de dualitatea
lumii materiale. Dualitatea lumii materiale este resim§it£ ca frig  i c£ldur£ sau
fericire  i nefericire etc. Cel ce este con tient de K‚‰†a se afl£ deasupra duali-
t£§ii, c£ci el nu ezit£ s£ ac§ioneze ¤n orice fel pentru satisfacerea lui K‚‰†a. De
aceea el r£m¥ne neclintit at¥t la reu it£ c¥t  i la nereu it£. Aceste semne sunt
vizibile la cel care a ajuns la deplina cunoa tere transcendent£.

TEXTUL 23

gAtas$aËÿsya mau·(sya ÁaAnaAvaisTatacaetas$a: /
yaÁaAyaAcar"ta: k(maR s$amaƒaM ‘aivalaIyatae //23//

gata-sa…gasya muktasya
jŠƒnƒvasthita-cetasa‹

yajŠƒyƒcarata‹ karma
samagra„ pravilŒyate

gata-sa…gasyaÅa celui ce nu mai este ata at de modurile naturii materia-
le; muktasyaÅa celui eliberat; jŠƒna-avasthitaÅsituat£ ¤n transcenden§£;
cetasa‹Åa c£rui ¤n§elepciune; yajŠƒyaÅ¤n folosul lui YajŠa (K‚‰†a); ƒcarata‹
Åac§ion¥nd; karmaÅactivitatea; samagramÅ¤n ¤ntreg; pravilŒyateÅse con-
tope te cu totul.

Activitatea celui ce nu este ata at de modurile naturii materiale  i care
este pe deplin situat ¤n cunoa terea transcendent£ se contope te cu totul
¤n transcenden§£.

COMENTARIU

Devenind pe deplin con tient de K‚‰†a, omul se elibereaz£ de orice dualitate
 i astfel este eliberat de contamin£rile modurilor materiale. El poate fi eliberat
deoarece ¤ i cunoa te pozi§ia constitutiv£ ¤n rela§ie cu K‚‰†a  i astfel mintea
sa nu se poate abate de la con tiin§a de K‚‰†a. ´n consecin§£, orice face, face
pentru K‚‰†a, care este Vi‰†u cel originar. De aceea, practic toate activit£§ile
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sale sunt sacrificii, c£ci sacrificiul are drept §el satisfacerea Persoanei Supre-
me, Vi‰†u sau K‚‰†a. Reac§iile ce rezult£ din aceste activit£§i se contopesc ¤n
mod cert ¤n transcenden§£  i omul nu mai suport£ efectele lor materiale.

TEXTUL 24

“aöApaRNAM “aö h"iva“aRöA¢aAE “aöNAA ò"tama, /
“aöEva taena gAntavyaM “aök(maRs$amaAiDanaA //24//

brahmƒrpa†a„ brahma havir
brahmƒgnau brahma†ƒ hutam

brahmaiva tena gantavya„
brahma-karma-samƒdhinƒ

brahmaÅde natur£ spiritual£; arpa†amÅparticiparea; brahmaÅCel
Suprem; havi‹Åunt; brahmaÅspiritual; agnauÅ¤n focul care mistuie;
brahma†ƒÅde c£tre sufletul spiritual; hutamÅoferit; brahmaÅ¤mp£r£§ia
spiritual£; evaÅcu siguran§£; tenaÅde c£tre el; gantavyamÅde atins;
brahmaÅspirituale; karmaÅ¤n activit£§ile; samƒdhinƒÅprin completa
absorb§ie.

O persoan£ care este cu totul absorbit£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a va ajunge
cu siguran§£ ¤n ¤mp£r£§ia spiritual£, datorit£ contribu§iei sale depline
la activit£§ile spirituale, ¤n care perfec§iunea este absolut£ iar ceea ce
se d£ ca ofrand£ este de aceea i natur£ spiritual£.

COMENTARIU

Aici se descrie felul ¤n care activit£§ile ¤n con tiin§a de K‚‰†a ne pot condu-
ce ¤n final la atingerea §elului spiritual. Exist£ felurite activit£§i ¤n con tiin§a
de K‚‰†a  i toate vor fi descrise ¤n versetele urm£toare. Dar deocamdat£ se
enun§£ doar principiul con tiin§ei de K‚‰†a. Un suflet condi§ionat, prins ¤n
capcana contamin£rilor materiale, va ac§iona ¤n mod cert ¤n aceast£ ambian-
§£ material£  i deci trebuie s£ ias£ din acest mediu. Procesul prin care sufle-
tul condi§ionat poate ie i din ambian§a material£ este con tiin§a de K‚‰†a. De
exemplu, un bolnav care sufer£ de tulbur£ri intestinale datorit£ excesului de
lactate este tratat cu un alt produs lactat, anume iaurtul. Sufletul condi§io-
nat absorbit de materie poate fi vindecat prin con tiin§a de K‚‰†a, a a cum
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se arat£ aici ¤n GŒtƒ. Acest proces este cunoscut ¤n general ca yajŠa sau activi-
t£§i ori sacrificii destinate doar satisfacerii lui Vi‰†u sau K‚‰†a. Cu c¥t acti-
vit£§ile din lumea material£ sunt tot mai mult ¤ndeplinite ¤n con tiin§a de
K‚‰†a sau numai pentru Vi‰†u, cu-at¥t atmosfera devine mai spiritualizat£
prin completa absorb§ie. Cuv¥ntul brahma (Brahman) ¤nseamn£ ÀspiritualÐ.
Dumnezeu este spiritual iar razele corpului S£u transcendent sunt numite
brahmajyoti, str£lucirea Sa spiritual£. Tot ceea ce exist£ se situeaz£ ¤n acest
brahmajyoti, dar atunci c¥nd jyoti este acoperit de iluzie (mƒyƒ) sau de pl£-
cerile materiale, devine material. Acest v£l material poate fi ¤nl£turat dintr-o
dat£ prin con tiin§a de K‚‰†a; astfel ofranda f£cut£ ¤n folosul con tiin§ei de
K‚‰†a, agentul care consum£ aceast£ ofrand£ sau contribu§ie, procesul acestei
consum£ri, cel care contribuie  i rezultatul, toate ¤mpreun£ sunt Brahman sau
Adev£rul Absolut. Adev£rul absolut acoperit de c£tre mƒyƒ este numit mate-
rie. Materia care ader£ cu totul la cauza Adev£rului Absolut ¤ i rec¥ tig£ cali-
t£§ile spirituale. Con tiin§a de K‚‰†a este procesul preschimb£rii con tiin§ei
iluzorii ¤n Brahman sau Cel Suprem. C¥nd mintea este cu totul absorbit£ ¤n
con tiin§a de K‚‰†a se spune c£ se afl£ ¤n samƒdhi sau trans£. Tot ce se s£v¥r-
 e te ¤n aceast£ con tiin§£ transcendent£ poart£ numele de yajŠa sau sacrificiu
pentru Absolut. ´n aceast£ stare de con tiin§£ spiritual£ contribuabilul, con-
tribu§ia sa, consumarea acesteia, cel care s£v¥r e te sau conduce acea ¤ndepli-
nire  i rezultatul sau c¥ tigul ultimÅtoate devin una ¤n Absolut, Supremul
Brahman. Aceasta este metoda con tiin§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 25

dE"vamaevaApare" yaÁaM yaAeigAna: payauRpaAs$atae /
“aöA¢aAvapare" yaÁaM yaÁaenaEvaAepajauù"ita //25//

daivam evƒpare yajŠa„
yogina‹ paryupƒsate

brahmƒgnƒv apare yajŠa„
yajŠenaivopajuhvati

daivamÅador¥ndu-i pe semizei; evaÅastfel; apareÅal§ii; yajŠamÅsacri-
ficii; yogina‹Åmistici; paryupƒsateÅador£ ¤n mod des£v¥r it; brahmaÅ
Adev£rului Absolut; agnauÅ¤n focul; apareÅal§ii; yajŠamÅsacrificiu;
yajŠenaÅprin sacrificiu; evaÅastfel; upajuhvatiÅofer£.
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Unii yoghini ¤i ador£ ¤n chip des£v¥r it pe semizei oferindu-le diferite
sacrificii, iar al§ii ofer£ sacrificii ¤n focul Supremului Brahman.

COMENTARIU

A a cum s-a men§ionat mai sus, cel ce este angajat ¤n ¤ndeplinirea datoriilor
¤n con tiin§a de K‚‰†a este numit  i yoghin des£v¥r it sau mistic de cel mai
¤nalt grad. Dar exist£  i al§ii care s£v¥r esc sacrificii similare, ¤nchin¥ndu-se
semizeilor, precum  i al§ii care sacrific£ Supremului Brahman sau aspectului
impersonal al Domnului Suprem. Astfel c£ exist£ diferite tipuri de sacrificii,
¤n func§ie de diversele categorii. Aceste diverse categorii de sacrificii f£cute de
diferite tipuri de sacrificatori delimiteaz£ doar ¤n mod superficial felurile de
sacrificii. ´n realitate, sacrificiu ¤nseamn£ a-L satisface pe Domnul Suprem,
Vi‰†u, cunoscut  i ca YajŠa. Toate tipurile de sacrificii diferite se pot ¤ncadra
¤n dou£ categorii principale: sacrificiul bunurilor materiale  i sacrificiul ce
urm£re te cunoa terea transcendent£. Cei afla§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a sacri-
fic£ toate posesiunile materiale pentru satisfac§ia Domnului Suprem, pe c¥nd
al§ii, care doresc anumite feluri de fericire material£, ¤ i sacrific£ posesiunile
materiale pentru a-i satisface pe semizeii ca Indra, zeul-soare etc. Iar al§ii, care
sunt impersonali ti, ¤ i sacrific£ propria identitate, contopindu-se cu existen§a
impersonalului Brahman. Semizeii sunt fiin§e puternice, stabilite de Domnul
Suprem pentru a men§ine  i supraveghea toate func§iile materiale, cum ar fi
¤nc£lzirea, udarea  i luminarea universului. Cei ce sunt preocupa§i de bene-
ficii materiale ¤i ador£ pe semizei prin diferite sacrificii, potrivit ritualurilor
vedice. Ei sunt numi§i bahv-Œ�vara-vƒdŒ sau cei ce cred ¤n mai mul§i zei. Dar
al§ii, care se ¤nchin£ aspectului impersonal al Adev£rului Absolut  i consi-
der£ formele semizeilor ca fiind temporare, ¤ i sacrific£ sinele individual ¤n
focul suprem  i astfel pun cap£t existen§ei lor individuale, contopindu-se cu
existen§a Supremului. Ace ti impersonali ti ¤ i sacrific£ tot timpul ¤n specu-
la§ii filosofice pentru a ¤n§elege natura transcendent£ a Supremului. Cu alte
cuvinte, cei ce muncesc pentru ob§inerea fructului ¤ i sacrific£ posesiuni-
le materiale pentru pl£ceri materiale, ¤n timp ce impersonalistul ¤ i sacrific£
identitatea material£ ¤n vederea contopirii cu existen§a Supremului. Pentru un
impersonalist, altarul focului sacrificial este Supremul Brahman, iar ofranda
este sinele mistuit de focul lui Brahman. ´ns£ cel ce este con tient de K‚‰†a,
a a cum este Arjuna, sacrific£ totul pentru satisfac§ia lui K‚‰†a,  i astfel toate
posesiunile sale materiale, precum  i propriul sine, totul este sacrificat pentru
K‚‰†a. Astfel, el este un yoghin de prima categorie, dar nu ¤ i pierde existen§a
individual£.
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TEXTUL 26

™aAe‡aAd"InaIin‰"yaANyanyae s$aMyamaAi¢aSau jauù"ita /
zAbd"Ad"Ina, ivaSayaAnanya win‰"yaAi¢aSau jauù"ita //26//

�rotrƒdŒnŒndriyƒ†y anye
sa„yamƒgni‰u juhvati

�abdƒdŒn vi‰ayƒn anya
indriyƒgni‰u juhvati

�rotra-ƒdŒniÅcum ar fi auzul; indriyƒ†iÅsim§urile; anyeÅal§ii; sa„yama
Åal st£p¥nirii de sine; agni‰uÅ¤n focurile; juhvatiÅofer£; �abda-ƒdŒnÅ
vibra§ia sonor£ etc.; vi‰ayƒnÅobiectele satisfacerii sim§urilor; anyeÅal§ii;
indriyaÅorganelor de sim§; agni‰uÅ¤n focurile; juhvatiÅsacrific£.

Unii [brahmacƒrŒ neprih£ni§i] sacrific£ auzul  i celelalte sim§uri ¤n
focul controlului mental, iar al§ii [famili ti care tr£iesc dup£ principii
regulatoare] sacrific£ obiectele sim§urilor ¤n focul sim§urilor.

COMENTARIU

Cei ce sunt cuprin i ¤n cele patru diviziuni ale vie§ii umane, adic£ brahmacƒrŒ,
g‚hastha, vƒnaprastha  i sannyƒsŒ sunt cu to§ii destina§i s£ devin£ yoghini des£-
v¥r i§i sau transcendentali ti. ´ntruc¥t via§a uman£ nu este destinat£ satisfa-
cerii sim§urilor, cum fac animalele, cele patru diviziuni ale vie§ii umane sunt
astfel alc£tuite ¤nc¥t omul s£ poat£ deveni perfect ¤n via§a spiritual£. Cei ce
sunt brahmacƒrŒ sau ¤nv£§£cei, afla§i ¤n grija unui maestru spiritual autentic,
¤ i st£p¥nesc mintea ab§in¥ndu-se de la pl£cerile sim§urilor. Un brahmacƒrŒ
aude doar cuvinte privitoare la con tiin§a de K‚‰†a; ascultarea este principiul
de baz£ al ¤n§elegerii  i de aceea un brahmacƒrŒ pur se angajeaz£ deplin ¤n
harer nƒmƒnukŒrtanamÅc¥ntarea  i ascultarea gloriei lui Dumnezeu. El se
ab§ine de la ascultarea vibra§iilor sunetelor materiale  i auzul s£u este cuprins
de vibra§ia sonor£ spiritual£ a lui Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a. ´n mod similar,
cel ce este c£s£torit, c£ruia ¤i sunt ¤ng£duite anumite pl£ceri ale sim§urilor,
s£v¥r e te aceste activit£§i cu mult£ re§inere. Societatea uman£ este ¤n general
¤nclinat£ spre pl£cerile sexuale, be§ie  i consumul de carne, dar cel ce duce
o via§£ de familie potrivit prescrip§iilor scripturilor nu se ded£ practic£rii
sexualit£§ii  i altor pl£ceri ale sim§urilor f£r£ nici o restric§ie. C£s£toria ¤nte-
meiat£ pe principiile vie§ii religioase este curent£ ¤n toate societ£§ile umane
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civilizate, pentru c£ acesta este modul de a reglementa via§a sexual£. Aceast£
via§£ sexual£ limitat£, lipsit£ de ata ament, este tot un fel de yajŠa, pentru
c£ un om c£s£torit care se st£p¥ne te pe sine ¤ i sacrific£ ¤nclina§iile obi nuite
¤nspre pl£cerile sim§urilor pentru o via§£ mai ¤nalt£, o via§£ spiritual£.

TEXTUL 27

s$avaARNAIin‰"yak(maARiNA ‘aANAk(maARiNA caApare" /
@Atmas$aMyamayaAegAA¢aAE jauù"ita ÁaAnad"Iipatae //27//

sarvƒ†Œndriya-karmƒ†i
prƒ†a-karmƒ†i cƒpare

ƒtma-sa„yama-yogƒgnau
juhvati jŠƒna-dŒpite

sarvƒ†iÅale tuturor; indriyaÅsim§urilor; karmƒ†iÅfunc§ii; prƒ†a-karmƒ†i
Åfunc§iile suflurilor vitale; caÅ i; apareÅal§ii; ƒtma-sa„yamaÅal contro-
l£rii min§ii; yogaÅprocesului unificator; agnauÅ¤n focul; juhvatiÅofer£;
jŠƒna-dŒpiteÅdin r¥vn£ fierbinte pentru realizarea de sine.

Al§ii, care sunt preocupa§i ¤n ob§inerea realiz£rii de sine prin controlul
min§ii  i al sim§urilor, ofer£ func§iile tuturor sim§urilor  i ale sufluri-
lor vitale ca jertfe ¤n focul min§ii controlate.

COMENTARIU

Aici se face referin§£ la sistemul yoga conceput de PataŠjali. ´n Yoga-s�tra
lui PataŠjali sufletul este numit pratyag-ƒtmƒ  i parƒg-ƒtmƒ. At¥ta vreme
c¥t sufletul este ata at de pl£cerile sim§urilor, este numit parƒg-ƒtmƒ, dar de
¤ndat£ ce acela i suflet devine deta at de aceste pl£ceri senzoriale este numit
pratyag-ƒtmƒ. Sufletul este supus influen§ei func§iilor celor zece sufluri care
ac§ioneaz£ ¤n corp  i acestea sunt percepute prin intermediul sistemului res-
pirator. Sistemul de yoga al lui PataŠjali d£ instruc§iuni tehnice asupra felu-
lui ¤n care se pot controla func§iile suflurilor din corp, astfel ¤nc¥t ¤n final
toate func§iile suflurilor interne s£ favorizeze purificarea sufletului de leg£-
turile materiale. Potrivit acestui sistem yoga, §elul ultim este pratyag-ƒtmƒ.
Acest pratyag-ƒtmƒ este retras de la activit£§ile ¤n domeniul materiei. Sim§uri-
le interac§ioneaz£ cu obiectele sim§urilor, permi§¥nd urechii s£ aud£, ochilor
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s£ vad£, nasului s£ miroase, limbii s£ guste  i m¥inii s£ pip£ie,  i astfel toate
acestea sunt angajate ¤n activit£§i ¤n afara sinelui; acestea poart£ numele de
func§ii ale lui prƒ†a-vƒyu. Apƒna-vƒyu este suflul care merge ¤n jos, vyƒna-
vƒyu determin£ restr¥ngerea  i expansiunea, samƒna-vƒyu asigur£ echilibrul
iar udƒna-vƒyu merge ¤n sus; cel ce este iluminat pune toate aceste sufluri ¤n
slujba realiz£rii de sine.

TEXTUL 28

‰"vyayaÁaAstapaAeyaÁaA yaAegAyaÁaAstaTaApare" /
svaADyaAyaÁaAnayaÁaAê yataya: s$aMizAta˜ataA: //28//

dravya-yajŠƒs tapo-yajŠƒ
yoga-yajŠƒs tathƒpare

svƒdhyƒya-jŠƒna-yajŠƒ� ca
yataya‹ sa„�ita-vratƒ‹

dravya-yajŠƒ‹Åsacrificarea propriilor posesiuni; tapa‹-yajŠƒ‹Åsacrificiul
ascezei; yoga-yajŠƒ‹Åsacrificiul yog£i cu opt p£r§i; tathƒÅastfel; apareÅ
al§ii; svƒdhyƒyaÅsacrificiul studierii Vedelor; jŠƒna-yajŠƒ‹Åsacrificiul ¤na-
int£rii ¤n cunoa terea transcendent£; caÅ i; yataya‹Åcei ilumina§i; sa„�ita-
vratƒ‹Åce §in leg£minte aspre.

Unii, §in¥nd leg£minte aspre, devin ilumina§i prin sacrificarea pose-
siunilor lor, al§ii prin severe austerit£§i, practic¥nd yoga mistic£ cu opt
p£r§i, sau prin studierea Vedelor pentru a ¤nainta ¤n cunoa terea trans-
cendent£.

COMENTARIU

Aceste sacrificii pot fi clasificate ¤n diverse categorii. Exist£ persoane care- i
sacrific£ avu§iile sub forma diferitelor tipuri de binefaceri. ´n India, comu-
nitatea negustorilor ¤nst£ri§i sau aristocra§ii deschid tot felul de institu§ii de
binefacere cum ar fi dharma-�ƒlƒ, anna-k‰etra, atithi-�ƒlƒ, anƒthƒlaya  i vidyƒ-
pŒ‡ha. La fel  i ¤n alte §£ri exist£ multe spitale, c£mine de b£tr¥ni  i alte
funda§ii de binefacere destinate s£ distribuie gratuit hran£, educa§ie  i tra-
tament medical pentru cei s£raci. Toate aceste ac§iuni caritabile sunt numite
dravyamaya-yajŠa. Exist£ al§ii care, pentru a ob§ine o situa§ie mai ¤nalt£ ¤n
via§£ sau pentru a ajunge pe planetele superioare din acest univers accept£ de
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bun£ voie tot felul de austerit£§i cum ar fi candrƒya†a  i cƒturmƒsya. Aceste
procese impun leg£minte aspre, care cer respectarea unor reguli de via§£
foarte stricte. De exemplu, ¤n leg£m¥ntul cƒturmƒsya practicantul nu se rade
timp de patru luni pe an (din iulie p¥n£ ¤n octombrie), nu m£n¥nc£ anu-
mite alimente, nu m£n¥nc£ mai mult de o dat£ pe zi sau nu- i p£r£se te de
loc casa. Aceast£ sacrificare a confortului vie§ii este numit£ tapomaya-yajŠa.
Exist£  i al§ii care practic£ diferite tipuri de yoga mistic£, cum este sistemul
lui PataŠjali, (pentru contopirea cu Absolutul) sau ha‡ha-yoga ori a‰‡a…ga-
yoga (pentru anumite perfec§iuni). Al§ii fac pelerinaje la toate locurile sfinte.
Toate aceste practici sunt numite yoga-yajŠa, sacrificiul pentru ob§inerea unui
anume tip de perfec§iune ¤n lumea material£. Exist£ al§ii care se ocup£ cu
studierea diferitelor scrieri vedice, ¤n special Upani‰adele  i Vedƒnta-s�tra sau
filosofia Sƒ…khya. Toate acestea poart£ numele de svƒdhyƒya-yajŠa sau anga-
jarea ¤n sacrificiul studiului. To§i ace ti yoghini sunt angaja§i cu credin§£ ¤n
diferite tipuri de sacrificii, c£ut¥nd s£ ajung£ la un stadiu de via§£ mai eleva-
t£. Con tiin§a de K‚‰†a este ¤ns£ diferit£ de acestea, c£ci este slujire direct£ a
Domnului Suprem. Con tiin§a de K‚‰†a nu poate fi ob§inut£ prin nici unul
din sus-men§ionatele tipuri de sacrificii, dar poate fi ob§inut£ prin ¤ndura-
rea Domnului  i a devo§ilor S£i adev£ra§i. De aceea, con tiin§a de K‚‰†a este
situat£ ¤n transcenden§£.

TEXTUL 29

@paAnae jauù"ita ‘aANAM ‘aANAe'paAnaM taTaApare" /
‘aANAApaAnagAtaI ç&ä,"DvaA ‘aANAAyaAmapar"AyaNAA: /
@pare" inayataAh"Ar"A: ‘aANAAna, ‘aANAeSau jauù"ita //29//

apƒne juhvati prƒ†a„
prƒ†e 'pƒna„ tathƒpare

prƒ†ƒpana-gatŒ ruddhvƒ
prƒ†ƒyƒma-parƒya†ƒ‹

apare niyatƒhƒrƒ‹
prƒ†ƒn prƒ†e‰u juhvati

apƒneÅ¤n suflul care merge ¤n jos; juhvatiÅofer£; prƒ†amÅsuflul ce ac§io-
neaz£ ¤n afar£; prƒ†eÅ¤n suflul ce merge ¤n afar£; apƒnamÅsuflul cobo-
r¥tor; tathƒÅprecum  i; apareÅal§ii; prƒ†aÅa suflului ce merge ¤n afar£;
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apƒnaÅ i a suflului cobor¥tor; gatŒÅmi care; ruddhvƒÅoprind; prƒ†a-
ƒyƒmaÅtransa provocat£ de oprirea complet£ a respira§iei; parƒya†ƒ‹Å
¤nclina§i spre aceasta; apareÅal§ii; niyataÅcontrol¥nd; ƒhƒrƒ‹Åhr£nirea;
prƒ†ƒnÅsuflurile ce merg ¤n afar£; prƒ†e‰uÅ¤n suflurile ce merg ¤n afar£;
juhvatiÅsacrific£.

°i al§ii, care n£zuiesc spre controlul respira§iei pentru a r£m¥ne ¤n
trans£, se deprind s£ sacrifice mi carea suflului expirator ¤n cel ins-
pirator  i a suflului inspirator ¤n cel expirator,  i astfel, oprindu- i
complet respira§ia, ajung s£ r£m¥n£ ¤n trans£. Al§ii, reduc¥ndu- i
hrana, ofer£ ca sacrificiu suflul expirator ¤n el ¤nsu i.

COMENTARIU

Sistemul de yoga pentru controlul procesului respirator este numit prƒ†ƒyama
 i este practicat la ¤nceputul sistemului ha‡ha-yoga, cu ajutorul diferitelor
posturi de a ezare. Toate aceste procese sunt recomandate pentru st£p¥nirea
sim§urilor  i ¤naintarea c£tre realizarea spiritual£. Aceast£ practic£ cuprinde
controlul suflurilor din interiorul corpului, astfel ¤nc¥t mi carea lor s£ fie
inversat£. Suflul numit apƒna merge ¤n jos iar prƒ†a merge ¤n sus. Yoghinul
care practic£ prƒ†ƒyama se deprinde s£ respire ¤n mod invers, p¥n£ ce toate
curentele sunt neutralizate ¤n p�raka, echilibru. Oferirea aerului expirat ¤n cel
inspirat se nume te recaka. C¥nd ambele curente de aer sunt complet oprite,
se spune c£ yoghinul este ¤n kumbhaka-yoga. Practic¥nd kumbhaka-yoga se
poate prelungi durata vie§ii pentru a ajunge la perfec§iunea realiz£rii spiritua-
le. Yoghinul ¤n§elept este interesat s£ ob§in£ perfec§iunea ¤ntr-o singur£ via§£,
f£r£ s£ o a tepte pe cea viitoare. Practic¥nd kumbhaka-yoga, yoghinii pot s£-
 i prelungeasc£ via§a cu foarte mul§i ani. ´ns£ cel ce este con tient de K‚‰†a,
fiind situat mereu ¤n slujirea cu iubire spiritual£ a Domnului, ajunge automat
s£- i st£p¥neasc£ sim§urile. Sim§urile sale, fiind mereu angajate ¤n slujba lui
K‚‰†a, nu au cum s£ fie angajate ¤n altceva. Astfel, la sf¥r itul vie§ii, el este ¤n
mod firesc transferat la nivelul transcendent al lui �rŒ K‚‰†a; ¤n consecin§£,
el nu ¤ncearc£ s£- i m£reasc£ longevitatea. El este de ¤ndat£ ridicat la nivelul
eliber£rii, a a cum se afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ (14.26):

mƒ„ ca yo 'vyabhicƒre†a
bhakti-yogena sevate

sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn
brahma-bh�yƒya kalpate
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ÀCel ce se angajeaz£ ¤n slujirea devo§ional£ neprih£nit£ a Domnului trans-
cende modurile naturii materiale  i este de ¤ndat£ ¤n£l§at la nivel spiritual.Ð
Cel ce este con tient de K‚‰†a se afl£ ¤nc£ de la ¤nceput la nivel transcendent
 i r£m¥ne mereu ¤n aceast£ stare de con tiin§£. De aceea aici nu exist£ c£dere,
 i p¥n£ la urm£ el intr£ ¤n s£la ul lui Dumnezeu f£r£ nici o am¥nare. Prac-
tica reducerii hranei se face automat atunci c¥nd se consum£ numai k‚‰†a-
prasƒdam sau hrana oferit£ mai ¤nt¥i lui Dumnezeu. Diminuarea hranei este
de mare ajutor ¤n st£p¥nirea sim§urilor, iar f£r£ st£p¥nirea sim§urilor nu se
poate ie i din capcana materiei.

TEXTUL 30

s$avaeR'pyaetae yaÁaivad"Ae yaÁaºaipatak(lmaSaA: /
yaÁaizAí"Ama{taBaujaAe yaAinta “aö s$anaAtanama, //30//

sarve 'py ete yajŠa-vido
yajŠa-k‰apita-kalma‰ƒ‹

yajŠa-�i‰‡ƒm‚ta-bhujo
yƒnti brahma sanƒtanam

sarveÅto§i; apiÅde i aparent diferi§i; eteÅace tia; yajŠa-vida‹Åcunos-
c¥nd scopul ¤ndeplinirii de sacrificii; yajŠa-k‰apitaÅfiind purifica§i ¤n urma
acestor sacrificii; kalma‰ƒ‹Åde reac§iile p£c£toase; yajŠa-�i‰‡aÅal rezulta-
tului ¤ndeplinirii de yajŠa; am‚ta-bhuja‹Åcei care au gustat acest nectar;
yƒntiÅajung la; brahmaÅsuprema; sanƒtanamÅatmosfer£ etern£.

To§i ace ti f£ptuitori care cunosc rostul sacrificiului sunt cur£§a§i de
reac§iile p£catelor  i dup£ ce-au gustat din nectarul roadelor sacrifi-
ciului avanseaz£ c£tre atmosfera etern£ suprem£.

COMENTARIU

Din explica§ia anterioar£ a diverselor tipuri de sacrificii (sacrificarea propriilor
bunuri, studierea Vedelor sau a doctrinelor filosofice  i practicarea sistemului
yoga) se ¤n§elege c£ scopul comun tuturor acestora este st£p¥nirea sim§urilor.
Satisfacerea sim§urilor este r£d£cina care d£ na tere existen§ei materiale; de
aceea, p¥n£ ce omul nu ajunge la un nivel situat dincolo de pl£cerile sim§u-
rilor, nu exist£ nici o  ans£ pentru el s£ fie ¤n£l§at la nivelul etern al cunoa -
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terii perfecte, fericirii perfecte  i existen§ei ¤mplinite. Acest nivel se afl£ ¤n
sfera eternit£§ii sau sfera lui Brahman. Toate sacrificiile men§ionate anterior
¤l ajut£ pe om s£ se cure§e de toate p£catele rezultate din existen§a material£.
Prin acest progres al vie§ii sale, nu numai c£ omul ajunge fericit  i prosper ¤n
aceast£ via§£, ci  i la sf¥r itul ei va intra ¤n ¤mp£r£§ia etern£ a lui Dumnezeu,
fie contopindu-se cu impersonalul Brahman, fie al£tur¥ndu-se Personalit£§ii
Supreme a Divinit£§ii, K‚‰†a.

TEXTUL 31

naAyaM laAek(Ae'styayaÁasya ku(taAe'nya: ku(ç&s$aÔama //31//

nƒya„ loko 'sty ayajŠasya
kuto 'nya‹ kuru-sattama

naÅnicidecum; ayamÅaceast£; loka‹Åplanet£; astiÅexist£; ayajŠasyaÅ
pentru cel ce nu s£v¥r e te sacrificii; kuta‹Åde unde; anya‹Åcealalt£; kuru-
sat-tamaÅo, cel mai bun din dinastia Kuru.

O, tu cel mai bun din dinastia Kuru, f£r£ sacrificiu cineva nu poate
niciodat£ tr£i fericit pe aceast£ planet£, sau ¤n aceast£ via§£; ce s£ mai
spunem despre urm£toarea?

COMENTARIU

´n orice form£ de existen§£ material£ ne-am afla, suntem f£r£ nici o excep§ie
supu i ignoran§ei ¤n ce prive te natura noastr£ real£. Cu alte cuvinte, existen-
§a ¤n lumea material£ se datoreaz£ multiplelor reac§ii ale existen§elor noastre
p£c£toase. Ignoran§a este cauza vie§ii ¤n p£cat, iar via§a ¤n p£cat pricinuie te
ag£§area noastr£ de existen§a material£. Forma uman£ de via§£ este singura
porti§£ de sc£pare prin care putem ie i din aceast£ capcan£. Vedele deci ne dau
o  ans£ de sc£pare, eviden§iind calea religiei, a bun£st£rii economice, a satis-
facerii reglementate a sim§urilor  i, la urm£, mijlocul de a ie i cu totul din
aceast£ stare de suferin§£. Calea religiei sau diferitele feluri de sacrificii reco-
mandate anterior rezolv£ automat problemele noastre economice. Prin ¤nde-
plinirea de yajŠa putem ob§ine suficient£ hran£, suficient lapte etc.Åchiar
dac£ se produce o a a-numit£ cre tere a popula§iei. C¥nd corpul este ¤ndestu-
lat, urmeaz£ stadiul satisfacerii sim§urilor. De aceea, Vedele prescriu c£s£toria
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religioas£ pentru reglementarea satisfacerii sim§urilor. Prin aceasta, omul este
¤n£l§at treptat la nivelul eliber£rii de leg£turile materiale, iar cea mai ¤nalt£
perfec§iune a vie§ii eliberate este asocierea cu Domnul Suprem. Des£v¥r irea
se ob§ine prin ¤ndeplinirea de yajŠa (sacrificii), a a cum se descrie mai sus.
Deci dac£ un om nu este ¤nclinat spre ¤ndeplinirea de yajŠa conform cu Vedele,
cum poate s£ se a tepte la o via§£ fericit£ chiar ¤n acest corp, spre a nu mai
vorbi de un alt corp, pe o alt£ planet£? Exist£ diferite grade de confort mate-
rial pe diferite planete cere ti  i, ¤n toate cazurile, cei care s£v¥r esc diferite
feluri de yajŠa se bucur£ acolo de o fericire nem£rginit£. Dar cea mai mare
fericire pe care o poate dob¥ndi un om este aceea de a fi ¤n£l§at pe planetele
spirituale prin practicarea con tiin§ei de K‚‰†a. O via§£ dedicat£ con tiin§ei
de K‚‰†a este deci solu§ia tuturor problemelor existen§ei materiale.

TEXTUL 32

WvaM baò"ivaDaA yaÁaA ivatataA “aöNAAe mauKae /
k(maRjaAna, ivaiÜ" taAna, s$avaAR"naevaM ÁaAtvaA ivamaAeºyas$ae //32//

eva„ bahu-vidhƒ yajŠƒ
vitatƒ brahma†o mukhe

karma-jƒn viddhi tƒn sarvƒn
eva„ jŠƒtvƒ vimok‰yase

evamÅastfel; bahu-vidhƒ‹Åmulte feluri de; yajŠƒ‹Åsacrificii; vitatƒ‹Å
sunt r£sp¥ndite; brahma†a‹Åa Vedelor; mukheÅprin gura; karma-jƒnÅ
n£scute din activitate; viddhiÅtrebuie s£ le cuno ti; tƒnÅpe acestea; sarvƒn
Åtoate; evamÅastfel; jŠƒtvƒÅcunosc¥ndu-le; vimok‰yaseÅvei fi eliberat.

Toate aceste felurite sacrificii sunt aprobate de Vede  i toate se nasc
din diferite activit£§i. Cunosc¥ndu-le ¤n acest fel, vei fi eliberat.

COMENTARIU

Diferitele tipuri de sacrificii discutate anterior sunt men§ionate ¤n Vede potri-
vit cu diferitele tipuri de f£ptuitori. ´ntruc¥t oamenii sunt at¥t de profund
absorbi§i de concep§ia corporal£, aceste sacrificii sunt astfel alc£tuite ¤nc¥t
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fiecare s£- i poat£ folosi fie corpul, fie mintea, fie intelectul. Dar toate sunt
recomandate pentru ca ¤n final s£ se ajung£ la eliberarea de corpul material.
Acest lucru este confirmat aici de Domnul cu propria Sa gur£.

TEXTUL 33

™aeyaAn‰"vyamayaAâÁaAjÁaAnayaÁa: par"ntapa /
s$ava< k(maARiKalaM paATaR ÁaAnae pair"s$amaApyatae //33//

�reyƒn dravya-mayƒd yajŠƒj
jŠƒna-yajŠa‹ parantapa

sarva„ karmƒkhila„ pƒrtha
jŠƒne parisamƒpyate 7

�reyƒnÅmai bun; dravya-mayƒtÅa bunurilor materiale; yajŠƒtÅdec¥t
sacrificiul; jŠƒna-yajŠa‹Åsacrificiul ¤n cunoa tere; parantapaÅo, tu cel ce-§i
pedepse ti du manii; sarvamÅtoate; karmaÅactivit£§ile; akhilamÅ¤n tota-
litate; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; jŠƒneÅ¤n cunoa tere; parisamƒpyateÅ
sf¥r esc.

O, tu cel ce-§i pedepse ti du manii, sacrificiul ¤ndeplinit ¤n cunoa tere
este mai bun dec¥t simpla sacrificare a posesiunilor materiale. O, fiu
al lui P‚thƒ, p¥n£ la urm£ toate sacrificiile activit£§ilor culmineaz£ ¤n
cunoa terea transcendent£.

COMENTARIU

Scopul tuturor sacrificiilor este acela de a ajunge la starea cunoa terii depli-
ne, apoi de a dob¥ndi eliberarea de suferin§ele materiale  i, ¤n final, angajarea
¤n slujirea cu iubire spiritual£ a Domnului Suprem (con tiin§a de K‚‰†a). Cu
toate acestea, exist£ un secret al tuturor acestor diverse ac§iuni de sacrificare,
 i acest secret trebuie s£ fie dezv£luit. Sacrificiile iau uneori forme diferite,
potrivit cu credin§a specific£ celui ce le s£v¥r e te. Atunci c¥nd credin§a sa
atinge stadiul cunoa terii transcendente, executorul sacrificiului trebuie con-
siderat a fi mult mai avansat dec¥t cei care- i sacrific£ doar bunurile materiale
f£r£ a avea aceast£ cunoa tere, deoarece f£r£ atingerea cunoa terii sacrificiile
r£m¥n la nivel material  i nu aduc beneficii spirituale. Adev£rata cunoa tere
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culmineaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, stadiul cel mai ¤nalt al cunoa terii trans-
cendente. Dac£ nu se ridic£ p¥n£ la cunoa tere, sacrificiile r£m¥n simple acti-
vit£§i materiale. C¥nd ¤ns£ acestea se ridic£ la nivelul cunoa terii transcen-
dente, toate aceste activit£§i ajung s£ fac£ parte din domeniul spiritual. ´n
func§ie de diferen§a de con tiin§£, activit£§ile sacrificiale sunt uneori numite
karma-kƒ†ˆa (activit£§i fructuoase), iar alteori jŠƒna-ka†ˆa (cunoa terea care
urm£re te adev£rul). Cea mai bun£ dintre acestea este cea care are drept scop
cunoa terea.

TEXTUL 34

taiã"iÜ" ‘aiNApaAtaena pair"‘a´aena s$aevayaA /
opade"ºyainta tae ÁaAnaM ÁaAinanastaÔvad"izARna: //34//

tad viddhi pra†ipƒtena
paripra�nena sevayƒ

upadek‰yanti te jŠƒna„
jŠƒninas tattva-dar�ina‹

tatÅaceast£ cunoa tere a diferitelor sacrificii; viddhiÅ¤ncearc£ s£ ¤n§elegi;
pra†ipƒtenaÅapropiindu-te de un maestru spiritual; paripra�nenaÅ¤ntre-
b¥nd cu supunere; sevayƒÅprin slujire; upadek‰yantiÅei te vor ini§ia; teÅ
pe tine; jŠƒnamÅ¤n cunoa tere; jŠƒnina‹Åcei ce au dob¥ndit realizarea de
sine; tattvaÅai adev£rului; dar�ina‹Åv£z£tori.

´ncearc£ doar s£ afli adev£rul apropiindu-te de un maestru spiritual.
´ntreab£-l cu supunere  i pune-te ¤n slujba sa. Sufletele realizate de sine
¤§i pot ¤mp£rt£ i cunoa terea, c£ci ele au v£zut adev£rul.

COMENTARIU

Calea realiz£rii spirituale este f£r£ ¤ndoial£ dificil£, de aceea Domnul ne sf£-
tuie te s£ ne apropiem de un maestru spiritual autentic aflat pe linia succe-
siunii disciplice ce porne te de la Domnul ´nsu i. Nimeni nu poate fi un ade-
v£rat maestru spiritual f£r£ s£ se conformeze acestui principiu al succesiunii
disciplice. Domnul este maestrul spiritual originar, iar cel ce face parte din
succesiunea disciplic£ poate transmite mesajul Domnului a a cum este c£tre
discipolul s£u. Nimeni nu poate ajunge la realizarea spiritual£ fabric¥nd pro-
pria sa metod£, a a cum este acum la mod£ printre f£§arnicii f£r£ minte. ´n
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Bhƒgavatam (6.3.19) se spune: dharma„ tu sƒk‰ƒd bhagavat-pra†ŒtamÅcalea
religiei este enun§at£ direct de c£tre Domnul. Prin urmare, specula§ia mental£
 i argumentele seci nu-l pot ajuta pe om s£ apuce pe drumul drept. °i nici prin
studierea independent£ a c£r§ilor de ¤n§elepciune nu se poate progresa ¤n via§a
spiritual£. Pentru a primi cunoa terea trebuie s£ ne apropiem de un maestru
spiritual autentic. Un asemenea maestru spiritual trebuie acceptat cu depli-
n£ supunere  i trebuie s£-l slujim ca ni te umili servitori, f£r£ fals£ m¥ndrie.
Secretul ¤naint£rii ¤n via§a spiritual£ este acela de a-l mul§umi pe maestrul
spiritual care a ajuns la realizarea de sine. ´ntreb£rile  i supunerea constituie
combina§ia cea mai potrivit£ pentru cunoa terea spiritual£. F£r£ supunere  i
slujire, informa§iile ob§inute de la maestrul spiritual ¤nv£§at nu aduc nici un
folos. Trebuie s£ fim capabili s£ trecem ¤ncercarea la care ne supune maestrul
spiritual  i, atunci c¥nd el vede c£ dorin§a discipolului este sincer£, ¤l binecu-
v¥nteaz£ de ¤ndat£ cu cunoa terea spiritual£ veritabil£. ´n acest verset se con-
damn£ at¥t supunerea oarb£, c¥t  i informa§iile absurde. Nu trebuie doar s£
ascult£m cu supunere cele spuse de maestrul spiritual, ci trebuie s£ ob§inem
de la el ¤n§elegerea clar£ a acestor lucruri, prin supunere, slujire  i cercetare.
Un maestru spiritual autentic este prin natura sa plin de afec§iune fa§£ de
discipol. De aceea, atunci c¥nd ¤nv£§£celul este supus  i gata mereu s£-l slu-
jeasc£, atunci schimbul reciproc de ¤ntreb£ri  i ¤nv£§£tur£ ajunge des£v¥r it.

TEXTUL 35

yajÁaAtvaA na paunamaAeRh"maevaM yaAsyais$a paANx"va /
yaena BaUtaAnyazAeSaAiNA ‰"ºyasyaAtmanyaTaAe maiya //35//

yaj jŠƒtvƒ na punar moham
eva„ yƒsyasi pƒ†ˆava

yena bh�tƒny a�e‰ƒ†i
drak‰yasy ƒtmany atho mayi

yatÅceea ce; jŠƒtvƒÅcunosc¥nd; naÅnu; puna‹Ådin nou; mohamÅ¤n
iluzie; evamÅca aceasta; yƒsyasiÅvei merge; pƒ†ˆavaÅo, fiu al lui Pƒ†ˆu;
yenaÅprin care; bh�tƒniÅentit£§ile vii; a�e‰ƒ†iÅtoate; drak‰yasiÅvei
vedea; ƒtmaniÅ¤n Sufletul Suprem; atha uÅsau, cu alte cuvinte; mayiÅ
¤n Mine.
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Dob¥ndind adev£rata cunoa tere de la un suflet realizat de sine, nu vei
mai c£dea niciodat£ ¤ntr-o astfel de iluzie, c£ci prin aceast£ cunoa tere
vei vedea c£ toate fiin§ele sunt doar p£r§i ale Supremului sau, cu alte
cuvinte, c£ ele ´mi apar§in Mie.

COMENTARIU

Rezultatul primirii cunoa terii de la un suflet realizat sau de la cel ce cunoa -
te lucrurile a a cum sunt ¤n mod real este ¤n§elegerea faptului c£ toate fiin-
§ele sunt p£r§i integrante ale Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a.
Sentimentul existen§ei separate de K‚‰†a este numit mƒyƒ (mƒÅnu; yƒÅ
aceasta). Unii cred c£ nu avem nimic de-a face cu K‚‰†a, c£ K‚‰†a este doar
o mare personalitate istoric£  i c£ Absolutul este impersonalul Brahman. ´n
realitate, a a cum se afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ, acest Brahman impersonal este
str£lucirea persoanei lui K‚‰†a. K‚‰†a, ¤n calitate de Persoan£ Suprem£ a lui
Dumnezeu este cauza tuturor lucrurilor. ´n Brahma-sa„hitƒ se afirm£ limpe-
de c£ K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, cauza tuturor cauzelor.
Chiar  i milioanele de ¤ncarn£ri sunt doar diferitele sale expansiuni. ´n mod
similar, entit£§ile vii sunt  i ele expansiuni ale lui K‚‰†a. Filozofii mƒyƒvƒdŒ
consider£ ¤n mod gre it c£ K‚‰†a ´ i pierde propria existen§£ separat£ ¤n mul-
tiplele Sale expansiuni. Acesta este un mod de g¥ndire material. ´n lumea
material£ suntem obi nui§i ca atunci c¥nd un lucru este ¤mp£r§it ¤n fragmente
s£- i piard£ identitatea originar£. Dar filosofii mƒyƒvƒdŒ nu pot s£ ¤n§eleag£
c£ absolut ¤nseamn£ c£ unu  i cu unu face unu iar unu f£r£ unu face tot
unu. A a se ¤nt¥mpl£ ¤n domeniul absolutului.

Din lipsa unei cunoa teri suficiente a  tiin§ei absolutului suntem acum
acoperi§i de iluzie  i credem c£ suntem separa§i de K‚‰†a. De i suntem p£r§i
separate ale lui K‚‰†a, noi nu suntem totu i diferi§i de El. Diferen§ele cor-
porale dintre entit£§ile vii constituie mƒyƒ sau ceea ce nu este real. Noi to§i
suntem destina§i s£-L mul§umim pe K‚‰†a. Arjuna credea c£ rela§iile corpo-
rale vremelnice cu rudele sale erau mai importante dec¥t leg£turile sale spiri-
tuale eterne cu K‚‰†a. ´ntreaga ¤nv£§£tur£ din GŒtƒ §inte te spre aceast£ con-
cluzie: entitatea vie, fiind ¤n slujba lui K‚‰†a, nu poate fi separat£ de El, iar
faptul de a se considera ca av¥nd o identitate separat£ de K‚‰†a este numit
mƒyƒ. Entit£§ile vii, ca p£r§i integrante distincte ale Supremului, au de ¤mpli-
nit un scop. Uit¥ndu- i acest scop din vremuri imemoriale, ajung ¤n diferi-
te corpuri ca oameni, animale, semizei etc. Aceste diferen§e corporale provin
din uitarea slujirii spirituale datorate Domnului. ´ns£ cel care se angajeaz£
¤n slujirea transcendent£ prin intermediul con tiin§ei de K‚‰†a este de ¤ndat£
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eliberat de aceast£ iluzie. O asemenea cunoa tere pur£ poate fi dob¥ndit£
doar de la maestrul spiritual autentic  i prin aceasta se poate ¤nl£tura iluzia
c£ entitatea vie este egal£ cu K‚‰†a. Cunoa terea suprem£ ¤nseamn£ s£  tii c£
K‚‰†a, Sufletul Suprem, este refugiul suprem pentru toate entit£§ile vii, iar
prin renun§area la aceast£ ocrotire entit£§ile vii sunt am£gite de energia mate-
rial£, ¤nchipuindu- i c£ au o identitate separat£. Astfel, sub influen§a diferi-
telor tipuri de identitate material£, ele ajung s£ ´l uite pe K‚‰†a. ´ns£ atunci
c¥nd aceste entit£§i vii am£gite ajung s£ fie situate ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
se ¤n§elege c£ ele se afl£ pe calea eliber£rii, a a cum se confirm£ ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam (2.10.6): muktir hitvƒnyathƒ-r�pa„ svar�pe†a vyavasthiti‹. Elibe-
rarea ¤nseamn£ a te situa ¤n starea originar£ de etern slujitor al lui K‚‰†a (sau
¤n con tiin§a de K‚‰†a).

TEXTUL 36

@ipa caed"is$a paApaeBya: s$avaeRBya: paApak{(Ôama: /
s$ava< ÁaAnaplavaenaEva va{ijanaM s$antair"Syais$a //36//

api ced asi pƒpebhya‹
sarvebhya‹ pƒpa-k‚t-tama‹

sarva„ jŠƒna-plavenaiva
v‚jina„ santari‰yasi

apiÅchiar; cetÅdac£; asiÅe ti; pƒpebhya‹Ådintre p£c£to i; sarvebhya‹Å
dintre to§i; pƒpa-k‚t-tama‹Åcel mai mare p£c£tos; sarvamÅtoate aceste
p£cate; jŠƒna-plavenaÅcu corabia cunoa terii transcendente; evaÅdesigur;
v‚jinamÅoceanul suferin§elor; santari‰yasiÅvei trece ¤n ¤ntregime.

Chiar de-ai fi socotit cel mai mare p£c£tos dintre to§i p£c£to ii, odat£
ajuns ¤n corabia cunoa terii transcendente, vei fi ¤n stare s£ str£ba§i
oceanul suferin§elor.

COMENTARIU

Cunoa terea corect£ a propriei pozi§ii constitutive ¤n raport cu K‚‰†a este
at¥t de minunat£ ¤nc¥t poate s£-l scoat£ dintr-o dat£ pe om din lupta pentru
existen§£ care se poart£ continuu ¤n acest ocean al ignoran§ei. Aceast£ lume
material£ este privit£ uneori ca un ocean al ignoran§ei iar alteori ca o p£dure
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¤n fl£c£ri. ´n mijlocul oceanului, oric¥t de bun ¤nnot£tor ar fi cineva, lupta sa
pentru existen§£ este foarte dur£. ´ns£ dac£ apare cineva care-l scoate pe acest
¤nnot£tor care se chinuie, din valurile oceanului, el este cel mai mare salva-
tor. Cunoa terea des£v¥r it£ primit£ de la Personalitatea Suprem£ a Divinit£-
§ii este calea eliber£rii. Corabia con tiin§ei de K‚‰†a este foarte simpl£, dar ¤n
acela i timp este  i cea mai sublim£ din toate.

TEXTUL 37

yaTaEDaAMis$a s$aimaÜ"Ae'i¢aBaRsmas$aAtku(ç&tae'jauRna /
ÁaAnaAi¢a: s$avaRk(maARiNA Basmas$aAtku(ç&tae taTaA //37//

yathaidhƒ„si samiddho 'gnir
bhasma-sƒt kurute 'rjuna

jŠƒnƒgni‹ sarva-karmƒ†i
bhasma-sƒt kurute tathƒ

yathƒÅa a cum; edhƒ„siÅlemnul de foc; samiddha‹Åarz¥nd; agni‹Å
focul; bhasma-sƒtÅ¤n cenu £; kuruteÅpreface; arjunaÅo, Arjuna; jŠƒna-
agni‹Åfocul cunoa terii; sarva-karmƒ†iÅtoate reac§iile activit£§ilor mate-
riale; bhasma-sƒtÅ¤n cenu £; kuruteÅpreface; tathƒÅde asemenea.

A a cum focul care arde preface lemnele ¤n cenu £, o Arjuna, la fel  i
focul cunoa terii preface ¤n scrum toate reac§iile activit£§ilor materiale.

COMENTARIU

Cunoa terea des£v¥r it£ a sinelui  i Suprasinelui, ca  i a leg£turii lor, este
comparat£ aici cu focul. Acest foc nu numai c£ arde toate reac§iile activi-
t£§ilor lipsite de pietate, ci arde de asemenea  i toate reac§iile activit£§ilor
pioase, transform¥ndu-le ¤n scrum. Exist£ mai multe stadii ale acestor reac-
§ii: reac§ii ¤n curs de preg£tire, reac§ii care se ¤mplinesc, reac§ii deja ¤mplinite
 i reac§ii ¤nc£ nemanifestate. ´ns£ cunoa terea pozi§iei constitutive a entit£§ii
vii transform£ totul ¤n scrum. C¥nd un om a ajuns la cunoa terea complet£,
toate reac§iile, at¥t a priori c¥t  i a posteriori sunt consumate. ´n Vede (B‚had-
ƒra†yaka Upani‰ad 4.4.22) se afirm£: ubhe uhaivai‰a ete taraty am‚ta‹ sƒdhv-
asƒdh�nŒ. ÀAcela va trece dincolo de am¥ndou£ felurile de reac§ii ale activi-
t£§ilor, at¥t de cele pioase, c¥t  i de cele nepioase.Ð
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TEXTUL 38

na ih" ÁaAnaena s$aä{"zAM paiva‡aimah" ivaâtae /
tatsvayaM yaAegAs$aMis$aÜ": k(AlaenaAtmaina ivand"ita //38//

na hi jŠƒnena sad‚�a„
pavitram iha vidyate

tat svaya„ yoga-sa„siddha‹
kƒlenƒtmani vindati

naÅnimic; hiÅcu siguran§£; jŠƒnenaÅcu cunoa terea; sad‚�amÅ¤n com-
para§ie; pavitramÅsfin§it; ihaÅ¤n aceast£ lume; vidyateÅexist£; tatÅ
aceast£; svayamÅ¤ns£ i; yogaÅ¤n devo§iune; sa„siddha‹Åcel des£v¥r it;
kƒlenaÅcu timpul; ƒtmaniÅ¤n sine ¤nsu i; vindatiÅse bucur£ de.

Nimic din lumea aceasta nu este at¥t de pur  i de sublim precum
cunoa terea transcendent£. Aceast£ cunoa tere este fructul ¤mplinit al
¤ntregului misticism. Iar cel des£v¥r it ¤n practica slujirii devo§ionale
se bucur£ de aceast£ cunoa tere ¤n el ¤nsu i, la vremea potrivit£.

COMENTARIU

C¥nd vorbim de cunoa tere transcendent£ ne referim la ceea ce §ine de ¤n§ele-
gerea celor spirituale. Ca atare, nu exist£ nimic at¥t de sublim  i pur precum
cunoa terea transcendent£. Ignoran§a este cauza leg£rii noastre iar cunoa te-
rea este cauza eliber£rii. Aceast£ cunoa tere este fructul matur al slujirii devo-
§ionale  i c¥nd cineva ajunge la cunoa terea transcendent£, nu mai are nevoie
s£ caute pacea ¤n alt£ parte, pentru c£ se bucur£ de pace ¤n£untrul s£u. Cu
alte cuvinte, aceast£ cunoa tere  i pace culmineaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a.
Aceasta este concluzia final£ din Bhagavad-gŒtƒ.

TEXTUL 39

™aÜ"AvaA*éaBatae ÁaAnaM tatpar": s$aMyataein‰"ya: /
ÁaAnaM labDvaA par"AM zAAintamaicare"NAAiDagAcC$ita //39//

�raddhƒvƒl labhate jŠƒna„
tat-para‹ sa„yatendriya‹
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jŠƒna„ labdhvƒ parƒ„ �ƒntim
acire†ƒdhigacchati

�raddhƒ-vƒnÅomul credincios; labhateÅdob¥nde te; jŠƒnamÅcunoa terea;
tat-para‹Åfoarte ata at de ea; sa„yataÅst£p¥nite; indriya‹Åsim§urile;
jŠƒnamÅcunoa terea; labdhvƒÅdob¥ndind; parƒmÅtranscendent£; �ƒntim
Åpacea; acire†aÅde ¤ndat£; adhigacchatiÅatinge.

Un om credincios care este dedicat cunoa terii transcendente  i care ¤ i
st£p¥ne te sim§urile merit£ s£ dob¥ndeasc£ o astfel de cunoa tere, iar
dob¥ndind-o, ajunge de ¤ndat£ la pacea spiritual£ suprem£.

COMENTARIU

Aceast£ cunoa tere ¤n con tiin§a de K‚‰†a poate fi dob¥ndit£ de un om cre-
dincios, care crede cu t£rie ¤n K‚‰†a. Omul credincios este acela care crede c£
prin simplul fapt de a ac§iona ¤n con tiin§a de K‚‰†a poate s£ ajung£ la cea
mai ¤nalt£ perfec§iune. La aceast£ credin§£ se poate ajunge prin ¤ndeplinirea
slujirii devo§ionale  i prin c¥ntarea lui Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a,
Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare, care purific£
inima de orice fel de impurit£§i materiale. ´n plus, omul trebuie s£- i st£p¥-
neasc£ sim§urile. Cel ce ´i este credincios lui K‚‰†a  i care- i st£p¥ne te sim§u-
rile poate atinge cu u urin§£ perfec§iunea ¤n cunoa terea con tiin§ei de K‚‰†a
f£r£ ¤nt¥rziere.

TEXTUL 40

@ÁaêA™aÚ"DaAnaê s$aMzAyaAtmaA ivanazyaita /
naAyaM laAek(Ae'ista na par"Ae na s$auKaM s$aMzAyaAtmana: //40//

ajŠa� cƒ�raddadhƒna� ca
sa„�ayƒtmƒ vina�yati

nƒya„ loko 'sti na paro
na sukha„ sa„�ayƒtmana‹

ajŠa‹Åsmintitul ce nu cunoa te scripturile; caÅ i; a�raddadhƒna‹Åf£r£
credin§£ ¤n scripturile revelate; caÅ i; sa„�ayaÅcu ¤ndoieli; ƒtmƒÅo per-

270 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 4.40



soan£; vina�yatiÅcade ¤nd£r£t; naÅniciodat£; ayamÅ¤n aceast£; loka‹Å
lume; astiÅexist£; naÅnici; para‹Å¤n via§a viitoare; naÅnu; sukhamÅ
fericire; sa„�ayaÅcare se ¤ndoie te; ƒtmana‹Åa persoanei.

Dar cei ignoran§i  i lipsi§i de credin§£, care se ¤ndoiesc de scripturile
revelate, nu ajung la con tiin§a de Dumnezeu; ele decad. Pentru sufle-
tul care se ¤ndoie te nu exist£ fericire nici ¤n aceast£ lume  i nici ¤n
urm£toarea.

COMENTARIU

Dintre multele scripturi revelate, autorizate  i recunoscute, Bhagavad-gŒtƒ este
cea mai important£. Persoanele ce sunt asemeni animalelor nu cunosc aceste
scripturi revelate sau nu cred ¤n ele; iar unii, de i le cunosc sau pot cita pasaje
din scripturile revelate, nu cred de fapt ¤n aceste cuvinte. °i chiar dac£ unii
cred ¤n scripturi precum Bhagavad-gŒtƒ, ace tia nu cred ¤n Personalitatea Divi-
nit£§ii, �rŒ K‚‰†a  i nu ´l ador£. Asemenea persoane nu pot ajunge la nici un
rezultat ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Ele decad. Dintre persoanele men§ionate mai
sus, cei lipsi§i de credin§£  i care se ¤ndoiesc mereu, nu progreseaz£ ¤n nici un
fel. Oamenii f£r£ credin§£ ¤n Dumnezeu  i ¤n cuvintele Sale revelate nu afl£
nimic bun ¤n aceast£ lume  i nici ¤n cealalt£. Pentru ei nu exist£ nici un fel
de fericire. De aceea, omul trebuie s£ urmeze cu credin§£ principiile scriptu-
rilor revelate  i prin aceasta s£ se ridice la nivelul cunoa terii. Numai aceast£
cunoa tere ¤l va ajuta pe om s£ fie ¤n£l§at la nivelul transcendent al ¤n§elegerii
spirituale. Cu alte cuvinte, cei ce se ¤ndoiesc nu au nici un fel de statut ¤n ce
prive te emanciparea spiritual£. De aceea trebuie s£ p£ im pe urmele marilor
ƒcƒrya care fac parte din succesiunea disciplic£  i prin aceasta s£ ajungem la
¤mplinire.

TEXTUL 41

yaAegAs$aªyastak(maARNAM ÁaAnas$aiHC$ªas$aMzAyama, /
@AtmavantaM na k(maARiNA inaba©ainta DanaÃaya //41//

yoga-sannyasta-karmƒ†a„
jŠƒna-saŠchinna-sa„�ayam

ƒtmavanta„ na karmƒ†i
nibadhnanti dhanaŠjaya
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yogaÅprin slujirea devo§ional£ ¤n karma-yoga; sannyastaÅcel ce a renun§at;
karmƒ†amÅla fructele activit£§ilor; jŠƒnaÅprin cunoa tere; saŠchinnaÅ
t£iat£; sa„�ayamÅ¤ndoiala; ƒtma-vantamÅsituat ¤n sine; naÅniciodat£;
karmƒ†iÅactivit£§ile; nibadhnantiÅ¤l leag£; dhanaŠjayaÅo, cuceritorule
de bog£§ii.

Cel ce ac§ioneaz£ ¤n slujirea devo§ional£, renun§¥nd la fructul activit£-
§ilor sale,  i ale c£rui ¤ndoieli au fost nimicite prin cunoa terea trans-
cendent£, este cu adev£rat situat ¤n sine. Astfel, el nu mai este legat de
reac§iile activit£§ilor sale, o cuceritor de bog£§ii.

COMENTARIU

Cel ce urmeaz£ ¤nv£§£tura din Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ¤mp£rt£ it£ de
Domnul, de ´ns£ i Personalitatea Divinit£§ii, ajunge s£ fie eliberat de toate
¤ndoielile, gra§ie cunoa terii transcendente. Acesta, ca parte integrant£ a lui
Dumnezeu, situat pe deplin ¤n con tiin§a de K‚‰†a, este deja a ezat ¤n cunoa -
terea de sine. Ca atare, f£r£ ¤ndoial£ c£ el este dincolo de leg£turile activit£§ii.

TEXTUL 42

tasmaAd"ÁaAnas$amBaUtaM ô$tsTaM ÁaAnaAis$anaAtmana: /
iC$ÔvaEnaM s$aMzAyaM yaAegAmaAitaï"AeiÔaï" BaAr"ta //42//

tasmƒd ajŠƒna-sambh�ta„
h‚t-stha„ jŠƒnƒsinƒtmana‹

chittvaina„ sa„�aya„ yogam
ƒti‰‡hotti‰‡ha bhƒrata

tasmƒtÅde aceea; ajŠƒna-sambh�tamÅn£scut£ din ignoran§£; h‚t-sthamÅ
aflat£ ¤n inim£; jŠƒnaÅa cunoa terii; asinƒÅcu arma; ƒtmana‹Åsinelui;
chittvƒÅt£ind; enamÅaceast£; sa„�ayamÅ¤ndoial£; yogamÅ¤n yoga;
ƒti‰‡haÅstabile te-te; utti‰‡haÅridic£-te  i lupt£; bhƒrataÅo, descendent al
lui Bharata.

Prin urmare, ¤ndoielile ce s-au ivit ¤n inima ta din pricina ignoran-
§ei trebuie curmate cu arma cunoa terii. ´narmat cu yoga, o, Bhƒrata,
ridic£-te  i lupt£!
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COMENTARIU

Sistemul yoga descris ¤n acest capitol poart£ numele de sanƒtana-yoga sau acti-
vit£§ile eterne ale fiin§elor. Aceast£ yoga are dou£ ramuri: una este constituit£
de sacrificiile bunurilor materiale iar cealalt£ este cunoa terea sinelui, care este
activitate spiritual£ pur£. Dac£ sacrificarea bunurilor materiale nu este orien-
tat£ c£tre realizarea spiritual£, atunci acest sacrificiu devine material. Dar cel
care s£v¥r e te acest sacrificiu cu un §el spiritual sau ca slujire devo§ional£,
face un sacrificiu des£v¥r it. Ajung¥nd la activit£§ile spirituale, constat£m c£
 i acestea se ¤mpart ¤n dou£: ¤n§elegerea propriului sine (sau propriei pozi§ii
constitutive)  i adev£rul privitor la Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Cel
ce urmeaz£ calea din Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea poate ¤n§elege foarte u or
aceste dou£ p£r§i importante ale cunoa terii spirituale. El nu ¤nt¥mpin£ nici o
dificultate ¤n ob§inerea cunoa terii perfecte a sinelui ca parte integrant£ a lui
Dumnezeu. Iar aceast£ ¤n§elegere este benefic£, c£ci acest om poate s£ ¤n§elea-
g£ u or activit£§ile transcendente ale Domnului. La ¤nceputul acestui capitol
activit£§ile transcendente ale Domnului au fost discutate de ´nsu i Domnul
Suprem. Cel ce nu ¤n§elege ¤nv£§£turile din GŒtƒ este lipsit de credin§£  i tre-
buie considerat c£ ¤ i folose te ¤n mod gre it independen§a par§ial£ dat£ lui de
c£tre Dumnezeu. Cel care, ¤n ciuda acestor ¤nv£§£turi, nu ¤n§elege natura real£
a Domnului ca fiind Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, Cea etern£, atot-
cunosc£toare  i plin£ de beatitudine, este cu siguran§£ cel mai mare smintit.
Ignoran§a poate fi ¤nl£turat£ prin acceptarea treptat£ a principiilor con tiin§ei
de K‚‰†a. Con tiin§a de K‚‰†a se treze te prin diferite tipuri de sacrificii f£cute
semizeilor, prin sacrificiul adus lui Brahman, sacrificiul ¤n celibat, sacrificiul
¤n via§a de familie, ¤n st£p¥nirea sim§urilor, ¤n practicarea yog£i mistice, ¤n
peniten§£, ¤n renun§area la bunurile materiale, ¤n studierea Vedelor  i ¤n par-
ticiparea la institu§ia social£ cunoscut£ ca var†ƒ�rama-dharma. Toate acestea
sunt cunoscute ca sacrificii  i toate se bazeaz£ pe ac§iuni prescrise ¤n scrip-
turi. Dar ¤n toate aceste activit£§i factorul cel mai important este realizarea de
sine. Cel ce urm£re te acest obiectiv, este adev£ratul cercet£tor al Bhagavad-
gŒtei, ¤ns£ cel care se ¤ndoie te de autoritatea lui K‚‰†a va c£dea ¤napoi. De
aceea omul este sf£tuit s£ studieze Bhagavad-gŒtƒ sau orice alt£ scriptur£ sub
¤ndrumarea unui maestru spiritual autentic, slujindu-l  i supun¥ndu-se lui.
Un maestru spiritual autentic face parte dintr-o succesiune disciplic£ ce vine
din vremuri imemoriale; el nu se abate de la ¤nv£§£turile Domnului Suprem,
a a cum au fost ele ¤mp£rt£ ite cu milioane de ani ¤n urm£ zeului-soare, de
la care ¤nv£§£turile din Bhagavad-gŒtƒ au cobor¥t ¤n ¤mp£r£§ia p£m¥ntean£.
De-aceea trebuie s£ urm£m calea din Bhagavad-gŒtƒ a a cum este explicat£ ¤n
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GŒtƒ ¤ns£ i  i s£ ne ferim de oamenii care- i urm£resc propriul interes  i gloria
personal£, f£c¥ndu-i pe ceilal§i s£ se abat£ de la adev£rata cale. Domnul este
¤n mod ne¤ndoielnic persoana suprem£  i activit£§ile Sale sunt transcendente.
Cel ce ¤n§elege aceasta este un om eliberat ¤nc£ din momentul ¤n care ¤ncepe
s£ studieze Bhagavad-gŒtƒ.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al patrulea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre ÀCunoa terea transcendent£Ð.
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CAPITOLUL CINCI

Karma-yogaÅ
Activitatea ¤n

con tiin§a de K‚‰†a

TEXTUL 1

@jauRna ovaAca
s$aªyaAs$aM k(maRNAAM k{(SNA paunayaAeRgAM ca zAMs$ais$a /
yacC)e$ya WtayaAere"kM( tanmae “aUih" s$auinaiêtama, // 1 //

arjuna uvƒca
sannyƒsa„ karma†ƒ„ k‚‰†a

punar yoga„ ca �a„sasi
yac chreya etayor eka„

tan me br�hi su-ni�citam
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arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; sannyƒsamÅrenun§area; karma†ƒmÅtutu-
ror activit£§ilor; k‚‰†aÅo, K‚‰†a; puna‹Ådin nou; yogamÅslujirea devo-
§ional£; caÅ i; �a„sasiÅTu lauzi; yatÅcare; �reya‹Åeste mai benefic£;
etayo‹Ådintre acestea dou£; ekamÅuna; tatÅaceasta; meÅmie; br�hiÅ
te rog spune-mi; su-ni�citamÅ¤n mod hot£r¥t.

Arjuna a spus: O, K‚‰†a, mai ¤nt¥i de toate mi-ai cerut s£ renun§ la acti-
vitate iar apoi mi-ai recomandat activitatea ¤ndeplinit£ cu devo§iune.
Te rog fii binevoitor  i spune-mi acum deslu it care din cele dou£ este
mai bun£?

COMENTARIU

´n acest al cincelea capitol din Bhagavad-gŒtƒ Domnul ne spune c£ ac§iunea
¤ndeplinit£ ca slujire devo§ional£ este mai bun£ dec¥t specula§ia mental£
seac£. Slujirea devo§ional£ este mai u oar£ dec¥t cealalt£ metod£, deoarece
fiind transcendent£ prin natura sa, ¤l elibereaz£ pe om de reac§iile activit£§i-
lor. ´n capitolul al doilea s-a explicat cunoa terea preliminar£ despre suflet
 i despre ¤ntemni§area sa ¤n corpul material. De asemenea, tot acolo s-a mai
explicat cum se poate ie i din aceast£ ¤nchisoare prin buddhi-yoga sau slujirea
devo§ional£. ´n capitolul al treilea s-a explicat c£ acela care este situat la nive-
lul cunoa terii nu mai are nici o alt£ datorie de ¤ndeplinit, iar ¤n capitolul al
patrulea Domnul i-a spus lui Arjuna c£ toate tipurile de activit£§i sacrificiale
culmineaz£ ¤n cunoa tere. Cu toate acestea, la sf¥r itul celui de-al patrulea
capitol Domnul ¤l sf£tuie te pe Arjuna s£ se ridice  i s£ lupte, fiind situat ¤n
cunoa terea des£v¥r it£. De aceea, ar£t¥nd simultan at¥t importan§a ac§iu-
nii devo§ionale, c¥t  i a inac§iunii ¤n cunoa tere, K‚‰†a l-a pus ¤n dificulta-
te pe Arjuna, f£c¥nd s£ i se clatine hot£r¥rea. Arjuna ¤n§elege c£ renun§area
¤n cunoa tere implic£ ¤ncetarea oric£ror fapte legate de activitatea sim§urilor.
Dar dac£ ¤n slujirea devo§ional£ se s£v¥r esc activit£§i, atunci cum se opre te
activitatea? Cu alte cuvinte, el crede c£ sannyƒsa sau renun§area ¤n cunoa te-
re trebuie s£ fie cu totul lipsit£ de orice fel de activit£§i, deoarece i se pare c£
activitatea  i renun§area sunt incompatibile. El pare s£ nu fi ¤n§eles c£ acti-
vitatea ¤n deplin£ cunoa tere nu produce reac§ii  i deci este acela i lucru cu
inactivitatea. De aceea, el ¤ntreab£ dac£ trebuie s£ se opreasc£ de la orice acti-
vitate sau s£ activeze ¤n deplin£ cunoa tere.
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TEXTUL 2

™aIBagAvaAnauvaAca
s$aªyaAs$a: k(maRyaAegAê ina:™aeyas$ak(r"AvauBaAE /
tayaAestau k(maRs$aªyaAs$aAtk(maRyaAegAAe ivaizASyatae // 2 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
sannyƒsa‹ karma-yoga� ca

ni‹�reyasa-karƒv ubhau
tayos tu karma-sannyƒsƒt

karma-yogo vi�i‰yate

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Divinit£§ii a spus; sannyƒsa‹Årenun§a-
rea la activitate; karma-yoga‹Åactivitatea ¤n devo§iune; caÅ i; ni‹�reyasa-
karauÅduc¥nd pe calea spre eliberare; ubhauÅam¥ndou£; tayo‹Ådintre
cele dou£; tuÅ¤ns£; karma-sannyƒsƒtÅdec¥t renun§area la activitatea fruc-
tuoas£; karma-yoga‹Åactivitatea ¤ndeplinit£ ¤n devo§iune; vi�i‰yateÅeste
mai bun£.

Personalitatea Divinit£§ii a spus: Renun§area la activitate  i activitatea
¤n devo§iune duc am¥ndou£ c£tre eliberare. Dar dintre acestea dou£,
activitatea ¤n slujirea devo§ional£ este mai bun£ dec¥t renun§area la
activitate.

COMENTARIU

Activit£§ile fructuoase (urm£rind satisfacerea sim§urilor) sunt cauza leg£tu-
rilor materiale. At¥ta vreme c¥t omul este implicat ¤n activit£§i menite s£-i
sporeasc£ bun£starea trupeasc£, poate fi sigur c£ transmigreaz£ ¤n diferite
tipuri de corpuri  i prin aceasta perpetueaz£ la nesf¥r it leg£turile materiale.
�rŒmad-Bhƒgavatam (5.5.4-6) confirm£ astfel acest lucru:

n�na„ pramatta‹ kurute vikarma
yad indriya-prŒtaya ƒp‚†oti

na sƒdhu manye yata ƒtmano 'yam
asann api kle�a-da ƒsa deha‹

parƒbhavas tƒvad abodha-jƒto
yƒvan na jijŠƒsata ƒtma-tattvam
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yƒvat kriyƒs tƒvad ida„ mano vai
karmƒtmaka„ yena �arŒra-bandha‹

eva„ mana‹ karma-va�a„ prayu…kte
avidyayƒtmany upadhŒyamƒne

prŒtir na yƒvan mayi vƒsudeve
na mucyate deha-yogena tƒvat

ÀOamenii sunt nebuni dup£ pl£cerile sim§urilor, f£r£ s£  tie c£ acest corp plin
de suferin§e este rezultatul activit£§ilor sale din trecut care  i-au produs fruc-
tul. De i corpul este trec£tor, el aduce mereu tot felul de necazuri ¤n diferite
feluri. De aceea nu este bine s£ ac§ion£m pentru satisfacerea sim§urilor. At¥ta
vreme c¥t omul nu se ¤ntreab£ asupra identit£§ii sale reale, via§a sa este consi-
derat£ f£r£ nici un rost. At¥ta timp c¥t nu- i cunoa te adev£rata identitate, el
trebuie s£ munceasc£ pentru ob§inerea de rezultate necesare satisfacerii sim-
§urilor,  i at¥ta timp c¥t r£m¥ne prins ¤n con tiin§a satisfacerii sim§urilor, va
trebui s£ transmigreze dintr-un corp ¤n altul. Chiar dac£ mintea sa este prins£
¤n activit£§ile fructuoase  i este influen§at£ de ignoran§£, omul trebuie s£- i
dezvolte dragostea pentru slujirea devo§ional£ a lui Vƒsudeva. Doar atunci va
avea prilejul s£ ias£ din capcana existen§ei materiale.Ð

Prin urmare, jŠƒna sau cunoa terea faptului c£ noi nu suntem corpuri
materiale, ci suflete spirituale, nu este suficient£ pentru eliberare. Noi tre-
buie s£ ac§ion£m potrivit calit£§ii noastre de suflete spirituale, altfel nu vom
sc£pa de leg£turile materiale. Ac§iunea ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu este ¤ns£ la
fel cu ac§iunea aflat£ la nivelul beneficiilor materiale. Ac§iunile ¤ndeplinite ¤n
deplin£ cunoa tere consolideaz£ progresul omului ¤n cunoa terea real£. F£r£
con tiin§a de K‚‰†a, simpla renun§are la activit£§ile fructuoase nu purific£ ¤n
mod real inima unei fiin§e condi§ionate. C¥t timp inima nu este purificat£,
omul va trebui s£ ac§ioneze la nivelul activit£§ilor fructuoase. Dar ac§iunea
¤n con tiin§a de K‚‰†a ¤l ajut£ automat pe om s£ scape de urm£rile activit£-
§ilor fructuoase, astfel ¤nc¥t s£ nu mai trebuiasc£ s£ coboare la nivelul mate-
rial. De aceea ac§iunea ¤n con tiin§a de K‚‰†a este ¤ntotdeauna superioar£
renun§£rii, care atrage ¤ntotdeauna riscul c£derii. Renun§area f£r£ con tiin§a
de K‚‰†a este incomplet£, a a cum confirm£ �rŒla R�pa GosvƒmŒ ¤n al s£u
Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu (1.2.258):

prƒpaŠcikatayƒ buddhyƒ
hari-sambandhi-vastuna‹
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mumuk‰ubhi‹ parityƒgo
vairƒgya„ phalgu kathyate

ÀC¥nd cei ce r¥vnesc s£ ob§in£ eliberarea renun§£ la lucrurile ce au leg£tur£
cu Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, g¥ndindu-se c£ acestea sunt mate-
riale, renun§area lor este incomplet£.Ð Renun§area complet£ este aceea ¤n care
exist£ cunoa terea faptului c£ tot ceea ce exist£ apar§ine lui Dumnezeu  i c£
nimeni nu poate s£ se considere proprietarul vreunui lucru. Omul trebuie s£
¤n§eleag£ c£ ¤n realitate nimic nu apar§ine nim£nui. Atunci, de care renun§are
poate fi vorba? Cel ce  tie c£ totul este ¤n proprietatea lui K‚‰†a, este totdea-
una situat ¤n renun§are. ´ntruc¥t totul apar§ine lui K‚‰†a, totul trebuie folo-
sit ¤n slujba lui K‚‰†a. Aceast£ form£ des£v¥r it£ de ac§iune ¤n con tiin§a de
K‚‰†a este de departe superioar£ oric£rei renun§£ri artificiale a unui sannyƒsŒ
apar§in¥nd  colii MƒyƒvƒdŒ.

TEXTUL 3

Áaeya: s$a inatyas$aªyaAs$aI yaAe na ãe"ií" na k(AÉÿita /
inaãR"nã"Ae ih" mah"AbaAh"Ae s$auKaM banDaAt‘amaucyatae // 3 //

jŠeya‹ sa nitya-sannyƒsŒ
yo na dve‰‡i na kƒ…k‰ati

nirdvandvo hi mahƒ-bƒho
sukha„ bandhƒt pramucyate

jŠeya‹Åtrebuie cunoscut; sa‹Åacela; nityaÅpentru totdeauna; sannyƒsŒÅ
cel ce a renun§at; ya‹Åcel care; naÅniciodat£; dve‰‡iÅdetest£; naÅnici;
kƒ…k‰atiÅdore te; nirdvandva‹Ålipsit de orice dualitate; hiÅcu adev£rat;
mahƒ-bƒhoÅo, tu cel cu bra§ puternic; sukhamÅ¤n mod pl£cut; bandhƒtÅ
din leg£tur£; pramucyateÅeste complet eliberat.

Cel care nici nu ur£ te  i nici nu dore te fructele activit£§ilor sale este
cunoscut ca fiind ¤ntotdeauna renun§at. O astfel de persoan£, eliberat£
de toate dualit£§ile, cu u urin§£ dep£ e te dependen§a material£  i este
complet eliberat£, o, tu cel cu bra§ puternic.
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COMENTARIU

Cel ce este cu totul ¤n con tiin§a de K‚‰†a este totdeauna situat ¤n renun§are,
c£ci el nu simte nici ur£, nici dorin§£ fa§£ de rezultatele ac§iunilor sale. Acest
om care a renun§at, dedic¥ndu-se slujirii transcendente cu iubire a Domnu-
lui, este cu totul des£v¥r it ¤n cunoa tere pentru c£ ¤ i cunoa te propria pozi-
§ie originar£ ¤n rela§ie cu K‚‰†a. El  tie foarte bine c£ K‚‰†a este ¤ntregul iar el
este doar parte integrant£ a lui K‚‰†a. Aceast£ cunoa tere este perfect£, deoa-
rece este corect£  i din punct de vedere calitativ,  i cantitativ. Conceptul uni-
cit£§ii cu K‚‰†a este incorect, deoarece partea nu poate fi egal£ cu ¤ntregul.
Cunoa terea faptului c£ omul este una ¤n calitate cu Dumnezeu, dar dife-
rit din punct de vedere cantitativ este adev£rata cunoa tere spiritual£ care ¤l
duce pe om la ¤mplinire, ner£m¥n¥ndu-i nimic la care s£ aspire sau pentru
care s£ se lamenteze. ´n mintea sa nu mai exist£ dualitate, c£ci orice face,
face pentru K‚‰†a. Sc£p¥nd astfel de stadiul dualit£§ii, el este eliberat chiar ¤n
aceast£ lume material£.

TEXTUL 4

s$aAÊÿYayaAegAAE pa{TagbaAlaA: ‘avad"inta na paiNx"taA: /
Wk(mapyaAisTata: s$amyagAuBayaAeivaRnd"tae P(lama, // 4 //

sƒ…khya-yogau p‚thag bƒlƒ‹
pravadanti na pa†ˆitƒ‹

ekam apy ƒsthita‹ samyag
ubhayor vindate phalam

sƒ…khyaÅstudiul analitic al lumii materiale; yogauÅactivitatea ¤n slujirea
devo§ional£; p‚thakÅdiferite; bƒlƒ‹Åcei lipsi§i de inteligen§£; pravadantiÅ
spun; naÅniciodat£; pa†ˆitƒ‹Åcei ¤nv£§a§i; ekamÅ¤n una; apiÅdoar;
ƒsthita‹Åfiind situat; samyakÅcomplet; ubhayo‹Åal am¥ndurora; vindate
Åse bucur£ de; phalamÅrezultatul.

Numai cei ignoran§i vorbesc despre slujirea devo§ional£ (karma-yoga)
ca fiind diferit£ de studierea analitic£ a lumii materiale (sƒ…khya). Cei
cu adev£rat ¤nv£§a§i spun c£ acela care se consacr£ temeinic uneia din
aceste c£i, ob§ine rezultatul am¥ndurora.
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COMENTARIU

Scopul studiului analitic al lumii materiale este aflarea existen§ei sufletului.
Sufletul lumii materiale este Vi‰†u sau Suprasufletul. Slujirea devo§ional£ a
Domnului implic£  i slujirea adus£ Suprasufletului. Unul din aceste proce-
se urm£re te g£sirea r£d£cinii copacului iar cel£lalt se ocup£ de udarea aces-
tei r£d£cini. Cel ce studiaz£ cu adev£rat filosofia Sƒ…khya descoper£ r£d£cina
lumii materiale, Vi‰†u,  i apoi, ¤n des£v¥r it£ cunoa tere, se angajeaz£ ¤n slu-
jirea Domnului. De aceea, ¤n esen§£ nu exist£ deosebire ¤ntre cele dou£, deoa-
rece §elul ambelor c£i este Vi‰†u. Cei ce nu cunosc §elul ultim spun c£ Sƒ…k-
hya  i karma-yoga nu au acela i scop, dar cel ¤nv£§at cunoa te scopul comun
celor dou£ procese diferite.

TEXTUL 5

yats$aAÊÿYaE: ‘aApyatae sTaAnaM taâAegAEr"ipa gAmyatae /
WkM( s$aAÊÿYaM ca yaAegAM ca ya: pazyaita s$a pazyaita // 5 //

yat sƒ…khyai‹ prƒpyate sthƒna„
tad yogair api gamyate

eka„ sƒ…khya„ ca yoga„ ca
ya‹ pa�yati sa pa�yati

yatÅceea ce ; sƒ…khyai‹Åprin intermediul filosofiei Sƒ…khya; prƒpyateÅse
ob§ine; sthƒnamÅlocul; tatÅacela; yogai‹Åprin slujire devo§ional£; apiÅ
de asemenea; gamyateÅse poate atinge; ekamÅuna; sƒ…khyamÅstudiul
analitic; caÅ i; yogamÅactivitatea ¤n devo§iune; caÅ i; ya‹Åcel care;
pa�yatiÅvede; sa‹Åacela; pa�yatiÅvede ¤ntr-adev£r.

Cel ce cunoa te faptul c£ acea pozi§ie ob§inut£ prin studiul analitic
se poate atinge  i prin slujirea devo§ional£  i care, prin urmare, vede
c£ studiul analitic  i slujirea devo§ional£ se afl£ la acela i nivel, vede
lucrurile a a cum sunt.

COMENTARIU

Adev£ratul scop al cercet£rii filosofice este aflarea §elului ultim al vie§ii. ´ntru-
c¥t §elul final al vie§ii este realizarea de sine, nu exist£ deosebire ¤ntre conclu-
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ziile la care se ajunge prin cele dou£ procese. Prin cercet£rile filosofiei Sƒ…khya
se ajunge la concluzia c£ entitatea vie nu este parte integrant£ a lumii mate-
riale, ci a supremului ¤ntreg spiritual. ´n consecin§£, sufletul spiritual nu are
nimic de-a face cu lumea material£; ac§iunile sale trebuie s£ fie ¤ntr-o oare-
care rela§ie cu Cel Suprem. C¥nd ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, el se afl£
de fapt ¤n pozi§ia sa originar£. ´n primul proces, ¤n Sƒ…khya, omul trebuie
s£ se desprind£ de materie, iar ¤n procesul yog£i devo§ionale omul trebuie s£
se ata eze de activitatea ¤n con tiin§a de K‚‰†a. De fapt, ambele procese sunt
similare, de i la prima vedere unul din procese pare s£ implice deta area iar
cel£lalt pare c£ implic£ ata area. Desprinderea de materie  i ata amentul fa§£
de K‚‰†a este unul  i acela i lucru. Cel ce poate vedea acest lucru, acela vede
lucrurile a a cum sunt.

TEXTUL 6

s$aªyaAs$astau mah"AbaAh"Ae äu":KamaAæaumayaAegAta: /
yaAegAyau·(Ae mauina“aRö na icare"NAAiDagAcC$ita // 6 //

sannyƒsas tu mahƒ-bƒho
du‹kham ƒptum ayogata‹

yoga-yukto munir brahma
na cire†ƒdhigacchati

sannyƒsa‹Åordinul renun§£rii; tuÅdar; mahƒ-bƒhoÅo, tu cel cu bra§
puternic; du‹khamÅsuferin§£; ƒptumÅeste cuprins de; ayogata‹Åf£r£ slu-
jire devo§ional£; yoga-yukta‹Åangajat ¤n slujirea devo§ional£; muni‹Åg¥n-
ditorul; brahmaÅpe Cel Suprem; na cire†aÅf£r£ ¤nt¥rziere; adhigacchatiÅ
atinge.

Doar renun§area la toate activit£§ile,  i neangajarea ¤n slujirea devo-
§ional£ a Domnului, nu-i poate aduce omului fericirea. ´ns£ cuget£-
torul angajat ¤n slujirea devo§ional£ ¤l poate realiza pe Suprem f£r£
¤nt¥rziere.

COMENTARIU

Exist£ dou£ categorii de sannyƒsŒ sau oameni care fac parte din ordinul renun-
§£rii. Acei sannyƒsŒ care apar§in  colii MƒyƒvƒdŒ sunt preocupa§i de studiul
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filosofiei Sƒ…khya, pe c¥nd sannyƒsŒ Vai‰†ava sunt angaja§i ¤n studiul filoso-
fiei Bhƒgavatam, care constituie comentariul corect la Vedƒnta-s�tra. SannyƒsŒ
din  coala MƒyƒvƒdŒ studiaz£  i ei Vedƒnta-s�tra, dar ei folosesc propriul lor
comentariu, numit �ƒrŒraka-bhƒ‰ya, scris de �a…karƒcƒrya. Cei ce studiaz£
 coala filosofic£ Bhƒgavata sunt angaja§i ¤n slujirea devo§ional£ a Domnului,
potrivit regulilor pƒŠcarƒtrikŒ,  i deci sannyƒsŒ Vai‰†ava au multiple sarcini ¤n
slujirea transcendent£ a Domnului. Ace ti sannyƒsŒ Vai‰†ava nu au nimic de-a
face cu activit£§ile materiale,  i totu i ei s£v¥r esc diferite activit£§i ¤n slujirea
lor devo§ional£ c£tre Domnul. Dar sannyƒsŒ MƒyƒvƒdŒ, angaja§i ¤n studierea
filosofiei Sƒ…khya  i Vedƒnta  i ¤n tot felul de specula§ii, nu pot s£ savureze
slujirea transcendent£ a Domnului. Deoarece studiul lor ajunge foarte plicti-
sitor, ace tia, obosi§i de specula§iile asupra lui Brahman, ¤ i caut£ uneori refu-
giul la Bhƒgavatam, f£r£ a avea ¤n§elegerea necesar£. ´n consecin§£, studierea
de c£tre ace tia a lui �rŒmad-Bhƒgavatam devine foarte anevoioas£. Specula§ia
arid£  i interpret£rile impersonaliste prin mijloace artificiale nu le mai sunt
de nici un folos acestor sannyƒsŒ MƒyƒvƒdŒ. SannyƒsŒ Vai‰†ava, angaja§i ¤n slu-
jirea devo§ional£, ¤ i ¤mplinesc cu bucurie datoriile lor transcendente, av¥nd
garan§ia de a ajunge ¤n final ¤n ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu. SannyƒsŒ Mƒyƒvƒ-
dŒ cad uneori de pe calea realiz£rii de sine, reintr¥nd ¤n activit£§ile materiale
de natur£ filantropic£  i altruist£, care nu sunt nimic altceva dec¥t activit£§i
materiale. Deci concluzia este c£ aceia ce sunt angaja§i ¤n activit£§ile ce §in de
con tiin§a de K‚‰†a sunt mult mai bine situa§i dec¥t acei sannyƒsŒ angaja§i ¤n
simple specula§ii despre ce este  i ce nu este Brahman, de i chiar  i ei ajung
la con tiin§a de K‚‰†a dup£ mai multe na teri.

TEXTUL 7

yaAegAyau·(Ae ivazAuÜ"AtmaA ivaijataAtmaA ijataein‰"ya: /
s$avaRBaUtaAtmaBaUtaAtmaA ku(vaRªaipa na ilapyatae // 7 //

yoga-yukto vi�uddhƒtmƒ
vijitƒtmƒ jitendriya‹

sarva-bh�tƒtma-bh�tƒtmƒ
kurvann api na lipyate

yoga-yukta‹Åangajat ¤n slujirea devo§ional£; vi�uddha-ƒtmƒÅun suflet
purificat; vijita-ƒtmƒÅst£p¥nindu-se pe sine; jita-indriya‹Åcare  i-a supus
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sim§urile; sarva-bh�taÅfa§£ de toate entit£§ile vii; ƒtma-bh�ta-ƒtmƒÅmilos-
tiv; kurvan apiÅde i mereu angajat ¤n activitate; naÅniciodat£; lipyateÅ
este legat.

Cel care activeaz£ ¤n devo§iune, care este un suflet pur  i care ¤ i st£-
p¥ne te mintea  i sim§urile, acela este drag fiec£ruia,  i fiecare ¤i este
drag lui. De i activeaz£ ¤ntotdeauna, un asemenea om nu este nicioda-
t£ ¤ncurcat.

COMENTARIU

Cel ce se afl£ pe calea eliber£rii prin con tiin§a de K‚‰†a este foarte ¤ndr£-
git de orice fiin§£,  i orice fiin§£ ¤i este lui drag£. Aceasta se datoreaz£ con-
 tiin§ei de K‚‰†a. Un asemenea om nu se poate g¥ndi la nici o fiin§£ ca fiind
separat£ de K‚‰†a, a a cum frunzele  i crengile nu sunt separate de copac. El
 tie foarte bine c£ stropind cu ap£ r£d£cina copacului, apa va fi distribuit£
tuturor frunzelor  i ramurilor, sau c£, d¥nd hran£ stomacului, energia ajunge
automat ¤n ¤ntregul corp. ´truc¥t cel ce activeaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a este
slujitorul tuturor, el este foarte ¤ndr£git de to§i. °i pentru c£ oricine este
mul§umit de activit£§ile lui, con tiin§a sa este curat£. Deoarece are con tiin§a
curat£, mintea sa este cu totul st£p¥nit£. °i pentru c£ mintea sa este st£p¥ni-
t£, sim§urile sale sunt  i ele st£p¥nite. Deoarece mintea sa este mereu fixat£
asupra lui K‚‰†a, nu exist£ riscul s£ fie ab£tut£ de la El. °i nici nu exist£
riscul ca el s£- i angajeze sim§urile ¤n altceva dec¥t slujirea Domnului. Nu-i
place s£ asculte nimic altceva dec¥t subiectele legate de K‚‰†a; nu-i place s£
m£n¥nce nimic din ceea ce nu a fost oferit lui K‚‰†a;  i nu dore te s£ mearg£
¤n nici un loc, dac£ nu este vorba de slujirea lui K‚‰†a. Deci sim§urile sale
sunt st£p¥nite. Un om cu sim§urile st£p¥nite nu poate face r£u nim£nui. Se
poate pune ¤ntrebarea: ÀAtunci cum se face c£ Arjuna i-a agresat pe ceilal§i
(¤n b£t£lie)? Oare el nu era ¤n con tiin§a de K‚‰†a?Ð Arjuna era agresiv doar
¤n mod superficial, c£ciÅa a cum s-a explicat deja ¤n capitolul al doileaÅ
to§i cei care erau aduna§i pe c¥mpul de lupt£ vor continua s£ existe ¤n mod
individual, ¤ntruc¥t sufletul nu poate fi ucis. Astfel c£, din punct de vedere
spiritual, nimeni nu a fost ucis pe c¥mpul de b£t£lie din Kuruk‰etra. Ei
 i-au schimbat doar ¤nveli ul ¤n care erau ¤mbr£ca§i, la porunca lui K‚‰†a care
era prezent ¤n persoan£. De aceea Arjuna, de i lupta pe c¥mpul de b£t£lie de
la Kuruk‰etra, de fapt nu se lupta deloc; el nu f£cea dec¥t s£ ¤ndeplineasc£
poruncile lui K‚‰†a, ¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a. Un asemenea om nu este
niciodat£ cuprins de reac§iile activit£§ilor sale.
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TEXTELE 8 Ä 9

naEva ik(iÂatk(r"AemaIita yau·(Ae manyaeta taÔvaivata, /
pazyaHZa{Nvana, s$pa{zAiÃa„aªa´ana, gAcC$na, svapana, ìs$ana, // 8 //

‘alapana, ivas$a{jana, gA{õ"ªauinmaSaiªaimaSaªaipa /
win‰"yaANAIin‰"yaATaeRSau vataRnta wita DaAr"yana, // 9 //

naiva kiŠcit karomŒti
yukto manyeta tattva-vit

pa�yaŠ �‚†van sp‚�aŠ jighrann
a�nan gacchan svapan �vasan

pralapan vis‚jan g‚h†ann
unmi‰an nimi‰ann api

indriyƒ†Œndriyƒrthe‰u
vartanta iti dhƒrayan

naÅniciodat£; evaÅdesigur; kiŠcitÅnimic; karomiÅfac; itiÅastfel;
yukta‹Åangajat ¤n con tiin§a divin£; manyetaÅg¥nde te; tattva-vitÅcel ce
cunoa te adev£rul; pa�yanÅv£z¥nd; �‚†vanÅauzind; sp‚�anÅating¥nd;
jighranÅmirosind; a�nanÅm¥nc¥nd; gacchanÅmerg¥nd; svapanÅvis¥nd;
�vasanÅrespir¥nd; pralapanÅvorbind; vis‚janÅelimin¥nd; g‚h†anÅapu-
c¥nd; unmi‰anÅdeschiz¥nd; nimi‰anÅ¤nchiz¥nd; apiÅchiar dac£;
indriyƒ†iÅsim§urile; indriya-arthe‰uÅ¤n satisfacerea sim§urilor; vartanteÅ
le las£ s£ se angajeze; itiÅastfel; dhƒrayanÅchibzuind.

Cel ce a ajuns la con tiin§a divin£, de i vede, aude, atinge, miroase,
m£n¥nc£, merge, doarme  i respir£,  tie ¤ntotdeauna ¤n el ¤nsu i c£ ¤n
realitate el nu face nimic din toate acestea. C£ci atunci c¥nd vorbe te,
elimin£, prime te sau deschide  i ¤nchide ochii, el  tie ¤ntotdeauna c£
numai sim§urile materiale sunt angajate cu obiectele lor  i c£ el este
dep£rtat de ele.

COMENTARIU

Cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a are o existen§£ pur£  i, ¤n consecin§£, nu are
nimic de-a face cu nici o ac§iune ce depinde de cele cinci cauze directe sau
indirecte: cel ce execut£, fapta, locul, efortul  i prilejul favorabil. Acest lucru
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se ¤nt¥mpl£ datorit£ faptului c£ este angajat ¤n slujirea transcendent£ cu iubire
pentru K‚‰†a. De i pare c£ ac§ioneaz£ cu corpul  i cu sim§urile, el r£m¥ne
mereu con tient de pozi§ia sa real£, care este angajarea ¤n activit£§i spirituale.
´n con tiin§a material£ sim§urile sunt angajate ¤n satisfacerea sim§urilor, ¤ns£
¤n con tiin§a de K‚‰†a sim§urile sunt angajate ¤n satisfacerea sim§urilor lui
K‚‰†a. Prin urmare, cel ce este con tient de K‚‰†a este ¤ntotdeauna liber, chiar
dac£ pare angajat ¤n activit£§ile sim§urilor. Activit£§ile unor sim§uri precum
v£zul  i auzul sunt destinate primirii cunoa terii, ¤n timp ce mersul, vorbi-
tul, eliminarea etc. sunt ac§iuni ale sim§urilor destinate activit£§ii. O persoa-
n£ con tient£ de K‚‰†a nu este niciodat£ afectat£ de activit£§ile sim§urilor. Ea
nu poate face nimic altceva ¤n afara slujirii Domnului,  tiind c£ este eterna
slujitoare a Domnului.

TEXTUL 10

“aöNyaADaAya k(maARiNA s$aËMÿ tyaftvaA k(r"Aeita ya: /
ilapyatae na s$a paApaena paápa‡aimavaAmBas$aA //10//

brahma†y ƒdhƒya karmƒ†i
sa…ga„ tyaktvƒ karoti ya‹

lipyate na sa pƒpena
padma-patram ivƒmbhasƒ

brahma†iÅc£tre Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii; ƒdhƒyaÅabando-
n¥nd; karmƒ†iÅtoate activit£§ile; sa…gamÅata amentul; tyaktvƒÅp£r£-
sind; karotiÅface; ya‹Åcel care; lipyateÅeste afectat; naÅniciodat£; sa‹Å
el; pƒpenaÅde p£cat; padma-patramÅfrunza de lotus; ivaÅprecum;
ambhasƒÅde ap£.

Cel ce- i ¤ndepline te datoria f£r£ ata ament, oferind rezultatele Dom-
nului Suprem, acela nu este atins de p£cat, a a cum frunza de lotus e
neatins£ de ap£.

COMENTARIU

Cuv¥ntul brahma†i ¤nseamn£ aici con tiin§a de K‚‰†a. Lumea material£ este
manifestarea ¤nsum£rii celor trei moduri ale naturii materiale, numit£ tehnic
pradhƒna. A a cum se indic£ ¤n imnurile vedice, sarva„ hy etad brahma
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(Mƒ†ˆ�kya Upani‰ad, 2) sau tasmƒd etad brahma nƒma-r�pam anna„ ca
jƒyate (Mu†ˆaka Upani‰ad 1.2.10), ca  i ¤n Bhagavad-gŒtƒ (14.3), mama yonir
mahad brahma, tot ceea ce exist£ ¤n lumea material£ este manifestarea lui
Brahman;  i chiar dac£ efectele se manifest£ diferen§iat, ele sunt non-diferite
de cauz£. ´n œ�opani‰ad se spune c£ totul este legat de Supremul Brahman sau
K‚‰†a,  i deci totul ´i apar§ine doar Lui. Cel ce  tie foarte bine c£ totul apar-
§ine lui K‚‰†a, c£ El este proprietarul tuturor lucrurilor  i deci totul se afl£ ¤n
slujba Domnului, ¤n mod firesc nu are nimic de-a face cu rezultatul activit£-
§ilor sale, fie ele virtuoase sau p£c£toase. Chiar  i corpul material, fiind darul
lui Dumnezeu pentru aducerea la ¤ndeplinire a unui anumit fel de activita-
te, poate fi angajat ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i atunci va fi dincolo de conta-
min£rile reac§iilor p£c£toase, exact a a cum frunza lotusului, de i r£m¥ne ¤n
ap£, nu se umeze te. De asemenea, ¤n Bhagavad-gŒtƒ (3.30) Domnul spune:
mayi sarvƒ†i karmƒ†i sannyasyaÅÀp£r£se te ¤n Mine [K‚‰†a] toate activit£-
§ileÐ. Concluzia este c£ o persoan£ f£r£ con tiin§a de K‚‰†a ac§ioneaz£ potrivit
concep§iei materiale asupra corpului  i sim§urilor, dar cel aflat ¤n con tiin§a
de K‚‰†a ac§ioneaz£ potrivit cunoa terii c£ trupul este proprietatea lui K‚‰†a
 i deci trebuie pus ¤n slujba lui K‚‰†a.

TEXTUL 11

k(Ayaena manas$aA bauÜ"YaA ke(valaEir"in‰"yaEr"ipa /
yaAeigAna: k(maR ku(vaRinta s$aËMÿ tyaftvaAtmazAuÜ"yae //11//

kƒyena manasƒ buddhyƒ
kevalair indriyair api

yogina‹ karma kurvanti
sa…ga„ tyaktvƒtma-�uddhaye

kƒyenaÅcu corpul; manasƒÅcu mintea; buddhyƒÅcu inteligen§a; kevalai‹
Åpurificate; indriyai‹Åcu sim§urile; apiÅchiar; yogina‹Åpersoanele con-
 tiente de K‚‰†a; karmaÅactivit£§i; kurvantiÅs£v¥r esc; sa…gamÅata a-
mentul; tyaktvƒÅabandon¥nd; ƒtmaÅsinelui; �uddhayeÅ¤n scopul puri-
fic£rii.

P£r£sind orice fel de ata are, yoghinii activeaz£ cu corpul, mintea, inte-
ligen§a  i chiar cu sim§urile, av¥nd drept unic §el purificarea.
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COMENTARIU

Dac£ un om ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a pentru satisfacerea sim§urilor
lui K‚‰†a, orice ac§iune de-a sa, fie a corpului, a min§ii, a inteligen§ei  i chiar
a sim§urilor este purificat£ de contamin£rile materiale. Din activit£§ile unei
persoane con tiente de K‚‰†a nu rezult£ nici un fel de reac§ii materiale. Prin
urmare, activit£§ile purificate, numite ¤n general sad-ƒcƒra, pot fi ¤ndeplini-
te cu u urin§£ ac§ion¥nd ¤n con tiin§a de K‚‰†a. ´n al s£u Bhakti-rasƒm‚ta-
sindhu (1.2.187) �rŒ R�pa GosvƒmŒ descrie acest lucru astfel:

Œhƒ yasya harer dƒsye
karma†ƒ manasƒ girƒ

nikhilƒsv apy avasthƒsu
jŒvan-mukta‹ sa ucyate

ÀCel ce ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a (sau, cu alte cuvinte, ¤n slujba lui
K‚‰†a) cu corpul, mintea, inteligen§a  i cuv¥ntul este un om eliberat chiar
¤n lumea material£, de i poate r£m¥ne angajat ¤ntr-o mul§ime de a a-numite
activit£§i materiale.Ð El este lipsit de falsul ego, pentru c£ nu crede c£ este
una cu corpul s£u material sau c£ el este proprietarul corpului. El  tie c£ nu
este corpul s£u  i corpul nu-i apar§ine. At¥t el c¥t  i corpul s£u apar§in lui
K‚‰†a. C¥nd pune ¤n slujba lui K‚‰†a tot ceea ce este produs de corp, mintea,
inteligen§a, cuvintele, via§a, averea etc.Åorice ar putea fi ¤n posesia saÅel
ajunge dintr-o dat£ unit cu K‚‰†a. El este una cu K‚‰†a  i este lipsit de falsul
ego care-l face pe om s£ cread£ c£ el este corpul s£u etc. Acesta este stadiul
des£v¥r irii con tiin§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 12

yau·(: k(maRP(laM tyaftvaA zAAintamaA«aAeita naEiï"k(Lma, /
@yau·(: k(Amak(Are"NA P(lae s$a·(Ae inabaDyatae //12//

yukta‹ karma-phala„ tyaktvƒ
�ƒntim ƒpnoti nai‰‡hikŒm

ayukta‹ kƒma-kƒre†a
phale sakto nibadhyate

yukta‹Åcel angajat ¤n slujirea devo§ional£; karma-phalamÅrezultatul tutu-
ror activit£§ilor; tyaktvƒÅabandon¥nd; �ƒntimÅpacea des£v¥r it£; ƒpnotiÅ
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dob¥nde te; nai‰‡hikŒmÅnetulburat£; ayukta‹Åcel ce nu se afl£ ¤n con tiin-
§a de K‚‰†a; kƒma-kƒre†aÅpentru a se bucura de fructul activit£§ii; phaleÅ
de acest fruct; sakta‹Åata at; nibadhyateÅdevine legat.

Sufletul neclintit ¤n devo§iune atinge pacea des£v¥r it£, c£ci ´mi d£ru-
ie te Mie rezultatele activit£§ilor sale, pe c¥nd cel ce nu este unit cu
Divinul, lacom dup£ fructele activit£§ilor sale, devine ¤nl£n§uit.

COMENTARIU

Diferen§a ¤ntre un om aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i cel aflat ¤n con tiin§a
material£ este aceea c£ primul este ata at de K‚‰†a, pe c¥nd cel din urm£ se
ata eaz£ de rezultatele ac§iunilor sale. Omul ata at de K‚‰†a  i care activeaz£
doar pentru El este cu siguran§£ eliberat  i este f£r£ grij£ pentru rezultate-
le activit£§ilor sale. ´n Bhƒgavatam, cauza grijii pentru rezultatele unei acti-
vit£§i este explicat£ ca modalitate de existen§£ a omului condi§ionat de con-
cep§ia dualit£§ii, adic£ lipsit de cunoa terea Adev£rului Absolut. Acest Adev£r
Absolut Suprem este K‚‰†a, Personalitatea Divinit£§ii. Tot ceea ce exist£ este
produsul energiei lui K‚‰†a iar K‚‰†a este ¤ntru totul perfect. De aceea, acti-
vit£§ile ¤n con tiin§a de K‚‰†a sunt situate la nivel absolut; ele sunt transcen-
dente  i nu au efecte materiale. De aceea, omul este cuprins de pacea deplin£
¤n con tiin§a de K‚‰†a. Dar cel ce este prins ¤n calcularea profitului destinat
satisfacerii sim§urilor nu poate ob§ine aceast£ pace. Acesta este secretul con-
 tiin§ei de K‚‰†a: realizarea faptului c£ nimic nu exist£ ¤n afara lui K‚‰†a
¤nseamn£ atingerea stadiului p£cii  i lipsei de orice team£.

TEXTUL 13

s$avaRk(maARiNA manas$aA s$aªyasyaAstae s$auKaM vazAI /
navaã"Are" paure" de"h"I naEva ku(vaRªa k(Ar"yana, //13//

sarva-karmƒ†i manasƒ
sannyasyƒste sukha„ va�Œ

nava-dvƒre pure dehŒ
naiva kurvan na kƒrayan

sarvaÅtoate; karmƒ†iÅactivit£§ile; manasƒÅcu mintea; sannyasyaÅ
renun§¥nd; ƒsteÅr£m¥ne; sukhamÅfericit; va�ŒÅcel ce se st£p¥ne te; nava-
dvƒreÅ¤n locul cu nou£ por§i; pureÅ¤n cetatea; dehŒÅsufletul ¤ntrupat; na
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Åniciodat£; evaÅcu siguran§£; kurvanÅf£c¥nd orice; naÅnici; kƒrayanÅ
provoc¥nd activit£§i.

C¥nd cel ¤ntrupat ¤ i st£p¥ne te firea  i renun§£ cu mintea la toate acti-
vit£§ile, el s£l£ luie te fericit ¤n cetatea cu nou£ por§i, [adic£ ¤n corpul
material], f£r£ s£ mai activeze sau s£ cauzeze activitate.

COMENTARIU

Sufletul ¤ntrupat tr£ie te ¤n cetatea cu nou£ por§i. Activit£§ile corpului, ¤nf£-
§i at ca o cetate, sunt conduse ¤n mod automat de c£tre modurile naturii
materiale care-l domin£. Sufletul, de i se supune el ¤nsu i condi§iilor corpu-
lui, poate s£ se afle dincolo de aceste condi§ii dac£ dore te aceasta. Numai
datorit£ uit£rii naturii sale superioare se identific£ cu corpul material  i deci
sufer£. Prin con tiin§a de K‚‰†a el poate s£- i reg£seasc£ pozi§ia adev£rat£  i
astfel s£ ias£ din aceast£ ¤ntrupare. Prin urmare, de ¤ndat£ ce omul se dedic£
con tiin§ei de K‚‰†a, devine dintr-o dat£ complet desprins de activit£§ile cor-
porale. ´ntr-o astfel de via§£ ¤nfr¥nat£, ¤n care preocup£rile sale se schimb£, el
tr£ie te fericit ¤n cetatea cu nou£ por§i. Cele nou£ por§i sunt descrise astfel:

nava-dvƒre pure dehŒ
ha„so lelƒyate bahi‹

va�Œ sarvasya lokasya
sthƒvarasya carasya ca

ÀPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, care tr£ie te ¤n£untrul corpului fiin§e-
lor, este st£p¥nitor peste toate f£pturile ce vie§uiesc ¤n ¤ntregul univers. Corpul
are nou£ por§i, [doi ochi, dou£ n£ri, dou£ urechi, o gur£, anusul  i organul
genital]. Entitatea vie aflat£ ¤n starea condi§ionat£ se identific£ pe sine cu
corpul, dar c¥nd se identific£ cu Domnul ce se afl£ ¤n£untrul s£u, devine
¤ntocmai la fel de liber£ precum Domnul ´nsu i, chiar dac£ este ¤ntrupat£.Ð
(�vetƒ�vatara Upani‰ad 3.18). De aceea, cel ce este con tient de K‚‰†a este eli-
berat de ambele tipuri de activit£§i ale corpului material, at¥t exterioare, c¥t
 i interioare.

TEXTUL 14

na k(ta{RtvaM na k(maARiNA laAek(sya s$a{jaita ‘aBau: /
na k(maRP(las$aMyaAegAM svaBaAvastau ‘avataRtae //14//
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na kart‚tva„ na karmƒ†i
lokasya s‚jati prabhu‹

na karma-phala-sa„yoga„
svabhƒvas tu pravartate

naÅniciodat£; kart‚tvamÅdreptul de proprietate; naÅnici; karmƒ†iÅacti-
vit£§ile; lokasyaÅale oamenilor; s‚jatiÅcreaz£; prabhu‹Åst£p¥nul cet£§ii cu
nou£ por§i; naÅnici; karma-phalaÅcu rezultatele ac§iunilor; sa„yogamÅ
leg£tura; svabhƒva‹Åmodurile naturii materiale; tuÅci; pravartateÅac§io-
neaz£.

Spiritul ¤ntrupat, st£p¥nul cet£§ii corpului s£u, nu creaz£ activit£§ile,
nu-i face pe al§ii s£ activeze  i nici nu creaz£ fructele activit£§ilor. Toate
acestea sunt puse ¤n mi care de modurile naturii materiale.

COMENTARIU

A a cum se va vedea ¤n capitolul al  aptelea, entitatea vie este una din energiile
sau din naturile Domnului Suprem, dar este deosebit£ de materie, care §ine de
alt£ natur£Ånatura inferioar£ a lui Dumnezeu. ´ntr-un anumit fel, natura
superioar£ sau entitatea vie a ajuns ¤n contact cu natura material£, din vre-
muri imemoriale. Corpul temporar sau s£la ul material pe care-l dob¥nde te
este cauza diferitelor activit£§i  i a reac§iilor ce rezult£ din ele. Tr£ind ¤ntr-o
astfel de stare de dependen§£, omul suport£ rezultatele activit£§ilor corpului,
identific¥ndu-se (din ignoran§£) cu corpul. Ignoran§a dob¥ndit£ din vremuri
imemoriale este cea care cauzeaz£ suferin§a  i ¤ntemni§area ¤n corp. De ¤ndat£
ce entitatea vie se desprinde de activit£§ile corpului, se elibereaz£  i de reac§iile
acestora. At¥ta vreme c¥t se afl£ ¤n cetatea corpului, fiin§a pare a fi st£p¥nul
lui, dar de fapt nu este nici proprietarul, nici conduc£torul ac§iunilor  i reac-
§iunilor sale. Aflat ¤n mijlocul oceanului material, omul se lupt£ s£ supravie-
§uiasc£. Valurile oceanului ¤l azv¥rlu de ici-colo, f£r£ ca el s£ le poat£ ¤nvinge.
Cea mai bun£ solu§ie pentru el este s£ ias£ din ap£, adopt¥nd con tiin§a de
K‚‰†a care este transcendent£. Numai aceasta ¤l va salva de toate necazurile.

TEXTUL 15

naAd"Ôae k(syaicatpaApaM na caEva s$auk{(taM ivaBau: /
@ÁaAnaenaAva{taM ÁaAnaM taena mau÷inta jantava: //15//
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nƒdatte kasyacit pƒpa„
na caiva suk‚ta„ vibhu‹

ajŠƒnenƒv‚ta„ jŠƒna„
tena muhyanti jantava‹

naÅniciodat£; ƒdatteÅaccept£; kasyacitÅcuiva; pƒpamÅp£catul; naÅ
nici; caÅ i; evaÅdesigur; su-k‚tamÅactivit£§ile pioase; vibhu‹ÅDomnul
Suprem; ajŠƒnenaÅde ignoran§£; ƒv‚tamÅacoperit£; jŠƒnamÅcunoa te-
rea; tenaÅprin aceasta; muhyantiÅsunt am£gi§i; jantava‹Åf£pturile create.

Nici Domnul Suprem nu- i asum£ activit£§ile p£c£toase sau pioase ale
nim£nui; fiin§ele ¤ntrupate, totu i, sunt tulburate de ignoran§a care le
acoper£ cunoa terea real£.

COMENTARIU

Cuv¥ntul sanskrit vibhu ¤nseamn£ Domnul Suprem care este plin de nem£r-
ginit£ cunoa tere, bog£§ie, putere, faim£, frumuse§e  i renun§are. El este ¤ntot-
deauna ¤mplinit ¤n Sine ´nsu i, netulburat de activit£§ile bune sau p£c£toase.
El nu creaz£ vreo situa§ie special£ pentru nici o entitate vie, ci entitatea vie,
am£git£ de ignoran§£, ¤ i dore te s£ ajung£ ¤n anumite condi§ii de via§£  i prin
aceasta ¤ncepe lan§ul de ac§iuni  i reac§iuni ale sale. Prin natura sa superioa-
r£, entitatea vie este plin£ de cunoa tere. Cu toate acestea, ea este predispus£
s£ fie influen§at£ de ignoran§£, datorit£ puterii sale limitate. Dumnezeu este
atotputernic, ¤ns£ nu la fel este  i entitatea vie. Dumnezeu este vibhu, atot-
 tiutor, dar entitatea vie este a†u sau atomic£. Fiind un suflet individual, ea
are capacitatea de a dori dup£ cum voie te ¤n mod liber. Aceast£ dorin§£ este
¤mplinit£ doar de c£tre atotputernicul Dumnezeu. °i astfel, atunci c¥nd dorin-
§ele creaturii apuc£ pe c£i gre ite, Domnul ¤i ¤ng£duie s£- i ¤mplineasc£ aceste
dorin§e, dar El nu este responsabil pentru ac§iunile  i reac§iunile ce decurg
dintr-o anumit£ situa§ie ce poate fi dorit£. Fiind deci ¤ntr-o stare de r£t£cire,
sufletul ¤ntrupat se identific£ pe sine cu corpul material temporar  i astfel
ajunge s£ fie supus trec£toarelor bucurii  i suferin§e ale vie§ii. ´n calitatea Sa
de Paramƒtmƒ sau Suprasuflet, Dumnezeu este ¤nso§itorul permanent al enti-
t£§ii vii  i deci poate s£ cunoasc£ dorin§ele sufletului individual, a a cum cel
ce st£ l¥ng£ o floare ¤i poate sim§i parfumul. Dorin§a este o form£ subtil£ de
condi§ionare a entit£§ii vii. Dumnezeu ¤i ¤mpline te dorin§a dup£ cum merit£:
omul propune  i Domnul dispune. Prin urmare, individul nu este atotputer-
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nic ¤n ¤mplinirea dorin§elor sale. ´ns£ Dumnezeu poate ¤mplini orice dorin§e
 i, fiind neutru fa§£ de to§i, nu intervine ¤n dorin§ele nici celei mai minuscule
viet£§i independente. Cu toate acestea, c¥nd cineva ´l dore te pe K‚‰†a,
Domnul ¤i acord£ o aten§ie special£  i-l ¤ncurajeaz£ s£ doreasc£ ¤n a a fel,
¤nc¥t s£ poat£ ajunge la El  i s£ fie ve nic fericit. Astfel c£ imnurile vedice
declar£: e‰a u hy eva sƒdhu karma kƒrayati ta„ yam ebhyo lokebhya unninŒ‰ate.
e‰a u evƒsƒdhu karma kƒrayati yam adho ninŒ‰ateÅÀDumnezeu ¤l implic£ pe
om ¤n activit£§i pioase, astfel ¤nc¥t s£ poat£ fi ¤n£l§at,  i tot Dumnezeu ¤l las£
s£ comit£ activit£§i nevrednice, astfel ¤nc¥t s£ ajung£ ¤n infern.Ð (Kau‰ŒtakŒ
Upani‰ad 3.8).

ajŠo jantur anŒ�o 'yam
ƒtmana‹ sukha-du‹khayo‹

Œ�vara-prerito gacchet
svarga„ vƒ�v abhram eva ca

ÀFericirea  i durerea entit£§ii vii este ¤n ¤ntregime dependent£. Prin voia
Supremului ea poate ajunge ¤n paradis sau ¤n infern, a a cum norul este dus
de v¥nt.Ð

Deci sufletul ¤ntrupat, prin dorin§a sa imemorial£ de a da de-o parte con-
 tiin§a de K‚‰†a, ¤ i provoac£ propria r£t£cire. ´n consecin§£, de i ¤n mod ori-
ginar el este etern, plin de beatitudine  i cunoa tere, datorit£ existen§ei sale
limitate ¤ i uit£ pozi§ia constitutiv£ de slujire a Domnului  i astfel este cap-
turat de ignoran§£, iar sub iluzia ignoran§ei, entitatea vie pretinde c£ Dum-
nezeu este responsabil pentru existen§a sa condi§ionat£. Acest lucru este con-
firmat  i de Vedƒnta-s�tra (2.1.34): vai‰amya-nairgh‚†ye na sƒpek‰atvƒt tathƒ hi
dar�ayatiÅÀDumnezeu nici nu ur£ te, nici nu iube te pe cineva, de i pare s£
fac£ astfel.Ð

TEXTUL 16

ÁaAnaena tau tad"ÁaAnaM yaeSaAM naAizAtamaAtmana: /
taeSaAmaAid"tyavajÁaAnaM ‘ak(AzAyaita tatpar"ma, //16//

jŠƒnena tu tad ajŠƒna„
ye‰ƒ„ nƒ�itam ƒtmana‹

te‰ƒm ƒditya-vaj jŠƒna„
prakƒ�ayati tat param
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jŠƒnenaÅprin cunoa tere; tuÅ¤ns£; tatÅacea; ajŠƒnamÅnecunoa tere;
ye‰ƒmÅa celor care; nƒ�itamÅeste nimicit£; ƒtmana‹Åa entit£§ii vii; te‰ƒm
Åa acelora; ƒditya-vatÅca soarele r£s£rind; jŠƒnamÅcunoa tere;
prakƒ�ayatiÅdezv£luie; tat paramÅcon tiin§a de K‚‰†a.

C¥nd totu i cineva este iluminat de cunoa terea prin care ne tiin§a este
eliminat£, atunci cunoa terea ¤i reveleaz£ totul, a a cum soarele lumi-
neaz£ totul ziua.

COMENTARIU

Cei ce L-au uitat pe K‚‰†a se vor r£t£ci ¤n mod sigur, dar cei ce sunt ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a nu se r£t£cesc niciodat£. Chiar ¤n Bhagavad-gŒtƒ se afirm£
sarva„ jŠƒna-plavena, jŠƒnƒgni‹ sarva-karmƒ†i  i na hi jŠƒnena sad‚�am.
Cunoa terea este ¤ntotdeauna foarte pre§uit£. °i ce oare este aceast£ cunoa -
tere? Cunoa terea des£v¥r it£ se ¤mpline te atunci c¥nd omul se d£ruie te cu
totul lui K‚‰†a, a a cum se spune ¤n capitolul al  aptelea, strofa 19: bah�nƒ„
janmanƒm ante jŠƒnavƒn mƒ„ prapadyate. Dup£ ce trece prin foarte multe
na teri, dac£ cel des£v¥r it ¤n cunoa tere se d£ruie te cu totul lui K‚‰†a sau
c¥nd atinge con tiin§a de K‚‰†a, atunci totul i se reveleaz£, a a cum toate
lucrurile sunt revelate de soarele zilei. Entitatea vie este am£git£ ¤n foarte
multe feluri. De exemplu, atunci c¥nd f£r£ pic de sfial£ se crede Dumnezeu,
el cade de fapt ¤n capcana celei mai mari ne tiin§e. Dac£ o creatur£ poate fi
Dumnezeu, atunci cum poate fi dezorientat£ de ne tiin§£? Oare Dumnezeu
este iluzionat de ne tiin§£? Dac£ ar fi a a, atunci ne tiin§a sau Satana este mai
mare dec¥t Dumnezeu. Cunoa terea real£ poate fi dob¥ndit£ de la un om
aflat ¤n des£v¥r ita con tiin§a de K‚‰†a. De aceea, omul trebuie s£ caute un
astfel de maestru spiritual de ¤ncredere  i sub ¤ndrumarea lui s£ ¤nve§e ce este
con tiin§a de K‚‰†a, c£ci con tiin§a de K‚‰†a ¤i poate ¤nl£tura ¤n mod sigur
¤ntreaga ne tiin§£, a a cum soarele alung£ ¤ntunericul. Chiar dac£ cineva ar
putea fi pe deplin con tient de faptul c£ nu este una cu corpul s£u, ci este
transcendent corpului, ¤nc£ nu va fi ¤n stare s£ discrimineze ¤ntre suflet  i
Suprasuflet. Cu toate acestea, el poate ajunge s£ cunoasc£ perfect orice lucru,
dac£ are grij£ s£ caute ocrotirea unui maestru spiritual autentic, des£v¥r-
 it ¤n realizarea con tiin§ei de K‚‰†a. Omul ´l poate cunoa te pe Dumnezeu
 i rela§ia sa cu Dumnezeu doar atunci c¥nd ajunge ¤n contact cu unul din
reprezentan§ii lui Dumnezeu. Un reprezentant al lui Dumnezeu nu pretinde
niciodat£ c£ el este Dumnezeu, de i i se arat£ tot respectul pe care de obicei
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¤l dator£m lui Dumnezeu, pentru c£ el ´l cunoa te pe Dumnezeu. Trebuie s£
¤nv£§£m s£ facem deosebirea ¤ntre Dumnezeu  i creaturi. De aceea Domnul
�rŒ K‚‰†a afirm£ ¤n capitolul al doilea (2.12) c£ fiecare entitate vie este indi-
vidual£ iar Dumnezeu este de asemenea individual; ele au fost individuale
¤n trecut, sunt individuale ¤n prezent  i vor continua s£ fie individuale ¤n
viitor, chiar  i dup£ eliberare. Noaptea, ¤n ¤ntuneric, vedem totul ca  i cum
ar fi una, dar ziua, c¥nd soarele r£sare, vedem fiecare lucru cu identitatea sa
real£. Identitatea ¤mpreun£ cu individualitatea formeaz£ adev£rata cunoa te-
re ¤n via§a spiritual£.

TEXTUL 17

taä,"bauÜ"yastad"AtmaAnastaiªaï"Astatpar"AyaNAA: /
gAcC$ntyapaunar"Ava{iÔaM ÁaAnainaDaURtak(lmaSaA: //17//

tad-buddhayas tad-ƒtmƒnas
tan-ni‰‡hƒs tat-parƒya†ƒ‹

gacchanty apunar-ƒv‚tti„
jŠƒna-nirdh�ta-kalma‰ƒ‹

tat-buddhaya‹Åcei a c£ror inteligen§£ este mereu ¤n Cel Suprem; tat-ƒtmƒna‹
Åcei a c£ror minte este mereu ¤n Cel Suprem; tat-ni‰‡hƒ‹Åcei a c£ror cre-
din§£ este destinat£ numai Celui Suprem; tat-parƒya†ƒ‹Åcei ce  i-au aflat
refugiul cu totul ¤n El; gacchantiÅmerg; apuna‹-ƒv‚ttimÅc£tre eliberare;
jŠƒnaÅprin cunoa tere; nirdh�taÅcur£§a§i; kalma‰ƒ‹Åde ¤ndoieli.

C¥nd inteligen§a, mintea, credin§a  i refugiul cuiva sunt toate fixate
¤n Suprem, atunci acela devine pe deplin cur£§at de toate impurit£§i-
le, prin completa cunoa tere  i astfel se angajeaz£ direct pe calea eli-
ber£rii .

COMENTARIU

Supremul Adev£r Transcendent este Domnul K‚‰†a. ´ntreaga Bhagavad-gŒtƒ
este centrat£ ¤n jurul declara§iei c£ K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divi-
nit£§ii. Aceasta este concluzia tuturor scrierilor vedice. Para-tattva ¤nseamn£
Realitatea Suprem£ care este ¤n§eleas£ doar de cei ce-L cunosc pe Cel Suprem
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ca Brahman, Paramƒtmƒ sau Bhagavƒn. Bhagavƒn sau Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii este aspectul ultim al Absolutului. Nu exist£ nimic superior
acestuia. Domnul spune: matta‹ paratara„ nƒnyat kiŠcid asti dhanaŠjaya.
Brahman cel impersonal este de asemenea sus§inut de c£tre K‚‰†a: brahma†o
hi prati‰‡hƒham. Deci oricum, K‚‰†a este Realitatea Suprem£. Cel cu mintea,
inteligen§a, credin§a  i refugiul permanent ¤n K‚‰†a sau, cu alte cuvinte, cel
ce este pe deplin ¤n con tiin§a de K‚‰†a este desigur cur£§at de toate ¤ndoielile
 i cunoa te perfect tot ceea ce se refer£ la transcenden§£. Cel ce este con tient
de K‚‰†a poate ¤n§elege a a cum se cuvine c£ exist£ dualitate (adic£ simultan£
identitate  i individualitate) ¤n K‚‰†a  i, ¤narmat cu aceast£ cunoa tere trans-
cendent£, poate s£ ¤nainteze ferm pe calea eliber£rii.

TEXTUL 18

ivaâAivanayas$ampaªae “aAöNAe gAiva h"istaina /
zAuina caEva ìpaAke( ca paiNx"taA: s$amad"izARna: //18//

vidyƒ-vinaya-sampanne
brƒhma†e gavi hastini

�uni caiva �va-pƒke ca
pa†ˆitƒ‹ sama-dar�ina‹

vidyƒÅcu ¤nv£§£tur£; vinayaÅ i polite§e; sampanneÅ¤nzestra§i din plin;
brƒhma†eÅla un brahman; gaviÅla o vac£; hastiniÅla un elefant; �uniÅ
la un c¥ine; caÅ i; evaÅdesigur; �va-pƒkeÅla un m¥nc£tor de c¥ini (situat
¤n afara castelor); caÅca  i; pa†ˆitƒ‹Åcei ¤n§elep§i; sama-dar�ina‹Åcare
privesc cu aceea i ochi.

´n virtutea cunoa terii adev£rate, ¤n§elep§ii cei smeri§i privesc la fel un
brahman ¤nv£§at  i plin de cuviin§£, o vac£, un elefant, un c¥ine  i un
m¥nc£tor de c¥ini [situat ¤n afara castelor].

COMENTARIU

Cel ce este con tient de K‚‰†a nu face nici o deosebire ¤ntre specii sau caste.
Brahmanul  i cel din afara castelor pot s£ se deosebeasc£ din punct de vedere
social, a a cum c¥inele, vaca  i elefantul se deosebesc din punctul de vedere
al speciei, dar aceste diferen§e corporale sunt lipsite de sens din punctul de
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vedere al celor ce au ajuns la transcenden§£. Aceasta se datoreaz£ leg£turii lor
cu Supremul, deoarece Domnul Suprem, prin por§iunea Sa plenar£ cunoscut£
ca Paramƒtmƒ este prezent ¤n inima fiec£ruia. O astfel de ¤n§elegere a Supre-
mului este adev£rata cunoa tere. ´n ce prive te corpurile ce fac parte din dife-
rite caste sau diferite specii de via§£, Dumnezeu este la fel de binevoitor fa§£
de oricare, c£ci El trateaz£ orice entitate vie ca pe un prieten, men§in¥ndu-se
totu i pe Sine ca Paramƒtmƒ, indiferent de circumstan§ele ¤n care se afl£ enti-
t£§ile vii. Sub aspectul de Paramƒtmƒ, Dumnezeu este prezent at¥t ¤n cel ce
este situat ¤n afara castelor, c¥t  i ¤ntr-un brahman, chiar dac£ corpurile unui
brahman  i al celui aflat ¤n afara castelor nu sunt acelea i. Corpurile sunt
produsele materiale ale diferitelor moduri ale naturii materiale, dar sufletul
 i Suprasufletul din£untrul corpului au aceea i calitate spiritual£. ´ns£ simi-
litudinea calitativ£ dintre suflet  i Suprasuflet nu le face s£ fie egale ¤n can-
titate, c£ci sufletul individual este prezent numai ¤n acest corp, ¤n vreme ce
Paramƒtmƒ este prezent ¤n fiecare  i ¤n toate corpurile. O persoan£ con tient£
de K‚‰†a cunoa te pe deplin acest lucru  i de aceea este cu adev£rat ¤nv£§at£
 i are o viziune egalizatoare. Caracteristicile similare ale sufletului  i Supra-
sufletului constau ¤n aceea c£ ambele sunt con tiente, eterne  i pline de beati-
tudine. Dar diferen§a ¤ntre ele este aceea c£ sufletul individual este con tient
numai ¤n limitele jurisdic§iei unui corp, pe c¥nd Suprasufletul este con tient
de toate corpurile. Suprasufletul este prezent ¤n toate corpurile, f£r£ deosebire.

TEXTUL 19

whE"va taEijaRta: s$agAAeR yaeSaAM s$aAmyae isTataM mana: /
inad"AeRSaM ih" s$amaM “aö tasmaAä," “aöiNA tae isTataA: //19//

ihaiva tair jita‹ sargo
ye‰ƒ„ sƒmye sthita„ mana‹

nirdo‰a„ hi sama„ brahma
tasmƒd brahma†i te sthitƒ‹

ihaÅ¤n aceast£ via§£; evaÅcu siguran§£; tai‹Åde c£tre ei; jita‹Å¤nvin-
s£; sarga‹Åna terea  i moartea; ye‰ƒmÅcei a c£ror; sƒmyeÅ¤n echilibru;
sthitamÅsituat£; mana‹Åminte; nirdo‰amÅneprih£nit; hiÅcu adev£rat;
samamÅ¤n echilibru; brahmaÅprecum Cel Suprem; tasmƒtÅde aceea;
brahma†iÅ¤n Cel Suprem; teÅei; sthitƒ‹Åsunt a eza§i.
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Cei ale c£ror min§i r£m¥n mereu asemenea  i ¤n egalitate, au ¤nvins deja
na terea  i moartea. Ei sunt f£r£ de pat£ precum Brahman  i astfel sunt
deja situa§i ¤n Brahman.

COMENTARIU

Egalitatea min§ii, a a cum se men§ioneaz£ mai sus, este semnul realiz£rii de
sine. Cei ce au atins acest stadiu trebuie socoti§i c£ au ¤nvins condi§ion£rile
materiale, ¤n special na terea  i moartea. At¥ta timp c¥t omul se identific£ cu
corpul, este socotit un suflet condi§ionat, dar de ¤ndat£ ce se ridic£ la stadiul
egalit£§ii min§ii prin realizarea de sine, este eliberat de via§a condi§ionat£. Cu
alte cuvinte, el nu mai este supus na terii ¤n lumea material£, ci poate intra ¤n
lumea spiritual£ dup£ moarte. Dumnezeu este f£r£ defect, c£ci El este lipsit de
atrac§ie  i repulsie. ´n mod similar, c¥nd o fiin§£ este f£r£ atrac§ie sau repulsie,
ajunge de asemenea neprih£nit£  i merit£ s£ intre ¤n lumea spiritual£. Astfel
de persoane sunt considerate ca fiind deja eliberate, iar semnele lor caracte-
ristice sunt descrise mai jos.

TEXTUL 20

na ‘aô$Syaeit‘ayaM ‘aApya naAeiã"jaet‘aApya caAi‘ayama, /
isTar"bauiÜ"r"s$ammaUX#Ae “aöivaä," “aöiNA isTata: //20//

na prah‚‰yet priya„ prƒpya
nodvijet prƒpya cƒpriyam

sthira-buddhir asamm�ˆho
brahma-vid brahma†i sthita‹

naÅniciodat£; prah‚‰yetÅse bucur£; priyamÅpl£cutul; prƒpyaÅdob¥n-
dind; naÅnu; udvijetÅse fr£m¥nt£; prƒpyaÅob§in¥nd; caÅprecum  i;
apriyamÅnepl£cutul; sthira-buddhi‹Åcu inteligen§a statornicit£ ¤n sine;
asamm�ˆha‹Åneam£git; brahma-vitÅcel ce ´l cunoa te perfect pe Suprem;
brahma†iÅ¤n transcenden§£; sthita‹Åsituat.

Cel ce nu se bucur£ de ceea ce-i pl£cut  i nu se lamenteaz£ de ceea ce-i
nepl£cut, care este de sine inteligent, cel netulburat, care cunoa te  ti-
in§a de Dumnezeu, acela este deja situat ¤n transcenden§£.
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COMENTARIU

Aici se descriu semnele unei persoane care a ajuns la realizarea de sine. Primul
semn este faptul c£ el nu mai este iluzionat de falsa identificare dintre corpul
 i sinele s£u real. El  tie perfect c£ nu este corpul s£u, ci por§iune fragmen-
tar£ din Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. De aceea nu este bucuros c¥nd
ob§ine ceva  i nici nu se lamenteaz£ c¥nd pierde ceva ce §ine de corp. Aceast£
statornicie a min§ii este numit£ sthira-buddhi sau ¤n§elegerea sinelui. El nu
mai este niciodat£ am£git s£ fac£ gre eala de a confunda corpul material cu
sufletul,  i nici nu accept£ corpul ca fiind permanent, nesocotind existen§a
sufletului. Aceast£ cunoa tere ¤l ¤nal§£ la statutul de cunosc£tor al ¤ntregii  ti-
in§e a Adev£rului Absolut, adic£ Brahman, Paramƒtmƒ  i Bhagavƒn. Astfel, el
¤ i cunoa te pozi§ia constitutiv£ ¤n mod des£v¥r it, f£r£ s£ ¤ncerce ¤n mod fals
s£ devin£ una cu Cel Suprem ¤n toate privin§ele. Aceasta se nume te realiza-
rea lui Brahman sau realizarea de sine. Asemenea con tiin§£ statornic£ poart£
numele de con tiin§£ de K‚‰†a.

TEXTUL 21

baA÷s$pazAeRSvas$a·(AtmaA ivand"tyaAtmaina yats$auKama, /
s$a “aöyaAegAyau·(AtmaA s$auKamaºayama´autae //21//

bƒhya-spar�e‰v asaktƒtmƒ
vindaty ƒtmani yat sukham

sa brahma-yoga-yuktƒtmƒ
sukham ak‰ayam a�nute

bƒhya-spar�e‰uÅde pl£cerea exterioar£ a sim§urilor; asakta-ƒtmƒÅcel ce nu
este ata at; vindatiÅse desfat£; ƒtmaniÅ¤n sine; yatÅceea ce; sukhamÅ
fericire; sa‹Åel; brahma-yogaÅprin concentrarea ¤n Brahman; yukta-ƒtmƒ
Åcel aflat ¤n leg£tur£ cu sinele; sukhamÅfericirea; ak‰ayamÅnem£rginit£;
a�nuteÅgust£.

Un astfel de om eliberat nu este atras de pl£cerile materiale ale sim§u-
rilor, ci este mereu ¤n trans£, bucur¥ndu-se de pl£cerea l£untric£. ´n
acest fel, cel ce a dob¥ndit realizarea de sine se bucur£ de o fericire
nem£rginit£, c£ci se concentreaz£ asupra Supremului.
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COMENTARIU

�rŒ Yamunƒcƒrya, un mare devot ¤n con tiin§a de K‚‰†a, spunea:

yad-avadhi mama ceta‹ k‚‰†a-padƒravinde
nava-nava-rasa-dhƒmany udyata„ rantum ƒsŒt

tad-avadhi bata nƒrŒ-sa…game smaryamƒne
bhavati mukha-vikƒra‹ su‰‡hu ni‰‡hŒvana„ ca

ÀDe c¥nd m-am angajat ¤n slujirea cu dragoste transcendent£ fa§£ de K‚‰†a,
experiment¥nd o pl£cere mereu nou£ ¤n El, ori de c¥te ori m£ g¥ndesc la pl£-
cerile sexuale scuip la acest g¥nd  i buzele mele se str¥mb£ cu dezgust.Ð Cel
ce practic£ brahma-yoga sau con tiin§a de K‚‰†a este at¥t de absorbit ¤n sluji-
rea cu iubire a Domnului, ¤nc¥t ¤ i pierde gustul pentru toate pl£cerile mate-
riale ale sim§urilor. Cea mai mare pl£cere din domeniul material este pl£ce-
rea sexual£. ´ntreaga lume se mi c£ sub iluzia ei, iar o persoan£ materialist£
nu poate s£ ac§ioneze deloc f£r£ aceast£ motiva§ie. ´ns£ cel ce este angajat ¤n
con tiin§a de K‚‰†a ac§ioneaz£ cu  i mai mult£ vigoare f£r£ pl£cerea sexual£,
pe care o evit£. Acesta este testul realiz£rii spirituale. Realizarea spiritual£  i
pl£cerea sexual£ nu se potrivesc una cu alta. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a
nu este atras£ de nici un fel de pl£cere a sim§urilor, datorit£ faptului c£ este
un suflet eliberat.

TEXTUL 22

yae ih" s$aMs$pazARjaA BaAegAA äu":KayaAenaya Wva tae /
@Aântavanta: k(AEntaeya na taeSau r"matae bauDa: //22//

ye hi sa„spar�a-jƒ bhogƒ
du‹kha-yonaya eva te

ƒdy-antavanta‹ kaunteya
na te‰u ramate budha‹

yeÅcei care; hiÅdesigur; sa„spar�a-jƒ‹Åprin contactul cu sim§urile mate-
riale; bhogƒ‹Ådesf£t£ri; du‹khaÅsuferin§ei; yonaya‹Åsursele; evaÅdesi-
gur; teÅei; ƒdiÅ¤nceput; antaÅsf¥r it; vanta‹Åsupuse fa§£ de; kaunteya
Åo, fiu al lui KuntŒ; naÅniciodat£; te‰uÅ¤n acelea; ramateÅ¤ i afl£ des-
f£tarea; budha‹Åcel ¤n§elept.
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O persoan£ inteligent£ nu ia parte la cele ce sunt pricini de suferin§£,
n£scute din contactul cu sim§urile materiale. O, fiu al lui KuntŒ, ase-
menea pl£ceri au un ¤nceput  i-un sf¥r it, a a c£ cel ¤n§elept nu se las£
cuprins de desf£t£rile lor.

COMENTARIU

Pl£cerile materiale ale sim§urilor se datoreaz£ contactului realizat prin aceste
sim§uri, care sunt toate trec£toare, c£ci corpul ¤nsu i este trec£tor. Un suflet
eliberat nu este interesat de nimic temporar. Cunosc¥nd bine bucuriile pl£-
cerilor spirituale, cum ar putea un suflet eliberat s£ accepte s£ se bucure de
ni te false pl£ceri? ´n Padma-Purƒ†a se spune:

ramante yogino 'nante
satyƒnande cid-ƒtmani

iti rƒma-padenƒsau
para„ brahmƒbhidhŒyate

ÀMisticii ob§in pl£ceri spirituale nem£rginite de la Adev£rul Absolut  i de
aceea Adev£rul Absolut Suprem, Personalitatea Divinit£§ii, este cunoscut  i
ca Rƒma.Ð

De asemenea, ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam (5.5.1) se spune:

nƒya„ deho deha-bhƒjƒ„ n‚-loke
ka‰‡ƒn kƒmƒn arhate viˆ-bhujƒ„ ye

tapo divya„ putrakƒ yena sattva„
�uddhyed yasmƒd brahma-saukhya„ tv anantam

ÀDragul meu fiu, ¤n aceast£ form£ de via§£ uman£ nu are rost s£ trude ti din
greu pentru pl£cerile sim§urilor; aceste pl£ceri sunt date  i [porcilor] m¥nc£-
tori de excremente. Mai degrab£ s£ faci peniten§e ¤n aceast£ via§£, prin care
s£-§i purifici existen§a  i, ca urmare, vei fi ¤n stare s£ te bucuri de fericirea
transcendent£ nelimitat£.Ð

Prin urmare, cei ce sunt cu adev£rat yoghini sau transcendentali ti erudi§i
nu sunt atra i de pl£cerile senzoriale care sunt cauzele perpetu£rii existen§ei
materiale. Cu c¥t mai mult ne ded£m pl£cerilor materiale, cu at¥t mai mult
suntem prin i ¤n capcana suferin§elor materiale.
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TEXTUL 23

zA¡(AetaIhE"va ya: s$aAeXM#] ‘aAfzAr"Ir"ivamaAeºaNAAta, /
k(Ama‚(AeDaAeà"vaM vaegAM s$a yau·(: s$a s$auKaI nar": //23//

�aknotŒhaiva ya‹ soˆhu„
prƒk �arŒra-vimok‰a†ƒt

kƒma-krodhodbhava„ vega„
sa yukta‹ sa sukhŒ nara‹

�aknotiÅeste capabil; iha evaÅ¤n corpul prezent; ya‹Åcel care; soˆhumÅ
s£ ¤ndure; prƒkÅ¤nainte de; �arŒraÅa corpului; vimok‰a†ƒtÅp£r£sire; kƒma
Ådorin§£; krodhaÅ i m¥nie; udbhavamÅn£scute din; vegamÅpornirile;
sa‹Åacela; yukta‹Å¤n trans£; sa‹Åacel; sukhŒÅfericit; nara‹Åom.

Cel care ¤nainte de a- i p£r£si corpul prezent este ¤n stare s£- i ¤nfr¥neze
pornirile sim§urilor materiale  i s£ st£vileasc£ for§a dorin§ei  i m¥niei,
acela este bine a ezat  i fericit ¤n aceast£ lume.

COMENTARIU

Cel ce dore te s£ progreseze statornic pe calea realiz£rii de sine, trebuie s£
¤ncerce s£- i controleze for§ele sim§urilor materiale. Exist£ for§e ale vorbi-
rii, for§e ale m¥niei, for§e ale min§ii, for§e ale stomacului, for§e ale organe-
lor genitale  i for§e ale limbii. Cel ce este ¤n stare s£ st£p¥neasc£ toate aceste
for§e ale diferitelor sim§uri, precum  i mintea, este numit gosvƒmŒ sau svƒmŒ.
Ace ti gosvƒmŒ duc o via§£ strict controlat£, restr¥ng¥nd cu totul for§ele sim-
§urilor. Dorin§ele materiale, atunci c¥nd nu sunt satisf£cute, genereaz£ m¥nie,
 i astfel mintea, ochii  i pieptul sunt cuprinse de zbucium; de aceea, trebuie
s£ ¤nv£§£m s£ le st£p¥nim ¤nainte de p£r£sirea acestui corp material. C¥nd
cineva poate s£ fac£ acest lucru, ¤nseamn£ c£ a ob§inut realizarea de sine  i
este astfel fericit ¤n starea de realizare. Datoria oric£rui transcendentalist este
aceea de a ¤ncerca cu ardoare s£- i st£p¥neasc£ dorin§a  i m¥nia.

TEXTUL 24

yaAe'nta:s$auKaAe'ntar"Ar"AmastaTaAntajyaAeRitare"va ya: /
s$a yaAegAI “aöinavaARNAM “aöBaUtaAe'iDagAcC$ita //24//
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yo 'nta‹-sukho 'ntar-ƒrƒmas
tathƒntar-jyotir eva ya‹

sa yogŒ brahma-nirvƒ†a„
brahma-bh�to 'dhigacchati

ya‹Åcel care; anta‹-sukha‹Åcel ce are fericirea l£untric£; anta‹-ƒrƒma‹Å
desf£t¥ndu-se din plin ¤n£untrul s£u; tathƒÅprecum  i; anta‹-jyoti‹Å§in-
tind c£tre interior; evaÅdesigur; ya‹Åoricine ar fi; sa‹Åacela; yogŒÅun
mistic; brahma-nirvƒ†amÅeliberarea ¤n Cel Suprem; brahma-bh�ta‹Årea-
liz¥ndu- i sinele; adhigacchatiÅatinge.

Cel a c£rui fericire este l£untric£, care este activ, bucur¥ndu-se ¤n inte-
riorul s£u,  i al c£rui §el este l£untric, acela este cu adev£rat un mistic
des£v¥r it. El este eliberat ¤n Suprem  i ¤n cele din urm£ atinge Supre-
mul.

COMENTARIU

Cum poate cineva s£ se retrag£ de la activit£§ile exterioare destinate ob§ine-
rii unei fericiri superficiale, p¥n£ ce nu este ¤n stare s£ guste fericirea l£untri-
c£? Pentru cel eliberat, fericirea de care se bucur£ este o experien§£ tr£it£. De
aceea el poate s£ stea lini tit ¤n orice loc  i s£ se bucure de activit£§ile l£un-
trice. Un asemenea om eliberat nu mai dore te fericirea material£ exterioar£.
Aceast£ stare este numit£ brahma-bh�ta, pe care ating¥nd-o omul este sigur
c£ va merge ¤napoi la Dumnezeu, ¤napoi acas£.

TEXTUL 25

laBantae “aöinavaARNAma{Saya: ºaINAk(lmaSaA: /
iC$ªaãE"DaA yataAtmaAna: s$avaRBaUtaih"tae r"taA: //25//

labhante brahma-nirvƒ†am
‚‰aya‹ k‰Œ†a-kalma‰ƒ‹

chinna-dvaidhƒ yatƒtmƒna‹
sarva-bh�ta-hite ratƒ‹

labhanteÅob§in; brahma-nirvƒ†amÅeliberarea ¤n Cel Suprem; ‚‰aya‹Åcei
ce sunt l£untric activi; k‰Œ†a-kalma‰ƒ‹Åcare sunt lipsi§i de orice p£cate;
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chinnaÅcare au t£iat; dvaidhƒ‹Ådualitatea; yata-ƒtmƒna‹Åangaja§i ¤n rea-
lizarea de sine; sarva-bh�taÅpentru toate entit£§ile vii; hiteÅ¤n activit£§i de
binefacere; ratƒ‹Åangaja§i.

Cei ce se afl£ dincolo de dualit£§ile n£scute din ¤ndoieli, ale c£ror min§i
sunt angajate ¤n interior, care sunt mereu ocupa§i s£ activeze pentru
binele tuturor fiin§elor  i care sunt elibera§i de orice p£cat, dob¥ndesc
eliberarea ¤n Suprem.

COMENTARIU

Numai un om pe deplin con tient de K‚‰†a poate fi considerat c£ s£v¥r e te
activit£§i de binefacere pentru toate fiin§ele. C¥nd un om cunoa te cu adev£rat
faptul c£ K‚‰†a este izvorul tuturor lucrurilor, de fiecare dat£ c¥nd ac§ioneaz£
¤n acest spirit, el ac§ioneaz£ pentru binele tuturor. Suferin§ele umanit£§ii se
datoreaz£ uit£rii faptului c£ K‚‰†a este beneficiarul suprem al tuturor pl£ce-
rilor, st£p¥nitorul suprem  i prietenul suprem. De aceea, cea mai mare oper£
de binefacere este re¤nvierea acestei con tiin§e ¤n ¤ntreaga societate uman£.
Aceast£ oper£ de binefacere de cel mai ¤nalt nivel nu poate fi f£cut£ f£r£ s£ fi
ob§inut eliberarea ¤n Cel Suprem. Cel ce este con tient de K‚‰†a nu are nici
o ¤ndoial£ asupra suprema§iei lui K‚‰†a. El nu se ¤ndoie te, pentru c£ este cu
totul eliberat de orice p£cat. Aceasta este starea dragostei divine.

Cel ce se angajeaz£ numai ¤n administrarea bun£st£rii fizice a societ£§ii
umane nu poate de fapt s£ ajute pe nimeni. Alinarea temporar£ a suferin§e-
lor corpului exterior  i ale min§ii nu este ¤ndestul£toare. Adev£rata cauz£ a
dificult£§ilor ¤n lupta dur£ pentru existen§£ poate fi g£sit£ ¤n uitarea rela§iei
noastre cu Domnul Suprem. C¥nd omul ajunge pe deplin con tient de rela§ia
sa cu K‚‰†a, el este cu adev£rat un suflet eliberat, chiar dac£ r£m¥ne ¤n l£ca-
 ul material al corpului.

TEXTUL 26

k(Ama‚(AeDaivamau·(AnaAM yataInaAM yatacaetas$aAma, /
@iBataAe “aöinavaARNAM vataRtae ivaid"taAtmanaAma, //26//

kƒma-krodha-vimuktƒnƒ„
yatŒnƒ„ yata-cetasƒm
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abhito brahma-nirvƒ†a„
vartate viditƒtmanƒm

kƒmaÅde dorin§e; krodhaÅ i m¥nie; vimuktƒnƒmÅal celor ce sunt elibe-
ra§i; yatŒnƒmÅa oamenilor sfin§i; yata-cetasƒmÅcare- i st£p¥nesc pe deplin
mintea; abhita‹Åasigurat£ ¤n viitorul apropiat; brahma-nirvƒ†amÅelibera-
rea ¤n Cel Suprem; vartateÅeste acolo; vidita-ƒtmanƒmÅa celor ajun i la
realizarea de sine.

Cei elibera§i de m¥nie  i de toate dorin§ele materiale, care au ajuns la
realizarea de sine, ¤nfr¥na§i  i str£duindu-se ne¤ncetat pentru perfec-
§iune, au asigurat£ eliberarea ¤n Suprem ¤n viitorul foarte apropiat.

COMENTARIU

Dintre oamenii sfin§i care se str£duiesc ne¤ncetat pentru eliberare, cel ce este
¤n con tiin§a de K‚‰†a este cel mai bun dintre to§i. Bhƒgavatam (4.22.39) con-
firm£ acest lucru astfel:

yat-pƒda-pa…kaja-palƒ�a-vilƒsa-bhaktyƒ
karmƒ�aya„ grathitam udgrathayanti santa‹

tadvan na rikta-matayo yatayo 'pi ruddha-
sroto-ga†ƒs tam ara†a„ bhaja vƒsudevam

À´ncearc£ numai s£-L adori prin slujire devo§ional£ pe Vƒsudeva, Personalita-
tea Suprem£ a Divinit£§ii. Nici chiar marii ¤n§elep§i nu ajung s£- i st£p¥neas-
c£ at¥t de bine for§ele sim§urilor, precum o fac cei ce particip£ la beatitudinea
transcendent£, slujind picioarele de lotus ale Domnului, smulg¥nd din r£d£-
cin£ dorin§a ad¥nc£ pentru activit£§ile fructuoase.Ð

´n sufletul condi§ionat, dorin§a de a se bucura de fructul activit£§ilor sale
este at¥t de ad¥nc ¤nr£d£cinat£, ¤nc¥t chiar  i pentru marii ¤n§elep§i este foarte
greu s£- i st£p¥neasc£ aceste dorin§e, ¤n ciuda unor mari eforturi. Un devot al
Domnului, angajat f£r£ ¤ncetare ¤n slujirea devo§ional£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
des£v¥r it ¤n realizarea de sine, atinge de ¤ndat£ eliberarea ¤n Cel Suprem.
Datorit£ deplinei sale cunoa teri ¤n realizarea de sine, el r£m¥ne mereu ¤n
extaz. Putem cita un exemplu analog;

dar�ana-dhyƒna-sa„spar�air
matsya-k�rma-viha…gamƒ‹
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svƒny apatyƒni pu‰†anti
tathƒham api padma-ja

ÀPe tii, broa tele §estoase  i p£s£rile ¤ i ¤ngrijesc puii doar prin privire, respec-
tiv prin medita§ie  i prin atingere. Tot astfel fac  i eu, o, Padmaja!Ð

Pe tele ¤ i cre te puii doar privind la ei. Broasca §estoas£ ¤ i cre te puii doar
prin medita§ie. Ou£le broa tei §estoase sunt l£sate pe uscat iar broasca st£ ¤n
ap£, medit¥nd la aceste ou£. ´n mod similar, devotul aflat ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, de i este departe de s£la ul Domnului, se poate ¤n£l§a p¥n£ acolo doar
g¥ndindu-se la El ne¤ncetat, lu¥nd parte la con tiin§a de K‚‰†a. El nu simte
chinurile suferin§ei materiale; aceast£ stare de existen§£ poart£ numele de
brahma-nirvƒ†a sau absen§a suferin§elor materiale datorit£ ne¤ncetatei cufun-
d£ri ¤n Suprem.

TEXTELE 27 Ä 28

s$pazAARna, k{(tvaA baih"baAR÷AMêºauêEvaAntare" ”auvaAe: /
‘aANAApaAnaAE s$amaAE k{(tvaA naAs$aAByantar"caAir"NAAE //27//

yataein‰"yamanaAebauiÜ"mauRinamaAeRºapar"AyaNA: /
ivagAtaecC$ABaya‚(AeDaAe ya: s$ad"A mau·( Wva s$a: //28//

spar�ƒn k‚tvƒ bahir bƒhyƒ„�
cak‰u� caivƒntare bhruvo‹

prƒ†ƒpƒnau samau k‚tvƒ
nƒsƒbhyantara-cƒrinau

yatendriya-mano-buddhir
munir mok‰a-parƒya†a‹

vigatecchƒ-bhaya-krodho
ya‹ sadƒ mukta eva sa‹

spar�ƒnÅobiectele sim§urilor, cum ar fi sunetul; k‚tvƒÅ§in¥nd; bahi‹Å¤n
afar£; bƒhyƒnÅnefolositoare; cak‰u‹Åochii; caÅ i; evaÅdesigur; antareÅ
¤ntre; bhruvo‹Åcele dou£ spr¥ncene; prƒ†a-apƒnauÅsuflul urc£tor  i cel
cobor¥tor; samauÅ¤n suspensie; k‚tvƒÅp£str¥nd; nƒsa-abhyantaraÅ¤n n£ri;
cƒri†auÅr£sufl¥nd; yataÅst£p¥nite; indriyaÅsim§urile; mana‹Åmintea;
buddhi‹Åinteligen§a; muni‹Åtranscendentalistul; mok‰aÅeliber£rii;
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parƒya†a‹Åfiind destinat; vigataÅ¤nl£tur¥nd; icchƒÅdorin§ele; bhayaÅ
frica; krodha‹Åm¥nia; ya‹Åcel care; sadƒÅpentru totdeauna; mukta‹Å
eliberat; evaÅcu siguran§£; sa‹Åel este.

´ndep£rt¥nd toate obiectele exterioare ale sim§urilor, §in¥nd ochii  i
privirea a§intit£ ¤ntre spr¥ncene, suspend¥nd suflul inspirator  i cel
expirator ¤n£untrul n£rilor  i ajung¥nd astfel s£- i st£p¥neasc£ mintea,
sim§urile  i inteligen§a, transcendentalistul ce n£zuie te c£tre eliberare
ajunge s£ fie lipsit de dorin§£, fric£  i m¥nie. Cel ce se afl£ ¤ntotdeauna
¤n aceast£ stare este cu siguran§£ eliberat.

COMENTARIU

Fiind angajat ¤n con tiin§a de K‚‰†a, omul poate s£- i ¤n§eleag£ de ¤ndat£ iden-
titatea spiritual£  i apoi poate s£-L ¤n§eleag£ pe Domnul Suprem cu ajutorul
slujirii devo§ionale. Cel ce este bine situat ¤n slujirea devo§ional£, ajunge la
nivel transcendent, fiind capabil s£ simt£ prezen§a lui Dumnezeu ¤n dome-
niul s£u de activitate. Aceast£ pozi§ie special£ este numit£ eliberare ¤n Cel
Suprem.

Dup£ ce i-a explicat principiile sus-men§ionate ale eliber£rii ¤n Cel Suprem,
Domnul ¤l ¤nva§£ pe Arjuna cum se poate ajunge la aceast£ stare prin prac-
tica mistic£ sau yoga, cunoscut£ ca a‰‡ƒ…ga-yoga, care se ¤mparte ¤n cele opt
modalit£§i de ac§iune numite yama, niyama, ƒsana, prƒ†ƒyƒma, pratyƒhƒra,
dhƒra†ƒ, dhyƒna  i samƒdhi. ´n capitolul al  aselea se explic£ detaliat subiec-
tul yoga, a c£rui prezentare ¤ncepe la sf¥r itul capitolului cinci. Practicantul
trebuie s£ ¤nl£ture obiectele sim§urilor, cum ar fi sunetul, atingerea, forma,
gustul  i mirosul, prin procesul din yoga numit pratyƒhƒra,  i apoi s£- i §in£
privirea ochilor a§intit£ ¤ntre cele dou£ spr¥ncene  i s£ se concentreze asupra
v¥rfului nasului, cu pleoapele pe jum£tate ¤nchise. Nu este bine ca ochii s£ fie
complet ¤nchi i, c£ci exist£ riscul de a adormi. °i nici nu este bine ca ochii s£
fie complet deschi i, c£ci atunci exist£ posibilitatea de a fi atras de obiectele
sim§urilor. Mi carea respira§iei este re§inut£ ¤n£untrul n£rilor prin neutrali-
zarea ¤n corp a suflului urc£tor cu cel cobor¥tor. Prin practicarea acestui tip
de yoga se poate ajunge la ob§inerea controlului asupra sim§urilor, ¤nfr¥narea
de la obiectele exterioare ale sim§urilor,  i astfel omul ajunge preg£tit pentru
eliberarea ¤n Cel Suprem.

Acest proces de yoga ¤l ajut£ pe om s£ se elibereze de orice fel de fric£  i
m¥nie,  i astfel ajunge s£ simt£ prezen§a Suprasufletului ¤ntr-o stare trans-
cendent£. Cu alte cuvinte, con tiin§a de K‚‰†a este cel mai simplu proces de

5.28 KARMA-YOGA Å ACTIVITATEA ´N CON°TIIN—A DE K’™NA 307



a realiza principiile yoga. Acest lucru va fi explicat am£nun§it ¤n capitolul
urm£tor. ´ns£ cel ce este con tient de K‚‰†a, fiind ne¤ncetat angajat ¤n slujirea
devo§ional£, nu risc£ s£- i r£t£ceasc£ sim§urile ¤n alte activit£§i. Aceasta este
o cale mai bun£ de st£p¥nire a sim§urilor dec¥t prin a‰‡ƒ…ga-yoga.

TEXTUL 29

BaAe·(ArM" yaÁatapas$aAM s$avaRlaAek(mahe"ìr"ma, /
s$auô$dM" s$avaRBaUtaAnaAM ÁaAtvaA maAM zAAintama{cC$ita //29//

bhoktƒra„ yajŠa-tapasƒ„
sarva-loka-mahe�varam

suh‚da„ sarva-bh�tƒnƒ„
jŠƒtvƒ mƒ„ �ƒntim ‚cchati

bhoktƒramÅbeneficiarul; yajŠaÅsacrificiilor; tapasƒmÅ i peniten§elor  i
ascezelor; sarva-lokaÅal tuturor planetelor  i semizeilor din ele; maha-
Œ�varamÅDomnul Suprem; su-h‚damÅbinef£c£torul; sarvaÅtuturor;
bh�tƒnƒmÅfiin§elor; jŠƒtvƒÅcunosc¥nd astfel; mƒmÅpe Mine (�rŒ K‚‰†a);
�ƒntimÅalinarea chinurilor materiale; ‚cchatiÅdob¥nde te.

Cel ce este pe deplin con tient de Mine, cunosc¥ndu-M£ pe Mine ca
beneficiarul ¤n final al tuturor sacrificiilor  i ascezelor, Domnul
Suprem al tuturor planetelor  i semizeilor  i binef£c£torul  i bine-
voitorul tuturor entit£§ilor vii, atinge pacea din suferin§ele mizeriilor
materiale.

COMENTARIU

Sufletele condi§ionate, aflate ¤n ghearele energiei iluzorii, sunt ¤n totalitate
dornice s£ ating£ pacea ¤n lumea material£. ´ns£ ace tia nu cunoasc principiul
p£cii, care este explicat ¤n aceast£ parte din Bhagavad-gŒtƒ. Cel mai impor-
tant principiu al p£cii este acesta: K‚‰†a este beneficiarul ¤n toate activit£§ile
umane. Oamenii trebuie s£ ofere totul slujirii transcendente a lui Dumnezeu,
c£ci El este st£p¥nitorul tuturor planetelor  i semizeilor din ele. Nimeni nu
este mai mare dec¥t El. El este mai mare dec¥t cei mai mari dintre semizei,
�rŒ �iva  i �rŒ Brahmƒ. ´n Vede (�vetƒ�vatara Upani‰ad 6.7) Domnul Suprem
este descris ca tam Œ�varƒ†ƒ„ parama„ mahe�varam. Sub vraja iluziei, creatu-
rile ¤ncearc£ s£ st£p¥neasc£ tot ceea ce le ¤nconjoar£, dar ¤n realitate ele sunt
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dominate de energia material£ a lui Dumnezeu. Domnul este st£p¥nul naturii
materiale iar sufletele condi§ionate se afl£ sub st£p¥nirea legilor ne¤ndur£toa-
re ale naturii materiale. P¥n£ ce omul nu ¤n§elege aceste adev£ruri elementare,
nu se poate ob§ine pacea ¤n lume, nici individual£, nici colectiv£. Acesta este
sensul con tiin§ei de K‚‰†a: Domnul K‚‰†a este supremul care controleaz£,
iar toate creaturile, inclusiv marii semizei, sunt supu ii S£i. Pacea des£v¥r it£
se poate atinge numai ¤n deplina con tiin§£ de K‚‰†a.

Acest al cincelea capitol cuprinde explica§ia practic£ a con tiin§ei de K‚‰†a,
cunoscut£ ¤n general sub numele de karma-yoga. Problema specula§iilor men-
tale asupra felului ¤n care karma-yoga duce la eliberare ¤ i afl£ r£spunsul aici. A
activa ¤n con tiin§a de K‚‰†a ¤nseamn£ s£ ac§ionezi av¥nd deplina cunoa tere
a lui Dumnezeu ca st£p¥nitor. O asemenea activitate nu difer£ de cunoa terea
spiritual£. Con tiin§a de K‚‰†a propriu-zis£ este bhakti-yoga, iar jŠƒna-yoga
este o cale care duce la bhakti-yoga. Con tiin§a de K‚‰†a ¤nseamn£ a activa ¤n
deplin£ cunoa tere a rela§iei tale cu Absolutul Suprem iar perfec§iunea aces-
tei con tiin§e este deplina cunoa tere a lui K‚‰†a sau Personalitatea Suprem£
a Divinit£§ii. Un suflet pur este eternul slujitor al lui Dumnezeu, ca parte
integrant£ fragmentar£ a Lui. El ajunge ¤n contact cu mƒyƒ (iluzia) datorit£
dorin§ei de a domina aceast£ mƒyƒ,  i aceasta este cauza nenum£ratelor sufe-
rin§e. At¥ta vreme c¥t este ¤n contact cu materia, el trebuie s£ ¤ndeplineas-
c£ activit£§i datorit£ necesit£§ilor materiale. Cu toate acestea, con tiin§a de
K‚‰†a ¤l aduce pe om la o via§£ spiritual£ chiar ¤n timp ce se afl£ sub juris-
dic§ia materiei, c£ci aceast£ con tiin§£ ¤nseamn£ de teptarea existen§ei spiri-
tuale prin practica ¤n lumea material£. Cu c¥t omul este mai avansat, cu at¥t
este mai eliberat din ghearele materiei. Dumnezeu nu este p£rtinitor fa§£ de
nimeni. Totul depinde de ¤ndeplinirea practic£ a datoriilor ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, ceea ce-l ajut£ pe om s£- i st£p¥neasc£ sim§urile ¤n toate privin§ele  i
s£ ¤nving£ influen§a dorin§ei  i m¥niei. Cel ce st£ neclintit ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, control¥ndu- i pasiunile men§ionate mai sus, r£m¥ne cu adev£rat ¤n
starea transcendent£ de brahma-nirvƒ†a. Yoga mistic£ cu opt p£r§i este auto-
mat practicat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, c£ci aceasta este pus£ ¤n slujba §elu-
lui suprem. Practic¥nd yama, niyama, ƒsana, prƒ†ƒyƒma, pratyƒhƒra, dhƒra†ƒ,
dhyƒna  i samƒdhi se parcurge un proces treptat de elevare, dar acestea sunt
doar preliminariile des£v¥r irii prin slujirea devo§ional£, singura care poate
aduce pacea fiin§ei umane. Aceasta este perfec§iunea suprem£ a vie§ii.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al cincelea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, trat¥nd despre ÀKarma-yoga sau activitatea ¤n con tiin§a de
K‚‰†aÐ.
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CAPITOLUL °ASE

Dhyƒna-yoga
TEXTUL 1

™aIBagAvaAnauvaAca
@naAi™ata: k(maRP(laM k(Aya< k(maR k(r"Aeita ya: /
s$a s$aªyaAs$aI ca yaAegAI ca na inar"i¢anaR caAi‚(ya: // 1 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
anƒ�rita‹ karma-phala„

kƒrya„ karma karoti ya‹
sa sannyƒsŒ ca yogŒ ca

na niragnir na cƒkriya‹

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅDomnul a spus; anƒ�rita‹Åf£r£ a- i lua ca refugiu;
karma-phalamÅfructul activit£§ilor; kƒryamÅobligatorie; karmaÅactivi-
tatea; karotiÅs£v¥r e te; ya‹Åcel care; sa‹Åel; sannyƒsŒÅ¤n ordinul
renun§£rii; caÅ i; yogŒÅmistic; caÅprecum  i; naÅnu; ni‹Åf£r£; agni‹
Åfoc; naÅnici; caÅ i; akriya‹Åf£r£ datorie.

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus: Cel ce nu este ata at de
fructul activit£§ii sale  i care activeaz£ a a cum este obligat s-o fac£,
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acela face parte din ordinul renun§£rii  i este adev£ratul mistic,  i nu
cel care nu aprinde focul  i nu ¤ndepline te nici o datorie.

COMENTARIU

´n acest capitol Domnul explic£ faptul c£ procesul sistemului yoga cu opt p£r§i
este un mijloc de control al min§ii  i sim§urilor. ´ns£ acesta este foarte greu de
practicat de c£tre oamenii obi nui§i, mai ales ¤n epoca lui Kali. De i ¤n acest
capitol se recomand£ sistemul yoga cu opt p£r§i, Domnul subliniaz£ totu i c£
procesul karma-yoga (ac§iunea ¤n con tiin§a de K‚‰†a) este mai bun. Fiecare
ac§ioneaz£ ¤n aceast£ lume pentru a- i ¤ntre§ine familia  i bunurile sale, dar
nimeni nu ac§ioneaz£ f£r£ un anumit interes, un anumit beneficiu personal,
fie c£ este limitat la sine sau extins la mai mul§i. Criteriul perfec§iunii este
acela de a ac§iona ¤n con tiin§a de K‚‰†a,  i nu pentru a te bucura de fructele
activit£§ii. Datoria oric£rei entit£§i vii este aceea de a ac§iona ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, c£ci ¤n mod originar toate entit£§ile vii sunt p£r§i integrante ale Celui
Suprem. P£r§ile corpului ac§ioneaz£ pentru binele ¤ntregului corp. Membrele
corpului nu ac§ioneaz£ pentru propria satisfac§ie, ci pentru satisfac§ia ¤ntre-
gului corp. ´n mod similar, entitatea vie care ac§ioneaz£ pentru satisfac§ia
¤ntregului suprem  i nu pentru satisfac§ia personal£ este un sannyƒsŒ des£v¥r-
 it, un yoghin perfect.

Unii sannyƒsŒ socotesc uneori ¤n mod artificial c£ au ajuns s£ fie elibe-
ra§i de toate datoriile materiale  i deci ¤nceteaz£ s£ mai s£v¥r easc£ agnihotra
yajŠa (sacrificiul focului), dar de fapt ei ac§ioneaz£ ¤n mod interesat, c£ci
§elul lor este s£ devin£ una cu impersonalul Brahman. O asemenea dorin§£
este mai puternic£ dec¥t orice dorin§£ material£, dar nu este dezinteresat£. ´n
mod similar, yoghinul mistic care practic£ sistemul yoga cu ochii pe jum£-
tate ¤nchi i, ¤ncet¥nd toate activit£§ile materiale, dore te o anumit£ satisfac-
§ie pentru sine ¤nsu i. Dar cel ce ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a activeaz£
pentru satisfac§ia ¤ntregului, f£r£ vreun interes personal. O persoan£ con tien-
t£ de K‚‰†a nu dore te propria satisfac§ie. Criteriul reu itei sale este satisfac-
§ia lui K‚‰†a,  i astfel el este un sannyƒsŒ perfect sau un yoghin perfect. �rŒ
Caitanya, simbolul cel mai ¤nalt al perfec§iunii, se roag£ astfel:

na dhana„ na jana„ na sundarŒ„
kavitƒ„ vƒ jagad-Œ�a kƒmaye

mama janmani janmanŒ�vare
bhavatƒd bhaktir ahaitukŒ tvayi

312 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 6.1



ÀO, St£p¥ne Atotputernic, nu ¤mi doresc s£ adun bog£§ii, nici dezmierd£rile
femeilor frumoase,  i nici nu doresc s£ am discipoli, oric¥§i ar fi ei. Ceea ce
¤mi doresc este ca, prin ¤ndurarea Ta cea f£r£ de cauz£, s£ Te slujesc ¤n via§a
mea, na tere dup£ na tere.Ð

TEXTUL 2

yaM s$aªyaAs$aimaita ‘aAò"yaAeRgAM taM ivaiÜ" paANx"va /
na ÷s$aªyastas$aÆÿlpaAe yaAegAI Bavaita k(êna // 2 //

ya„ sannyƒsam iti prƒhur
yoga„ ta„ viddhi pƒ†ˆava

na hy asannyasta-sa…kalpo
yogŒ bhavati ka�cana

yamÅceea ce; sannyƒsamÅrenun§are; itiÅastfel; prƒhu‹Åei spun; yogam
Åunirea cu Cel Suprem; tamÅaceasta; viddhiÅtrebuie s£ cuno ti; pƒ†ˆava
Åo, fiu al lui Pƒ†ˆu; naÅniciodat£; hiÅcu siguran§£; asannyastaÅf£r£ s£
renun§e la; sa…kalpa‹Ådorin§a de satisfacere a sim§urilor; yogŒÅun mistic
transcendentalist; bhavatiÅdevine; ka�canaÅcineva.

O, fiu al lui Pƒ†ˆu, s£  tii c£ ceea ce se cheam£ renun§are este totuna
cu yoga, sau legarea de Suprem, c£ci nimeni nu poate deveni vreodat£
yoghin f£r£ s£ renun§e la dorin§a satisfacerii sim§urilor.

COMENTARIU

Adev£rata sannyƒsa-yoga sau bhakti ¤nseamn£ c£ omul trebuie s£- i cunoas-
c£ pozi§ia constitutiv£ ca entitate vie  i s£ ac§ioneze ¤n consecin§£. Entita-
tea vie nu are o identitate separat£ independent£; ea este energia marginal£ a
Supremului. C¥nd este capturat de energia material£, omul este condi§ionat,
iar c¥nd este con tient de K‚‰†a sau de energia spiritual£, atunci el se afl£ ¤n
natura sa real£ sau starea natural£ a vie§ii. Prin urmare, c¥nd omul ajunge
la cunoa terea deplin£, el ¤nceteaz£ orice satisfacere a sim§urilor sau renun§£
la orice fel de ac§iuni destinate satisfacerii sim§urilor. Acest lucru este prac-
ticat de yoghinii care ¤ i retrag sim§urile de la ata £rile materiale. Dar cel
aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu are prilejul s£- i angajeze sim§urile ¤n nimic
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care s£ nu fie destinat lui K‚‰†a. De aceea, o persoan£ con tient£ de K‚‰†a
este simultan un sannyƒsŒ  i un yogŒ. Cunoa terea  i st£p¥nirea sim§urilor, a a
cum sunt prescrise ¤n procesul de jŠƒna  i ¤n cel de yoga sunt servite ¤n mod
automat ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Dac£ omul nu poate renun§a la activit£§ile
naturii sale egoiste, atunci jŠƒna  i yoga nu-i sunt de nici un folos. Scopul
real al entit£§ii vii este acela de a renun§a la orice satisfac§ie egoist£  i de a se
preg£ti s£-L satisfac£ pe Cel Suprem. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a nu are
nici o dorin§£ pentru vreun fel de pl£cere egoist£. Acest om va fi mereu preo-
cupat de a-L bucura pe Cel Suprem. Cel ce nu  tie despre Cel Suprem tre-
buie deci s£ r£m¥n£ angajat ¤n satisfacerea propriei persoane, c£ci nimeni nu
poate r£m¥ne la nivelul inactivit£§ii. Toate scopurile sunt ¤ns£ slujite ¤n mod
perfect prin practicarea con tiin§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 3

@Aç&ç&ºaAemauR"naeyaAeRgAM k(maR k(Ar"NAmaucyatae /
yaAegAAè&X#sya tasyaEva zAma: k(Ar"NAmaucyatae // 3 //

ƒruruk‰or muner yoga„
karma kƒra†am ucyate

yogƒr�ˆhasya tasyaiva
�ama‹ kƒra†am ucyate

ƒruruk‰o‹Åcare tocmai a ¤nceput yoga; mune‹Åa ¤n§eleptului; yogamÅsis-
temul yoga cu opt p£r§i; karmaÅactivitatea; kƒra†amÅmijlocul; ucyateÅ
se spune c£ este; yogaÅyoga cu opt p£r§i; ƒr�ˆhasyaÅa celui care a atins;
tasyaÅa sa; evaÅdesigur; �ama‹Å¤ncetare a tuturor activit£§ilor materiale;
kƒra†amÅmijlocul; ucyateÅse spune c£ este.

Se spune c£ pentru ¤ncep£torul ¤n yoga cu opt p£r§i mijlocul de realiza-
re este activitatea; iar pentru cel care este deja avansat ¤n yoga, se spune
c£ mijlocul este ¤ncetarea tuturor activit£§ilor.

COMENTARIU

Procesul prin care omul se une te pe sine cu Supremul este numit yoga. Acest
proces poate fi comparat cu o scar£ care duce c£tre cea mai ¤nalt£ realizare

314 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 6.3



spiritual£. Aceast£ scar£ porne te de la cea mai de jos stare material£ a fiin§ei
 i urc£ p¥n£ la des£v¥r ita realizare de sine ¤n via§a spiritual£ cea pur£. Dup£
¤n£l§imea la care se ridic£, diferitele p£r§i ale sc£rii sunt cunoscute sub diver-
se nume, dar toate laolalt£, ¤ntreaga scar£, poart£ numele de yoga  i poate
fi ¤mp£r§it£ ¤n trei p£r§i, jŠƒna-yoga, dhyƒna-yoga  i bhakti-yoga. ´nceputul
acestei sc£ri este stadiul yogƒruruk‰u iar treapta cea mai ¤nalt£ este numit£
yogƒr�ˆha.

´n ce prive te sistemul yoga cu opt p£r§i, ¤ncerc£rile de la ¤nceput de a intra
¤n medita§ie cu ajutorul principiilor care reglementeaz£ via§a  i prin practi-
carea diferitelor posturi de a ezare (care sunt mai mult sau mai pu§in ni te
exerci§ii fizice) sunt considerate activit£§i materiale. Toate aceste activit£§i duc
la ob§inerea unui perfect echilibru mental pentru a controla sim§urile. Cel
ce este des£v¥r it ¤n practica medita§iei opre te toate activit£§ile care tulbur£
mentalul.

´ns£ cel ce este con tient de K‚‰†a se situeaz£ de la ¤nceput la nivelul medi-
ta§iei, c£ci se g¥nde te ¤ntotdeauna la K‚‰†a. °i deoarece este angajat perma-
nent ¤n slujba lui K‚‰†a, se consider£ c£ a ¤ncetat toate activit£§ile materiale.

TEXTUL 4

yad"A ih" naein‰"yaATaeRSau na k(maRsvanauSaÀatae /
s$avaRs$aÆÿlpas$aªyaAs$aI yaAegAAè&X#stad"Aecyatae // 4 //

yadƒ hi nendriyƒrthe‰u
na karmasv anu‰ajjate

sarva-sa…kalpa-sannyƒsŒ
yogƒr�ˆhas tadocyate

yadƒÅc¥nd; hiÅcu adev£rat; naÅnu; indriya-arthe‰uÅ¤n satisfacerea sim-
§urilor; naÅniciodat£; karmasuÅ¤n activit£§i fructuoase; anu‰ajjateÅse
angajeaz£ cu tot dinadinsul; sarva-sa…kalpaÅla toate dorin§ele materiale;
sannyƒsŒÅcel ce renun§£; yoga-ƒr�ˆha‹Åavansat ¤n yoga; tadƒÅatunci;
ucyateÅse spune c£ este.

Se spune c£ o persoan£ este avansat£ ¤n yoga atunci c¥nd, renun§¥nd la
toate dorin§ele materiale, nu mai activeaz£ pentru satisfacerea sim§u-
rilor  i nici nu se mai angajeaz£ ¤n activit£§i fructuoase.
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COMENTARIU

C¥nd un om este pe deplin angajat ¤n slujirea transcendent£ cu iubire a Dom-
nului, el este ¤mp£cat ¤n sine ¤nsu i  i astfel nu se mai angajeaz£ ¤n satisface-
rea sim§urilor sau ¤n activit£§i fructuoase. Altfel, omul trebuie s£ fie angajat
¤n satisfacerea sim§urilor, ¤ntruc¥t nu poate tr£i f£r£ a fi angajat ¤n ceva. F£r£
con tiin§a de K‚‰†a omul trebuie s£ se preocupe mereu de ac§iuni egoiste, fie
centrate pe sine, fie extinse la mai mul§i. Dar o persoan£ con tient£ de K‚‰†a
poate face orice lucru pentru satisfac§ia lui K‚‰†a  i prin aceasta s£ ajung£
perfect deta at de satisfacerea sim§urilor. Cel ce nu a ajuns la aceast£ realizare
trebuie ¤n mod automat s£ ¤ncerce s£ scape de dorin§ele materiale, ¤nainte de
a fi ¤n£l§at la treapta cea mai ¤nalt£ a sc£rii yog£i.

TEXTUL 5

oÜ"re"d"AtmanaAtmaAnaM naAtmaAnamavas$aAd"yaeta, /
@AtmaEva ÷AtmanaAe banDaur"AtmaEva ir"paur"Atmana: // 5 //

uddhared ƒtmanƒtmƒna„
nƒtmƒnam avasƒdayet

ƒtmaiva hy ƒtmano bandhur
ƒtmaiva ripur ƒtmana‹

uddharetÅtrebuie s£ se izb£veasc£; ƒtmanƒÅcu mintea; ƒtmƒnamÅsufle-
tul condi§ionat; naÅniciodat£; ƒtmƒnamÅsufletul condi§ionat; avasƒdayet
Ås£ se degradeze; ƒtmƒÅmintea; evaÅdesigur; hiÅcu adev£rat; ƒtmana‹
Åal sufletului condi§ionat; bandhu‹Åprieten; ƒtmƒÅmintea; evaÅcu
siguran§£; ripu‹Ådu man; ƒtmana‹Åal sufletului condi§ionat.

Omul trebuie s£ se elibereze cu ajutorul min§ii  i nu s£ se degradeze.
Mintea este prietenul sufletului condi§ionat, ¤n aceea i m£sur£ ¤n care
¤i este  i du man.

COMENTARIU

´n func§ie de context, cuv¥ntul ƒtmƒ desemneaz£ corpul, mintea sau sufletul.
´n sistemul yoga conteaz£ ¤n special mintea  i sufletul condi§ionat. ´ntruc¥t
¤n practica yoga cel mai important lucru este mintea, cuv¥ntul ƒtmƒ se refer£
aici la minte. Scopul sistemului yoga este s£ st£p¥neasc£ mintea  i s-o retra-
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g£ de la ata area de obiectele sim§urilor. Aici se subliniaz£ faptul c£ mintea
trebuie astfel antrenat£, ¤nc¥t s£ poat£ izb£vi sufletul condi§ionat din mla ti-
na ne tiin§ei. ´n existen§a material£ omul este supus influen§ei min§ii  i sim-
§urilor. De fapt, sufletul pur este prins ¤n lumea material£ pentru c£ mintea
se confund£ cu falsul ego care dore te s£ domine natura material£. De aceea,
mintea trebuie s£ fie astfel antrenat£, ¤nc¥t s£ nu mai fie atras£ de sclipirea
naturii materiale,  i astfel sufletul condi§ionat poate s£ fie salvat. Omul nu
trebuie s£ cad£ prad£ atrac§iei obiectelor sim§urilor. Cu c¥t omul este mai
atras de obiectele sim§urilor, cu at¥t devine mai tare prins ¤n existen§a mate-
rial£. Calea cea mai bun£ de a sc£pa din aceast£ capcan£ este angajarea per-
manent£ a min§ii ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Cuv¥ntul hi este folosit aici pentru
a sublinia acest lucru, adic£ faptul c£ trebuie s£ facem astfel. De asemenea, se
mai spune:

mana eva manu‰yƒ†ƒ„
kƒra†a„ bandha-mok‰ayo‹

bandhƒya vi‰ayƒsa…go
muktyai nirvi‰aya„ mana‹

ÀMintea este cauza leg£rii omului  i tot mintea este cauza eliber£rii sale.
Mintea absorbit£ de obiectele sim§urilor este cauza leg£rii iar mintea deta at£
de obiectele sim§urilor este cauza eliber£rii.Ð (Am‚ta-bindu Upani‰ad 2). Prin
urmare, mintea permanent angajat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a este cauza supre-
mei eliber£ri.

TEXTUL 6

banDaur"AtmaAtmanastasya yaenaAtmaEvaAtmanaA ijata: /
@naAtmanastau zA‡autvae vataeRtaAtmaEva zA‡auvata, // 6 //

bandhur ƒtmƒtmanas tasya
yenƒtmaivƒtmanƒ jita‹

anƒtmanas tu �atrutve
vartetƒtmaiva �atru-vat

bandhu‹Åprieten; ƒtmƒÅmintea; ƒtmana‹Åal entit£§ii vii; tasyaÅa celui;
yenaÅde c£tre care; ƒtmƒÅmintea; evaÅdesigur; ƒtmanƒÅde c£tre entita-
tea vie; jita‹Åcucerit£; anƒtmana‹Åal celui ce n-a reu it s£- i st£p¥neasc£
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mintea; tuÅ¤ns£; �atrutveÅdin pricina du m£niei; vartetaÅr£m¥ne; ƒtmƒ
evaÅmintea ¤ns£ i; �atru-vatÅca du man.

Pentru cel ce  i-a ¤nvins mintea, mintea ¤i este cel mai bun dintre prie-
teni, dar pentru cel ce n-a reu it s£ fac£ acest lucru mintea ¤i r£m¥ne
cel mai mare du man.

COMENTARIU

Scopul practic£rii yog£i cu opt p£r§i este st£p¥nirea min§ii pentru a o face
s£ devin£ prieten ¤n ¤ndeplinirea misiunii umane. P¥n£ c¥nd mintea nu este
st£p¥nit£, practicarea yog£i (ca spectacol pentru al§ii) este simpl£ pierdere de
vreme. Cel ce nu- i poate st£p¥ni mintea tr£ie te permanent al£turi de cel
mai mare du man  i astfel via§a sa  i misiunea acesteia sunt distruse. Pozi§ia
constitutiv£ a entit£§ilor vii este aceea de a duce la ¤ndeplinire poruncile supe-
riorului. At¥ta vreme c¥t mintea sa r£m¥ne un du man de ne¤nvins, omul
trebuie s£ se supun£ poruncilor l£comiei, m¥niei, zg¥rceniei, iluziei etc. Dar
c¥nd mintea este ¤nvins£, omul accept£ de bun£voie s£ se supun£ poruncilor
Personalit£§ii Divinit£§ii, care este situat ¤n£untrul inimii fiec£ruia, ¤n calita-
te de Paramƒtmƒ. Adev£rata practic£ yoga impune ¤nt¥lnirea cu Paramƒtmƒ
¤n£untrul inimii  i apoi supunerea la poruncile Sale. Pentru cel ce particip£
direct la con tiin§a de K‚‰†a, supunerea des£v¥r it£ la porunca lui Dumne-
zeu vine ¤n mod automat.

TEXTUL 7

ijataAtmana: ‘azAAntasya par"maAtmaA s$amaAih"ta: /
zAItaAeSNAs$auKaäu":KaeSau taTaA maAnaApamaAnayaAe: // 7 //

jitƒtmana‹ pra�ƒntasya
paramƒtmƒ samƒhita‹

�Œto‰†a-sukha-du‹khe‰u
tathƒ mƒnƒpamƒnayo‹

jita-ƒtmana‹Åal celui ce  i-a ¤nvins mintea; pra�ƒntasyaÅcare a dob¥ndit
pacea prin acest control al min§ii; parama-ƒtmƒÅSuprasufletul; samƒhita‹Å
atins pe deplin; �ŒtaÅla frig; u‰†aÅc£ldur£; sukhaÅfericire; du‹khe‰uÅ i
durere; tathƒÅprecum  i; mƒnaÅonoare; apamƒnayo‹Å i dezonoare.
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Pentru cel ce  i-a ¤nvins mintea, Suprasufletul este deja atins, c£ci el a
dob¥ndit pacea. Pentru un asemenea om fericirea sau nefericirea, ar i§a
sau gerul, onoarea ori dezonoarea, toate ¤i sunt deopotriv£.

COMENTARIU

´n realitate, orice entitate vie este f£cut£ s£ stea sub ascultarea Personalit£§ii
Supreme a Divinit£§ii care este a ezat ¤n inima fiec£ruia ca Paramƒtmƒ. C¥nd
mintea este ispitit£ de energia extern£ iluzorie, omul este prins ¤n capcana
activit£§ilor materiale. De aceea, de ¤ndat£ ce mintea cuiva este controlat£ prin
unul din sistemele yoga, acel om poate fi considerat c£ a ajuns deja la destina-
§ie. Omul trebuie s£ stea sub ascultarea celui ce-i este superior. C¥nd mintea
sa este fixat£ asupra naturii superioare, omul nu mai are o alt£ alternativ£
dec¥t s£ urmeze porunca Celui Suprem. Mintea trebuie s£ admit£ domina§ia
cuiva care-i este superior  i s£ se supun£ acestuia. Efectul st£p¥nirii min§ii
este acela c£ omul se supune automat poruncii lui Paramƒtmƒ sau Sufletul
Suprem. Deoarece aceast£ pozi§ie transcendent£ este ob§inut£ imediat de cel
ce este ¤n con tiin§a de K‚‰†a, devotul Domnului nu este afectat de dualit£-
§ile existen§ei materiale, cum ar fi fericirea  i nefericirea, gerul  i ar i§a etc.
Aceast£ stare este practic samƒdhi sau scufundarea ¤n Cel Suprem.

TEXTUL 8

ÁaAnaivaÁaAnata{æaAtmaA kU(q%sTaAe ivaijataein‰"ya: /
yau·( wtyaucyatae yaAegAI s$amalaAeí)"Azmak(AÂana: // 8 //

jŠƒna-vijŠƒna-t‚ptƒtmƒ
k�‡a-stho vijitendriya‹

yukta ity ucyate yogŒ
sama-lo‰‡rƒ�ma-kƒŠcana‹

jŠƒnaÅprin cunoa terea dob¥ndit£; vijŠƒnaÅ i cunoa terea realizat£; t‚pta
Åsatisf£cut; ƒtmƒÅentitatea vie; k�‡a-stha‹Åsituat la nivel spiritual; vijita-
indriya‹Åcu sim§urile st£p¥nite; yukta‹Åcapabil de realizarea spiritual£;
itiÅastfel; ucyateÅeste numit; yogŒÅun mistic; samaÅechilibrat; lo‰‡raÅ
bulg£re de p£m¥nt; a�maÅpiatr£; kƒŠcana‹Åaur.

Se spune c£ un om este neclintit ¤n realizarea de sine  i este numit
yoghin (sau mistic) atunci c¥nd este pe deplin satisf£cut ¤n virtutea
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cunoa terii  i realiz£rii dob¥ndite. Un asemenea om este situat ¤n trans-
cenden§£  i a ajuns la st£p¥nirea de sine. El vede totul ca fiind acela i
lucru, fie c£ este vorba de cristale, de pietre sau de aur.

COMENTARIU

Cunoa terea ob§inut£ din c£r§i, f£r£ realizarea Adev£rului Suprem, este f£r£
de nici un folos. Acest lucru a fost exprimat astfel:

ata‹ �rŒ-k‚‰†a-nƒmƒdi
na bhaved grƒhyam indriyai‹

sevonmukhe hi jihvƒdau
svayam eva sphuraty ada‹

ÀNimeni nu poate ¤n§elege natura transcendent£ a numelui, formei, calit£§i-
lor  i petrecerilor lui �rŒ K‚‰†a doar prin sim§urile sale contaminate de mate-
rie. Doar atunci c¥nd omul ajunge s£ fie ¤mplinit spiritual prin slujirea trans-
cendent£ a Domnului, i se reveleaz£ numele, forma, calit£§ile  i petrecerile
transcendente ale Domnului.Ð (Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu 1.2.234). Bhagavad-gŒtƒ
este  tiin§a despre con tiin§a de K‚‰†a. Nimeni nu poate ajunge con tient de
K‚‰†a doar prin ¤nv£§£tur£ laic£. Omul trebuie s£ fie destul de norocos pentru
a ajunge al£turi de o persoan£ cu o con tiin§£ pur£. Cel ce este con tient de
K‚‰†a a realizat cunoa terea prin gra§ia lui K‚‰†a, deoarece el este satisf£cut
de slujirea devo§ional£ pur£. Realiz¥nd cunoa terea, omul devine perfect. Prin
cunoa terea transcendent£ omul poate r£m¥ne ferm ¤n convingerile sale, ¤ns£
prin simpla cunoa tere academic£ el poate fi cu u urin§£ am£git  i ¤ncurcat
de aparentele contradic§ii. Doar sufletul realizat a ajuns cu adev£rat la st£p¥-
nirea de sine, c£ci el s-a d£ruit cu totul lui K‚‰†a. El este transcendent, c£ci
nu are nimic de-a face cu ¤nv£§£tura lumeasc£. Pentru el, erudi§ia lumeasc£
 i specula§ia mental£, care sunt pentru al§ii la fel de pre§ioase ca aurul, nu au
mai mult£ valoare dec¥t bulg£rii de p£m¥nt sau pietrele.

TEXTUL 9

s$auô$inma‡aAyauRd"As$aInamaDyasTaãe"SyabanDauSau /
s$aADauSvaipa ca paApaeSau s$amabauiÜ"ivaRizASyatae // 9 //

suh‚n-mitrƒry-udƒsŒna-
madhyastha-dve‰ya-bandhu‰u
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sƒdhu‰v api ca pƒpe‰u
sama-buddhir vi�i‰yate

su-h‚tÅbinevoitor din fire; mitraÅbinef£c£tori afectuo i; ariÅdu mani;
udƒsŒnaÅneutri ¤ntre beligeran§i; madhya-sthaÅmijlocitori ¤ntre comba-
tan§i; dve‰yaÅcei invidio i; bandhu‰uÅ i rude sau binevoitori; sƒdhu‰uÅ
¤ntre cei pio i; apiÅde asemenea; caÅ i; pƒpe‰uÅ¤ntre p£c£to i; sama-
buddhi‹Åcu inteligen§a echilibrat£; vi�i‰yateÅeste foarte avansat.

Dar ¤nc£  i mai avansat este socotit cel ce prive te cu aceea i minte echi-
librat£ pe binevoitorii one ti, pe binef£c£torii plini de afec§iune, pe cei
indiferen§i, pe cei ce mijlocesc, pe invidio i, pe prieteni  i pe du mani,
ori pe cei pio i  i pe p£c£to i.

TEXTUL 10

yaAegAI yauÃaIta s$atatamaAtmaAnaM r"h"is$a isTata: /
Wk(Ak(L yataicaÔaAtmaA inar"AzAIr"pair"ƒah": //10//

yogŒ yuŠjŒta satatam
ƒtmƒna„ rahasi sthita‹

ekƒkŒ yata-cittƒtmƒ
nirƒ�Œr aparigraha‹

yogŒÅun transcendentalist; yuŠjŒtaÅtrebuie s£ se concentreze ¤n con tiin§a
de K‚‰†a; satatamÅ¤n mod constant; ƒtmƒnamÅel ¤nsu i (prin corp, minte
 i sine); rahasiÅ¤ntr-un loc retras; sthita‹Åfiind a ezat; ekƒkŒÅsingur; yata-
citta-ƒtmƒÅcu mintea mereu §inut£ sub control; nirƒ�Œ‹Ånefiind atras de
nimic altceva; aparigraha‹Ålipsit de sim§ul posesiunii.

Un transcendentalist trebuie ¤ntotdeauna s£- i angajeze corpul, mintea
 i sinele ¤n leg£tur£ cu Cel Suprem; el trebuie s£ tr£iasc£ singur,
¤ntr-un loc retras, av¥nd mereu grij£ s£- i st£p¥neasc£ mintea. El tre-
buie s£ fie eliberat de dorin§e  i de sim§£m¥ntul posesiunii.

COMENTARIU

K‚‰†a este realizat ¤n diferite trepte ca Brahman, Paramƒtmƒ  i Personalitatea
Suprem£ a Divinit£§ii. Con tiin§a de K‚‰†a ¤nseamn£ angajarea permanen-
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t£ ¤n slujirea transcendent£ cu iubire a Domnului. Dar cei ce sunt atra i de
impersonalul Brahman sau de Suprasufletul localizat sunt  i ei par§ial con-
 tien§i de K‚‰†a, deoarece impersonalul Brahman este constituit de radia-
§ia spiritual£ a lui K‚‰†a iar Suprasufletul este atotp£trunz£toarea expansiu-
ne par§ial£ a lui K‚‰†a. Astfel impersonalistul  i cel care practic£ medita§ia
sunt  i ei ¤n mod indirect con tien§i de K‚‰†a. Cel care este direct con tient
de K‚‰†a este cel mai mare transcendentalist, pentru c£ acest devot  tie ce
se ¤n§elege prin Brahman  i Paramƒtmƒ. Cunoa terea sa asupra Adev£rului
Absolut este perfect£, ¤n timp ce impersonalistul  i yoghinul care mediteaz£
sunt con tien§i de K‚‰†a ¤n mod imperfect.

Cu toate acestea, to§i sunt sf£tui§i aici s£ r£m¥n£ permanent angaja§i ¤n
practicile lor particulare, astfel ¤nc¥t s£ poat£ ajunge mai devreme sau mai
t¥rziu la cea mai ¤nalt£ perfec§iune. Cel mai important lucru pentru un trans-
cendentalist este s£- i §in£ mintea fixat£ ¤ntotdeauna asupra lui K‚‰†a. Omul
trebuie s£ se g¥ndeasc£ mereu la K‚‰†a  i s£ nu-L uite nici m£car o clip£. Con-
centrarea min§ii asupra Supremului este numit£ samƒdhi sau trans£. Pentru
a- i concentra mintea, omul trebuie s£ r£m¥n£ mereu retras, ¤nl£tur¥nd tul-
burarea provocat£ de obiectele externe. El trebuie s£ fie foarte atent s£ accep-
te condi§iile care-i sunt favorabile  i s£ le resping£ pe cele nefavorabile, care-i
afecteaz£ realizarea  i, cu hot£r¥re neclintit£, s£ nu t¥njeasc£ dup£ lucrurile
materiale nenecesare, care ¤l leag£ prin sim§ul posesiunii.

Toate aceste realiz£ri  i precau§ii sunt ¤ndeplinite ¤n mod perfect atunci
c¥nd omul este direct ¤n con tiin§a de K‚‰†a, deoarece directa con tiin§£ de
K‚‰†a ¤nseamn£ abnega§ie total£, care las£ prea pu§ine  anse posesiunii mate-
riale. �rŒla R�pa GosvƒmŒ caracterizeaz£ astfel con tiin§a de K‚‰†a:

anƒsaktasya vi‰ayƒn
yathƒrham upayuŠjata‹

nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe
yukta„ vairƒgyam ucyate

prƒpaŠcikatayƒ buddhyƒ
hari-sambandhi-vastuna‹

mumuk‰ubhi‹ parityƒgo
vairƒgya„ phalgu kathyate

ÀAtunci c¥nd omul nu este ata at de nimic, dar ¤n acela i timp accept£ totul
¤ntru K‚‰†a, el este corect situat deasupra posesiunii. Pe de alt£ parte, renun-
§area celui ce respinge totul f£r£ a cunoa te leg£tura sa cu K‚‰†a nu este destul
de complet£.Ð (Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu 2.255-256).

322 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 6.10



Un om con tient de K‚‰†a  tie foarte bine c£ totul ´i apar§ine lui K‚‰†a
 i astfel este mereu liber de sentimentul posesiunii personale. Ca atare, el nu
mai r¥vne te la nimic pentru propriul folos. El  tie cum s£ accepte lucruri
care sunt ¤n favoarea con tiin§ei de K‚‰†a  i  tie cum s£ resping£ cele ce sunt
nefavorabile pentru con tiin§a de K‚‰†a. El este permenent desprins de lucru-
rile materiale, c£ci este totdeauna situat ¤n transcenden§£  i este mereu singur,
neav¥nd nimic de-a face cu cei ce nu se afl£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Deci cel
aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a este un yoghin des£v¥r it.

TEXTELE 11 Ä 12

zAucaAE de"zAe ‘aitaï"Apya isTar"maAs$anamaAtmana: /
naAtyauicC)$taM naAitanaIcaM caElaAijanaku(zAAeÔar"ma, //11//

ta‡aEk(AƒaM mana: k{(tvaA yataicaÔaein‰"yai‚(ya: /
opaivazyaAs$anae yauHjyaAâAegAmaAtmaivazAuÜ"yae //12//

�ucau de�e prati‰‡hƒpya
sthiram ƒsanam ƒtmana‹

nƒty-ucchrita„ nƒti-nŒca„
cailƒjina-ku�ottaram

tatraikƒgra„ mana‹ k‚tvƒ
yata-cittendriya-kriya‹

upavi�yƒsane yuŠjyƒd
yogam ƒtma-vi�uddhaye

�ucauÅsf¥nt; de�eÅ¤ntr-un loc; prati‰‡hƒpyaÅa ez¥nd; sthiramÅferm;
ƒsanamÅloc de a ezare; ƒtmana‹Åal s£u propriu; naÅnu; atiÅprea;
ucchritamÅ¤nalt; naÅnici; atiÅprea; nŒcamÅjos; caila-ajinaÅdin p¥nz£
moale  i piele de c£prioar£; ku�aÅ i iarb£ ku�a; uttaramÅ¤nveli ; tatraÅ
deasupra; eka-agramÅs£ stea fixat£ asupra unui singur lucru; mana‹Å
mintea; k‚tvƒÅf£c¥nd; yata-cittaÅst£p¥nind mintea; indriyaÅsim§urile;
kriya‹Å i activit£§ile; upavi�yaÅst¥nd a ezat; ƒsaneÅpe locul de stat;
yuŠjyƒtÅtrebuie s£ s£v¥r easc£; yogamÅpractica yoga; ƒtmaÅa inimii;
vi�uddhayeÅpentru limpezirea.

Pentru a practica yoga, omul trebuie s£ mearg£ ¤ntr-un loc retras, s£
a eze iarb£ ku�a pe p£m¥nt  i apoi s£ o acopere cu o piele de c£prioar£
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 i cu p¥nz£ moale. Acest loc de stat s£ nu fie nici prea ¤nalt, nici prea jos
 i s£ fie situat ¤ntr-un loc sacru. Yoghinul trebuie apoi s£ se a eze acolo
cu mult£ fermitate  i s£ practice yoga pentru a- i purifica inima prin
controlarea min§ii, sim§urilor  i ac§iunilor, fix¥ndu- i mintea ¤ntr-un
singur punct.

COMENTARIU

ÀLocul sfin§itÐ se refer£ la locurile de pelerinaj. ´n India to§i yoghinii, trans-
cendentali tii sau devo§ii ¤ i p£r£sesc casa  i se stabilesc ¤n locuri sacre precum
Prayƒga, Mathurƒ, V‚ndƒvana, H‚‰Œke�a  i Hardwar,  i practic£ yoga ¤n sin-
gur£tate ¤n locurile prin care curg r¥urile sfinte Yamunƒ  i Gangele. Adeseori
¤ns£ acest lucru nu este posibil, ¤n special pentru occidentali. A a numitele
asocia§ii de yoga din marile ora e pot fi foarte nimerite pentru ob§inerea de
beneficii materiale, dar nu sunt deloc potrivite pentru o adev£rat£ practic£
yoga. Cel ce nu se st£p¥ne te pe sine  i a c£rui minte nu r£m¥ne netulburat£,
nu poate s£ practice medita§ia. De aceea ¤n B‚ha-nƒradŒya Purƒ†a se spune c£
¤n Kali-yuga (yuga sau epoca prezent£), c¥nd oamenii ¤n general tr£iesc pu§in,
progres¥nd foarte lent ¤n via§a spiritual£  i fiind mereu tulbura§i de felurite
griji, cel mai bun mijloc de realizare spiritual£ este c¥ntarea numelui sf¥nt al
Domnului.

harer nƒma harer nƒma
harer nƒmaiva kevalam

kalau nƒsty eva nƒsty eva
nƒsty eva gatir anyathƒ

À´n aceast£ epoc£ de certuri  i ipocrizie singurul mijloc de eliberare este c¥n-
tarea numelui sf¥nt al Domnului. Nu este alt£ cale. Nu este alt£ cale. Nu este
alt£ cale.Ð

TEXTELE 13 Ä 14

s$amaM k(AyaizAr"AeƒaIvaM DaAr"yaªacalaM isTar": /
s$am‘aeºya naAis$ak(AƒaM svaM id"zAêAnavalaAek(yana, //13//

‘azAAntaAtmaA ivagAtaBaI“aRöcaAir"̃ atae isTata: /
mana: s$aMyamya mai»aÔaAe yau·( @As$aIta matpar": //14//

324 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 6.14



sama„ kƒya-�iro-grŒva„
dhƒrayann acala„ sthira‹

samprek‰ya nƒsikƒgra„ sva„
di�a� cƒnavalokayan

pra�ƒntƒtmƒ vigata-bhŒr
brahmacƒri-vrate sthita‹

mana‹ sa„yamya mac-citto
yukta ƒsŒta mat-para‹

samamÅdrept; kƒyaÅcorpul; �ira‹Åcapul; grŒvamÅ i g¥tul; dhƒrayanÅ
§in¥nd; acalamÅnemi cat; sthira‹Ålini tit; samprek‰yaÅprivind; nƒsikƒÅ
nasului; agramÅla v¥rful; svamÅpropriu; di�a‹Å¤n toate p£r§ile; caÅ
 i; anavalokayanÅf£r£ s£ priveasc£; pra�ƒntaÅneagitat£; ƒtmƒÅmintea;
vigata-bhŒ‹Ålipsit de team£; brahmacƒri-vrateÅ¤n leg£m¥ntul castit£§ii;
sthita‹Åsituat; mana‹Åmintea; sa„yamyaÅsupun¥ndu- i complet; mat
Åasupra Mea (K‚‰†a); citta‹Åconcentr¥ndu- i mintea; yukta‹Åadev£ra-
tul yoghin; ƒsŒtaÅtrebuie s£ stea; matÅpe Mine; para‹Å§int£ suprem£.

El trebuie s£- i §in£ trunchiul, g¥tul  i capul ridicate ¤n linie dreapt£  i
s£- i a§inteasc£ privirea asupra v¥rfului nasului. Astfel, cu mintea nea-
gitat£  i ¤nfr¥nat£, f£r£ de fric£, complet desprins de via§a sexual£, tre-
buie s£ mediteze asupra Mea ¤n ad¥ncul inimii, f£c¥nd din Mine §elul
suprem al vie§ii.

COMENTARIU

—elul vie§ii este cunoa terea lui K‚‰†a care este situat ¤n£untrul inimii fiec£-
rei fiin§e ca Paramƒtmƒ, forma lui Vi‰†u cu patru bra§e. Procesul yoga este
practicat pentru a descoperi  i a vedea aceast£ form£ particular£ a lui Vi‰†u,
 i nu ¤n vreun alt scop. Acest vi‰†u-m�rti localizat este reprezentarea plena-
r£ a lui K‚‰†a s£l£ luind ¤n inima fiec£ruia. Cel ce nu ¤ i propune s£ reali-
zeze acest vi‰†u-m�rti se angajeaz£ f£r£ nici un folos ¤ntr-o parodie de prac-
tic£ yoga  i ¤ i pierde cu siguran§£ timpul. K‚‰†a este §elul ultim al vie§ii
iar vi‰†u-m�rti situat ¤n inima fiec£ruia este obiectul practicii yoga. Pentru a
realiza acest vi‰†u-m�rti ¤n£untrul inimii omul trebuie s£ respecte abstinen§a
complet£ de la via§a sexual£; de aceea el trebuie s£- i p£r£seasc£ locuin§a  i
s£ tr£iasc£ singur ¤ntr-un loc retras, r£m¥n¥nd a ezat a a cum se men§ionea-
z£ mai sus. Nimeni nu poate s£ devin£ yoghin bucur¥ndu-se zilnic de pl£ce-
rile vie§ii sexuale, acas£ sau altundeva,  i frecvent¥nd un a a-numit curs de
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yoga. Omul trebuie s£ practice st£p¥nirea min§ii  i s£ dea la o parte orice fel
de pl£ceri ale sim§urilor, dintre care cea mai important£ este via§a sexual£. ´n
legile celibatului scrise de marele ¤n§elept YƒjŠavalkya se spune;

karma†ƒ manasƒ vƒcƒ
sarvƒvasthƒsu sarvadƒ

sarvatra maithuna-tyƒgo
brahmacarya„ pracak‰ate

ÀLeg£m¥ntul lui brahmacarya este destinat s£-l ajute pe om s£ se ab§in£ com-
plet de la pl£cerile sexuale ¤n activitate, ¤n vorb£  i ¤n minteÅ¤n orice vreme,
¤n orice ¤mprejur£ri  i ¤n orice loc.Ð Nimeni nu poate realiza o practic£ yoga
corect£ ded¥ndu-se pl£cerilor sexuale. De aceea, brahmacarya este predat£ din
copil£rie, c¥nd omul nu cunoa te via§a sexual£. La v¥rsta de cinci ani copiii
sunt trimi i la guru-kula sau locul ¤n care se afl£ maestrul spiritual, iar maes-
trul ¤i antreneaz£ pe b£ie§i ¤n disciplina strict£ de brahmacƒrŒ. F£r£ o aseme-
nea practic£, nimeni nu poate face progrese ¤n nici un fel de yoga, fie ea
dhyƒna, jŠƒna sau bhakti. ´ns£ cel ce duce o via§£ de familie conform legilor
 i reglement£rilor pentru cei c£s£tori§i, av¥nd rela§ii sexuale numai cu so§ia
sa ( i aceasta respect¥nd anumite reguli) este de asemenea numit brahmacƒrŒ.
Un asemenea brahmacƒrŒ c£s£torit care s-a ¤nfr¥nat pe sine poate fi acceptat
¤n  coala lui bhakti, dar  colile jŠƒna  i dhyƒna nici nu admit m£car pe ace ti
brahmacƒrŒ c£s£tori§i. Aceste  coli cer abstinen§£ total£, f£r£ nici un compro-
mis. ´n  coala lui bhakti, unui brahmacƒrŒ c£s£torit i se ¤ng£duie o via§£ sexua-
l£ controlat£, deoarece cultivarea lui bhakti-yoga este at¥t de puternic£, ¤nc¥t
omul ¤ i pierde automat atrac§ia sexual£, fiind angajat ¤n slujirea superioar£
a Domnului. ´n Bhagavad-gŒtƒ (2.59) se spune:

vi‰ayƒ vinivartante
nirƒhƒrasya dehina‹

rasa-varja„ raso 'py asya
para„ d‚‰‡vƒ nivartate

´n vreme ce al§ii se silesc s£ se ab§in£ de la pl£cerile sim§urilor, devotul Dom-
nului se ¤nfr¥neaz£ ¤m mod automat, datorit£ dob¥ndirii unui gust superior.
´n afar£ de devo§i, nimeni altul nu are vreo  tire despre acest gust mai ¤nalt.
Vigata-bhŒ‹. Omul nu poate sc£pa de fric£ p¥n£ ce nu este pe deplin ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a. Sufletul condi§ionat este plin de team£ din pricina memo-
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riei sale pervertite, a uit£rii eternei sale leg£turi cu K‚‰†a. Bhƒgavatam (11.2.37)
spune: bhaya„ dvitŒyƒbhinive�ata‹ syƒd Œ�ƒd apetasya viparyayo 'sm‚ti‹. Con-
 tiin§a de K‚‰†a este singurul temei al lipsei de team£. De aceea, practica
des£v¥r it£ este posibil£ doar pentru cel ce este con tient de K‚‰†a. °i ¤ntru-
c¥t §elul ultim al practicii yoga este acela de a-L vedea pe Domnul aflat ¤n£-
untrul nostru, cel ce este con tient de K‚‰†a este deja cel mai bun dintre to§i
yoghinii. Principiile sistemului yoga men§ionate aici sunt diferite de cele ale
a a numitelor asocia§ii de yoga, at¥t de populare.

TEXTUL 15

yauÃaªaevaM s$ad"AtmaAnaM yaAegAI inayatamaAnas$a: /
zAAintaM inavaARNApar"maAM mats$aMsTaAmaiDagAcC$ita //15//

yuŠjann eva„ sadƒtmƒna„
yogŒ niyata-mƒnasa‹

�ƒnti„ nirvƒ†a-paramƒ„
mat-sa„sthƒm adhigacchati

yuŠjanÅpractic¥nd; evamÅa a cum s-a men§ionat anterior; sadƒÅ¤n mod
constant; ƒtmƒnamÅcorp, minte  i suflet; yogŒÅmisticul transcendentalist;
niyata-mƒnasa‹Åcu mintea st£p¥nit£; �ƒntimÅpacea; nirvƒ†a-paramƒmÅ
¤ncetarea existen§ei materiale; mat-sa„sthƒmÅcerul spiritual (¤mp£r£§ia lui
Dumnezeu); adhigacchatiÅatinge.

Practic¥nd astfel ¤n mod constant st£p¥nirea corpului, min§ii  i
ac§iunilor, misticul transcendentalist cu mintea st£p¥nit£ atinge ¤mp£-
r£§ia lui Dumnezeu [sau s£la ul lui K‚‰†a] prin ¤ncetarea existen§ei
materiale.

COMENTARIU

—elul ultim al practicii yoga este explicat acum ¤n mod limpede. Practica
yoga nu este destinat£ dob¥ndirii nici unui fel de ¤nlesniri materiale, ci pentru
a face posibil£ ¤ncetarea existen§ei materiale. Conform cu Bhagavad-gŒtƒ, cel
care caut£ s£- i amelioreze s£n£tatea sau aspir£ la perfec§iuni materiale nu este
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yoghin. Iar ¤ncetarea existen§ei materiale nu implic£ nicidecum p£trunderea
¤ntr-o stare de ÀvidÐ, care este doar un mit. Nu exist£ vid niciunde ¤n£untrul
crea§iei lui Dumnezeu. Mai degrab£ ¤ncetarea existen§ei materiale d£ omului
posibilitatea s£ intre ¤n cerul spiritual, s£la ul Domnului. S£la ul Domnului
este  i el descris foarte clar ¤n Bhagavad-gŒtƒ ca fiind acel loc unde nu este
nevoie de soare, lun£ sau electricitate. Toate planetele din ¤mp£r£§ia spiri-
tual£ au propria lumin£, a a cum o are soarele din cerul material. ´mp£r£§ia
lui Dumnezeu este pretutindeni, dar cerul spiritual  i planetele sale poart£
numele de para„ dhƒma sau loca urile superioare.

Yoghinul des£v¥r it, care ´l ¤n§elege perfect pe �rŒ K‚‰†a, a a cum afirm£
´nsu i Domnul aici (mat-citta‹, mat-para‹, mat-sthƒnam), poate ob§ine ade-
v£rata pace  i ¤n final poate ajunge ¤n supremul S£u s£la , K‚‰†aloka, cunoscut
 i ca Goloka V‚ndƒvana. ´n Brahma-sa„hitƒ (5.37) se afirm£ clar: goloka eva
nivasaty akhilƒtma-bh�ta‹ÅDe i Dumnezeu r£m¥ne mereu ¤n s£la ul S£u
numit Goloka, El este atotp£trunz£torul Brahman, ca  i Paramƒtmƒ, aspec-
tul S£u localizat, prin mijlocirea energiilor Sale spirituale superioare.

Nimeni nu poate atinge cerul spiritual (Vaiku†‡ha) sau s£ intre ¤n eternul
s£la  al Domnului (Goloka V‚ndƒvana) f£r£ s£ ¤n§eleag£ a a cum se cuvine
pe K‚‰†a  i expansiunea Sa plenar£, Vi‰†u. Prin urmare, cel ce activeaz£ ¤n
con tiin§a de K‚‰†a este un yoghin des£v¥r it, deoarece mintea sa este mereu
absorbit£ ¤n activit£§ile legate de K‚‰†a (sa vai mana‹ k‚‰†a-padƒravindayo‹).
La fel  i ¤n Vede (�vetƒsvatara Upani‰ad 3.8) putem citi: tam eva viditvƒti
m‚tyum etiÅÀOmul poate trece dincolo de calea na terii  i mor§ii doar ¤n§e-
leg¥ndu-L pe Dumnezeu, Persoana Suprem£, K‚‰†a.Ð Cu alte cuvinte, perfec-
§iunea sistemului yoga ¤nseamn£ atingerea eliber£rii de existen§a material£  i
nu vreun fel de scamatorie magic£ sau o oarecare ¤ndem¥nare gimnastic£ care
s£-i am£geasc£ pe oamenii naivi.

TEXTUL 16

naAtya´atastau yaAegAAe'ista na caEk(Antamana´ata: /
na caAitasva«azAIlasya jaAƒataAe naEva caAjauRna //16//

nƒty-a�natas tu yogo 'sti
na caikƒntam ana�nata‹

na cƒti-svapna-�Œlasya
jƒgrato naiva cƒrjuna
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naÅniciodat£; atiÅprea mult; a�nata‹Åa celui care m£n¥nc£; tuÅ¤ns£;
yoga‹Åunirea cu Supremul; astiÅare loc; naÅnici; caÅ i; ekƒntamÅ
peste m£sur£; ana�nata‹Åcare se ab§ine de la m¥ncare; naÅnici; caÅ i;
atiÅprea mult; svapna-�ŒlasyaÅa celui care doarme; jƒgrata‹Åsau care
vegheaz£ prea mult; naÅnu; evaÅvreodat£; caÅ i; arjunaÅo, Arjuna.

O, Arjuna, nu poate s£ ajung£ yoghin cel care m£n¥nc£ prea mult sau
care m£n¥nc£ prea pu§in, nici cel care doarme prea mult ori nu doarme
destul.

COMENTARIU

Aici se recomand£ yoghinilor reglementarea dietei  i somnului. A m¥nca prea
mult ¤nseamn£ s£ m£n¥nci mai mult dec¥t este necesar pentru a men§ine
¤mpreun£ sufletul  i corpul. Oamenii nu au nevoie s£ m£n¥nce animale, c£ci
exist£ foarte multe cereale, legume, fructe  i lapte. Conform cu Bhagavad-gŒtƒ
o asemenea hran£ simpl£ este considerat£ a face parte din modul natural al
bun£t£§ii. Hrana animal£ este pentru cei st£p¥ni§i de modul ignoran§ei. Deci
cei ce consum£ hran£ animal£, care beau, fumeaz£  i nu- i ofer£ hrana lui
K‚‰†a ¤nainte de a o m¥nca, vor ¤ndura urm£rile p£catului, deoarece m£n¥n-
c£ doar lucruri necurate. BhuŠjate te tv agha„ pƒpƒ ye pacanty ƒtma-kƒra†ƒt.
Oricine m£n¥nc£ pentru pl£cerea sim§urilor sau g£te te doar pentru el, f£r£ a
oferi hrana mai ¤nt¥i lui K‚‰†a, se hr£ne te doar cu p£cat. Cel ce se hr£ne te cu
p£cat  i m£n¥nc£ mai mult dec¥t ¤i este destinat nu poate s£ s£v¥r easc£ yoga
¤n mod perfect. Este mai bine ca omul s£ m£n¥nce doar r£m£ i§ele din hrana
oferit£ lui K‚‰†a. Cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu m£n¥nc£ nici un fel de
hran£ care nu a fost mai ¤nt¥i oferit£ lui K‚‰†a. De aceea, numai cel ce este
con tient de K‚‰†a poate atinge perfec§iunea ¤n practica yoga. °i nici cel care
se ab§ine ¤n mod artificial de la m¥ncare, fabric¥ndu- i propriul procedeu de
a posti, nu poate s£ practice yoga. Cel ce este con tient de K‚‰†a §ine posturi-
le recomandate ¤n scripturi. El nu poste te sau m£n¥nc£ mai mult dec¥t este
necesar,  i astfel este competent s£ practice yoga. Cel ce m£n¥nc£ mai mult
dec¥t este necesar va visa foarte mult ¤n timpul somnului  i deci va trebui s£
doarm£ mai mult dec¥t este necesar. Omul nu trebuie s£ doarm£ mai mult
de  ase ore pe zi. Cel ce doarme mai mult de  ase ore din dou£zeci  i patru
este cu siguran§£ sub influen§a modului ignoran§ei. Cel aflat sub influen§a
modului ignoran§ei este lene   i ¤nclinat spre somn ¤ndelungat. Un asemenea
om nu poate s£ practice yoga.
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TEXTUL 17

yau·(Ah"Ar"ivah"Ar"sya yau·(caeí"sya k(maRs$au /
yau·(sva«aAvabaAeDasya yaAegAAe Bavaita äu":Kah"A //17//

yuktƒhƒra-vihƒrasya
yukta-ce‰‡asya karmasu

yukta-svapnƒvabodhasya
yogo bhavati du‹kha-hƒ

yuktaÅreglementat; ƒhƒraÅm¥ncatul; vihƒrasyaÅdestinderea; yuktaÅ
reglementat; ce‰‡asyaÅale celui ce ac§ioneaz£ pentru a se ¤ntre§ine; karmasu
Å¤n ¤ndeplinirea datoriilor; yuktaÅreglementat; svapna-avabodhasyaÅ
somnul  i vegherea; yoga‹Åpracticare a yog£i; bhavatiÅdevine; du‹kha-
hƒÅf£c¥nd s£ scad£ suferin§ele.

Cel ce este cump£tat atunci c¥nd m£n¥nc£, doarme, se odihne te sau
lucreaz£, poate s£- i aline toate suferin§ele materiale prin practicarea
sistemului yoga.

COMENTARIU

Extravagan§ele ¤n ceea ce prive te m¥ncatul, dormitul, ap£rarea  i ¤mpereche-
reaÅcare sunt cerin§e ale corpuluiÅpot bloca ¤naintarea ¤n practica yoga.
´n ce prive te hrana, aceasta poate fi reglementat£ doar atunci c¥nd omul se
obi nuie te s£ ia  i s£ accepte prasƒdam, hrana sfin§it£. Conform cu Bhagavad-
gŒtƒ (9.26) lui �rŒ K‚‰†a i se ofer£ legume, flori, fructe, cereale, lapte etc. ´n
acest fel, cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a se obi nuie te ¤n mod automat s£ nu
accepte hrana care nu este destinat£ oamenilor sau care nu §ine de categoria
bun£t£§ii. ´n ce prive te somnul, cel ce este con tient de K‚‰†a este ¤ntotdea-
una alert ¤n ¤ndeplinirea datoriilor sale ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i deci orice
moment petrecut dormind f£r£ s£ fie necesar este considerat o mare pierde-
re. Avyartha-kƒlƒtvam: cel con tient de K‚‰†a nu poate r£bda s£- i petreac£
nici m£car un minut din via§£ f£r£ s£ se afle ¤n slujba Domnului. De aceea,
perioada de somn este redus£ la minimum. Idealul s£u ¤n aceast£ privin§£
este �rŒla R�pa GosvƒmŒ care se afla mereu ¤n slujba lui K‚‰†a  i nu putea
s£ doarm£ mai mult de dou£ ore pe zi, iar uneori nici m£car at¥t. —hƒkura
Haridƒsa nu ar fi acceptat nici m£car prasƒdam  i n-ar fi dormit nici m£car
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o clip£ ¤nainte de a- i fi ¤ncheiat ocupa§ia zilnic£ de a c¥nta pe m£t£nii de
trei sute de mii de ori numele sfinte. C¥t prive te munca, un om con tient de
K‚‰†a nu face nici un lucru care s£ nu fie ¤n folosul lui K‚‰†a  i astfel munca
sa este mereu reglementat£  i neprih£nit£ de satisfacerea sim§urilor. ´ntruc¥t
nu poate fi vorba de satisfacerea sim§urilor, nu exist£ momente de recreere
material£ pentru cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a. °i ¤ntruc¥t munca, vorbi-
rea, somnul, vegherea  i alte activit£§i corporale ¤i sunt complet reglementa-
te, pentru el nu exist£ nici o suferin§£ material£.

TEXTUL 18

yad"A ivainayataM icaÔamaAtmanyaevaAvaitaï"tae /
inas$pa{h": s$avaRk(AmaeByaAe yau·( wtyaucyatae tad"A //18//

yadƒ viniyata„ cittam
ƒtmany evƒvati‰‡hate

nisp‚ha‹ sarva-kƒmebhyo
yukta ity ucyate tadƒ

yadƒÅatunci c¥nd; viniyatamÅdeosebit de disciplinate; cittamÅmintea  i
activit£§ile sale; ƒtmaniÅ¤n transcenden§£; evaÅdesigur; avati‰‡hateÅ
devine situat£; nisp‚ha‹Åf£r£ vreo dorin§£; sarvaÅpentru toate felurile de;
kƒmebhya‹Åpl£ceri materiale ale sim§urilor; yukta‹Åbine situat ¤n yoga;
itiÅastfel; ucyateÅse spune c£ este; tadƒÅatunci.

C¥nd yoghinul ¤ i disciplineaz£ activit£§ile mentale prin practicarea
yog£i  i ajunge s£ fie situat ¤n transcenden§£Åf£r£ nici un fel de dorin-
§e materialeÅse spune c£ este bine stabilit ¤n yoga.

COMENTARIU

Activit£§ile unui yoghin se deosebesc de cele ale omului obi nuit prin faptul
caracteristic al ¤ncet£rii oric£ror dorin§e materiale, dintre care cea mai impor-
tant£ este cea sexual£. Un yoghin des£v¥r it este at¥t de bine disciplinat ¤n ce
prive te activit£§ile min§ii, ¤nc¥t nu mai poate fi tulburat de nici un fel de
dorin§e materiale. Acest stadiu al perfec§iunii poate fi atins automat de per-
soanele aflate ¤n con tiin§a de K‚‰†a, a a cum se afirm£ ¤n �rŒmad Bhƒgavatam
(9.4.18-20):
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sa vai mana‹ k‚‰†a-padƒravindayor
vacƒ„si vaiku†‡ha-gu†ƒnuvar†ane

karau harer mandira-mƒrjanƒdi‰u
�ruti„ cakƒrƒcyuta-sat-kathodaye

mukunda-li…gƒlaya-dar�ane d‚�au
tad-bh‚tya-gƒtra-spar�e '…ga-sa…gamam

ghrƒ†a„ ca tat-pƒda-saroja-saurabhe
�rŒmat-tulasyƒ rasanƒ„ tad-arpite

pƒdau hare‹ k‰etra-padƒnusarpa†e
�iro h‚‰Œke�a-padƒbhivandane

kƒma„ ca dƒsye na tu kƒma-kƒmyayƒ
yathottama-�loka-janƒ�rayƒ rati‹

ÀMai ¤nt¥i de toate, regele AmbarŒ‰a  i-a fixat mintea supra picioarelor de
lotus ale lui �rŒ K‚‰†a; apoi, r¥nd pe r¥nd,  i-a pus vorbele ¤n slujba descrie-
rii ¤nsu irilor transcendente ale Domnului,  i-a folosit m¥inile la cur£§area
templului Domnului, urechile la ascultarea activit£§ilor Domnului, ochii la
privirea formelor transcendente ale Domnului, corpul la atingerea corpurilor
devo§ilor, mirosul la mirosirea parfumului florilor de lotus oferite Domnului,
limba la gustarea frunzelor de tulasŒ oferite la picioarele de lotus ale Domnu-
lui, picioarele pentru a merge la locurile de pelerinaj  i la templele Domnu-
lui, capul pentru a se pleca ¤n fa§a Domnului  i dorin§ele pentru a ¤ndeplini
dorin§ele Domnului. Toate aceste activit£§i spirituale sunt cu totul nimerite
pentru un devot pur.Ð

Acest stadiu transcendent poate fi inexprimabil ¤n mod subiectiv de c£tre
cei ce urmeaz£ calea impersonalist£, dar devine foarte u or accesibil  i practic
pentru o persoan£ aflat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, a a cum se vede ¤n descrie-
rea de mai sus a ¤ndeletnicirilor lui Mahƒrƒja AmbarŒ‰a. P¥n£ c¥nd mintea
nu este fixat£ asupra picioarelor de lotus ale Domnului prin ne¤ncetat£ adu-
cere-aminte, aceste ¤ndeletniciri spirituale nu pot fi aplicate practic. ´n slu-
jirea devo§ional£ a Domnului aceste activit£§i prescrise sunt numite arcana
sau angajarea tuturor sim§urilor ¤n slujba Domnului. Este necesar ca mintea
 i sim§urile s£ aib£ o ocupa§ie. Simpla lor negare nu este eficient£. De aceea,
pentru oamenii obi nui§iÅ¤n special pentru cei ce nu fac parte din ordinul
renun§£riiÅangajarea spiritual£ a min§ii  i sim§urilor descris£ mai sus este
metoda perfect£ de des£v¥r ire spiritual£, numit£ yukta ¤n Bhagavad-gŒtƒ.
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TEXTUL 19

yaTaA d"IpaAe inavaAtasTaAe naeËÿtae s$aAepamaA sma{taA /
yaAeigAnaAe yataicaÔasya yauÃataAe yaAegAmaAtmana: //19//

yathƒ dŒpo nivƒta-stho
ne…gate sopamƒ sm‚tƒ

yogino yata-cittasya
yuŠjato yogam ƒtmana‹

yathƒÅa a cum; dŒpa‹Åo lamp£; nivƒta-stha‹Å¤ntr-un loc f£r£ v¥nt; naÅ
nu; i…gateÅp¥lp¥ie; sƒÅaceast£; upamƒÅcompara§ie; sm‚tƒÅeste men-
§ionat£; yogina‹Å¤n cazul yoghinului; yata-cittasyaÅcu mintea st£p¥nit£;
yuŠjata‹Åangajat£ permanent; yogamÅ¤n medita§ie; ƒtmana‹Åasupra
transcenden§ei.

A a cum nu tremur£ flac£ra unei l£mpi ¤ntr-un loc f£r£ v¥nt, la fel  i
yoghinul a c£rui minte este st£p¥nit£ r£m¥ne mereu neclintit ¤n medi-
ta§ia sa asupra sinelui transcendent.

COMENTARIU

Un om cu adev£rat con tient de K‚‰†a, absorbit mereu ¤n transcenden§£, ¤n
medita§ie permanent£  i netulburat£ asupra Domnului s£u adorat, este la fel
de neclintit precum flac£ra unei l£mpi ¤ntr-un loc f£r£ v¥nt.

TEXTELE 20 Ä 23

ya‡aAepar"matae icaÔaM inaç&ÜM" yaAegAs$aevayaA /
ya‡a caEvaAtmanaAtmaAnaM pazyaªaAtmaina tauSyaita //20//

s$auKamaAtyaintakM( yaÔaä," bauiÜ"ƒaA÷mataIin‰"yama, /
vaeiÔa ya‡a na caEvaAyaM isTataêlaita taÔvata: //21//

yaM labDvaA caAparM" laABaM manyatae naAiDakM( tata: /
yaismana, isTataAe na äu":Kaena gAuç&NAAipa ivacaAlyatae //22//

taM ivaâAä," äu":Kas$aMyaAegAivayaAegAM yaAegAs$aMiÁatama, //23//
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yatroparamate citta„
niruddha„ yoga-sevayƒ

yatra caivƒtmanƒtmƒna„
pa�yann ƒtmani tu‰yati

sukham ƒtyantika„ yat tad
buddhi-grƒhyam atŒndriyam

vetti yatra na caivƒya„
sthita� calati tattvata‹

ya„ labdhvƒ cƒpara„ lƒbha„
manyate nƒdhika„ tata‹

yasmin sthito na du‹khena
guru†ƒpi vicƒlyate

ta„ vidyƒd du‹kha-sa„yoga-
viyoga„ yoga-sa„jŠitam

yatraÅ¤n acea stare de lucruri ¤n care; uparamateÅ¤nceteaz£ (din pricin£
c£ se simte fericirea spiritual£); cittamÅactivit£§ile mentale; niruddhamÅ
fiind desprins de materie; yoga-sevayƒÅprin practicarea yog£i; yatraÅ¤n
care; caÅ i; evaÅdesigur; ƒtmanƒÅde c£tre mintea purificat£; ƒtmƒnamÅ
sine; pa�yanÅrealiz¥nd pozi§ia acestui; ƒtmaniÅ¤n sine; tu‰yatiÅdevine
¤mp£cat; sukhamÅfericirea; ƒtyantikamÅsuprem£; yatÅcare; tatÅaceas-
ta; buddhiÅprin inteligen§£; grƒhyamÅaccesibil£; atŒndriyamÅtranscen-
dent£; vettiÅo cunoa te; yatraÅ¤n care; naÅniciodat£; caÅ i; evaÅcu
siguran§£; ayamÅacesta; sthita‹Åsituat; calatiÅse mi c£; tattvata‹Ådin
adev£r; yamÅcel care; labdhvƒÅprin dob¥ndirea; caÅ i; aparamÅorica-
re alt; lƒbhamÅc¥ tig; manyateÅsocote te; naÅniciodat£; adhikamÅmai
mult; tata‹Ådec¥t aceasta; yasminÅ¤n care; sthita‹Åfiind situat; naÅ
niciodat£; du‹khenaÅde c£tre suferin§£; guru†ƒ apiÅchiar dac£ este foarte
grea; vicƒlyateÅeste zguduit; tamÅaceasta; vidyƒtÅtrebuie s£  tii; du‹kha-
sa„yogaÅa suferin§elor contactului cu materia; viyogamÅnimicire; yoga-
sa„jŠitamÅnumit£ trans£ ¤n yoga.

´n stadiul des£v¥r irii numit samƒdhi, sau trans£, prin practica yoga,
mintea este pe deplin retras£ de la activit£§ile mentale materiale. Aceas-
t£ perfec§iune este caracterizat£ de putin§a omului de a vedea sinele cu
ajutorul min§ii purificate  i de a se bucura  i desf£ta ¤n£untrul sinelui.
´n aceast£ stare de bucurie omul ajunge la nem£rginita fericire trans-
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cendent£, realizat£ prin sim§urile transcendente. Astfel situat, omul nu
se mai ¤ndep£rteaz£ de la adev£r,  i dup£ dob¥ndirea acestuia devine
¤ncredin§at c£ nu exist£ vreun c¥ tig mai mare. Ajuns aici, omul r£m¥ne
neclintit, chiar ¤n mijlocul celor mai mari greut£§i. Aceasta este adev£-
rata eliberare de toate suferin§ele ce se ivesc din contactul cu materia.

COMENTARIU

Prin practicarea yog£i omul se deta eaz£ treptat de concep§iile materiale.
Aceasta este prima caracteristica a metodei yoga, iar dup£ aceasta omul ajunge
¤n trans£ sau samƒdhi, ceea ce ¤nseamn£ c£ yoghinul realizeaz£ Suprasufle-
tul cu mintea  i inteligen§a spiritualizate, f£r£ nici una din erorile identific£-
rii sinelui cu Suprasinele. Practica yoga se bazeaz£ mai mult sau mai pu§in
pe sistemul lui PataŠjali. Unii comentatori neautoriza§i ¤ncearc£ s£ identifice
sufletul individual cu Suprasufletul, iar moni tii cred c£ aceasta este elibera-
rea, dar ei nu ¤n§eleg scopul real al sistemului yoga al lui PataŠjali. ´n siste-
mul lui PataŠjali se accept£ existen§a unei fericiri transcendente, dar moni -
tii nu accept£ aceast£ fericire transcendent£, de teama de a nu d£una teoriei
unicit£§ii. Dualitatea cunoa tere-cunosc£tor nu este acceptat£ de non-duali ti,
dar ¤n aceast£ strof£ se accept£ existen§a unei fericiri transcendente, realizat£
prin intermediul sim§urilor spiritualizate. Acest fapt este confirmat de PataŠ-
jali Muni, vestitul exponent al sistemului yoga. Acest mare ¤n§elept declar£
¤n Yoga-s�tra (4.34): puru‰ƒrtha-��nyƒnƒ„ gu†ƒnƒ„ pratiprasava‹ kaivalya„
svar�pa-prati‰‡hƒ vƒ citi-�aktir iti.

Aceast£ citi-�akti sau puterea intern£ este transcendent£. Puru‰ƒrtha
¤nseamn£ religiozitate material£, dezvoltare economic£, satisfacerea sim§uri-
lor  i, ¤n final, ¤ncercarea de a deveni una cu Cel Suprem. Aceast£ Àunire cu
Cel supremÐ este numit£ de moni ti kaivalyam. Dar dup£ opinia lui PataŠjali,
acest kaivalyam este o putere intern£ sau transcendent£, putere prin care enti-
tatea vie devine con tient£ de pozi§ia sa constitutiv£. ´n cuvintele lui �rŒ Cai-
tanya, aceast£ stare de lucruri este numit£ ceto-darpa†a-mƒrjanam sau cur£-
§area oglinzii impure a min§ii. Aceast£ Àcur£§areÐ este de fapt eliberare sau
bhava-mahƒ-dƒvƒgni-nirvƒpa†am. Teoria lui nirvƒ†aÅcare este de asemenea
o etap£ preliminar£Åcorespunde acestui principiu. ´n Bhƒgavatam (2.10.6)
aceast£ stare este numit£ svar�pe†a vyavasthiti‹. La fel  i Bhagavad-gŒtƒ con-
firm£ aceast£ situa§ie ¤n aceast£ strof£.

Dup£ nirvƒ†a sau ¤ncetarea existen§ei materiale are loc manifestarea acti-
vit£§ilor spirituale sau slujirea devo§ional£ c£tre Domnul, cunoscut£ drept
con tiin§a de K‚‰†a. ´n formularea din Bhƒgavatam: svar�pe†a vyavasthiti‹Å

6.23 DHY“NA-YOGA 335



aceasta este Àvia§a real£ a entit£§ii viiÐ. Mƒyƒ sau iluzia este acea stare a vie§ii
spirituale contaminat£ de impurificarea materiei. Eliberarea de aceast£ impu-
rificare material£ nu ¤nseamn£ distrugerea pozi§iei originare eterne a entit£§ii
vii. PataŠjali accept£  i el acest fapt prin cuvintele kaivalya„ svar�pa-prati‰‡hƒ
vƒ citi-�aktir iti. Aceast£ citi-�akti sau pl£cere transcendent£ este adev£rata
via§£. Acest lucru este confirmat ¤n Vedƒnta-s�tra (1.1.12) ca ƒnanda-mayo
'bhyƒsƒt. Aceast£ fericire natural£  i transcendent£ este §elul ultim al yog£i  i
este u or de ob§inut prin slujire devo§ional£ sau bhakti-yoga. Bhakti-yoga va fi
descris cu mult£ vivacitate ¤n capitolul al  aptelea din Bhagavad-gŒtƒ.

´n sistemul yoga descris ¤n acest capitol exist£ dou£ feluri de samƒdhi,
numite samprajŠƒta-samƒdhi  i asamprajŠƒta-samƒdhi. Cel ce ajunge la nivel
transcendent prin diferite cercet£ri filozofice se spune c£ a realizat
samprajŠƒta-samƒdhi. ´n asamprajŠƒta-samƒdhi nu mai exist£ nici un fel de
leg£tur£ cu pl£cerile lume ti, deoarece omul ajunge s£ fie transcendent fa§£
de orice fel de fericire derivat£ din sim§uri. Odat£ situat ¤n aceast£ stare trans-
cendent£, yoghinul nu mai poate fi clintit. P¥n£ ce yoghinul nu este capabil
s£ ajung£ la aceast£ stare, el nu a reu it ¤nc£. A a numita practic£ yoga de
ast£zi, care cuprinde diferite pl£ceri ale sim§urilor, este contrar£ acestor prin-
cipii. Yoghinul care se ded£ pl£cerilor sexului  i b£uturilor ame§itoare nu este
dec¥t un  arlatan. Chiar  i yoghinii care sunt atra i de siddhi (perfec§iuni) ¤n
cadrul procesului yoga nu sunt pe calea cea bun£. Dac£ yoghinii se las£ atra i
de efectele secundare ale yog£i, nu vor putea atinge stadiul perfec§iunii, a a
cum se afirm£ ¤n aceast£ strof£. Persoanele preocupate doar s£ se dea ¤n spec-
tacol prin practicarea unor exerci§ii gimnastice sau unor siddhi trebuie s£  tie
c£ ¤n felul acesta se ¤ndep£rteaz£ de §elul yog£i.

Cel mai bun mod de practicare a yog£i ¤n aceast£ epoc£ este con tiin§a de
K‚‰†a, care nu dezam£ge te niciodat£. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a este
at¥t de fericit£ de ocupa§iile sale, ¤nc¥t nu aspir£ la nici o alt£ fericire. Exist£
o mul§ime de impedimente ¤n a practica ha‡ha-yoga, dhyƒna-yoga sau jŠƒna-
yoga, mai ales ¤n aceast£ epoc£ a pref£c£toriei, dar nu exist£ asemenea proble-
me ¤n practicarea lui karma-yoga sau bhakti-yoga.

At¥ta vreme c¥t corpul material exist£, omul trebuie s£ vin£ ¤n ¤nt¥mpi-
narea cerin§elor corpului, adic£ hr£nirea, dormitul, ap£rarea  i ¤mperecherea.
Dar cel ce a ajuns la bhakti-yoga pur sau la con tiin§a de K‚‰†a nu- i mai
st¥rne te sim§urile atunci c¥nd vine ¤n ¤nt¥mpinarea cerin§elor corpului. Mai
degrab£ accept£ doar ceea ce ¤i este necesar pentru a tr£i, ¤ntorc¥nd ¤n folosul
s£u o situa§ie nefavorabil£  i bucur¥ndu-se de fericirea transcendent£ ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a. El este c£lit ¤n fa§a ¤nt¥mpl£rilor care-i ies ¤n caleÅcum
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ar fi accidentele, boala, lipsurile sau chiar moartea celei mai dragi rudeÅ
dar r£m¥ne mereu alert ¤n ¤mplinirea datoriilor sale ¤n con tiin§a de K‚‰†a
sau bhakti-yoga. Accidentele nu-l abat niciodat£ de la datoria sa. A a cum se
afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ (2.14), ƒgamƒpƒyino 'nityƒs tƒ„s titik‰asva bhƒrata. El
suport£ toate aceste ¤nt¥mpl£ri ce ¤i apar ¤n cale, deoarece  tie c£ ele vin  i
se duc, f£r£ s£-i afecteze ¤ndatoririle. ´n acest fel el ajunge la cea mai ¤nalt£
des£v¥r ire ¤n practica yoga.

TEXTUL 24

s$a inaêyaena yaAe·(vyaAe yaAegAAe'inaivaRNNAcaetas$aA /
s$aÆÿlpa‘aBavaAna, k(AmaAMstyaftvaA s$avaARnazAeSata: /
manas$aEvaein‰"yaƒaAmaM ivainayamya s$amantata: //24//

sa ni�cayena yoktavyo
yogo 'nirvi††a-cetasƒ

sa…kalpa-prabhavƒn kƒmƒ„s
tyaktvƒ sarvƒn a�e‰ata‹

manasaivendriya-grƒma„
viniyamya samantata‹

sa‹Åacesta; ni�cayenaÅcu hot£r¥re neclintit£; yoktavya‹Åtrebuie practi-
cat; yoga‹Åsistemul yoga; anirvi††a-cetasƒÅf£r£ s£ se abat£; sa…kalpaÅ
specula§iile mentale; prabhavƒnÅn£scute din; kƒmƒnÅdorin§ele materia-
le; tyaktvƒÅrenun§¥nd la; sarvƒnÅtoate; a�e‰ata‹Å¤n mod complet;
manasƒÅcu mintea; evaÅdesigur; indriya-grƒmamÅansamblul sim§urilor;
viniyamyaÅreglement¥nd; samantata‹Ådin toate p£r§ile.

Omul trebuie s£ se angajeze ¤n practica yoga cu hot£r¥re  i credin§£,
f£r£ s£ se abat£ din cale. El trebuie s£ abandoneze, f£r£ nici o excep§ie,
toate dorin§ele materiale n£scute din specula§ia mental£,  i astfel s£- i
controleze, cu ajutorul min§ii, toate sim§urile din toate p£r§ile.

COMENTARIU

Practicantul de yoga trebuie s£ fie hot£r¥t  i s£- i urmeze practica cu r£bda-
re, f£r£ abatere. Omul trebuie s£ fie sigur de succes ¤n final  i s£- i urmeze
drumul cu mult£ perseveren§£, f£r£ s£ se descurajeze dac£ apare vreo ¤nt¥r-
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ziere ¤n atingerea succesului. Succesul este cert pentru cel ce practic£ neab£-
tut. ´n ce prive te bhakti-yoga, R�pa GosvƒmŒ a spus:

utsƒhƒn ni�cayƒd dhairyƒt
tat-tat-karma-pravartanƒt

sa…ga-tyƒgƒt sato v‚tte‹
‰aˆbhir bhakti‹ prasidhyati

ÀProcesul lui bhakti-yoga poate fi ¤ndeplinit cu succes prin entuziasmul pornit
din toat£ inima, prin perseveren§£  i prin hot£r¥re, urm¥nd datoriile prescri-
se ¤n compania devo§ilor  i angaj¥ndu-ne pe deplin ¤n activit£§i virtuoase.Ð
(Upade�ƒm‚ta 3).

´n ce prive te hot£r¥rea, trebuie s£ urm£m exemplul vrabiei care  i-a pier-
dut ou£le ¤n valurile oceanului. O vrabie  i-a l£sat ou£le pe malul oceanu-
lui, dar valurile marelui ocean au luat ou£le cu ele. Foarte nec£jit£, vrabia i-a
cerut oceanului s£-i ¤napoieze ou£le, dar oceanul nici nu a b£gat-o ¤n seam£.
Atunci vrabia a hot£r¥t s£ sece oceanul. Astfel, ea a ¤nceput s£ scoat£ apa cu
ciocul ei minuscul  i toat£ lumea r¥dea de hot£r¥rea ei imposibil£. Ve tile
despre activitatea sa s-au r£sp¥ndit,  i p¥n£ la urm£ a auzit  i Garuˆa, pas£rea
gigantic£ care-l poart£ pe �rŒ Vi‰†u. Lui i s-a f£cut mil£ de mica sa surioar£
 i astfel a venit s£ o vad£ pe vrabie. Foarte ¤nc¥ntat de hot£r¥rea vr£biu§ei,
Garuˆa a promis s-o ajute. A a se face c£ Garuˆa i-a cerut de ¤ndat£ oceanului
s£-i ¤napoieze ou£le, ca nu cumva s£ se apuce el s£ fac£ ceea ce f£cea vrabia.
Atunci oceanul, ¤nsp£im¥ntat, a ¤napoiat ou£le. °i astfel vrabia a ajuns s£ fie
fericit£ prin gra§ia lui Garuˆa.

´n mod similar, practica yoga,  i ¤n special bhakti-yoga ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, poate p£rea un lucru foarte dificil. Dar dac£ cineva urmeaz£ princi-
piile sale cu mult£ hot£r¥re, Domnul ¤l va ajuta cu siguran§£, c£ci Dumnezeu
¤i ajut£ pe cei ce se ajut£ singuri.

TEXTUL 25

zAnaE: zAnaEç&par"maeä," bauÜ"YaA Da{itagA{h"ItayaA /
@Atmas$aMsTaM mana: k{(tvaA na ik(iÂad"ipa icantayaeta, //25//

�anai‹ �anair uparamed
buddhyƒ dh‚ti-g‚hŒtayƒ
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ƒtma-sa„stha„ mana‹ k‚tvƒ
na kiŠcid api cintayet

�anai‹Åtreptat; �anai‹Åpas cu pas; uparametÅtrebuie s£ re§in£; buddhyƒ
Åcu inteligen§a; dh‚ti-g‚hŒtayƒÅsus§inut£ de convingere; ƒtma-sa„sthamÅ
a ezat£ ¤n transcenden§£; mana‹Åmintea; k‚tvƒÅf£c¥nd; naÅnu; kiŠcitÅ
nimic altceva; apiÅchiar; cintayetÅtrebuie s£ se g¥ndeasc£ la.

Treptat, pas cu pas, el trebuie s£ ajung£ ¤n trans£, cu ajutorul inteligen-
§ei sus§inute de o convingere deplin£,  i astfel mintea trebuie s£ r£m¥n£
fixat£ doar asupra sinelui, f£r£ a se mai g¥ndi la nimic altceva.

COMENTARIU

Printr-o convingere corect£  i prin inteligen§£ omul trebuie s£ se opreasc£ trep-
tat de la activitatea sim§urilor. Aceasta se nume te pratyƒhƒra. Mintea st£p¥-
nit£ prin convingere, medita§ie  i retragerea de la sim§uri trebuie s£ fie situa-
t£ ¤n trans£ sau samƒdhi. ´n acel moment nu mai exist£ nici o primejdie de
a r£m¥ne cuprins de concep§ia material£ asupra vie§ii. Altfel spus, de i omul
este afectat de materie at¥ta timp c¥t exist£ corpul material, el trebuie s£ nu
se mai g¥ndeasc£ la satisfacerea sim§urilor. Omul nu trebuie s£ se mai g¥n-
deasc£ la nici o pl£cere care s£ fie diferit£ de pl£cerea Sinelui Suprem. Aceast£
stare se atinge cu u urin§£ practic¥nd ¤n mod direct con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 26

yataAe yataAe inaêlaita manaêÂalamaisTar"ma, /
tatastataAe inayamyaEtad"Atmanyaeva vazAM nayaeta, //26//

yato yato ni�calati
mana� caŠcalam asthiram

tatas tato niyamyaitad
ƒtmany eva va�a„ nayet

yata‹ yata‹Åoriunde; ni�calatiÅdevine foarte agitat£; mana‹Åmintea;
caŠcalamÅfluctuant£; asthiramÅnestatornic£; tata‹ tata‹Åde acolo;
niyamyaÅ¤nfr¥n¥nd-o; etatÅaceasta; ƒtmaniÅ¤n sine; evaÅdesigur;
va�amÅcontrol; nayetÅtrebuie pus£ sub.
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De oriunde ar r£t£ci mintea, datorit£ naturii sale fluctuante  i nesta-
tornice, ea trebuie cu siguran§£ s£ fie retras£  i adus£ din nou sub con-
trolul sinelui.

COMENTARIU

Natura min§ii este fluctuant£  i nestatornic£. Dar un yoghin ajuns la reali-
zarea de sine trebuie s£- i st£p¥neasc£ mintea, nu s£ fie el st£p¥nit de minte.
Cel ce- i st£p¥ne te mintea ( i, prin aceasta,  i sim§urile) este numit gosvƒmŒ
sau svƒmŒ, iar cel ce este st£p¥nit de minte este numit go-dƒsa, servitorul sim-
§urilor. Un gosvƒmŒ cunoa te valoarea superioar£ a pl£cerii date de sim§uri.
´n pl£cerea transcendent£ a sim§urilor, sim§urile sunt angajate ¤n slujba lui
H‚‰Œke�a sau proprietarul suprem al sim§urilorÅK‚‰†a. Slujirea lui K‚‰†a cu
sim§urile purificate poart£ numele de con tiin§a de K‚‰†a. Aceasta este calea
de a aduce sim§urile sub control deplin. °i chiar mai mult, aceasta este cea
mai ¤nalt£ des£v¥r ire a practicii yoga.

TEXTUL 27

‘azAAntamanas$aM ÷enaM yaAeigAnaM s$auKamauÔamama, /
opaEita zAAntar"jas$aM “aöBaUtamak(lmaSama, //27//

pra�ƒnta-manasa„ hy ena„
yogina„ sukham uttamam

upaiti �ƒnta-rajasa„
brahma-bh�tam akalma‰am

pra�ƒntaÅplin£ de pace, fixat£ asupra picioarelor de lotus ale lui K‚‰†a;
manasamÅa c£rui minte; hiÅcu siguran§£; enamÅacesta; yoginamÅ
yoghin; sukhamÅfericirea; uttamamÅcea mai ¤nalt£; upaitiÅatinge; �ƒnta-
rajasamÅpasiunea sa fiind potolit£; brahma-bh�tamÅeliberarea prin identi-
ficarea cu absolutul; akalma‰amÅeliberat de toate urm£rile p£catelor trecute.

Yoghinul a c£rui minte este fixat£ asupra Mea atinge cu adev£rat cea
mai ¤nalt£ des£v¥r ire a fericirii transcendente. El este dincolo de starea
de pasiune, realiz¥ndu- i identitatea calitativ£ cu Cel Suprem,  i astfel
este eliberat de toate urm£rile activit£§ilor trecute.
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COMENTARIU

Brahma-bh�ta este starea eliber£rii de contamin£rile materiale  i situarea ¤n
slujirea transcendent£ a Domnului. Mad-bhakti„ labhyate parƒm (Bhagavad-
gŒtƒ 18.54). Omul nu poate r£m¥ne la nivelul lui Brahman sau al Absolutu-
lui p¥n£ ce mintea sa nu ajunge s£ fie fixat£ asupra picioarelor de lotus ale
Domnului. Sa vai mana‹ k‚‰†a-padƒravindayo‹. A fi mereu angajat ¤n sluji-
rea transcendent£ cu iubire a Domnului sau a r£m¥ne mereu ¤n con tiin§a
de K‚‰†a ¤nseamn£ a fi cu adev£rat eliberat de starea de pasiune  i de toate
contamin£rile materiale.

TEXTUL 28

yauÃaªaevaM s$ad"AtmaAnaM yaAegAI ivagAtak(lmaSa: /
s$auKaena “aös$aMs$pazARmatyantaM s$auKama´autae //28//

yuŠjann eva„ sadƒtmƒna„
yogŒ vigata-kalma‰a‹

sukhena brahma-sa„spar�am
atyanta„ sukham a�nute

yuŠjanÅangaj¥ndu- i ¤n practica yoga; evamÅastfel; sadƒÅ¤ntotdeauna;
ƒtmƒnamÅsinele; yogŒÅcel ce este ¤n contact cu Sinele Suprem; vigataÅ
eliberat de; kalma‰a‹Åtoate contamin£rile materiale; sukhenaÅ¤n ferici-
rea transcendent£; brahma-sa„spar�amÅfiind ¤n contact permanent cu Cel
Suprem; atyantamÅcea mai ¤nalt£; sukhamÅfericire; a�nuteÅatinge.

Astfel, yoghinul care a ajuns la st£p¥nirea de sine, angajat ne¤ncetat ¤n
practica yoga, ajunge s£ fie eliberat de toate contamin£rile materiale  i
atinge stadiul cel mai ¤nalt al fericirii des£v¥r ite ¤n slujirea transcen-
dent£ cu iubire a Domnului.

COMENTARIU

Realizarea de sine ¤nseamn£ a-§i cunoa te pozi§ia constitutiv£ ¤n raport cu
Cel Suprem. Sufletul individual este parte integrant£ din Suprem iar pozi§ia
sa este aceea de a aduce slujire transcendent£ Domnului. Acest contact spiri-
tual cu Supremul este numit brahma-sa„spar�a.
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TEXTUL 29

s$avaRBaUtasTamaAtmaAnaM s$avaRBaUtaAina caAtmaina /
wRºatae yaAegAyau·(AtmaA s$avaR‡a s$amad"zARna: //29//

sarva-bh�ta-stham ƒtmƒna„
sarva-bh�tƒni cƒtmani

Œk‰ate yoga-yuktƒtmƒ
sarvatra sama-dar�ana‹

sarva-bh�ta-sthamÅsituat ¤n toate fiin§ele; ƒtmƒnamÅSuprasufletul; sarva
Åtoate; bh�tƒniÅentit£§ile; caÅ i; ƒtmaniÅ¤n sine; Œk‰ateÅvede; yoga-
yukta-ƒtmƒÅcel perfect ¤n con tiin§a de K‚‰†a; sarvatraÅpretutindeni;
sama-dar�ana‹Åprivind ¤n mod egal.

Adev£ratul yoghin M£ vede pe Mine ¤n toate fiin§ele  i, de asemenea,
vede orice fiin§£ ¤n Mine. Cu adev£rat, cel ce ajunge la realizarea de sine
M£ vede pretutindeni pe Mine, Domnul Suprem.

COMENTARIU

Un yoghin con tient de K‚‰†a este vizionarul des£v¥r it, c£ci el ´l vede pe
K‚‰†a, Cel Suprem, situat ¤n inima fiec£ruia ¤n calitate de Suprasuflet (Para-
mƒtmƒ). œ�vara‹ sarva-bh�tƒ†ƒ„ h‚d-de�e 'rjuna ti‰‡hati. ´n ipostaza Sa de
Paramƒtmƒ, Dumnezeu este situat at¥t ¤n inima unui c¥ine, c¥t  i ¤n cea a
unui brahman. Yoghinul des£v¥r it  tie c£ Dumnezeu este ve nic transcen-
dent,  i de aceea El nu este afectat din punct de vedere material, fie c£ este
prezent ¤ntr-un c¥ine sau ¤ntr-un brahman. Aceasta este suprema nep£rtini-
re a Domnului. Sufletul individual este  i el situat ¤n inima fiec£rui indi-
vid, dar acest suflet nu este prezent simultan ¤n toate inimile. Aceasta este
deosebirea ¤ntre sufletul individual  i Suprasuflet. Cel ce nu practic£ ¤n mod
real yoga, nu poate s£ vad£ at¥t de limpede. Cel ce este con tient de K‚‰†a ´l
poate vedea pe K‚‰†a at¥t ¤n inima celui credincios, c¥t  i ¤n a celui necredin-
cios. ´n sm‚ti acest lucru este confirmat astfel: ƒtatatvƒc ca mƒt‚tvƒc ca ƒtmƒ
hi paramo hari‹. Dumnezeu, fiind originea tuturor fiin§elor, este ca o mam£
 i ca un sus§in£tor. A a cum o mam£ este nep£rtinitoare fa§£ de to§i copiii,
la fel este  i tat£l suprem (sau mama). Prin urmare, Suprasufletul se afl£ ¤n
permanen§£ ¤n fiecare fiin§£.
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De asemenea, ¤n exterior fiecare entitate vie este situat£ ¤n energia lui Dum-
nezeu. A a cum se va explica ¤n capitolul al  aptelea, Dumnezeu are ¤n prin-
cipal dou£ energiiÅcea spiritual£ (sau superioar£)  i cea material£ (sau infe-
rioar£). Fiin§a vie, de i este parte a energiei superioare, este condi§ionat£ de
energia inferioar£; fiin§a vie r£m¥ne mereu ¤n energia lui Dumnezeu. Fiecare
entitate vie este situat£ ¤n El, ¤ntr-un fel sau altul. Yoghinul prive te totul ¤n
mod egal, deoarece el vede c£ toate vie§uitoarele, de i aflate ¤n situa§ii diferite,
¤n func§ie de rezultatele activit£§ilor lor, r£m¥n ¤n orice ¤mprejur£ri slujitoa-
rele lui Dumnezeu. At¥ta timp c¥t se afl£ ¤n energia material£, entitatea vie
sluje te sim§urilor materiale; iar c¥nd se afl£ ¤n energia spiritual£, ea ´l sluje -
te direct pe Domnul Suprem. ´n ambele cazuri, entitatea vie este slujitoarea
lui Dumnezeu. Aceast£ viziune a egalit£§ii este des£v¥r it£ ¤n cel ce se afl£ ¤n
con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 30

yaAe maAM pazyaita s$avaR‡a s$ava< ca maiya pazyaita /
tasyaAhM" na ‘aNAzyaAima s$a ca mae na ‘aNAzyaita //30//

yo mƒ„ pa�yati sarvatra
sarva„ ca mayi pa�yati

tasyƒha„ na pra†a�yƒmi
sa ca me na pra†a�yati

ya‹Åoricine; mƒmÅpe Mine; pa�yatiÅvede; sarvatraÅpretutindeni;
sarvamÅtotul; caÅ i; mayiÅ¤n Mine; pa�yatiÅvede; tasyaÅpentru el;
ahamÅEu; naÅnu; pra†a�yƒmiÅsunt pierdut; sa‹Åel; caÅ i; meÅ
pentru Mine; naÅnu ; pra†a�yatiÅeste pierdut.

Pentru cel ce M£ vede pe Mine pretutindeni  i toate le vede ¤n Mine,
Eu nu sunt pierdut niciodat£  i nici el nu este pierdut pentru Mine
vreodat£.

COMENTARIU

Cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a ´l vede cu siguran§£ pe �rŒ K‚‰†a pretutin-
deni  i toate le vede ¤n K‚‰†a. Un asemenea om poate p£rea c£ vede separate
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toate manifest£rile naturii materiale, dar ¤n fiecare moment el este con tient
de K‚‰†a,  tiind c£ totul este manifestarea energiei lui K‚‰†a. Nimic nu poate
exista f£r£ K‚‰†a  i K‚‰†a este Domnul tuturor lucrurilorÅacesta este prin-
cipiul de baz£ al con tiin§ei de K‚‰†a. Con tiin§a de K‚‰†a este dezvoltarea
iubirii fa§£ de K‚‰†aÅpozi§ie care transcende ¤ns£ i eliberarea de cele mate-
riale. ´n acest stadiu al con tiin§ei de K‚‰†a, ¤n afar£ de realizarea de sine,
devotul devine una cu K‚‰†a, ¤n sensul c£ K‚‰†a devine totul pentru devot
iar devotul ajunge ¤mplinit prin iubirea fa§£ de K‚‰†a. ´n acel moment exist£
o rela§ie intim£ ¤ntre Domnul  i devotul S£u. ´n acest stadiu, entitatea vie nu
mai poate fi nimicit£  i nici Personalitatea Divinit£§ii nu mai dispare din fa§a
ochilor devotului. Contopirea cu K‚‰†a ¤nseamn£ anihilare spiritual£; devo-
tul nu ¤ i asum£ un asemenea risc. ´n Brahma-sa„hitƒ (5.38) se afirm£:

premƒŠjana-cchurita-bhakti-vilocanena
santa‹ sadaiva h‚daye‰u vilokayanti

ya„ �yƒmasundaram acintya-gu†a-svar�pa„
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

À´l ador pe Govinda, Domnul primordial, care este ¤ntotdeauna v£zut de
devotul ai c£rui ochi sunt un i cu balsamul iubirii. El este v£zut ¤n forma Sa
etern£ de �yƒmasundara, situat ¤n inima devotului.Ð

´n acest stadiu �rŒ K‚‰†a nu mai dispare niciodat£ din fa§a ochilor devotu-
lui,  i nici devotul nu mai este pierdut din vedere de c£tre Domnul. Acela i
lucru se ¤nt¥mpl£  i cu yoghinul care-L vede pe Domnul sub forma lui Para-
mƒtmƒ ¤n£untrul inimii. Un asemenea yoghin se preschimb£ ¤ntr-un devot
pur  i nu mai poate r£bda s£ tr£iasc£ nici m£car o clip£ f£r£ a-L vedea pe
Dumnezeu ¤n£untrul s£u.

TEXTUL 31

s$avaRBaUtaisTataM yaAe maAM Bajatyaek(tvamaAisTata: /
s$avaRTaA vataRmaAnaAe'ipa s$a yaAegAI maiya vataRtae //31//

sarva-bh�ta-sthita„ yo mƒ„
bhajaty ekatvam ƒsthita‹

sarvathƒ vartamƒno 'pi
sa yogŒ mayi vartate
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sarva-bh�ta-sthitamÅsituat ¤n inima fiec£ruia; ya‹Åcel care; mƒmÅpe
Mine; bhajatiÅM£ sluje te cu devo§iune; ekatvamÅ¤n unitate; ƒsthita‹Å
situat; sarvathƒÅ¤n toate; varta-mƒna‹Åfiind situat; apiÅchiar; sa‹Åel;
yogŒÅtranscendentalistul; mayiÅ¤n Mine; vartateÅr£m¥ne.

Un asemenea yoghin care se angajeaz£ ¤n adorarea Suprasufletului,
 tiind c£ Eu  i Suprasufletul suntem una, r£m¥ne ¤ntotdeauna ¤n Mine
¤n orice ¤mprejurare.

COMENTARIU

Yoghinul care practic£ medita§ia asupra lui Paramƒtmƒ sau Suprasufletul ¤l
z£re te ¤n£untrul s£u pe Vi‰†u, por§iunea plenar£ a lui K‚‰†a, av¥nd patru
bra§e care §in scoica, discul, buzduganul  i floarea de lotus. Yoghinul trebuie
s£  tie c£ Vi‰†u nu este diferit de K‚‰†a. Sub aceast£ form£ a Suprasufletu-
lui, K‚‰†a este situat ¤n inima fiec£ruia. Mai mult, nu exist£ nici o deose-
bire ¤ntre nenum£ratele Suprasuflete prezente ¤n nenum£rate inimi ale vie-
§uitoarelor. °i nici nu exist£ vreo deosebire ¤ntre o persoan£ con tient£ de
K‚‰†a, angajat£ mereu ¤n slujirea transcendent£ cu iubire fa§£ de K‚‰†a  i
un yoghin des£v¥r it, angajat ¤n medita§ia asupra lui Paramƒtmƒ. Yoghinul
aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†aÅchiar dac£ este angajat ¤n felurite activit£§i ¤n
existen§a material£År£m¥ne mereu situat ¤n K‚‰†a. Acest lucru este confir-
mat ¤n Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu (1.2.187) al lui �rŒla R�pa GosvƒmŒ: nikhilƒsv
apy avasthƒsu jŒvan-mukta‹ sa ucyate. Un devot al Domnului care ac§ionea-
z£ mereu ¤n con tiin§a de K‚‰†a este ¤n mod automat eliberat. ´n Nƒrada-
paŠcarƒtra acest lucru este confirmat astfel:

dik-kƒlƒdy-anavacchinne
k‚‰†e ceto vidhƒya ca

tan-mayo bhavati k‰ipra„
jŒvo brahma†i yojayet

ÀPrin concentrarea aten§iei asupra formei transcendente a lui K‚‰†a, care este
atotp£trunz£toare  i dincolo de spa§iu  i timp, omul ajunge s£ fie absorbit ¤n
cugetarea la K‚‰†a  i apoi atinge starea fericit£ a asocierii spirituale cu El. Con-
 tiin§a de K‚‰†a este stadiul cel mai ¤nalt al st£rii de trans£ ¤n practica yoga.
Aceast£ ¤n§elegere adev£rat£ a faptului c£ K‚‰†a este prezent ca Paramƒtmƒ
¤n inima fiec£ruia ¤l elibereaz£ pe yoghin de orice vin£. Vedele (Gopƒla-tƒpanŒ
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Upani‰ad 1.21) confirm£ aceast£ putere de ne¤nchipuit a Domnului asfel: eko
'pi san bahudhƒ yo 'vabhƒti. ÀDe i Dumnezeu este unul, El este prezent ¤n
nenum£rate inimi ca multiplu.Ð La fel  i ¤n Sm‚ti-�ƒstra se spune:

eka eva paro vi‰†u‹
sarva-vyƒpŒ na sa„�aya‹

ai�varyƒd r�pam eka„ ca
s�rya-vat bahudheyate

ÀVi‰†u este unul  i totu i este cu adev£rat atotp£trunz£tor. Prin puterea Sa de
ne¤nchipuit, El este prezent pretutindeni, a a cum soarele apare deodat£ ¤n
mai multe locuri.Ð

TEXTUL 32

@AtmaAEpamyaena s$avaR‡a s$amaM pazyaita yaAe'jauRna /
s$auKaM vaA yaid" vaA äu":KaM s$a yaAegAI par"maAe mata: //32//

ƒtmaupamyena sarvatra
sama„ pa�yati yo 'rjuna

sukha„ vƒ yadi vƒ du‹kha„
sa yogŒ paramo mata‹

ƒtmaÅcu sinele s£u; aupamyenaÅprin compara§ie; sarvatraÅpretutindeni;
samamÅegalitatea; pa�yatiÅvede; ya‹Åcel care; arjunaÅo, Arjuna;
sukhamÅfericire; vƒÅsau; yadiÅdac£; vƒÅsau; du‹khamÅsuferin§£; sa‹
Åacest; yogŒÅtranscendentalist; parama‹Åperfect; mata‹Åeste conside-
rat.

O, Arjuna, acela este un yoghin des£v¥r it, care prin compara§ie cu
sinele s£u vede adev£rata egalitate a tuturor fiin§elor, at¥t ¤n fericirea,
c¥t  i ¤n suferin§a lor.

COMENTARIU

Cel ce este con tient de K‚‰†a este un yoghin des£v¥r it; el este con tient
de fericirea  i suferin§a fiec£ruia, datorit£ propriei sale experien§e personale.
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Cauza suferin§ei unei entit£§i vii este uitarea leg£turii sale cu Dumnezeu. Iar
cauza fericirii este cunoa terea lui K‚‰†a ca supremul beneficiar al tuturor
activit£§ilor fiin§ei umane, proprietarul tuturor terenurilor  i planetelor,  i
prietenul cel mai sincer al tuturor fiin§elor. Yoghinul des£v¥r it  tie c£ enti-
tatea vie care este condi§ionat£ de cele trei moduri ale naturii materiale este
supus£ ¤ntreitei suferin§e materiale datorit£ uit£rii leg£turii sale cu K‚‰†a. °i
pentru c£ omul aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a este fericit, el ¤ncearc£ s£ r£s-
p¥ndeasc£ pretutindeni cunoa terea lui K‚‰†a. ´ntruc¥t yoghinul des£v¥r it
¤ncearc£ s£ transmit£ peste tot importan§a faptului de a deveni con tient de
K‚‰†a, el este cel mai mare filantrop din lume  i este slujitorul cel mai drag al
lui Dumnezeu. Na ca tasmƒn manu‰ye‰u ka�cin me priya-k‚ttama‹ (Bhagavad-
gŒtƒ 18.69). Altfel spus, devotul lui Dumnezeu se preocup£ mereu de bun£s-
tarea tuturor fiin§elor  i astfel el este adev£ratul prieten al tuturor. El este cel
mai mare yoghin, deoarece nu dore te perfec§iunea ¤n yoga numai ¤n folosul
s£u personal, ci  i pentru al§ii. El nu-i invidiaz£ pe ceilal§i semeni ai s£i. Aici
apare o deosebire ¤ntre un devot pur al Domnului  i un yoghin care este inte-
resat doar de propria sa evolu§ie. Yoghinul care se retrage ¤ntr-un loc ascuns
pentru a medita ¤n mod perfect nu poate fi la fel de pefect ca un devot care
face tot ce poate pentru a-i ¤ntoarce pe to§i oamenii c£tre con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 33

@jauRna ovaAca
yaAe'yaM yaAegAstvayaA ‘aAe·(: s$aAmyaena maDaus$aUd"na /
WtasyaAhM" na pazyaAima caÂalatvaAitsTaitaM isTar"Ama, //33//

arjuna uvƒca
yo 'ya„ yogas tvayƒ prokta‹

sƒmyena madhus�dana
etasyƒha„ na pa�yƒmi

caŠcalatvƒt sthiti„ sthirƒm

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; ya‹ ayamÅacest sistem; yoga‹Åde misti-
c£; tvayƒÅde c£tre Tine; prokta‹Ådescris; sƒmyenaÅ¤n general; madhu-
s�danaÅo, ucig£tor al demonului Madhu; etasyaÅa acestuia; ahamÅeu;
naÅnu; pa�yƒmiÅv£d; caŠcalatvƒtÅdatorit£ nestatorniciei; sthitimÅ
situarea; sthirƒmÅstabil£.
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Arjuna a spus: O, Madhus�dana, sistemul yoga pe care Tu l-ai rezumat
¤mi apare impracticabil  i de ne¤ndurat pentru mine, deoarece mintea
este nestatornic£  i f£r£ odihn£.

COMENTARIU

Sistemul mistic descris de �rŒ K‚‰†a lui Arjuna, ¤ncep¥nd cu cuvintele �ucau
de�e  i sf¥r ind cu yogŒ parama‹ este respins aici de Arjuna, ¤ntruc¥t se simte
incapabil de el. ´n aceast£ epoc£ a lui Kali nu este posibil ca un om obi nuit
s£- i p£r£seasc£ locuin§a  i s£ se duc£ ¤ntr-un loc retras ¤n mun§i sau ¤n jungl£
pentru a practica yoga. Epoca actual£ este caracterizat£ printr-o lupt£ amar£
pentru o existen§£ de scurt£ durat£. Oamenii nu se mai preocup£ serios de
realizarea de sine, nici m£car prin mijloace simple  i practice, ca s£ nu mai
vorbim de acest sistem yoga foarte dificil, care prescrie modul de via§£, felul
de a ezare, alegerea locului  i deta area min§ii de preocup£ri materiale. Ca
om practic, Arjuna socote te c£ este imposibil de urmat acest sistem de yoga,
chiar dac£ el era bine ¤nzestrat ¤n multe privin§e. El apar§inea unei familii
regale  i avea numeroase calit£§i din cele mai ¤nalte; era un lupt£tor vestit,
cu o mare longevitate  i, mai presus de toate era prietenul cel mai intim al
lui �rŒ K‚‰†a, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. ´n urm£ cu cinci mii de
ani, Arjuna avea mult mai multe ¤nlesniri dec¥t avem noi ast£zi,  i totu i a
refuzat s£ accepte acest sistem yoga. ´ntr-adev£r, nu g£sim nici o m£rturie ¤n
istorie c£ el l-ar fi practicat vreodat£. De aceea, acest sistem trebuie considerat
¤n general ca fiind imposibil ¤n aceast£ epoc£ a lui Kali. Desigur c£ el poate
fi posibil pentru c¥§iva oameni foarte deosebi§i, dar pentru oamenii obi nui§i
este o cale imposibil£. Dac£ aceasta era situa§ia acum cinci mii de ani, ce s£
mai spunem despre prezent? Cei ce imit£ acest sistem yoga ¤n a a-numitele
 coli  i asocia§ii de tot felul, chiar dac£ se complac ¤n aceast£ situa§ie, ¤ i pierd
cu siguran§£ vremea. Ei sunt ¤n deplin£ ignoran§£ asupra §elului dorit.

TEXTUL 34

caÂalaM ih" mana: k{(SNA ‘amaAiTa balavaä," ä{"X#ma, /
tasyaAhM" inaƒahM" manyae vaAyaAeir"va s$auäu"Sk(r"ma, //34//

caŠcala„ hi mana‹ k‚‰†a
pramƒthi balavad d‚̂ ham
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tasyƒha„ nigraha„ manye
vƒyor iva su-du‰karam

caŠcalamÅnestatornic£; hiÅcu adev£rat; mana‹Åmintea; k‚‰†aÅo,
K‚‰†a; pramƒthiÅagitatoare; bala-vatÅputernic£; d‚̂ hamÅ¤nd£r£tnic£;
tasyaÅa sa; ahamÅeu; nigrahamÅsupunere; manyeÅo socotesc; vƒyo‹Å
a v¥ntului; ivaÅprecum; su-du‰karamÅdificil£.

C£ci mintea este nestatornic£, zbuciumat£, ¤nd£r£tnic£  i foarte puter-
nic£, o, K‚‰†a,  i socotesc c£ st£p¥nirea ei este mult mai grea dec¥t a
v¥ntului.

COMENTARIU

Mintea este at¥t de puternic£  i ¤nd£r£tnic£, ¤nc¥t cople e te uneori inteligen§a,
chiar dac£ mintea ar trebui s£ fie subordonat£ inteligen§ei. Pentru omul aflat
¤n contact cu realitatea practic£, trebuind s£ lupte cu at¥tea elemente ostile,
este desigur foarte dificil s£- i st£p¥neasc£ mintea. Poate c£ unii ar putea s£
stabileasc£ ¤n mod artificial un echilibru mental, at¥t fa§£ de prieteni, c¥t  i
de du mani, dar ¤n ultim£ instan§£ nici un om aflat ¤n lume nu poate face
astfel, c£ci acest lucru este mai greu de f£cut dec¥t a st£p¥ni v¥ntul turbat. ´n
scrierile vedice (Ka‡ha Upani‰ad 1.3.3-4) se spune:

ƒtmƒna„ rathina„ viddhi
�arŒra„ ratham eva ca

buddhi„ tu sƒrathi„ viddhi
mana‹ pragraham eva ca

indriyƒ†i hayƒn ƒhur
vi‰ayƒ„s te‰u go-carƒn

ƒtmendriya-mano-yukta„
bhoktety ƒhur manŒ‰i†a‹

ÀSufletul individual este c£l£torul aflat ¤n carul trupului material iar inteli-
gen§a este vizitiul. Mintea este fr¥ul cu care se m¥n£, iar sim§urile sunt caii.
´n acest fel, sinele este cel ce se bucur£ sau sufer£ ¤n contact cu mintea  i
sim§urile. Astfel este el ¤n§eles de c£tre marii cuget£tori.Ð Se presupune c£
inteligen§a ar trebui s£ ¤ndrume mintea, dar mintea este at¥t de puternic£  i
¤nc£p£§¥nat£, ¤nc¥t adeseori cople e te chiar  i propria inteligen§£, a a cum o
infec§ie acut£ poate fi mai puternic£ dec¥t efectul medicamentului. O ase-
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menea minte puternic£ ar trebui s£ fie st£p¥nit£ prin practicarea yog£i, dar
o asemenea practic£ nu este deloc aplicabil£ unei persoane implicat£ ¤n lume,
cum era Arjuna. °i ce s£ mai spunem despre omul modern? Compara§ia folo-
sit£ aici este foarte potrivit£: nu po§i s£ prinzi v¥ntul care bate. °i este chiar
mai dificil s£ ¤nfr¥nezi o minte zbuciumat£. Calea cea mai u oar£ de a st£p¥-
ni mintea, a a cum ne sugereaz£ �rŒ Caitanya, este c¥ntarea lui ÀHare K‚‰†aÐ,
mantra cea mare a eliber£rii, cu toat£ umilin§a. Metoda prescris£ este sa vai
mana‹ k‚‰†a-padƒravindayo‹: omul trebuie s£- i angajeze mintea pe deplin ¤n
K‚‰†a. Numai atunci nu mai r£m¥ne nici o alt£ preocupare care s£ tulbure
mintea.

TEXTUL 35

™aIBagAvaAnauvaAca
@s$aMzAyaM mah"AbaAh"Ae manaAe äu"inaRƒahM" calama, /
@ByaAs$aena tau k(AEntaeya vaEr"AgyaeNA ca gA{÷tae //35//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
asa„�aya„ mahƒ-bƒho

mano durnigraha„ calam
abhyƒsena tu kaunteya

vairƒgye†a ca g‚hyate

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Divinit£§ii a spus; asa„�ayamÅf£r£
¤ndoial£; mahƒ-bƒhoÅo, tu cel cu bra§ puternic; mana‹Åmintea;
durnigrahamÅgreu de ¤nfr¥nt; calamÅnestatornic£; abhyƒsenaÅprin prac-
tic£; tuÅ¤ns£; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; vairƒgye†aÅprin deta are; caÅ
 i; g‚hyateÅpoate fi astfel st£p¥nit£.

Domnul �rŒ K‚‰†a a spus: O, tu fiu al lui KuntŒ, cel cu bra§ puternic,
f£r£ ¤ndoial£ c£ este foarte greu de ¤nfr¥nt mintea cea nestatornic£, dar
acest lucru este posibil printr-o practic£ potrivit£  i prin deta are.

COMENTARIU

Dificultatea st£p¥nirii acelei min§ii ¤nd£r£tnice, a a cum a fost exprimat£
de Arjuna, este acceptat£ de Personalitatea Divinit£§ii. Dar ¤n acela i timp,
El sugereaz£ c£ aceast£ st£p¥nire este posibil£ prin practic£  i deta are. Ce
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¤nseamn£ practic£? ´n epoca actual£, nimeni nu poate respecta regulile  i
legile stricte care cer stabilirea ¤ntr-un loc sf¥nt, concentrarea min§ii asupra
lui Paramƒtmƒ, st£p¥nirea sim§urilor  i min§ii, respectarea celibatului, sin-
gur£tatea etc. ´ns£ prin practicarea con tiin§ei de K‚‰†a, omul se angajeaz£ ¤n
cele nou£ tipuri de slujire devo§ional£ a Domnului. Primul  i cel dint¥i dintre
acestea este a asculta despre K‚‰†a. Aceasta este o metod£ spiritual£ foarte
puternic£ pentru a cur£§a mintea de toate relele. Cu c¥t ascult£m mai mult
despre K‚‰†a, cu at¥t devenim mai ilumina§i  i mai deta a§i de toate lucrurile
care ¤ndep£rteaz£ mintea de activit£§ile ce nu sunt dedicate Domnului, putem
¤nv£§a foarte u or vairƒgya. Vairƒgya ¤nseamn£ deta area de materie  i angaja-
rea min§ii ¤n cele spirituale. Deta area spiritual£ impersonal£ este  i mai difi-
cil£ dec¥t ata area min§ii fa§£ de activit£§ile legate de K‚‰†a. Acest lucru este
foarte practic, deoarece ascult¥nd despre K‚‰†a, omul devine automat ata at
de Spiritul Suprem. Aceast£ ata are se nume te pare�ƒnubh�ti, satisfac§ia spi-
ritual£. Este la fel ca sentimentul de satisfac§ie al unui om ¤nfometat la fie-
care buc£§ic£ de hran£ pe care o m£n¥nc£. Cu c¥t un om fl£m¥nd m£n¥nc£
mai mult, cu at¥t simte mai mult£ satisfac§ie  i putere. Similar, prin ¤ndepli-
nirea slujirii devo§ionale omul simte satisfac§ia spiritual£ de ¤ndat£ ce mintea
ajunge deta at£ de obiectivele materiale. Este ca  i cum s-ar vindeca o boal£
printr-un tratament iscusit  i o diet£ potrivit£. Deci a asculta despre activi-
t£§ile transcendente ale lui �rŒ K‚‰†a este tratamentul cel mai iscusit pentru
mintea smintit£, iar consumarea hranei oferite lui K‚‰†a este dieta cea mai
potrivit£ pentru pacientul care sufer£. Acest tratament este procesul con tiin-
§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 36

@s$aMyataAtmanaA yaAegAAe äu"S‘aApa wita mae maita: /
vazyaAtmanaA tau yatataA zAfyaAe'vaAæaumaupaAyata: //36//

asa„yatƒtmanƒ yogo
du‰prƒpa iti me mati‹

va�yƒtmanƒ tu yatatƒ
�akyo 'vƒptum upƒyata‹

asa„yataÅne¤nfr¥nat£; ƒtmanƒÅde c£tre minte; yoga‹Årealizarea de sine;
du‰prƒpa‹Ådificil de ob§inut; itiÅastfel; meÅa Mea; mati‹Åp£rere; va�ya
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Åst£p¥nit£; ƒtmanƒÅde c£tre minte; tuÅdar; yatatƒÅstr£duindu-se;
�akya‹Åpractic; avƒptumÅs£ ¤nf£ptuiasc£; upƒyata‹Åprin mijloacele adec-
vate.

Pentru cel cu mintea ne¤nfr¥nat£, realizarea de sine este greu de dob¥n-
dit, dar cel cu mintea controlat£, str£duindu-se cu mijloacele potrivite,
este sigur de reu it£. Aceasta este p£rerea Mea.

COMENTARIU

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii declar£ c£ acela care nu accept£ trata-
mentul adecvat pentru deta area min§ii de preocup£rile materiale, cu greu
reu e te s£ ob§in£ succesul ¤n realizarea de sine. A ¤ncerca s£ practici yoga cu
mintea prins£ ¤n pl£ceri materiale este ca  i cum ai ¤ncerca s£ aprinzi focul
turn¥nd ap£ peste el. Practica yoga f£r£ st£p¥nirea min§ii este pierdere de
timp. O asemenea parad£ de yoga poate aduce c¥ tiguri materiale, dar nu este
de nici un folos ¤n ce prive te realizarea spiritual£. De aceea, mintea trebuie
controlat£ prin angajarea ei constant£ ¤n slujirea transcendent£ cu iubire a
Domnului. P¥n£ ce omul nu se angajeaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, el nu poate
s£- i st£p¥neasc£ ¤n mod ferm mintea. O persoan£ con tient£ de K‚‰†a ob§ine
cu u urin§£ rezultatul practicii yoga f£r£ vreun efort separat, ¤ns£ practican-
tul de yoga nu poate dob¥ndi succesul f£r£ a deveni con tient de K‚‰†a.

TEXTUL 37

@jauRna ovaAca
@yaita: ™aÜ"yaAepaetaAe yaAegAA»ailatamaAnas$a: /
@‘aApya yaAegAs$aMis$aiÜM" k(AM gAitaM k{(SNA gAcC$ita //37//

arjuna uvƒca
ayati‹ �raddhayopeto

yogƒc calita-mƒnasa‹
aprƒpya yoga-sa„siddhi„

kƒ„ gati„ k‚‰†a gacchati

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; ayati‹Åtranscendentalistul care nu a reu it;
�raddhayƒÅcu credin§£; upeta‹Åangajat; yogƒtÅde la leg£tura mistic£;
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calitaÅdeviat; mƒnasa‹Åcel cu o astfel de minte; aprƒpyaÅnereu ind s£
ating£; yoga-sa„siddhimÅcea mai ¤nalt£ des£v¥r ire ¤n mistic£; kƒmÅcare;
gatimÅdestina§ie; k‚‰†aÅo, K‚‰†a; gacchatiÅatinge.

Arjuna a spus: O, K‚‰†a, care este destina§ia transcendentalistului
nerealizat, care la ¤nceput se dedic£ cu credin§£ procesului realiz£rii de
sine, dar care mai t¥rziu se abate de la el, datorit£ atrac§iei min§ii c£tre
cele lume ti,  i astfel nu atinge des£v¥r irea ¤n misticism?

COMENTARIU

Calea realiz£rii de sine sau calea misticii este descris£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Prin-
cipiul de baz£ al realiz£rii de sine este cunoa terea faptului c£ entitatea vie
nu este corpul material, ci este diferit£ de el iar fericirea sa se afl£ ¤n eterna
existen§£, cunoa tere  i beatitudine. Acestea sunt transcendente, dincolo de
minte  i de corp. Realizarea de sine poate fi g£sit£ pe calea cunoa terii, prin
practicarea yog£i cu opt p£r§i sau prin bhakti-yoga. ´n fiecare din aceste pro-
cese omul trebuie s£- i realizeze pozi§ia constitutiv£ ca entitate vie, rela§ia sa
cu Dumnezeu  i activit£§ile prin care poate s£ restabileasc£ aceast£ leg£tur£
pierdut£  i s£ ob§in£ stadiul celei mai ¤nalte des£v¥r iri a con tiin§ei de K‚‰†a.
Urm¥nd oricare din cele trei metode mai sus men§ionate, omul poate fi sigur
c£ va ajunge la §elul suprem, mai devreme sau mai t¥rziu. Acest lucru a fost
afirmat de c£tre Domnul ¤n capitolul al doilea: chiar  i o str£danie c¥t de mic£
pe calea spiritual£ aduce mari speran§e de eliberare. Dintre aceste trei metode,
calea lui bhakti-yoga este ¤n mod special potrivit£ acestei epoci, deoarece este
metoda cea mai direct£ de realizare a lui Dumnezeu. Pentru a se ¤ncredin§a
din nou, Arjuna ´i cere lui �rŒ K‚‰†a s£-°i confirme afirma§ia anterioar£. Poate
c£ unii accept£ ¤n mod sincer calea realiz£rii de sine, dar procesul de cultivare
a cunoa terii  i practica sistemului de yoga cu opt p£r§i sunt ¤n general foarte
dificile pentru aceast£ epoc£. De aceea, ¤n ciuda unei str£danii permanente,
unii pot s£ dea gre , din mai multe pricini. ´nt¥i de toate, practicantul poate
s£ nu fie suficient de serios ¤n respectarea acestui proces. A urma o cale spiri-
tual£ ¤nseamn£, mai mult sau mai pu§in, s£ declari r£zboi energiei iluzorii. ´n
consecin§£, de c¥te ori cineva ¤ncearc£ s£ scape din ghearele energiei iluzorii,
aceasta ¤ncearc£ s£-l re§in£ prin felurite ademeniri. Sufletul condi§ionat este
deja ademenit de modurile materiale  i are toate  ansele s£ fie ademenit din
nou, chiar  i atunci c¥nd practic£ disciplinele spirituale. Aceasta se nume te
yogƒc calita-mƒnasa‹: abaterea de la calea spiritual£. Arjuna este curios s£ afle
rezultatul abaterii de la calea realiz£rii de sine.
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TEXTUL 38

k(i»aªaAeBayaiva”aí"izC$ªaA”aimava nazyaita /
@‘aitaï"Ae mah"AbaAh"Ae ivamaUX#Ae “aöNA: paiTa //38//

kaccin nobhaya-vibhra‰‡a�
chinnƒbhram iva na�yati

aprati‰‡ho mahƒ-bƒho
vim�ˆho brahma†a‹ pathi

kaccitÅcumva; naÅnu; ubhayaÅam¥ndou£; vibhra‰‡a‹Åeste deviat de la;
chinnaÅdestr£mat; abhramÅ un nor; ivaÅca; na�yatiÅpiere; aprati‰‡ha‹
Åf£r£ nici o situare; mahƒ-bƒhoÅo, K‚‰†a cel cu bra§ puternic; vim�ˆha‹Å
r£t£cit; brahma†a‹Åtranscenden§ei; pathiÅpe calea.

O, K‚‰†a cel cu bra§ul puternic, oare cel ce se r£t£ce te pe calea spre
transcenden§£, nu cumva se abate de la am¥ndou£ felurile de reu it£,
at¥t spiritual£, c¥t  i material£, pierind ca un nor ce se destram£, f£r£
s£- i g£seasc£ niciunde locul?

COMENTARIU

Exist£ dou£ c£i de a progresa. Oamenii materiali ti nu sunt interesa§i de spi-
ritualitate; de aceea, ei se intereseaz£ mai mult de progresul material prin
dezvoltarea economic£ sau de ¤n£l§area pe planete superioare prin activit£§i
adecvate. Cel ce se dedic£ unei c£i spirituale trebuie s£ ¤nceteze toate activit£-
§ile materiale  i s£ sacrifice toate formele a a-numitei fericiri materiale. Dac£
cel ce aspir£ c£tre spiritualitate d£ gre , atunci aparent pierde ambele alter-
native; altfel spus, el nu se mai poate bucura nici de pl£cerile materiale, nici
de reu ita spiritual£. El nu mai are nici un loc, fiind ca un nor destr£mat.
Un nor de pe cer se r£zle§e te dintr-un nor mai mic  i se al£tur£ unuia mai
mare. Dar dac£ nu reu e te s£ se uneasc£ cu norul cel mare, atunci este risi-
pit de v¥nt  i se pierde ¤n cerul cel vast. Brahmana‹ pathi este calea realiz£rii
transcendente prin cunoa terea propriei esen§e spirituale ca parte integrant£
a Domnului Suprem care se manifest£ ca Brahman, Paramƒtmƒ  i Bhagavƒn.
Domnul �rŒ K‚‰†a este manifestarea cea mai deplin£ a Adev£rului Absolut
Suprem  i de aceea cel ce se ¤ncredin§eaz£ cu totul Persoanei Supreme este un
transcendentalist care a reu it. Atingerea acestui §el al vie§ii prin realizarea lui
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Brahman  i Paramƒtmƒ cere foarte multe na teri (bah�nƒ„ janmanƒm ante).
Prin urmare, calea suprem£ pentru realizarea spiritual£ este bhakti-yoga sau
con tiin§a de K‚‰†a, metoda direct£.

TEXTUL 39

Wtanmae s$aMzAyaM k{(SNA Ce$ÔaumahR"syazAeSata: /
tvad"nya: s$aMzAyasyaAsya Ce$ÔaA na ÷upapaâtae //39//

etan me sa„�aya„ k‚‰†a
chettum arhasy a�e‰ata‹

tvad-anya‹ sa„�ayasyƒsya
chettƒ na hy upapadyate

etatÅaceasta este; meÅa mea; sa„�ayamÅ¤ndoial£; k‚‰†aÅo, K‚‰†a;
chettumÅs£ o curmi; arhasiÅ—i se cade; a�e‰ata‹Åf£r£ urm£; tvatÅdec¥t
Tine; anya‹Åalt; sa„�ayasyaÅal ¤ndoielii; asyaÅacesteia; chettƒÅnimici-
tor; naÅniciodat£; hiÅcu siguran§£; upapadyateÅpoate fi g£sit.

Aceasta este ¤ndoiala mea, o, K‚‰†a,  i —ie ´§i cer s£ mi-o curmi pe
de-a-ntregul. Nu este un altul ¤n afar£ de Tine care s£-mi poat£ spul-
bera aceast£ ¤ndoial£.

COMENTARIU

K‚‰†a este cunosc£torul perfect al trecutului, prezentului  i viitorului. La
¤nceputul Bhagavad-gŒtei Domnul a spus c£ toate entit£§ile vii au existat ¤n
mod individual ¤n trecut, exist£ acum ¤n prezent  i vor continua s£- i p£s-
treze identitatea individual£ ¤n viitor, chiar  i dup£ eliberarea din capcana
materiei. Astfel El a clarificat deja problema viitorului entit£§ilor vii indivi-
duale. Acum, Arjuna vrea s£ cunoasc£ viitorul transcendentalistului care nu
a reu it. Nimeni nu este egal sau deasupra lui K‚‰†a,  i este evident c£ a a-
numi§ii mari ¤n§elep§i  i filozofii afla§i la discre§ia naturii materiale nu pot
s£ ´l egaleze. De aceea verdictul lui K‚‰†a este r£spunsul ultim  i complet la
toate ¤ndoielile, c£ci El cunoa te ¤n mod des£v¥r it trecutul, prezentul  i vii-
torulÅdar nimeni nu ´l cunoa te pe El. Numai K‚‰†a  i devo§ii cei con tien§i
de K‚‰†a pot s£ cunoasc£ lucrurile a a cum sunt ¤n realitate.
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TEXTUL 40

™aIBagAvaAnauvaAca
paATaR naEvaeh" naAmau‡a ivanaAzAstasya ivaâtae /
na ih" k(lyaANAk{(tk(iêä," äu"gARitaM taAta gAcC$ita //40//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
pƒrtha naiveha nƒmutra

vinƒ�as tasya vidyate
na hi kalyƒ†a-k‚t ka�cid

durgati„ tƒta gacchati

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus; pƒrthaÅo,
fiu al lui P‚thƒ; na evaÅniciodat£ nu este a a; ihaÅ¤n aceast£ lume mate-
rial£; naÅniciodat£; amutraÅ¤n via§a viitoare; vinƒ�a‹Ånimicirea; tasyaÅ
a sa; vidyateÅexist£; naÅniciodat£; hiÅdesigur; kalyƒ†a-k‚tÅcel ce este
angajat ¤n activit£§i binef£c£toare; ka�citÅoricine; durgatimÅspre degrada-
re; tƒtaÅprietene al Meu; gacchatiÅmerge.

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus: Fiu al lui P‚thƒ, transcen-
dentalistul angajat ¤n activit£§i binef£c£toare nu- i afl£ pieirea nici ¤n
aceast£ lume  i nici ¤n lumea spiritual£; o, prieten al Meu, cel ce face
bine nu este cople it niciodat£ de r£u.

COMENTARIU

´n �rŒmad-Bhƒgavatam (1.5.17) �rŒ Nƒrada Muni ¤l ¤nva§£ astfel pe Vyƒsadeva:

tyaktvƒ sva-dharma„ cara†ƒmbuja„ harer
bhajann apakvo 'tha patet tato yadi

yatra kva vƒbhadram abh�d amu‰ya ki„
ko vƒrtha ƒpto 'bhajatƒ„ sva-dharmata‹

ÀDac£ cineva renun§£ la toate planurile materiale  i ¤ i caut£ refugiul deplin
¤n Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, nu poate s£ piard£ ori s£ decad£ ¤n
nici un fel. Pe de alt£ parte, cel ce nu este devot poate s£ se dedice complet
datoriilor sale profesiunale  i totu i s£ nu c¥ tige nimic.Ð Pentru planurile
materiale sunt necesare o mul§ime de activit£§i, prescrise at¥t ¤n scripturi, c¥t
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 i tradi§ionale. ´ns£ un transcendentalist ar trebui s£ renun§e la toate activi-
t£§ile materiale ¤n folosul progresului spiritual ¤n via§£, con tiin§a de K‚‰†a.
Se poate obiecta c£ prin con tiin§a de K‚‰†a omul poate ob§ine cea mai ¤nalt£
des£v¥r ire doar dac£ ajunge p¥n£ la cap£t, dar dac£ cineva nu atinge acest
stadiu de perfec§iune, atunci el pierde at¥t din punct de vedere material, c¥t
 i spiritual. Scripturile spun c£ acela care nu- i ¤ndepline te datoriile prescri-
se trebuie s£ suporte consecin§ele acestui fapt; prin urmare, cel ce d£ gre  ¤n
¤ndeplinirea activit£§ilor spirituale ar ajunge s£ fie supus acestor reac§ii. Dar
Bhƒgavatam ¤l asigur£ pe transcendentalistul care nu a reu it, c£ nu are motive
de ¤ngrijorare. Chiar dac£ ar putea fi supus reac§iilor rezultate din ne¤ndepli-
nirea perfect£ a datoriilor prescrise, el totu i nu va pierde, deoarece binefaceri-
le con tiin§ei de K‚‰†a nu sunt niciodat£ uitate iar cel ce s-a angajat pe aceas-
t£ cale va continua s£ r£m¥n£ astfel chiar dac£ ob§ine o na tere inferioar£ ¤n
via§a urm£toare. Pe de alt£ parte, cel ce nu face dec¥t s£ respecte cu stricte§e
datoriile prescrise, nu va ob§ine neap£rat rezultate favorabile dac£ este lipsit
de con tiin§a de K‚‰†a.

Sensul acestor afirma§ii poate fi ¤n§eles ¤n felul urm£tor. Omenirea poate
fi ¤mp£r§it£ ¤n dou£ categorii, anume cei care accept£ principiile regulatoare
 i cei ce resping aceste reglement£ri. Cei ce sunt angaja§i numai ¤n pl£cerile
animalice ale sim§urilor, f£r£ a  ti nimic despre via§a lor viitoare sau despre
salvarea spiritual£, apar§in categoriei nereglementate. Iar cei ce urmeaz£ prin-
cipiile datoriilor prescrise ¤n scripturi fac parte din categoria reglementat£. Cei
din categoria nereglementat£, fie c£ sunt civiliza§i sau neciviliza§i, educa§i sau
needuca§i, puternici sau slabi, sunt domina§i de porniri animalice. Activit£§i-
le lor nu sunt niciodat£ binef£c£toare, c£ci atunci c¥nd ¤ i satisfac ¤nclina§iile
animalice c£tre hr£nire, somn, ap£rare  i ¤mperechere, ei r£m¥n ne¤ncetat ¤n
cadrul existen§ei materiale, care este ¤ntotdeauna mizerabil£. Pe de alt£ parte,
cei care se conduc dup£ poruncile scripturii  i astfel se ridic£ treptat la con-
 tiin§a de K‚‰†a, cu siguran§£ c£ progreseaz£ ¤n via§£. Cei ce urmeaz£ calea
favorabil£ pot fi ¤mp£r§i§i ¤n trei categorii, anume (1) cei ce respect£ regulile  i
legile scripturilor, bucur¥ndu-se de prosperitate material£, (2) cei ce ¤ncearc£
s£ ajung£ la eliberarea de existen§a material£  i (3) cei ce sunt devo§i, afla§i ¤n
con tiin§a de K‚‰†a. Cei ce urmeaz£ legile  i reglement£rile scripturilor pentru
fericirea material£ pot fi  i ei ¤mp£r§i§i ¤n dou£ clase: cei ce ac§ioneaz£ pentru
a ob§ine fructul activit£§ii  i cei ce nu doresc fructul activit£§ii pentru satisfa-
cerea sim§urilor. Cei ce urm£resc ob§inerea fructului pentru satisfacerea sim-
§urilor pot ajunge s£ fie ¤n£l§a§i la un nivel de via§£ superiorÅsau chiar s£
ajung£ pe planetele superioareÅ¤ns£ pentru c£ nu s-au eliberat de existen-
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§a material£, ei nu urmeaz£ o cale cu adev£rat favorabil£. Singurele activit£§i
favorabile sunt cele care conduc c£tre eliberare. Orice activitate ce nu §inte -
te c£tre realizarea de sine sau c£tre eliberarea de concep§ia material£  i cor-
poral£ asupra vie§ii nu este nicidecum favorabil£. Activitatea ¤n con tiin§a de
K‚‰†a este singura activitate binef£c£toare  i orice om care accept£ de bun£
voie orice fel de disconfort, ¤n scopul de a progresa pe calea con tiin§ei de
K‚‰†a, poate fi numit transcendentalist perfect, supus unei aspre austerit£§i.
°i ¤ntruc¥t sistemul yog£i cu opt p£r§i este ¤ndreptat c£tre realizarea ultim£
a con tiin§ei de K‚‰†a, aceast£ practic£ este de asemenea favorabil£,  i oricine
se str£duie te c¥t poate de bine ¤n aceast£ disciplin£ nu trebuie s£ se team£ de
dec£dere.

TEXTUL 41

‘aApya pauNyak{(taAM laAek(AnauiSatvaA zAAìtaI: s$amaA: /
zAucaInaAM ™aImataAM gAehe" yaAegA”aí"Ae'iBajaAyatae //41//

prƒpya pu†ya-k‚tƒ„ lokƒn
u‰itvƒ �ƒ�vatŒ‹ samƒ‹

�ucŒnƒ„ �rŒmatƒ„ gehe
yoga-bhra‰‡o 'bhijƒyate

prƒpyaÅdob¥ndind; pu†ya-k‚tƒmÅale celor ce au ¤ndeplinit activit£§i
pioase; lokƒnÅplanetele; u‰itvƒÅlocuind acolo; �ƒ�vatŒ‹Åmul§i; samƒ‹Å
ani; �ucŒnƒmÅa celor pio i; �rŒ-matƒmÅa celor prosperi; geheÅ¤n casa;
yoga-bhra‰‡a‹Åcel ce s-a ab£tut din cale; abhijƒyateÅse na te.

Dup£ mul§i ani de bucurie pe planetele unde ajung cei pio i, yoghi-
nul f£r£ succes se va na te ¤ntr-o familie de oameni drep§i, sau ¤ntr-o
familie bogat£  i de neam nobil.

COMENTARIU

Yoghinii care nu au reu it se ¤mpart ¤n dou£ categorii: cei care au c£zut
dup£ un foarte mic progres  i cei ce au c£zut dup£ o ¤ndelungat£ practicare
a yog£i. Yoghinul care cade dup£ o scurt£ perioad£ de timp ajunge pe pla-
netele superioare, unde le este ¤ng£duit s£ p£trund£ fiin§elor pioase. Dup£ o
via§£ ¤ndelungat£ ¤n acel loc, fiin§a este trimis£ din nou pe aceast£ planet£,
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pentru a rena te ¤n familia unui brƒhma†a vai‰†ava cinstit sau ¤ntr-o familie
de negustori de neam mare.

A a cum se explic£ ¤n ultima strof£ a acestui capitol, adev£ratul §el al prac-
ticii yoga este ob§inerea celei mai ¤nalte des£v¥r iri ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Dar
celor ce nu persevereaz£ at¥t de mult  i rateaz£ din pricina atrac§iilor mate-
riale li se ¤ng£duie prin gra§ia Domnului s£ ¤ i foloseasc£ pe deplin ¤nclina§ii-
le materiale, dup£ care li se d£ prilejul s£ duc£ o via§£ ¤mbel ugat£ ¤n familii
cinstite sau aristocratice. Cei ce s-au n£scut ¤n asemenea familii pot s£ profite
de acest prilej  i s£ ¤ncerce s£ se ridice p¥n£ la deplina con tiin§£ de K‚‰†a.

TEXTUL 42

@Ta vaA yaAeigAnaAmaeva ku(lae Bavaita DaImataAma, /
WtaiÜ" äu"laRBatarM" laAeke( janma yad"Iä{"zAma, //42//

atha vƒ yoginƒm eva
kule bhavati dhŒmatƒm

etad dhi durlabhatara„
loke janma yad Œd‚�am

atha vƒÅsau; yoginƒmÅde yoghini ¤nv£§a§i; evaÅchiar; kuleÅ¤ntr-o fami-
lie; bhavatiÅse na te; dhŒ-matƒmÅa celor ¤nzestra§i cu mult£ ¤n§elepciu-
ne; etatÅaceast£; hiÅcu siguran§£; durlabha-taramÅfoarte rar£; lokeÅ¤n
aceast£ lume; janmaÅna tere; yatÅcare este; Œd‚�amÅca aceasta.

Sau [dac£ nu atinge reu ita dup£ o ¤ndelungat£ practic£ yoga] se va
na te ¤ntr-o familie de transcendentali ti deosebit de ¤n§elep§i. O astfel
de na tere este cu siguran§£ foarte rar£ ¤n aceast£ lume.

COMENTARIU

Na terea ¤ntr-o familie de yoghini sau transcendentali ti care s£ fie foarte
¤n§elep§i este l£udat£ aici deoarece copilul n£scut ¤ntr-o asemenea familie pri-
me te un impuls spiritual ¤nc£ de la ¤nceputul vie§ii. Aceasta se ¤nt¥mpl£ mai
ales ¤n familiile de ƒcƒrya sau gosvƒmŒ. Asemenea familii sunt foarte ¤nv£§a-
te  i credincioase prin tradi§ie  i practic£,  i astfel ace tia vor deveni mae tri
spirituali. ´n India exist£ mai multe asemenea familii de ƒcƒrya, dar ¤n pre-
zent ele au dec£zut datorit£ unei educa§ii  i practici insuficiente. Prin gra§ia
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Domnului, exist£ ¤nc£ familii care perpetueaz£ pe practican§ii spirituali din
genera§ie ¤n genera§ie. F£r£ ¤ndoial£ c£ este un mare noroc s£ te na ti ¤ntr-o
astfel de familie. Din fericire, at¥t maestrul nostru spiritual O„ Vi‰†upƒda
�rŒ �rŒmad Bhaktisiddhƒnta SarasvatŒ GosvƒmŒ Mahƒrƒja, c¥t  i umila noastr£
persoan£ am avut prilejul s£ ne na tem ¤n astfel de familii, prin gra§ia Dom-
nului,  i am¥ndoi am fost educa§i ¤n slujirea devo§ional£ a Domnului chiar
de la ¤nceputul vie§ii noastre. Mai t¥rziu, prin ordinul sistemului transcen-
dent, ne-am ¤nt¥lnit.

TEXTUL 43

ta‡a taM bauiÜ"s$aMyaAegAM laBatae paAEvaR$de"ih"k(ma, /
yatatae ca tataAe BaUya: s$aMis$aÜ"AE ku(ç&nand"na //43//

tatra ta„ buddhi-sa„yoga„
labhate paurva-dehikam

yatate ca tato bh�ya‹
sa„siddhau kuru-nandana

tatraÅacolo; tamÅacea; buddhi-sa„yogamÅreactivare a con tiin§ei; labhate
Ådob¥nde te; paurva-dehikamÅdin ¤ntruparea precedent£; yatateÅse str£-
duie te; caÅ i; tata‹Åapoi; bh�ya‹Ådin nou; sa„siddhauÅ¤ntru des£v¥r-
 ire; kuru-nandanaÅo, fiu al lui Kuru.

O, fiu al lui Kuru, ob§in¥nd o asemenea na tere el ¤ i recap£t£ con tiin-
§a divin£ din via§a precedent£  i ¤ncearc£ din nou s£ progreseze ¤n con-
tinuare, spre a ajunge la reu ita deplin£.

COMENTARIU

Regele Bharata, care s-a n£scut pentru a treia oar£ ¤n familia unui brahman
virtuos este un exemplu de na tere bun£ pentru reactivarea con tiin§ei spi-
rituale precedente. Regele Bharata fusese ¤mp£ratul lumii,  i din vremea sa
aceast£ planet£ este cunoscut£ printre semizei ca Bhƒrata-var‰a. Mai ¤nainte
era cunoscut£ sub numele de Ilƒv‚ta-var‰a. Acest ¤mp£rat s-a retras ¤nc£ de
t¥n£r, dedic¥ndu-se perfec§ion£rii spirituale, dar nu a reu it s£ ob§in£ suc-
cesul. ´n via§a urm£toare s-a n£scut ¤n familia unui brahman virtuos  i era
cunoscut sub numele de Jaˆa Bharata, pentru c£ st£tea mereu retras  i nu
vorbea cu nimeni. Dup£ o vreme, regele Rah�ga†a a descoperit ¤n el pe cel
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mai de seam£ transcendentalist. Din via§a sa putem ¤n§elege c£ str£dania spi-
ritual£ sau practica yoga nu este niciodat£ zadarnic£. Prin gra§ia lui Dum-
nezeu, practicantul spiritual dob¥nde te prilejuri repetate de a atinge deplina
perfec§iune ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 44

paUvaARByaAs$aena taenaEva iœ"yatae ÷vazAAe'ipa s$a: /
ijaÁaAs$aur"ipa yaAegAsya zAbd"“aöAitavataRtae //44//

p�rvƒbhyƒsena tenaiva
hriyate hy ava�o 'pi sa‹

jijŠƒsur api yogasya
�abda-brahmƒtivartate

p�rvaÅprecedent£; abhyƒsenaÅprin practica; tenaÅprin aceea; evaÅ
tocmai; hriyateÅeste atras; hiÅcu siguran§£; ava�a‹Åautomat; apiÅde
asemenea; sa‹Åel; jijŠƒsu‹Ådoritor s£ afle; apiÅchiar; yogasyaÅdespre
yoga; �abda-brahmaÅprincipiile ritualiste ale scripturilor; ativartateÅtrans-
cende.

´n virtutea con tiin§ei divine din via§a precedent£, acesta este atras ¤n
mod automat spre principiile yoghine, chiar f£r£ s£ le caute dinadins.
Un asemenea transcendentalist, doritor s£ cunoasc£, r£m¥ne mereu
deasupra prescrip§iilor ritualiste ale scripturilor.

COMENTARIU

Yoghinii avansa§i nu sunt prea atra i de ritualurile din scripturi, dar sunt ¤n
mod automat atra i de principiile yog£i, care pot s£-i ¤nal§e la ¤mplinirea con-
 tiin§ei de K‚‰†a, cea mai ¤nalt£ perfec§iune a yog£i. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam
(3.33.7) aceast£ desconsiderare a ritualurilor vedice de c£tre transcendentali -
tii avansa§i este explicat£ astfel:

aho bata �va-paco 'to garŒyƒn
yaj-jihvƒgre vartate nƒma tubhyam

tepus tapas te juhuvu‹ sasnur ƒryƒ
brahmƒn�cur nƒma g‚†anti ye te

ÀO, St£p¥ne al meu! Cei care c¥nt£ sfintele nume ale ´n£l§imii Tale sunt mult
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¤nainta§i ¤n via§a spiritual£, chiar dac£ s-au n£scut ¤n familii de m¥nc£tori
de c¥ini. Ace ti c¥nt£re§i au ¤ndeplinit cu siguran§£ tot felul de austerit£§i  i
sacrificii, s-au sc£ldat ¤n toate locurile sfinte  i au sf¥r it de studiat toate scrip-
turile.Ð

Un exemplu faimos este prezentat de �rŒ Caitanya care l-a acceptat pe —hƒ-
kura Haridƒsa ca unul din cei mai importan§i discipoli ai S£i. De i —hƒkura
Haridƒsa se ¤nt¥mplase s£ se nasc£ ¤ntr-o familie musulman£, el a fost ridicat
la rangul de nƒmƒcƒrya de c£tre �rŒ Caitanya datorit£ principiului s£u, res-
pectat cu mare stricte§e, de a c¥nta trei sute de mii de nume sfinte ale Dom-
nului ¤n fiecare zi: Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare
Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare. °i ¤ntruc¥t el c¥nta numele sf¥nt
al Domnului ¤n mod permanent, se ¤n§elege de la sine c£ ¤n via§a preceden-
t£ trebuie s£ fi trecut prin toate metodele ritualistice din Vede, cunoscute ca
�abda-brahma. Prin urmare, p¥n£ ce omul nu este purificat, nu se poate dedica
principiilor con tiin§ei de K‚‰†a sau s£ se angajeze ¤n c¥ntarea numelui sf¥nt
al Domnului, Hare K‚‰†a.

TEXTUL 45

‘aya¥aAâtamaAnastau yaAegAI s$aMzAuÜ"ik(ilbaSa: /
@naek(janmas$aMis$aÜ"stataAe yaAita par"AM gAitama, //45//

prayatnƒd yatamƒnas tu
yogŒ sa„�uddha-kilbi‰a‹

aneka-janma-sa„siddhas
tato yƒti parƒ„ gatim

prayatnƒtÅprin practic£ strict£; yatamƒna‹Åstr£duindu-se; tuÅiar; yogŒÅ
un asemenea transcendentalist; sa„�uddhaÅau fost cur£§ate; kilbi‰a‹Åale
c£rui p£cate ¤n ¤ntregime; anekaÅdup£ foarte multe; janmaÅna teri;
sa„siddha‹Åajung¥nd la perfec§iune; tata‹Ådup£ aceea; yƒtiÅajunge la;
parƒmÅcea mai ¤nalt£; gatimÅdestina§ie.

Iar c¥nd yoghinul se angajeaz£ cu str£duin§£ sincer£ s£ progreseze ¤n
continuare, fiind cur£§at de toate impurit£§ile, ating¥nd des£v¥r irea
dup£ numeroase na teri dedicate practicii, ajunge p¥n£ la urm£ la §elul
suprem.
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COMENTARIU

Cel ce se na te ¤ntr-o familie onorabil£, aristocratic£ sau sf¥nt£, devine con-
 tient de faptul c£ aceste condi§ii sunt deosebit de favorabile practicii yoga.
Atunci, cu mult£ hot£r¥re, el se reapuc£ s£- i ¤mplineasc£ sarcina nedus£ la
bun sf¥r it,  i astfel se purific£ complet de toate contamin£rile materiale. C¥nd
¤n sf¥r it s-a eliberat de toate contamin£rile, atinge perfec§iunea suprem£Å
con tiin§a de K‚‰†a. Con tiin§a de K‚‰†a este stadiul des£v¥r it al eliber£rii
de toate contamin£rile. Acest lucru este confirmat ¤n Bhagavad-gŒtƒ (7.28):

ye‰ƒ„ tv anta-gata„ pƒpa„
janƒnƒ„ pu†ya-karma†ƒm

te dvandva-moha-nirmuktƒ
bhajante mƒ„ d‚̂ ha-vratƒ‹

ÀDup£ foarte multe na teri ¤n care a ¤ndeplinit activit£§i pioase, eliber¥ndu-
se complet de toate impurit£§ile  i de orice fel de dualitate iluzorie, omul se
angajeaz£ ¤n slujirea transcendent£ cu iubire a Domnului.Ð

TEXTUL 46

tapaisvaByaAe'iDak(Ae yaAegAI ÁaAinaByaAe'ipa mataAe'iDak(: /
k(imaRByaêAiDak(Ae yaAegAI tasmaAâAegAI BavaAjauRna //46//

tapasvibhyo 'dhiko yogŒ
jŠƒnibhyo 'pi mato 'dhika‹

karmibhya� cƒdhiko yogŒ
tasmƒd yogŒ bhavƒrjuna

tapasvibhya‹Ådec¥t asce§ii; adhika‹Åmai important; yogŒÅyoghinul;
jŠƒnibhya‹Ådec¥t cei ¤n§elep§i; apiÅde asemenea; mata‹Åconsiderat;
adhika‹Åmai important; karmibhya‹Ådec¥t cei ce caut£ fructul activit£§ii;
caÅ i; adhika‹Åmai important; yogŒÅyoghinul; tasmƒtÅde aceea; yogŒÅ
transcendentalist; bhavaÅdevino; arjunaÅo, Arjuna.

Yoghinul este deasupra asce§ilor, deasupra filosofilor empirici  i deasu-
pra celor ce activeaz£ pentru rezultate fructuoase. De aceea, o, Arjuna,
fii yoghin ¤n orice ¤mprejurare.
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COMENTARIU

C¥nd vorbim despre yoga, ne referim la reunirea con tiin§ei noastre cu Supre-
mul Adev£r Absolut. Acest proces este denumit ¤n mod diferit de feluri§i prac-
tican§i, ¤n func§ie de metoda particular£ adoptat£. C¥nd procesul de unire se
bazeaz£ ¤n principal pe activit£§ile fructuoase, el se nume te karma-yoga, c¥nd
predomin£ cercetarea empiric£ se nume te jŠƒna-yoga iar c¥nd predomin£
leg£tura de devo§iune cu Domnul Suprem este numit bhakti-yoga. Bhakti-yoga
sau con tiin§a de K‚‰†a este ultima des£v¥r ire a tuturor tipurilor de yoga,
a a cum se va explica ¤n versetul urm£tor. Domnul a confirmat aici supe-
rioritatea yog£i, dar El nu a men§ionat c£ ar fi mai bun£ dec¥t bhakti-yoga.
Bhakti-yoga este plin£ de cunoa tere spiritual£  i deci nu poate fi dep£ it£ de
nimic. Asceza f£r£ cunoa terea de sine este imperfect£. Cunoa terea empiric£
f£r£ supunere Domnului Suprem este de asemenea imperfect£. Iar activita-
tea pentru rezultate fructuoase lipsit£ de con tiin§a de K‚‰†a este pierdere de
timp. De aceea, cea mai pre§ioas£ form£ de practic£ yoga men§ionat£ aici este
bhakti-yoga  i acest lucru este  i mai clar explicat ¤n versetul urm£tor.

TEXTUL 47

yaAeigAnaAmaipa s$avaeRSaAM maÕ"taenaAntar"AtmanaA /
™aÜ"AvaAna, Bajatae yaAe maAM s$a mae yau·(tamaAe mata: //47//

yoginƒm api sarve‰ƒ„
mad-gatenƒntar-ƒtmanƒ

�raddhƒvƒn bhajate yo mƒ„
sa me yuktatamo mata‹

yoginƒmÅdintre yoghini; apiÅiar; sarve‰ƒmÅdintre toate felurile de; mat-
gatenaÅs£l£ luind ¤n Mine, g¥ndindu-se mereu la Mine; anta‹-ƒtmanƒÅ
¤n sine ¤nsu i; �raddhƒ-vƒnÅcu credin§£ deplin£; bhajateÅaduce slujirea cu
iubire transcendent£; ya‹Åcel care; mƒmÅMie (Domnul Suprem); sa‹Å
el; meÅde Mine; yukta-tama‹Åcel mai mare yoghin; mata‹Åeste socotit.

Iar dintre to§i yoghinii, cel ce este plin de credin§£, care s£l£ luie -
te ¤ntotdeauna ¤n Mine, se g¥nde te la Mine ¤n£untrul s£u  i se dedic£
slujirii cu iubire transcendent£ fa§£ de Mine, acela este cel mai intim
unit cu Mine ¤n yoga  i este cel mai mare dintre to§i. Aceasta este p£re-
rea Mea.
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COMENTARIU

Cuv¥ntul bhajate este semnificativ ¤n acest context. Bhajate are ca r£d£cin£
verbul bhaj, care este folosit atunci c¥nd se exprim£ nevoia de a sluji. Cuv¥n-
tul Àa veneraÐ nu poate fi folosit ¤n acela i sens ca bhaj. Venerarea ¤nseam-
n£ a ar£ta respect  i cinstire unei persoane onorabile, dar slujirea cu iubire  i
credin§£ este destinat£ ¤n mod special pentru Personalitatea Suprem£ a Divi-
nit£§ii. Putem fi considera§i ca lipsi§i de respect dac£ nu-l vener£m pe un om
onorabil sau pe un semizeu, dar vom fi aspru condamna§i dac£ nu ¤l slujim
pe Domnul Suprem. Orice entitate vie este parte integrant£ din Personalitatea
Suprem£ a Divinit£§ii  i deci fiecare vie§uitoare, prin propria natur£, este des-
tinat£ s£-L slujeasc£ pe Domnul Suprem. Ne¤ndeplinind aceasta, acea fiin§£
va c£dea. �rŒmad-Bhƒgavatam (11.5.3) confirm£ acest lucru:

ya e‰ƒ„ puru‰a„ sƒk‰ƒd
ƒtma-prabhavam Œ�varam

na bhajanty avajƒnanti
sthƒnƒd bhra‰‡ƒ‹ patanty adha‹

ÀOricine nu-L sluje te pe Domnul primordial  i- i neglijeaz£ datoriile fa§£ de
El, Cel ce este originea tuturor creaturilor, va decade cu siguran§£ de pe pozi-
§ia sa constitutiv£.Ð

Cuv¥ntul bhajanti este folosit  i ¤n aceast£ strof£. Prin urmare, bhajanti
se aplic£ numai Domnului Suprem, ¤n timp ce cuv¥ntul ÀvenerareÐ se poate
aplica semizeilor sau oric£rei alte entit£§i vii obi nuite. Cuv¥ntul avajƒnanti
folosit ¤n aceast£ strof£ din �rŒmad-Bhƒgavatam se g£se te  i ¤n Bhagavad-gŒtƒ.
Avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ‹: ÀDoar nebunii  i tic£lo ii iau ¤n der¥dere Personali-
tatea Suprem£ a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a.Ð Asemenea nesocoti§i se apuc£ s£ scrie
comentarii la Bhagavad-gŒtƒ f£r£ o atitudine de slujire fa§£ de Domnul. ´n
consecin§£, ei nu pot face deosebirea corect£ ¤ntre cuv¥ntul bhajanti  i cuv¥n-
tul Àa veneraÐ.

Toate tipurile de practic£ yoga culmineaz£ ¤n bhakti-yoga. Toate celelal-
te feluri de yoga sunt doar mijloace de a ajunge la culmea lui bhakti ¤n
bhakti-yoga. Yoga de fapt ¤nseamn£ bhakti-yoga; toate celelalte forme de yoga
sunt doar etape succesive av¥nd ca destina§ie bhakti-yoga. De la ¤nceputul cu
karma-yoga  i p¥n£ la finalul lui bhakti-yoga este o cale ¤ndelungat£ a rea-
liz£rii de sine. ´nceputul acestui drum este karma-yoga ¤n care nu se urm£-
re te ob§inerea fructului activit£§ilor. C¥nd karma-yoga spore te ¤n cunoa te-
re  i renun§are, acest stadiu este numit jŠƒna-yoga. C¥nd jŠƒna-yoga spore te
¤n medita§ia asupra lui Paramƒtmƒ prin diverse procedee fizice, iar mintea
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r£m¥ne fixat£ asupra Lui, aceasta se nume te a‰‡ƒ…ga-yoga. Iar c¥nd se dep£ e -
te a‰‡ƒ…ga-yoga, ajung¥ndu-se la Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii K‚‰†a,
aceasta se nume te bhakti-yoga, punctul culminant. De fapt, bhakti-yoga este
§elul suprem, dar pentru a analiza mai am£nun§it bhakti-yoga trebuie s£ ¤n§e-
legem celelalte tipuri de yoga. Yoghinul care progreseaz£ este deci pe calea
adev£rat£ c£tre fericirea cea ve nic£. Cel ce r£m¥ne la o anumit£ etap£, f£r£
s£ progreseze ¤n continuare este cunoscut sub o anume denumire: karma-
yogŒ, jŠƒna-yogŒ ori dhyƒna-yogŒ, rƒja-yogŒ, ha‡ha-yogŒ etc. Cel ce este destul
de norocos pentru a ajunge la nivelul lui bhakti-yoga trebuie considerat c£ a
dep£ it toate celelalte tipuri de yoga. Prin urmare, a ajunge la con tiin§a de
K‚‰†a este stadiul cel mai ¤nalt din yoga, tot a a cum atunci c¥nd vorbim de
Himalaya ne referim la mun§ii cei mai ¤nal§i din lume, care culmineaz£ cu
Everestul, v¥rful lor cel mai ¤nalt.

Doar printr-un mare noroc se ¤ndreapt£ omul spre con tiin§a de K‚‰†a pe
calea sistemului bhakti-yoga, pentru a ajunge ¤ntr-o pozi§ie favorabil£, potri-
vit poruncilor vedice. Yoghinul ideal ¤ i concentreaz£ aten§ia asupra lui K‚‰†a
care este numit �yƒmasundara, av¥nd culoarea minunat£ a norilor ¤ntune-
ca§i, a c£rui fa§£ precum lotusul str£luce te ca soarele, ale c£rui ve min-
te sclipesc pline de nestemate,  i-al c£rui corp este ¤mpodobit cu ghirlande
de flori, ilumin¥nd totul ¤mprejur cu lumina sa m£rea§£ ce poart£ numele
de brahmajyoti. El se ¤ncarneaz£ ¤n diferite forme, cum ar fi Rƒma, N‚si„-
ha, Varƒha  i K‚‰†a, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii,  i El descinde pe
p£m¥nt ¤n chip de fiin§£ uman£, ca fiu al mamei Ya�odƒ,  i este cunoscut
ca K‚‰†a, Govinda sau Vƒsudeva. El este copilul, so§ul, prietenul  i st£p¥nul
des£v¥r it, plin de toate opulen§ele  i calit£§ile transcendente. Cel ce r£m¥ne
mereu pe deplin con tient de aceste ¤nsu iri ale Domnului este numit cel mai
mare yoghin.

Stadiul cel mai ¤nalt de des£v¥r ire ¤n yoga poate fi atins numai prin bhakti-
yoga, a a cum se confirm£ ¤n toate scrierile vedice:

yasya deve parƒ bhaktir
yathƒ deve tathƒ gurau

tasyaite kathitƒ hy arthƒ‹
prakƒ�ante mahƒtmana‹

ÀSemnifica§ia deplin£ a cunoa terii vedice se reveleaz£ ¤n mod automat doar
acelor mari suflete ce au credin§£ total£ ¤n Dumnezeu  i ¤n maestrul spiri-
tual.Ð (�vetƒ�vatara Upani‰ad 6.23).
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Bhaktir asya bhajana„ tad ihƒmutropƒdhi-nairƒsyenƒmu‰min mana‹-
kalpanam, etad eva nai‰karmyam. ÀBhakti ¤nseamn£ slujirea devo§ional£ fa§£
de Dumnezeu, care este lipsit£ de dorin§a de c¥ tig material, fie ¤n aceas-
t£ via§£, fie ¤n cea viitoare. Lipsit de asemenea ¤nclina§ii, omul trebuie s£- i
ad¥nceasc£ cu totul mintea ¤n Cel Suprem. Acesta este scopul lui nai‰karmya.Ð
(Gopƒla-tƒpanŒ Upani‰ad 1.15).

Acestea sunt c¥teva din mijloacele de a practica bhakti sau con tiin§a de
K‚‰†a, stadiul cel mai ¤nalt de des£v¥r ire al sistemului yoga.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al  aselea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre ÀDhyƒna-yogaÐ.
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CAPITOLUL °APTE

Cunoa terea
Absolutului

TEXTUL 1

™aIBagAvaAnauvaAca
mayyaAs$a·(manaA: paATaR yaAegAM yauÃanmad"A™aya: /
@s$aMzAyaM s$amaƒaM maAM yaTaA ÁaAsyais$a tacC+$NAu // 1 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
mayy ƒsakta-manƒ‹ pƒrtha

yoga„ yuŠjan mad-ƒ�raya‹
asa„�aya„ samagra„ mƒ„

yathƒ jŠƒsyasi tac ch‚†u

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅDomnul Suprem a spus; mayiÅla Mine; ƒsakta-manƒ‹
Åmintea ata at£; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; yogamÅrealizarea de sine;
yuŠjanÅpractic¥nd; mat-ƒ�raya‹Å¤ntru con tiin§a Mea (con tiin§a de
K‚‰†a); asa„�ayamÅf£r£ nici o ¤ndoial£; samagramÅpe deplin; mƒmÅ
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pe Mine; yathƒÅcum; jŠƒsyasiÅpo§i s£ M£ cuno ti; tatÅaceasta; �‚†uÅ
¤ncearc£ s£ ascul§i.

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus: Ascult£ acum, o, fiu al lui
P‚thƒ, felul ¤n care prin practicarea sistemului yoga ¤n deplin£ con-
 tiin§£ de Mine, cu mintea ata at£ Mie, po§i s£ M£ cuno ti pe deplin,
eliberat de orice ¤ndoial£.

COMENTARIU

´n acest al  aptelea capitol din Bhagavad-gŒtƒ natura con tiin§ei de K‚‰†a este
descris£ ¤n mod complet. K‚‰†a este plin de toate opulen§ele, iar felul ¤n care
´ i manifest£ El aceste opulen§e este descris aici. Tot ¤n acest capitol sunt des-
crise patru feluri de oameni noroco i, care ajung s£ se ata aze de K‚‰†a,  i
patru feluri de oameni neferici§i care nu se apropie niciodat£ de K‚‰†a.

´n primele  ase capitole din Bhagavad-gŒtƒ entitatea vie a fost descris£ ca
suflet spiritual nematerial, capabil s£ se ¤nal§e la realizarea de sine prin dife-
rite tipuri de yoga. La sf¥r itul capitolului al  aselea se afirm£ ¤n mod clar c£
acea concentrare stabil£ a min§ii asupra lui K‚‰†a sau, altfel spus, con tiin§a
de K‚‰†a, este cea mai ¤nalt£ form£ de yoga. Concentr¥ndu- i mintea asupra
lui K‚‰†a, omul este capabil s£ cunoasc£ Adev£rul Absolut ¤n ¤ntregime, dar
nu  i prin alte metode. Realizarea impersonalului brahmajyoti sau a aspectu-
lui localizat Paramƒtmƒ nu ¤nseamn£ cunoa terea des£v¥r it£ a Adev£rului
Absolut, c£ci este par§ial£. Cunoa terea complet£  i  tiin§ific£ este K‚‰†a,  i
orice lucru se reveleaz£ celui aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Cel aflat ¤n depli-
na con tiin§£ de K‚‰†a  tie c£ K‚‰†a este cunoa terea ultim£, dincolo de orice
¤ndoial£. Diferitele tipuri de yoga nu sunt dec¥t trepte pe calea con tiin§ei
de K‚‰†a. Cel ce se dedic£ direct con tiin§ei de K‚‰†a cunoa te automat totul
despre brahmajyoti  i Paramƒtmƒ. Practic¥nd yoga con tiin§ei de K‚‰†a, omul
poate cunoa te totul ¤n mod completÅAdev£rul Absolut, entit£§ile vii  i
natura material£, ca  i toate manifest£rile acestora. De aceea, omul trebuie s£
¤nceap£ practica yoga conform ¤ndrum£rii date ¤n ultima strof£ din capito-
lul al  aselea. Concentrarea min§ii asupra lui K‚‰†a Cel Suprem devine posi-
bil£ prin slujirea devo§ional£ prescris£ sub cele nou£ forme diferite, dintre
care �rava†ama este prima  i cea mai important£. Din acest motiv, Domnul
¤i spune lui Arjuna tac ch‚†u, Àascult£ cele spuse de MineÐ. Nimeni nu poate
constitui o autoritate superioar£ lui K‚‰†a  i de aceea, ascult¥nd cele spuse de
El, omul are marea ocazie de a deveni o persoan£ perfect con tient£ de K‚‰†a.
Omul trebuie deci s£ ¤nve§e direct de la K‚‰†a sau de la un devot pur al lui
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K‚‰†a, iar nu de la un arogant lipsit de devo§iune, care face parad£ de eru-
di§ia sa.

´n �rŒmad-Bhƒgavatam acest proces al ¤n§elegerii lui K‚‰†a, Personalitatea
Suprem£ a Divinit£§ii, Adev£rul Absolut, este descris ¤n capitolul doi din
primul c¥nt:

�‚†vatƒ„ sva-kathƒ‹ k‚‰†a‹
pu†ya-�rava†a-kŒrtana‹

h‚dy anta‹-stho hy abhadrƒ†i
vidhunoti suh‚t satƒm

na‰‡a-prƒye‰v abhadre‰u
nitya„ bhƒgavata-sevayƒ

bhagavaty uttama-�loke
bhaktir bhavati nai‰‡hikŒ

tadƒ rajas-tamo-bhƒvƒ‹
kƒma-lobhƒdaya� ca ye

ceta etair anƒviddha„
sthita„ sattve prasŒdati

eva„ prasanna-manaso
bhagavad-bhakti-yogata‹

bhagavat-tattva-vijŠƒna„
mukta-sa…gasya jƒyate

bhidyate h‚daya-granthi�
chidyante sarva-sa„�ayƒ‹

k‰Œyante cƒsya karmƒ†i
d‚‰‡a evƒtmanŒ�vare

ÀA asculta despre K‚‰†a din scrierile vedice ori a asculta direct de la El prin
Bhagavad-gŒtƒ este o activitate virtuoas£ ¤n sine. Iar pentru cel ce ascult£ despre
K‚‰†a, Domnul K‚‰†a care s£l£ luie te ¤n inima fiec£ruia ac§ioneaz£ ca un
prieten binevoitor  i purific£ pe devotul care se preocup£ necontenit s£ ascul-
te despre El. ´n acest fel, devotul ¤ i dezvolt£ ¤n mod firesc cunoa terea trans-
cendent£ adormit£. Cu c¥t ascult£ mai mult despre K‚‰†a din Bhƒgavatam  i
de la devo§i, el devine stabil ¤n slujirea devo§ional£ a Domnului. Prin dezvol-
tarea slujirii devo§ionale omul se elibereaz£ de modurile pasiunii  i ignoran-
§ei  i astfel poftele materiale  i l£comia se diminueaz£. C¥nd aceste impurit£§i
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sunt ¤nl£turate, aspirantul r£m¥ne stabil ¤n starea sa de bun£tate pur£, ¤nsu-
fle§it de slujirea devo§ional£,  i ¤n§elege  tiin§a lui Dumnezeu ¤n mod perfect.
Astfel bhakti-yoga rupe nodul cel str¥ns al ata amentului material  i-l face pe
om capabil s£ ajung£ dintr-o dat£ la stadiul de asa„�aya„ samagram, ¤n§ele-
gerea Adev£rului Suprem Absolut, Personalitatea Divinit£§iiÐ (Bhƒg. 1.2.17-21).

Prin urmare, numai prin ascultarea spuselor lui K‚‰†a sau ale devo§ilor S£i
afla§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a putem ¤n§elege  tiin§a despre K‚‰†a.

TEXTUL 2

ÁaAnaM tae'hM" s$aivaÁaAnaimadM" vaºyaAmyazAeSata: /
yajÁaAtvaA naeh" BaUyaAe'nyajÁaAtavyamavaizASyatae // 2 //

jŠƒna„ te 'ha„ sa-vijŠƒnam
ida„ vak‰yƒmy a�e‰ata‹

yaj jŠƒtvƒ neha bh�yo 'nyaj
jŠƒtavyam ava�i‰yate

jŠƒnamÅcunoa terea fenomenal£; teÅ§ie; ahamÅEu; saÅ¤mpreun£ cu;
vijŠƒnamÅcunoa terea numenal£; idamÅaceasta; vak‰yƒmiÅvoi explica;
a�e‰ata‹Å¤n ¤ntregime; yatÅpe care; jŠƒtvƒÅcunosc¥nd-o; naÅnu; ihaÅ
¤n aceast£ lume; bh�ya‹Åmai mult; anyatÅnimic; jŠƒtavyamÅde cunos-
cut; ava�i‰yateÅr£m¥ne.

´§i voi ¤mp£rt£ i acum ¤n ¤ntregime aceast£ cunoa tere, at¥t fenomenal£
c¥t  i numenal£. Aceasta fiind cunoscut£, nimic nu mai r£m¥ne pentru
tine de cunoscut.

COMENTARIU

Cunoa terea complet£ include cunoa terea lumii fenomenale, a spiritului aflat
¤nd£r£tul ei  i a sursei celor dou£. Aceasta ¤nseamn£ cunoa tere transcendent£.
Domnul dore te s£ explice sistemul de cunoa tere men§ionat anterior deoare-
ce Arjuna este devotul confiden§ial al lui K‚‰†a  i totodat£ prietenul S£u. La
¤nceputul capitolului al patrulea acest lucru a fost explicat de c£tre Domnul
 i este din nou confirmat aici: cunoa terea deplin£ poate fi realizat£ doar de
c£tre devotul lui Dumnezeu aflat ¤n succesiunea disciplic£ ce porne te direct
de la Domnul. De aceea omul trebuie s£ fie destul de inteligent ca s£ ¤n§e-
leag£ originea ¤ntregii cunoa teri, care este cauza tuturor cauzelor  i singu-
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rul obiect de medita§ie ¤n toate tipurile de practic£ yoga. C¥nd cauza tuturor
cauzelor ajunge s£ fie cunoscut£, atunci tot ceea ce poate fi cunoscut ajunge
s£ fie cunoscut  i nimic nu r£m¥ne necunoscut. Vedele spun: kasmin bhagavo
vijŠƒte sarvam ida„ vijŠƒta„ bhavati (Mu†ˆaka Upani‰ad 1.3).

TEXTUL 3

manauSyaANAAM s$ah"›aeSau k(iêâtaita is$aÜ"yae /
yatataAmaipa is$aÜ"AnaAM k(iênmaAM vaeiÔa taÔvata: // 3 //

manu‰yƒ†ƒ„ sahasre‰u
ka�cid yatati siddhaye

yatatƒm api siddhƒnƒ„
ka�cin mƒ„ vetti tattvata‹

manu‰yƒ†ƒmÅde oameni; sahasre‰uÅdintre mai multe mii; ka�citÅvreu-
nul; yatatiÅse str£duie te; siddhayeÅpentru des£v¥r ire; yatatƒmÅdintre
cei ce se str£duiesc astfel; apiÅcu adev£rat; siddhƒnƒmÅdintre cei ce au
ajuns la des£v¥r ire; ka�citÅvreunul; mƒmÅpe Mine; vettiÅcunoa te;
tattvata‹Å¤n mod real.

Dintre multe mii de oameni, unul poate se str£duie te pentru perfec-
§iune, iar dintre cei ce au atins perfec§iunea, cu greu unul M£ cunoa te
pe Mine cu adev£rat.

COMENTARIU

Exist£ diferite categorii de oameni, iar dintre mai multe mii de persoane, poate
doar unul este suficient de interesat de realizarea spiritual£ pentru a ¤ncerca
s£ cunoasc£ ce este sinele, ce este corpul  i ce este Adev£rul Absolut. ´n gene-
ral, fiin§ele umane sunt preocupate de instinctele proprii animalelor, adic£
hr£nirea, somnul, ap£rarea  i ¤mperecherea,  i rareori cineva este interesat de
cunoa terea spiritual£. Primele  ase capitole din GŒtƒ sunt destinate celor inte-
resa§i de cunoa terea transcendent£, de ¤n§elegerea sinelui, de Sinele Suprem  i
de procesul de realizare prin jŠƒna-yoga, dhyƒna-yoga  i discriminarea sinelui
de materie. Cu toate acestea, K‚‰†a poate fi cunoscut doar de oamenii afla§i
¤n con tiin§a de K‚‰†a. Al§i transcendentali ti pot ajunge la realizarea imper-
sonalului Brahman, c£ci acest lucru este mai u or dec¥t ¤n§elegerea lui K‚‰†a.
K‚‰†a este Persoana Suprem£  i ¤n acela i timp El este dincolo de cunoa te-
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rea lui Brahman  i a lui Paramƒtmƒ. Cei ce sunt yogŒ  i jŠƒnŒ au dificult£§i
¤n ¤ncerc£rile lor de a-L ¤n§elege pe K‚‰†a. De i cel mai mare dintre imper-
sonali ti, �rŒpƒda �a…karƒcƒrya, a admis ¤n comentariul s£u la GŒtƒ faptul c£
K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, discipolii s£i nu ´l accept£ pe
K‚‰†a ¤n aceast£ calitate, c£ci K‚‰†a este foarte greu de cunoscut chiar pentru
cel ce a ajuns la realizarea transcendent£ a impersonalului Brahman.

K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, cauza tuturor cauzelor,
Domnul Govinda Cel primordial. œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-
vigraha‹/ anƒdir ƒdir govinda‹ sarva-kƒra†a-kƒra†am. Este foarte dificil
pentru cei ce nu sunt devo§i s£ ´l cunoasc£ pe El. De i cei ce nu sunt devo§i
declar£ c£ drumul sistemului bhakti sau al slujirii devo§ionale este foarte u or,
ei nu sunt ¤n stare s£-l practice. Dac£ drumul sistemului bhakti este at¥t de
u or pe c¥t sus§ine aceast£ categorie a nedevo§ilor, atunci de ce adopt£ ei calea
mai grea? De fapt, calea sistemului bhakti nu este u oar£. A a numita cale a
sistemului bhakti practicat£ de persoane neautorizate, lipsite de cunoa terea de
bhakti, poate fi u oar£, dar c¥nd este practicat£ conform legilor  i reglement£-
rilor, erudi§ii  i filozofii speculativi p£r£sesc acest drum. �rŒla R�pa GosvƒmŒ
scrie ¤n Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu (1.2.101):

�ruti-sm‚ti-purƒ†ƒdi-
paŠcarƒtra-vidhi„ vinƒ

aikƒntikŒ harer bhaktir
utpƒtƒyaiva kalpate

ÀAcea slujire devo§ional£ a Domnului, care ignor£ scrierile vedice autorizate,
cum sunt Upani‰adele, Purƒ†a  i Nƒrada-paŠcarƒtra, nu este dec¥t o tulbura-
re inutil£ a societ£§ii.Ð

Impersonalistul care a ajuns la realizarea lui Brahman sau yoghinul care
a ajuns la realizarea lui Paramƒtmƒ nu pot s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a, Perso-
nalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, ca fiu al mamei Ya�odƒ sau conduc£tor al
carului lui Arjuna. Chiar  i marii semizei se ¤nt¥mpl£ s£ nu aib£ o cunoa -
tere limpede despre K‚‰†a (muhyanti yat s�raya‹). Mƒ„ tu veda na ka�cana:
ÀNimeni nu M£ cunoa te pe Mine a a cum suntÐ, spune Domnul. Dar cel
care-L cunoa te pe El, sa mahƒtmƒ su-durlabha‹ÅÀun asemenea suflet este
extrem de rarÐ. P¥n£ ce omul nu practic£ slujirea devo§ional£ a Domnului, el
nu ´l poate cunoa te pe K‚‰†a a a cum este El (tattvata‹), chiar dac£ este un
mare ¤nv£§at sau filozof. Doar devo§ii puri pot  ti ceva despre calit£§ile trans-
cendente de ne¤nchipuit aflate ¤n K‚‰†a, ¤n cauza tuturor cauzelor, ¤n atotpu-
ternicia  i opulen§a Sa, ¤n bog£§ia, faima, puterea, frumuse§ea, cunoa terea  i
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renun§area Sa, deoarece K‚‰†a este ¤nclinat cu bun£voin§£ c£tre devo§ii S£i.
El este culminarea realiz£rii lui Brahman  i doar devo§ii pot s£ ´l realizeze pe
El a a cum este. De aceea, s-a spus:

ata‹ �rŒ-k‚‰†a-nƒmƒdi
na bhaved grƒhyam indriyai‹

sevonmukhe hi jihvƒdau
svayam eva sphuraty ada‹

ÀNimeni nu-L poate ¤n§elege pe K‚‰†a a a cum este El numai prin sim§urile
materiale grosiere. ´ns£ El Se reveleaz£ devo§ilor, fiind mul§umit de ei datori-
t£ serviciului lor cu iubire transcendent£ pentru ElÐ (Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu
1.2.234).

TEXTUL 4

BaUimar"ApaAe'nalaAe vaAyau: KaM manaAe bauiÜ"re"va ca /
@h"ÆÿAr" wtaIyaM mae iBaªaA ‘ak{(itar"í"DaA // 4 //

bh�mir ƒpo 'nalo vƒyu‹
kha„ mano buddhir eva ca

aha…kƒra itŒya„ me
bhinnƒ prak‚tir a‰‡adhƒ

bh�mi‹Åp£m¥ntul; ƒpa‹Åapa; anala‹Åfocul; vƒyu‹Åaerul; khamÅ
eterul; mana‹Åmintea; buddhi‹Åinteligen§a; evaÅdesigur; caÅ i;
aha…kƒra‹Åfalsul ego; itiÅastfel; iyamÅacestea toate; meÅale Mele;
bhinnƒÅseparate; prak‚ti‹Åenergii; a‰‡adhƒÅde opt feluri.

P£m¥ntul, apa, focul, aerul, eterul, mintea, inteligen§a  i falsul egoÅ
acestea ¤mpreun£ constituie cele opt energii materiale separate ale
Mele.

COMENTARIU

°tiin§a de Dumnezeu analizeaz£ pozi§ia constitutiv£ a lui Dumnezeu  i diver-
sele Sale energii. Natura material£ este numit£ prak‚ti sau energia lui Dum-
nezeu ¤n diferitele Sale ¤ncarn£ri (sau expansiuni) ca puru‰a, a a cum se des-
crie ¤n Sƒtvata-tantra:
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vi‰†os tu trŒ†i r�pƒ†i
puru‰ƒkhyƒny atho vidu‹

eka„ tu mahata‹ sra‰‡‚
dvitŒya„ tv a†ˆa-sa„sthitam

t‚tŒya„ sarva-bh�ta-stha„
tƒni jŠƒtvƒ vimucyate

ÀPentru crea§ia material£, expansiunea plenar£ a lui �rŒ K‚‰†a ¤ i asum£ cele
trei aspecte ale lui Vi‰†u. Primul dintre acestea, Mahƒ-Vi‰†u, creaz£ ener-
gia material£ ca ¤ntreg, cunoscut£ ca mahat-tattva. Al doilea, Garbhodaka-
�ƒyŒ Vi‰†u p£trunde ¤n toate universurile pentru a crea diversitatea ¤n fiecare
dintre ele. Al treilea, K‰Œrodaka�ƒyŒ Vi‰†u, este r£sp¥ndit ¤n toate universurile
sub forma Suprasufletului atotp£trunz£tor, cunoscut ca Paramƒtmƒ. El este
prezent chiar  i ¤n atomi. Oricine ¤i cunoa te pe ace ti trei Vi‰†u poate fi eli-
berat de leg£turile materiale.Ð

Lumea aceasta este o manifestare temporar£ a uneia din energiile Domnu-
lui. Toate activit£§ile lumii materiale sunt conduse de ace ti trei Vi‰†u, expan-
siunile lui �rŒ K‚‰†a. Ace ti puru‰a poart£ numele de ¤ncarn£ri. ´n general, cel
ce nu cunoa te  tiin§a de Dumnezeu (K‚‰†a) crede c£ lumea material£ este
destinat£ desf£t£rii entit£§ilor vii  i c£ aceste entit£§i vii sunt puru‰aÅcau-
zele, st£p¥nitorii  i beneficiarii energiei materiale. Conform cu Bhagavad-gŒtƒ,
aceast£ concluzie ateist£ este fals£. ´n versetul de care discut£m se afirm£ c£
K‚‰†a este cauza originar£ a manifest£rii materiale. Acest lucru este confir-
mat  i de �rŒmad-Bhƒgavatam. Ingredientele manifest£rii materiale sunt ener-
giile separate ale lui Dumnezeu. Chiar  i brahmajyoti, care este §elul ultim al
impersonali tilor, este o energie spiritual£ manifestat£ ¤n cerul spiritual. ´n
brahmajyoti nu exist£ diversitate spiritual£, a a cum exist£ ¤n Vaiku†‡halo-
ka, iar impersonali tii accept£ acest brahmajyoti ca fiind §elul etern  i ultim.
Manifestarea lui Paramƒtmƒ este de asemenea aspectul temporar  i atotp£-
trunz£tor al lui K‰Œrodaka�ƒyŒ Vi‰†u. Manifestarea lui Paramƒtmƒ nu este
ve nic£ ¤n lumea spiritual£. De aceea, Adev£rul Absolut efectiv este Perso-
nalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, K‚‰†a. El este persoana care posed£ energiile
¤n mod complet, av¥nd diferite energii separate  i energii interne. ´n cadrul
energiei materiale, principalele manifest£ri sunt ¤n num£r de opt, a a cum s-a
men§ionat mai sus. Dintre acestea, primele cinci manifest£ri, adic£ p£m¥ntul,
apa, focul, aerul  i eterul sunt numite cele cinci crea§ii gigantice sau crea§iile
grosiere, ¤n care sunt incluse cele cinci obiecte ale sim§urilor. Ele sunt mani-
fest£rile fizice ale sunetului, tactilului, formei, gustului  i mirosului. °tiin§a
material£ cuprinde aceste zece elemente  i nimic mai mult. ´ns£ celelalte trei
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elemente, adic£ mintea, inteligen§a  i falsul ego sunt neglijate de c£tre mate-
riali ti. Chiar  i filozofii care se preocup£ de activit£§ile mentale nu posed£
cunoa terea perfect£, deoarece ei nu cunosc sursa ultim£ÅK‚‰†a. Falsul
egoÅÀEu suntÐ  i ÀAl meuÐ, constituen§ii principiului de baz£ al existen§ei
materialeÅinclude zece organe de sim§ pentru activit£§ile materiale. Inte-
ligen§a se refer£ la crea§ia material£ ca totalitate, numit£ mahat-tattva. Prin
urmare, din cele opt energii separate ale lui Dumnezeu se manifest£ dou£zeci
 i patru de elemente ale lumii materiale, care constituie subiectul principal al
filosofiei Sƒ…khya ateiste; ele constituie la origine ramifica§ii ale energiilor lui
K‚‰†a  i sunt desprinse din El, dar filozofii atei ai  colii Sƒ…khya, cu un bagaj
redus de cuno tin§e, nu ´l cunosc pe K‚‰†a ca fiind cauza tuturor cauzelor.
Subiectul principal discutat ¤n cadrul filozofiei Sƒ…khya este doar manifesta-
rea energiei externe a lui K‚‰†a, a a cum se descrie ¤n Bhagavad-gŒtƒ.

TEXTUL 5

@pare"yaimatastvanyaAM ‘ak{(itaM ivaiÜ" mae par"Ama, /
jaIvaBaUtaAM mah"AbaAh"Ae yayaedM" DaAyaRtae jagAta, // 5 //

apareyam itas tv anyƒ„
prak‚ti„ viddhi me parƒm

jŒva-bh�tƒ„ mahƒ-bƒho
yayeda„ dhƒryate jagat

aparƒÅinferioar£; iyamÅaceasta; ita‹Å¤n afar£ de; tuÅ¤ns£; anyƒmÅo
alta; prak‚timÅenergie; viddhiÅ¤ncearc£ s£ ¤n§elegi; meÅa Mea; parƒmÅ
superioar£; jŒva-bh�tƒmÅcuprinz¥nd fiin§ele ¤nsufle§ite; mahƒ-bƒhoÅo, tu
cel cu bra§ puternic; yayƒÅprin care; idamÅaceast£; dhƒryateÅeste utili-
zat£ sau exploatat£; jagatÅlumea material£.

´n afara acestora, o, Arjuna cu bra§ul puternic, exist£ o alt£ energie a
Mea, superioar£, ce cuprinde entit£§ile vii care tr£iesc pe seama resur-
selor acestei naturi materiale inferioare.

COMENTARIU

´n acest loc se men§ioneaz£ ¤n mod clar c£ entit£§ile vii apar§in naturii sau
energiei superioare a Domnului Suprem. Energia inferioar£ este materia mani-
festat£ ¤n diferite elemente, anume p£m¥ntul, apa, focul, aerul, eterul, mintea,
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inteligen§a  i falsul ego. Ambele forme ale naturii materiale, cea grosier£
(p£m¥ntul etc.)  i cea subtil£ (mintea etc.), sunt produsele energiei inferioare.
Entit£§ile vii care exploateaz£ aceste energii inferioare ¤n diferite scopuri cons-
tituie energia superioar£ a Domnului Suprem,  i ¤ntreaga func§ionare a lumii
materiale se datoreaz£ acestei energii. Manifestarea cosmic£ nu are puterea de
a ac§iona p¥n£ ce nu este pus£ ¤n mi care de energia superioar£ constituit£ de
entit£§ile vii. ´ns£ energiile sunt ¤ntotdeauna sub controlul celui ce produce
energia,  i deci entit£§ile vii se afl£ ¤ntotdeauna sub controlul lui Dumnezeu,
neav¥nd o existen§£ independent£. Ele nu sunt niciodat£ egale cu El. Deo-
sebirea dintre entit£§ile vii  i Dumnezeu este descris£ ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam
(10.87.30) astfel:

aparimitƒ dhruvƒs tanu-bh‚to yadi sarva-gatƒs
tarhi na �ƒsyateti niyamo dhruva netarathƒ

ajani ca yan-maya„ tad avimucya niyant‚ bhavet
samam anujƒnatƒ„ yad amata„ mata-du‰‡atayƒ

ÀO, Tu Cel Ve nic Suprem! Dac£ entit£§ile vii ¤ntrupate ar fi ve nice  i atotp£-
trunz£toare ca Tine, atunci nu s-ar afla sub st£p¥nirea Ta. Dar dac£ entit£§ile
vii sunt acceptate ca energii minuscule ale Domniei Tale, atunci ele sunt de
¤ndat£ supuse supremei Tale st£p¥niri. De aceea, adev£rata eliberare presupune
supunere din partea entit£§ilor vii fa§£ de st£p¥nirea Ta, iar aceast£ supunere
le va face fericite. Doar ¤n aceast£ pozi§ie constitutiv£ pot fi ele st£p¥nitoa-
re. Prin urmare, oamenii cu o cunoa tere limitat£, care sus§in teoria monist£
despre egalitatea dintre Dumnezeu  i entit£§ile vii ¤n toate privin§ele, se las£
condu i de o p£rere gre it£  i d£un£toare.Ð

K‚‰†a, Domnul Suprem, este singurul st£p¥nitor, iar entit£§ile vii sunt sub
st£p¥nirea Lui. Aceste entit£§i vii constituie energia Lui superioar£, deoarece
calitatea existen§ei lor este una  i aceea i cu a Celui Suprem, dar ele nu sunt
nciodat£ egale Domnului ¤n ce prive te cantitatea sau puterea. Exploat¥nd
energia inferioar£ (sau materia) grosier£  i subtil£, energia superioar£ (enti-
tatea vie) ¤ i uit£ adev£rata sa minte  i inteligen§£ spiritual£. Aceast£ uitare
se datoreaz£ influen§ei materiei asupra entit£§ilor vii. Dar atunci c¥nd enti-
tatea vie scap£ de sub influen§a energiei materiale iluzorii, ea atinge stadiul
numit mukti sau eliberare. Falsul ego, sub influen§a iluziei materiale, g¥nde -
te: ÀEu sunt materie  i bunurile materiale sunt ale meleÐ. Pozi§ia sa adev£ra-
t£ este realizat£ atunci c¥nd se elibereaz£ de toate ideile materiale, inclusiv de
concep§ia de a ajunge una cu Dumnezeu ¤n toate privin§ele. Prin urmare, se
poate concluziona c£ GŒtƒ confirm£ faptul c£ entitatea vie este doar una din
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multiplele energii ale lui K‚‰†a; iar c¥nd aceast£ enegie scap£ de contamin£-
rile materiale, omul devine pe deplin con tient de K‚‰†a sau eliberat.

TEXTUL 6

WtaâAenaIina BaUtaAina s$avaARNAItyaupaDaAr"ya /
@hM" k{(tµasya jagAta: ‘aBava: ‘alayastaTaA // 6 //

etad-yonŒni bh�tƒni
sarvƒ†ity upadhƒraya

aha„ k‚tsnasya jagata‹
prabhava‹ pralayas tathƒ

etatÅaceste dou£ naturi; yonŒniÅoriginile na terii; bh�tƒniÅcele create;
sarvƒ†iÅtoate; itiÅastfel; upadhƒrayaÅs£  tii; ahamÅEu; k‚tsnasyaÅ
atotcuprinz£tor; jagata‹Åal lumii; prabhava‹Åoriginea manifest£rii;
pralaya‹Ånimicirea; tathƒÅprecum  i.

Toate fiin§ele create ¤ i au sursa ¤n aceste dou£ naturi. Fii deci ¤ncre-
din§at c£ pentru toate cele materiale sau spirituale din aceast£ lume Eu
sunt at¥t originea, c¥t  i disolu§ia.

COMENTARIU

Tot ceea ce exist£ este produsul materiei  i spiritului. Spiritul este c¥mpul fun-
damental al crea§iei iar materia este creat£ de spirit. Spiritul nu este ceva creat
¤ntr-un anumit stadiu de dezvoltare a materiei. Mai degrab£ lumea material£
se manifest£ doar pe temeiul energiei spirituale. Corpul material se dezvol-
t£ pentru c£ spiritul este prezent ¤n£untrul materiei; pruncul devine treptat
b£iat  i apoi b£rbat, pentru c£ ¤n el este prezent£ energia superioar£, sufletul
spiritual. ´n mod similar, ¤ntreaga manifestare cosmic£ a universului gigantic
se dezvolt£ datorit£ prezen§ei Suprasufletului, Vi‰†u. Deci spiritul  i materia,
care se combin£ pentru a manifesta aceast£ form£ gigantic£ a universului,
sunt la origine cele dou£ energii ale lui Dumnezeu  i, prin urmare, Domnul
este cauza originar£ a tuturor lucrurilor. O parte integrant£ fragmentar£ a lui
Dumnezeu, adic£ entitatea vie, poate fi cauza unui zg¥rie-nori uria , a unei
mari fabrici sau chiar a unui mare ora , dar nu va putea fi cauza marelui
univers. Cauza acestui mare univers este un suflet mare, Suprasufletul. Iar
K‚‰†a, Supremul, este at¥t cauza sufletului cel mare, c¥t  i a celor minuscule.
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Prin urmare, El este cauza originar£ a tuturor cauzelor. Acest lucru este con-
firmat ¤n Ka‡ha Upani‰ad (2.2.13): nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm.

TEXTUL 7

maÔa: par"tarM" naAnyaitk(iÂad"ista DanaÃaya /
maiya s$avaRimadM" ‘aAetaM s$aU‡ae maiNAgANAA wva // 7 //

matta‹ paratara„ nƒnyat
kiŠcid asti dhanaŠjaya

mayi sarvam ida„ prota„
s�tre ma†i-ga†ƒ iva

matta‹Ådincolo de Mine; para-taramÅsuperior; naÅnu; anyat kiŠcitÅ
nimic altceva; astiÅexist£; dhanaŠjayaÅo, cuceritorule de bog£§ii; mayiÅ
¤n Mine; sarvamÅtot ceea ce exist£; idamÅceea ce vedem; protamÅeste
¤n irat; s�treÅpe o sfoar£; ma†i-ga†ƒ‹Åperlele; ivaÅprecum.

O, cuceritorule de bog£§ii, nu este vreun adev£r mai presus dec¥t Mine.
Toate sunt sus§inute de Mine, precum perlele sunt ¤n irate pe a§£.

COMENTARIU

Exist£ o binecunoscut£ controvers£ asupra conceperii Adev£rului Absolut
Suprem ca personal sau impersonal. ´n ce prive te Bhagavad-gŒtƒ, Adev£rul
Absolut este Personalitatea Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a,  i acest lucru este confir-
mat la fiecare pas. ´n special ¤n aceast£ strof£ se accentueaz£ faptul c£ Ade-
v£rul Absolut este persoan£. Faptul c£ Personalitatea Divinit£§ii este Ade-
v£rul Absolut Suprem este de asemenea afirmat ¤n Brahma-sa„hitƒ: Œ�vara‹
parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-vigraha‹Åadic£ Adev£rul Absolut Suprem,
Personalitatea Divinit£§ii, este �rŒ K‚‰†a, care este Domnul originar, s£la-
 ul tuturor pl£cerilor, Govinda,  i forma cea ve nic£ a deplinei beatitudini  i
cunoa teri. Aceste autorit£§i nu las£ nici o ¤ndoial£ asupra faptului c£ Adev£-
rul Absolut este Persoana Suprem£, cauza tuturor cauzelor. Impersonali tii ¤ i
bazeaz£ argumentele pe textul vedic din �vetƒ�vatara Upani‰ad (3.10): tato yad
uttaratara„ tad ar�pam anƒmayam/ya etad vidur am‚tƒs te bhavanti athetare
du‹kham evƒpiyanti. À´n lumea material£, Brahmƒ, prima entitate vie din uni-
vers, este cunoscut ca suprem printre semizei, fiin§e umane  i animale. Dar
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dincolo de Brahmƒ exist£ Transcendentul, care nu are form£ material£  i este
liber de orice contamin£ri materiale. Oricine ´l cunoa te pe Acesta, devine de
asemenea transcendent, dar cei ce nu ´l cunosc pe Acesta suport£ chinurile
lumii materiale.Ð

Impersonali tii pun mai mult accent pe cuv¥ntul ar�pam. Dar acest ar�pam
nu este impersonal. El indic£ forma transcendent£ a eternit£§ii, beatitudinii
 i cunoa terii, descris£ ¤n Brahma-sa„hitƒ citat£ mai sus. Alte versete din
�vetƒ�vatara Upani‰ad (3.8-9) dovedesc acest lucru:

vedƒham eta„ puru‰a„ mahƒntam
ƒditya-var†a„ tamasa‹ parastƒt

tam eva vidvƒn ati m‚tyum eti
nƒnya‹ panthƒ vidyate 'yanƒya

yasmƒt para„ nƒparam asti kiŠcid
yasmƒn nƒ†Œyo no jyƒyo 'sti kiŠcit

v‚k‰a iva stabdho divi ti‰‡haty ekas
teneda„ p�r†a„ puru‰e†a sarvam

ÀEu cunosc Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii care transcende toate ¤ntu-
necatele concepte materiale. Doar cel ce ´l cunoa te pe El poate trece dincolo
de leg£turile na terii  i mor§ii. Nu exist£ alt£ cale de eliberare dec¥t cunoa -
terea acestei Persoane Supreme. Nu exist£ Adev£r mai presus de aceast£ Per-
soan£ Suprem£, pentru c£ El este cel mai m£re§. El este mai mic dec¥t cele
mai mici  i mai mare dec¥t cele mai mari. El st£ precum un arbore t£cut,
ilumin¥nd transcendentul cer,  i le fel cum un copac ¤ i ¤ntinde r£d£cinile, El
´ i r£sp¥nde te atotcuprinz£toarele energii.Ð

Din aceste versete putem trage concluzia c£ Adev£rul Absolut Suprem este
Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, care este atotp£trunz£tor prin multiple-
le Sale energii, at¥t materiale, c¥t  i spirituale.

TEXTUL 8

r"s$aAe'h"maps$au k(AEntaeya ‘aBaAisma zAizAs$aUyaRyaAe: /
‘aNAva: s$avaR"vaede"Sau zAbd": Kae paAEç&SaM na{Sau // 8 //

raso 'ham apsu kaunteya
prabhƒsmi �a�i-s�ryayo‹
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pra†ava‹ sarva-vede‰u
�abda‹ khe pauru‰a„ n‚‰u

rasa‹Ågustul; ahamÅEu; apsuÅdin ap£; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ;
prabhƒÅlumina; asmiÅsunt; �a�i-s�ryayo‹Ålunii  i soarelui; pra†ava‹Å
cele trei litere a-u-m; sarvaÅdin toate; vede‰uÅVedele; �abda‹Åvibra§ia
sonor£; kheÅdin eter; pauru‰amÅdestoinicia; n‚‰uÅdin oameni.

O, fiu al lui KuntŒ, Eu sunt gustul apei, lumina soarelui  i a lunii, silaba
o„ din mantrele vedice; Eu sunt sunetul ¤n eter  i destoinicia ¤n oameni.

COMENTARIU

Aceast£ strof£ explic£ felul ¤n care Domnul este atotp£trunz£tor prin diverse-
le Sale energii materiale  i spirituale. Domnul Suprem poate fi perceput mai
¤nt¥i prin intermediul diveselor Sale energii,  i ¤n acest fel El este realizat ¤n
mod impersonal. A a cum semizeul ce st£p¥ne te soarele este o persoan£  i
este perceput prin energia sa atotp£trunz£toare care este lumina solar£, la fel  i
Dumnezeu, de i aflat ¤n l£ca ul S£u etern, este perceput prin r£sp¥ndirea ener-
giilor Sale atotp£trunz£toare. Principiul activ al apei este gustul s£u. Nim£-
nui nu-i place s£ bea apa de mare, pentru c£ gustul apei pure este amestecat
cu cel s£rat. Aprecierea apei depinde de puritatea gustului, iar acest gust pur
este una din energiile Domnului. Impersonalistul percepe prezen§a Domnu-
lui ¤n ap£ prin gustul acesteia, iar personalistul ´l sl£ve te  i el pe Dumnezeu
pentru c£ binevoie te s£ dea ap£ gustoas£ spre a ast¥mp£ra setea oamenilor.
Acesta este modul ¤n care este perceput Supremul. Practic vorbind, nu exist£
conflict ¤ntre personalism  i impersonalism. Cel ce ´l cunoa te pe Dumnezeu,
 tie c£ at¥t concep§ia impersonal£, c¥t  i cea personal£ sunt prezente simultan
¤n orice lucru,  i nu exist£ vreo contradic§ie. De aceea, �rŒ Caitanya a ¤nte-
meiat sublima sa doctrin£ acintya-bheda-abheda-tattva: simultana unitate  i
diferen§iere.

Lumina soarelui  i a lunii eman£ ¤n mod originar din brahmajyoti, care
este str£lucirea impersonal£ a lui Dumnezeu. Iar pra†ava sau o„kƒra, sunetul
transcendent de la ¤nceputul fiec£rui imn vedic, ´l desemneaz£ pe Domnul
Suprem. Deoarece impersonali tii se tem foarte tare de adresarea c£tre
Domnul Suprem K‚‰†a cu nenum£ratele sale nume, ei prefer£ s£ pronun§e
vibra§ia transcendent£ a sunetului o„kƒra, f£r£ s£ realizeze faptul c£ o„kƒra
este reprezentarea sonor£ a lui K‚‰†a. Jurisdic§ia con tiin§ei de K‚‰†a se ¤ntin-
de pretutindeni, iar cel ce cunoa te con tiin§a de K‚‰†a este binecuv¥ntat.
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Cei ce nu-L cunosc pe K‚‰†a se afl£ ¤n iluzie,  i deci cunoa terea lui K‚‰†a
¤nseamn£ eliberare iar ignorarea Lui este ¤nl£n§uire.

TEXTUL 9

pauNyaAe gAnDa: pa{iTavyaAM ca taejaêAisma ivaBaAvas$aAE /
jaIvanaM s$avaRBaUtaeSau tapaêAisma tapaisvaSau // 9 //

pu†yo gandha‹ p‚thivyƒ„ ca
teja� cƒsmi vibhƒvasau

jŒvana„ sarva-bh�te‰u
tapa� cƒsmi tapasvi‰u

pu†ya‹Åautentic; gandha‹Åmireasm£; p‚thivyƒmÅdin p£m¥nt; caÅ i;
teja‹Ådogoarea; caÅ i; asmiÅsunt; vibhƒvasauÅdin foc; jŒvanamÅvia§a;
sarvaÅ¤n toate; bh�te‰uÅentit£§ile vii; tapa‹Åasceza; caÅ i; asmiÅsunt;
tapasvi‰uÅ¤n cei ce practic£ asceza.

Eu sunt mireasma originar£ a p£m¥ntului, Eu sunt dogoarea din foc.
Eu sunt via§a din tot ce tr£ie te  i asceza tuturor asce§ilor.

COMENTARIU

Pu†ya ¤nseamn£ ceea ce este nealterat; pu†ya este originarul. Toate lucrurile
lumii materiale au un anumit miros sau parfum, a a cum este mirosul sau
parfumul dintr-o floare, sau din p£m¥nt, din ap£, din foc, din aer etc. Mirosul
necontaminat, mirosul originar care p£trunde totul este K‚‰†a. La fel, orice
lucru are un gust particular originar, iar acest gust poate fi schimbat prin
amestecul unor substan§e chimice. Astfel, orice lucru originar are un anume
miros, un anume parfum  i un anumit gust. Vibhavƒsu ¤nseamn£ foc. F£r£
foc nu am putea pune ¤n mi care fabricile, nu am putea g£ti etc., iar acest
foc este K‚‰†a. C£ldura din foc este K‚‰†a. Potrivit medicinei vedice, indi-
gestia se datoreaz£ sc£derii temperaturii din p¥ntece. Deci focul este necesar
p¥n£  i digestiei. ´n cadrul con tiin§ei de K‚‰†a devenim con tien§i de faptul
c£ p£m¥ntul, apa, focul, aerul  i orice alt principiu activ, toate substan§ele
chimice  i toate elementele materiale, se datoreaz£ lui K‚‰†a. Durata vie§ii
umane se datoreaz£  i ea lui K‚‰†a. Prin urmare, prin gra§ia lui K‚‰†a omul
poate s£- i prelungeasc£ sau s£- i scurteze via§a. Astfel, con tiin§a de K‚‰†a
este activ£ ¤n toate domeniile.
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TEXTUL 10

baIjaM maAM s$avaRBaUtaAnaAM ivaiÜ" paATaR s$anaAtanama, /
bauiÜ"bauRiÜ"mataAmaisma taejastaejaisvanaAmah"ma, //10//

bŒja„ mƒ„ sarva-bh�tƒnƒ„
viddhi pƒrtha sanƒtanam

buddhir buddhimatƒm asmi
tejas tejasvinƒm aham

bŒjamÅca s£m¥n§£; mƒmÅpe Mine; sarva-bh�tƒnƒmÅa tuturor fiin§elor;
viddhiÅ¤ncearc£ s£ M£ ¤n§elegi; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; sanƒtanamÅ
originar, etern; buddhi‹Åinteligen§a; buddhi-matƒmÅcelor inteligen§i; asmi
ÅEu sunt; teja‹Åvitejia; tejasvinƒmÅa celor puternici; ahamÅEu sunt.

O, fiu al lui P‚thƒ, s£  tii c£ Eu sunt s£m¥n§a originar£ a tuturor exis-
ten§elor, inteligen§a celor inteligen§i  i vitejia celor puternici.

COMENTARIU

BŒjam ¤nseamn£ s£m¥n§£; K‚‰†a este s£m¥n§a tuturor. Exist£ felurite entit£§i
vii, mi c£toare  i inerte. P£s£rile, mamiferele, oamenii  i multe alte vie§uitoa-
re sunt fiin§e care se pot deplasa; ¤ns£ copacii  i plantele nu se pot deplasa, ci
doar s£ stea pe loc. Toate fiin§ele se ¤ncadreaz£ ¤n cele 8.400.000 de specii
de via§£, dintre care unele se pot deplasa, altele sunt inerte, ¤ns£ ¤n toate aceste
cazuri s£m¥n§a vie§ii lor este K‚‰†a. A a cum se afirm£ ¤n literatura vedic£,
Brahman sau Supremul Adev£r Absolut este cel care eman£ totul. K‚‰†a este
Parabrahman, Spiritul Suprem. Brahman este impersonal iar Parabrahman
este personal. Impersonalul Brahman este situat ¤n aspectul personalÅaceas-
ta se afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Prin urmare, ¤n mod originar K‚‰†a este sursa
tuturor existen§elor. El este r£d£cina. A a cum r£d£cina sus§ine ¤ntregul copac,
K‚‰†a, fiind r£d£cina originar£ a tuturor lucrurilor, sus§ine tot ceea ce exist£
¤n manifestarea material£. Aceasta se confirm£  i ¤n scrierile vedice (Ka‡ha
Upani‰ad 2.2.13):

nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm
eko bah�nƒ„ yo vidadhƒti kƒmƒn

El este eternul primordial printre cele eterne. El este suprema entitate vie a
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tuturor entit£§ilor vii  i doar El este p£str£torul ¤ntregii vie§i. Nu se poate
face nimic f£r£ inteligen§£, iar K‚‰†a spune c£ El este r£d£cina ¤ntregii inteli-
gen§e. F£r£ a fi inteligent, omul nu-L poate ¤n§elege pe K‚‰†a, Personalitatea
Suprem£ a Divinit£§ii.

TEXTUL 11

balaM balavataAM caAhM" k(Amar"AgAivavaijaRtama, /
DamaARivaç&Ü"Ae BaUtaeSau k(AmaAe'isma Bar"taSaRBa //11//

bala„ balavatƒ„ cƒha„
kƒma-rƒga-vivarjitam

dharmƒviruddho bh�te‰u
kƒmo 'smi bharatar‰abha

balamÅputerea; bala-vatƒmÅcelui puternic; caÅ i; ahamÅEu sunt; kƒma
Åpasiune; rƒgaÅ i ata ament; vivarjitamÅlipsit£ de; dharma-aviruddha‹
Åcare nu este contrar£ principiilor religioase; bh�te‰uÅ¤n toate fiin§ele;
kƒma‹Åsexualitatea; asmiÅEu sunt; bharata-‚‰abhaÅo, st£p¥n peste Bhƒ-
rata.

Eu sunt t£ria celui puternic, f£r£ de pasiune  i dorin§£. Eu sunt via§a
sexual£ ce nu este contrar£ principiilor religioase, o, domn al neamu-
lui Bhƒrata [Arjuna].

COMENTARIU

Puterea celui puternic trebuie folosit£ pentru a-l ocroti pe cel slab, iar nu
pentru agresiuni din motive personale. ´n mod similar, via§a sexual£ confor-
m£ principiilor religioase (dharma) trebuie s£ fie destinat£ na terii copiilor,  i
nu altui scop. P£rin§ii au apoi r£spunderea s£-i fac£ pe urma ii lor s£ devin£
con tien§i de K‚‰†a.

TEXTUL 12

yae caEva s$aAiÔvak(A BaAvaA r"Ajas$aAstaAmas$aAê yae /
maÔa Wvaeita taAna, ivaiÜ" na tvahM" taeSau tae maiya //12//
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ya caiva sƒttvikƒ bhƒvƒ
rƒjasƒs tƒmasƒ� ca ye

matta eveti tƒn viddhi
na tv aha„ te‰u te mayi

yeÅtoate cele care; caÅ i; evaÅcu siguran§£; sƒttvikƒ‹Å¤n bun£tate;
bhƒvƒ‹Åmodurile de existen§£; rƒjasƒ‹Å¤n starea pasiunii; tƒmasƒ‹Å¤n
starea ignoran§ei; caÅ i; yeÅcei care; matta‹Åde la Mine; evaÅdesigur;
itiÅastfel; tƒnÅpe acelea; viddhiÅ¤ncearc£ s£ le cuno ti; naÅnu; tuÅ
dar; ahamÅEu; te‰uÅ¤n ele; teÅele; mayiÅ¤n Mine.

S£  tii c£ toate modurile de existen§£Åfie c£ este vorba de bun£ta-
te, pasiune sau ignoran§£Åse manifest£ prin energia Mea. ´ntr-un
anumit sens, Eu sunt tot ceea ce exist£,  i totu i sunt independent. Eu
nu sunt sub controlul modurilor naturii materiale, ci dimpotriv£, ele
sunt ¤n£untrul Meu.

COMENTARIU

Toate activit£§ile materiale din lume sunt guvernate de cele trei moduri ale
naturii materiale. De i aceste trei moduri materiale ale naturii eman£ de la
Domnul Suprem K‚‰†a, El nu este supus lor. De pild£, omul obi nuit poate fi
pedepsit de legile statului, dar regele, cel care face legile, nu este supus aces-
tor legi. ´n mod similar, toate modurile naturii materialeÅbun£tatea, pasiu-
nea  i ignoran§aÅeman£ de la Domnul Suprem �rŒ K‚‰†a, dar K‚‰†a nu este
supus naturii materiale. De aceea, El este nirgu†a, ceea ce ¤nseamn£ c£ aceste
gu†a sau moduri, de i se ivesc din El, nu ´l afecteaz£. Aceasta este una din
tr£s£turile speciale ale lui Bhagavƒn sau Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii.

TEXTUL 13

i‡aiBagAuRNAmayaEBaAR$vaEre"iBa: s$avaRimadM" jagAta, /
maAeih"taM naAiBajaAnaAita maAmaeBya: par"mavyayama, //13//

tribhir gu†a-mayair bhƒvair
ebhi‹ sarvam ida„ jagat
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mohita„ nƒbhijƒnƒti
mƒm ebhya‹ param avyayam

tribhi‹Åde cele trei; gu†a-mayai‹Åconstituite din gu†a; bhƒvai‹Åde c£tre
st£rile de existen§£; ebhi‹Åde c£tre toate acestea; sarvamÅ¤ntreg; idamÅ
acest; jagatÅunivers; mohitamÅam£git; na abhijƒnƒtiÅnu cunoa te; mƒm
Åpe Mine; ebhya‹Ådeasupra acestora; paramÅCel Suprem; avyayamÅ
inepuizabil.

Am£git£ de cele trei moduri, [bun£tatea, pasiunea  i ignoran§a], ¤ntrea-
ga lume nu M£ cunoa te pe Mine, care sunt deasupra modurilor  i ine-
puizabil.

COMENTARIU

´ntreaga lume este vr£jit£ de modurile naturii materiale. Cei tulbura§i de
aceste trei moduri nu pot s£ ¤n§eleag£ c£ Cel ce transcende aceast£ natur£
material£ este Domnul Suprem, K‚‰†a.

Fiecare entitate vie aflat£ sub influen§a naturii materiale are un anume tip
de corp  i un anumit tip de activit£§i biologice  i psihologice corespunz£toa-
re acestuia. Exist£ patru categorii de oameni afla§i sub influen§a celor trei
moduri materiale ale naturii. Cei ce §in de modul bun£t£§ii sunt numi§i brah-
mani (brƒhma†a). Cei ce §in doar de modul pasiunii sunt numi§i k‰atriya.
Cei ce §in at¥t de modul pasiunii c¥t  i de cel al ignoran§ei sunt numi§i
vai�ya. Cei afla§i cu totul ¤n ignoran§£ poart£ numele de ��dra. Mai prejos
dec¥t ace tia sunt fie animalele, fie cei ce duc o via§£ animalic£. ´ns£ aceste
desemn£ri nu sunt definitive. Pot s£ fiu brahman, k‰atriya, vai�ya sau orice
altcevaÅ¤n orice caz, aceast£ existen§£ este temporar£. ´ns£ chiar dac£ via§a
este temporar£  i nu  tim ce vom ajunge ¤n via§a urm£toare, prin vraja aces-
tei energii iluzorii ne privim pe noi ¤n ine ¤n termenii concep§iei corporale
asupra vie§ii,  i astfel ne credem a fi americani, indieni, ru i, ori brahmani,
hindu i, musulmani etc. Fiind prin i de modurile naturii materiale, ajungem
s£ uit£m de Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii care este dincolo de toate
aceste moduri. Astfel, �rŒ K‚‰†a spune c£ entit£§ile vii am£gite de aceste trei
moduri ale naturii nu ¤n§eleg c£ ¤n spatele decorului material se afl£ Perso-
nalitatea Suprem£ a Divinit£§ii.

Exist£ multe feluri diferite de entit£§i viiÅoameni, semizei, animale etc.Å
 i fiecare se afl£ sub influen§a naturii materiale,  i to§i au uitat de Persona-
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litatea Divinit£§ii care este transcendent£. Cei afla§i ¤n starea pasiunii sau a
ignoran§ei  i chiar  i cei afla§i ¤n starea bun£t£§ii nu pot s£ treac£ dincolo
de conceperea Adev£rului Absolut ca fiind impersonalul Brahman. Ei se tul-
bur£ ¤n fa§a Domnului Suprem sub aspectul S£u personal, ¤nzestrat cu toat£
frumuse§ea, opulen§a, cunoa terea, puterea, faima  i renun§area. Dac£ p¥n£  i
cei afla§i ¤n starea bun£t£§ii nu pot s£ ¤n§eleag£, atunci ce n£dejde mai au cei
afla§i ¤n pasiune  i ignoran§£? Con tiin§a de K‚‰†a transcende toate aceste trei
moduri ale naturii materiale, iar cei ce sunt cu adev£rat situa§i ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, sunt de fapt elibera§i.

TEXTUL 14

dE"vaI ÷eSaA gAuNAmayaI mama maAyaA äu"r"tyayaA /
maAmaeva yae ‘apaântae maAyaAmaetaAM tar"inta tae //14//

daivŒ hy e‰ƒ gu†a-mayŒ
mama mƒyƒ duratyayƒ

mƒm eva ye prapadyante
mƒyƒm etƒ„ taranti te

daivŒÅtranscendent£; hiÅcu adev£rat; e‰ƒÅaceast£; gu†a-mayŒÅalc£tui-
t£ din cele trei moduri ale naturii materiale; mamaÅa Mea; mƒyƒÅener-
gie; duratyayƒÅfoarte greu de dep£ it; mƒmÅla Mine; evaÅdesigur; yeÅ
cei care; prapadyanteÅse predau; mƒyƒm etƒmÅaceast£ energie iluzorie;
tarantiÅdep£ esc; teÅace tia.

Aceast£ energie divin£ a Mea, alc£tuit£ din cele trei moduri ale naturii
materiale, este greu de dep£ it. Dar cei ce Mi s-au predat Mie pot trece
cu u urin§£ dincolo de ea.

COMENTARIU

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii are nenum£rate energii,  i toate aceste
energii sunt divine. De i entit£§ile vii sunt p£r§i din energiile Sale,  i deci
sunt divine, prin contactul cu energia material£ puterea lor originar£ supe-
rioar£ este acoperit£. Fiind astfel acoperit de energia material£, omul nu mai
are posibilitatea s£ dep£ easc£ influen§a ei. Cum am ar£tat anterior, at¥t
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natura material£ c¥t  i cea spiritual£, fiind emanate din Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii, sunt eterne. Entit£§ile vii apar§in naturii superioare eterne
a lui Dumnezeu, dar datorit£ contamin£rii de c£tre natura inferioar£, mate-
ria, iluzia lor devine  i ea etern£. De aceea sufletul condi§ionat este numit
nitya-baddha sau ve nic condi§ionat. Nimeni nu poate descoperi data istoric£
la care a devenit condi§ionat. Prin urmare, eliberarea sa din ghearele naturii
materiale este foarte dificil£, chiar dac£ aceast£ natur£ material£ este o energie
inferioar£, deoarece energia material£ este dirijat£ ¤n ultim£ instan§£ de voin§a
suprem£ care nu poate fi dep£ it£ de entit£§ile vii. Natura material£ inferioa-
r£ este definit£ aici ca divin£, datorit£ leg£turii ei cu Divinitatea  i mi c£rii
ei de c£tre voin§a divin£. Fiind dirijat£ de voin§a divin£, natura material£,
de i inferioar£, ac§ioneaz£ at¥t de minunat ¤n crearea  i distrugerea manifes-
t£rii cosmice. Vedele confirm£ acest lucru astfel: mƒyƒm tu prak‚ti„ vidyƒn
mƒyina„ tu mahe�varam. ÀChiar dac£ mƒyƒ (iluzia) este fals£ sau temporar£,
¤n spatele acestei mƒyƒ se afl£ supremul magician, Personalitatea Divinit£§ii
care este Mahe�vara, supremul care conduce.Ð (�vetƒ�vatara Upani‰ad 4.10)

Cuv¥ntul gu†a mai ¤nseamn£  i fr¥nghie; trebuie deci s£ ¤n§elegem c£ sufle-
tul condi§ionat este str¥ns legat cu fr¥nghiile iluziei. Omul legat de m¥ini  i
de picioare nu se poate elibera singur, ci trebuie s£ fie ajutat de cineva care
nu este legat. ´ntruc¥t cel ce este legat nu-l poate ajuta pe un altul care este
legat, salvatorul trebuie s£ fie el ¤nsu i liber. De aceea, numai �rŒ K‚‰†a sau
reprezentantul S£u autorizat, maestrul spiritual, poate s£ elibereze un suflet
condi§ionat. F£r£ un astfel de ajutor superior, omul nu se poate elibera din
leg£turile naturii materiale. Slujirea devo§ional£ sau con tiin§a de K‚‰†a ne
poate ajuta s£ dob¥ndim aceast£ eliberare. K‚‰†a fiind st£p¥nul energiei ilu-
zorii, poate porunci acestei energii insurmontabile s£ dea drumul sufletu-
lui condi§ionat. El porunce te aceast£ eliberare prin ¤ndurarea Sa cea f£r£ de
cauz£ fa§£ de sufletul care I se pred£ Lui  i datorit£ iubirii Sale p£rinte ti fa§£
de entitatea vie, care este ¤n realitate fiul cel iubit al lui Dumnezeu. De aceea,
predarea la picioarele de lotus ale Domnului este singurul mijloc de a sc£pa
din ghearele asprei naturi materiale.

Cuvintele mƒm eva sunt de asemenea semnificative. Mƒm ¤nseamn£ numai
la K‚‰†a (sau Vi‰†u),  i nu la Brahmƒ sau �iva. De i Brahmƒ  i �iva se afl£
la un nivel foarte ¤nalt, aproape la acela i nivel cu Vi‰†u, aceste ¤ncarn£ri ale
lui rajo-gu†a (pasiunea)  i tamo-gu†a (ignoran§a) nu pot s£ elibereze sufletul
condi§ionat din ghearele lui mƒyƒ. Cu alte cuvinte, at¥t Brahmƒ c¥t  i �iva
sunt  i ei influen§a§i de mƒyƒ. Numai Vi‰†u este st£p¥nul lui mƒyƒ; de aceea,
numai El poate s£ acorde eliberarea sufletului condi§ionat. Vedele (�vetƒ�vatara
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Upani‰ad 3.8) confirm£ acest lucru ¤n propozi§ia tam eva viditvƒ, Àlibertatea
este posibil£ numai prin ¤n§elegerea lui K‚‰†aÐ. Chiar  i Domnul �iva afirm£
c£ eliberarea se poate dob¥ndi doar prin ¤ndurarea lui Vi‰†u. �iva spune
mukti-pradƒtƒ sarve‰ƒ„ vi‰†ur eva na sa„�aya‹: ÀNu exist£ nici o ¤ndoial£ c£
Vi‰†u este Cel ce d£ruie te eliberarea tuturor.Ð

TEXTUL 15

na maAM äu"Sk{(itanaAe maUX#A: ‘apaântae nar"ADamaA: /
maAyayaApaô$taÁaAnaA @As$aurM" BaAvamaAi™ataA: //15//

na mƒ„ du‰k‚tino m�ˆhƒ‹
prapadyante narƒdhamƒ‹

mƒyayƒpah‚ta-jŠƒnƒ
ƒsura„ bhƒvam ƒ�ritƒ‹

naÅnu; mƒmÅfa§£ de Mine; du‰k‚tina‹År£uf£c£torii; m�ˆhƒ‹Åcei
neghiobi; prapadyanteÅse predau; nara-adhamƒ‹Åcei mai josnici dintre
oameni; mƒyayƒÅde c£tre energia iluzorie; apah‚taÅfurat£; jŠƒnƒ‹Åa
c£ror cunoa tere; ƒsuramÅdemonic£; bhƒvamÅnatura; ƒ�ritƒ‹Åaccept¥nd.

Acei tic£lo i deosebit de neghiobi, cei mai josnici dintre oameni, a
c£ror cunoa tere este r£pit£ de iluzie  i care ¤mp£rt£ esc natura ateist£
a demonilor, aceia nu Mi se predau Mie.

COMENTARIU

´n Bhagavad-gŒtƒ se spune c£ doar prin simpla predare la picioarele de lotus
ale lui K‚‰†a, Persoana Suprem£, omul poate trece dincolo de legile aspre
ale naturii materiale. Aici se poate pune ¤ntrebarea: Cum se face c£ filozofii
erudi§i, savan§ii, oamenii de afaceri, directorii  i to§i ceilal§i conduc£tori ai
oamenilor de r¥nd nu se predau la picioarele de lotus ale lui �rŒ K‚‰†a, atot-
puternica Persoan£ a lui Dumnezeu? Mukti sau eliberarea de legile naturii
materiale este c£utat£ de conduc£torii omenirii ¤n diferite feluri, cu o mul§i-
me de planuri  i cu perseveren§£, timp de un mare num£r de ani  i de vie§i.
Dar dac£ aceast£ eliberare este posibil£ prin simpla predare la picioarele de
lotus ale Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, atunci de ce ace ti conduc£tori
inteligen§i  i care muncesc din greu nu adopt£ aceast£ metod£ simpl£?
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La aceast£ ¤ntrebare GŒtƒ r£spunde c¥t se poate de sincer. Conduc£torii
cu adev£rat ¤nv£§a§i ai societ£§ii, cum ar fi Brahmƒ, �iva, Kapila, cei patru
Kumƒra, Manu, Vyƒsa, Devala, Asita, Janaka, Prahlƒda, Bali, iar mai t¥rziu
Madhvƒcƒrya, Rƒmƒnujƒcƒrya, �rŒ Caitanya  i mul§i al§iiÅcare sunt filozofi,
politicieni, educatori, savan§i etc. demni de ¤ncredereÅace tia se predau la
picioarele de lotus ale Persoanei Supreme, autoritatea atotputernic£. Cei ce nu
sunt adev£ra§i filozofi, savan§i, educatori, directori etc., ci se prefac doar c£
sunt, pentru c¥ tiguri materiale, aceia nu accept£ planul sau calea Domnului
Suprem. Ei nu au nici o concep§ie despre Dumnezeu, ci doar ¤ i fabric£ pro-
priile planuri lume ti  i, ca urmare, complic£ problemele existen§ei materia-
le prin ¤ncerc£rile lor zadarnice de a le rezolva. ´ntruc¥t energia sau natura
material£ este at¥t de puternic£, ea poate s£ se opun£ planurilor neautorizate
ale atei tilor  i s£ fac£ de ocar£ cuno tin§ele Àcomisiilor de planificareÐ.

Planificatorii atei sunt descri i aici prin cuv¥ntul du‰k‚tina‹ sau Àr£uf£c£-
toriÐ. K‚tŒ ¤nseamn£ cel care a f£cut un lucru meritoriu. Planificatorul ateist
este uneori foarte inteligent  i merituos, pentru c£ orice plan gigantic, bun
sau r£u, are nevoie de inteligen§£ pentru a fi executat. Dar pentru c£ creierul
ateistului este utilizat ¤n mod impropriu, pentru a se opune planului Dom-
nului Suprem, planificatorul ateist este numit du‰k‚tŒ, ceea ce arat£ c£ inteli-
gen§a  i eforturile sale sunt direc§ionate ¤n mod gre it.

´n GŒtƒ se men§ioneaz£ clar c£ energia material£ func§ioneaz£ cu totul sub
direc§ia Domnului Suprem. Ea nu are autoritate independent£, ci func§ionea-
z£ a a cum se mi c£ umbra dup£ mi c£rile obiectului care arunc£ umbra.
Totu i energia material£ este foarte puternic£, iar ateistul, datorit£ firii sale
f£r£ de Dumnezeu, nu poate ¤n§elege cum func§ioneaz£,  i nici nu poate
cunoa te planul Domnului Suprem. Fiind supus iluziei  i influen§ei moduri-
lor pasiunii  i ignoran§ei, toate planurile sale sunt dejucate, la fel ca ¤n cazul
demonilor Hira†yaka�ipu  i Rƒva†a, ale c£ror planuri au fost spulberate, de i
am¥ndoi posedau cuno tin§ele materiale ale unor savan§i, filozofi, directori
sau educatori. Ace ti du‰k‚tina‹ sau r£uf£c£tori §in de patru categorii, dup£
cum urmeaz£. (1) M�ˆha sunt cei cu totul lipsi§i de inteligen§£, precum
animalele de povar£ care trudesc din greu. Ace tia vor s£ se bucure singuri
de roadele muncii lor,  i astfel ei nu vor s£ renun§e la ele pentru Suprem.
Exemplul tipic al animalului de povar£ este m£garul. Acest biet animal este
pus s£ munceasc£ din greu de c£tre st£p¥nul s£u. M£garul nu  tie de fapt
pentru cine trude te zi  i noapte. El se mul§ume te s£- i umple burta cu un
snop de iarb£, s£ doarm£ o clip£ sub amenin§area de a fi b£tut de st£p¥n  i
s£- i satisfac£ dorin§a sexual£, cu riscul de a fi lovit cu copita de partene-
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rul s£u. Uneori m£garul recit£ poezii sau filozofeaz£, dar r£getul s£u nu face
dec¥t s£-i enerveze pe ceilal§i. Aceasta este situa§ia nechibzuitului care tru-
de te pentru fructul activit£§ii f£r£ s£  tie pentru cine trebuie s£ lucreze. El
nu  tie despre karma (ac§iunea) c£ este destinat£ pentru yajŠa (sacrificiu).

De cele mai multe ori, cei care trudesc din greu zi  i noapte, pentru a sc£pa
de povara datoriilor pe care ei singuri  i le-au creat, spun c£ nu au timp s£
asculte despre nemurirea fiin§elor. Pentru ace ti m�ˆha, c¥ tigurile materiale
pieritoare sunt lucrul cel mai important al vie§ii, ¤n ciuda faptului c£ ace ti
m�ˆha se bucur£ doar de o foarte mic£ parte a rezultatului muncii lor. Uneori
ace tia ¤ i petrec zile  i nop§i ¤ntregi f£r£ s£ doarm£, pentru a ob§ine c¥ tiguri
materiale,  i de i sufer£ de ulcer sau de indigestie se mul§umesc s£ tr£iasc£
aproape f£r£ hran£; ei r£m¥n absorbi§i zi  i noapte ¤n munca lor grea, spre folo-
sul unor st£p¥ni iluzorii. Ignor¥ndu- i adev£ratul st£p¥n, ace ti lucr£tori f£r£
minte ¤ i pierd un timp pre§ios slujind lui Mamona. Din nefericire, ace tia nu
se predau niciodat£ supremului st£p¥n al tuturor st£p¥nilor,  i nici nu- i fac
timp s£ aud£ despre El din surse autorizate. Porcul ce se hr£ne te cu gunoa-
ie nu este atras de dulciurile f£cute cu zah£r  i unt limpezit. ´n mod similar,
lucr£torul cel smintit va continua s£ asculte neobosit nout£§i despre pl£cerile
sim§urilor din sclipitoarea lume monden£, dar nu va g£si dec¥t foarte pu§in
timp pentru a asculta despre for§a ve nic vie care mi c£ lumea material£.

(2) O alt£ categorie de du‰k‚tŒ sau r£uf£c£tori este cea numit£ narƒdhama
sau cei mai josnici dintre oameni. Nara ¤nseamn£ fiin§£ uman£ iar adhama
¤nseamn£ cel mai de jos. Din cele 8.400.000 de diferite specii de vie§uitoa-
re, 400.000 sunt specii umane. Dintre acestea, exist£ numeroase forme de
via§£ uman£ inferioar£ care sunt ¤n cea mai mare parte necivilizate. Fiin§ele
umane civilizate sunt cele care au principii care reglementeaz£ via§a social£,
politic£  i religioas£. Cei ce sunt dezvolta§i din punct de vedere social  i poli-
tic, dar nu au principii religioase, trebuie considera§i narƒdhama. Iar religia
f£r£ Dumnezeu nu este religie, deoarece scopul respect£rii principiilor reli-
gioase este cunoa terea Adev£rului Suprem  i a rela§iei omului cu El. ´n GŒtƒ
Personalitatea Divinit£§ii afirm£ limpede c£ nu exist£ o alt£ autoritate mai
¤nalt£ dec¥t El  i c£ El este Adev£rul Absolut. Forma civilizat£ a vie§ii umane
are ca §el re¤nvierea con tiin§ei pierdute a omului asupra eternei sale leg£turi cu
Adev£rul Suprem, Personalitatea Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a, care este atotputernic.
Oricine ¤ i risipe te aceast£  ans£, este categorisit ca narƒdhama. Din scrip-
turile revelate afl£m c£ atunci c¥nd pruncul este ¤n p¥ntecele mamei sale (o
situa§ie extrem de inconfortabil£) el se roag£ lui Dumnezeu s£ ¤l scape, pro-
mi§¥nd s£ ´l adore doar pe El de ¤ndat£ ce va ie i. Rug£ciunea c£tre Dumne-
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zeu ¤ntr-o situa§ie dificil£ este un instinct natural ¤n orice fiin§£, datorit£ eter-
nei sale leg£turi cu Dumnezeu. Dar dup£ eliberarea sa, copilul uit£ greut£§ile
na terii  i ¤ i uit£  i eliberatorul, fiind influen§at de mƒyƒ, energia iluzorie.

Este de datoria celor ce vegheaz£ asupra copiilor s£ le re¤nvie con tiin§a
divin£ adormit£ ¤n ei. Cele zece procese ale ceremoniilor de purificare pres-
crise ¤n Manu-sm‚ti, ghidul principiilor religioase, sunt destinate s£ re¤nvie
con tiin§a de Dumnezeu ¤n cadrul sistemului var†ƒ�rama. ´ns£ nici un astfel
de proces nu mai este respectat cu rigurozitate ¤n nici o parte a lumii,  i de
aceea 99,9 la sut£ din popula§ie este narƒdhama.

C¥nd ¤ntreaga popula§ie devine narƒdhama, ¤n mod firesc ¤ntreaga a a-
numita sa educa§ie este anulat£  i golit£ de sens de c£tre atotputernica ener-
gie a naturii fizice. Potrivit exigen§elor din GŒtƒ, un ¤nv£§at este cel care pri-
ve te ¤n mod egal pe un brahman erudit, un c¥ine, o vac£, un elefant sau un
m¥nc£tor de c¥ini. Aceasta este viziunea unui devot adev£rat. �rŒ Nityƒnan-
da Prabhu, care este ¤ncarnarea Domnului ca maestru divin, i-a eliberat pe
cei mai tipici narƒdhama, fra§ii Jagƒi  i Mƒdhƒi, ar£t¥nd cum ¤ndurarea unui
adev£rat devot se poate extinde chiar  i asupra celor mai josnici oameni. Deci
un narƒdhama care este condamnat de Personalitatea Divinit£§ii poate s£- i
re¤nvie con tiin§a spiritual£ doar prin ¤ndurarea unui devot.

Propag¥nd bhƒgavata-dharma sau activit£§ile devo§ionale, �rŒ Caitanya
Mahƒprabhu a recomandat ca oamenii s£ asculte cu smerenie mesajul Perso-
nalit£§ii Divinit£§ii. Esen§a acestui mesaj este Bhagavad-gŒtƒ. Cea mai josnic£
dintre fiin§ele umane poate fi eliberat£ doar prin acest proces simplu de ascul-
tare smerit£, dar, din nefericire, ei refuz£ chiar  i s£- i plece urechea la aceste
mesaje, ca s£ nu mai vorbim de supunerea fa§£ de voin§a Domnului Suprem.
Narƒdhama sau cei mai josnici dintre oameni vor neglija cu totul cea dint¥i
¤ndatorire a fiin§ei umane.

(3) Urm£toarea categorie de du‰k‚tŒ este numit£ mƒyayƒpah‚ta-jŠƒnƒ‹ sau
persoanele a c£ror cunoa tere erudit£ a fost anulat£ de influen§a energiei mate-
riale iluzorii. ´n cea mai mare parte, ace tia sunt indivizi foarte ¤nv£§a§iÅ
mari filozofi, poe§i, litera§i, savan§i etc.Ådar energia iluzorie ¤i ¤ndrum£ pe
c£i gre ite  i astfel ei nu se mai supun Domnului Suprem.

Exist£ ¤n prezent un mare num£r de mƒyayƒpah‚ta-jŠƒnƒ‹, chiar printre
cei ce studiaz£ Bhagavad-gŒtƒ. ´n GŒtƒ se afirm£ simplu  i clar c£ �rŒ K‚‰†a este
Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Nu exist£ un altul mai mare sau egal
cu El. El este men§ionat ca p£rintele lui Brahmƒ, p£rintele originar al tutu-
ror fiin§elor umane. De fapt, �rŒ K‚‰†a este considerat nu numai p£rintele lui
Brahmƒ, ci  i p£rintele tuturor speciilor de vie§uitoare. El este r£d£cina imper-
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sonalului Brahman  i a lui Paramƒtmƒ; Suprasufletul din orice entitate este
por§iunea Sa plenar£. El este izvorul tuturor lucrurilor  i fiece om este sf£tuit
s£ se predea la picioarele Sale de lotus. ´n ciuda acestor afirma§ii clare, cei ce
sunt mƒyayƒpah‚ta-jŠƒnƒ‹ iau ¤n b£taie de joc persoana Domnului Suprem
 i ´l consider£ doar o simpl£ fiin§£ uman£. Ei nu  tiu c£ binecuv¥ntata form£
de via§£ uman£ este alc£tuit£ dup£ chipul etern  i transcendent al Domnului
Suprem.

Toate interpret£rile neautorizate ale GŒtei, f£cute de cei din categoria
mƒyayƒpah‚ta-jŠƒnƒ‹, afla§i ¤n afara sistemului paramparƒ, sunt tot at¥tea
pietre de poticnire pe calea cunoa terii spirituale. Ace ti comentatori r£t£ci§i
nu se predau la picioarele de lotus ale lui �rŒ K‚‰†a  i nici nu-i ¤nva§£ pe al§ii
s£ urmeze acest principiu.

(4) Ultima categorie de du‰k‚tŒ este numit£ ƒsura„ bhƒvam ƒ�ritƒ‹ sau cei
cu principii demonice. Aceast£ categorie este ¤n mod declarat ateist£. Unii
dintre ace tia sus§in c£ Domnul Suprem nu poate niciodat£ s£ coboare ¤n
lumea material£, dar nu sunt ¤n stare s£ aduc£ nici un argument concret
pentru aceasta. Al§ii ´l consider£ subordonat aspectului impersonal, de i ¤n
GŒtƒ se sus§ine exact contrariul. Invidios pe Personalitatea Suprem£ a Divini-
t£§ii, ateul va prezenta o mul§ime de ¤ncarn£ri nelegitime fabricate de mintea
sa. Asemenea persoane, al c£ror principal scop ¤n via§£ este denigrarea Perso-
nalit£§ii Divinit£§ii, nu se pot preda la picioarele de lotus ale lui �rŒ K‚‰†a.

�rŒ Yƒmunƒcƒrya Albandaru din India de Sud spunea: ÀO, Doamne! Tu e ti
incognoscibil pentru cei cuprin i de principii ateiste, ¤n ciuda calit£§ilor, tr£-
s£turilor  i activit£§ilor Tale neobi nuite, ¤n ciuda faptului c£ personalitatea
Ta a fost confirmat£ de toate scripturile revelate ce §in de calitatea bun£t£§ii,
 i ¤n ciuda faptului c£ Tu ai fost dovedit de cele mai vestite autorit£§i, renu-
mite pentru cunoa terea lor profund£ a  tiin§ei spirituale  i situate ¤n calit£-
§ile divine.Ð

Prin urmare, a a cum s-a ar£tat mai sus, (1) persoanele smintite, (2) cei
mai josnici dintre oameni, (3) speculatorii r£t£ci§i  i (4) atei tii declara§i nu
se predau niciodat£ la picioarele de lotus ale Personalitat£§ii Divinit£§ii, ¤n
ciuda tuturor sfaturilor scripturilor  i autorit£§ilor spirituale.

TEXTUL 16

catauivaRDaA Bajantae maAM janaA: s$auk{(itanaAe'jauRna /
@AtaAeR ijaÁaAs$aur"TaARTaI= ÁaAnaI ca Bar"taSaRBa //16//
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catur-vidhƒ bhajante mƒ„
janƒ‹ suk‚tino 'rjuna

ƒrto jijŠƒsur arthƒrthŒ
jŠƒnŒ ca bharatar‰abha

catu‹-vidhƒ‹Åpatru feluri de; bhajanteÅM£ slujesc; mƒmÅpe Mine; janƒ‹
Åoamenii; su-k‚tina‹Åcei pio i; arjunaÅo, Arjuna; ƒrta‹Åcel n£p£stuit;
jijŠƒsu‹Åcel curios; artha-arthŒÅcel ce dore te c¥ tiguri materiale; jŠƒnŒÅ
cel ce cunoa te lucrurile a a cum sunt; caÅ i; bharata-‚‰abhaÅo, tu cel mai
m£re§ dintre urma ii lui Bharata.

O, cel mai bun din neamul Bharata, de patru feluri sunt oamenii pio i
care ¤ncep s£ M£ slujeasc£ cu devo§iune: cel n£p£stuit, cel dornic de
bog£§ie, cel curios  i cel ce caut£ cunoa terea Absolutului.

COMENTARIU

Spre deosebire de f£c£torii de r£u, cei enumera§i aici sunt adep§ii principiilor
regulatoare ale scripturilor, fiind numi§i suk‚tina‹ sau cei ce se supun legilor
 i reglement£rilor scripturilor, legilor morale  i sociale,  i sunt mai mult sau
mai pu§in devota§i Domnului Suprem. Din r¥ndul acestora apar cele patru
categorii de oameniÅcei ce au dat de nenorociri, cei ce au nevoie de bani,
cei ce au o anumit£ curiozitate  i cei ce caut£ cunoa terea Adev£rului Abso-
lut. Aceste persoane se apropie de Domnul Suprem pentru slujire devo§ional£,
cu diferite condi§ii. Ace tia nu sunt devo§i puri, pentru c£ ei vor s£- i ¤mpli-
neasc£ anumite aspira§ii ¤n schimbul slujirii devo§ionale. Slujirea devo§ional£
pur£ este lipsit£ de orice aspira§ie sau dorin§£ de c¥ tig material. ´n Bhakti-
rasƒm‚ta-sindhu (1.1.11) devo§iunea pur£ este definit£ astfel:

anyƒbhilƒ‰itƒ-��nya„
jŠƒna-karmƒdy-anƒv‚tam

ƒnuk�lyena k‚‰†ƒnu-
�Œlana„ bhaktir uttamƒ

ÀSlujirea transcendent£ cu iubire a Domnului Suprem �rŒ K‚‰†a trebuie ¤nde-
plinit£ ¤n mod favorabil  i f£r£ dorin§£ de profit material sau c¥ tig ob§inut
prin activit£§i interesate sau specula§ie filozofic£. Aceasta se nume te slujire
devo§ional£ pur£.Ð
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C¥nd aceste patru categorii de persoane se apropie de Domnul Suprem
pentru slujire devo§ional£  i ajung s£ fie complet purifica§i prin asocierea cu
un devot pur, ace tia devin  i ei devo§i puri. ´n ce-i prive te pe f£c£torii de
rele, pentru ei slujirea devo§ional£ este foarte dificil£, pentru c£ vie§ile lor
sunt egoiste, dezordonate  i lipsite de orice §eluri spirituale. Dar chiar  i dintre
ace tia, printr-un noroc deosebit, cei ce vin ¤n contact cu un devot pur ajung
 i ei s£ fie devo§i puri.

Cei ce sunt mereu ocupa§i cu activit£§i interesate se apropie de Domnul
c¥nd au necazuri materiale,  i atunci, asociindu-se cu devo§i puri, devin ¤n
nefericirea lor devo§i ai Domnului. Uneori  i cei ce sunt doar frustra§i vin
s£ se asocieze cu devo§ii puri  i devin curio i s£ afle despre Domnul. ´n mod
similar, atunci c¥nd filozofii arizi ajung s£ fie frustra§i ¤n orice domeniu de
cunoa tere, ei ajung uneori s£ doreasc£ s£ afle despre Dumnezeu  i vin la
Domnul Suprem pentru slujire devo§ional£,  i astfel transcend cunoa terea
impersonalului Brahman  i a lui Paramƒtmƒ, ajung¥nd la concep§ia personal£
despre Dumnezeu, prin gra§ia Domnului Suprem sau a devo§ilor S£i puri. ´n
general, atunci c¥nd cei curio i, cei care caut£ cunoa terea  i cei ce au nevoie
de bani se elibereaz£ de toate dorin§ele materiale,  i c¥nd ¤n§eleg pe deplin
c£ remunerarea material£ nu are nimic de-a face cu progresul spiritual, ace -
tia devin devo§i puri. At¥ta vreme c¥t nu se atinge acest stadiu de purificare,
devo§ii afla§i ¤n slujirea transcendent£ a Domnului sunt ¤nc£ ¤ntina§i de acti-
vit£§ile interesate, de c£utarea unei cunoa teri lume ti etc. Astfel, toate aceste
motiva§ii trebuie s£ fie dep£ ite, ¤nainte de a se putea ajunge la stadiul slujirii
devo§ionale pure.

TEXTUL 17

taeSaAM ÁaAnaI inatyayau·( Wk(Bai·(ivaRizASyatae /
i‘ayaAe ih" ÁaAinanaAe'tyaTaRmahM" s$a ca mama i‘aya: //17//

te‰ƒ„ jŠƒnŒ nitya-yukta
eka-bhaktir vi�i‰yate

priyo hi jŠƒnino 'tyartham
aha„ sa ca mama priya‹

te‰ƒmÅdintre ace tia; jŠƒnŒÅcel aflat ¤n deplina cunoa tere; nitya-yukta‹Å
mereu angajat; ekaÅnumai; bhakti‹Å¤n slujirea devo§ional£; vi�i‰yateÅeste
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¤n mod special; priya‹Åfoarte drag; hiÅcu siguran§£; jŠƒnina‹Åpentru cel
ce posed£ cunoa terea; atyarthamÅextrem de; ahamÅEu; sa‹Åel; caÅ i;
mamaÅpentru Mine; priya‹Ådrag.

Dintre ace tia, cel care este ¤n deplin£ cunoa tere  i care este ¤ntotdea-
una angajat ¤n slujirea devo§ional£ pur£, acela este cel mai bun. C£ci
Eu ¤i sunt nespus de drag, a a cum  i el ´mi este drag Mie.

COMENTARIU

Elibera§i de toate contamin£rile materiale, cei n£p£stui§i, curio i, lipsi§i de
bani ori c£ut£tori ai cunoa terii supremeÅace tia to§i pot s£ devin£ devo§i
puri. Dar dintre ei, cel care ajunge la cunoa terea Adev£rului Absolut  i se
elibereaz£ de toate dorin§ele materiale devine un adev£rat devot pur al Dom-
nului. Iar dintre cele patru categorii, devotul care are o cunoa tere des£v¥r i-
t£  i este ¤n acela i timp angajat ¤n slujirea devo§ional£, este cel mai bun, a a
cum spune Domnul. C£ut¥nd cunoa terea, omul realizeaz£ c£ sinele s£u este
diferit de corpul material, iar c¥nd avanseaz£  i mai mult, ajunge la cunoa -
terea impersonalului Brahman  i a lui Paramƒtmƒ. C¥nd omul este pe deplin
purificat, el realizeaz£ c£ pozi§ia sa constitutiv£ este aceea de etern slujitor al
Domnului. Deci prin asocierea cu devo§ii puri, omul curios, cel n£p£stuit, cel
ce caut£ bun£starea material£  i cel ce a dob¥ndit cunoa terea devin cu to§ii
puri. Dar ¤n stadiul preg£titor, omul care are cunoa terea des£v¥r it£ a Dom-
nului Suprem  i ¤n acela i timp s£v¥r e te slujirea devo§ional£ este foarte drag
Domnului. Cel ce se situeaz£ ¤n cunoa terea pur£ a transcenden§ei Persona-
lit£§ii Supreme a Divinit£§ii este at¥t de ocrotit ¤n slujirea devo§ional£, ¤nc¥t
contaminarea material£ nu ¤l poate atinge.

TEXTUL 18

od"Ar"A: s$avaR WvaEtae ÁaAnaI tvaAtmaEva mae matama, /
@AisTata: s$a ih" yau·(AtmaA maAmaevaAnauÔamaAM gAitama, //18//

udƒrƒ‹ sarva evaite
jŠƒnŒ tv ƒtmaiva me matam

ƒsthita‹ sa hi yuktƒtmƒ
mƒm evƒnuttamƒ„ gatim
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udƒrƒ‹Åm£rinimo i; sarveÅto§i; evaÅcu siguran§£; eteÅace tia; jŠƒnŒÅ
cel ce posed£ cunoa terea; tuÅdar; ƒtmƒ evaÅ¤ntocmai ca pe Mine ´nsumi;
meÅa Mea; matamÅp£rere; ƒsthita‹Åsituat; sa‹Åel; hiÅcu adev£rat;
yukta-ƒtmƒÅangajat ¤n slujirea devo§ional£; mƒmÅ¤n Mine; evaÅdesigur;
anuttamƒmÅcea mai ¤nalt£; gatimÅdestina§ie.

To§i ace ti devo§i sunt desigur suflete nobile, dar pe acela care ajunge s£
M£ cunoasc£ pe Mine, ¤l socotesc a fi ¤ntocmai ca Mine. Fiind angajat
¤n slujirea Mea transcendent£, el este sigur c£ va ajunge la Mine, §elul
cel mai ¤nalt  i mai des£v¥r it.

COMENTARIU

Faptul c£ unii devo§i au o cunoa tere mai pu§in des£v¥r it£ nu ¤nseamn£ c£
ei nu sunt ¤ndr£gi§i de Domnul. Domnul spune c£ to§i ace tia sunt plini de
m£re§ie, c£ci oricine se apropie de Dumnezeu, ¤n orice scop, este considerat
un mahƒtmƒ sau suflet m£re§. Devo§ii care urm£resc un anumit beneficiu
din slujirea devo§ional£ sunt primi§i de c£tre Domnul, c£ci are loc un schimb
afectiv. Din cauza acestei afec§iuni, ei ´i cer Domnului un anume beneficiu
material,  i atunci c¥nd ¤l ob§in sunt at¥t de mul§umi§i, ¤nc¥t progreseaz£  i
¤n slujirea devo§ional£. Dar devotul aflat ¤n deplin£ cunoa tere este socotit
a fi foarte ¤ndr£git de Dumnezeu, pentru c£ singurul s£u scop este slujirea
Domnului Suprem cu iubire  i devo§iune. Un asemenea devot nu poate tr£i
nici m£car o clip£ f£r£ a fi ¤n leg£tur£ cu Domnul Suprem sau f£r£ a-L sluji.
La fel  i Domnul Suprem este foarte atras de devo§ii S£i  i nu se poate des-
p£r§i de ei. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam (9.4.68) Domnul spune:

sƒdhavo h‚daya„ mahya„
sƒdh�nƒ„ h‚daya„ tv aham

mad-anyat te na jƒnanti
nƒha„ tebhyo manƒg api

ÀDevo§ii se afl£ ¤ntotdeauna ¤n inima Mea  i Eu sunt ¤ntotdeauna ¤n inima
devo§ilor. Devo§ii nu  tiu de nimic altceva dec¥t de Mine,  i nici Eu nu-i pot
uita pe devo§i. Exist£ o leg£tur£ foarte intim£ ¤ntre Mine  i devo§ii cei puri.
Devo§ii cei puri, av¥nd cunoa terea des£v¥r it£, nu- i ¤ntrerup niciodat£ con-
tactul spiritual  i de aceea ei ´mi sunt foarte dragi.Ð
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TEXTUL 19

baó"naAM janmanaAmantae ÁaAnavaAnmaAM ‘apaâtae /
vaAs$aude"va: s$avaRimaita s$a mah"AtmaA s$auäu"laRBa: //19//

bah�nƒ„ janmanƒm ante
jŠƒnavƒn mƒ„ prapadyate

vƒsudeva‹ sarvam iti
sa mahƒtmƒ su-durlabha‹

bah�nƒmÅmulte; janmanƒmÅna teri  i mor§i repetate; anteÅdup£; jŠƒna-
vƒnÅcel ce are cunoa terea des£v¥r it£; mƒmÅla Mine; prapadyateÅse
pred£; vƒsudeva‹ÅPersonalitatea Divinit£§ii, K‚‰†a; sarvamÅtotul; itiÅ
astfel; sa‹Åacel; mahƒ-ƒtmƒÅsuflet mare; su-durlabha‹Åse vede foarte rar.

Dup£ multe na teri  i mor§i, cel ce a ajuns cu adev£rat la cunoa tere Mi
se pred£ Mie, cunosc¥ndu-M£ pe Mine ca fiind cauza tuturor cauzelor
 i tot ceea ce exist£. Un asemenea suflet m£re§ este extrem de rar.

COMENTARIU

Dup£ foarte multe na teri  i mor§i, prin ¤ndeplinirea slujirii devo§ionale sau
a ritualurilor transcendente entitatea vie poate ajunge cu adev£rat la cunoa -
terea transcendent£  i pur£ a faptului c£ Personalitatea Suprem£ a Divinit£-
§ii este §elul suprem al realiz£rii spirituale. La ¤nceputul realiz£rii spirituale,
c¥nd omul ¤ncearc£ s£ scape de ata amentele sale materialiste, apare o oare-
care ¤nclina§ie c£tre impersonalism, dar c¥nd avanseaz£ ceva mai mult, omul
poate ¤n§elege c£ ¤n via§a spiritual£ exist£ activit£§i,  i aceste activit£§i cons-
tituie slujirea devo§ional£. Realiz¥nd aceasta, el se ata eaz£ de Personalita-
tea Suprem£ a Divinit£§ii  i I se pred£ Lui. ´n acel moment omul ¤n§elege
c£ ¤ndurarea lui �rŒ K‚‰†a este totul  i c£ El este cauza tuturor cauzelor, iar
manifestarea material£ nu este independent£ de K‚‰†a. El realizeaz£ c£ lumea
material£ este o reflectare pervertit£ a variet£§ii spirituale  i realizeaz£ c£ ¤n
toate lucrurile exist£ o leg£tur£ cu Domnul Suprem, K‚‰†a. Astfel, el socote -
te totul ca fiind ¤n leg£tur£ cu Vƒsudeva sau �rŒ K‚‰†a. O asemenea viziune
universal£ a lui Vƒsudeva gr£be te predarea deplin£ a omului c£tre Domnul
Suprem �rŒ K‚‰†a, considerat a fi §elul suprem. Asemenea suflete m£re§e  i
smerite sunt foarte rare.
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Aceast£ strof£ este foarte frumos explicat£ ¤n capitolul al treilea (versetele
14-15) din �vetƒ�vatara Upani‰ad:

sahasra-�Œr‰ƒ puru‰a‹
sahasrƒk‰a‹ sahasra-pƒt

sa bh�mi„ vi�vato v‚tvƒ-
tyƒti‰‡had da�ƒ…gulam

puru‰a eveda„ sarva„
yad bh�ta„ yac ca bhavyam

utƒm‚tatvasye�ƒno
yad annenƒtirohati

´n Chƒndogya Upani‰ad (5.1.15) se spune: na vai vƒco na cak‰�„‰i na �rotrƒ†i na
manƒ„sŒty ƒcak‰ate prƒ†a iti evƒcak‰ate prƒ†o hy evaitƒni sarvƒ†i bhavantiÅ
ÀNici puterea de a vorbi, nici puterea de a vedea, nici puterea de a auzi, nici
puterea de a g¥ndi nu constituie factorul principal ¤n corpul unei fiin§e; cen-
trul tuturor activit£§ilor este via§a.Ð ´n mod similar, �rŒ Vƒsudeva sau Perso-
nalitatea Divinit£§ii, Domnul �rŒ K‚‰†a, este entitatea prim£ ¤n tot ce exist£.
´n corp exist£ puterea de a vorbi, de a vedea, de a auzi, de a g¥ndi etc., dar
acestea sunt ne¤nsemnate dac£ nu sunt legate de Domnul Suprem. °i ¤ntruc¥t
Vƒsudeva este atotp£trunz£tor,  i tot ceea ce exist£ este Vƒsudeva, devotul I se
supune ¤n deplin£ cunoa tere (vezi Bhagavad-gŒtƒ 7.17  i 11.40).

TEXTUL 20

k(AmaEstaEstaEôR$taÁaAnaA: ‘apaântae'nyade"vataA: /
taM taM inayamamaAsTaAya ‘ak{(tyaA inayataA: svayaA //20//

kƒmais tais tair h‚ta-jŠƒnƒ‹
prapadyante 'nya-devatƒ‹

ta„ ta„ niyamam ƒsthƒya
prak‚tyƒ niyatƒ‹ svayƒ

kƒmai‹Åde c£tre dorin§e; tai‹ tai‹Åde multe feluri; h‚taÅlipsi§i de;
jŠƒnƒ‹Åcunoa tere; prapadyanteÅse predau; anyaÅaltor; devatƒ‹Åsemi-
zei; tam tamÅcorespunz£toare acestora; niyamamÅregulile; ƒsthƒyaÅ
urm¥nd; prak‚tyƒÅde c£tre natura; niyatƒ‹Åcontrola§i; svayƒÅde c£tre cea
care le este proprie.
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Cei cu inteligen§a r£pit£ de dorin§ele materiale se d£ruiesc semizeilor
 i urmeaz£ legile  i r¥nduielile particulare de adorare, conform cu pro-
pria lor natur£.

COMENTARIU

Cei ce s-au eliberat de toate contamin£rile materiale se d£ruiesc Domnului
Suprem  i se angajeaz£ ¤n slujirea Sa devo§ional£. At¥ta vreme c¥t conta-
minarea material£ nu este complet cur£§at£, prin ¤ns£ i firea lor ei nu sunt
¤nc£ devo§i. Dar chiar  i cei care au dorin§e materiale  i apeleaz£ la Domnul
Suprem nu sunt at¥t de mult atra i de natura exterioar£; deoarece se apro-
pie de §elul adev£rat, ei devin cur¥nd elibera§i de toate poftele materiale. ´n
�rŒmad-Bhƒgavatam se recomand£ ca at¥t cel care este un devot pur  i eliberat
de toate dorin§ele materiale, c¥t  i cel plin de dorin§e materiale sau cel care
dore te eliberarea de contaminarea material£ s£ se d£ruiasc£ lui Vƒsudeva  i
s£ ´l adore. A a cum se afirm£  i ¤n Bhƒgavatam (2.3.10):

akƒma‹ sarva-kƒmo vƒ
mok‰a-kƒma udƒra-dhŒ‹

tŒvre†a bhakti-yogena
yajeta puru‰a„ param

Oamenii mai pu§in inteligen§i, care  i-au pierdut sim§urile spirituale, ¤ i caut£
ad£post la semizei pentru ¤ndeplinirea imediat£ a dorin§elor materiale. ´n
general, ace ti oameni nu se ¤ndreapt£ c£tre Personalitatea Suprem£ a Divi-
nit£§ii, pentru c£ ei §in de modurile inferioare ale naturii (adic£ ignoran§a  i
pasiunea),  i de aceea venereaz£ feluri§i semizei. Urm¥nd legile  i r¥nduielile
ritualurilor, ei sunt satisf£cu§i. Adoratorii semizeilor sunt condu i de dorin§e
m£runte  i nu  tiu cum s£ ajung£ la §elul suprem, dar un devot al Domnului
Suprem nu se las£ ¤n elat. Deoarece ¤n scrierile vedice se recomand£ adorarea
diferi§ilor zei, ¤n diferite scopuri (de exemplu, unui bolnav i se recomand£ s£
adore soarele), cei ce nu sunt devo§i ai Domnului cred c£ pentru anumite sco-
puri semizeii sunt mai potrivi§i dec¥t Domnul Suprem. Dar un devot pur  tie
c£ Domnul Suprem K‚‰†a este st£p¥nitorul tuturor. ´n Caitanya-caritƒm‚ta
(“di 5.142) se spune: ekale Œ�vara k‚‰†a, ƒra saba bh‚tyaÅdoar Personalita-
tea Suprem£ a Divinit£§ii, K‚‰†a, este st£p¥nul, iar to§i ceilal§i sunt servitori.
De aceea, un devot nu se adreseaz£ niciodat£ semizeilor pentru satisfacerea
nevoilor sale materiale. El depinde de Domnul Suprem. Iar un devot pur se
mul§ume te cu orice ¤i d£ El.
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TEXTUL 21

yaAe yaAe yaAM yaAM tanauM Ba·(: ™aÜ"yaAicaRtauimacC$ita /
tasya tasyaAcalaAM ™aÜ"AM taAmaeva ivad"DaAmyah"ma, //21//

yo yo yƒ„ yƒ„ tanu„ bhakta‹
�raddhayƒrcitum icchati

tasya tasyƒcalƒ„ �raddhƒ„
tƒm eva vidadhƒmy aham

ya‹ ya‹Åoricare ar fi aceea; yƒm yƒmÅpe care; tanumÅform£ a unui
semizeu; bhakta‹Ådevotul; �raddhayƒÅcu credin§£; arcitumÅs£ slujeasc£;
icchatiÅdore te; tasya tasyaÅa sa; acalƒmÅneclintit£; �raddhƒmÅcredin-
§£; tƒmÅpe aceea; evaÅcu siguran§£; vidadhƒmiÅi-o dau; ahamÅEu.

Eu m£ aflu ¤n inima fiec£ruia ca Suprasuflet. De ¤ndat£ ce cineva dore -
te s£ adore un anumit semizeu, Eu sunt Cel care-i fac credin§a neclin-
tit£, spre a putea s£ se dedice acelei zeit£§i particulare.

COMENTARIU

Dumnezeu a dat fiec£ruia independen§£; de aceea, dac£ o persoan£ dore -
te desf£t£ri materiale  i dore te cu sinceritate s£ ob§in£ asemenea ¤nlesniri
de la semizeii din lumea material£, Domnul Suprem, ¤n calitate de Supra-
suflet situat ¤n inima fiec£ruia, ¤n§elege acest lucru  i ajut£ aceste persoane.
Ca p£rinte suprem al tuturor fiin§elor, El nu st£ ¤n calea independen§ei lor,
ci le d£ toate ¤nlesnirile, astfel ¤nc¥t s£- i poat£ satisface dorin§ele materiale.
Se poate pune ¤ntrebarea, de ce atotputernicul Dumnezeu ¤nlesne te fiin§elor
desf£t£rile lumii materiale, l£s¥ndu-le astfel s£ cad£ ¤n capcana energiei ilu-
zorii. R£spunsul este acela c£, dac£ Domnul Suprem ¤n calitate de Suprasu-
flet nu d£ oamenilor aceste ¤nlesniri, atunci independen§a lor nu are nici un
sens. De aceea, El d£ fiec£ruia independen§£ deplin£, indiferent ce ar dori,
dar porunca Sa ultim£ o g£sim ¤n Bhagavad-gŒtƒ: omul trebuie s£ se lepede
de toate celelalte ¤ndatoriri  i s£ se predea cu totul Lui. Aceasta ¤l va face pe
om fericit.

At¥t entit£§ile vii c¥t  i semizeii se subordoneaz£ voin§ei Personalit£§ii
Supreme a Divinit£§ii; prin urmare, entitatea vie nu-i poate adora pe semi-
zei dup£ propria dorin§£,  i nici semizeii nu pot da nici un fel de binecuv¥n-
tare f£r£ voin§a suprem£. A a cum s-a spus, nici m£car un fir de iarb£ nu
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se mi c£ f£r£ voia Personalitat£§ii Supreme a Divinit£§ii. ´n general, oamenii
care sufer£ ¤n lumea material£ se adreseaz£ semizeilor, a a cum sunt sf£tui§i
¤n scrierile vedice. Cel ce dore te un anumit lucru, poate s£ venereze pe unul
sau altul dintre semizei.

TEXTUL 22

s$a tayaA ™aÜ"yaA yau·(stasyaAr"ADanamaIh"tae /
laBatae ca tata: k(AmaAnmayaEva ivaih"taAna, ih" taAna, //22//

sa tayƒ �raddhayƒ yuktas
tasyƒrƒdhanam Œhate

labhate ca tata‹ kƒmƒn
mayaiva vihitƒn hi tƒn

sa‹Åel; tayƒÅcu aceast£; �raddhayƒÅcredin§£ inspirat£; yukta‹Å¤nzes-
trat; tasyaÅa acelui semizeu; ƒrƒdhanamÅpentru venerarea; ŒhateÅse str£-
duie te; labhateÅob§ine; caÅ i; tata‹Ådin aceasta; kƒmƒnÅcele dorite;
mayƒÅde c£tre Mine; evaÅdoar; vihitƒnÅr¥nduite; hiÅdesigur; tƒnÅ
acestea.

´nzestrat cu o asemenea credin§£, el se str£duie te s£ adore un anume
semizeu, ob§in¥nd ceea ce dore te. Dar ¤n realitate toate aceste binefa-
ceri sunt d£ruite doar de c£tre Mine.

COMENTARIU

Semizeii nu pot acorda binecuv¥nt£ri devo§ilor lor f£r£ ¤ng£duin§a Domnului
Suprem. Entitatea vie poate uita c£ totul este proprietatea Domnului Suprem,
dar semizeii nu uit£. Astfel, venerarea semizeilor  i ¤mplinirea rezultatelor
dorite nu se datoreaz£ semizeilor, ci Personalitat£§ii Supreme a Divinit£§ii,
conform unor r¥nduieli bine stabilite. Entitatea vie mai pu§in inteligent£ nu
 tie acest lucru  i de aceea se adreseaz£ semizeilor pentru anumite binefaceri.
´ns£ devotul pur, atunci c¥nd are nevoie de ceva, se roag£ doar Domnului
Suprem. De fapt, cererea de binefaceri materiale nu este un semn de devo-
§iune pur£. Entitatea vie se adreseaz£ de obicei semizeilor din cauza dorin-
§ei nebune ti de a- i ¤mplini poftele. Acest lucru se ¤nt¥mpl£ c¥nd entitatea
vie dore te ceva ne¤ng£duit, iar Domnul ´nsu i nu ¤i ¤mpline te dorin§a. ´n
Caitanya-caritƒm‚ta se spune c£ dac£ cineva ´l ador£ pe Domnul Suprem  i
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¤n acela i timp dore te desf£t£ri materiale, dorin§ele sale se contrazic una pe
alta. Slujirea devo§ional£ a Domnului Suprem  i venerarea unui semizeu nu
se pot situa la acela i nivel, deoarece venerarea semizeilor este material£ iar
slujirea devo§ionat£ adus£ Domnului Suprem este ¤n ¤ntregime spiritual£.

Pentru entitatea vie care dore te s£ se re¤ntoarc£ la Dumnezeu, dorin§e-
le materiale sunt impedimente. De aceea unui devot pur al Domnului nu ¤i
sunt acordate acele binefaceri materiale dorite de entit£§ile vii cu inteligen§£
redus£, care deci prefer£ s£-i venereze pe semizeii lumii materiale, mai degra-
b£ dec¥t s£ se angajeze ¤n sujirea devo§ional£ a Domnului Suprem.

TEXTUL 23

@ntavaÔau P(laM taeSaAM taà"vatyalpamaeDas$aAma, /
de"vaAnde"vayajaAe yaAinta maà"·(A yaAinta maAmaipa //23//

antavat tu phala„ te‰ƒ„
tad bhavaty alpa-medhasƒm

devƒn deva-yajo yƒnti
mad-bhaktƒ yƒnti mƒm api

anta-vatÅpieritor; tuÅ¤ns£; phalamÅfructul; te‰ƒmÅacestora; tatÅ
acesta; bhavatiÅeste; alpa-medhasƒmÅal celor cu pu§in£ inteligen§£; devƒn
Åla semizei; deva-yaja‹Åadoratorii semizeilor; yƒntiÅse duc; matÅai
Mei; bhaktƒ‹Ådevo§i; yƒntiÅmerg; mƒmÅla Mine; apiÅiar£ i.

Cei pu§in inteligen§i ¤i ador£ pe semizei, iar r£splata lor este limitat£  i
temporar£. Cei ce ¤i ador£ pe semizei merg pe planetele semizeilor, dar
devo§ii Mei ajung p¥n£ la urm£ pe planeta Mea suprem£.

COMENTARIU

Unii comentatori ai Bhagavad-gŒtei spun c£ acela care venereaz£ un semizeu
poate ajunge la Domnul Suprem, dar aici este clar enun§at c£ adoratorii semi-
zeilor ajung ¤n diferitele sisteme planetare unde sunt situa§i feluri§ii semizei,
a a cum adoratorul soarelui ajunge ¤n soare sau adoratorul semizeului lunii
ajunge pe lun£. La fel  i cel care dore te s£ venereze un alt semizeu, cum ar fi
Indra, va putea ajunge pe planeta acelui semizeu. Nu este adev£rat c£ oricine,
indiferent ce semizeu venereaz£, ajunge la Personalitatea Suprem£ a Divini-
t£§ii. Acest lucru este respins aici, c£ci se afirm£ clar c£ adoratorii semizeilor
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ajung pe diferite planete din lumea material£, dar devotul Domnului Suprem
se duce direct pe planeta suprem£ a Personalitat£§ii Divinit£§ii.

Se poate obiecta c£, dac£ semizeii sunt diferitele p£r§i ale corpului Dom-
nului Suprem, atunci acela i scop se realizeaz£  i prin venerarea lor. Cu toate
acestea, adoratorii semizeilor sunt mai pu§in inteligen§i, c£ci ei nu  tiu care
din p£r§ile corpului trebuie hr£nit£. Unii dintre ei sunt at¥t de sminti§i, ¤nc¥t
afirm£ c£ exist£ mai multe p£r§i ce trebuie hr£nite  i mai multe feluri de a
hr£ni. Acesta este un lucru lipsit de sens. Cine poate s£- i hr£neasc£ corpul
prin ochi sau prin urechi? Ei nu  tiu c£ semizeii sunt doar diferitele p£r§i ale
corpului universal al Domnului Suprem  i, ¤n ignoran§a lor, ei cred c£ fiecare
semizeu este un Dumnezeu separat  i rival al Domnului Suprem.

Nu numai semizeii sunt p£r§i ale Domnului Suprem, ci  i celelalte enti-
t£§i vii. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam se spune c£ brahmanii sunt capul Domnului
Suprem, k‰atriya sunt bra§ele Sale, vai�ya sunt pieptul S£u iar ��dra picioa-
rele Sale,  i to§i ace tia au diferite func§ii. Cel care ¤n orice ¤mprejurare  tie
c£ at¥t semizeii c¥t  i el ¤nsu i sunt p£r§i integrante ale Domnului Suprem,
cunoa terea sa este des£v¥r it£. Dar cel ce nu ¤n§elege acest lucru, ob§ine una
din diferitele planete ale semizeilor, ¤ns£ aceast£ destina§ie nu este aceea i cu
a devo§ilor.

Rezultatele ob§inute prin binecuv¥nt£rile semizeilor sunt pieritoare, c£ci ¤n
lumea material£ toate sunt pieritoare, at¥t planetele, c¥t  i semizeii ¤mpreu-
n£ cu adoratorii lor. Prin urmare, ¤n aceast£ strof£ se afirm£ limpede c£ toate
rezultatele ob§inute prin venerarea semizeilor sunt pieritoare  i de aceea aceas-
t£ venerare este ¤ndeplinit£ de cele mai pu§in inteligente entit£§i vii. ´ntruc¥t
devotul pur, angajat ¤n slujirea devo§ional£ a Domnului Suprem ¤n con tiin-
§a de K‚‰†a dob¥nde te o existen§£ etern£, plin£ de beatitudine  i cunoa te-
re, realiz£rile sale sunt diferite de cele ale adoratorilor obi nui§i ai semizei-
lor. Domnul Suprem este f£r£ de margini; binefacerile Sale sunt nem£rginite;
¤ndurarea Sa este nem£rginit£. Prin urmare, ¤ndurarea Domnului Suprem
fa§£ de devo§ii S£i cei puri este  i ea nem£rginit£.

TEXTUL 24

@vya·M( vyai·(maApaªaM manyantae maAmabauÜ"ya: /
parM" BaAvamajaAnantaAe mamaAvyayamanauÔamama, //24//

avyakta„ vyaktim ƒpanna„
manyante mƒm abuddhaya‹
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para„ bhƒvam ajƒnanto
mamƒvyayam anuttamam

avyaktamÅnemanifestat; vyaktimÅpersonalitate; ƒpannamÅdob¥ndit£;
manyanteÅcred; mƒmÅpe Mine; abuddhaya‹Åcei cu inteligen§£ redus£;
paramÅsuprem£; bhƒvamÅexisten§a; ajƒnanta‹Åf£r£ s£ cunoasc£; mama
Åa Mea; avyayamÅnepieritoare; anuttamamÅcea mai presus de toate.

Cei lipsi§i de inteligen§£, necunosc¥ndu-M£ ¤n mod des£v¥r it, socotesc
c£ Eu, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, K‚‰†a, eram mai ¤nainte
impersonal, iar acum Mi-am asumat aceast£ personalitate. Din prici-
na cunoa terii lor limitate, ei nu ¤n§eleg natura Mea superioar£, cea
nepieritoare  i suprem£.

COMENTARIU

Adoratorii semizeilor au fost descri i ca persoane mai pu§in inteligente  i la
fel sunt descri i aici  i impersonali tii. Domnul K‚‰†a ¤n forma Sa personal£
se afl£ aici vorbind ¤n fa§a lui Arjuna,  i totu i, datorit£ ignoran§ei, imperso-
nali tii sus§in c£ Domnul Suprem ¤n aspectul S£u ultim este lipsit de form£.
Yƒmunƒcƒrya, un mare devot al Domnului pe linia succesiunii disciplice ce
porne te de la Rƒmƒnujƒcƒrya, a scris dou£ strofe foarte potrivite ¤n acest con-
text. El spune:

tvƒ„ �Œla-r�pa-caritai‹ parama-prak‚‰‡ai‹
sattvena sƒttvikatayƒ prabalai� ca �ƒstrai‹

prakhyƒta-daiva-paramƒrtha-vidƒ„ matai� ca
naivƒsura-prak‚taya‹ prabhavanti boddhum

ÀO, Doamne, devo§ii precum Vyƒsadeva  i Nƒrada Te cunosc pe Tine ca Per-
sonalitatea Divinit£§ii. Prin ¤n§elegerea diferitelor scrieri vedice, omul poate
ajunge s£ cunoasc£ caracteristicile Tale, forma Ta  i activit£§ile Tale,  i astfel
poate s£ ¤n§eleag£ c£ Tu e ti Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Dar cei ce
§in de modurile pasiunii  i ignoran§ei, demonii  i cei ce nu sunt devo§i, nu Te
pot ¤n§elege. Ei nu sunt ¤n stare s£ Te ¤n§eleag£ pe Tine. Oric¥t ar fi de iscusi§i
ace ti nedevo§i ¤n discu§iile despre Vedƒnta, Upani‰ade  i alte scrieri vedice, ei
nu au posibilitatea s£ ¤n§eleag£ Personalitatea Divinit£§iiÐ (Stotra-ratna 12).

´n Brahma-sa„hitƒ se afirm£ c£ Personalitatea Divinit£§ii nu poate fi ¤n§e-
leas£ doar prin studierea filozofiei Vedƒnta. Persoana Celui Suprem poate fi
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cunoscut£ doar prin ¤ndurarea Domnului Suprem. De aceea, ¤n aceast£ strof£
se spune clar nu doar faptul c£ adoratorii semizeilor au o inteligen§£ redus£,
ci  i c£ aceia care nu sunt devo§i  i se preocup£ de Vedƒnta  i de specu-
la§ii asupra scrierilor vedice, f£r£ s£ aib£ nimic ¤n comun cu con tiin§a de
K‚‰†a, sunt  i ei la fel de pu§in inteligen§i  i nu sunt ¤n stare s£ ¤n§eleag£
natura personal£ a lui Dumnezeu. Persoanele aflate sub impresia c£ Adev£rul
Absolut este impersonal sunt denumite abuddhaya‹, ceea ce ¤nseamn£ cei ce
nu cunosc aspectul ultim al Adev£rului Absolut. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam se
afirm£ c£ realizarea suprem£ ¤ncepe de la impersonalul Brahman  i urc£ la
realizarea Suprasufletului localizat, dar expresia ultim£ a Adev£rului Absolut
este Personalitatea Divinit£§ii. Impersonali tii moderni sunt ¤nc£  i mai pu§in
inteligen§i, c£ci ei nici m£car nu-l urmeaz£ pe marele lor predecesor �a…ka-
rƒcƒrya, care a afirmat ¤n mod special c£ K‚‰†a este Personalitatea Suprem£
a Divinit£§ii. Impersonali tii care nu cunosc Adev£rul Suprem cred c£ K‚‰†a
este doar fiul lui DevakŒ  i al lui Vasudeva, ori un prin§ sau o fiin§£ foarte
puternic£. Acest lucru este  i el condamnat ¤n Bhagavad-gŒtƒ (9.11). Avajƒnanti
mƒ„ m�ˆhƒ mƒnu‰Œ„ tanum ƒ�ritam: ÀNumai nebunii M£ privesc pe Mine
ca pe un om obi nuit.Ð

´n realitate, nimeni nu-L poate ¤n§elege pe K‚‰†a f£r£ a practica slujirea
devo§ional£  £ f£r£ a- i dezvolta con tiin§a de K‚‰†a. ´n Bhƒgavatam (10.14.29)
se confirm£ acest lucru:

athƒpi te deva padƒmbuja-dvaya-
prasƒda-le�ƒnug‚hŒta eva hi

jƒnƒti tattva„ bhagavan mahimno
na cƒnya eko 'pi cira„ vicinvan

ÀO, Doamne, cel ce are norocul de a fi d£ruit fie  i cu cea mai mic£ urm£ a
¤ndur£rii picioarelor Tale de lotus, poate ¤n§elege m£re§ia personalit£§ii Tale.
Dar cei ce fac tot felul de specula§ii pentru a ¤n§elege Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii nu sunt ¤n stare s£ Te cunoasc£ pe Tine, chiar dac£ ar conti-
nua s£ studieze Vedele o mul§ime de ani.Ð Omul nu poate ¤n§elege pe K‚‰†a,
Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, ori forma Sa, calit£§ile Sale sau numele
S£u prin specula§ie mental£ sau prin discutarea scrierilor vedice. El trebuie s£
fie ¤n§eles prin slujire devo§ional£. Atunci c¥nd omul se angajeaz£ pe deplin
¤n con tiin§a de K‚‰†a, ¤ncep¥nd s£ c¥nte mahƒ-mantraÅHare K‚‰†a, Hare
K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare
HareÅdoar atunci poate s£ ¤n§eleag£ Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii.
Impersonali tii nedevo§i cred c£ K‚‰†a are un corp alc£tuit de natura material£
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 i c£ toate activit£§ile Sale, forma Sa  i toate lucrurile sunt doar mƒyƒ. Ace ti
impersonali ti sunt cunoscu§i ca mƒyƒvƒdŒ. Ei nu cunosc adev£rul ultim.

´n versetul dou£zeci se spune ¤n mod limpede kƒmais tais tair h‚ta-jŠƒnƒ‹
prapadyante 'nya-devatƒ‹: ÀCei ce sunt orbi§i de dorin§e arz£toare se dedic£
diferi§ilor semizeiÐ. Se accept£ faptul c£ ¤n afar£ de Personalitatea Suprem£ a
Divinit£§ii exist£ semizei care st£p¥nesc diferite planete, iar Domnul are  i El
planeta Sa. A a cum se spune ¤n versetul 23, devƒn deva-yajo yƒnti mad-bhaktƒ
yƒnti mƒm api: adoratorii semizeilor ajung pe diferitele planete ale semizeilor,
iar cei ce sunt devo§ii lui �rŒ K‚‰†a ajung pe planeta K‚‰†aloka. De i afirma§ia
este clar£, impersonali tii sminti§i sus§in totu i c£ Dumnezeu este f£r£ form£
 i c£ aceste forme sunt doar ni te lucruri impuse din afar£. Oare din studiul
GŒtei se v£de te c£ semizeii  i s£la urile lor sunt impersonale? Cu siguran§£
c£ nici semizeii  i nici K‚‰†a, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, nu sunt
impersonali. Ei sunt cu to§ii persoane; �rŒ K‚‰†a este Personalitatea Suprem£
a Divinit£§ii  i are propria Sa planet£, a a cum  i semizeii le au pe ale lor.

Prin urmare, concep§ia monist£ care sus§ine c£ adev£rul ultim este f£r£
form£  i c£ forma este ceva impus, nu se poate sus§ine. Aici se afirm£ lim-
pede c£ forma nu este impus£. Din Bhagavad-gŒtƒ putem ¤n§elege cu clarita-
te c£ formele semizeilor  i forma Domnului Suprem exist£ simultan  i c£ �rŒ
K‚‰†a este sac-cid-ƒnanda, eterna cunoa tere plin£ de beatitudine. Vedele con-
firm£  i ele c£ Adev£rul Absolut Suprem este ƒnanda-mayo 'bhyƒsƒt sau plin
de pl£cerea beatitudinii prin ¤ns£ i natura Sa,  i c£ El este rezervorul neli-
mitat al calit£§ilor favorabile. Iar ¤n GŒtƒ Domnul spune c£ de i El este aja
(nen£scut), El totu i apare. Acestea sunt lucrurile evidente ce trebuie ¤n§ele-
se din Bhagavad-gŒtƒ. Nu putem s£ ¤n§elegem cum anume poate Personalita-
tea Suprem£ a Divinit£§ii s£ fie impersonal£; teoria impozi§iei a moni tilor
impersonali ti este fals£ ¤n ce prive te afirma§iile din GŒtƒ. Aici se vede clar
c£ Adev£rul Absolut Suprem, �rŒ K‚‰†a, are  i form£,  i personalitate.

TEXTUL 25

naAhM" ‘ak(AzA: s$avaRsya yaAegAmaAyaAs$amaAva{ta: /
maUX#Ae'yaM naAiBajaAnaAita laAek(Ae maAmajamavyayama, //25//

nƒha„ prakƒ�a‹ sarvasya
yoga-mƒyƒ-samƒv‚ta‹

m�ˆho 'ya„ nƒbhijƒnƒti
loko mƒm ajam avyayam
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naÅnici; ahamÅEu; prakƒ�a‹Åmanifest; sarvasyaÅpentru oricine; yoga-
mƒyƒÅprin puterea intern£; samƒv‚ta‹Åacoperit; m�ˆha‹Åcel smintit;
ayamÅacestea; naÅnu; abhijƒnƒtiÅpoate ¤n§elege; loka‹Åoamenii; mƒm
Åpe Mine; ajamÅnen£scut; avyayamÅinepuizabil.

Eu nu M£ manifest niciodat£ celor nechibzui§i  i f£r£ inteligen§£.
Pentru ace tia Eu r£m¥n ascuns de puterea Mea intern£,  i de aceea ei
nu  tiu c£ Eu sunt nen£scut  i infailibil.

COMENTARIU

Se poate face urm£toarea obiec§ie: dac£ K‚‰†a a fost prezent pe acest p£m¥nt
 i a fost v£zut de toat£ lumea, atunci de ce nu se mai manifest£  i acum tutu-
ror? ´ns£ ¤n realitate El nu S-a manifestat fa§£ de toat£ lumea. C¥nd K‚‰†a
era prezent, doar foarte pu§ini din oamenii de acolo ´l puteau ¤n§elege ca fiind
Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. ´n adunarea neamului Kuru, c¥nd �i�u-
pala se ¤mpotrivea alegerii lui K‚‰†a ca s£ prezideze adunarea, BhŒ‰ma L-a
sus§inut, proclam¥ndu-L ca fiind Dumnezeul Suprem. La fel, fra§ii Pƒ†ˆava
 i ¤nc£ c¥§iva  tiau c£ El este Supremul, dar nu oricine  tia aceasta. El nu
era revelat fa§£ de nedevo§i  i de oamenii de r¥nd. De aceea K‚‰†a spune ¤n
Bhagavad-gŒtƒ c£, ¤n afar£ de devo§ii S£i, to§i ceilal§i oameni ´l socotesc a fi
la fel ca ei. El se manifestase doar devo§ilor S£i ca s£la  al tuturor pl£cerilor.
Dar fa§£ de al§ii, fa§£ de nedevo§ii lipsi§i de inteligen§£, El a r£mas ascuns de
puterea Sa intern£.

´n rug£ciunea reginei KuntŒ din �rŒmad-Bhƒgavatam (1.8.19) se spune c£
Domnul este ascuns de v£lul lui yoga-mƒyƒ  i astfel oamenii obi nui§i nu
´l pot ¤n§elege. Existen§a acestui v£l numit yoga-mƒyƒ este confirmat£  i ¤n
œ�opani‰ad (mantra 15), ¤n care devotul se roag£:

hira†mayena pƒtre†a
satyasyƒpihita„ mukham

tat tva„ p�‰ann apƒv‚†u
satya-dharmƒya d‚‰‡aye

ÀO, St£p¥ne, Tu e ti sus§in£torul ¤ntregului univers iar slujirea Ta devo§iona-
l£ este cel mai ¤nalt principiu religios. De aceea m£ rog —ie s£ binevoie ti a
m£ sus§ine  i pe mine. Forma Ta transcendent£ este acoperit£ de yoga-mƒyƒ.
Brahmajyoti este ¤nveli ul puterii interne. Rogu-te s£ ai bun£tatea de a da la
o parte aceast£ str£lucire orbitoare ce m£ ¤mpiedic£ a-—i z£ri sac-cid-ƒnanda-
vigraha, forma Ta cea etern£ de beatitudine  i cunoa tere.Ð Personalitatea
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Suprem£ a Divinit£§ii ¤n forma Sa transcendent£ de beatitudine  i cunoa tere
este ¤nv£luit£ de puterea intern£ a lui brahmajyoti iar impersonali tii cei f£r£
de minte nu-L pot vedea din aceast£ cauz£ pe Cel Suprem. La fel  i ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam (10.14.7) exist£ aceast£ rug£ciune a lui Brahmƒ: ÀO, Personalita-
te Suprem£ a Divinit£§ii, o, Suprasuflet, o, St£p¥n al tuturor tainelor, cine ´§i
poate socoti puterea  i petrecerile ¤n aceast£ lume? Tu ´§i r£sp¥nde ti neconte-
nit puterea Ta intern£  i de aceea nimeni nu poate s£ Te ¤n§eleag£. Savan§ii  i
¤nv£§a§ii erudi§i pot analiza alc£tuirea atomic£ a lumii materiale  i chiar pla-
netele, dar nu sunt ¤n stare s£-—i calculeze energia  i puterea Ta, de i Tu e ti
mereu prezent ¤naintea lor.Ð Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, �ri K‚‰†a,
nu este numai nen£scut, ci  i inepuizabil. Eterna Sa form£ este beatitudine  i
cunoa tere iar energiile Sale sunt inepuizabile.

TEXTUL 26

vaed"AhM" s$amataItaAina vataRmaAnaAina caAjauRna /
BaivaSyaAiNA ca BaUtaAina maAM tau vaed" na k(êna //26//

vedƒha„ samatŒtƒni
vartamƒnƒni cƒrjuna

bhavi‰yƒ†i ca bh�tƒni
mƒ„ tu veda na ka�cana

vedaÅ tiu; ahamÅEu; samatŒtƒniÅcele definitiv trecute; vartamƒnƒniÅ
cele prezente; caÅ i; arjunaÅo, Arjuna; bhavi‰yƒ†iÅcele viitoare; caÅca
 i; bh�tƒniÅtoate entit£§ile vii; mƒmÅpe Mine; tuÅdar; vedaÅcunoa te;
naÅnu; ka�canaÅcineva.

O, Arjuna, ca  i Personalitate Suprem£ a Divinit£§ii, cunosc toate cele
¤nt¥mplate ¤n trecut, tot ceea ce se ¤nt¥mpl£ ¤n prezent  i toate cele ce
vor veni. Eu cunosc de asemenea toate entit£§ile vii, dar pe Mine nu M£
cunoa te nimeni.

COMENTARIU

´n aceast£ strof£ se elucideaz£ problema personalit£§ii  i impersonalit£§ii. Dac£
K‚‰†a, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, ar fi mƒyƒ, material, a a cum ´l
socotesc impersonali tii, atunci, la fel ca o entitate vie, °i-ar schimba corpul,
uit¥nd totul despre via§a Sa trecut£. Nimeni din cei ce au un corp material
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nu ¤ i poate aduce aminte via§a sa trecut£  i nici nu poate spune dinainte care
¤i va fi via§a viitoare, a a cum nici nu poate prevedea desf£ urarea viitoare
a vie§ii sale prezente; prin urmare, el nu poate  ti cele ce au loc ¤n trecut, ¤n
prezent ori ¤n viitor. P¥n£ ce omul nu se elibereaz£ de contaminarea materia-
l£, el nu poate s£ cunoasc£ trecutul, prezentul  i viitorul.

Spre deosebire de fiin§ele umane obi nuite, �rŒ K‚‰†a spune clar c£ El
cunoa te ¤n ¤ntregime ceea ce s-a ¤nt¥mplat ¤n trecut, ceea ce se ¤nt¥mpl£ ¤n
prezent  i ceea ce se va ¤nt¥mpla ¤n viitor. ´n capitolul al patrulea am v£zut
c£ Domnul K‚‰†a ´ i aminte te cum l-a ¤nv£§at pe Vivasvƒn, zeul-soare, ¤n
urm£ cu milioane de ani. K‚‰†a cunoa te orice entitate vie, c£ci, ¤n calitate de
Suprasuflet, El este situat ¤n inima fiec£rei entit£§i vii. Dar ¤n ciuda prezen§ei
Sale ¤n fiecare entitate vie ca Suprasuflet  i a prezen§ei Sale ca Persoan£ Supre-
m£ a lui Dumnezeu, cei cu inteligen§£ limitat£, chiar dac£ reu esc s£ realizeze
impersonalul Brahman, nu-L pot realiza pe �rŒ K‚‰†a ca Persoan£ Suprem£.
Cu siguran§£ c£ corpul transcendent al lui �rŒ K‚‰†a nu este perisabil. El este
precum soarele, iar mƒyƒ este ca un nor. ´n lumea material£ putem vedea c£
exist£ soare, nori, diferite stele  i planete. Norii pot acoperi temporar cerul cu
toate aceste corpuri cere ti, dar aceast£ acoperire este doar o aparen§£ datorat£
viziunii noastre limitate. Soarele, luna  i stelele nu sunt cu adev£rat acope-
rite. La fel  i mƒyƒ nu ´l poate acoperi pe Domnul Suprem. Datorit£ puterii
Sale interne, El nu apare ¤n chip manifest oamenilor cu inteligen§£ limitat£.
A a cum s-a afirmat ¤n versetul al treilea din acest capitol, dintre milioane
 i milioane de oameni doar c¥§iva ¤ncearc£ s£ ajung£ la perfec§iune ¤n aceas-
t£ form£ de via§£ uman£, iar dintre mii  i mii de astfel de oameni perfec§i,
abia unul poate ¤n§elege ce este Domnul K‚‰†a. Chiar dac£ un om ajunge la
perfec§iune prin realizarea impersonalului Brahman sau a aspectului locali-
zat Paramƒtmƒ, el nu are posibilitatea s£ ¤n§eleag£ Personalitatea Suprem£ a
Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a, f£r£ s£ fie situat ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 27

wcC$Aãe"Sas$amautTaena ã"nã"maAehe"na BaAr"ta /
s$avaRBaUtaAina s$ammaAehM" s$agAeR yaAinta par"ntapa //27//

icchƒ-dve‰a-samutthena
dvandva-mohena bhƒrata

sarva-bh�tƒni sammoha„
sarge yƒnti parantapa
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icchƒÅdorin§£; dve‰aÅ i ur£; samutthenaÅap£rute din; dvandvaÅduali-
t£§ii; mohenaÅde iluzia; bhƒrataÅo, vl£star al lui Bharata; sarvaÅtoate;
bh�tƒniÅfiin§ele; sammohamÅ¤n am£gire; sargeÅatunci c¥nd se nasc; yƒnti
Åse duc; parantapaÅo, tu cel ce-§i ¤nfr¥ngi vr£jma ii.

O, vl£star al lui Bharata, tu cel care-§i ¤nfr¥ngi vr£jma ii, toate fiin§ele
se nasc ¤n iluzie, tulburate de dualitatea n£scut£ din dorin§£  i ur£.

COMENTARIU

Adev£rata pozi§ie constitutiv£ a entit£§ii vii este cea de subordonare fa§£ de
Domnul Suprem care este cunoa tere pur£. Cel ce este iluzionat s£ se separe
de aceast£ cunoa tere pur£, ajunge s£ fie st£p¥nit de energia iluzorie  i nu mai
poate ¤n§elege Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Energia iluzorie se mani-
fest£ ¤n dualitatea dorin§ei  i urii. Datorit£ dorin§ei  i urii, omul ignorant
vrea s£ devin£ una cu Domnul Suprem  i ´l invidiaz£ pe K‚‰†a ¤n calitatea
Sa de Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Devo§ii cei puri, care nu sunt ilu-
ziona§i sau contamina§i de dorin§£  i ur£, pot ¤n§elege c£ Domnul �rŒ K‚‰†a
apare prin puterile sale interne, dar cei ce sunt am£gi§i de dualitate  i ne tiin§£
cred c£ Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii este creat£ de energiile materiale.
Aceasta este nenorocirea lor. Ace ti oameni iluziona§i, ¤n mod semnificativ
¤ i duc via§a ¤n dualitatea onoarei  i dezonoarei, fericirii  i nefericirii, femeii
 i b£rbatului, binelui  i r£ului, pl£cerii  i durerii etc., g¥ndind: ÀAceasta este
so§ia mea, aceasta este casa mea; eu sunt st£p¥nul acestei case, eu sunt so§ul
acestei so§iiÐ. Acestea sunt dualit£§ile am£girii. Cei ce sunt astfel am£gi§i de
dualit£§i sunt cu totul sminti§i,  i de aceea nu pot s£ ¤n§eleag£ Personalitatea
Suprem£ a Divinit£§ii.

TEXTUL 28

yaeSaAM tvantagAtaM paApaM janaAnaAM pauNyak(maRNAAma, /
tae ã"nã"maAeh"inamauR·(A Bajantae maAM ä{"X#̃ ataA: //28//

ye‰ƒ„ tv anta-gata„ pƒpa„
janƒnƒ„ pu†ya-karma†ƒm

te dvandva-moha-nirmuktƒ
bhajante mƒ„ d‚̂ ha-vratƒ‹
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ye‰ƒmÅal c£ror; tuÅ¤ns£; anta-gatamÅ ters cu totul; pƒpamÅp£cat;
janƒnƒmÅal persoanelor; pu†yaÅpioase; karma†ƒmÅale c£ror activit£§i
anterioare; teÅace tia; dvandvaÅdualit£§ii; mohaÅam£girea; nirmuktƒ‹Å
elibera§i de; bhajanteÅse angajeaz£ ¤n slujirea devo§ional£; mƒmÅfa§£ de
Mine; d‚̂ ha-vratƒ‹Åcu hot£r¥re ferm£.

Cei care at¥t ¤n vie§ile precedente c¥t  i ¤n aceasta au ¤ndeplinit activi-
t£§i pioase,  i ale c£ror p£cate au fost cu totul  terse, au sc£pat de dua-
lit£§ile iluziei  i se dedic£ slujirii Mele cu mult£ hot£r¥re.

COMENTARIU

´n aceast£ strof£ sunt men§iona§i cei ce merit£ s£ fie ¤n£l§a§i la nivel trans-
cendent. Este foarte dificil pentru cei p£c£to i, atei, sminti§i sau ¤n el£tori
s£ devin£ transcenden§i dualit£§ii dorin§ei  i urii. Doar cei ce  i-au petrecut
via§a practic¥nd principiile regulatoare ale religiei, care au ¤ndeplinit activi-
t£§i pioase  i  i-au ¤nfr¥nat pornirile p£c£toase pot s£ primeasc£ slujirea devo-
§ional£  i s£ se ridice treptat la cunoa terea pur£ a Personalitat£§ii Supreme a
Divinit£§ii. Apoi treptat, ace tia vor putea s£ mediteze ¤n extaz asupra Perso-
nalit£§ii Supreme a Divinit£§ii. Acesta este procesul ajungerii la nivelul spiri-
tual. Aceast£ ¤n£l§are este posibil£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, ¤n asociere cu devo-
§ii cei puri, c£ci prin asocierea cu marii devo§i omul poate fi eliberat de iluzie.

´n �rŒmad-Bhƒgavatam (5.5.2) se spune c£ acela care dore te cu adev£rat eli-
berarea trebuie s£-i slujeasc£ pe devo§i (mahat-sevƒ„ dvƒram ƒhur vimukte‹);
dar acela care se ¤ntov£r£ e te cu oamenii materiali ti se afl£ pe calea ce
duce c£tre cel mai ¤ntunecat §inut al existen§ei (tamo-dvƒra„ yo‰itƒ„ sa…gi-
sa…gam). To§i devo§ii Domnului trec prin lume pentru a izb£vi sufletele con-
di§ionate din iluzia ¤n care se afl£. Impersonali tii nu  tiu c£ a-§i uita pozi§ia
constitutiv£ de supus al Domnului Suprem este cea mai mare ¤nc£lcare a legii
lui Dumnezeu. P¥n£ c¥nd omul nu se restabile te ¤n pozi§ia sa constitutiv£,
nu poate s£ ¤n§eleag£ Persoana Suprem£ sau s£ se angajeze pe deplin  i cu
hot£r¥re ¤n slujirea Sa cu iubire transcendent£.

TEXTUL 29

jar"Amar"NAmaAeºaAya maAmaAi™atya yatainta yae /
tae “aö taiã"äu": k{(tµamaDyaAtmaM k(maR caAiKalama, //29//
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jarƒ-mara†a-mok‰ƒya
mƒm ƒ�ritya yatanti ye

te brahma tad vidu‹ k‚tsnam
adhyƒtma„ karma cƒkhilam

jarƒÅde b£tr¥ne§e; mara†aÅ i moarte; mok‰ƒyaÅ¤n scopul eliber£rii; mƒm
Åpe Mine; ƒ�rityaÅlu¥ndu-M£ drept refugiu; yatantiÅse str£duiesc; yeÅ
to§i cei care; teÅacele persoane; brahmaÅBrahman; tatÅcu adev£rat aceas-
ta; vidu‹Åei cunosc; k‚tsnamÅorice; adhyƒtmamÅtranscendente; karma
Åactivit£§i; caÅ i; akhilamÅ¤n ¤ntregime.

Oamenii inteligen§i care se str£duiesc pentru eliberarea de b£tr¥ne§e  i
moarte ¤ i iau ad£post ¤n Mine prin slujire devo§ional£. Ace tia sunt cu
adev£rat Brahman, c£ci ei  tiu totul despre activit£§ile transcendente.

COMENTARIU

Na terea, moartea, b£tr¥ne§ea  i boala afecteaz£ corpul material, dar nu  i
pe cel spiritual. Pentru corpul spiritual nu exist£ na tere, moarte, b£tr¥ne§e
sau boal£, astfel ¤nc¥t cel ce dob¥nde te un corp spiritual  i devine unul din
asocia§ii Personalitat£§ii Supreme a Divinit£§ii, angaj¥ndu-se ¤n slujirea devo-
§ional£ etern£, este cu adev£rat eliberat. Aha„ brahmƒsmi: eu sunt spirit. ´n
scripturi se spune c£ omul trebuie s£ ¤n§eleag£ c£ el este Brahman, suflet spi-
ritual. Aceast£ concep§ie a existen§ei ca Brahman face  i ea parte din slujirea
devo§ional£, a a cum se descrie ¤n aceast£ strof£. Devo§ii puri sunt situa§i ¤n
mod transcendent la nivelul lui Brahman  i cunosc totul despre activit£§ile
transcendente.

Cele patru categorii de devo§i impuri care se angajeaz£ ¤n slujirea trans-
cendent£ a Domnului ¤ i ¤ndeplinesc §elurile pe care  i le-au propus  i, prin
gra§ia Domnului Suprem, c¥nd ajung s£ fie pe deplin con tien§i de K‚‰†a se
bucur£ cu adev£rat de asocierea cu Domnul Suprem. Dar cei care ¤i venerea-
z£ pe semizei nu ajung niciodat£ la Domnul Suprem pe planeta Sa suprem£.
Chiar  i cei ce au realizat pe Brahman, considera§i a avea o inteligen§£ limi-
tat£, nu pot atinge planeta suprem£ a lui K‚‰†a, cunoscut£ ca Goloka V‚ndƒ-
vana. Numai persoanele care s£v¥r esc activit£§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a (mƒ„
ƒ�ritya) merit£ cu adev£rat s£ fie considerate ca Brahman, c£ci se str£duiesc
efectiv s£ ajung£ pe planeta lui K‚‰†a. Aceste persoane nu au ¤ndoieli asupra
lui K‚‰†a,  i astfel sunt cu adev£rat Brahman.
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Cei ce se angajeaz£ ¤n adorarea formei sau arcƒ Domnului, sau cei care
mediteaz£ asupra Domnului doar pentru a ob§ine eliberarea de leg£turile
materiale, prin gra§ia lui Dumnezeu ajung  i ei s£ cunoasc£ semnifica§iile lui
Brahman, adhibh�ta etc., a a cum explic£ Domnul ¤n capitolul urm£tor.

TEXTUL 30

s$aAiDaBaUtaAiDadE"vaM maAM s$aAiDayaÁaM ca yae ivaäu": /
‘ayaANAk(Alae'ipa ca maAM tae ivaäu"yauR·(caetas$a: //30//

sƒdhibh�tƒdhidaiva„ mƒ„
sƒdhiyajŠa„ ca ye vidu‹

prayƒ†a-kƒle 'pi ca mƒ„
te vidur yukta-cetasa‹

sa-adhibh�taÅca principiu care guverneaz£ manifestarea material£;
adhidaivamÅcare guverneaz£ peste to§i semizeii; mƒmÅpe Mine; sa-
adhiyajŠamÅcel ce guverneaz£ toate sacrificiile; caÅ i ; yeÅcei care; vidu‹
Åcunosc; prayƒ†aÅa mor§ii; kƒleÅla vremea; apiÅchiar; caÅ i; mƒm
Åpe Mine; teÅei; vidu‹Åcunosc; yukta-cetasa‹Åcu min§ile concentrate
¤n Mine.

Cei ce sunt pe deplin con tien§i de Mine  i care M£ cunosc pe Mine,
Domnul Suprem, ca principiu ce guverneaz£ peste manifestarea mate-
rial£, peste semizei  i peste toate metodele de sacrificiu, pot s£ M£
cunoasc£  i s£ M£ ¤n§eleag£ pe Mine, Personalitatea Suprem£ a Divini-
t£§ii, chiar  i ¤n clipa mor§ii.

COMENTARIU

Cei ce activeaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu sunt niciodat£ ab£tu§i de la calea
¤n§elegerii depline a Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii. ´n asocierea spiritual£
a con tiin§ei de K‚‰†a omul poate ¤n§elege felul ¤n care Domnul Suprem este
principiul ce guverneaz£ manifestarea material£  i chiar pe semizei. Treptat,
prin aceast£ asociere spiritual£, omul devine convins de Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii  i ¤n momentul mor§ii acest om con tient de K‚‰†a nu mai
poate nicidecum s£-L uite pe K‚‰†a. Astfel, ¤n mod firesc, el va fi ¤n£l§at pe
planeta Domnului Suprem, Goloka V‚ndƒvana.

7.30 CUNOA°TEREA ABSOLUTULUI 415



Acest al  aptelea capitol explic£ ¤n special felul ¤n care omul poate deveni
o persoan£ pe deplin con tient£ de K‚‰†a. ´nceputul con tiin§ei de K‚‰†a este
asocierea cu persoane care sunt con tiente de K‚‰†a. O asemenea asociere este
spiritual£  i ¤l pune pe om ¤n leg£tur£ cu Domnul Suprem, iar prin gra§ia Lui
omul poate s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a ca fiind Personalitatea Suprem£ a Divini-
t£§ii. ´n acela i timp, omul poate s£ ¤n§eleag£ ¤n mod real pozi§ia constitutiv£
a entit£§ii vii  i felul ¤n care entitatea vie ´l uit£ pe K‚‰†a  i devine captivat£
de activit£§ile materiale. Prin dezvoltarea treptat£ a con tiin§ei de K‚‰†a ¤ntr-o
asociere benefic£, omul poate s£ ¤n§eleag£ c£ datorit£ uit£rii lui K‚‰†a a ajuns
s£ fie condi§iont de legile naturii materiale. De asemenea, el poate s£ ¤n§elea-
g£ c£ aceast£ form£ de via§£ uman£ este un prilej de a rec¥ tiga con tiin§a de
K‚‰†a  i c£ trebuie s£-l foloseasc£ pe deplin pentru a dob¥ndi ¤ndurarea cea
f£r£ de cauz£ a Domnului Suprem.

´n acest capitol au fost discutate multe subiecte: omul ¤n suferin§£, omul
curios, omul care caut£ bunuri materiale, cunoa terea lui Brahman, cunoa -
terea lui Paramƒtmƒ, eliberarea de na tere, moarte  i boal£  i adorarea Dom-
nului Suprem. Cu toate acestea, cel ce s-a ridicat cu adev£rat la con tiin§a
de K‚‰†a nu trebuie s£ se mai preocupe de toate aceste procese diferite. El
se angajeaz£ doar ¤n activit£§ile ce §in de con tiin§a de K‚‰†a  i prin aceas-
ta atinge efectiv pozi§ia sa constitutiv£ de etern slujitor al Domnului K‚‰†a.
´n aceast£ stare el se desfat£ ascult¥nd  i sl£vind pe Domnul Suprem ¤n pur£
slujire devo§ional£. El este ¤ncredin§at c£ f£c¥nd astfel, toate §elurile sale vor fi
¤mplinite. Aceast£ credin§£ neclintit£ este numit£ d‚̂ ha-vrata  i este ¤nceputul
sistemului bhakti-yoga, slujirea cu iubire transcendent£. Acesta este verdictul
tuturor scripturilor. Acest al  aptelea capitol din Bhagavad-gŒtƒ este temeiul
acestei convingeri.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al  aptelea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre ÀCunoa terea AbsolutuluiÐ.
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CAPITOLUL OPT

Atingerea
Supremului

TEXTUL 1

@jauRna ovaAca
ikM( taä," “aö ik(maDyaAtmaM ikM( k(maR pauç&SaAeÔama /
@iDaBaUtaM ca ikM( ‘aAe·(maiDadE"vaM ik(maucyatae // 1 //

arjuna uvƒca
ki„ tad brahma kim adhyƒtma„

ki„ karma puru‰ottama
adhibh�ta„ ca ki„ proktam

adhidaiva„ kim ucyate

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; kimÅce; tatÅacest; brahmaÅBrahman;
kimÅce; adhyƒtmamÅsinele; kimÅce; karmaÅactivit£§ile fructuoase;
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puru‰a-uttamaÅo, Persoan£ Suprem£; adhibh�tamÅmanifestarea materia-
l£; caÅ i; kimÅce; proktamÅse nume te; adhidaivamÅsemizei; kimÅce;
ucyateÅse cheam£.

Arjuna a ¤ntrebat: O, Domn al meu, o, Persoan£ Suprem£, ce este Brah-
man? Ce este sinele? Ce sunt activit£§ile fructuoase? Ce este aceast£
manifestare material£? °i ce anume sunt semizeii? Te rog explic£-mi
toate acestea.

COMENTARIU

´n acest capitol �rŒ K‚‰†a r£spunde diferitelor ¤ntreb£ri ale lui Arjuna, ¤nce-
p¥nd cu ÀCe este Brahman?Ð. Domnul explic£ de asemenea karma (activit£-
§ile fructuoase), slujirea devo§ional£  i principiile yog£i, ca  i slujirea devo§io-
nal£ ¤n forma ei pur£. �rŒmad-Bhƒgavatam explic£ faptul c£ Adev£rul Absolut
Suprem este cunoscut ca Brahman, Paramƒtmƒ  i Bhagavƒn. ´n plus, enti-
tatea vie, sufletul individual este de asemenea numit Brahman. Arjuna mai
¤ntreab£  i despre ƒtmƒ care se refer£ la corp, suflet  i minte. Conform glo-
sarului vedic, ƒtmƒ se refer£ la minte, suflet, corp  i de asemenea la sim§uri.
Arjuna s-a adresat Domnului Suprem cu numele de Puru‰ottama, Persoan£
Suprem£, ceea ce ¤nseamn£ c£ el nu pune aceste ¤ntreb£ri doar unui simplu
prieten, ci Persoanei Supreme, recunosc¥ndu-L pe El ca autoritatea suprem£
capabil£ s£ dea r£spunsuri definitive.

TEXTUL 2

@iDayaÁa: k(TaM k(Ae'‡a de"he"'ismanmaDaus$aUd"na /
‘ayaANAk(Alae ca k(TaM ÁaeyaAe'is$a inayataAtmaiBa: // 2 //

adhiyajŠa‹ katha„ ko 'tra
dehe 'smin madhus�dana

prayƒ†a-kƒle ca katha„
jŠeyo 'si niyatƒtmabhi‹

adhiyajŠa‹ÅDomnul sacrificiului; kathamÅcum; ka‹Åcine; atraÅaici;
deheÅ¤n corpul; asminÅacesta; madhus�danaÅo, Madhus�dana; prayƒ†a-
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kƒleÅla vremea mor§ii; caÅ i; kathamÅcum; jŠeya‹ asiÅpo§i Tu s£ fii
cunoscut; niyata-ƒtmabhi‹Åde c£tre cel ajuns la st£p¥nirea de sine.

Cine este Domnul sacrificiului  i cum tr£ie te El ¤n£untrul corpului, o,
Madhus�dana? °i cum pot cei ce sunt angaja§i ¤n slujirea devo§ional£
s£ Te cunoasc£ ¤n clipa mor§ii?

COMENTARIU

ÀDomnul sacrificiuluiÐ se poate referi fie la Indra, fie la Vi‰†u. Vi‰†u este
c£petenia zeilor principali, incluz¥nd pe Brahmƒ  i �iva, iar Indra este c£pe-
tenia zeilor ce administreaz£ lumea. At¥t Indra c¥t  i Vi‰†u sunt adora§i prin
¤ndeplinirea de yajŠa. ´ns£ aici Arjuna ¤ntreab£ cine este de fapt Domnul lui
yajŠa (sacrificiu)  i cum s£l£ luie te Domnul ¤n corpul entit£§ii vii.

Arjuna se adreseaz£ Domnului ca Madhus�dana, pentru c£ odat£ K‚‰†a
ucisese un demon numit Madhu. De fapt, aceste ¤ntreb£ri de natura unor
¤ndoieli nu ar fi trebuit s£ apar£ ¤n mintea lui Arjuna, c£ci Arjuna este un
devot con tient de K‚‰†a. De aceea, aceste ¤ndoieli sunt ca ni te demoni. Deoa-
rece K‚‰†a este at¥t de iscusit ¤n a ucide demonii, Arjuna I se adreseaz£ aici
cu Madhus�dana, astfel ca K‚‰†a s£ poat£ ucide ¤ndoielile demonice ce apar
¤n mintea lui Arjuna.

Cuv¥ntul prayƒ†a-kƒle din aceast£ strof£ este foarte semnificativ, c£ci tot
ceea ce facem ¤n via§£ va fi pus la ¤ncercare ¤n momentul mor§ii. Arjuna este
foarte ner£bd£tor s£ afle despre cei ce sunt permanent angaja§i ¤n con tiin§a de
K‚‰†a. Care trebuie s£ fie atitudinea lor ¤n clipa cea de pe urm£? ´n momen-
tul mor§ii toate func§iile corpului se ¤ntrerup iar mintea nu este ¤ntr-o stare
favorabil£. Fiind tulburat de starea corporal£, omul poat£ s£ nu fie ¤n stare
s£- i aduc£ aminte de Domnul Suprem. Mahƒrƒja Kula�ekhara, un mare
devot, se roag£ astfel: ÀO, St£p¥ne iubit, acum sunt pe deplin s£n£tos  i este
mai bine s£ mor de ¤ndat£, astfel ca leb£da min§ii mele s£- i poat£ afla drumul
c£tre tulpina lotusului picioarelor Tale.Ð Aceast£ metafor£ este folosit£ aici
pentru c£ leb£da, care este o pas£re de ap£, prefer£ s£ se bage printre florile de
lotus; distrac§ia sa favorit£ este aceea de a intra printre florile de lotus. Mahƒ-
rƒja Kula�ekhara ´i spune Domnului: ÀAcum mintea mea nu este tulburat£  i
sunt cu totul s£n£tos. Dac£ mor de ¤ndat£ g¥ndindu-m£ la lotusul picioarelor
Tale, voi fi sigur c£ ¤mplinirea slujirii devo§ionale fa§£ de Tine ¤ i va atinge
des£v¥r irea. Dar dac£ trebuie s£ a tept moartea mea fireasc£, atunci nu  tiu
ce se va ¤nt¥mpla, pentru c£ ¤n acel moment func§iile corpului se vor ¤ntre-
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rupe, g¥tul mi se va sufoca  i nu  tiu dac£ voi fi ¤n stare s£ c¥nt numele T£u.
Mai bine las£-m£ s£ mor de ¤ndat£.Ð Arjuna ¤ntreab£ deci cum poate cineva
s£- i fixeze mintea asupra picioarelor de lotus ale lui K‚‰†a ¤n acel moment.

TEXTUL 3

™aIBagAvaAnauvaAca
@ºarM" “aö par"maM svaBaAvaAe'DyaAtmamaucyatae /
BaUtaBaAvaAeà"vak(r"Ae ivas$agAR: k(maRs$aMiÁata: // 3 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
ak‰ara„ brahma parama„

svabhƒvo 'dhyƒtmam ucyate
bh�ta-bhƒvodbhava-karo

visarga‹ karma-sa„jŠita‹

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus; ak‰aramÅ
indestructibil; brahmaÅBrahman; paramamÅtranscendent; svabhƒva‹Å
natura etern£; adhyƒtmamÅsine; ucyateÅse nume te; bh�ta-bhƒva-udbhava-
kara‹Åcare produce corpurile materiale ale fiin§elor; visarga‹Åcrea§ia;
karmaÅactivitatea fructuoas£; sa„jŠita‹Åse nume te.

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus: Entitatea vie transcen-
dent£  i indestructibil£ se nume te Brahman, iar natura sa etern£ este
numit£ adhyƒtma sau sinele. Ac§iunea care §ine de dezvoltarea corpu-
rilor materiale ale fiin§elor este numit£ karma, sau activitatea fruc-
tuoas£.

COMENTARIU

Brahman este indestructibil  i ve nic existent iar alc£tuirea sa nu se modific£
niciodat£. Dar dincolo de Brahman se afl£ Parabrahman. Brahman se refer£
la entitatea vie iar Parabrahman la Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Pozi-
§ia constitutiv£ a entit£§ii vii difer£ de pozi§ia pe care ea  i-o asum£ ¤n lumea
material£. ´n cadrul con tiin§ei materiale, natura sa este aceea de a ¤ncerca s£
fie st£p¥nul materiei, dar ¤n con tiin§a spiritual£, con tiin§a de K‚‰†a, pozi-
§ia sa este aceea de slujitor al Celui Suprem. C¥nd entitatea vie se afl£ ¤n
domeniul con tiin§ei materiale, ea este obligat£ s£ ia diverse corpuri ¤n lumea
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material£. Aceasta este karma sau crea§ia diversificat£ ce are loc prin puterea
con tiin§ei materiale.

´n scrierile vedice entitatea vie este numit£ jŒvƒtmƒ  i Brahman, dar nicio-
dat£ nu este numit£ Parabrahman. Entitatea vie (jŒvƒtmƒ) ocup£ diferite pozi-
§iiÅuneori se scufund£ ¤n ¤ntunecata natur£ material£, identific¥ndu-se cu
materia, iar alteori se identific£ cu natura superioar£ sau spiritual£. De aceea
ea poart£ numele de energie marginal£ a Domnului Suprem. Potrivit identi-
fic£rii sale cu natura material£ sau spiritual£, entitatea vie prime te un corp
material sau spiritual. ´n cadrul naturii materiale ea poate lua orice fel de
corp din cele 8.400.000 de specii de via§£, dar ¤n natura spiritual£ nu are
dec¥t un singur fel de corp. ´n natura material£, entitatea vie se poate mani-
festa ca om, semizeu, mamifer, pas£re etc., potrivit cu karma sa. Pentru a
ajunge pe planetele cere ti din lumea material£  i a se bucura de ¤nlesnirile
lor, ea s£v¥r e te uneori sacrificii (yajŠa), ¤ns£ atunci c¥nd meritele sale se
sf¥r e c, se va ¤ntoarce din nou pe p£m¥nt sub form£ uman£. Acest proces
este numit karma.

´n Chƒndogya Upani‰ad se descrie ritualul sacrificiului vedic. Pe altarul
sacrificial se aduc cinci feluri de ofrande ¤n cele cinci feluri de focuri. Cele
cinci feluri de focuri sunt considerate a reprezenta planetele cere ti, norii,
p£m¥ntul, b£rbatul  i femeia, iar cele cinci feluri de ofrande sacrificiale repre-
zint£ credin§a, entitatea vie ajuns£ pe lun£, ploaia, cerealele  i s£m¥m§a. ´n
cadrul procesului sacrificial, entitatea vie face anumite sacrificii specifice
pentru a atinge anumite planete cere ti, iar ¤n urma lor ajunge pe aceste pla-
nete. C¥nd meritele ob§inute prin sacrificiu se sf¥r esc, entitatea vie se coboa-
r£ pe p£m¥nt sub forma ploii, apoi ia forma cerealelor, acestea sunt m¥ncate
de b£rbat  i transformate ¤n s£m¥n§£, care fecundeaz£ femeia  i astfel entita-
tea vie atinge ¤nc£ odat£ forma uman£ pentru a ¤ndeplini sacrificiul, repet¥nd
acela i ciclu. ´n acest mod, entitatea vie vine  i pleac£ perpetuu pe calea mate-
rial£. ´ns£ persoana con tient£ de K‚‰†a ¤nl£tur£ aceste sacrificii; el ia parte
direct la con tiin§a de K‚‰†a  i prin aceasta se preg£te te s£ se re¤ntoarc£ la
Dumnezeu.

Comentatorii impersonali ti ai Bhagavad-gŒtei consider£ f£r£ motiv c£ Brah-
man ia forma lui jŒva ¤n lumea material£  i pentru a exemplifica aceasta fac
referin§£ la versetul al  aptelea din capitolul cincisprezece din GŒtƒ. Dar  i ¤n
aceast£ strof£ Domnul vorbe te despre entitatea vie ca despre Àun fragment
etern al meuÐ. Entitatea vie, fragment al lui Dumnezeu, poate c£dea ¤n lumea
material£, dar Domnul Suprem (Acyuta) nu cade niciodat£. De aceea, ipote-
za c£ Supremul Brahman ¤ i asum£ forma lui jŒva nu poate fi acceptat£. Este
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important s£ ne amintim c£ ¤n scrierile vedice Brahman (entitatea vie) este
deosebit de Parabrahman (Domnul Suprem).

TEXTUL 4

@iDaBaUtaM ºar"Ae BaAva: pauç&SaêAiDadE"vatama, /
@iDayaÁaAe'h"maevaA‡a de"he" de"h"Ba{taAM var" // 4 //

adhibh�ta„ k‰aro bhƒva‹
puru‰a� cƒdhidaivatam

adhiyajŠo 'ham evƒtra
dehe deha-bh‚tƒ„ vara

adhibh�tamÅmanifestarea fizic£; k‰ara‹Åmereu schimb£toare; bhƒva‹Å
natura; puru‰a‹Åforma universal£, incluz¥nd pe to§i semizeii, cum ar fi soa-
rele  i luna; caÅ i; adhidaivatamÅnumit adhidaiva; adhiyajŠa‹ÅSuprasu-
fletul; ahamÅEu (K‚‰†a); evaÅdesigur; atraÅ¤n acest; deheÅcorp; deha-
bh‚tƒmÅal celui ¤ntrupat; varaÅo, cel mai bun.

O, cel mai bun dintre fiin§ele cu corp, natura fizic£ care se schimb£
constant este numit£ adhibh�ta [manifestarea material£]. Forma uni-
versal£ a Domnului, care include pe to§i semizeii, precum cel al soare-
lui  i cel al lunii, este numit£ adhidaiva. Iar Eu, Domnul Suprem, repre-
zentat ca Suprasuflet ¤n inima fiec£rei fiin§e ¤ntrupate, sunt numit
adhiyajŠa [Domnul sacrificiului].

COMENTARIU

Natura fizic£ este ¤n continu£ schimbare. Corpurile materiale trec ¤n general
prin  ase stadii: ele se nasc, cresc, se men§in o vreme, produc c¥§iva urma i,
decad  i apoi pier. Aceast£ natur£ fizic£ se cheam£ adhibh�ta. Ea este creat£
¤ntr-un anumit moment  i va fi anihilat£ ¤ntr-un anume moment. Concep-
tul de form£ universal£ a Domnului Suprem, care include pe to§i semizeii cu
diferitele lor planete este numit adhidaivata. Iar ¤mpreun£ cu sufletul indivi-
dual, ¤n corp este prezent Suprasufletul, reprezentarea plenar£ a lui �rŒ K‚‰†a.
Acest Suprasuflet este numit Paramƒtmƒ sau adhiyajŠa  i este situat ¤n inim£.
Cuv¥ntul eva este deosebit de important ¤n contextul acestei strofe, c£ci prin
acest cuv¥nt Domnul scoate ¤n eviden§£ faptul c£ Paramƒtmƒ nu este dife-
rit de El. Suprasufletul, Persoana Suprem£ a lui Dumnezeu, a ezat al£turi de

422 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 8.4



sufletul individual, este martorul activit£§ilor sufletului individual  i sursa
diferitelor tipuri de con tiin§£ ale sufletului. Suprasufletul ¤i d£ sufletului
individual prilejul de a ac§iona ¤n mod liber, r£m¥n¥nd martorul activit£§ilor
lui. Func§iile tuturor acestor manifest£ri ale Domnului Suprem devin auto-
mat clare pentru devotul pur, con tient de K‚‰†a, angajat ¤n slujirea trans-
cendent£ a Domnului. Forma universal£ gigantic£ a lui Dumnezeu, numit£
adhidaiva, este contemplat£ de neofitul care nu se poate apropia de Domnul
Suprem ¤n manifestarea Sa ca Suprasuflet. Neofitul este sf£tuit s£ contemple
forma universal£ sau virƒ‡-puru‰a, ale c£rei picioare sunt socotite a fi planetele
inferioare, ochii s£i sunt socoti§i a fi soarele  i luna iar capul s£u este socotit
a fi sistemul planetelor superioare.

TEXTUL 5

@ntak(Alae ca maAmaeva smar"nmauftvaA k(laevar"ma, /
ya: ‘ayaAita s$a maà"AvaM yaAita naAstya‡a s$aMzAya: // 5 //

anta-kƒle ca mƒm eva
smaran muktvƒ kalevaram

ya‹ prayƒti sa mad-bhƒva„
yƒti nƒsty atra sa„�aya‹

anta-kƒleÅla sf¥r itul vie§ii; caÅ i; mƒmÅpe Mine; evaÅcu siguran§£;
smaranÅ§in¥nd minte; muktvƒÅp£r£sind; kalevaramÅcorpul; ya‹Åcel
care; prayƒtiÅpleac£; sa‹Åel; mat-bhƒvamÅnatura Mea; yƒtiÅdob¥nde -
te; naÅnu; astiÅeste; atraÅaici; sa„�aya‹Å¤ndoial£.

°i oricine la sf¥r itul vie§ii ¤ i p£r£se te corpul amintindu- i numai de
Mine, atinge dintr-o dat£ natura Mea. Despre aceasta nu este nici o
¤ndoial£.

COMENTARIU

´n versetul acesta se eviden§iaz£ importan§a con tiin§ei de K‚‰†a. Orice om
care ¤ i p£r£se te corpul ¤n con tiin§£ de K‚‰†a este transferat ¤ndat£ ¤n natura
transcendent£ a Domnului Suprem. Domnul Suprem este Cel mai pur dintre
cei puri. Prin urmare, oricine este necontenit con tient de K‚‰†a este de aseme-
nea cel mai pur dintre cei puri. Cuv¥ntul smaran (amintindu- i) este impor-
tant. Amintirea lui K‚‰†a nu este posibil£ pentru sufletul impur care nu a
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practicat con tiin§a de K‚‰†a ¤n slujire devo§ional£. De aceea, omul trebuie s£
practice con tiin§a de K‚‰†a ¤nc£ de la ¤nceputul vie§ii. Pentru cel ce dore te s£
ob§in£ reu ita la sf¥r itul vie§ii sale, procesul amintirii lui K‚‰†a este esen§ial.
De aceea, omul trebuie s£ c¥nte mereu, f£r£ ¤ncetare, mahƒ-mantraÅHare
K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma
Rƒma, Hare Hare. �rŒ Caitanya ne-a sf£tuit s£ fim la fel de r£bd£tori precum
copacii (taror iva sahi‰†unƒ). Este posibil s£ apar£ foarte multe greut£§i ¤n
calea celui ce c¥nt£ Hare K‚‰†a. Cu toate acestea, ¤ndur¥nd toate greut£§ile
trebuie s£ continu£m s£ c¥nt£m Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare
Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare, astfel ¤nc¥t la sf¥r i-
tul vie§ii noastre s£ putem ob§ine binefacerea deplin£ a con tiin§ei de K‚‰†a.

TEXTUL 6

yaM yaM vaAipa smar"na, BaAvaM tyajatyantae k(laevar"ma, /
taM tamaevaEita k(AEntaeya s$ad"A taà"AvaBaAivata: // 6 //

ya„ ya„ vƒpi smaran bhƒva„
tyajaty ante kalevaram

ta„ tam evaiti kaunteya
sadƒ tad-bhƒva-bhƒvita‹

yam yamÅoricare; vƒ apiÅf£r£ excep§ie; smaranÅreamintindu- i; bhƒvam
Ånatur£; tyajatiÅ¤ i p£r£se te; anteÅla sf¥r it; kalevaramÅcorpul acesta;
tam tamÅsimilar£; evaÅcu siguran§£; etiÅob§ine; kaunteyaÅo, fiu al lui
KuntŒ; sadƒÅ¤ntotdeauna; tatÅacea; bhƒvaÅstare de existen§£; bhƒvita‹Å
reamintit£.

Oricare ar fi starea de existen§£ de care ¤ i aduce aminte cineva atunci
c¥nd ¤ i p£r£se te corpul, o, fiu al lui KuntŒ, acea stare o va atinge
f£r£ gre .

COMENTARIU

Procesul schimb£rii propriei naturi ¤n momentul critic al mor§ii este expli-
cat aici. Omul care la sf¥r itul vie§ii sale ¤ i p£r£se te corpul g¥ndindu-se la
K‚‰†a, atinge natura transcendent£ a Domnului Suprem, dar nu este adev£-
rat c£ acel ce se g¥nde te la altceva dec¥t la K‚‰†a atinge aceea i stare trans-
cendent£. Cum poate cineva s£ moar£ p£str¥ndu- i starea potrivit£? Mahƒrƒ-
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ja Bharata, de i era o mare personalitate, la sf¥r itul vie§ii sale s-a g¥ndit la o
c£prioar£,  i astfel ¤n via§a urm£toare a fost transferat ¤n corpul unei c£pri-
oare. De i devenise o c£prioar£, el ¤ i aducea aminte de activit£§ile din via§a
trecut£, ¤ns£ era nevoit s£ accepte acel corp de animal. Bine¤n§eles c£ g¥ndu-
rile omului din timpul vie§ii se acumuleaz£, influen§¥nd g¥ndurile sale din
momentul mor§ii,  i astfel via§a aceasta creeaz£ urm£toarea via§£ a omului.
Dac£ ¤n via§a prezent£ omul tr£ie te ¤n starea bun£t£§ii  i se g¥nde te mereu
la K‚‰†a, el poate s£- i aminteasc£ de K‚‰†a la sf¥r itul vie§ii. Aceasta ¤l va
ajuta s£ fie transferat ¤n natura transcendent£ a lui K‚‰†a. Dac£ un om este
¤n mod transcendent absorbit ¤n slujirea lui K‚‰†a, atunci corpul s£u urm£-
tor va fi  i el transcendent sau spiritual,  i nu material. De aceea, c¥ntarea
mantrei Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare
Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare este procesul cel mai bun pentru schimbarea
cu succes a st£rii de existen§£ la sf¥r itul vie§ii.

TEXTUL 7

tasmaAts$avaeRSau k(AlaeSau maAmanausmar" yauDya ca /
mayyaipaRtamanaAebauiÜ"maARmaevaESyasyas$aMzAya: // 7 //

tasmƒt sarve‰u kƒle‰u
mƒm anusmara yudhya ca

mayy arpita-mano-buddhir
mƒm evai‰yasy asa„�aya‹

tasmƒtÅde aceea; sarve‰uÅ¤n toate; kƒle‰uÅocaziile; mƒmÅde Mine;
anusmaraÅcontinu£ s£-§i aminte ti; yudhyaÅlupt£; caÅ i; mayiÅla
Mine; arpitaÅpred¥nd; mana‹Åmintea; buddhi‹Åintelectul; mƒmÅla
Mine; evaÅcu siguran§£; e‰yasiÅvei ajunge; asa„�aya‹Åf£r£ nici o ¤ndo-
ial£.

De aceea, o, Arjuna, tu trebuie s£ te g¥nde ti ¤ntotdeauna la Mine sub
forma lui K‚‰†a  i ¤n acela i timp s£-§i ¤ndepline ti datoria prescris£
de a lupta. Cu activit£§ile tale dedicate Mie  i cu mintea  i inteligen§a
fixate asupra Mea, vei ajunge la Mine f£r£ nici o ¤ndoial£.

COMENTARIU

Aceast£ ¤nv£§£tur£ dat£ lui Arjuna este foarte important£ pentru to§i oamenii
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angaja§i ¤n activit£§i materiale. Domnul nu spune c£ omul trebuie s£- i p£r£-
seasc£ datoriile prescrise sau ocupa§iile, ci poate s£  i le continue,  i ¤n ace-
la i timp s£ se g¥ndeasc£ la K‚‰†a c¥nt¥nd mantra Hare K‚‰†a. Acest lucru
¤l va elibera de contaminarea material£  i ¤i va angaja mintea  i intelectul ¤n
K‚‰†a. C¥nt¥nd numele lui K‚‰†a, omul va fi transferat pe planeta suprem£,
K‚‰†aloka, f£r£ nici o ¤ndoial£.

TEXTUL 8

@ByaAs$ayaAegAyau·e(na caetas$aA naAnyagAAimanaA /
par"maM pauç&SaM id"vyaM yaAita paATaARnauicantayana, // 8 //

abhyƒsa-yoga-yuktena
cetasƒ nƒnya-gƒminƒ

parama„ puru‰a„ divya„
yƒti pƒrthƒnucintayan

abhyƒsa-yogaÅprin practic£; yuktenaÅfiind angajat ¤n medita§ie; cetasƒÅ
de c£tre minte  i inteligen§£; na anya-gƒminƒÅf£r£ ca acestea s£ fie ab£tu-
te; paramamÅCel Suprem; puru‰amÅPersonalitatea Divinit£§ii; divyamÅ
transcendent; yƒtiÅob§ine; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; anucintayanÅg¥n-
dindu-se permanent la.

Cel ce mediteaz£ la Mine ca la Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, cu
mintea amintindu- i ne¤ncetat de Mine, neab£t¥ndu-se din cale, acela,
o, Pƒrtha, este sigur c£ va ajunge la Mine.

COMENTARIU

´n aceast£ strof£ �rŒ K‚‰†a subliniaz£ importan§a amintirii Sale. Amintirea lui
K‚‰†a se rede teapt£ c¥nt¥nd mahƒ-mantra Hare K‚‰†a. Prin aceast£ practi-
c£ a c¥nt£rii  i ascult£rii vibra§iei sonore a Domnului Suprem este implicat£
urechea, limba  i mintea omului. Aceast£ medita§ie mistic£ este foarte u or
de practicat, ajut¥ndu-ne s£ ajungem la Domnul Suprem. Puru‰am ¤nseamn£
Àcel ce se desfat£Ð. De i entit£§ile vii apar§in energiei marginale a Domnului
Suprem, ele sunt contaminate de materie. Ele se consider£ a fi beneficiarele
desf£t£rilor, ¤ns£ nu ele sunt supremul beneficiar al acestor desf£t£ri. ´n aceas-
t£ strof£ se spune clar c£ supremul beneficiar al desf£t£rilor este Personalita-
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tea Suprem£ a Divinit£§ii ¤n diferitele Sale manifest£ri  i expansiuni plenare,
cum ar fi Nƒrƒya†a, Vƒsudeva etc.

Prin c¥ntarea mantrei Hare K‚‰†a, devotul poate s£ se g¥ndeasc£ perma-
nent la obiectul ador£rii sale, Domnul Suprem, ¤n oricare din aspectele SaleÅ
Nƒrƒya†a, K‚‰†a, Rƒma etc. Aceast£ practic£ ¤l va purifica, iar la sf¥r itul vie§ii
sale, datorit£ c¥nt£rii permanente, va fi transferat ¤n ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu.
Practica yoga ¤nseamn£ medita§ie asupra Suprasufletului din£untrul nostru;
¤n mod similar, c¥nt¥nd mantra Hare K‚‰†a ne fix£m mintea mereu asupra
Domnului Suprem. Mintea este nestatornic£  i de aceea este necesar ca ea s£
fie for§at£ s£ se g¥ndeasc£ la K‚‰†a. Exemplul cel mai des citat este acela al
omizii care se g¥nde te s£ devin£ fluture  i astfel este transformat£ ¤n flutu-
re ¤n aceea i via§£. La fel  i noi, dac£ ne vom g¥ndi necontenit la K‚‰†a, cu
siguran§£ c£ la sf¥r itul vie§ii noastre vom avea aceea i alc£tuire trupeasc£
precum K‚‰†a.

TEXTUL 9

k(ivaM paur"ANAmanauzAAis$ataAr"-
maNAAer"NAIyaAMs$amanausmare"â: /

s$avaRsya DaAtaAr"maicantyaè&pa-
maAid"tyavaNA< tamas$a: par"staAta, // 9 //

kavi„ purƒ†am anu�ƒsitƒram
a†or a†Œyƒ„sam anusmared ya‹

sarvasya dhƒtƒram acintya-r�pam
ƒditya-var†a„ tamasa‹ parastƒt

kavimÅcel care cunoa te totul; purƒ†amÅcel mai vechi; anu�ƒsitƒramÅ
st£p¥nitorul; a†o‹Ådec¥t atomul; a†Œyƒ„samÅmai m£runt; anusmaretÅ
se g¥nde te mereu; ya‹Åcel care; sarvasyaÅal tuturor; dhƒtƒramÅsus§i-
n£torul; acintyaÅde ne¤nchipuit; r�pamÅa c£rui form£; ƒditya-var†amÅ
luminoas£ ca soarele; tamasa‹Åfa§£ de ¤ntuneric; parastƒtÅtranscendent.

Cineva ar trebui s£ mediteze asupra Persoanei Supreme ca fiind Cel ce
cunoa te totul, Cel mai b£tr¥n dintre to§i, st£p¥nitorul, mai mic dec¥t
cel mai mic lucru, sus§in£torul tuturor, Cel aflat dincolo de ¤ntreaga
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concep§ie material£, Cel de neconceput  i care este ¤ntotdeauna o per-
soan£. El este luminos precum soarele  i este transcendent, dincolo de
aceast£ natur£ material£.

COMENTARIU

Procesul cuget£rii la Cel Suprem este men§ionat ¤n aceast£ strof£. Lucrul cel
mai important este faptul c£ El nu este impersonal sau vid. Nu se poate
medita la ceva impersonal sau vid. Acest lucru este extrem de dificil. Proce-
sul cuget£rii la K‚‰†a este ¤ns£ foarte u or  i este ar£tat aici ¤n mod concret.
´nainte de toate, Domnul este puru‰a, o persoan£Ådeci ne g¥ndim la per-
soana Rƒma  i la persoana K‚‰†a. °i fie c£ ne g¥ndim la Rƒma sau la K‚‰†a,
felul ¤n care El este conceput este descris ¤n aceast£ strof£ din Bhagavad-gŒtƒ.
Domnul este kavi; aceasta ¤nseamn£ c£ El cunoa te trecutul, prezentul  i vii-
torul,  i deci cunoa te totul. El este persoana cea mai veche, pentru c£ El este
originea tuturor lucrurilor; toate se nasc din El. De asemenea, El este st£p¥-
nitorul suprem al universului  i tot El este sus§in£torul  i ¤nv£§£torul uma-
nit£§ii. El este mai m£runt dec¥t cel mai mic lucru. Entitatea vie este a zecea
mia parte din grosimea firului de p£r, dar Domnul este at¥t de ne¤nchipuit
de m£runt, ¤nc¥t poate intra ¤n inima acestei particule. De aceea, El este con-
siderat mai m£runt dec¥t cel mai mic lucru. ´n calitatea Sa de Suprem, El
poate intra ¤n atom  i ¤n inima celor mai mici entit£§i, control¥ndu-le astfel
¤n calitate de Suprasuflet. De i este at¥t de mic, El este totu i atotp£trunz£-
tor  i sus§in£torul tuturor. De El sunt sus§inute toate sistemele planetare. Ne
minun£m adesea cum pot pluti aceste planete ¤n spa§iu. Aici se afirm£ c£
Domnul Suprem, prin energia sa de ne¤nchipuit, sus§ine toate aceste imense
planete  i sisteme de galaxii. Cuv¥ntul acintya (Àde ne¤nchipuitÐ) este foarte
semnificativ ¤n acest context. Energia lui Dumnezeu este dincolo de concep-
§ia noastr£, dincolo de jurisdic§ia g¥ndirii noastre,  i de aceea este numit£
Àde ne¤nchipuitÐ (acintya). Cine poate contrazice aceasta? El p£trunde lumea
material£  i totu i este dincolo de ea. Noi nu putem ¤n§elege nici m£car aceas-
t£ lume material£Åcare este ne¤nsemnat£ ¤n compara§ie cu cea spiritual£Å
deci cum am putea ¤n§elege ceea ce este dincolo de ea? Acintya ¤nseamn£ ceea
ce este dincolo de lumea material£, ceea ce nu poate fi atins prin argumente,
logic£  i specula§ie filozofic£, ceea ce este de neconceput. Prin urmare, oame-
nii ¤n§elep§i, l£s¥nd de-o parte argumentele  i specula§iile nefolositoare, tre-
buie s£ accepte ceea ce se afirm£ ¤n scripturi precum Vedele, Bhagavad-gŒtƒ,  i
�rŒmad-Bhƒgavatam,  i s£ urmeze principiile stabilite de acestea. Aceasta ¤l va
conduce pe om c£tre cunoa tere.

428 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 8.9



TEXTUL 10

‘ayaANAk(Alae manas$aAcalaena
BaftyaA yau·(Ae yaAegAbalaena caEva /

”auvaAemaRDyae ‘aANAmaAvaezya s$amyak,(
s$a taM parM" pauç&SamaupaEita id"vyama, //10//

prayƒ†a-kƒle manasƒcalena
bhaktyƒ yukto yoga-balena caiva

bhruvor madhye prƒ†am ƒve�ya samyak
sa ta„ para„ puru‰am upaiti divyam

prayƒ†a-kƒleÅla vremea mor§ii; manasƒÅcu mintea; acalenaÅf£r£ s£ se
abat£; bhaktyƒÅcu deplin£ devo§iune; yukta‹Åangajat; yoga-balenaÅprin
puterea yog£i; caÅ i; evaÅcu siguran§£; bhruvo‹Åcele dou£ spr¥ncene;
madhyeÅ¤ntre; prƒ†amÅsuflul vital; ƒve�yaÅstatornicind; samyakÅcom-
plet; sa‹Åel; tamÅaceast£; paramÅtranscendent£; puru‰amÅPersoan£ a
lui Dumnezeu; upaitiÅdob¥nde te; divyamÅ¤n ¤mp£r£§ia spiritual£.

Cel care ¤n clipa mor§ii ¤ i fixeaz£ suflul vital ¤ntre cele dou£ spr¥ncene
 i prin puterea yog£i, cu mintea neclintit£, ¤ i aduce aminte de Domnul
Suprem cu deplin£ devo§iune, va ajunge cu siguran§£ la Personalitatea
Suprem£ a Divinit£§ii.

COMENTARIU

´n versetul acesta se arat£ limpede c£ ¤n momentul mor§ii mintea trebuie s£
fie fixat£ ¤n devo§iunea fa§£ de Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Pentru
cei ce au practicat yoga se recomand£ s£ ¤ i ridice for§a vital£ ¤ntre spr¥n-
cene (adic£ ¤n ƒjŠƒ-cakra). Aici se sugereaz£ practica lui ‰a‡-cakra-yoga, care
cuprinde medita§ia pe cele  ase cakra. Un devot pur nu practic£ o asemenea
yoga, ¤ns£ deoarece el este mereu angajat ¤n con tiin§a de K‚‰†a, poate s£- i
aminteasc£ ¤n momentul mor§ii de Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii prin
gra§ia Sa. Acest lucru este explicat ¤n versetul al patrusprezecelea.

Folosirea ¤n mod special a cuv¥ntului yoga-balena este semnificativ£ ¤n
aceast£ strof£, c£ci f£r£ a practica yogaÅfie ‰a‡-cakra-yoga ori bhakti-yogaÅ
omul nu poate ajunge la aceast£ stare transcendent£ ¤n clipa mor§ii. Omul
nu- i poate aminti brusc de Domnul Suprem atunci c¥nd moare, ci trebuie
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s£ fi practicat un anumit sistem de yoga, ¤n mod special sistemul bhakti-yoga.
´ntruc¥t atunci c¥nd omul moare mintea sa este foarte tulburat£, el trebuie
s£ practice calea spiritual£ a yog£i de-a lungul vie§ii.

TEXTUL 11

yad"ºarM" vaed"ivad"Ae vad"inta
ivazAinta yaâtayaAe vaItar"AgAA: /

yaid"cC$ntaAe “aöcaya< car"inta
taÔae padM" s$aÍÿhe"NA ‘avaºyae //11//

yad ak‰ara„ veda-vido vadanti
vi�anti yad yatayo vŒta-rƒgƒ‹

yad icchanto brahmacarya„ caranti
tat te pada„ sa…grahe†a pravak‰ye

yatÅcare; ak‰aramÅsilaba o„; veda-vida‹Åcunosc£torii Vedelor; vadanti
Årostesc; vi�antiÅintr£; yatÅ¤n care; yataya‹Åmari ¤n§elep§i; vŒta-rƒgƒ‹
Åcare fac parte din ordinul renun§£rii; yatÅcare; icchanta‹Ådoresc;
brahmacaryamÅcelibatul; carantiÅpractic£; tatÅaceast£; teÅ§ie; padam
Åsitua§ie; sa…grahe†aÅpe scurt; pravak‰yeÅ¤§i voi explica.

´nv£§a§ii cunosc£tori ai Vedelor, care rostesc o„kƒra  i sunt mari ¤n§e-
lep§i, ce au ales calea renun§£rii, intr£ ¤n Brahman. Cel ce dore te o
astfel de perfec§iune va practica celibatul. Acum ¤§i voi explica pe scurt
acest proces prin care omul poate atinge eliberarea.

COMENTARIU

�rŒ K‚‰†a i-a recomandat lui Arjuna practicarea sistemului ‰a‡-cakra-yoga, ¤n
care suflul vital este plasat ¤ntre spr¥ncene. Fiind ¤ncredin§at c£ Arjuna n-ar
putea  tii cum s£ practice ‰a‡-cakra-yoga, Domnul ¤i explic£ acest proces ¤n
strofele urm£toare. Domnul spune c£ Brahman, de i este unul f£r£ al doilea,
are felurite manifest£ri  i aspecte. ´n special pentru impersonali ti, ak‰ara sau
o„kƒraÅadic£ silaba o„Åeste identic£ cu Brahman. K‚‰†a explic£ aici ce
este impersonalul Brahman ¤n care intr£ ¤n§elep§ii care au ales calea renun§£rii.

´n sistemul cunoa terii vedice discipolii sunt sf£tui§i ¤nc£ de la ¤nceput s£
fac£ s£ vibreze sunetul o„  i s£ ¤nve§e despre supremul Brahman impersonal,

430 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 8.11



tr£ind ¤mpreun£ cu maestrul spiritual ¤n deplin£ castitate. ´n acest fel ei rea-
lizeaz£ dou£ din aspectele lui Brahman. Aceast£ practic£ este foarte impor-
tant£ pentru progresul discipolilor ¤n via§a spiritual£, dar ¤n prezent aceast£
via§£ de brahmacƒrŒ (b£iat nec£s£torit ce §ine jur£m¥nt de castitate) nu mai
este nicidecum posibil£. Structura social£ a lumii s-a schimbat at¥t de mult,
¤nc¥t nu se mai poate practica aceast£ castitate ¤nc£ de la ¤nceputul vie§ii celor
ce studiaz£. ´n lume exist£ multe institu§ii pentru diverse domenii de cunoa -
tere, dar nu se cunosc institu§ii ¤n care cei ce studiaz£ s£ fie educa§i conform
principiilor unui brahmacƒrŒ. F£r£ practicarea castit£§ii progresul ¤n via§a spi-
ritual£ este foarte dificil. De aceea �rŒ Caitanya ne-a ¤n tiin§at c£, potrivit
poruncilor scripturii, pentru aceast£ epoc£ a lui Kali nici un alt proces de
realizare a Supremului nu este posibil, ¤n afar£ de c¥ntarea numelor sfinte ale
lui �rŒ K‚‰†a: Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma,
Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare.

TEXTUL 12

s$avaRã"Ar"AiNA s$aMyamya manaAe ô$id" inaç&Dya ca /
maUDnyaARDaAyaAtmana: ‘aANAmaAisTataAe yaAegADaAr"NAAma, //12//

sarva-dvƒrƒ†i sa„yamya
mano h‚di nirudhya ca

m�rdhny ƒdhƒyƒtmana‹ prƒ†am
ƒsthito yoga-dhƒra†ƒm

sarva-dvƒrƒ†iÅtoate por§ile corpului; sa„yamyaÅcontrol¥nd; mana‹Å
mintea; h‚diÅ¤n inim£; nirudhyaÅre§in¥nd; caÅ i; m�rdhniÅ¤n cap;
ƒdhƒyaÅfix¥nd; ƒtmana‹Åal sufletului; prƒ†amÅsuflu vital; ƒsthita‹Å
situat ¤n; yoga-dhƒra†ƒmÅstarea de yoga.

Starea de yoga ¤nseamn£ deta area de toate angajamentele sim§urilor.
´nchiz¥nd toate por§ile sim§urilor  i fix¥ndu- i mintea asupra inimii
 i suflul vital ¤n cre tetul capului, acela se statornice te ¤n yoga.

COMENTARIU

Pentru a practica yoga a a cum se sugereaz£ aici, omul trebuie s£ ¤nchid£
por§ile tuturor pl£cerilor sim§urilor. Aceast£ practic£ se nume te pratyƒhƒra
sau retragerea sim§urilor de la obiectele sim§urilor. Organele de sim§ desti-
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nate cunoa teriiÅochii, urechile, nasul, limba  i pieleaÅtrebuie s£ fie com-
plet st£p¥nite  i nu trebuie s£ li se ¤ng£duie s£ fie implicate ¤n propria satis-
fac§ie. ´n acest fel mintea se concentreaz£ asupra lui Paramƒtmƒ din inim£  i
for§a vital£ se ridic£ ¤n cre tetul capului. Acest proces este descris am£nun-
§it ¤n capitolul  ase. Dar, a a cum s-a men§ionat anterior, aceast£ practic£ nu
se potrive te ¤n aceast£ epoc£. Procesul cel mai bun este con tiin§a de K‚‰†a.
Cel ce este ¤n stare s£- i fixeze mintea asupra lui K‚‰†a ¤n slujirea devo§iona-
l£, poate foarte u or s£ r£m¥n£ netulburat ¤n starea de trans£ spiritual£ sau
samƒdhi.

TEXTUL 13

V wtyaek(AºarM" “aö vyaAh"r"nmaAmanausmar"na, /
ya: ‘ayaAita tyajande"hM" s$a yaAita par"maAM gAitama, //13//

o„ ity ekƒk‰ara„ brahma
vyƒharan mƒm anusmaran

ya‹ prayƒti tyajan deha„
sa yƒti paramƒ„ gatim

o„Åcombina§ia de litere o„ (o„kƒra); itiÅastfel; eka-ak‰aramÅsilaba
unic£; brahmaÅabsolutul; vyƒharanÅvibr¥nd; mƒmÅde Mine (K‚‰†a);
anusmaranÅamintindu- i; ya‹Åcel care; prayƒtiÅp£r£se te; tyajanÅ
renun§¥nd; dehamÅla acest corp; sa‹Åel; yƒtiÅob§ine; paramƒmÅsupre-
ma; gatimÅdestina§ie.

Fiind situat ¤n practica yoga  i rostind vibra§ia silabei sacre o„, supre-
ma combina§ie de litere, cel ce ¤ i p£r£se te corpul g¥ndindu-se la Per-
sonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, va ajunge cu siguran§£ pe planetele
spirituale.

COMENTARIU

Aici se afirm£ ¤n mod clar c£ silaba o„, Brahman  i �rŒ K‚‰†a nu sunt ceva
diferit. Sunetul impersonal al lui K‚‰†a este o„, dar sunetul Hare K‚‰†a inclu-
de  i o„. C¥ntarea mantrei Hare K‚‰†a este clar recomandat£ pentru aceast£
epoc£. Deci dac£ cineva ¤ i p£r£se te corpul la sf¥r itul vie§ii c¥nt¥nd Hare
K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma
Rƒma, Hare Hare, el va ajunge cu siguran§£ pe una din planetele spiritua-
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le, potrivit cu calitatea practicii sale. Devo§ii lui K‚‰†a ajung pe planeta lui
K‚‰†a, Goloka V‚ndƒvana. Pentru personali ti exist£ alte nenum£rate plane-
te, cunoscute ca planetele ce alc£tuiesc Vaiku†‡ha, situate ¤n cerul spiritual,
¤n vreme ce impersonali tii r£m¥n situa§i ¤n brahmajyoti.

TEXTUL 14

@nanyacaetaA: s$atataM yaAe maAM smar"ita inatyazA: /
tasyaAhM" s$aulaBa: paATaR inatyayau·(sya yaAeigAna: //14//

ananya-cetƒ‹ satata„
yo mƒ„ smarati nitya�a‹

tasyƒha„ sulabha‹ pƒrtha
nitya-yuktasya yogina‹

ananya-cetƒ‹Åcu mintea neab£tut£; satatamÅ¤ntotdeauna; ya‹Åcel care;
mƒmÅde Mine (K‚‰†a); smaratiÅ¤ i aminte te; nitya�a‹Å¤n mod regu-
lat; tasyaÅpentru acela; ahamÅEu; su-labha‹Åfoarte u or de dob¥ndit;
pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; nityaÅ¤n mod regulat; yuktasyaÅangajat;
yogina‹Åpentru devotul.

Pentru cel ce ¤ i aminte te ¤ntotdeauna de Mine, f£r£ abatere, Eu sunt
u or de dob¥ndit, o, fiu al lui P‚thƒ, datorit£ angajamentului s£u cons-
tant ¤n slujirea devo§ional£.

COMENTARIU

Aceast£ strof£ descrie ¤n mod special destina§ia ultim£ atins£ de devo§ii nepri-
h£ni§i care slujesc Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii prin bhakti-yoga. Stro-
fele anterioare men§ioneaz£ patru categorii diferite de devo§iÅcei n£p£stui§i,
cei curio i, cei care caut£ c¥ tiguri materiale  i filozofii speculativi. De ase-
menea, au fost descrise diferite metode de eliberare: karma-yoga, jŠƒna-yoga
 i ha‡ha-yoga. Principiile acestor sisteme yoga cuprind  i o parte de bhakti,
dar versetul acesta men§ioneaz£ ¤n mod special bhakti-yoga pur£, f£r£ nici un
amestec de jŠƒna, karma sau ha‡ha. A a cum indic£ cuvintele ananya-cetƒ‹,
¤n bhakti-yoga pur£ devotul nu dore te nimic altceva dec¥t pe K‚‰†a. Un
devot pur nu dore te s£ ajung£ pe planetele cere ti, nici nu caut£ unirea cu
brahmajyoti sau salvarea  i eliberarea din capcana materiei. Devotul pur nu
dore te nimic. ´n Caitanya-caritƒm‚ta devotul pur este numit ni‰kƒma, ceea
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ce ¤nseamn£ c£ el nu are nici o dorin§£ pentru propriul s£u interes. Doar lui
¤i apar§ine pacea des£v¥r it£, iar nu acelora care r¥vnesc c¥ tiguri personale.
´n timp ce un jŠƒna-yogŒ, karma-yogŒ sau ha‡ha-yogŒ are propriile interese ego-
iste, un devot des£v¥r it nu are alt interes dec¥t s£ fac£ pl£cere Personalit£§ii
Supreme a Divinit£§ii. De aceea Domnul spune c£ pentru orice om care este
un devot neclintit al S£u, El este u or de atins.

Un devot pur se angajeaz£ permanent ¤n slujirea devo§ional£ fa§£ de K‚‰†a
¤ntr-unul din aspectele Sale personale. K‚‰†a are felurite expansiuni plenare
 i ¤ncarn£ri precum Rƒma  i N‚si„ha, iar un devot poate alege s£- i fixeze
mintea ¤n slujirea devo§ional£ asupra oric£reia din aceste forme transcenden-
te ale Domnului Suprem. Acest devot nu mai ¤nt¥lne te nici una din proble-
mele care ¤i afecteaz£ pe practican§ii celorlalte tipuri de yoga. Bhakti-yoga este
foarte simpl£  i pur£,  i u or de ¤ndeplinit. Se poate ¤ncepe doar prin c¥nta-
rea lui Hare K‚‰†a. Dumnezeu este ¤ndur£tor fa§£ de oricine, dar a a cum am
explicat deja, El este ¤nclinat ¤n mod special c£tre cei ce ´l slujesc mereu f£r£
s£ se abat£. Domnul ¤i ajut£ pe ace ti devo§i ¤n diferite feluri. Cum se afirm£
¤n Vede (Ka‡ha Upani‰ad 1.2.23), yam evai‰a v‚†ute tena labhyas/ tasyai‰a ƒtmƒ
viv‚†ute tanu„ svƒm: cel ce se pred£ cu totul  i se angajeaz£ ¤n slujirea devo-
§ional£ a Domnului Suprem, ´l poate ¤n§elege pe Domnul Suprem a a cum
este El. °i a a cum se afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ (10.10), dadƒmi buddhi-yoga„
tam: Domnul ¤i d£ unui asemenea devot destul£ ¤n§elepciune, astfel ¤nc¥t
p¥n£ la urm£ devotul poate s£ ajung£ la El, ¤n ¤mp£r£§ia Sa spiritual£.

Caracteristica special£ a devotului pur este aceea c£ el cuget£ mereu la
K‚‰†a, neab£tut  i f£r£ s£ §in£ seama de timp sau loc. Nimic nu trebuie s£-l
¤mpiedice. El trebuie s£ fie ¤n stare s£- i ¤ndeplineasc£ slujirea oriunde  i ori-
c¥nd. Unii spun c£ devotul trebuie s£ r£m¥n£ ¤n locurile sfinte, cum este
V‚ndƒvana sau vreunul din ora ele sfinte ¤n care a tr£it Domnul, dar un
devot pur poate s£ tr£iasc£ oriunde  i s£ creeze ¤n jurul s£u atmosfera din
V‚ndƒvana prin slujirea sa devo§ional£. De altfel, �rŒ Advaita i-a spus lui �rŒ
Caitanya: ÀOriunde e ti Tu, o, St£p¥ne, acolo se afl£  i V‚ndƒvana.Ð

A a cum indic£  i cuvintele satatam  i nitya�a‹, care ¤nseamn£ À¤ntotdea-
unaÐ  i À¤n mod regulatÐ sau À¤n fiecare ziÐ, un devot pur ¤ i aminte te per-
manent de K‚‰†a  i mediteaz£ asupra Sa. Acestea sunt calit£§ile unui devot
pur, pentru care Domnul este cel mai u or de dob¥ndit. Bhakti-yoga este siste-
mul pe care GŒtƒ ¤l recomand£ mai presus de toate celelalte. ´n general, ace ti
bhaktŒ-yogŒ sunt angaja§i ¤n cinci feluri diferite: (1) �ƒnta-bhakta, cel angajat
¤n slujirea devo§ional£ ¤n mod neutru; (2) dƒsya-bhakta, cel angajat ¤n slujirea
devo§ional£ ca servitor; (3) sƒkhya-bhakta, cel angajat ca prieten; (4) vƒtsalya-
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bhakta, cel angajat ca p£rinte;  i (5) mƒdhurya-bhakta, cel angajat ¤n iubirea
conjugal£ a Domnului Suprem. ´n oricare din aceste c£i, devotul pur este
angajat permanent ¤n slujirea transcendent£ cu iubire a Domnului Suprem  i
nu-L poate uita pe Domnul Suprem, astfel c£ pentru el este u or de ajuns la
Dumnezeu. Devotul pur nu-L poate uita pe Domnul Suprem nici m£car o
clip£,  i la fel  i Domnul Suprem nu-l poate uita pe devotul S£u cel pur nici
m£car o clip£. Aceasta este marea binecuv¥ntare a procesului con tiin§ei de
K‚‰†a c¥nt¥nd mahƒ-mantraÅHare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare
Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare.

TEXTUL 15

maAmaupaetya paunajaRnma äu":KaAlayamazAAìtama, /
naA«auvainta mah"AtmaAna: s$aMis$aiÜM" par"maAM gAtaA: //15//

mƒm upetya punar janma
du‹khƒlayam a�ƒ�vatam

nƒpnuvanti mahƒtmƒna‹
sa„siddhi„ paramƒ„ gatƒ‹

mƒmÅpe Mine; upetyaÅdob¥ndind; puna‹Ådin nou; janmaÅna tere;
du‹kha-ƒlayamÅloc al suferin§ei; a�ƒ�vatamÅtrec£tor; naÅniciodat£;
ƒpnuvantiÅating; mahƒ-ƒtmƒna‹Åmarile suflete; sa„siddhimÅperfec§iu-
nea; paramƒmÅsuprem£; gatƒ‹Åcei care au dob¥ndit.

Dup£ ce au ajuns la Mine, marile suflete care sunt yoghini ce practi-
c£ devo§iunea nu se mai ¤ntorc niciodat£ ¤n aceast£ lume trec£toare  i
plin£ de suferin§e, c£ci ei au atins cea mai ¤nalt£ perfec§iune.

COMENTARIU

´ntruc¥t aceast£ lume material£ trec£toare este plin£ de suferin§ele na terii,
b£tr¥ne§ii, bolii  i mor§ii, ¤n mod firesc cel care realizeaz£ cea mai ¤nalt£ des£-
v¥r ire  i ajunge pe planeta suprem£, K‚‰†aloka sau Goloka V‚ndƒvana, nu
mai dore te s£ se re¤ntoarc£. Planeta suprem£ este numit£ ¤n scrierile vedice
avyakta  i ak‰ara sau paramƒ gati; altfel spus, acea planet£ este dincolo de
viziunea noastr£ material£  i este de neexplicat, dar este §elul cel mai ¤nalt,
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destina§ia marilor suflete, mahƒtmƒ. Ace ti mahƒtmƒ primesc mesaje trans-
cendente de la devo§ii realiza§i  i astfel ¤ i dezvolt£ treptat slujirea devo§io-
nal£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i devin at¥t de absorbi§i ¤n slujirea transcenden-
t£ ¤nc¥t nu mai doresc s£ fie ¤n£l§a§i pe nici una din planetele materiale  i
nici m£car nu mai doresc s£ fie transfera§i pe vreuna din planetele spiritua-
le. Ei nu-L doresc dec¥t pe K‚‰†a  i s£ fie al£turi de K‚‰†a,  i nimic altceva.
Aceasta este cea mai ¤nalt£ des£v¥r ire a vie§ii. Aceast£ strof£ men§ioneaz£ ¤n
mod special pe devo§ii personali ti ai Domnului Suprem K‚‰†a. Ace ti devo§i
ajun i la con tiin§a de K‚‰†a realizeaz£ cea mai ¤nalt£ perfec§iune a vie§ii. Cu
alte cuvinte, ei sunt sufletele supreme.

TEXTUL 16

@A“aöBauvanaAéaAek(A: paunar"AvaitaRnaAe'jauRna /
maAmaupaetya tau k(AEntaeya paunajaRnma na ivaâtae //16//

ƒ-brahma-bhuvanƒl lokƒ‹
punar ƒvartino 'rjuna

mƒm upetya tu kaunteya
punar janma na vidyate

ƒ-brahma-bhuvanƒtÅ¤ncep¥nd de la planeta Brahmaloka; lokƒ‹Åsistemele
planetare; puna‹Ådin nou; ƒvartina‹Åre¤ntorc¥ndu-se; arjunaÅo, Arjuna;
mƒmÅla Mine; upetyaÅsosind; tuÅdar; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ;
puna‹ janmaÅrena terea; naÅniciodat£; vidyateÅare loc.

De la cea mai ¤nalt£ planet£ din lumea material£  i p¥n£ la cea mai de
jos, toate sunt locuri ale suferin§ei, ¤n care au loc ne¤ncetat na terea  i
moartea. Dar cel care ajunge ¤n s£la ul Meu, o, fiu al lui KuntŒ, acela
nu se va mai na te niciodat£.

COMENTARIU

Toate tipurile de yoghiniÅkarma, jŠƒna, ha‡ha etc.Åtrebuie eventual s£
ating£ perfec§iunea devo§ional£ ¤n bhakti-yoga sau con tiin§a de K‚‰†a, ¤na-
inte de a putea s£ ajung£ ¤n s£la ul spiritual al lui K‚‰†a din care s£ nu se
mai ¤ntoarc£. Cei ce ating cele mai ¤nalte planete materiale, planetele semi-
zeilor, sunt supu i din nou na terilor  i mor§ilor repetate. A a cum oamenii
de pe p£m¥nt sunt ¤n£l§a§i pe planetele superioare, oamenii de pe acele pla-
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nete, cum ar fi Brahmaloka, Candraloka  i Indraloka cad pe p£m¥nt. S£v¥r-
 irea sacrificiului numit paŠcƒgni-vidyƒ, recomandat ¤n Chƒndogya Upani‰ad,
¤l face pe om capabil s£ ajung£ ¤n Brahmaloka, dar dac£ acolo el nu cultiv£
con tiin§a de K‚‰†a, atunci trebuie s£ se re¤ntoarc£ pe p£m¥nt. Cei care pro-
greseaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a pe planetele superioare sunt ridica§i treptat pe
planete din ce ¤n ce mai ¤nalte, iar ¤n momentul devast£rii universului sunt
transfera§i ¤n eterna ¤mp£r£§ie spiritual£. �rŒdhara SvƒmŒ ¤n comentariul s£u
la Bhagavad-gŒtƒ citeaz£ aceast£ strof£:

brahma†ƒ saha te sarve
samprƒpte pratisaŠcare

parasyƒnte k‚tƒtmƒna‹
pravi�anti para„ padam

ÀC¥nd are loc devastarea acestui univers material, Brahmƒ  i devo§ii s£i, care
sunt permanent angaja§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a, sunt cu to§ii transfera§i ¤n
universul spiritual  i pe anumite planete spirituale, potrivit cu dorin§ele lor.Ð

TEXTUL 17

s$ah"›ayaugApayaRntamah"yaRä," “aöNAAe ivaäu": /
r"Ai‡aM yaugAs$ah"›aAntaAM tae'h"Aer"A‡aivad"Ae janaA: //17//

sahasra-yuga-paryantam
ahar yad brahma†o vidu‹

rƒtri„ yuga-sahasrƒntƒ„
te 'ho-rƒtra-vido janƒ‹

sahasraÅo mie; yugaÅde epoci; paryantamÅincluz¥nd; aha‹Åziua; yatÅ
care; brahma†a‹Åeste a lui Brahmƒ; vidu‹Åei  tiu; rƒtrimÅnoaptea; yuga
Åepoci; sahasra-antƒmÅse sf¥r e te tot dup£ o mie de; teÅaceia; aha‹-
rƒtraÅziua  i noaptea; vida‹Åcare ¤n§eleg; janƒ‹Åoamenii.

Dup£ calculul omenesc, o mie de epoci puse laolalt£ dureaz£ c¥t o zi a
lui Brahma. °i tot at¥t de mare este durata nop§ii sale.

COMENTARIU

Durata universului material este limitat£. Ea se manifest£ ¤n cicluri de kalpa.
O kalpa este o zi a lui Brahmƒ, iar o zi a lui Brahmƒ cuprinde o mie de cicluri
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ale celor patru yuga sau epociÅSatya, Tretƒ, Dvƒpara  i Kali. Ciclul lui Satya
este caracterizat prin virtute, ¤n§elepciune  i religiozitate, practic neexist¥nd
ignoran§£  i viciu, iar acest yuga dureaz£ 1.728.000 de ani. ´n Tretƒ-yuga
apare viciul  i acest yuga dureaz£ 1.296.000 de ani. ´n Dvƒpara-yuga decli-
nul virtu§ii  i religiei spore te  i mai mult iar acest yuga dureaz£ 864.000
de ani. °i ¤n final, ¤n Kali-yuga (yuga ¤n care ne afl£m noi de 5000 de ani
¤ncoace) exist£ din bel ug certuri, ignoran§£, necredin§£  i viciu, iar adev£rata
virtute este practic inexistent£; acest yuga dureaz£ 432.000 de ani. ´n Kali-
yuga viciul spore te at¥t de mult, ¤nc¥t la cap£tul acestui yuga apare Domnul
Suprem ´nsu i sub forma lui Kalki avatƒra, ¤i zdrobe te pe demoni, ¤i scap£
pe devo§ii S£i  i inaugureaz£ un alt Satya-yuga. Dup£ care acest ciclu por-
ne te din nou. C¥nd aceste patru yuga s-au rotit de o mie de ori, aceasta este
o zi a lui Brahmƒ,  i tot at¥t §ine  i o noapte. Brahmƒ tr£ie te o sut£ de ÀaniÐ
 i apoi moare. Ace ti o sut£ de ani potrivit calculelor p£m¥nte ti ar totaliza
311 trilioane  i 40 de bilioane de ani p£m¥nte ti. Dup£ aceste calcule via§a
lui Brahmƒ pare fantastic£  i nesf¥r it£, dar din punct de vedere al eternit£-
§ii ea este la fel de scurt£ ca sclipirea unui fulger. ´n Oceanul Cauzal exist£
nenum£ra§i Brahmƒ care apar  i dispar ca bulele de aer ¤n oceanul Atlantic.
Brahmƒ  i crea§iile sale fac parte cu totul din universul material  i de aceea
se afl£ ¤n continu£ devenire.

´n universul material, nici m£car Brahmƒ nu este ferit de procesul na terii,
b£tr¥ne§ii, bolii  i mor§ii. ´ns£ Brahmƒ este angajat direct ¤n slujba Domnului
Suprem, ocup¥ndu-se de administrarea acestui univers  i de aceea el atinge
de ¤ndat£ eliberarea. Unii sannyƒsŒ mai eleva§i sunt promova§i pe planeta
special£ a lui Brahmƒ, numit£ Brahmaloka, care este planeta cea mai ¤nalt£
din universul material  i care supravie§uie te tuturor planetelor cere ti de la
nivelele superioare ale sistemului planetar, dar la vremea cuvenit£ Brahmƒ
 i to§i locuitorii din Brahmƒloka sunt supu i mor§ii, potrivit legilor naturii
materiale.

TEXTUL 18

@vya·(Aã"Ya·(ya: s$avaAR: ‘aBavantyah"r"AgAmae /
r"A‡yaAgAmae ‘alaIyantae ta‡aEvaAvya·(s$aMÁake( //18//

avyaktƒd vyaktaya‹ sarvƒ‹
prabhavanty ahar-ƒgame
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rƒtry-ƒgame pralŒyante
tatraivƒvyakta-sa„jŠake

avyaktƒtÅdin nemanifestare; vyaktaya‹Åentit£§ile vii; sarvƒ‹Åtoate;
prabhavantiÅdevin manifestate; aha‹-ƒgameÅla ¤nceputul zilei; rƒtri-ƒgame
Åla c£derea nop§ii; pralŒyanteÅsunt anihilate; tatraÅ¤n aceasta; evaÅdesi-
gur; avyaktaÅnemanifestare; sa„jŠakeÅcare se nume te.

La ¤nceputul zilei lui Brahmƒ toate entit£§ile vii devin manifestate din
starea de nemanifestare, iar apoi la c£derea nop§ii ele se contopesc din
nou ¤n nemanifestare.

TEXTUL 19

BaUtaƒaAma: s$a WvaAyaM BaUtvaA BaUtvaA ‘alaIyatae /
r"A‡yaAgAmae'vazA: paATaR ‘aBavatyah"r"AgAmae //19//

bh�ta-grƒma‹ sa evƒya„
bh�tvƒ bh�tvƒ pralŒyate

rƒtry-ƒgame 'va�a‹ pƒrtha
prabhavaty ahar-ƒgame

bh�ta-grƒma‹Åmul§imea tuturor entit£§ilor vii; sa‹Åacestea; evaÅdesi-
gur; ayamÅacest; bh�tvƒ bh�tvƒÅn£sc¥ndu-se ¤n mod repetat; pralŒyateÅ
este anihilat; rƒtriÅnop§ii; ƒgameÅla sosirea; ava�a‹Å¤n mod automat;
pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; prabhavatiÅse manifest£; aha‹Åzilei; ƒgameÅ
la sosirea.

Astfel, din nou  i din nou, la sosirea zilei lui Brahmƒ iau fiin§£ toate
entit£§ile vii, iar odat£ cu sosirea nop§ii lui Brahmƒ ele sunt anihilate,
f£r£ s£ se poat£ ¤mpotrivi.

COMENTARIU

Cei mai pu§in inteligen§i, care ¤ncearc£ s£ r£m¥n£ ¤n lumea material£, pot s£
fie ridica§i pe planetele mai ¤nalte  i apoi din nou trebuie s£ coboare pe plane-
ta p£m¥ntean£. ´n timpul zilei lui Brahmƒ ei pot s£- i desf£ oare activit£§ile
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pe planetele superioare  i inferioare din aceast£ lume material£, dar la veni-
rea nop§ii lui Brahmƒ vor fi cu to§ii anihila§i. ´n timpul zilei ei primesc dife-
rite corpuri necesare activit£§ilor materiale, iar noaptea nu mai au corpuri, ci
r£m¥n compac§i ¤n corpul lui Vi‰†u. Apoi, la sosirea zilei lui Brahmƒ, ei se
manifest£ din nou. Bh�tvƒ bh�tvƒ pralŒyate: ¤n timpul zilei ei devin manifes-
ta§i iar noaptea sunt din nou anihila§i. ´n final, c¥nd via§a lui Brahmƒ se sf¥r-
 e te, ei sunt cu to§ii anihila§i  i r£m¥n ¤n nemanifestare milioane  i milioane
de ani. Iar atunci c¥nd Brahmƒ se na te din nou ¤ntr-o alt£ epoc£, ei se mani-
fest£ din nou. ´n acest fel ei sunt prin i de magia lumii materiale. Dar oame-
nii inteligen§i care se dedic£ con tiin§ei de K‚‰†a ¤ i folosesc via§a uman£ ¤n
¤ntregime pentru slujirea devo§ional£ a Domnului, c¥nt¥nd Hare K‚‰†a, Hare
K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare
Hare. ´n acest fel ei se mut£ chiar din aceast£ via§£ pe planeta spiritual£ a lui
K‚‰†a, devenind ve nic ferici§i acolo, nefiind supu i acestor rena teri.

TEXTUL 20

par"stasmaAÔau BaAvaAe'nyaAe'vya·(Ae'vya·(Ats$anaAtana: /
ya: s$a s$avaeRSau BaUtaeSau nazyats$au na ivanazyaita //20//

paras tasmƒt tu bhƒvo 'nyo
'vyakto 'vyaktƒt sanƒtana‹

ya‹ sa sarve‰u bh�te‰u
na�yatsu na vina�yati

para‹Åtranscendent£; tasmƒtÅfa§£ de aceasta; tuÅdar; bhƒva‹Ånatur£;
anya‹Åalt£; avyakta‹Ånemanifestat£; avyaktƒtÅfa§£ de cea nemanifestat£;
sanƒtana‹Åetern£; ya‹ sa‹Åcea care; sarve‰uÅ¤ntreaga; bh�te‰uÅmani-
festare; na�yatsuÅfiind anihilat£; naÅniciodat£; vina�yatiÅeste anihilat£.

´ns£ exist£ o alt£ natur£ nemanifestat£, care este etern£  i transcen-
dent£ fa§£ de starea de manifestare  i nemanifestare a materiei. Aceas-
ta este suprem£  i nu este niciodat£ anihilat£. C¥nd ¤ntreaga lume este
anihilat£, acea parte r£m¥ne neschimbat£.

COMENTARIU

Energia spiritual£ superioar£ a lui K‚‰†a este transcendent£  i etern£. Ea este
dincolo de schimb£rile naturii materiale, care se manifest£  i piere odat£ cu
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zilele  i nop§ile lui Brahmƒ. Energia superioar£ a lui K‚‰†a este din punct
de vedere calitativ complet opus£ naturii materiale. Natura superioar£  i cea
inferioar£ sunt explicate ¤n capitolul  apte.

TEXTUL 21

@vya·(Ae'ºar" wtyau·(stamaAò": par"maAM gAitama, /
yaM ‘aApya na inavataRntae taÜ"Ama par"maM mama //21//

avyakto 'k‰ara ity uktas
tam ƒhu‹ paramƒ„ gatim

ya„ prƒpya na nivartante
tad dhƒma parama„ mama

avyakta‹Ånemanifestat; ak‰ara‹Åindestructibil; itiÅastfel; ukta‹Åeste
numit; tamÅacela; ƒhu‹Åeste cunoscut; paramƒmÅcea mai ¤nalt£; gatim
Ådestina§ie; yamÅpe care; prƒpyaÅdob¥ndind-o; naÅniciodat£;
nivartanteÅse ¤ntoarce; tatÅacel; dhƒmaÅs£la ; paramamÅsuprem;
mamaÅal Meu.

Ceea ce vedanti tii descriu ca nemanifestat  i infailibil, ceea ce este
cunoscut ca destina§ie suprem£, acel loc de unde, odat£ ajuns, cineva
nu se mai ¤ntoarce niciodat£Åacela este s£la ul Meu suprem.

COMENTARIU

S£la ul suprem al Personalitat£§ii Divinit£§ii, K‚‰†a, este descris ¤n Brahma-
sa„hitƒ ca cintƒma†i-dhƒma, locul ¤n care toate dorin§ele se ¤mplinesc. S£la-
 ul suprem al lui �rŒ K‚‰†a, cunoscut ca Goloka V‚ndƒvana, este plin de
palate f£cute din pietre magice care ¤mplinesc dorin§ele (cintƒma†i). Tot acolo
se g£sesc Àpomii dorin§eiÐ care furnizeaz£ la cerere orice fel de m¥ncare, ca
 i vacile numite surabhi care dau o cantitate nelimitat£ de lapte. ´n acest
s£la , Domnul este slujit de sute de mii de zei§e ale norocului (Lak‰mŒ)  i
este numit Govinda, Domnul primordial  i cauza tuturor cauzelor. Domnul
obi nuie te s£ c¥nte din flautul S£u (ve†u„ kva†antam). Forma Sa transcen-
dent£ este cea mai atr£g£toare din toate lumile; ochii S£i sunt ca petalele de
lotus iar culoarea corpului S£u este ¤ntunecat£ ca norii. El este at¥t de atr£-
g£tor, ¤nc¥t frumuse§ea Sa ¤ntrece pe cea a o mie de Cupidoni. El este ¤nve -
m¥ntat ¤n culoarea  ofranului, poart£ o ghirland£ ¤n jurul g¥tului  i o pan£
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de p£un ¤n p£r. ´n Bhagavad-gŒtƒ �rŒ K‚‰†a face doar o mic£ aluzie la s£la-
 ul S£u personal, Goloka V‚ndƒvana, care este planeta cea mai minunat£ din
lumea spiritual£. O descriere foarte vie se g£se te ¤n Brahma-sa„hitƒ. Scrierile
vedice (Ka‡ha Upani‰ad 1.3.11) afirm£ c£ nu exist£ nimic superior acestui s£la 
al Supremului Dumnezeu  i c£ acest s£la  este destina§ia final£ (puru‰ƒn na
para„ kiŠcit sƒ kƒ‰‡hƒ paramƒ gati‹). Cel ce ajunge acolo nu se mai ¤ntoarce
niciodat£ ¤n lumea material£. S£la ul suprem al lui K‚‰†a  i K‚‰†a ´nsu i nu
difer£, fiind de aceea i calitate spiritual£. Pe acest p£m¥nt, §inutul V‚ndƒvana
situat la nou£zeci de mile sud-est de Delhi este replica acelui suprem Goloka
V‚ndƒvana situat ¤n cerul spiritual. Atunci c¥nd K‚‰†a a cobor¥t pe p£m¥nt,
petrecerile Sale au avut loc ¤n acest §inut cunoscut ca V‚ndƒvana, cuprinz¥nd
o zon£ de 84 de mile p£trate ¤n districtul Mathurƒ din India.

TEXTUL 22

pauç&Sa: s$a par": paATaR BaftyaA laByastvananyayaA /
yasyaAnta:sTaAina BaUtaAina yaena s$avaRimadM" tatama, //22//

puru‰a‹ sa para‹ pƒrtha
bhaktyƒ labhyas tv ananyayƒ

yasyƒnta‹-sthƒni bh�tƒni
yena sarvam ida„ tatam

puru‰a‹ÅPersoana Suprem£; sa‹ÅEl; para‹ÅCel Suprem, fa§£ de care nu
este nimeni mai mare; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; bhaktyƒÅprin slujirea
devo§ional£; labhya‹Åpoate fi dob¥ndit; tuÅdar; ananyayƒÅneprih£ni-
t£; yasyaÅal c£ruia; anta‹-sthƒniÅ¤n£untrul; bh�tƒniÅ¤ntreaga manifes-
tare material£; yenaÅde care; sarvamÅtot; idamÅceea ce se poate vedea;
tatamÅeste p£truns.

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, care este mai m£rea§£ dec¥t toate,
poate fi atins£ prin devo§iunea neprih£nit£. De i r£m¥ne ¤n s£la ul S£u,
El este atotp£trunz£tor  i toate sunt situate ¤n El.

COMENTARIU

Se afirm£ ¤n mod limpede aici c£ §inta suprem£, de unde nu mai exist£
¤ntoarcere, este s£la ul lui K‚‰†a, Persoana Suprem£. Brahma-sa„hitƒ descrie
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acest s£la  suprem ca ƒnanda-cinmaya-rasa, locul ¤n care totul este plin de
beatitudine spiritual£. ´ntreaga varietate manifestat£ acolo are natura fericirii
spiritualeÅnimic acolo nu este material. Aceast£ varietate eman£ ca expan-
siune spiritual£ din ´ns£ i Divinitatea Suprem£, deoarece acolo manifestarea
este alc£tuit£ ¤n totalitate de energia spiritual£, a a cum se explic£ ¤n capito-
lul al  aptelea. ´n ce prive te lumea material£, de i Domnul r£m¥ne mereu ¤n
s£la ul S£u suprem, El este totu i atotp£trunz£tor, prin energia Sa material£.
Astfel, prin energiile Sale, cea material£  i cea spiritual£, El este prezent pre-
tutindeniÅat¥t ¤n universul material, c¥t  i ¤n cel spiritual. Yasyƒnta‹-sthƒni
¤nseamn£ c£ totul se sprijin£ ¤n El, fie ¤n energia Sa spiritual£, fie ¤n cea mate-
rial£. Domnul este atotp£trunz£tor prin aceste dou£ energii.

P£trunderea ¤n s£la ul suprem al lui K‚‰†a sau ¤ntr-una din nenum£ratele
planete din Vaiku†‡ha este posibil£ numai prin bhakti, slujirea devo§ional£, a a
cum se arat£ limpede aici prin cuv¥ntul bhaktyƒ. Nici un alt proces nu-l poate
ajuta pe om s£ ating£ acest s£la  suprem. Vedele (Gopƒla-tƒpanŒ Upani‰ad, 3.2)
descriu  i ele s£la ul suprem al Personalitat£§ii Supreme a Divinit£§ii. Eko va�Œ
sarva-ga‹ k‚‰†a‹. ´n acest s£la  exist£ o singur£ Personalitate Suprem£ a Divi-
nit£§ii, al c£rei nume este K‚‰†a. El este Divinitatea suprem£, plin£ de mil£
 i, de i se afl£ acolo ¤n chip unic, El se r£sp¥nde te pe Sine ´nsu i ¤n milioa-
ne  i milioane de expansiuni plenare. Vedele ´l compar£ pe Domnul cu un
copac care r£m¥ne nemi cat, purt¥nd o mul§ime de diferite fructe, flori  i
frunze care se schimb£. Expansiunile plenare ale Domnului, care prezideaz£
¤ntregul sistem al planetelor Vaiku†‡ha, au c¥te patru bra§e  i sunt cunoscute
sub diverse nume: Puru‰ottama, Trivikrama, Ke�ava, Mƒdhava, Aniruddha,
H‚‰Œke�a, Sa…kar‰a†a, Pradyumna, �rŒdhara, Vƒsudeva, Dƒmodara, Janƒrdana,
Nƒrƒya†a, Vƒmana, Padmanƒbha etc. °i ¤n Brahma-sa„hitƒ (5.37) se confirm£
faptul c£, de i Domnul este mereu ¤n s£la ul suprem Goloka V‚ndƒvana, el
este atotp£trunz£tor, astfel ¤nc¥t totul func§ioneaz£ at¥t de perfect (goloka eva
nivasaty akhilƒtma-bh�ta‹). Aceea i afirma§ie exist£  i ¤n Vede (�vetƒ�vatara
Upani‰ad, 6.8): parƒsya �aktir vividhaiva �r�yate/ svƒbhƒvikŒ jŠƒna-bala-kriyƒ
caÅenergiile Sale sunt at¥t de expansive, ¤nc¥t ele conduc sistematic ¤ntrea-
ga manifestare cosmic£ f£r£ de gre , chiar dac£ Domnul Suprem este foarte
departe.

TEXTUL 23

ya‡a k(Alae tvanaAva{iÔamaAva{iÔaM caEva yaAeigAna: /
‘ayaAtaA yaAinta taM k(AlaM vaºyaAima Bar"taSaRBa //23//

8.23 ATINGEREA SUPREMULUI 443



yatra kƒle tv anƒv‚ttim
ƒv‚tti„ caiva yogina‹

prayƒtƒ yƒnti ta„ kƒla„
vak‰yƒmi bharatar‰abha

yatraÅla care; kƒleÅtimpul; tuÅ i; anƒv‚ttimÅne¤ntoarcere; ƒv‚ttimÅ
¤ntoarcere; caÅ i; evaÅdesigur; yogina‹Ådiferite feluri de yoghini;
prayƒtƒ‹Åodat£ pleca§i; yƒntiÅajung; tamÅacel; kƒlamÅtimp; vak‰yƒmi
Åvoi descrie; bharata-‚‰abhaÅo, cel mai bun din neamul Bhƒrata.

O, cel mai bun dintre Bhƒrata, ¤§i voi explica acum diferitele momente
¤n care, plec¥nd din aceast£ lume, yoghinul ajunge sau nu s£ se ¤ntoarc£.

COMENTARIU

Devo§ii neprih£ni§i ai Domnului Suprem, suflete d£ruite ¤n ¤ntregime Lui,
nu- i fac griji asupra momentului ¤n care ¤ i p£r£sesc corpul sau asupra meto-
dei. Ei las£ totul ¤n m¥inile lui K‚‰†a  i astfel se re¤ntorc la Dumnezeu cu
u urin§£  i ¤n mod pl£cut. Dar cei ce nu sunt devo§i neprih£ni§i  i care depind
de anumite metode de realizare spiritual£, cum ar fi karma-yoga, jŠƒna-yoga
 i ha‡ha-yoga, trebuie s£- i p£r£seasc£ corpul ¤ntr-un moment potrivit, asigu-
r¥ndu-se astfel c£ se vor ¤ntoarce sau nu ¤n lumea na terii  i mor§ii.

Dac£ yoghinul este perfect, el poate alege locul  i timpul ¤n care s£ p£r£-
seasc£ lumea material£. Dar dac£ nu este at¥t de iscusit, reu ita sa depinde
de nimerirea ¤nt¥mpl£toare a momentului potrivit plec£rii din aceast£ lume.
Momentul potrivit pentru cel care pleac£ din aceast£ lume f£r£ s£ se re¤n-
toarc£ este explicat de Domnul ¤n versetul urm£tor. Dup£ p£rerea lui “cƒrya
Baladeva Vidyƒbh�‰a†a, cuv¥ntul sanskrit kƒla folosit aici se refer£ la zeita-
tea care prezideaz£ asupra timpului.

TEXTUL 24

@i¢ajyaAeRitar"h": zAufla: SaNmaAs$aA oÔar"AyaNAma, /
ta‡a ‘ayaAtaA gAcC$inta “aö “aöivad"Ae janaA: //24//

agnir jyotir aha‹ �ukla‹
‰a†-mƒsƒ uttarƒya†am
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tatra prayƒtƒ gacchanti
brahma brahma-vido janƒ‹

agni‹Åfoc; jyoti‹Ålumin£; aha‹Åzi; �ukla‹Ådou£ s£pt£m¥ni de lun£ ¤n
cre tere; ‰a‡-mƒsƒ‹Åcele  ase luni; uttara-ayanamÅc¥nd soarele trece prin
miaz£noapte; tatraÅatunci; prayƒtƒ‹Åcei care pleac£; gacchantiÅse duc;
brahmaÅla Absolut; brahma-vida‹Åcare cunosc Absolutul; janƒ‹Åper-
soanele.

Cei care cunosc Supremul Brahman ating acest Suprem p£r£sind aceas-
t£ lume ¤n timpul influen§ei zeului focului, pe lumin£, ¤ntr-un moment
favorabil al zilei, ¤n timpul celor dou£ s£pt£m¥ni c¥t luna este ¤n cre -
tere, sau ¤n cele  ase luni ¤n care soarele traverseaz£ nordul.

COMENTARIU

C¥nd se vorbe te despre foc, lumin£, zi  i perioade de cre tere ale lunii, tre-
buie s£ se ¤n§eleag£ c£ exist£ diferite zeit£§i care st£p¥nesc aceste manifest£ri  i
care influen§eaz£ ¤mprejur£rile ¤n care sufletul p£r£se te lumea. ´n momen-
tul mor§ii, mintea ¤l atrage pe om pe calea unei noi vie§i. Cel ce ¤ i p£r£se te
corpul ¤n momentele desemnate mai sus, fie ¤nt¥mpl£tor, fie ¤n mod deliberat,
poate s£ ating£ impersonalul brahmajyoti. Misticii avansa§i ¤n practica yoga
pot s£- i stabileasc£ timpul  i locul pentru a- i p£r£si corpul. Al§ii ¤ns£ nu pot
s£ controleze acest moment; dac£ din ¤nt¥mplare ¤ i p£r£sesc corpul ¤ntr-un
moment favorabil, ei nu se vor mai ¤ntoarce ¤n ciclul na terii  i mor§ii, ¤ns£
altfel exist£ toate posibilit£§ile ca ei s£ trebuiasc£ s£ se re¤ntoarc£. Dar pentru
devotul pur, aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a, nu exist£ teama de ¤ntoarcere, fie
c£ ¤ i p£r£se te corpul ¤ntr-un moment favorabil sau nefavorabil, ¤nt¥mpl£tor
sau deliberat.

TEXTUL 25

DaUmaAe r"Ai‡astaTaA k{(SNA: SaNmaAs$aA d"iºaNAAyanama, /
ta‡a caAn‰"mas$aM jyaAeitayaAeRgAI ‘aApya inavataRtae //25//

dh�mo rƒtris tathƒ k‚‰†a‹
‰a†-mƒsƒ dak‰i†ƒyanam
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tatra cƒndramasa„ jyotir
yogŒ prƒpya nivartate

dh�ma‹Åfum; rƒtri‹Ånoaptea; tathƒÅca  i; k‚‰†a‹Ådou£ s£pt£m¥ni de
lun£ ¤n descre tere; ‰a‡-mƒsƒ‹Åcele  ase luni; dak‰i†a-ayanamÅc¥nd soare-
le trece prin miaz£zi; tatraÅatunci; cƒndra-masamÅplaneta lunii; jyoti‹Å
lumina; yogŒÅmisticul; prƒpyaÅdob¥ndind; nivartateÅse ¤ntoarce.

Misticul care pleac£ din aceast£ lume atunci c¥nd este fum, ¤n timpul
nop§ii, ¤n cele dou£ s£pt£m¥ni c¥nd luna descre te ori ¤n cele  ase luni
c¥nd soarele traverseaz£ sudul, ajunge pe planeta lunii, dar se ¤ntoarce
din nou.

COMENTARIU

´n c¥ntul al treilea din �rŒmad-Bhƒgavatam, Kapila Muni men§ioneaz£ faptul
c£ aceia care sunt pricepu§i la activit£§ile fructuoase  i la metodele de sacrifi-
ciu aici pe p£m¥nt ajung dup£ moarte pe lun£. Aceste suflete evoluate tr£iesc
pe lun£ cam 10.000 de ani (dup£ calculele semizeilor)  i se bucur£ de pl£-
cerile vie§ii b¥nd soma-rasa. Ei se pot ¤ntoarce pe p£m¥nt. Aceasta ¤nseamn£
c£ pe lun£ exist£ categorii de fiin§e superioare, chiar dac£ ele nu pot fi perce-
pute de sim§urile grosiere.

TEXTUL 26

zAuflak{(SNAe gAtaI ÷etae jagAta: zAAìtae matae /
Wk(yaA yaAtyanaAva{iÔamanyayaAvataRtae pauna: //26//

�ukla-k‚‰†e gatŒ hy ete
jagata‹ �ƒ�vate mate

ekayƒ yƒty anƒv‚ttim
anyayƒvartate puna‹

�uklaÅlumin£; k‚‰†eÅ i ¤ntuneric; gatŒÅfeluri de a pleca; hiÅcu sigu-
ran§£; eteÅacestea dou£; jagata‹Åale lumii materiale; �ƒ�vateÅa Vedelor;
mateÅdup£ p£rerea; ekayƒÅpe unul; yƒtiÅse merge; anƒv‚ttimÅf£r£
¤ntoarcere; anyayƒÅpe cel£lalt; ƒvartateÅse vine ¤napoi; puna‹Ådin nou.
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Potrivit opiniei Vedelor, exist£ dou£ c£i de a pleca din aceast£ lume,
una ¤n lumin£  i alta ¤n ¤ntuneric. Cel care pleac£ ¤n lumin£ nu se va
¤ntoarce, dar cel ce pleac£ ¤n ¤ntuneric, va veni ¤napoi.

COMENTARIU

Aceea i descriere a plec£rii  i ¤ntoarcerii este citat£ de “cƒrya Baladeva Vidyƒb-
h�‰a†a din Chƒndogya Upani‰ad (5.10.3-5). Cei ce muncesc pentru ob§inerea
fructului activit£§ilor  i filozofii speculativi se duc  i vin f£r£ ¤ncetare, din
vremuri imemoriale. Ei nu pot de fapt s£ ating£ eliberarea final£, pentru c£
ei nu se predau lui K‚‰†a.

TEXTUL 27

naEtae s$a{taI paATaR jaAnana, yaAegAI mau÷ita k(êna /
tasmaAts$avaeRSau k(AlaeSau yaAegAyau·(Ae BavaAjauRna //27//

naite s‚tŒ pƒrtha jƒnan
yogŒ muhyati ka�cana

tasmƒt sarve‰u kƒle‰u
yoga-yukto bhavƒrjuna

naÅniciodat£; eteÅaceste dou£; s‚tŒÅc£i diferite; pƒrthaÅo, fiu al lui
P‚thƒ; jƒnanÅchiar dac£ le cunoa te; yogŒÅdevotul Domnului; muhyatiÅ
se tulbur£; ka�canaÅnicidecum; tasmƒtÅde aceea; sarve‰u kƒle‰uÅ¤ntot-
deauna; yoga-yukta‹Åangajat ¤n con tiin§a de K‚‰†a; bhavaÅs£ fii; arjuna
Åo, Arjuna.

De i devo§ii cunosc aceste dou£ c£i, o, Arjuna, ei nu se tulbur£ nicioda-
t£. De aceea, r£m¥i mereu neclintit ¤n devo§iune.

COMENTARIU

K‚‰†a ¤l sf£tuie te aici pe Arjuna s£ nu fie tulburat de c£ile diferite pe care
poate apuca sufletul c¥nd p£r£se te lumea material£. Devotul Domnului
Suprem nu trebuie s£- i fac£ griji dac£ pleac£ ¤nt¥mpl£tor sau ¤n mod delibe-
rat. Devotul trebuie s£ r£m¥n£ neclintit ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i s£ c¥nte
Hare K‚‰†a. El trebuie s£  tie c£ preocuparea fa§£ de oricare din aceste dou£

8.27 ATINGEREA SUPREMULUI 447



c£i ¤i aduce tulburare. Modul cel mai bun de a r£m¥ne absorbit ¤n con tiin§a
de K‚‰†a este dedicarea continu£ slujirii Sale, iar aceasta va face ca drumul
c£tre ¤mp£r£§ia spiritual£ s£ devin£ neprimejdios, sigur  i direct. Cuv¥ntul
yoga-yukta este deosebit de semnificativ ¤n aceast£ strof£. Cel ce este ferm ¤n
yoga este angajat ¤n mod permanent ¤n con tiin§a de K‚‰†a ¤n toate activit£-
§ile sale. �rŒ R�pa GosvƒmŒ ne sf£tuie te: anƒsaktasya vi‰ayƒn yathƒrham
upayuŠjata‹Åomul s£ r£m¥n£ deta at de problemele materiale  i s£ fac£
totul ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Prin acest sistem numit yukta-vairƒgya, omul
atinge des£v¥r irea. De aceea devotul nu este tulburat de aceste descrieri, c£ci
el  tie c£ trecerea sa c£tre s£la ul suprem este asigurat£ de slujirea devo§iona-
l£.

TEXTUL 28

vaede"Sau yaÁaeSau tapa:s$au caEva
d"AnaeSau yatpauNyaP(laM ‘aid"í"ma, /

@tyaeita tats$avaRimadM" ivaid"tvaA
yaAegAI parM" sTaAnamaupaEita caAâma, //28//

vede‰u yajŠe‰u tapa‹su caiva
dƒne‰u yat pu†ya-phala„ pradi‰‡am

atyeti tat sarvam ida„ viditvƒ
yogŒ para„ sthƒnam upaiti cƒdyam

vede‰uÅ¤n studierea Vedelor; yajŠe‰uÅ¤n ¤ndeplinirea de sacrificii sau yajŠa;
tapa‹suÅ¤n practicarea diferitelor tipuri de ascez£; caÅ i; evaÅdesigur;
dƒne‰uÅ¤n darurile de binefacere; yatÅceea ce; pu†ya-phalamÅca rezul-
tat al activit£§ilor pioase; pradi‰‡amÅeste indicat; atyetiÅdep£ e te; tat
sarvamÅtoate acestea; idamÅacest lucru; viditvƒÅcunosc¥nd; yogŒÅdevo-
tul; paramÅsupremul; sthƒnamÅs£la ; upaitiÅdob¥nde te; caÅde aseme-
nea; ƒdyamÅoriginar.

Cel ce apuc£ pe calea slujirii devo§ionale nu este lipsit de rezultatele
derivate din studieriea Vedelor, din ¤ndeplinirea de sacrificii austere,
de pe urma actelor de caritate, sau de pe urma cercet£rii filozofice ori
activit£§ilor fructuoase. Prin simpla ¤ndeplinire a slujirii devo§ionale,
el le dob¥nde te pe toate, iar la sf¥r it ajunge ¤n s£la ul etern suprem.
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COMENTARIU

Aceast£ strof£ este rezumatul capitolelor  apte  i opt, care se ocup£ ¤n mod
special de con tiin§a de K‚‰†a  i slujirea devo§ional£. Omul trebuie s£ studie-
ze Vedele sub ¤ndrumarea maestrului spiritual  i s£ s£v¥r easc£ mult£ ascez£
 i peniten§e at¥ta vreme c¥t se afl£ ¤n grija lui. Un brahmacƒrŒ trebuie s£ tr£-
iasc£ ¤n casa maestrului spiritual exact ca un servitor  i trebuie s£ cear£ de
poman£ din poart£ ¤n poart£  i s-o aduc£ maestrului spiritual. El m£n¥nc£
doar la porunca maestrului iar c¥nd maestrul nu ¤l cheam£ pe discipol la
mas£, discipolul va posti. Acestea sunt c¥teva din principiile vedice referitoa-
re la brahmacarya.

Dup£ ce discipolul studiaz£ Vedele sub ¤ndrumarea maestrului pentru
perioada de la cinci p¥n£ la dou£zeci de ani, el poate deveni un om cu un
caracter des£v¥r it. Studiul Vedelor nu este destinat distrac§iei celor ce fac spe-
cula§ii de la catedr£, ci form£rii caracterului. Dup£ acest antrenament, unui
brahmacƒrŒ i se ¤ng£duie s£ intre ¤n via§a de familie  i s£ se c£s£toreasc£. C¥t£
vreme este ¤n via§a de familie el trebuie s£ s£v¥r easc£ multe sacrificii, astfel
¤nc¥t s£ progreseze ¤n continuare ¤n via§a spiritual£. El trebuie s£ dea  i de
poman£, ¤n func§ie de §ar£, timp  i calitatea celui care cere, trebuind s£ dis-
cearn£ ¤ntre tipurile de binefacereÅcea a bun£t£§ii, cea a pasiunii  i cea a
ignoran§eiÅa a cum sunt descrise ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Apoi dup£ ce se retra-
ge din via§a de familie, accept¥nd starea de vƒnaprastha, el s£v¥r e te peni-
ten§e aspreÅvia§a ¤n p£dure, ¤mbr£c£mintea din scoar§£ de copac, neraderea
p£rului  i b£rbii etc. Cel ce duce la ¤ndeplinire etapele de brahmacarya, via§£
de familie, vƒnaprastha  i ¤n final sannyƒsa se ¤nal§£ la stadiul de perfec§iune
a vie§ii. Unii dintre ace tia sunt apoi ¤n£l§a§i ¤n regatele cere ti iar c¥nd ajung
s£ fie  i mai avansa§i, ei sunt elibera§i ¤n cerul spiritual, fie ¤n impersonalul
brahmajyoti, fie pe planetele din Vaiku†‡ha sau K‚‰†aloka. Acesta este drumul
trasat de scrierile vedice.

´ns£ frumuse§ea con tiin§ei de K‚‰†a vine din faptul c£, dintr-o singur£
lovitur£, prin angajarea ¤n slujirea devo§ional£ omul poate dep£ i toate ritua-
lurile diferitelor etape ale vie§ii.

Cuvintele ida„ viditvƒ indic£ faptul c£ trebuie s£ ¤n§elegem ¤nv£§£turi-
le date de �rŒ K‚‰†a ¤n acest capitol  i ¤n capitolul  apte din Bhagavad-gŒtƒ.
Trebuie s£ ¤ncerc£m a ¤n§elege aceste capitole nu prin erudi§ie sau specula§ie
mental£, ci prin ascultarea lor al£turi de devo§i. Capitolele de la al  aptelea
p¥n£ la al doisprezecelea sunt esen§a Bhagavad-gŒtei. Primele  ase  i ultimele
 ase capitole sunt ca ni te ¤nveli uri pentru cele  ase capitole din mijloc care
sunt ocrotite ¤n mod special de Domnul. Dac£ cineva este destul de norocos
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s£ ¤n§eleag£ Bhagavad-gŒtaÅ i ¤n special aceste  ase capitole de la mijlocÅ
al£turi de devo§i, atunci via§a sa va fi de ¤ndat£ sl£vit£, dincolo de orice fel de
peniten§e, sacrificii, acte de caritate, specula§ii etc., c£ci omul poate dob¥ndi
toate rezultatele acestor activit£§i doar prin con tiin§a de K‚‰†a.

Cel cu credin§£ slab£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ trebuie s£ o ¤nve§e de la un devot,
pentru c£ la ¤nceputul capitolului al patrulea se spune clar c£ Bhagavad-gŒtƒ
poate fi ¤n§eleas£ doar de c£tre devo§i; nimeni altul nu poate ¤n§elege perfect
scopul Bhagavad-gŒtei. De aceea Bhagavad-gŒtƒ trebuie ¤nv£§at£ de la un devot
al lui K‚‰†a  i nu de la cei ce fac specula§ii mentale. Acesta este un semn de
credin§£. C¥nd cineva caut£ un devot  i ¤n final ajunge s£ se asocieze cu devo-
§ii, el ¤ncepe de fapt s£ studieze  i s£ ¤n§eleag£ Bhagavad-gŒtƒ. Progres¥nd ¤n
asociere cu devo§ii, omul intr£ ¤n slujirea devo§ional£  i aceast£ slujire ¤i ¤nl£-
tur£ toate ¤ndoielile despre K‚‰†a sau Dumnezeu, despre activit£§ile, forma,
petrecerile, numele  i alte tr£s£turi ale lui K‚‰†a. Dup£ ce aceste ¤ndoieli au
fost perfect l£murite, omul ajunge bine stabilit ¤n studiu. Apoi el ¤ncepe s£
savureze studiul Bhagavad-gŒtei  i atinge starea ¤n care se simte mereu con-
 tient de K‚‰†a. ´ntr-un stadiu mai avansat, omul se ¤ndr£goste te cu totul de
K‚‰†a. Acest stadiu de des£v¥r ire a vie§ii, care este cel mai ¤nalt, ¤l face pe
devot demn de a fi transferat ¤n s£la ul lui K‚‰†a, ¤n cerul spiritual, Goloka
V‚ndƒvana, unde devotul devine ve nic fericit.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al optulea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ care trateaz£ despre ÀAtingerea SupremuluiÐ.
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CAPITOLUL NOU³

Cea mai
confiden§ial£

cunoa tere
TEXTUL 1

™aIBagAvaAnauvaAca
wdM" tau tae gAu÷tamaM ‘avaºyaAmyanas$aUyavae /
ÁaAnaM ivaÁaAnas$aih"taM yajÁaAtvaA maAeºyas$ae'zAuBaAta, // 1 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
ida„ tu te guhyatama„

pravak‰yƒmy anas�yave
jŠƒna„ vijŠƒna-sahita„

yaj jŠƒtvƒ mok‰yase '�ubhƒt

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; idamÅ
aceasta; tuÅ¤ns£; teÅ§ie; guhya-tamamÅcea mai confiden§ial£;
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pravak‰yƒmiÅ¤§i voi spune; anas�yaveÅcelui lipsit de invidie; jŠƒnamÅ
cunoa terea; vijŠƒnaÅcunoa terea realizat£; sahitamÅ¤mpreun£ cu; yatÅ
pe care; jŠƒtvƒÅcunosc¥nd-o; mok‰yaseÅvei fi eliberat; a�ubhƒtÅde sufe-
rin§ele existen§ei materiale.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Dragul meu Arjuna, deoa-
rece tu nu e ti niciodat£ invidios pe Mine, ¤§i voi ¤mp£rt£ i cea mai con-
fiden§ial£ cunoa tere  i realizare, prin care vei fi eliberat de toate sufe-
rin§ele existen§ei materiale.

COMENTARIU

Pe m£sur£ ce devotul aude din ce ¤n ce mai mult despre Domnul Suprem, el
ajunge s£ fie iluminat. Acest proces de ascultare este recomandat ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam: ÀMesajele Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii au o mul§ime de
poten§ialit£§i iar aceste poten§ialit£§i pot fi realizate dac£ subiectele referitoa-
re la Suprema Divinitate sunt discutate ¤ntre devo§i. Acest lucru nu poate fi
ob§inut ¤n compania celor ce fac specula§ii mentale sau a savan§ilor, deoarece
aceasta este o cunoa tere realizat£.Ð

Devo§ii sunt permanent angaja§i ¤n slujirea Domnului Suprem. Domnul
¤n§elege atitudinea  i sinceritatea unei entit£§i vii angajate ¤n con tiin§a de
K‚‰†a  i ¤i d£ inteligen§a de a ¤n§elege  tiin§a de K‚‰†a ¤n compania devo§i-
lor. Discu§ia despre K‚‰†a este foarte eficace iar dac£ cineva are norocul s£
ajung£ ¤ntr-o asemenea companie  i ¤ncearc£ s£ asimileze cunoa terea, atunci
cu siguran§£ c£ va progresa c£tre realizarea spiritual£. Pentru a-l ¤ncuraja pe
Arjuna s£ se ridice tot mai sus ¤n slujirea puternic£ a Sa, Domnul K‚‰†a des-
crie ¤n acest al nou£lea capitol subiecte mult mai confiden§iale dec¥t oricare
din cele dezv£luite de El mai ¤nainte. Capitolul ¤nt¥i, cu care ¤ncepe de fapt
Bhagavad-gŒtƒ, este mai mult sau mai pu§in o introducere la restul c£r§ii; iar
cunoa terea spiritual£ descris£ ¤n capitolele doi  i trei este numit£ confiden-
§ial£. Subiectele discutate ¤n capitolele  apte  i opt sunt legate ¤n mod special
de slujirea devo§ional£  i, deoarece aduc iluminarea ¤n ce prive te con tiin-
§a de K‚‰†a, sunt considerate a fi  i mai confiden§iale. Dar subiectele descri-
se ¤n capitolul nou£ se ocup£ de devo§iunea pur£, neprih£nit£. Prin urmare,
acesta este considerat a fi cel mai confiden§ial dintre toate. Cel ce se situeaz£
¤n cunoa terea cea mai confiden§ial£ despre K‚‰†a este ¤n mod firesc trans-
cendent; de aceea el nu mai are dificult£§i materiale, de i se afl£ ¤n lumea
material£. ´n Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu se spune c£ de i cel care dore te sincer
s£-L slujeasc£ cu dragoste pe Domnul Suprem este situat ¤n starea condi§io-
nat£ a existen§ei materiale, el trebuie considerat ca fiind eliberat. La fel  i ¤n
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Bhagavad-gŒtƒ, capitolul zece, vom vedea c£ acela ce se angajeaz£ pe aceast£
cale este un om eliberat.

Acest prim verset are o semnifica§ie deosebit£. Cuvintele ida„ jŠƒnam
(Àaceast£ cunoa tereÐ) se refer£ la slujirea devo§ional£ pur£ care este alc£tuit£
din nou£ activit£§i: ascultarea, c¥ntarea, amintirea, slujirea, adorarea, rug£-
ciunea, supunerea, ¤mprietenirea  i predarea total£. Prin practicarea acestor
nou£ elemente ale slujirii devo§ionale omul se ¤nal§£ la con tiin§a spiritual£,
con tiin§a de K‚‰†a. C¥nd inima sa este cur£§at£ de contaminarea material£,
el poate ¤n§elege aceast£  tiin§£ de K‚‰†a. Nu este suficient£ simpla ¤n§elegere
a faptului c£ entitatea vie nu este material£. Aceasta poate fi doar ¤nceputul
realiz£rii spirituale, dar trebuie s£ recunoa tem diferen§a dintre activit£§ile
corpului  i activit£§ile spirituale ale celui care ¤n§elege c£ el nu este corpul.

´n capitolul al  aptelea am discutat deja despre puterea m£rea§£ a Supre-
mei Personalit£§i a Divinit£§ii, despre diferitele Sale energii, despre natura
superioar£  i cea inferioar£  i despre ¤ntreaga manifestare material£. Acum,
¤n capitolul nou£ vor fi eviden§iate gloriile Domnului.

Cuv¥ntul sanskrit anas�yave din acest verset este de asemenea foarte sem-
nificativ. ´n general comentatorii, chiar dac£ sunt foarte ¤nv£§a§i, sunt cu to§ii
invidio i fa§£ de K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Chiar  i ¤nv£§a§ii
cei mai erudi§i scriu despre Bhagavad-gŒtƒ cu foarte mult£ inexactitate. ´ntru-
c¥t ei sunt invidio i pe K‚‰†a, comentariile lor sunt nefolositoare. Comenta-
riile f£cute de devo§ii Domnului sunt demne de ¤ncredere. Nimeni nu poate
s£ explice Bhagavad-gŒtƒ sau s£ transmit£ cunoa terea perfect£ despre K‚‰†a
at¥ta vreme c¥t este invidios. Cel ce critic£ felul de a fi al lui K‚‰†a f£r£ s£ ´l
cunoasc£, este un smintit. Asemenea comentarii trebuie ¤nl£turate cu mult£
grij£. Pentru cel ce ¤n§elege c£ K‚‰†a este Suprema Personalitate a Divinit£-
§ii, Personalitatea pur£  i transcendent£, aceste capitole ¤i vor fi extrem de
benefice.

TEXTUL 2

r"AjaivaâA r"AjagAu÷M paiva‡aimad"mauÔamama, /
‘atyaºaAvagAmaM Damya< s$aus$auKaM k(tauRmavyayama, // 2 //

rƒja-vidyƒ rƒja-guhya„
pavitram idam uttamam

pratyak‰ƒvagama„ dharmya„
su-sukha„ kartum avyayam
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rƒja-vidyƒÅregele ¤nv£§£turii; rƒja-guhyamÅregele cunoa terii confiden§ia-
le; pavitramÅcel mai pur; idamÅacesta; uttamamÅtranscendent; pratyak‰a
Åprin experien§£ direct£; avagamamÅ¤n§eles; dharmyamÅprincipiul reli-
giei; su-sukhamÅfoarte pl£cut; kartumÅde ¤ndeplinit; avyayamÅetern.

Aceast£ cunoa tere este regina educa§iei, cea mai tainic£ dintre toate
tainele. Ea este cunoa terea cea mai pur£  i, pentru c£ duce la perce-
perea direct£ a sinelui prin realizare, este perfec§iunea religiei. Ea este
etern£  i este ¤ndeplinit£ cu bucurie.

COMENTARIU

Acest capitol din Bhagavad-gŒtƒ este numit regele ¤nv£§£turii pentru c£ este
esen§a tuturor doctrinelor  i filosofiilor explicate anterior. Printre principa-
lii filosofi ai Indiei se num£r£ Gautama, Ka†ƒda, Kapila, YƒjŠavalkya, �ƒ†ˆi-
lya  i Vai�vƒnara, iar ¤n final Vyƒsadeva, autor al Vedƒnta-s�trei; deci iat£ c£
domeniul filosofiei sau cunoa terii transcendente nu duce lips£ de cunoa te-
re. Aici ¤ns£ Domnul ne spune c£ acest al nou£lea capitol este regele tuturor
acestor cunoa teri, esen§a ¤ntregii cunoa teri ce se poate dob¥ndi prin studiul
Vedelor  i al diferitelor  coli filosofice. El este cel mai confiden§ial, deoarece
cunoa terea confiden§ial£ sau transcendent£ cuprinde ¤n§elegerea diferen§ei
dintre suflet  i corp. Iar regele ¤ntregii cunoa teri confiden§iale culmineaz£ ¤n
slujirea devo§ional£.

´n general, oamenii nu sunt educa§i ¤n aceast£ cunoa tere confiden§ial£, ci
sunt educa§i ¤n cunoa terea exterioar£. C¥t prive te ¤nv£§£m¥ntul obi nuit,
oamenii se preocup£ de o mul§ime de domenii: politic£, sociologie, fizic£,
chimie, matematic£, astronomie, inginerie etc. Exist£ o mul§ime de institu§ii
de ¤nv£§£m¥nt ¤n ¤ntreaga lume  i o mul§ime de mari universit£§i, dar, din
nefericire, nu exist£ nici o universitate sau institu§ie de ¤nv£§£m¥nt ¤n care
s£ se predea  tiin§a despre sufletul spiritual. °i totu i, sufletul este partea cea
mai important£ a corpului; f£r£ prezen§a sufletului, corpul nu are valoare.
Totu i oamenii dau foarte mult£ importan§£ necesit£§ilor trupe ti ale vie§ii,
f£r£ s£ se preocupe de sufletul care d£ via§£.

´ncep¥nd mai ales din capitolul al doilea, Bhagavad-gŒtƒ subliniaz£ impor-
tan§a sufletului. Chiar de la ¤nceput Domnul spune c£ acest corp este pie-
ritor iar sufletul este nepieritor (antavanta ime dehƒ nityasyoktƒ‹ �arŒrina‹).
Aceasta este una din p£r§ile confiden§iale ale cunoa terii: a  ti c£ sufletul spi-
ritual este diferit de corp  i c£ natura sa este neschimb£toare, indestructibil£
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 i etern£. Dar aceasta nu aduce informa§ii pozitive asupra sufletului. Uneori
oamenii au impresia c£ sufletul este diferit de corp  i c£ atunci c¥nd corpul
se sf¥r e te sau c¥nd cineva se elibereaz£ de corp, sufletul r£m¥ne ¤ntr-un fel
de vid  i devine impersonal. Dar ¤n realitate lucrurile nu stau astfel. Cum
poate sufletul care este at¥t de activ ¤n corp s£ fie inactiv dup£ ce s-a eliberat
de corp? El r£m¥ne mereu activ. Dac£ este etern, atunci este etern activ iar
activit£§ile sale ¤n ¤mp£r£§ia spiritual£ constituie partea cea mai confiden§ial£
a cunoa terii spirituale. De aceea aceste activit£§i ale sufletului spiritual sunt
indicate aici ca fiind regina ¤ntregii cunoa teri, partea cea mai confiden§ial£
a ¤ntregii cunoa teri.

Aceast£ cunoa tere este forma cea mai pur£ a tuturor activit£§ilor, a a
cum se explic£ ¤n scrierile vedice. ´n Padma Purƒ†a sunt analizate activit£§ile
p£c£toase ale omului, ar£t¥ndu-se c£ acestea sunt rezultatul unui p£cat dup£
altul. Cei angaja§i ¤n activitatea cu rezultate fructuoase sunt prin i la diferite
niveluri  i ¤n diferite forme de reac§ii p£c£toase. De exemplu, c¥nd se s£de -
te o s£m¥n§£ a unui copac, acesta nu ¤ncepe s£ creasc£ imediat, ci are nevoie
de un anumit timp. Mai ¤nt¥i apare un mic l£star, acesta ajunge copac, apoi
¤nflore te  i d£ fruct,  i astfel, dup£ ce a ajuns la maturitate, cei care au plan-
tat s£m¥n§a se bucur£ de flori  i fructe. La fel  i c¥nd omul comite un p£cat,
acesta, la fel ca s£m¥n§a, are nevoie de timp pentru a- i aduce roadele. Exist£
mai multe etape. Fapta p£c£toas£ poate s£ se fi ¤ncheiat deja ¤n individul res-
pectiv, dar el trebuie totu i s£ suporte roadele sau rezultatele acestei activit£§i
p£c£toase. Exist£ p£cate care sunt ¤nc£ sub form£ de s£m¥n§£ iar altele au
rodit deja, d¥ndu-ne s£ le gust£m fructul sub forma suferin§ei  i durerii.

A a cum s-a explicat ¤n versetul dou£zeci  i opt din capitolul al  aptelea,
cel ce a pus definitiv cap£t reac§iilor tuturor activit£§ilor p£c£toase  i care este
pe deplin angajat ¤n activit£§i pioase, fiind eliberat de dualitatea acestei lumi
materiale, ajunge s£ se dedice slujirii devo§ionale fa§£ de Suprema Personali-
tate a Divinit£§ii, K‚‰†a. Cu alte cuvinte, cei ce sunt ¤n prezent angaja§i ¤n
slujirea devo§ional£ a Domnului Suprem sunt deja elibera§i de toate reac§iile.
Aceast£ afirma§ie este confirmat£  i ¤n Padma Purƒ†a:

aprƒrabdha-phala„ pƒpa„
k�‡a„ bŒja„ phalonmukham

krame†aiva pralŒyeta
vi‰†u-bhakti-ratƒtmanƒm

Pentru cei ce sunt angaja§i ¤n slujirea devo§ional£ a Supremei Personalit£§i
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a Divinit£§ii toate reac§iile p£c£toase, fie fructificate, fie depozitate, sau sub
form£ de s£m¥n§£, sunt eliminate treptat. Prin urmare, puterea purificatoa-
re a slujirii devo§ionale este foarte mare, acest proces purt¥nd numele de
pavitram uttamam, cel mai pur dintre toate. Uttama ¤nseamn£ transcendent.
Tamas ¤nseamn£ lumea material£ sau ¤ntunericul iar uttama ¤nseamn£ ceea
ce este transcendent fa§£ de toate activit£§ile materiale. Activit£§ile devo§io-
nale nu trebuie niciodat£ s£ fie considerate materiale, de i uneori ni se pare
c£ devo§ii ac§ioneaz£ la fel ca oamenii obi nui§i. Cel ce  tie s£ vad£  i este
familiarizat cu slujirea devo§ional£ va ¤n§elege c£ acestea nu sunt activit£§i
materiale. Acestea sunt ¤n ¤ntregime spirituale  i devo§ionale, necontaminate
de modurile materiale ale naturii.

Se spune c£ ¤ndeplinirea slujirii devo§ionale este at¥t de perfect£, ¤nc¥t
rezultatele sale pot fi percepute direct. Acest rezultat direct se percepe cu
adev£rat, iar noi avem experien§a practic£ a faptului c£ orice persoan£ care
c¥nt£ numele sfinte ale lui K‚‰†a (Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a,
Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare) simte o oare-
care pl£cere transcendent£ ¤n timpul c¥ntatului f£r£ ofense  i foarte repede
ajunge s£ fie purificat£ de toate contamin£rile materiale. Acest lucru se vede
¤n mod efectiv. Mai mult, dac£ cineva se implic£ nu doar ¤n ascultat, ci  i ¤n
a ¤ncerca s£ r£sp¥ndeasc£ mesajul activit£§ilor devo§ionale sau ajut£ el ¤nsu i
la desf£ urarea activit£§ilor misionare ale con tiin§ei de K‚‰†a, treptat ajunge
s£ simt£ progresul spiritual. Aceast£ ¤naintare ¤n via§a spiritual£ nu depinde
de nici un fel de educa§ie anterioar£ sau ¤nsu ire. Metoda ¤ns£ i este at¥t de
pur£, ¤nc¥t prin simpla angajare ¤n acest proces omul devine pur.

Acest lucru este descris  i ¤n Vedƒnta-s�tra (3.2.26) cu urm£toarele cuvinte:
prakƒ�a� ca karma†y abhyƒsƒt. ÀSlujirea devo§ional£ este at¥t de puternic£,
¤nc¥t prin simpla angajare ¤n activit£§ile slujirii devo§ionale omul ajunge s£
fie iluminat, f£r£ nici o ¤ndoial£.Ð Un exemplu practic al acestui fapt ¤l putem
vedea ¤n via§a precedent£ a lui Nƒrada, care, ¤n acea via§£ se ¤nt¥mplase s£ fie
fiul unei servitoare. Era lipsit de educa§ie  i nu era n£scut ¤ntr-o familie
nobil£. Dar c¥nd mama sa s-a angajat s£ serveasc£ unor mari devo§i, Nƒrada
a ¤nceput  i el s£ fac£ acela i lucru, iar uneori, c¥nd mama sa lipsea, avea
ocazia s£-i serveasc£ el ¤nsu i pe ace ti mari devo§i. Nƒrada ¤nsu i spune:

ucchi‰‡a-lepƒn anumodito dvijai‹
sak‚t sma bhuŠje tad-apƒsta-kilbi‰a‹

eva„ prav‚ttasya vi�uddha-cetasas
tad-dharma evƒtma-ruci‹ prajƒyate
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´n acest verset din �rŒmad-Bhƒgavatam (1.5.25) Nƒrada relateaz£ via§a sa pre-
cedent£ discipolului s£u Vyƒsadeva. El spune c£ at¥ta vreme c¥t fusese anga-
jat ca servitor al acelor devo§i puri, ¤n timpul celor patru luni ale  ederii lor,
fusese foarte intim legat de ei. Uneori acei ¤n§elep§i l£sau r£m£ i§e de hran£
pe farfurii iar b£iatul, care trebuia s£ spele vasele, a dorit s£ m¥n¥nce acele
resturi. Astfel c£ a cerut ¤ng£duin§a acelor mari devo§i, iar c¥nd ei i-au permis
acest lucru, Nƒrada a m¥ncat resturile de hran£  i astfel a ajuns s£ fie elibe-
rat de toate reac§iile p£c£toase. Continu¥nd s£ m£n¥nce astfel, treptat a ajuns
la fel de curat la inim£ ca  i ¤n§elep§ii. Acei mari devo§i savurau gustul sluji-
rii devo§ionale ne¤ncetate a Domnului prin ascultat  i c¥ntat, iar Nƒrada  i-a
dezvoltat  i el ¤n mod treptat acela i gust. ´n continuare, Nƒrada spune:

tatrƒnvaha„ k‚‰†a-kathƒ‹ pragƒyatƒm
anugrahe†ƒ�‚†ava„ manoharƒ‹

tƒ‹ �raddhayƒ me 'nupada„ vi�‚†vata‹
priya�ravasy a…ga mamƒbhavad ruci‹

Asociindu-se cu acei ¤n§elep§i, Nƒrada a dob¥ndit gustul ascult£rii  i c¥nt£rii
gloriilor Domnului  i  i-a dezvoltat o mare dorin§£ pentru slujirea devo§io-
nal£. Prin urmare, a a cum se descrie ¤n Vedƒnta-s�tra, prakƒ�a� ca karma†y
abhyƒsƒt: dac£ cineva se angajeaz£ doar ¤n activit£§ile slujirii devo§ionale, totul
i se reveleaz£ automat  i el poate s£ ¤n§eleag£. Acest lucru poart£ numele de
pratyak‰a, percepere direct£.

Cuv¥ntul dharmyam ¤nseamn£ Àcalea religieiÐ. Nƒrada era ¤n realitate fiul
unei servitoare  i nu avea prilejul s£ mearg£ la  coal£. El nu f£cea dec¥t s£
o ajute pe mama sa  i, din fericire, mama sa a ajuns s£-i serveasc£ pe devo§i.
Astfel  i copilul Nƒrada a avut acest prilej  i, prin simpla asociere, a ¤mplinit
§elul cel mai ¤nalt al religiei. —elul cel mai ¤nalt al oric£rei religii este slujirea
devo§ional£, a a cum se afirm£ ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam (sa vai pu„sƒ„ paro
dharmo yato bhaktir adhok‰aje). ´n general oamenii religio i nu  tiu c£ cea mai
¤nalt£ perfec§iune a religiei este ajungerea la slujirea devo§ional£. A a cum am
discutat deja ¤n leg£tur£ cu ultimul verset din capitolul opt (vede‰u yajŠe‰u
tapa‹su caiva), ¤n general este nevoie de cunoa terea vedic£ pentru realizarea
de sine. Dar, a a cum am v£zut aici, de i Nƒrada nu a mers niciodat£ la  coala
maestrului spiritual  i nu fusese niciodat£ educat conform principiilor vedice,
el a ob§inut cel mai ¤nalt rezultat al studiilor vedice. Acest proces este at¥t
de puternic, ¤nc¥t chiar  i f£r£ a ¤ndeplini ¤n mod regulat ritualurile religioa-
se omul poate fi ridicat la cea mai ¤nalt£ perfec§iune. Cum este posibil acest
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lucru? Acest fapt este confirmat  i ¤n scrierile vedice: ƒcƒryavƒn puru‰o veda.
Cel ce se asociaz£ cu marii ƒcƒrya, chiar dac£ nu este educat sau nu a stu-
diat niciodat£ Vedele, poate s£ se familiarizeze cu ¤ntreaga cunoa tere necesa-
r£ pentru realizare.

Acest proces al slujirii devo§ionale este unul foarte pl£cut (susukham). De
ce? Slujirea devo§ional£ const£ ¤n �rava†a„ kŒrtana„ vi‰†o‹, astfel ¤nc¥t omul
poate pur  i simplu s£ asculte c¥ntarea gloriilor Domnului sau s£ participe
la expuneri filosofice asupra cunoa terii transcendente §inute de ƒcƒrya auto-
riza§i. Omul poate doar s£  ad£  i s£ ¤nve§e; apoi el poate s£ m£n¥nce r£m£-
 i§ele hranei oferite lui Dumnezeu, acele feluri deosebit de gustoase. ´n orice
stare, slujirea devo§ional£ este plin£ de bucurie. Slujirea devo§ional£ poate fi
¤mplinit£  i ¤n starea de cea mai mare s£r£cie. Domnul spune patra„ pu‰pa„
phala„ toyam: El este gata s£ primeasc£ de la devot orice fel de ofrand£, indi-
ferent ce ar fi. Chiar  i o frunz£, o floare, c¥teva fructe sau pu§in£ ap£, lucruri
ce se g£sesc ¤n orice parte a lumii, toate pot fi oferite de orice persoan£, indi-
ferent de pozi§ia ei social£,  i ele vor fi acceptate dac£ sunt oferite cu dragos-
te. Exist£ multe exemple de-a lungul istoriei. Numai prin simpla gustare a
frunzelor de tulasŒ oferite la picioarele de lotus ale Domnului mari ¤n§elep§i
precum Sanat-kumƒra au devenit mari devo§i. Deci procesul devo§ional este
foarte pl£cut  i poate fi ¤ndeplinit ¤ntr-o stare plin£ de fericire. Dumnezeu
accept£ numai dragostea cu care lucrurile ´i sunt oferite Lui.

Se spune aici c£ slujirea devo§ional£ exist£ ve nic. Acest lucru este cu totul
diferit de ceea ce sus§in filosofii mƒyƒvƒdŒ. De i uneori se dedic£ unei a a-
numite slujiri devo§ionale, ei se g¥ndesc c£ ¤ i vor continua aceast£ slujire
devo§ional£ doar at¥ta vreme c¥t nu sunt elibera§i, dar la sf¥r it, c¥nd ajung
s£ fie elibera§i Àvor fi una cu DumnezeuÐ. Aceast£ slujire devo§ional£ tem-
porar£, pe o perioad£ limitat£ ¤n timp, nu este acceptat£ ca slujire devo§iona-
l£ pur£. Adev£rata slujire devo§ional£ continu£ chiar  i dup£ eliberare. C¥nd
devotul se duce pe o planet£ spiritual£ din ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu, el r£m¥ne
 i acolo angajat ¤n slujirea Domnului Suprem. El nu ¤ncearc£ s£ devin£ una
cu Domnul Suprem.

A a cum se va vedea ¤n Bhagavad-gŒtƒ, adev£rata slujire devo§ional£ ¤ncepe
dup£ eliberare. Dup£ ce omul este eliberat, ajung¥nd s£ fie situat la nive-
lul Brahman (brahma-bh�ta), abia atunci ¤ncepe slujirea devo§ional£ (sama‹
sarve‰u bh�te‰u mad-bhakti„ labhate parƒm). Nimeni nu poate ¤n§elege Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii execut¥nd karma-yoga, jŠƒna-yoga, a‰‡ƒ…ga-yoga
sau orice alt£ metod£ de yoga independent£. Prin aceste metode yoghine se
poate face un oarecare progres c£tre bhakti-yoga, dar f£r£ a ajunge la sta-
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diul slujirii devo§ionale nu se poate ¤n§elege ce este Personalitatea Divinit£§ii.
°i ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam se confirm£ c£ atunci c¥nd omul ajunge purificat
prin ¤mplinirea procesului slujirii devo§ionale, ascult¥nd mai ales �rŒmad-
Bhƒgavatam  i Bhagavad-gŒtƒ de la sufletele realizate, el poate s£ ¤n§eleag£  ti-
in§a de K‚‰†a sau  tiin§a de Dumnezeu. Eva„ prasanna-manaso bhagavad-
bhakti-yogata‹. C¥nd inima cuiva este cur£§at£ de toate lucrurile inutile,
atunci el poate ¤n§elege ce este Dumnezeu. Astfel, procesul slujirii devo§iona-
le, al con tiin§ei de K‚‰†a, este regele ¤ntregii ¤nv£§£turi  i al ¤ntregii cunoa -
teri confiden§iale. El este forma cea mai pur£ a religiei  i poate fi ¤ndeplinit
cu bucurie  i f£r£ dificult£§i. Prin urmare, trebuie s£-l adopt£m.

TEXTUL 3

@™aÚ"DaAnaA: pauç&SaA DamaRsyaAsya par"ntapa /
@‘aApya maAM inavataRntae ma{tyaus$aMs$aAr"vatmaRina // 3 //

a�raddadhƒnƒ‹ puru‰ƒ
dharmasyƒsya parantapa

aprƒpya mƒ„ nivartante
m‚tyu-sa„sƒra-vartmani

a�raddadhƒnƒ‹Åcare nu au credin§£; puru‰ƒ‹Åacele persoane; dharmasya
Åfa§£ de procesul religiei; asyaÅacesta; parantapaÅo, ucig£torule de du -
mani; aprƒpyaÅf£r£ a ob§ine; mƒmÅpe Mine; nivartanteÅse re¤ntorc;
m‚tyuÅa mor§ii; sa„sƒraÅ¤n existen§a material£; vartmaniÅpe calea.

Cei ce nu cred ¤n aceast£ slujire devo§ional£ nu pot s£ ajung£ la Mine,
o, tu cel ce-§i ¤nfr¥ngi vr£jma ii. De aceea ei se re¤ntorc pe calea na terii
 i a mor§ii ¤n aceast£ lume material£.

COMENTARIU

Cei necredincio i nu pot ¤ndeplini acest proces de slujire devo§ional£; aceas-
ta este semnifica§ia versetului. Credin§a se na te prin asocierea cu devo§ii.
Oamenii lipsi§i de noroc, chiar dup£ ce aud toate dovezile din scrierile vedice
de la mari personalit£§i, nu ajung totu i s£ cread£ ¤n Dumnezeu. Ei  ov£ie  i
nu pot r£m¥ne stabili ¤n slujirea devo§ional£ a Domnului. Deci credin§a este
unul din factorii cei mai importan§i pentru progresul ¤n con tiin§a de K‚‰†a.
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´n Caitanya-caritƒm‚ta se spune c£ credin§a este convingerea deplin£ c£ prin
simpla slujire a Domnului Suprem, �rŒ K‚‰†a, omul poate atinge ¤ntreaga
des£v¥r ire. Aceasta este adev£rata credin§£. A a cum se afirm£  i ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam (4.31.14):

yathƒ taror m�la-ni‰ecanena
t‚pyanti tat-skandha-bhujopa�ƒkhƒ‹

prƒ†opahƒrƒc ca yathendriyƒ†ƒ„
tathaiva sarvƒrha†am acyutejyƒ

ÀD¥nd ap£ r£d£cinii unui copac sunt satisf£cute crengile, r£murelele  i frun-
zele, iar d¥nd hran£ stomacului se satur£ toate sim§urile corpului. ´n acela i
fel, prin angajarea ¤n slujirea transcendent£ a Domnului Suprem sunt automat
satisf£cu§i to§i semizeii  i toate celelalte fiin§e.Ð Prin urmare, dup£ ce cite te
Bhagavad-gŒtƒ omul trebuie s£ ajung£ de ¤ndat£ la concluzia din Bhagavad-
gŒtƒ: trebuie s£ se renun§e la toate celelalte preocup£ri  i s£ se adopte slujirea
Domnului Suprem K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Dac£ cineva
este convins de aceast£ filosofie a vie§ii, ¤nseamn£ c£ are credin§£.

´ns£ dezvoltarea acestei credin§e §ine de procesul con tiin§ei de K‚‰†a.
Exist£ trei clase de oameni con tien§i de K‚‰†a. Cei de clasa a treia sunt oame-
nii lipsi§i de credin§£. Chiar dac£ oficial sunt angaja§i ¤n slujirea devo§ional£,
ei nu pot atinge stadiul cel mai ¤nalt al des£v¥r irii. Este foarte probabil ca
ace tia s£ se pr£bu easc£ dup£ un anumit timp. Chiar dac£ se angajeaz£ ¤n
slujirea devo§ional£, deoarece nu au convingere  i credin§£ deplin£, le este
foarte greu s£ continue ¤n con tiin§a de K‚‰†a. ´n ¤ndeplinirea activit£§ilor
noastre misionare am putut vedea ¤n mod practic cum unii oameni vin  i se
dedic£ con tiin§ei de K‚‰†a dintr-un anume motiv ascuns,  i de ¤ndat£ ce se
restabilesc pu§in din punct de vedere economic, renun§£ la acest proces  i- i
reiau vechile lor deprinderi. Numai prin credin§£ se poate avansa ¤n con tiin-
§a de K‚‰†a. C¥t prive te dezvoltarea credin§ei, cel ce este foarte versat ¤n
scrierile referitoare la slujirea devo§ional£  i a atins stadiul credin§ei ferme
este considerat ca o persoan£ de prim rang ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Iar ¤n cea
de-a doua clas£ se afl£ cei ce nu sunt foarte avansa§i ¤n ¤n§elegerea scripturi-
lor devo§ionale, dar au ¤n mod automat credin§a ferm£ c£ k‚‰†a-bhakti sau
slujirea lui K‚‰†a este cea mai bun£ cale  i astfel, cu bun£-credin§£, au apucat
pe ea. Ei sunt deci superiori celor din a treia clas£, care nu au nici cunoa tere
des£v¥r it£ a scripturilor, nici credin§£ adev£rat£, ci prin asocierea cu ceilal§i
 i prin simplitate ¤ncearc£ s£ urmeze aceast£ cale. Persoana de clasa a treia ¤n
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con tiin§a de K‚‰†a poate s£ cad£, dar nu  i cel de-a doua clas£, pe c¥nd
pentru o persoan£ de prim rang ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu exist£ nici un peri-
col de c£dere. Cel din prima categorie va ajunge cu siguran§£ s£ progreseze  i
s£ ob§in£ ¤n final un rezultat. C¥t prive te persoana de clasa a treia ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a, de i aceasta este ¤ncredin§at£ c£ slujirea devo§ional£ a lui
K‚‰†a este foarte bun£, nu a dob¥ndit o adecvat£ cunoa tere de K‚‰†a prin
intermediul scripturilor precum �rŒmad-Bhƒgavatam  i Bhagavad-gŒtƒ. Uneori
aceste persoane de clasa a treia ¤n con tiin§a de K‚‰†a au anumite ¤nclina§ii
spre karma-yoga  i jŠƒna-yoga iar uneori sunt tulburate, dar de ¤ndat£ ce con-
taminarea cu karma-yoga sau jŠƒna-yoga este ¤nl£turat£, ele devin persoane de
prima sau a doua clas£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Credin§a ¤n K‚‰†a se ¤mparte
 i ea ¤n trei stadii, a a cum o descrie �rŒmad-Bhƒgavatam. ´ncadrarea ¤n prima,
a doua  i a treia categorie este de asemenea explicat£ ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam,
capitolul al unsprezecelea. Celor ce nu au credin§£ nici dup£ ce aud despre
K‚‰†a  i despre excelen§a slujirii devo§ionale  i care cred c£ este doar o simpl£
elogiere, drumul acesta li se pare foarte greu, chiar dac£ se presupune c£ sunt
angaja§i ¤n slujirea devo§ional£. Pentru ei exist£ pu§ine speran§e de a atinge
perfec§iunea. De aceea credin§a este foarte important£ ¤n ¤ndeplinirea slujirii
devo§ionale.

TEXTUL 4

mayaA tataimadM" s$ava< jagAd"vya·(maUitaRnaA /
matsTaAina s$avaRBaUtaAina na caAhM" taeSvavaisTata: // 4 //

mayƒ tatam ida„ sarva„
jagad avyakta-m�rtinƒ

mat-sthƒni sarva-bh�tƒni
na cƒha„ te‰v avasthita‹

mayƒÅde c£tre Mine; tatamÅp£truns£; idamÅaceast£; sarvamÅ¤ntreag£;
jagatÅmanifestare cosmic£; avyakta-m�rtinƒÅde c£tre forma nemanifesta-
t£; mat-sthƒniÅ¤n Mine; sarva-bh�tƒniÅtoate entit£§ile vii; naÅnu; caÅ
 i; ahamÅEu; te‰uÅ¤n ele; avasthita‹Åsituat.

Acest ¤ntreg univers este p£truns de Mine, ¤n forma Mea nemanifesta-
t£. Toate fiin§ele sunt ¤n Mine, dar Eu nu sunt ¤n ele.
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COMENTARIU

Suprema Personalitate a Divinit£§ii nu este perceptibil£ prin sim§urile mate-
riale grosiere. Se spune c£:

ata‹ �rŒ-k‚‰†a-nƒmƒdi
na bhaved grƒhyam indriyai‹

sevonmukhe hi jihvƒdau
svayam eva sphuraty ada‹

(Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu 1.2.234)

Numele, faima, petrecerile etc. ale Domnului �rŒ K‚‰†a nu pot fi ¤n§elese cu
ajutorul sim§urilor materiale. El este revelat doar celui ce este angajat ¤n slu-
jirea devo§ional£ pur£, sub ¤ndrumarea potrivit£. ´n Brahma-sa„hitƒ (5.38)
se afirm£ premƒŠjana-cchurita-bhakti-vilocanena santa‹ sadaiva h‚daye‰u
vilokayanti: ´l putem vedea mereu pe Govinda, Suprema Personalitate a Divi-
nit£§ii, at¥t ¤n£untrul, c¥t  i ¤n afara noastr£, dac£ ne dezvolt£m atitudinea de
dragoste transcendent£ fa§£ de El. Deci pentru oamenii obi nui§i El nu este
vizibil. Aici se spune c£ de i El este atotp£trunz£tor, prezent pretutindeni, El
nu poate fi conceput cu ajutorul sim§urilor materiale. Acest lucru este indicat
aici prin cuv¥ntul avyakta-m�rtina. Dar ¤n realitate, de i nu ´l putem vedea,
totul se sprijin£ ¤n El. A a cum am discutat ¤n capitolul al  aptelea, ¤ntrea-
ga manifestare cosmic£ material£ este doar o combina§ie a celor dou£ energii
diferite ale SaleÅcea superioar£, energia spiritual£,  i cea inferioar£, energia
material£. A a cum lumina soarelui se r£sp¥nde te ¤n ¤ntregul univers, ener-
gia Domnului este r£sp¥ndit£ ¤n ¤ntreaga crea§ie  i totul se sprijin£ pe aceast£
energie.

Cu toate acestea, nu trebuie s£ tragem concluzia c£, ¤ntruc¥t El este r£s-
p¥ndit pretutindeni, °i-ar fi pierdut existen§a Sa personal£. Pentru a respinge
un asemenea argument, Domnul spune: ÀEu sunt pretutindeni  i totul se afl£
¤n Mine, dar totu i Eu sunt distinct.Ð De exemplu, regele conduce un guvern
care nu este dec¥t manifestarea energiei regelui; diversele ministere din acel
guvern nu sunt dec¥t energiile regelui,  i fiecare minister se ¤ntemeiaz£ pe
puterea regelui. ´ns£ nimeni nu se poate a tepta ca regele s£ fie prezent per-
sonal ¤n fiecare minister. Acesta este doar un exemplu aproximativ. ´n mod
similar, toate manifest£rile pe care le vedem  i tot ceea ce exist£, at¥t ¤n lumea
material£, c¥t  i ¤n cea spiritual£, se sprijin£ pe energia Supremei Personali-
t£§i a Divinit£§ii. Crea§ia are loc prin difuzarea diferitelor Sale energii  i, a a
cum se afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ, vi‰‡abhyƒham ida„ k‚tsnam: El este prezent
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pretutindeni prin reprezentarea Sa personal£, prin difuzarea diferitelor Sale
energii.

TEXTUL 5

na ca matsTaAina BaUtaAina pazya mae yaAegAmaEìr"ma, /
BaUtaBa{ªa ca BaUtasTaAe mamaAtmaA BaUtaBaAvana: // 5 //

na ca mat-sthƒni bh�tƒni
pa�ya me yogam ai�varam

bh�ta-bh‚n na ca bh�ta-stho
mamƒtmƒ bh�ta-bhƒvana‹

naÅniciodat£; caÅde asemenea; mat-sthƒniÅsituat£ ¤n Mine; bh�tƒniÅ
¤ntreaga crea§ie; pa�yaÅprive te; meÅa Mea; yogam ai�varamÅputere mis-
tic£ de ne¤nchipuit; bh�ta-bh‚tÅsus§in£torul tuturor entit£§ilor vii; naÅ
niciodat£; caÅde asemenea; bh�ta-stha‹Å¤n manifestarea cosmic£; mama
Åal Meu; ƒtmƒÅSine; bh�ta-bhƒvana‹Åsursa tuturor manifest£rilor.

°i mai mult, tot ceea ce este creat nu se sprijin£ ¤n Mine. Iat£ opulen-
§a Mea mistic£! De i Eu sunt sus§in£torul tuturor entit£§ilor vii  i de i
M£ aflu pretutindeni, Eu nu sunt o parte a acestei manifest£ri cosmice,
deoarece Eu ´nsumi sunt chiar sursa crea§iei.

COMENTARIU

Domnul spune c£ totul se sprijin£ pe El (mat-sthƒni sarva-bh�tƒni). Acest
lucru nu trebuie ¤ns£ ¤n§eles ¤n mod gre it. Domnul nu se preocup£ direct
de p£strarea  i sus§inerea acestei manifest£ri materiale. Vedem uneori imagi-
nea lui Atlas purt¥nd pe umeri globul p£m¥ntesc; el pare foarte obosit §in¥nd
aceast£ planet£ uria £. Nu trebuie ¤ns£ s£ ne facem o asemenea imagine ¤n
ce-L prive te pe K‚‰†a care sus§ine universul creat. El spune c£ de i totul se
sprijin£ pe El, El r£m¥ne distinct. Sistemele planetare plutesc ¤n spa§iu, iar
acest spa§iu este energia Domnului Suprem. Dar El este diferit de spa§iu. El
este altfel situat. De aceea, Domnul spune: ÀDe i acestea sunt situate ¤n ener-
gia Mea inconceptibil£, ca Suprem£ Personalitate a Divinit£§ii Eu sunt diferit
de acesteaÐ. Aceasta este opulen§a de neconceput a Domnului.

´n Nirukti, Dic§ionarul vedic, se spune yujyate 'nena durgha‡e‰u kƒrye‰u:
ÀDomnul Suprem ´ i s£v¥r e te minunatele petreceri de ne¤nchipuit mani-
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fest¥ndu-°i energia.Ð Persoana Sa este plin£ de diferite energii puternice iar
hot£r¥rea Sa este ea ¤ns£ i un fapt real. Astfel trebuie ¤n§eleas£ Personalitatea
Divinit£§ii. Noi ne putem g¥ndi s£ facem un anumit lucru, dar apar multe
piedici  i c¥teodat£ nu putem s£ facem a a cum ne-ar place. Dar c¥nd K‚‰†a
dore te s£ fac£ ceva, doar prin simpla Sa voin§£ se s£v¥r e te totul at¥t de
perfect, ¤nc¥t nu ne putem nici m£car imagina cum s-a ¤nt¥mplat. Domnul
ne explic£ acest lucru: de i El este men§in£torul  i sus§in£torul ¤ntregii mani-
fest£ri materiale, El nu atinge aceast£ manifestare material£. Prin simpla Sa
voin§£ suprem£ totul este creat, totul este sus§inut, totul este p£strat  i totul
este anihilat. Nu exist£ diferen§£ ¤ntre mintea Sa  i El ´nsu i (a a cum exist£
diferen§£ ¤ntre noi ¤n ine  i mintea noastr£ material£ din prezent), pentru c£
El este spirit absolut. Domnul este prezent simultan ¤n toate, ¤ns£ omul obi -
nuit nu poate ¤n§elege cum poate El s£ fie prezent  i ¤n mod personal. El este
diferit de aceast£ manifestare material£,  i totu i, toate se sprijin£ pe El. Acest
lucru este explicat aici ca yogam ai�varam, puterea mistic£ a Supremei Perso-
nalit£§i a Divinit£§ii.

TEXTUL 6

yaTaAk(AzAisTataAe inatyaM vaAyau: s$avaR‡agAAe mah"Ana, /
taTaA s$avaARiNA BaUtaAina matsTaAnaItyaupaDaAr"ya // 6 //

yathƒkƒ�a-sthito nitya„
vƒyu‹ sarvatra-go mahƒn

tathƒ sarvƒ†i bh�tƒni
mat-sthƒnŒty upadhƒraya

yathƒÅa a cum; ƒkƒ�a-sthita‹Åsituat ¤n cer; nityamÅ¤ntotdeauna; vƒyu‹
Åv¥ntul; sarvatra-ga‹Åsufl¥nd pretutindeni; mahƒnÅcel mare; tathƒÅla
fel; sarvƒ†i bh�tƒniÅtoate fiin§ele create; mat-sthƒniÅsituate ¤n Mine; itiÅ
astfel; upadhƒrayaÅ¤ncearc£ s£ ¤n§elegi.

´n§elege c£ precum v¥ntul puternic, care sufl£ peste tot, r£m¥ne ¤ntot-
deauna ¤n cer, tot a a, toate fiin§ele create rezid£ ¤n Mine.

COMENTARIU

Pentru omul obi nuit este aproape de neconceput felul ¤n care crea§ia mate-
rial£ se afl£ ¤n El. Dar Domnul ne d£ un exemplu care ne poate ajuta s£ ¤n§e-
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legem. Cerul este poate cea mai mare manifestare pe care o putem concepe.
Iar ¤n acest cer, v¥ntul sau aerul este cea mai mare manifestare din lumea
cosmic£. Mi carea aerului influen§eaz£ mi carea tuturor lucrurilor. Dar de i
v¥ntul este mare, el este totu i situat ¤n cuprinsul cerului; v¥ntul nu este din-
colo de cer. ´n mod similar, toate minunatele manifest£ri cosmice exist£ prin
voin§a suprem£ a lui Dumnezeu  i toate sunt supuse acestei voin§e supre-
me. A a cum se spune de obicei, nici m£car un fir de iarb£ nu se mi c£ f£r£
voia Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Deci totul se mi c£ conform voin§ei
Sale: prin voin§a Sa totul este creat, totul este men§inut  i totul este anihilat.
°i totu i, El este distinct de toate, a a cum cerul este ¤ntotdeauna deosebit de
ac§iunile v¥ntului.

´n Upani‰ade se spune yad-bhŒ‰ƒ vƒta‹ pavate: ÀV¥ntul sufl£ de teama Dom-
nului SupremÐ (TaittirŒya Upani‰ad 2.8.1). ´n B‚had-ƒra†yaka Upani‰ad (3.8.9)
se afirm£ etasya vƒ ak‰arasya pra�ƒsane gƒrgi s�rya-cadramasau vidh‚tau
ti‰‡hata etasya vƒ ak‰arasya pra�ƒsane gƒrgi dyƒv-ƒp‚thivyau vidh‚tau ti‰‡hata‹.
ÀLa porunca suprem£, sub supravegherea Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii
se mi c£ luna, soarele  i celelalte planete uria e.Ð De asemenea, ¤n Brahma-
sa„hitƒ (5.52) se spune:

yac-cak‰ur e‰a savitƒ sakala-grahƒ†ƒ„
rƒjƒ samasta-sura-m�rtir a�e‰a-tejƒ‹

yasyƒjŠayƒ bhramati sambh‚ta-kƒla-cakro
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

Aceasta este o descriere a mi c£rii soarelui. Se spune c£ soarele este socotit a
fi unul din ochii Domnului Suprem  i are o putere imens£ de a r£sp¥ndi c£l-
dur£  i lumin£. Cu toate acestea, el se mi c£ pe orbita ce-i este r¥nduit£ prin
porunca  i voin§a suprem£ a lui Govinda. Astfel, din scrierile vedice g£sim
dovezi c£ aceast£ manifestare material£, care ne apare a fi minunat£  i m£rea-
§£, se afl£ sub st£p¥nirea deplin£ a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Acest
lucru este explicat mai am£nun§it ¤n ultimele versete ale acestui capitol.

TEXTUL 7

s$avaRBaUtaAina k(AEntaeya ‘ak{(itaM yaAinta maAimak(Ama, /
k(lpaºayae paunastaAina k(lpaAd"AE ivas$a{jaAmyah"ma, // 7 //
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sarva-bh�tƒni kaunteya
prak‚ti„ yƒnti mƒmikƒm

kalpa-k‰aye punas tƒni
kalpƒdau vis‚jƒmy aham

sarva-bh�tƒniÅtoate entit£§ile create; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; prak‚tim
Ånatura; yƒntiÅintr£ ¤n; mƒmikƒmÅa Mea; kalpa-k‰ayeÅla sf¥r itul unei
perioade cosmice; puna‹Ådin nou; tƒniÅtoate acestea; kalpa-ƒdauÅla
¤nceputul unei perioade cosmice; vis‚jƒmiÅcreez; ahamÅEu.

O, fiu al lui KuntŒ, la sf¥r itul unei perioade cosmice toate manifest£-
rile materiale intr£ ¤n natura Mea, iar la ¤nceputul unei alte perioade
cosmice, prin puterea Mea, Eu le creez din nou.

COMENTARIU

Crearea, men§inerea  i distrugerea acestei manifest£ri cosmice materiale sunt
complet dependente de voin§a suprem£ a Personalit£§ii Divinit£§ii. ÀLa sf¥r i-
tul unei perioade cosmiceÐ ¤nseamn£ la moartea lui Brahmƒ. Brahmƒ tr£ie -
te o sut£ de ani, iar o zi din via§a sa este socotit£ la 4.300.000.000 de ani
p£m¥nte ti. O lun£ de-a sa const£ din 30 de astfel de zile  i nop§i, iar un an
de-al s£u are dou£sprezece luni. Dup£ o sut£ de astfel de ani, c¥nd Brahmƒ
moare, are loc devastarea sau anihilarea; aceasta ¤nseamn£ c£ energia manifes-
tat£ de Domnul Suprem se ¤ntoarce din nou ¤n El. Apoi din nou, atunci c¥nd
este nevoie de manifestarea lumii cosmice, acest lucru se face prin voin§a Sa.
Bahu syƒm: ÀDe i Eu sunt unul, voi deveni multiplu.Ð Astfel spune dictonul
vedic (Chƒndogya Upani‰ad 6.2.3). El se r£sp¥nde te pe Sine ´nsu i ¤n aceast£
energie material£  i ¤ntreaga manifestare cosmic£ are loc din nou.

TEXTUL 8

‘ak{(itaM svaAmavaí"Bya ivas$a{jaAima pauna: pauna: /
BaUtaƒaAmaimamaM k{(tµamavazAM ‘ak{(taevaRzAAta, // 8 //

prak‚ti„ svƒm ava‰‡abhya
vis‚jƒmi puna‹ puna‹
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bh�ta-grƒmam ima„ k‚tsnam
ava�a„ prak‚ter va�ƒt

prak‚timÅnatura material£; svƒmÅa Sinelui Meu personal; ava‰‡abhyaÅ
intr¥nd ¤n; vis‚jƒmiÅEu creez; puna‹ puna‹Ådin nou  i din nou; bh�ta-
grƒmamÅtoate manifest£rile cosmice; imamÅacestea; k‚tsnamÅ¤n ¤ntregi-
me; ava�amÅ¤n mod automat; prak‚te‹Åfor§ei naturii; va�ƒtÅsupuse cons-
tr¥ngerii.

´ntreaga ordine cosmic£ Mi se supune Mie. Dup£ voin§a Mea, ea este
manifest£ automat din nou  i din nou, iar dup£ voin§a Mea este anihi-
lat£ la sf¥r it.

COMENTARIU

Aceast£ lume material£ este manifestarea energiei inferioare a Supremei Per-
sonalit£§i a Divinit£§ii. Acest lucru a fost deja explicat de c¥teva ori. La vremea
crea§iei, energia material£ este l£sat£ liber£ sub forma lui mahat-tattva ¤n care
intr£ Domnul sub forma primei Sale ¤ncarn£ri ca Puru‰a, numit£ Mahƒ-
Vi‰†u. El st£ ¤ntins pe suprafa§a Oceanului Cauzal  i cu fiecare expira§ie face
s£ apar£ nenum£rate universuri, iar ¤n fiecare din aceste universuri Domnul
intr£ din nou sub forma lui Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u. Fiecare univers este creat
¤n acest fel. ´n continuare El se manifest£ pe Sine ca K‰Œrodaka�ƒyŒ Vi‰†u  i
intr£ ¤n toate lucrurileÅchiar  i ¤n minusculul atom. Acest fapt este explicat
aici. El intr£ ¤n toate lucrurile.

´n ce prive te entit£§ile vii, ele sunt ¤ns£m¥n§ate ¤n aceast£ natur£ material£
 i, ca rezultat al activit£§ilor lor trecute, ele ocup£ diferite pozi§ii. Astfel ¤ncep
activit£§ile acestei lumi materiale. Activit£§ile diferitelor specii de vie§uitoare
¤ncep ¤nc£ din momentul crea§iei. Nu este adev£rat c£ totul evolueaz£. Dife-
ritele specii de via§£ sunt create imediat, ¤mpreun£ cu universul. Oamenii  i
animalele, mamiferele  i p£s£rileÅtoate sunt create simultan, deoarece toate
dorin§ele pe care vie§uitoarele le aveau la ultima anihilare se manifest£ din
nou. Aici se indic£ ¤n mod clar, prin cuv¥ntul ava�am, c£ entit£§ile vii nu au
nimic de-a face cu acest proces. Starea de existen§£ din via§a lor trecut£, ¤n
precedenta cre§ie, se manifest£ pur  i simplu din nou,  i toate acestea se ¤nde-
plinesc doar prin voin§a Lui. Aceasta este puterea de ne¤nchipuit a Supremei
Personalit£§i a Divinit£§ii. Iar dup£ ce creaz£ diferitele specii de via§£, El nu
mai are leg£tur£ cu ele. Crea§ia are loc pentru a satisface ¤nclina§iile diferite-
lor entit£§i vii,  i astfel Domnul nu este implicat ¤n ea.
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TEXTUL 9

na ca maAM taAina k(maARiNA inaba©ainta DanaÃaya /
od"As$aInavad"As$aInamas$a·M( taeSau k(maRs$au // 9 //

na ca mƒ„ tƒni karmƒ†i
nibadhnanti dhanaŠjaya

udƒsŒna-vad ƒsŒnam
asakta„ te‰u karmasu

naÅniciodat£; caÅ i; mƒmÅpe Mine; tƒniÅtoate aceste; karmƒ†iÅacti-
vit£§i; nibadhnantiÅleag£; dhanaŠjayaÅo, cuceritorule de bog£§ii; udƒsŒna-
vatÅca neutru; ƒsŒnamÅsituat; asaktamÅlipsit de atrac§ie; te‰uÅpentru
acele; karmasuÅactivit£§i.

O, DhanaŠjaya, pe Mine toate aceste activit£§i nu M£ leag£. Eu sunt
ve nic deta at de toate aceste activit£§i materiale, r£m¥n¥nd ca  i cum
a  fi neutru.

COMENTARIU

´n acest context, nu trebuie s£ se cread£ c£ Suprema Personalitate a Divinit£-
§ii nu este angajat£ ¤n nici o activitate. ´n lumea Sa spiritual£ El este mereu
angajat. ´n Brahma-sa„hitƒ (5.6) se afirm£ ƒtmƒrƒmasya tasyƒsti prak‚tyƒ na
samƒgama‹: ÀEl este totdeauna implicat ¤n eternele Sale activit£§i spirituale
pline de beatitudine, dar nu are nimic de-a face cu aceste activit£§i materiale.Ð
Activit£§ile materiale sunt duse la ¤ndeplinire de diferitele Sale puteri. Dumne-
zeu este ¤ntotdeauna neutru ¤n activit£§ile materiale ale lumii create. Aceast£
neutralitate este men§ionat£ aici prin cuv¥ntul udƒsŒna-vat. De i are contro-
lul asupra fiec£rui minuscul detaliu al activit£§ilor materiale, El r£m¥ne ca  i
cum ar fi neutru. Se poate da exemplul unui judec£tor de la curtea suprem£
st¥nd ¤n jil§ul s£u. La porunca sa se ¤nt¥mpl£ o mul§ime de lucruriÅunul
este sp¥nzurat, unul este b£gat ¤n temni§£, altuia i se d£ o avere uria £Å i
totu i el r£m¥ne neutru. El nu are nimic de-a face cu toate aceste c¥ tiguri
sau pierderi. ´n mod similar, Domnul este ¤ntotdeauna neutru, de i bra§ul
S£u se afl£ ¤n orice domeniu de activitate. ´n Vedƒnta-s�tra (2.1.34) se spune
vai‰amya-nairgh‚†ye na: El nu este situat ¤n dualit£§ile acestei lumi materia-
le. El este transcendent fa§£ de toate aceste dualit£§i  i nu este ata at nici de
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crea§ia  i anihilarea lumii materiale. Entit£§ile vii ¤ i iau diferitele lor forme
¤n diferitele specii de via§£ potrivit cu activit£§ile lor trecute, f£r£ ca Domnul
s£ intervin£.

TEXTUL 10

mayaADyaºaeNA ‘ak{(ita: s$aUyatae s$acar"Acar"ma, /
he"taunaAnaena k(AEntaeya jagAiã"pair"vataRtae //10//

mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹
s�yate sa-carƒcaram

hetunƒnena kaunteya
jagad viparivartate

mayƒÅde c£tre Mine; adhyak‰e†aÅprin supraveghere; prak‚ti‹Ånatura
material£; s�yateÅse manifest£; saÅ¤mpreun£ cu; cara-acaramÅcele mi c£-
toare  i cele nemi c£toare; hetunƒÅdin pricina; anenaÅaceasta; kaunteyaÅ
o, fiu al lui KuntŒ; jagatÅmanifestarea cosmic£; viparivartateÅfunc§ioneaz£.

Aceast£ natur£ material£, care este una din energiile Mele, lucreaz£ sub
¤ndrumarea Mea, o, fiu al lui KuntŒ, produc¥nd toate fiin§ele mi c£-
toare  i nemi c£toare. Supun¥ndu-se legii sale, acest£ manifestare este
creat£  i anihilat£ din nou  i din nou.

COMENTARIU

Aici se afirm£ ¤n mod clar c£ Domnul Suprem, de i se afl£ deoparte de toate
activit£§ile lumii materiale, r£m¥ne totu i supremul ¤ndrum£tor. Domnul
Suprem este voin§a suprem£  i substratul acestei manifest£ri materiale, dar
administrarea este f£cut£ de natura material£. K‚‰†a afirm£ de asemenea ¤n
Bhagavad-gŒtƒ c£, pentru toate entit£§ile vii cu diferite forme  i din diferite
specii, ÀEu sunt tat£lÐ. Tat£l pune s£m¥n§a ¤n p¥ntecele mamei pentru a pro-
duce copilul  i ¤n mod similar Domnul Suprem, doar prin privirea Sa, intro-
duce toate entit£§ile vii ¤n p¥ntecele naturii materiale, iar acestea apar sub
diferite forme  i specii, potrivit ultimelor lor dorin§e  i activit£§i. Toate aceste
entit£§i vii, de i sunt n£scute sub privirea Supremului Domn, ¤ i iau diferitele
corpuri potrivit cu activit£§ile  i dorin§ele lor trecute. Astfel Dumnezeu nu
este ata at direct de aceast£ crea§ie material£. El doar arunc£ o privire asupra
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naturii materiale; ¤n acest fel, natura material£ este activat£  i totul se creeaz£
imediat. ´ntruc¥t El ´ i arunc£ privirea asupra naturii materiale, are loc ne¤n-
doielnic o activitate din partea Supremului St£p¥n, dar El nu are nimic de-a
face cu manifestarea lumii materiale ¤n mod direct.

´n sm‚ti se d£ urm£torul exemplu: c¥nd ¤n fa§a cuiva se afl£ o floare par-
fumat£, parfumul intr£ ¤n contact cu puterea de mirosire a acelei persoane,
dar mirosul  i floarea sunt desp£r§ite unul de cealalt£. O leg£tur£ similar£
exist£ ¤ntre lumea material£  i Suprema Personalitate a Divinit£§ii; ¤n realita-
te, El nu are nimic de-a face cu aceast£ lume material£, dar creeaz£ prin pri-
virea Sa  i predestineaz£. Pe scurt, f£r£ supravegherea Supremei Personalit£§i
a Divinit£§ii, natura material£ nu poate ¤nf£ptui nimic. °i totu i, Persoana
Suprem£ este deta at£ de toate activit£§ile materiale.

TEXTUL 11

@vajaAnainta maAM maUX#A maAnauSaI%M tanaumaAi™atama, /
parM" BaAvamajaAnantaAe mama BaUtamahe"ìr"ma, //11//

avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ
mƒnu‰Œ„ tanum ƒ�ritam

para„ bhƒvam ajƒnanto
mama bh�ta-mahe�varam

avajƒnantiÅblameaz£; mƒmÅpe Mine; m�ˆhƒ‹Åoamenii pro ti; mƒnu‰Œm
Åsub form£ uman£; tanumÅun corp; ƒ�ritamÅasum¥nd; paramÅtrans-
cendent£; bhƒvamÅnatura; ajƒnanta‹Ånecunosc¥nd; mamaÅa Mea; bh�ta
Åa tuturor celor ce exist£; maha-Œ�varamÅsupremul proprietar.

Pro tii M£ nesocotesc atunci c¥nd descind sub form£ uman£. Ei nu
cunosc natura Mea transcendent£ de Domn Suprem a tot ceea ce exist£.

COMENTARIU

Din celelalte explica§ii la versetele precedente din acest capitol este limpede
c£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii, de i apare ca o fiin§£ uman£, nu este
un om obi nuit. Personalitatea Divinit£§ii care conduce crea§ia, men§inerea  i
anihilarea ¤ntregii manifest£ri cosmice nu poate fi o fiin§£ uman£. °i totu i
exist£ mul§i oameni pro ti care-L consider£ pe K‚‰†a a fi doar un om puter-
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nic  i nimic mai mult. ´n realitate, El este Persoana Suprem£ originar£, a a
cum se confirm£ ¤n Brahma-sa„hitƒ (Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹), El este St£p¥-
nul Suprem.

Exist£ o mul§ime de Œ�vara, de st£p¥nitori, unul mai mare dec¥t altul.
´n administrarea curent£ a afacerilor din lumea material£ g£sim un anumit
func§ionar sau director, deasupra sa se afl£ un secretar de stat, deasupra lui
un ministru, iar deasupra acestuia un pre edinte. Fiecare din ei este un con-
duc£tor, dar fiecare este controlat de un altul. ´n Brahma-sa„hitƒ se spune c£
K‚‰†a este supremul care controleaz£; f£r£ ¤ndoial£, exist£ o mul§ime de con-
duc£tori, at¥t ¤n lumea material£, c¥t  i spiritual£, dar K‚‰†a este supremul
care controleaz£ (Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹) iar corpul S£u este sac-cid-ƒnanda,
adic£ nematerial.

Corpurile materiale nu pot ¤ndeplini activit£§ile minunate descrise ¤n ver-
setele precedente. Corpul S£u este etern, plin de beatitudine  i cunoa tere.
De i El nu este un om obi nuit, pro tii ¤ i r¥d de El  i ´l consider£ a fi un om.
Corpul S£u este numit aici mƒnu‰Œm pentru c£ El ac§ioneaz£ exact ca un om,
un prieten al lui Arjuna, un politician implicat ¤n b£t£lia de la Kuruk‰etra.
´n foarte multe ¤mprejur£ri El ac§ioneaz£ exact ca un om obi nuit, dar de
fapt corpul S£u este sac-cid-ƒnanda-vigrahaÅbeatitudine etern£  i cunoa te-
re absolut£. Acest lucru este confirmat  i ¤n limbajul vedic. Sac-cid-ƒnanda-
r�pƒya k‚‰†ƒya: ÀM£ ¤nchin ¤n fa§a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, K‚‰†a,
care este eterna form£ a cunoa terii pline de beatitudine.Ð (Gopƒla-tƒpanŒ
Upani‰ad, 1.1). De asemenea, exist£  i alte descrieri ¤n limbaj vedic. Tam eka„
govindam: ÀTu e ti Govinda, cel ce face pl£cere sim§urilor  i vacilor.Ð Sac-cid-
ƒnanda-vigraham: ÀIar forma Ta este transcendent£, plin£ de cunoa tere, bea-
titudine  i eternitate.Ð (Gopƒla-tƒpanŒ Upani‰ad 1.35).

´n ciuda calit£§ilor transcendente ale corpului Domnului K‚‰†a, a deplinei
Sale beatitudini  i cunoa teri, exist£ o mul§ime de a a-zi i erudi§i  i comen-
tatori ai Bhagavad-gŒtei care ´l denigreaz£ pe K‚‰†a, consider¥ndu-L un om
obi nuit. Acel erudit poate s£ se fi n£scut ca un om extraordinar, datorit£ acti-
vit£§ilor sale bune anterioare, dar aceast£ concep§ie despre �rŒ K‚‰†a se dato-
reaz£ unui foarte s£rac bagaj de cuno tin§e. De aceea el este numit m�ˆha,
c£ci numai pro tii ´l consider£ pe K‚‰†a o fiin§£ obi nuit£. Pro tii ´l conside-
r£ pe K‚‰†a o fiin§£ uman£ obi nuit£ pentru c£ nu cunosc activit£§ile confi-
den§iale ale Supremului Domn  i diferitele Sale energii. Ei nu  tiu c£ corpul
lui K‚‰†a este un simbol al deplinei cunoa teri  i beatitudini, c£ El este pro-
prietarul tuturor celor ce exist£  i c£ El poate da eliberarea oricui. Ne tiind
c£ K‚‰†a are at¥t de multe ¤nsu iri transcendente, ei ´l denigreaz£.
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Ace ti oameni nu  tiu c£ apari§ia Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii ¤n
aceast£ lume material£ este manifestarea energiei Sale interne. El este st£p¥nul
energiei materiale. A a cum s-a explicat ¤n mai multe locuri, (mama mƒyƒ
duratyayƒ), El proclam£ c£ energia material£, de i foarte puternic£, se afl£
sub controlul S£u,  i oricine I se pred£ Lui poate ie i de sub controlul acestei
energii materiale. Dac£ un suflet predat lui K‚‰†a poate ie i de sub influen§a
energiei materiale, atunci cum poate Supremul Domn, care conduce crea§ia,
men§inerea  i anihilarea ¤ntregii naturi cosmice s£ aib£ un corp material la
fel ca noi? Deci aceast£ concep§ie asupra lui K‚‰†a este ¤n ¤ntregime prosteas-
c£. ´ns£ persoanele lipsite de minte nu pot s£ conceap£ faptul c£ Personali-
tatea Divinit£§ii, K‚‰†a, ¤nf£§i ¥ndu-Se exact ca un om obi nuit, poate fi cel
care controleaz£ to§i atomii  i manifest£rile gigantice ale formei universale.
Cele uria e  i cele minuscule sunt dincolo de ¤n§elegerea lor, astfel c£ ei nici
nu- i pot ¤nchipui c£ o form£ precum cea a unei fiin§e umane poate con-
trola simultan cele infinite  i cele minuscule. ´n realitate, de i El controleaz£
infinitul  i finitul, El este separat de ¤ntreaga manifestare. C¥t despre yogam
ai�varam, energia Sa transcendent£ de neimaginat, s-a afirmat ¤n mod limpe-
de c£ El poate controla simultan infinitul  i finitul,  i poate r£m¥ne separat
de ele. De i un prost nu- i poate imagina felul ¤n care K‚‰†a, care se ¤nf£§i-
 eaz£ exact ca o fiin§£ uman£, poate controla infinitul  i finitul, devo§ii puri
accept£ acest lucru, pentru c£ ei  tiu c£ K‚‰†a este Suprema Personalitate a
Divinit£§ii. De aceea ei se predau cu totul Lui  i se angajeaz£ ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, slujirea devo§ional£ a Domnului.

Exist£ o mul§ime de controverse ¤ntre impersonali ti  i personali ti asupra
apari§iei Domnului ca fiin§£ uman£. Dar dac£ consult£m Bhagavad-gŒtƒ  i
�rŒmad-Bhƒgavatam, textele autorizate pentru ¤n§elegerea  tiin§ei de K‚‰†a,
putem ¤n§elege c£ K‚‰†a este Suprema Personalitate a Divinit£§ii. El nu este
un om obi nuit, de i a ap£rut pe p£m¥nt ca oricare alt om. ´n �rŒmad-
Bhƒgavatam, c¥ntul ¤nt¥i, capitolul 1, ¤n§elep§ii prezida§i de �aunaka, ¤ntre-
b¥nd despre activit£§ile lui K‚‰†a, au spus:

k‚tavƒn kila karmƒ†i
saha rƒme†a ke�ava‹

ati-martyƒni bhagavƒn
g�ˆha‹ kapa‡a-mƒ†u‰a‹

ÀDomnul �rŒ K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, ¤nso§it de Balarƒma,
°i-a jucat rolul de fiin§£ uman£  i, sub aceast£ masc£, a ¤ndeplinit numeroase

472 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 9.11



activit£§i supraomene ti.Ð (Bhƒg. 1.1.20). Apari§ia Domnului ¤n chip de om i-a
pus ¤n ¤ncurc£tur£ pe pro ti. Nici o fiin§£ uman£ nu poate ¤ndeplini activit£-
§ile minunate pe care le-a ¤ndeplinit K‚‰†a c¥nd era prezent pe p£m¥nt. C¥nd
K‚‰†a a ap£rut ¤n fa§a tat£lui  i mamei Sale, Vasudeva  i DevakŒ, El a ap£rut
cu patru bra§e, dar la rug£mintea p£rin§ilor S£i, S-a transformat ¤ntr-un
copil obi nuit. A a cum se afirm£ ¤n Bhƒgavatam (10.3.46), babh�va prƒk‚ta‹
�i�u‹: El a devenit exact ca un copil obi nuit, o fiin§£ uman£ obi nuit£. Deci
din nou se indic£ aici c£ apari§ia Domnului ca fiin§£ uman£ obi nuit£ este
una din tr£s£turile corpului S£u transcendent. ´n capitolul al unsprezecelea
din Bhagavad-gŒtƒ se afirm£ de asemenea c£ Arjuna s-a rugat s£ vad£ forma
lui K‚‰†a cu patru bra§e (tenaiva r�pe†a catur-bhujena). Dup£ ce K‚‰†a °i-a
revelat aceast£ form£, la cererea lui Arjuna, El °i-a luat din nou forma Sa
originar£ cu ¤nf£§i are de om (mƒnu‰a„ r�pam). Aceste diferite tr£s£turi ale
Domnului Suprem nu sunt ¤n mod cert cele ale unei fiin§e umane obi nuite.

Unii dintre cei ce ´l iau ¤n der¥dere pe K‚‰†a  i care sunt molipsi§i de
filosofia MƒyƒvƒdŒ citeaz£ urm£torul verset din �rŒmad-Bhƒgavatam (3.29.21)
pentru a dovedi c£ K‚‰†a este exact la fel ca un om obi nuit. Aha„ sarve‰u
bh�te‰u bh�tƒtmƒvasthita‹ sadƒ: ÀSupremul este prezent ¤n fiecare entitate
vieÐ. Este mai bine s£ afl£m despre acest verset de la acei vai‰†ava ƒcƒrya
precum JŒva GosvƒmŒ  i Vi�vanƒtha CakravartŒ —hƒkura, ¤n loc s£ urm£m
interpretarea persoanelor neautorizate care ´l iau ¤n der¥dere pe K‚‰†a. JŒva
GosvƒmŒ, coment¥nd acest verset, spune c£ K‚‰†a ¤n expansiunea Sa plenar£
ca Paramƒtmƒ este situat ¤n entit£§ile mi c£toare  i nemi c£toare ¤n chip de
Suprasuflet; deci orice devot neofit care ¤ i ¤ndreapt£ aten§ia doar c£tre arcƒ-
m�rti, forma Domnului Suprem din templu,  i nu respect£ celelalte vie§uitoa-
re, ador£ f£r£ nici un folos forma Domnului din templu. Exist£ trei feluri de
devo§i ai Domnului, iar neofitul este ¤n stadiul cel mai de jos. Devotul neofit
d£ mai mult£ aten§ie formei Domnului din templu dec¥t celorlal§i devo§i,
astfel c£ Vi�vanƒtha CakravartŒ —hƒkura avertizeaz£ c£ acest fel de mentali-
tate trebuie s£ fie corectat£. Devotul trebuie s£ vad£ c£, ¤ntruc¥t K‚‰†a este
prezent ¤n inima fiec£ruia ca Paramƒtmƒ, fiecare corp este ¤ntruparea sau
templul Domnului Suprem; astfel c£, a a cum cineva arat£ respect fa§£ de
templul Domnului, tot a a trebuie s£ respecte cum se cuvine oricare corp ¤n
care s£l£ luie te Paramƒtmƒ. De aceea, fiec£ruia trebuie s£ i se arate respectul
cuvenit  i nu trebuie s£ fie neglijat.

Exist£ de asemenea o mul§ime de impersonali ti care iau ¤n der¥dere ado-
rarea ¤n templu. Ei spun c£ dac£ Dumnezeu este pretutindeni, de ce trebuie
s£ ne limit£m la adorarea ¤n templu? Dar dac£ Dumnezeu este pretutindeni,
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atunci nu este El oare  i ¤n templu sau ¤n forma Divinit£§ii din templu? De i
personali tii  i impersonali tii se vor lupta unii cu al§ii necontenit, un devot
des£v¥r it ¤n con tiin§a de K‚‰†a  tie c£ de i K‚‰†a este Personalitatea Supre-
m£, El este atotp£trunz£tor, a a cum se afirm£ ¤n Brahma-sa„hitƒ. De i s£la-
 ul S£u personal se afl£ ¤n Goloka V‚ndƒvana iar El st£ ¤ntotdeauna acolo,
prin diferitele manifest£ri ale energiei Sale  i prin expansiunea Sa plenar£ El
este prezent pretutindeni, ¤n toate p£r§ile crea§iei materiale  i spirituale.

TEXTUL 12

maAeGaAzAA maAeGak(maARNAAe maAeGaÁaAnaA ivacaetas$a: /
r"Aºas$aImaAs$aur"I%M caEva ‘ak{(itaM maAeih"naI%M i™ataA: //12//

moghƒ�ƒ mogha-karmƒ†o
mogha-jŠƒnƒ vicetasa‹

rƒk‰asŒm ƒsurŒ„ caiva
prak‚ti„ mohinŒ„ �ritƒ‹

mogha-ƒ�ƒ‹Åz£d£rnicite le sunt speran§ele; mogha-karmƒ†a‹Åz£d£rnicite
activit£§ile fructuoase; mogha-jŠƒnƒ‹Åz£d£rnicit£ cunoa terea; vicetasa‹Å
r£t£ci§i; rƒk‰asŒmÅdemonici; ƒsurŒmÅatei; caÅ i; evaÅcu siguran§£;
prak‚timÅnatura; mohinŒmÅam£gitoare; �ritƒ‹Åafl¥ndu- i ad£post ¤n.

Cei ce sunt astfel r£t£ci§i, sunt atra i de concep§iile demonice  i ateiste.
´n aceast£ stare de am£gire, speran§ele lor de eliberare, activit£§ile lor
fructuoase  i cultivarea cunoa terii le sunt toate z£d£rnicite.

COMENTARIU

Exist£ mul§i devo§i care sus§in c£ se afl£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i ¤n slujirea
devo§ional£, dar ¤n inima lor nu ´l accept£ pe K‚‰†a, Suprema Personalitate
a Divinit£§ii, ca fiind Adev£rul Absolut. ´n cazul lor, fructul slujirii devo§io-
naleÅ¤ntoarcerea la DumnezeuÅnu va putea fi niciodat£ gustat. ´n mod
similar, cei ce sunt anagaja§i ¤n activit£§i pioase care aduc fruct, sper¥nd ca ¤n
final s£ fie elibera§i din aceast£ leg£tur£ material£, nu vor reu i nici ei, deoa-
rece ´l iau ¤n der¥dere pe K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Cu alte
cuvinte, persoanele care- i bat joc de K‚‰†a trebuie ¤n§elese ca demonice sau
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ateiste. A a cum este descris ¤n capitolul al  aptelea din Bhagavad-gŒtƒ, aseme-
nea r£uf£c£tori demonici nu se supun niciodat£ lui K‚‰†a. Prin urmare, spe-
cula§iile lor mentale pentru a ajunge la Adev£rul Absolut ¤i conduc la falsa
concluzie c£ fiin§ele obi nuite  i K‚‰†a sunt unul  i acela i lucru. Cu o ase-
menea convingere fals£, ei cred c£ corpul oric£rei fiin§e umane este ¤n pre-
zent doar acoperit de natura material£, iar de ¤ndat£ ce un om se elibereaz£
de acest corp material, nu mai exist£ nici o diferen§£ ¤ntre Dumnezeu  i el
¤nsu i. Aceast£ ¤ncercare de a deveni una cu K‚‰†a va fi z£d£rnicit£ datorit£
iluziei. O asemenea cultivare demonic£  i ateist£ a cunoa terii spirituale este
¤ntotdeauna zadarnic£. Acest lucru este indicat ¤n versetul de fa§£. Pentru
asemenea persoane, cultivarea cunoa terii scrierilor vedice precum Vedƒnta-
s�tra  i Upani‰adele este ¤ntotdeauna z£d£rnicit£.

Prin urmare, este o mare ofens£ s£ ´l consideri pe K‚‰†a, Suprema Perso-
nalitate a Divinit£§ii, ca fiind un om obi nuit. Cei ce fac acest lucru, sunt cu
siguran§£ am£gi§i, pentru c£ ei nu pot s£ ¤n§eleag£ forma etern£ a lui K‚‰†a.
B‚had-vi‰†u-sm‚ti afirm£ limpede:

yo vetti bhautika„ deha„
k‚‰†asya paramƒtmana‹

sa sarvasmƒd bahi‰-kƒrya‹
�rauta-smƒrta-vidhƒnata‹

mukha„ tasyƒvalokyƒpi
sa-cela„ snƒnam ƒcaret

ÀCel ce consider£ c£ trupul lui K‚‰†a este material, trebuie alungat de la toate
ritualurile  i activit£§ile legate de �ruti  i sm‚ti. Iar dac£ din ¤nt¥mplare cineva
vede chipul acelui om, trebuie de ¤ndat£ s£ se ¤mb£ieze ¤n Gange, pentru a
sc£pa de prihan£. Oamenii ´l batjocoresc pe K‚‰†a pentru c£ sunt invidio i pe
Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Cu siguran§£ c£ soarta lor este aceea de
a se na te mereu ¤n forme de via§£ demonic£  i ateist£. Cunoa terea lor real£
va r£m¥ne necontenit sub iluzie  i treptat vor regresa ¤n cel mai ¤ntunecat
§inut al crea§iei.Ð

TEXTUL 13

mah"AtmaAnastau maAM paATaR dE"vaI%M ‘ak{(itamaAi™ataA: /
Bajantyananyamanas$aAe ÁaAtvaA BaUtaAid"mavyayama, //13//
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mahƒtmƒnas tu mƒ„ pƒrtha
daivŒ„ prak‚tim ƒ�ritƒ‹

bhajanty ananya-manaso
jŠƒtvƒ bh�tƒdim avyayam

mahƒ-ƒtmƒna‹Åmarile suflete; tuÅdar; mƒmÅla Mine; pƒrthaÅo, fiu al
lui P‚thƒ; daivŒmÅdivin£; prak‚timÅnatura; ƒ�ritƒ‹Åg£sindu- i refugiul;
bhajantiÅslujesc; ananya-manasa‹Åcu mintea neab£tut£; jŠƒtvƒÅcunos-
c¥nd; bh�taÅa crea§iei; ƒdimÅoriginea; avyayamÅinepuizabil£.

O, fiu al lui P‚thƒ, cei ce nu sunt indu i ¤n eroare, marile suflete, se
afl£ sub ocrotirea naturii divine. Ei sunt pe deplin angaja§i ¤n slujirea
devo§ional£, pentru c£ ei M£ cunosc pe Mine ca Suprema Personalitate
a Divinit£§ii, originar£  i inepuizabil£.

COMENTARIU

´n acest verset se d£ descrierea clar£ a lui mahƒtmƒ. Primul semn al lui
mahƒtmƒ este faptul c£ el este deja situat ¤n natura divin£. El nu este supus
controlului naturii materiale. Cum se realizeaz£ acest lucru? Aceasta se expli-
c£ ¤n capitolul al  aptelea: cel ce se pred£ Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii,
�rŒ K‚‰†a, este de ¤ndat£ eliberat de sub st£p¥nirea naturii materiale. Aceas-
ta este condi§ia. Omul se poate elibera de sub st£p¥nirea naturii materiale de
¤ndat£ ce ¤ i pred£ sufletul Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Aceasta este
formula preliminar£. Deoarece entitatea vie este putere marginal£, de ¤ndat£
ce este eliberat£ de sub st£p¥nirea naturii materiale ea este pus£ sub ¤ndruma-
rea naturii spirituale. ´ndrumarea de c£tre natura spiritual£ este numit£ daivŒ
prak‚ti, natura divin£. Deci cel ce este promovat ¤n acest felÅprin predare
c£tre Suprema Personalitate a Divinit£§iiÅajunge la stadiul de mahƒtmƒ sau
suflet m£re§.

Un mahƒtmƒ nu ¤ i abate aten§ia c£tre nimic altceva ¤n afar£ de K‚‰†a, c£ci
el  tie foarte bine c£ K‚‰†a este Persoana Suprem£ originar£, cauza tuturor
cauzelor. Nu este nici o ¤ndoial£ asupra acestui lucru. Un astfel de mahƒtmƒ
sau suflet mare se dezvolt£ prin asocierea cu al§i mahƒtmƒ, devo§i puri. Devo-
§ii puri nu sunt atra i nici m£car de alte ¤nf£§i £ri ale lui K‚‰†a, precum cea
a lui Mahƒ-Vi‰†u cu patru bra§e. Ei sunt atra i doar de forma cu dou£ bra§e
a lui K‚‰†a. Ei nu sunt atra i de alte ¤nf£§i £ri ale lui K‚‰†a  i nu se preocup£
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de nici o alt£ form£ a vreunui semizeu sau fiin§£ uman£. Ei mediteaz£ numai
asupra lui K‚‰†a ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i sunt necontenit angaja§i ¤n slujirea
neab£tut£ a Domnului ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

TEXTUL 14

s$atataM k(LtaRyantaAe maAM yatantaê ä{"X#̃ ataA: /
namasyantaê maAM BaftyaA inatyayau·(A opaAs$atae //14//

satata„ kŒrtayanto mƒ„
yatanta� ca d‚̂ ha-vratƒ‹

namasyanta� ca mƒ„ bhaktyƒ
nitya-yuktƒ upƒsate

satatamÅ¤ntotdeauna; kŒrtayanta‹Åc¥nt¥nd; mƒmÅdespre Mine; yatanta‹
Åpe deplin s¥rguincio i; caÅ i; d‚̂ ha-vratƒ‹Åcu hot£r¥re; namasyanta‹
Å¤nchin¥ndu-se; caÅ i; mƒmÅpe Mine; bhaktyƒÅ¤n devo§iune; nitya-
yuktƒ‹Åangaja§i necontenit; upƒsateÅM£ ador£.

C¥nt¥nd mereu gloriile Mele, str£duindu-se cu mult£ hot£r¥re, ¤nchi-
n¥ndu-se ¤n fa§a Mea, aceste mari suflete M£ ador£ necontenit, cu
devo§iune.

COMENTARIU

Un mahƒtmƒ nu poate fi fabricat pun¥nd o  tampil£ pe un om obi nuit.
Semnele sale sunt descrise aici: un mahƒtmƒ este ¤ntotdeauna preocupat s£
c¥nte gloriile Domnului Suprem K‚‰†a, Personalitatea Divinit£§ii. El nu are
alt£ ocupa§ie, fiind mereu angajat ¤n glorificarea Domnului. Cu alte cuvin-
te, el nu este impersonalist. C¥nd se pune problema glorific£rii, omul trebuie
s£ glorifice pe Domnul Suprem, s£ laude numele S£u sf¥nt, forma Sa etern£,
calit£§ile Sale transcendente  i petrecerile Sale neobi nuite. Toate acestea tre-
buie glorificate; prin urmare, un mahƒtmƒ este ata at de Suprema Personali-
tate a Divinit£§ii.

Cel ce este ata at de aspectul impersonal al Domnului Suprem, de
brahmajyoti, nu este descris ca mahƒtmƒ ¤n Bhagavad-gŒtƒ; acesta este descris
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¤n mod diferit ¤n versetul urm£tor. Mahƒtmƒ este mereu angajat ¤n diferi-
te activit£§i legate de slujirea devo§ional£, a a cum sunt descrise ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam, ascult¥nd  i c¥nt¥nd despre Vi‰†u, nu despre un semizeu sau
fiin§£ uman£. Aceasta este devo§iune: �rava†a„ kŒrtana„ vi‰†o‹  i smaranam,
reamintirea Sa. Un astfel de mahƒtmƒ are hot£r¥rea ferm£ de a atinge §elul
ultim, asocierea cu Domnul Suprem ¤n oricare din cele cinci rasa transcen-
dente. Pentru a ajunge la aceast£ reu it£, el ¤ i angajeaz£ toate activit£§ileÅ
mentale, corporale  i vocale, deci totulÅ¤n slujba Domnului Suprem, �rŒ
K‚‰†a. Aceasta se nume te deplina con tiin§£ de K‚‰†a.

´n slujirea devo§ional£ exist£ anumite activit£§i stabilite, cum ar fi postul
¤n anumite zile, de exemplu a unsprezecea zi dup£ luna nou£  i dup£ luna
plin£, Ekƒda�Œ,  i ziua apari§iei Domnului. Toate aceste legi  i reglement£ri
sunt date de mari ƒcƒrya pentru cei ce sunt cu adev£rat interesa§i s£ fie admi i
¤n lumea spiritual£, al£turi de Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Aceste
mahƒtmƒ, mari suflete, respect£ cu stricte§e toate aceste legi  i reglement£ri
 i deci sunt siguri c£ vor ob§ine rezultatul dorit.

A a cum se descrie ¤n versetul al doilea din acest capitol, slujirea devo§io-
nal£ nu este doar u oar£, ci poate fi ¤ndeplinit£ ¤ntr-un mod pl£cut. Omul nu
trebuie s£ ¤ndeplineasc£ nici o peniten§£ sever£ sau ascez£. El ¤ i poate duce
via§a ¤n slujirea devo§ional£, ¤ndrumat de un maestru spiritual iscusit, ocu-
p¥nd orice fel de pozi§ie, fie cea de om c£s£torit, de sannyƒsŒ sau de brahmacƒrŒ;
¤n oricare din aceste situa§ii  i oriunde ¤n lume el poate ¤ndeplini acest ser-
viciu devo§ional c£tre Suprema Personalitate a Divinit£§ii, devenind astfel cu
adev£rat un mahƒtmƒ, un mare suflet.

TEXTUL 15

ÁaAnayaÁaena caApyanyae yajantaAe maAmaupaAs$atae /
Wk(tvaena pa{Taftvaena baò"DaA ivaìtaAemauKama, //15//

jŠƒna-yajŠena cƒpy anye
yajanto mƒm upƒsate

ekatvena p‚thaktvena
bahudhƒ vi�vato-mukham

jŠƒna-yajŠenaÅprin cultivarea cunoa terii; caÅde asemenea; apiÅcu cer-
titudine; anyeÅal§ii; yajanta‹Åsacrific¥nd; mƒmÅEu; upƒsateÅador£;
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ekatvenaÅ¤n unitate; p‚thaktvenaÅ¤n dualitate; bahudhƒÅ¤n diversitate;
vi�vata‹-mukhamÅ i ¤n forma universal£.

Al§ii, care se angajeaz£ ¤n sacrificiu prin cultivarea cunoa terii, ´l ador£
pe Domnul Suprem fie ca fiind unul f£r£ un al doilea, fie ca divers ¤n
mai mul§i, precum  i ¤n forma universal£.

COMENTARIU

Acest verset este rezumatul versetelor precedente. Domnul ¤i spune lui Arjuna
c£ aceia care sunt puri ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i nu cunosc nimic altceva dec¥t
pe K‚‰†a, sunt numi§i mahƒtmƒ; totu i, exist£ alte persoane care nu au ajuns
exact ¤n pozi§ia de mahƒtmƒ, dar care ´l ador£ pe K‚‰†a ¤n diferite feluri. Unii
dintre ei au fost descri i ca n£p£stui§i, lipsi§i de bani, curio i sau angaja§i ¤n
cultivarea cunoa terii. Dar exist£ al§ii care sunt situa§i  i mai jos, iar ace tia
se ¤mpart ¤n trei categorii: (1) cel ce se ador£ pe sine ¤nsu i ca fiind una cu
Domnul Suprem, (2) cel ce n£scoce te o anumit£ form£ a Domnului Suprem
 i o ador£ pe aceea  i (3) cel ce accept£ forma universal£, vi�var�pa, a Supre-
mei Personalit£§i a Divinit£§ii  i o ador£. Dintre aceste trei categorii, cea mai
de jos, a celor care se ador£ pe ei ¤n i i ca pe Domnul Suprem, crez¥ndu-se a
fi moni ti, este  i cea mai r£sp¥ndit£. Ace ti oameni se socotesc pe ei ¤n i i a
fi Domnul Suprem  i cu aceast£ mentalitate se venereaz£ pe ei ¤n i i. Chiar  i
aceasta este un fel de adorare a lui Dumnezeu, c£ci ace ti oameni pot ¤n§elege
c£ nu sunt corpul material, ci suflet spiritual; p¥n£ la urm£, aceast£ resim§ire
este  i ea important£. ´n general impersonali tii ´l ador£ pe Domnul Suprem
¤n acest fel. A doua categorie include pe adoratorii semizeilor, cei care ¤n mod
imaginar socotesc orice form£ ca fiind forma Domnului Suprem. Iar a treia
categorie ¤i include pe cei ce nu pot s£ conceap£ nimic altceva dincolo de
manifestarea acestui univers material. Ei consider£ universul ca fiind supre-
mul organism sau entitate  i ador£ acest lucru. Universul este  i el una din
formele Domnului.

TEXTUL 16

@hM" ‚(taur"hM" yaÁa: svaDaAh"mah"maAESaDama, /
man‡aAe'h"mah"maevaAjyamah"mai¢ar"hM" ò"tama, //16//
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aha„ kratur aha„ yajŠa‹
svadhƒham aham au‰adham

mantro 'ham aham evƒjyam
aham agnir aha„ hutam

ahamÅEu; kratu‹Åritualul vedic; ahamÅEu; yajŠa‹Åsacrificiul din
sm‚ti; svadhƒÅobla§ia; ahamÅEu; ahamÅEu; au‰adhamÅiarba de leac;
mantra‹Åincanta§ia transcendent£; ahamÅEu; ahamÅEu; evaÅcu sigu-
ran§£; ƒjyamÅuntul topit; ahamÅEu; agni‹Åfocul; ahamÅEu; hutamÅ
ofranda.

Dar Eu sunt ritualul, Eu sunt sacrificiul, Eu sunt ofranda c£tre str£-
buni, iarba vindec£toare  i c¥ntarea transcendent£. Eu sunt untul, focul
 i ofranda.

COMENTARIU

Sacrificiul vedic cunoscut ca jyoti‰‡oma este  i el K‚‰†a, la fel ca  i mahƒ-yajŠa
men§ionat ¤n sm‚ti. Obla§iile oferite c£tre Pit‚loka sau sacrificiul ¤ndeplinit
pentru a c¥ tiga bun£voin§a celor din Pit‚loka, considerat ca un fel de leac
sub form£ de unt limpezit, este de asemenea K‚‰†a. Mantrele care se intonea-
z£ cu acest prilej sunt de asemenea K‚‰†a. Multe alte preparate din produse
lactate, f£cute pentru a fi oferite ¤n sacrificii, sunt de asemenea K‚‰†a. Focul
este  i el K‚‰†a, pentru c£ focul este unul din cele cinci elemente materiale  i
deci este declarat ca energia separat£ a lui K‚‰†a. Cu alte cuvinte, sacrificiile
vedice recomandate ¤n karma-kƒ†ˆa, una din p£r§ile Vedelor, sunt de aseme-
nea ¤n ¤ntregime K‚‰†a. Sau, cu alte cuvinte, cei ce sunt angaja§i ¤n slujirea
devo§ional£ fa§£ de K‚‰†a trebuie considera§i ca  i cum ar fi ¤ndeplinit toate
sacrificiile recomandate ¤n Vede.

TEXTUL 17

ipataAh"masya jagAtaAe maAtaA DaAtaA ipataAmah": /
vaeâM paiva‡amaAe"Mk(Ar" [%fs$aAma yajaure"va ca //17//

pitƒham asya jagato
mƒtƒ dhƒtƒ pitƒmaha‹
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vedya„ pavitram o„kƒra
‚k sƒma yajur eva ca

pitƒÅtat£l; ahamÅEu; asyaÅacestui; jagata‹Åunivers; mƒtƒÅmama;
dhƒtƒÅsus§in£torul; pitƒmaha‹Åbunicul; vedyamÅceea ce trebuie cunos-
cut; pavitramÅceea ce purific£; o„-kƒraÅsilaba o„; ‚kÅ’g Veda; sƒmaÅ
Sƒma Veda; yaju‹ÅYajur Veda; evaÅdesigur; caÅ i.

Eu sunt tat£l acestui univers, mama, sus§in£torul  i str£bunul. Eu sunt
obiectul cunoa terii, cel ce purific£  i silaba o„. °i tot Eu sunt ’g, Sƒma
 i Yajur Veda.

COMENTARIU

´ntregul manifest£rilor cosmice, mi c£toare  i nemi c£toare, se manifest£ prin
diferitele activit£§i ale energiei lui K‚‰†a. ´n existen§a material£ noi cre£m
diferite rela§ii cu diferitele entit£§i vii care nu sunt altceva dec¥t energia mar-
ginal£ a lui K‚‰†a; supuse crea§iei lui prak‚ti, unele dintre ele apar ca tat£l
nostru, mama, bunicul, creatorul nostru etc., dar ¤n realitate ele sunt p£r§i
integrante ale lui K‚‰†a. Ca atare, aceste entit£§i vii care par s£ ne fie tat£,
mam£ etc., nu sunt altceva dec¥t K‚‰†a. ´n acest verset cuv¥ntul dhƒtƒ ¤nseam-
n£ ÀcreatorÐ. Nu numai c£ tat£l  i mama noastr£ sunt p£r§i integrante ale lui
K‚‰†a, dar  i creatorul, bunicul  i bunica etc. sunt de asemenea K‚‰†a. De fapt
orice entitate vie, fiind parte integrant£ din K‚‰†a, este K‚‰†a. De aceea, toate
Vedele §intesc doar c£tre K‚‰†a. Tot ceea ce vrem s£ afl£m prin intermediul
Vedelor nu este dec¥t un pas ¤nainte c£tre ¤n§elegerea lui K‚‰†a. Acel subiect
care ne ajut£ s£ ne purific£m propria pozi§ie constitutiv£ este ¤n mod special
K‚‰†a. ´n mod similar, entitatea vie care este curioas£ s£ ¤n§eleag£ toate prin-
cipiile vedice, este  i ea parte integrant£ a lui K‚‰†a  i astfel este  i ea K‚‰†a.
´n toate mantrele vedice cuv¥ntul o„, numit pra†ava, este o vibra§ie sonor£
transcendent£  i este de asemenea K‚‰†a. °i pentru c£ ¤n toate imnurile celor
patru VedeÅSƒma, Yajur, ’g  i AtharvaÅpra†ava sau o„kƒra ocup£ un loc
predominant, el este ¤n§eles ca fiind K‚‰†a.

TEXTUL 18

gAitaBaRtaAR ‘aBau: s$aAºaI inavaAs$a: zAr"NAM s$auô$ta, /
‘aBava: ‘alaya: sTaAnaM inaDaAnaM baIjamavyayama, //18//
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gatir bhartƒ prabhu‹ sƒk‰Œ
nivƒsa‹ �ara†a„ suh‚t

prabhava‹ pralaya‹ sthƒna„
nidhƒna„ bŒjam avyayam

gati‹Å§elul; bhartƒÅsprijinitorul; prabhu‹ÅDomnul; sƒk‰ŒÅmartorul;
nivƒsa‹Ås£la ul; �ara†amÅrefugiul; su-h‚tÅcel mai apropiat prieten;
prabhava‹Åcrea§ia; pralaya‹Ådisolu§ia; sthƒnamÅtemeiul; nidhƒnamÅ
locul de odihn£; bŒjamÅs£m¥n§a; avyayamÅnepieritoare.

Eu sunt §elul, sus§in£torul, st£p¥nul, martorul, s£la ul, refugiul  i cel
mai drag prieten. Eu sunt crea§ia  i anihilarea, baza a tot ce exist£, locul
de repaos  i s£m¥n§a etern£.

COMENTARIU

Gati ¤nseamn£ destina§ia la care vrem s£ ajungem. Dar §elul nostru ultim
este K‚‰†a, de i oamenii nu  tiu acest lucru. Cel ce nu-L cunoa te pe K‚‰†a
se r£t£ce te, iar a a-numitul s£u mers ¤nainte este fie par§ial, fie halucina§ie.
Mul§i ¤ i fixeaz£ ca destina§ie diferi§i semizei  i prin ¤ndeplinirea neab£tu-
t£ a metodelor respective ajung pe diferite planete cunoscute ca Candraloka,
S�ryaloka, Indraloka, Maharloka etc. Dar toate aceste loka sau planete, fiind
crea§iile lui K‚‰†a, sunt  i ¤n acela i timp nu sunt K‚‰†a. Aceste planete, fiind
manifest£ri ale energiei lui K‚‰†a, sunt  i ele K‚‰†a, dar de fapt ele servesc
doar ca treapt£ c£tre realizarea lui K‚‰†a. A te apropia de diferitele energii ale
lui K‚‰†a ¤nseamn£ a te apropia ¤n mod indirect de K‚‰†a. Trebuie s£ ne apro-
piem direct de K‚‰†a, c£ci acest lucru ne face s£ economisim timp  i energie.
De exemplu, dac£ exist£ posibilitatea de a ajunge ¤n v¥rful unei cl£diri cu
ajutorul unui ascensor, de ce-ar trebui s£ urc£m pe sc£ri, treapt£ cu treapt£?
Totul se sprijin£ pe energia lui K‚‰†a; de aceea, f£r£ ocrotirea lui K‚‰†a nimic
nu poate s£ existe. K‚‰†a este supremul domnitor, c£ci totul ´i apar§ine Lui  i
totul exist£ prin energia Sa. K‚‰†a fiind situat ¤n inima fiec£ruia este supre-
mul martor. Re edin§ele, §£rile sau planetele ¤n care tr£im sunt de asemenea
K‚‰†a. K‚‰†a este refugiul ultim  i de aceea omul trebuie s£- i caute ad£post
la K‚‰†a, fie pentru ocrotire, fie pentru a sc£pa de necazuri. °i ori de c¥te ori
avem nevoie de ocrotire, trebuie s£  tim c£ ocrotirea noastr£ trebuie s£ fie o
for§£ vie. K‚‰†a este suprema entitate vie. °i ¤ntruc¥t K‚‰†a este sursa gener£-
rii noastre sau p£rintele suprem, nimeni nu ne poate fi un prieten mai bun
dec¥t K‚‰†a  i nimeni nu ne poate dori mai mult binele. K‚‰†a este sursa
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originar£ a crea§iei  i ultimul repaos dup£ anihilare. Prin urmare, K‚‰†a este
cauza tuturor cauzelor.

TEXTUL 19

tapaAmyah"mahM" vaSa< inagA{õ"Amyauts$a{jaAima ca /
@ma{taM caEva ma{tyauê s$ad"s$a»aAh"majauRna //19//

tapƒmy aham aha„ var‰a„
nig‚h†ƒmy uts‚jƒmi ca

am‚ta„ caiva m‚tyu� ca
sad asac cƒham arjuna

tapƒmiÅdau c£ldur£; ahamÅEu; ahamÅEu; var‰amÅploaia; nig‚h†ƒmi
Åopresc; uts‚jƒmiÅdau drumul; caÅ i; am‚tamÅnemurirea; caÅ i; eva
Ådesigur; m‚tyu‹Åmoartea; caÅ i; satÅspiritul; asatÅmateria; caÅ i;
ahamÅEu; arjunaÅo, Arjuna.

O, Arjuna, Eu dau c£ldura  i Eu opresc  i dau drumul ploii; Eu sunt
nemurirea  i tot Eu sunt moartea personificat£. At¥t spiritul, c¥t  i
materia se afl£ ¤n Mine.

COMENTARIU

Prin diferitele Sale energii, K‚‰†a r£sp¥nde te c£ldur£  i lumin£, prin inter-
mediul electricit£§ii  i soarelui. ´n timpul verii, K‚‰†a este Cel care opre te
ploaia s£ cad£ din cer iar ¤n anotimpul ploilor El d£ torente necontenite de
ploaie. Energia care ne sus§ine, prelungindu-ne durata vie§ii, este K‚‰†a  i tot
K‚‰†a este Cel ce ne ¤nt¥mpin£ la sf¥r it ¤n chip de moarte. Analiz¥nd toate
aceste diferite energii ale lui K‚‰†a, putem afirma c£ pentru K‚‰†a nu exist£
deosebire ¤ntre materie  i spirit sau, cu alte cuvinte, el este at¥t materie, c¥t
 i spirit. Deci ¤n stadiile avansate ale con tiin§ei de K‚‰†a omul nu mai face
asemenea distinc§ii; el ´l vede doar pe K‚‰†a ¤n toate. ´ntruc¥t K‚‰†a este at¥t
materie c¥t  i spirit, forma universal£ gigantic£ care cuprinde toate manifes-
t£rile materiale este de asemenea K‚‰†a, iar petrecerile Sale ¤n V‚ndƒvana sub
¤nf£§i area lui �yƒmasundara cu dou£ bra§e, c¥nt¥nd din flaut, sunt cele ale
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii.
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TEXTUL 20

‡aEivaâA maAM s$aAemapaA: paUtapaApaA
yaÁaEir"î"A svagARitaM ‘aATaRyantae /

tae pauNyamaAs$aAâ s$aure"n‰"laAek(-
ma´ainta id"vyaAind"iva de"vaBaAegAAna, //20//

trai-vidyƒ mƒ„ soma-pƒ‹ p�ta-pƒpƒ
yajŠair i‰‡vƒ svar-gati„ prƒrthayante

te pu†yam ƒsƒdya surendra-lokam
a�nanti divyƒn divi deva-bhogƒn

trai-vidyƒ‹Åcunosc£torii celor trei Vede; mƒmÅpe Mine; soma-pƒ‹Åb£u-
torii sucului soma; p�taÅpurifica§i; pƒpƒ‹Åde p£cate; yajŠai‹Åcu sacri-
ficii; i‰‡vƒÅador¥nd; sva‹-gatimÅcalea spre cer; prƒrthayanteÅse roag£
pentru; teÅei; pu†yamÅpio i; ƒsƒdyaÅajung¥nd la; sura-indraÅa lui
Indra; lokamÅlumea; a�nantiÅse desfat£; divyƒnÅceleste; diviÅ¤n cer;
deva-bhogƒnÅpl£cerile zeilor.

Cei ce studiaz£ Vedele  i beau sucul soma, c£ut¥nd s£ dob¥ndeasc£ pla-
netele cere ti, M£ ador£ pe Mine ¤n mod indirect. Purifica§i de p£cate,
ei se nasc pe planeta pioas£  i cereasc£ a lui Indra, unde se bucur£ de
desf£t£rile zeilor.

COMENTARIU

Cuv¥ntul trai-vidyƒ‹ se refer£ la cele trei VedeÅSƒma, Yajur  i ’g. Un brah-
man care a studiat aceste trei Vede este numit tri-vedŒ. Oricine este foarte
ata at de cunoa terea ob§inut£ din cele trei Vede este respectat ¤n societate. Din
p£cate, exist£ o mul§ime de mari erudi§i ¤n ce prive te Vedele, care nu cunosc
scopul ultim al studierii lor. De aceea, K‚‰†a se declar£ aici pe Sine ca fiind
scopul ultim al acestor tri-vedŒ. Adev£ra§ii tri-vedŒ ¤ i caut£ refugiul la picioa-
rele de lotus ale lui K‚‰†a  i se angajeaz£ ¤n slujirea devo§ional£ pur£, pentru
a-L mul§umi pe Domnul. Slujirea devo§ional£ ¤ncepe prin a c¥nta Hare K‚‰†a
mantra  i totodat£ prin ¤ncercarea de a-L ¤n§elege pe K‚‰†a cu adev£rat. Din
nefericire, cei ce studiaz£ doar formal Vedele, ajung s£ fie mai interesa§i de
oferirea de sacrificii diferi§ilor semizei, cum ar fi Indra  i Candra. Prin ase-
menea str£danii, adoratorii diferi§ilor semizei sunt cu siguran§£ purifica§i de
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contaminarea calit£§ilor inferioare ale naturii  i prin aceasta sunt ¤n£l§a§i pe
sistemele planetare superioare sau pe planetele celeste cunoscute ca Mahar-
loka, Janoloka, Tapoloka etc. Cel ajuns pe aceste sisteme planetare superioare
¤ i poate satisface sim§urile de sute de mii de ori mai bine dec¥t pe aceast£
planet£.

TEXTUL 21

tae taM BauftvaA svagARlaAekM( ivazAAlaM
ºaINAe pauNyae matyaRlaAekM( ivazAinta /

WvaM ‡ayaIDamaRmanau‘apaªaA
gAtaAgAtaM k(Amak(AmaA laBantae //21//

te ta„ bhuktvƒ svarga-loka„ vi�ƒla„
k‰Œ†e pu†ye martya-loka„ vi�anti

eva„ trayŒ-dharmam anuprapannƒ
gatƒgata„ kƒma-kƒmƒ labhante

teÅace tia; tamÅaceasta; bhuktvƒÅbucur¥ndu-se de; svarga-lokamÅcerul;
vi�ƒlamÅvast; k‰Œ†eÅfiind epuizate; pu†yeÅrezultatele activit£§ilor lor
pioase; martya-lokamÅ¤n lumea muritorilor; vi�antiÅcad; evamÅastfel;
trayŒÅale celor trei Vede; dharmamÅdoctrinele; anuprapannƒ‹Åurm¥nd;
gata-ƒgatamÅmoartea  i na terea; kƒma-kƒmƒ‹Ådorind desf£tarea sim§u-
rilor; labhanteÅdob¥ndesc.

Dup£ ce s-au desf£tat astfel cu vastele pl£ceri cere ti ale sim§urilor  i
c¥nd rezultatele activit£§ilor lor pioase s-au epuizat, ei se ¤ntorc din
nou pe aceast£ planet£ a mor§ii. Astfel, cei ce caut£ bucuria sim§urilor,
prin aderarea la principiile celor trei Vede, au parte doar de repetatele
na teri  i mor§i.

COMENTARIU

Cel ce este promovat pe sistemele planetare superioare se bucur£ de o lung£
durat£ a vie§ii  i de mai mari ¤nlesniri pentru desf£tarea sim§urilor, ¤ns£ nu
i se ¤ng£duie s£ r£m¥n£ pe veci acolo. El este trimis din nou ¤napoi pe acest
p£m¥nt, atunci c¥nd se sf¥r esc rezultatele activit£§ilor sale pioase. Cel ce

9.21 CEA MAI CONFIDEN—IAL³ CUNOA°TERE 485



nu a ajuns la perfec§iunea cunoa terii, a a cum se indic£ ¤n Vedƒnta-s�tra
(janmƒdy asya yata‹), sau, cu alte cuvinte, cel ce nu reu e te s£-L ¤n§eleag£
pe K‚‰†a, cauza tuturor cauzelor, e ueaz£ ¤n ¤mplinirea §elului ultim al vie§ii
 i astfel ajunge s£ fie supus rutinei promov£rii pe planete superioare  i cobo-
r¥rii din nou pe p£m¥nt, ca  i cum ar fi a ezat pe o roat£ de b¥lci care ba
urc£, ba coboar£. Ceea ce trebuie ¤n§eles este faptul c£, ¤n loc de a fi ¤n£l§at
¤n lumea spiritual£, de unde nu mai este nici o posibilitate de c£dere, omul
nu face dec¥t s£ se roteasc£ ¤n ciclul na terii  i mor§ii, pe sisteme planetare
superioare  i inferioare. De aceea este mai bine ca omul s£ se ¤ndrepte c£tre
lumea spiritual£, pentru a se bucura de o via§£ etern£, plin£ de beatitudine  i
cunoa tere,  i s£ nu se mai ¤ntoarc£ niciodat£ la aceast£ mizerabil£ existen§£
material£.

TEXTUL 22

@nanyaAiêntayantaAe maAM yae janaA: payauRpaAs$atae /
taeSaAM inatyaAiBayau·(AnaAM yaAegAºaemaM vah"Amyah"ma, //22//

ananyƒ� cintayanto mƒ„
ye janƒ‹ paryupƒsate

te‰ƒ„ nityƒbhiyuktƒnƒ„
yoga-k‰ema„ vahƒmy aham

ananyƒ‹Åneav¥nd alt obiect; cintayanta‹Åconcentr¥ndu-se; mƒmÅasupra
Mea; yeÅcare; janƒ‹Åpersoanele; paryupƒsateÅador£ a a cum se cuvine;
te‰ƒmÅacelora; nityaÅ¤ntotdeauna; abhiyuktƒnƒmÅneclinti§i ¤n devo§iu-
ne; yogaÅcerin§ele; k‰emamÅocrotire; vahƒmiÅaduc; ahamÅEu.

Dar celor ce M£ ador£ necontenit, cu devo§iune exclusiv£, medit¥nd
asupra formei Mele transcendenteÅacelora le dau ceea ce le lipse te  i
le p£strez ceea ce au.

COMENTARIU

Cel ce nu este ¤n stare s£ tr£iasc£ nici m£car o clip£ f£r£ con tiin§a de K‚‰†a,
nu poate dec¥t s£ se g¥ndeasc£ la K‚‰†a dou£zeci  i patru de ore pe zi, fiind
angajat ¤n slujirea devo§ional£ prin ascultare, c¥ntare, amintire, oferirea de
rug£ciuni, adorare, slujirea picioarelor de lotus ale Domnului, ¤ndeplinirea
altor servicii, cultivarea prieteniei  i deplina supunere fa§£ de Domnul. Aceste
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activit£§i sunt toate binef£c£toare  i pline de puteri spirituale care ¤l fac pe
devot s£ fie des£v¥r it ¤n realizarea de sine, astfel ¤nc¥t singura sa dorin§£ este
aceea de a ob§ine asocierea cu Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Un ase-
menea devot se va apropia ne¤ndoielnic de Domnul f£r£ dificultate. Aceasta
se nume te yoga. Prin ¤ndurarea Domnului, un astfel de devot nu se ¤ntoar-
ce niciodat£ la aceast£ condi§ie material£ a vie§ii. K‰ema se refer£ la ocrotirea
milostiv£ a Domnului. Domnul ¤l ajut£ pe devot s£- i des£v¥r easc£ con tiin-
§a de K‚‰†a prin yoga, iar c¥nd acesta devine pe deplin con tient de K‚‰†a,
Domnul ¤l fere te de a c£dea ¤n starea mizerabil£ a vie§ii condi§ionate.

TEXTUL 23

yae'pyanyade"vataABa·(A yajantae ™aÜ"yaAinvataA: /
tae'ipa maAmaeva k(AEntaeya yajantyaivaiDapaUvaRk(ma, //23//

ye 'py anya-devatƒ-bhaktƒ
yajante �raddhayƒnvitƒ‹

te 'pi mƒm eva kaunteya
yajanty avidhi-p�rvakam

yeÅcei care; apiÅde asemenea; anyaÅai altor; devatƒÅzei; bhaktƒ‹Å
devo§i; yajanteÅ¤i ador£; �raddhayƒ anvitƒ‹Åcu credin§£; teÅaceia; apiÅ
de asemenea; mƒmÅpe Mine; evaÅdoar; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ;
yajantiÅei ador£; avidhi-p�rvakamÅ¤n mod gre it.

Cei ce sunt devota§i altor zei  i ¤i ador£ cu credin§£, M£ ador£ de fapt
doar pe Mine, o, fiu al lui KuntŒ, dar o fac ¤ntr-un mod gre it.

COMENTARIU

ÀPersoanele angajate ¤n adorarea semizeilor nu sunt foarte inteligente, de i
aceast£ adorare ´mi este oferit£ Mie ¤n mod indirectÐ, spune K‚‰†a. De
exemplu, c¥nd un om toarn£ ap£ pe frunzele  i crengile copacului, f£r£ s£-i
ude r£d£cina, el face aceasta datorit£ insuficientei cunoa teri sau f£r£ s£ §in£
seama de principiile regulatoare. ´n mod similar, procedeul prin care sunt
servite diferitele p£r§i ale corpului este acela de a da hran£ stomacului. Semi-
zeii sunt, ca s£ spunem a a, diferi§i func§ionari  i directori ¤n guvernul Dom-
nului Suprem. Oamenii trebuie s£ se supun£ legilor f£cute de guvern, nu de
c£tre func§ionari sau directori. ´n mod similar, fiecare om trebuie s£- i ofere
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adorarea numai c£tre Domnul Suprem. Acest lucru va satisface ¤n mod auto-
mat pe diferi§ii func§ionari  i directori ai Domnului. Func§ionarii  i directo-
rii sunt angaja§i ca reprezentan§i ai guvernului iar mituirea acestor func§io-
nari  i directori este ilegal£. Acest lucru este afirmat aici ca avidhi-p�rvakam.
Cu alte cuvinte, K‚‰†a nu aprob£ inutila adorare a semizeilor.

TEXTUL 24

@hM" ih" s$avaRyaÁaAnaAM BaAe·(A ca ‘aBaure"va ca /
na tau maAmaiBajaAnainta taÔvaenaAtazcyavainta tae //24//

aha„ hi sarva-yajŠƒnƒ„
bhoktƒ ca prabhur eva ca

na tu mƒm abhijƒnanti
tattuvenƒta� cyavanti te

ahamÅEu; hiÅcu siguran§£; sarvaÅal tuturor; yajŠƒnƒmÅsacrificiilor;
bhoktƒÅbeneficiarul; caÅ i; prabhu‹ÅDomnul; evaÅde asemenea; caÅ
 i; naÅnu; tuÅdar; mƒmÅpe Mine; abhijƒnantiÅei cunosc; tattvenaÅ¤n
realitate; ata‹Åde aceea; cyavantiÅcad; teÅei.

Eu sunt singurul care se bucur£ de toate sacrificiile  i st£p¥nul acesto-
ra. De aceea, cei ce nu recunosc adev£rata Mea natur£ transcendent£,
se pr£bu esc.

COMENTARIU

Aici se afirm£ clar c£ exist£ mai multe feluri de a ¤ndeplini yajŠa, recoman-
date ¤n scrierile vedice, dar de fapt toate sunt destinate s£-L mul§umeasc£ pe
Domnul Suprem. YajŠa ¤nseamn£ Vi‰†u. ´n capitolul al doilea din Bhagavad-
gŒtƒ se spune clar c£ omul trebuie s£ lucreze doar pentru satisfacerea lui YajŠa
sau Vi‰†u. Forma perfect£ a civiliza§iei umane care este var†ƒ�rama-dharma
este destinat£ ¤n mod special satisfacerii lui Vi‰†u. De aceea K‚‰†a spune ¤n
acest verset: ÀEu sunt cel care se bucur£ de toate sacrificiile, pentru c£ Eu sunt
supremul st£p¥n. ´ns£ persoanele mai pu§in inteligente, care nu  tiu acest
lucru, ¤i ador£ pe semizei pentru anumite beneficii temporare. De aceea ei
cad ¤napoi ¤n existen§a material£  i nu- i ¤mplinesc §elul dorit al vie§ii. Dac£
cineva are vreo dorin§£ material£ care s£-i fie ¤ndeplinit£, este mai bine s£ se
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roage pentru aceasta Domnului Suprem (de i acest lucru nu este devo§iune
pur£)  i astfel va ajunge la rezultatul dorit.

TEXTUL 25

yaAinta de"va˜ataA de"vaAna, ipata|na, yaAinta ipata{̃ ataA: /
BaUtaAina yaAinta BaUtaejyaA yaAinta maâAijanaAe'ipa maAma, //25//

yƒnti deva-vratƒ devƒn
pit�n yƒnti pit‚-vratƒ‹

bh�tƒni yƒnti bh�tejyƒ
yƒnti mad-yƒjino 'pi mƒm

yƒntiÅse duc; deva-vratƒ‹Åadoratorii semizeilor; devƒnÅla semizei; pit�n
Åla str£mo i; yƒntiÅse duc; pit‚-vratƒ‹Åcei ce-i venereaz£ pe str£mo i;
bh�tƒniÅla stafii  i spirite; yƒntiÅse duc; bh�ta-ijyƒ‹Åcei ce slujesc sta-
fiilor  i spiritelor; yƒntiÅse duc; matÅai Mei; yƒjina‹Ådevo§i; apiÅ¤ns£;
mƒmÅla Mine.

Cei ce ¤i ador£ pe semizei se vor na te printre semizei; cei ce-i ador£ pe
str£mo i se duc la str£mo i; cei ce ador£ stafiile  i spiritele se vor na te
printre asemenea fiin§e; iar cei ce M£ ador£ pe Mine, vor tr£i cu Mine.

COMENTARIU

Dac£ cineva dore te s£ mearg£ pe lun£, soare sau orice alt£ planet£, va putea
ajunge la acea destina§ie urm¥nd anumite principii vedice recomandate ¤n
acest scop, cum este metoda numit£ tehnic dar�a-paur†amƒsŒ. Acestea sunt
descrise foarte am£nun§it ¤n por§iunea Vedelor referitoare la activit£§ile fruc-
tuoase, unde se recomand£ un anumit fel de adorare a semizeilor situa§i pe
diferite planete cere ti. ´n acela i fel, se poate ajunge pe planetele locuite de Pitƒ
(Str£mo i) prin ¤ndeplinirea unui anumit yajŠa. La fel, oricine poate ajunge pe
multe alte planete ale stafiilor, devenind un Yak‰a, Rak‰a sau Pi�ƒca. Adorarea
acestor Pi�ƒca se nume te Àmagie neagr£Ð. Exist£ mul§i oameni care practic£
magia neagr£, crez¥nd c£ aceasta ¤nseamn£ spiritualitate, dar aceste activit£§i
sunt complet materiale. ´n mod similar, devotul pur care ador£ doar Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii ajunge pe planetele din Vaiku†‡ha  i K‚‰†alo-
ka, f£r£ nici o ¤ndoial£. Din acest verset extrem de important se poate ¤n§e-
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lege foarte u or c£, dac£ prin simpla adorare a semizeilor se poate ajunge pe
planetele cere ti, sau ador¥nd pe Pitƒ se ajunge pe planetele acestor Pitƒ, sau
practic¥nd magia neagr£ se ajunge pe planetele stafiilor, de ce oare un devot
pur nu ar ajunge pe planeta lui K‚‰†a sau Vi‰†u? Din nefericire, mul§i oameni
nu au informa§ii despre aceste planete sublime unde tr£iesc K‚‰†a  i Vi‰†u
 i, ne tiind aceasta, ei cad. Chiar  i impersonali tii cad din brahmajyoti. Prin
urmare, mi carea pentru con tiin§a de K‚‰†a distribuie informa§ii sublime
¤ntregii societ£§i umane cu scopul ca, prin simpla c¥ntare Hare K‚‰†a mantra
omul s£ poat£ deveni perfect ¤n aceast£ via§£  i s£ se ¤ntoarc£ ¤napoi acas£,
¤napoi la Divinitate.

TEXTUL 26

pa‡aM pauSpaM P(laM taAeyaM yaAe mae BaftyaA ‘ayacC$ita /
tad"hM" Baftyaupaô$tama´aAima ‘ayataAtmana: //26//

patra„ pu‰pa„ phala„ toya„
yo me bhaktyƒ prayacchati

tad aha„ bhakty-upah‚tam
a�nƒmi prayatƒt mana‹

patramÅo frunz£; pu‰pamÅo floare; phalamÅun fruct; toyamÅap£; ya‹
Åoricine; meÅMie; bhaktyƒÅcu devo§iune; prayacchatiÅofer£; tatÅ
aceea; ahamÅEu; bhakti-upah‚tamÅoferit cu devo§iune; a�nƒmiÅaccept;
prayata-ƒtmana‹Åde la cel cu con tiin§a pur£.

Dac£ cineva ´mi ofer£ cu dragoste  i devo§iune o frunz£, o floare, un
fruct sau ap£, Eu le voi accepta.

COMENTARIU

Pentru o persoan£ inteligent£ este esen§ial s£ fie ¤n con tiin§a de K‚‰†a, anga-
jat£ ¤n slujirea transcendent£ cu iubire a Domnului, astfel ¤nc¥t s£ ob§in£
un s£la  permanent  i plin de beatitudine, pentru o fericire etern£. Procesul
dob¥ndirii unui asemenea rezultat minunat este foarte u or  i poate fi ¤ncer-
cat chiar  i de c£tre cel mai s£rac dintre s£raci, f£r£ nici un fel de calit£§i. Sin-
gura calitate cerut£ ¤n acest caz este aceea de a fi un devot pur al Domnului.
Nu are importan§£ ce anume este cineva sau la ce nivel se situeaz£. Procesul
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este at¥t de simplu, ¤nc¥t chiar  i o frunz£ sau pu§in£ ap£, sau un fruct pot
fi oferite Domnului Suprem cu dragoste sincer£, iar Domnul va binevoi s£
le accepte. De aceea nimeni nu poate fi exclus de la con tiin§a de K‚‰†a, c£ci
este at¥t de accesibil£  i universal£. Cine este at¥t de smintit ¤nc¥t s£ nu vrea
s£ devin£ con tient de K‚‰†a prin aceast£ metod£ simpl£,  i astfel s£ ating£
cea mai ¤nalt£  i des£v¥r it£ via§£ ve nic£, ¤n beatitudine  i cunoa tere? K‚‰†a
dore te doar s£ ´l slujim cu dragoste,  i nimic altceva. K‚‰†a accept£ chiar  i
o floare oric¥t de mic£ de la devotul S£u cel pur, dar nu dore te nici un fel
de ofrand£ de la cel ce nu este devot. El nu are nevoie de nimic, de la nimeni,
c£ci El ´ i este suficient Sie i  i totu i accept£ ofrandele devo§ilor S£i ¤n cadrul
unui schimb de dragoste  i afec§iune. Dezvoltarea con tiin§ei de K‚‰†a este
cea mai ¤nalt£ perfec§iune a vie§ii. Bhakti este men§ionat£ de dou£ ori ¤n acest
verset, cu scopul de a declara  i mai tare faptul c£ bhakti sau slujirea devo§io-
nal£ este singurul mijloc de a te apropia de K‚‰†a. Nici o alt£ condi§ie, cum
ar fi cea de a deveni brahman, ¤nv£§at erudit, bogat sau mare filosof nu-L
poate determina pe K‚‰†a s£ accepte vreo ofrand£. F£r£ principiile de baz£
ale procesului bhakti, nimic nu-L poate determina pe Domnul s£ binevoiasc£
s£ accepte orice de la oricine. Bhakti nu are niciodat£ o motiva§ie material£.
Procesul acesta este etern. Este ac§iune direct£ ¤n slujba ¤ntregului absolut.

Dup£ ce a demonstrat c£ El este singurul care se bucur£, Domnul primor-
dial  i obiectul real al tuturor ofrandelor sacrificiale, Domnul K‚‰†a dezv£-
luie aici tipurile de sacrificii pe care El le dore te s£-I fie oferite. Dac£ cineva
dore te s£ se angajeze ¤n slujirea devo§ional£ fa§£ de Cel Suprem, cu scopul de
a fi purificat  i a atinge §elul vie§iiÅslujirea transcendent£ din dragoste fa§£
de DumnezeuÅtrebuie s£ afle ce anume dore te Domnul de la el. Cel care-L
iube te pe K‚‰†a ´i va d£rui tot ceea ce El dore te  i va evita s£-I ofere orice
lucru pe care El nu-l dore te sau nu-l cere. Astfel carnea, pe tele  i ou£le nu
trebuie oferite lui K‚‰†a. Dac£ ar fi dorit astfel de lucruri ca ofrande, El ne-
ar fi spus. ´ns£ ¤n loc de acestea, El cere clar s£ I se d£ruiasc£ o frunz£, un
fruct, o floare  i ap£,  i spune despre acest fel de ofrande ÀEu le voi primiÐ.
Prin urmare, trebuie s£ ¤n§elegem c£ El nu va accepta carne, pe te sau ou£.
Legumele, cerealele, fructele, laptele  i apa constituie hrana potrivit£ pentru
fiin§ele umane  i este prescris£ de Domnul K‚‰†a ´nsu i. Orice altceva am
m¥nca, nu poate s£ fie oferit Lui, c£ci El nu va accepta. Deci oferind aseme-
nea hran£, noi nu putem s£ ac§ion£m la nivelul devo§iunii din dragoste.

´n capitolul al treilea, strofa a treisprezecea, �rŒ K‚‰†a explic£ faptul c£
numai r£m£ i§ele sacrificiului sunt pure  i potrivite pentru a fi consumate
de c£tre cei ce caut£ s£ ¤nainteze ¤n via§£  i s£ scape din lan§urile materiei. ´n
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acela i verset El spune c£ acei ce nu ¤ i fac din hrana lor ofrand£, m£n¥nc£
numai p£cat. Cu alte cuvinte, fiecare ¤nghi§itur£ nu face dec¥t s£ ¤nt£reasc£
implicarea lor ¤n complica§iile naturii materiale. Dar prepararea unor feluri
vegetale simple  i pl£cute, oferirea lor ¤n fa§a imaginii sau formei Divinit£§ii
Domnului K‚‰†a, ¤nchinarea ¤n fa§a Lui  i rug£ciunea c£tre El ca s£ accepte
aceast£ modest£ ofrand£, ne dau posibilitatea s£ ne purific£m corpul  i s£ ne
form£m §esuturile fine ale creierului care vor determina o g¥ndire limpede.
Dar mai presus de orice, ofranda trebuie f£cut£ cu o atitudine de dragoste.
K‚‰†a nu are nevoie de hran£, c£ci El posed£ deja tot ceea ce exist£, ¤ns£ va
accepta ofranda celui care dore te s£-I fac£ Lui pl£cere ¤n acest fel. Elemetul
important la preparare, servire  i oferire este acela de a ac§iona cu dragoste
fa§£ de K‚‰†a.

Filozofii impersonali ti care doresc s£ sus§in£ c£ Adev£rul Absolut este lipsit
de sim§uri nu pot ¤n§elege acest verset din Bhagavad-gŒtƒ. Pentru ei, aceasta
este fie o metafor£, fie o dovad£ a caracterului lumesc al lui K‚‰†a, Cel ce
roste te Bhagavad-gŒtƒ. Dar ¤n realitate K‚‰†a, Suprema Divinitate are sim§uri
 i se spune c£ sim§urile Sale sunt interschimbabile; altfel spus, un sim§ poate
¤ndeplini func§iile oric£rui alt sim§. Aceasta este implica§ia faptului de a sus-
§ine c£ K‚‰†a este absolut. Dac£ ar fi lipsit de sim§uri, atunci cu greu am putea
considera c£ El este plin de toate opulen§ele. ´n capitolul al  aptelea K‚‰†a
a explicat c£ El ¤ns£m¥n§eaz£ entit£§ile vii ¤n natura material£. Acest lucru
se realizeaz£ prin aruncarea privirii Sale asupra naturii materiale. La fel  i ¤n
acest caz, ascultarea de c£tre K‚‰†a a cuvintelor de dragoste ale devotului la
oferirea hranei este ¤n ¤ntregime identic£ cu consumarea  i savurarea ei real£
de c£tre El. Acest lucru trebuie subliniat: datorit£ pozi§iei Sale absolute, auzul
S£u este ¤n ¤ntregime identic cu m¥ncatul  i gustatul. Numai devotul care-L
accept£ pe K‚‰†a a a cum El ´nsu i se descrie, f£r£ interpret£ri, poate ¤n§elege
c£ Adev£rul Absolut Suprem poate s£ m£n¥nce hran£  i s£ se bucure de ea.

TEXTUL 27

yatk(r"AeiSa yad"́ aAis$a yaÀauh"AeiSa d"d"Ais$a yata, /
yaÔapasyais$a k(AEntaeya tatku(ç&Sva mad"paRNAma, //27//

yat karo‰i yad a�nƒsi
yaj juho‰i dadƒsi yat

yat tapasyasi kaunteya
tat kuru‰va mad-arpa†am
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yatÅorice; karo‰iÅfaci; yatÅorice; a�nƒsiÅm£n¥nci; yatÅorice; juho‰iÅ
oferi; dadƒsiÅdai la o parte; yatÅorice; yatÅorice; tapasyasiÅausterit£§i
pe care le s£v¥r e ti; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; tatÅaceasta; kuru‰vaÅ
f£-o; matÅpentru Mine; arpa†amÅca ofrand£.

Orice faci, orice m£n¥nci, orice oferi sau d£ruie ti  i orice ascez£ s£v¥r-
 e tiÅacestea, o, fiu al lui KuntŒ, f£-le ca ofrand£ pentru Mine.

COMENTARIU

Datoria fiec£ruia este deci aceea de a- i ¤ntocmi astfel via§a ¤nc¥t s£ nu-L uite
pe K‚‰†a ¤n nici o ¤mprejurare. Fiecare trebuie s£ lucreze pentru a- i men§ine
corpul  i sufletul ¤mpreun£, iar K‚‰†a recomand£ aici s£ lucr£m pentru El.
Fiecare om trebuie s£ m£n¥nce ceva pentru a tr£i; de aceea el trebuie s£ accepte
r£m£ i§ele hranei oferite lui K‚‰†a. Orice om civilizat trebuie s£ ¤ndeplineas-
c£ anumite ceremonii religioase rituale; de aceea, K‚‰†a recomand£ ÀF£ acest
lucru pentru MineÐ iar aceasta poart£ numele de arcana. Fiecare om are ten-
din§a s£ dea ceva de poman£; K‚‰†a spune ÀD£-Mi MieÐ, aceasta ¤nsemn¥nd
c£ toate surplusurile de bani acumulate trebuie s£ fie folosite ¤n dezvolta-
rea mi c£rii pentru con tiin§a de K‚‰†a. ´n zilele noastre oamenii sunt foarte
atra i de practicarea medita§iei, care nu este foarte potrivit£ pentru aceast£
epoc£, dar oricine practic£ medita§ia asupra lui K‚‰†a dou£zeci  i patru de ore
pe zi, c¥nt¥nd Hare K‚‰†a mantra pe m£t£nii, este cu siguran§£ cel mai mare
meditator  i cel mai mare yoghin, a a cum dovede te capitolul al  aselea din
Bhagavad-gŒtƒ.

TEXTUL 28

zAuBaAzAuBaP(laEre"vaM maAeºyas$ae k(maRbanDanaE: /
s$aªyaAs$ayaAegAyau·(AtmaA ivamau·(Ae maAmaupaESyais$a //28//

�ubhƒ�ubha-phalair eva„
mok‰yase karma-bandhanai‹

sannyƒsa-yoga-yuktƒtmƒ
vimukto mƒm upai‰yasi

�ubhaÅde cele binef£c£toare; a�ubhaÅ i cele r£uf£c£toare; phalai‹Årezul-
tatele; evamÅastfel; mok‰yaseÅvei fi eliberat; karmaÅale activit£§ii;
bandhanai‹Åde leg£turile; sannyƒsaÅa renun§£rii; yogaÅ¤n yoga; yukta-
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ƒtmƒÅav¥nd mintea ferm stabilit£; vimukta‹Åeliberat; mƒmÅla Mine;
upai‰yasiÅvei ajunge.

´n acest fel te vei elibera de leg£tura cu activitatea  i rezultatele ei bune
sau rele. Cu mintea fixat£ asupra Mea ¤n acest spirit de renun§are, vei
ajunge s£ fi eliberat  i vei veni la Mine.

COMENTARIU

Cel ce ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a sub o ¤ndrumare superioar£ este
numit yukta. Termenul tehnic este yukta-vairƒgya. Acesta este explicat mai
am£nun§it de c£tre R�pa GosvƒmŒ astfel:

anƒsaktasya vi‰ayƒn
yathƒrham upayuŠjata‹

nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe
yukta„ vairƒgyam ucyate

(Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu 2.255)

R�pa GosvƒmŒ spune c£ at¥ta vreme c¥t ne afl£m ¤n lumea material£ trebuie
s£ ac§ion£m; nu ne putem opri de la ac§iune. Atunci c¥nd se execut£ ac§iuni
iar fructele lor sunt d£ruite lui K‚‰†a, acest proces este numit yukta-vairƒgya.
´n realitate aceste activit£§i, fiind situate ¤n renun§are, cur£§£ oglinda min§ii  i,
pe m£sur£ ce f£ptuitorul progreseaz£ treptat ¤n realizarea spiritual£, el ajunge
s£ se predea cu totul Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. De aceea, ¤n final
el ajunge s£ fie eliberat iar aceast£ eliberare este de asemenea specificat£ aici.
Prin aceast£ eliberare el nu devine una cu brahmajyoti, ci mai degrab£ ajunge
pe planeta Domnului Suprem. Aici se spune ¤n mod clar: mƒm upai‰yasi, Àel
vine la MineÐ, se ¤ntoarce acas£, se ¤ntoarce la Divinitate. Exist£ cinci stadii
diferite ale eliber£rii, iar ¤n acest loc se specific£ faptul c£ devotul care  i-a
tr£it ¤ntreaga via§£ sub ¤ndrumarea Domnului Suprem, a a cum s-a precizat,
 i a progresat p¥n£ acolo unde a putut, dup£ ce- i p£r£se te corpul se ¤ntoarce
la Divinitate  i ajunge direct ¤n asociere cu Domnul Suprem.

Orice om care nu are nici un alt interes dec¥t acela de a- i dedica via§a slu-
jirii Domnului este de fapt un sannyƒsŒ. Un astfel de om se consider£ ¤ntot-
deauna ve nic slujitor, dependent de voin§a suprem£ a Domnului. Ca atare,
orice face, face ¤n beneficiul Domnului. Orice ac§iune pe care o s£v¥r e te, o
s£v¥r e te ca slujire a lui Dumnezeu. El nu se preocup£ foarte serios de acti-
vit£§ile ce aduc rezultate fructuoase sau de datoriile prescrise, men§ionate ¤n
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Vede. Pentru oamenii obi nui§i este obligatorie executarea datoriilor prescrise
men§ionate ¤n Vede, dar de i devotul pur care este complet angajat ¤n sluji-
rea devo§ional£ poate p£rea uneori c£ ac§ioneaz£ ¤mpotriva datoriilor vedice
prescrise, ¤n realitate nu este a a.

De aceea, autorit£§ile vai‰†ava spun c£ nici omul cel mai inteligent nu poate
¤n§elege planurile  i activit£§ile unui devot pur. Cuvintele exacte sunt tƒ…ra
vƒkya, kriyƒ, mudrƒ vijŠeha nƒ bujhaya (Caitanya-caritƒm‚ta, Madhya 23.39).
Persoana care este astfel angajat£ ne¤ncetat ¤n slujirea Domnului sau care se
g¥nde te mereu  i pl£nuie te cum s£-L slujeasc£ pe Domnul trebuie conside-
rat£ ca fiind complet eliberat£ ¤n prezent, iar ¤n viitor ¤ntoarcerea sa acas£,
¤napoi la Divinitate, este garantat£. El este deasupra oric£rei critici materia-
liste, tot a a cum K‚‰†a este deasupra oric£rei critici.

TEXTUL 29

s$amaAe'hM" s$avaRBaUtaeSau na mae ãe"SyaAe'ista na i‘aya: /
yae Bajainta tau maAM BaftyaA maiya tae taeSau caApyah"ma, //29//

samo 'ha„ sarva-bh�te‰u
na me dve‰yo 'sti na priya‹

ye bhajanti tu mƒ„ bhaktyƒ
mayi te te‰u cƒpy aham

sama‹Åcu aceea i atitudine; ahamÅEu; sarva-bh�te‰uÅfa§£ de toate enti-
t£§ile vii; naÅnimeni; meÅMie; dve‰ya‹Ådemn de ur£; astiÅeste; naÅ
nici; priya‹Ådrag; yeÅcei care; bhajantiÅs£v¥r esc slujirea transcendent£;
tuÅdar; mƒmÅfa§£ de Mine; bhaktyƒÅcu devo§iune; mayiÅsunt ¤n Mine;
teÅaceste persoane; te‰uÅ¤n ei; caÅ i; apiÅcu siguran§£; ahamÅEu.

Eu nu invidiez pe nimeni  i nu §in partea nim£nui. Eu sunt egal ¤n fa§a
tuturor. Dar cine M£ sluje te cu devo§iune, acela ´mi este prieten, este
¤n Mine  i Eu sunt de asemenea prietenul s£u.

COMENTARIU

Se poate pune aici ¤ntrebarea: dac£ K‚‰†a este la fel pentru toat£ lumea  i
nimeni nu este prietenul S£u special, de ce oare se intereseaz£ El ¤n mod deo-
sebit de devo§ii angaja§i mereu ¤n slujirea Sa transcendent£? Aceasta nu este
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discriminare, ci un lucru firesc. Orice om din lumea material£, oric¥t ar fi de
milostiv, este totu i interesat ¤n mod special de proprii s£i copii. Domnul pro-
clam£ c£ fiecare entitate vieÅ¤n orice form£Åeste fiul S£u  i astfel El d£
fiec£ruia cu generozitate cele necesare vie§ii. El este precum norul care ¤mpr£ -
tie ploaia pretutindeni, indiferent c£ ea cade pe o st¥nc£, pe c¥mp sau ¤n ap£.
Dar pentru devo§ii S£i El acord£ o aten§ie special£. Ace ti devo§i sunt men-
§iona§i aici: ei se afl£ mereu ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i de aceea sunt ¤ntotdea-
una situa§i ¤n mod transcendent ¤n K‚‰†a. Chiar expresia Àcon tiin§a de
K‚‰†aÐ sugereaz£ c£ aceia care se afl£ ¤n aceast£ con tiin§£ tr£iesc ¤n trans-
cenden§£, situa§i ¤n El. Domnul spune aici ¤n mod clar: mayi te, Àei sunt ¤n
MineÐ. Fire te, rezult£ c£  i Domnul este ¤n ei. Acest lucru este reciproc. Ace-
asta explic£  i sensul cuvintelor ye yathƒ mƒ„ prapadyante tƒ„s tathaiva
bhajƒmy aham: ÀOricine Mi se pred£ Mie, ¤n aceea i m£sur£ M£ ¤ngrijesc  i
Eu de elÐ. Reciprocitatea spiritual£ exist£ pentru c£ at¥t Domnul c¥t  i devo-
§ii sunt con tien§i. C¥nd un diamant este montat ¤ntr-un inel de aur, el arat£
foarte frumos; aurul este ¤nfrumuse§at la fel cum este ¤nfrumuse§at  i dia-
mantul. Domnul  i entitatea vie au o str£lucire etern£ iar atunci c¥nd entita-
tea vie devine ¤nclinat£ spre slujirea Domnului Suprem, arat£ precum aurul;
Domnul este diamantul  i astfel aceast£ combina§ie este foarte frumoas£. Enti-
t£§ile vii aflate ¤ntr-o stare pur£ sunt numite devo§i. Domnul Suprem devine
devotul devo§ilor S£i. Dac£ nu exist£ ¤ntre devot  i Dumnezeu o rela§ie reci-
proc£, atunci nu este vorba de o filosofie personalist£. ´n filosofia impersona-
list£ nu exist£ reciprocitate ¤ntre Cel Suprem  i entitatea vie, dar ¤n filosofia
personalist£ aceasta exist£.

Se d£ adeseori exemplul ¤n care Domnul este comparat cu pomul dorin-
§elor  i orice dore te cineva de la acest pom al dorin§elor, Domnul ¤i d£. Dar
explica§ia de aici este mai complex£. Aici se afirm£ c£ Domnul este p£rtini-
tor fa§£ de devo§ii S£i. Aceasta este manifestarea milei speciale a Domnului
fa§£ de devo§i. Reciprocitatea venit£ din partea Domnului nu trebuie consi-
derat£ ca fiind supus£ legii karmei. Ea apar§ine situa§iei transcendente ¤n care
se g£se te Domnul ¤mpreun£ cu devo§ii S£i. Slujirea devo§ional£ a Domnului
nu este o activitate a acestei lumi materiale; ea este parte a lumii spirituale,
unde predomin£ eternitatea, beatitudinea  i cunoa terea.

TEXTUL 30

@ipa caets$auäu"r"AcaAr"Ae Bajatae maAmananyaBaAk,( /
s$aADaure"va s$a mantavya: s$amyagvyavais$ataAe ih" s$a: //30//
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api cet su-durƒcƒro
bhajate mƒm ananya-bhƒk

sƒdhur eva sa mantavya‹
samyag vyavasito hi sa‹

apiÅchiar; cetÅdac£; su-durƒcƒra‹Åcineva comite cele mai abominabile
activit£§i; bhajateÅeste angajat ¤n slujirea devo§ional£; mƒmÅfa§£ de Mine;
ananya-bhƒkÅneab£tut£; sƒdhu‹Åun sf¥nt; evaÅcu siguran§£; sa‹Åel;
mantavya‹Åtrebuie socotit; samyakÅ¤n mod complet; vyavasita‹Åsituat
¤n hot£r¥rea; hiÅcu adev£rat; sa‹Åel.

Chiar dac£ cineva comite cea mai abominabil£ activitate, dac£ el este
angajat ¤n slujirea devo§ional£, trebuie considerat a fi sf¥nt, deoarece
este corect situat ¤n hot£r¥rea sa.

COMENTARIU

Cuv¥ntul su-durƒcƒra‹ folosit ¤n acest verset este foarte semnificativ  i trebuie
s£-l ¤n§elegem ¤n mod corect. C¥nd o entitate vie este condi§ionat£, ea are dou£
feluri de activit£§i: unul care §ine de starea condi§ionat£  i altul care §ine de
pozi§ia sa constitutiv£. Desigur c£ exist£ chiar  i pentru devo§i diferite activi-
t£§i legate de existen§a condi§ionat£, cum ar fi protejarea corpului sau respec-
tarea legilor societ£§ii  i statului, iar aceste activit£§i sunt numite condi§iona-
te. ´n afar£ de acestea, entitatea vie care este pe deplin con tient£ de natura
sa spiritual£  i este angajat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a sau slujirea devo§ional£
a Domnului, are un tip de activit£§i numite transcendente. Aceste activit£§i
§in de pozi§ia sa constitutiv£  i sunt numite tehnic Àslujire devo§ional£Ð. ´n
starea condi§ionat£ prezent£ slujirea devo§ional£  i slujirea condi§ionat£ legat£
de corp ajung uneori s£ fie paralele una cu alta. ´ns£ uneori aceste activit£§i
ajung s£ se opun£ una alteia. Pe c¥t ¤i este posibil, devotul este foarte atent,
astfel ¤nc¥t s£ nu fac£ nimic din ceea ce ar putea s£ ¤i perturbe starea gene-
ral£. El  tie c£ perfec§iunea ¤n activit£§ile sale depinde de realizarea progre-
siv£ a con tiin§ei de K‚‰†a. Uneori ¤ns£, putem vedea cum o persoan£ aflat£
¤n con tiin§a de K‚‰†a comite o oarecare activitate care din punct de vedere
social sau politic poate fi considerat£ drept cea mai abominabil£. Dar o ase-
menea c£dere temporar£ nu ¤l descalific£ pe acel om. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam
se afirm£ c£ dac£ o persoan£ cade, dar este angajat£ din toat£ inima ¤n slu-
jirea transcendent£ a Domnului Suprem, Domnul care este situat ¤n£untrul
inimii sale o purific£  i ¤i iart£ acea activitate abominabil£. Contaminarea
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material£ este at¥t de puternic£ ¤nc¥t chiar  i un yoghin pe deplin angajat
¤n slujba Domnului ajunge uneori s£ fie ispitit; dar con tiin§a de K‚‰†a este
at¥t de puternic£, ¤nc¥t o asemenea c£dere ocazional£ este remediat£ imediat.
Prin urmare, procesul slujirii devo§ionale este ¤ntotdeauna o reu it£. Nimeni
nu trebuie s£- i bat£ joc de un devot pentru vreo abatere ¤nt¥mpl£toare de la
calea ideal£, pentru c£, a a cum se explic£ ¤n versetul urm£tor, aceste c£deri
ocazionale sunt oprite la timp, de ¤ndat£ ce devotul ajunge complet situat ¤n
con tiin§a de K‚‰†a.

De aceea, c¥nd o persoan£ este situat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i este anga-
jat£ cu hot£r¥re ¤n procesul c¥nt£rii Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a,
Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare, trebuie consi-
derat£ a fi situat£ la nivel transcendent, chiar dac£ printr-o ¤nt¥mplare sau
accident se descoper£ c£ a c£zut. Cuvintele sƒdhur eva Àel este un sf¥ntÐ, sunt
foarte categorice. Ele sunt un avertisment la adresa celor ce nu sunt devo§i,
ca s£ nu-l ia ¤n der¥dere pe un devot din pricina unei c£deri accidentale; el
trebuie s£ fie considerat ¤n continuare un sf¥nt, chiar dac£ s-a ¤nt¥mplat s£
cad£. Iar cuv¥ntul mantavya‹ este  i mai categoric. Dac£ cineva nu respect£
aceast£ lege  i ¤ i bate joc de un devot din pricina unei c£deri accidentale, el
¤ncalc£ porunca Domnului Suprem. Singura calitate a unui devot este aceea
de a r£m¥ne angajat exclusiv  i neclintit ¤n slujirea devo§ional£. ´n N‚si„ha
Purƒ†a se face urm£toarea afirma§ie:

bhagavati ca harƒv ananya-cetƒ
bh‚�a-malino 'pi virƒjate manu‰ya‹

na hi �a�a-kalu‰a-cchabi‹ kadƒcit
timira-parƒbhavatƒm upaiti candra‹

Aceasta ¤nseamn£ c£ chiar dac£ se afl£ c£ cineva angajat ¤n slujirea devo§io-
nal£ a Domnului este uneori implicat ¤n activit£§i abominabile, aceste acti-
vit£§i trebuie socotite ca petele de pe lun£ care seamn£n£ cu imaginea unui
iepure. Aceste pete nu ¤mpiedic£ r£sp¥ndirea luminii lunii. La fel  i abaterea
¤nt¥mpl£toare a unui devot de la calea cea sf¥nt£ nu ¤l face s£ devin£ odios.

Pe de alt£ parte, nu trebuie s£ ¤n§elegem ¤n mod gre it c£ un devot aflat ¤n
slujirea transcendent£ poate ac§iona ¤n cele mai odioase feluri; acest verset se
refer£ doar la un accident datorat marii puteri a leg£turilor materiale. Slujirea
devo§ional£ este mai mult sau mai pu§in o declara§ie de r£zboi f£cut£ ener-
giei iluzorii. At¥ta timp c¥t nu suntem destul de puternici pentru a ne lupta
cu energia iluzorie pot s£ apar£ c£deri accidentale. Dar c¥nd cineva ajunge
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destul de puternic, el nu mai este supus acestor c£deri, a a cum am explicat
anterior. Nimeni nu trebuie s£ profite de acest verset pentru a comite tot felul
de absurdit£§i, g¥ndindu-se c£ r£m¥ne totu i un devot. Dac£ el nu- i ¤mbu-
n£t£§e te caracterul prin slujirea devo§ional£, atunci trebuie s£ se ¤n§eleag£ c£
nu este un devot prea avansat.

TEXTUL 31

iºa‘aM Bavaita DamaARtmaA zAìcC$AintaM inagAcC$ita /
k(AEntaeya ‘aitajaAnaIih" na mae Ba·(: ‘aNAzyaita //31//

k‰ipra„ bhavati dharmƒtmƒ
�a�vac-chƒnti„ nigacchati

kaunteya pratijƒnŒhi
na me bhakta‹ pra†a�yati

k‰ipramÅfoarte cur¥nd; bhavatiÅdevine; dharma-ƒtmƒÅvirtuos; �a�vat-
�ƒntimÅpacea ve nic£; nigacchatiÅatinge; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ;
pratijƒnŒhiÅdeclar£; naÅniciodat£; meÅal Meu; bhakta‹Ådevot;
pra†a�yatiÅpiere.

Foarte cur¥nd el devine virtuos  i ajunge la pacea etern£. O, fiu al
lui KuntŒ, po§i declara cu toat£ ¤ndr£zneala c£ devotul Meu nu piere
niciodat£.

COMENTARIU

Acest verset nu trebuie ¤n§eles gre it. ´n capitolul al  aptelea Domnul spune
c£ acela care este implicat ¤n activit£§i rele nu poate deveni un un devot al
Domnului. Cel ce nu este devot al Domnului nu are nici un fel de cali-
t£§i virtuoase. Deci, r£m¥ne ¤ntrebarea, cum poate un om angajat ¤n activi-
t£§i abominabileÅfie din ¤nt¥mplare, fie inten§ionatÅs£ fie un devot pur?
Aceast£ ¤ntrebare este ¤ndrept£§it£. A a cum se afirm£ ¤n capitolul  apte, r£u-
f£c£torii care nu se apropie niciodat£ de slujirea devo§ional£ a Domnului nu
au calit£§i virtuoase, a a cum se afirm£  i ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam. ´n general
devotul angajat ¤n cele nou£ feluri de activit£§i devo§ionale este preocupat de
procesul cur£§£rii tuturor contamin£rilor materiale din inima sa. El a eaz£
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Suprema Personalitate a Divinit£§ii ¤n£untrul inimii sale iar toate contami-
n£rile p£catului sunt ¤n mod firesc cur£§ate  i ¤ndep£rtate. G¥ndul continuu
la Domnul Suprem ¤l face s£ devin£ pur din fire. Conform Vedelor, exist£
anumite reglement£ri dup£ care cel ce a c£zut din pozi§ia sa ¤nalt£ trebuie
s£ ¤ndeplineasc£ anumite practici rituale pentru a se purifica. Dar aici nu se
pune o asemenea condi§ie, pentru c£ procesul de purificare este deja prezent
¤n inima devotului, datorit£ reamintirii ne¤ncetate a Supremei Personalit£§i
a Divinit£§ii. Prin urmare, c¥ntarea Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a,
Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare trebuie conti-
nuat£ f£r£ oprire. Acest lucru ¤l va ap£ra pe devot de toate c£derile acciden-
tale. Astfel, el va r£m¥ne mereu liber de toate contamin£rile materiale.

TEXTUL 32

maAM ih" paATaR vyapaAi™atya yae'ipa syau: paApayaAenaya: /
iñyaAe vaEzyaAstaTaA zAU#‰"Astae'ipa yaAinta par"AM gAitama, //32//

mƒ„ hi pƒrtha vyapƒ�ritya
ye 'pi syu‹ pƒpa-yonaya‹

striyo vai�yƒs tathƒ ��drƒs
te 'pi yƒnti parƒ„ gatim

mƒmÅla Mine; hiÅdesigur; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; vyapƒ�rityaÅ¤ i
g£sesc refugiul ¤n mod special; yeÅcei care; apiÅde asemenea; syu‹Åsunt;
pƒpa-yonaya‹Ån£scu§i ¤ntr-o familie de r¥nd; striya‹Åfemei; vai�yƒ‹Å
comercian§i; tathƒÅprecum  i; ��drƒ‹Åoameni de condi§ie inferioar£; te
apiÅchiar  i ei; yƒntiÅse duc; parƒmÅla suprema; gatimÅdestina§ie.

O, fiu al lui P‚thƒ, cei care ¤ i iau ad£post ¤n Mine, chiar dac£ au o
na tere inferioar£Åfemei, vai�ya [negustori]  i ��dra [lucr£tori]Åpot
atinge destina§ia suprem£.

COMENTARIU

Domnul Suprem declar£ limpede aici c£ ¤n slujirea devo§ional£ nu exist£
deosebire ¤ntre clasele inferioare  i cele superioare ale popula§iei. ´n concep-
§ia material£ asupra vie§ii aceste deosebiri exist£, dar pentru cel angajat ¤n
slujirea devo§ional£ transcendent£ a Domnului ele nu exist£. Oricine poate
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atinge destina§ia suprem£. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam (2.4.18) se spune c£ p¥n£  i
cei mai josnici oameni, numi§i ca†ˆƒla (m¥nc£tori de c¥ini), pot fi purifica§i
prin asocierea cu un devot pur. Prin urmare, slujirea devo§ional£ sub ¤ndru-
marea unui devot pur este at¥t de puternic£, ¤nc¥t nu mai exist£ discriminare
¤ntre categoriile inferioare  i superioare de oameni; oricine poate s£ ia parte la
ea. Chiar  i omul cel mai simplu care ¤ i g£se te ad£post l¥ng£ un devot pur
poate fi purificat printr-o ¤ndrumare adecvat£. Conform cu diferitele moduri
ale naturii materiale, oamenii se clasific£ ¤n cei ce §in de modul bun£t£§ii
(brahmanii), cei ce §in de modul pasiunii (k‰atriya sau cei care conduc), cei
ce §in de modul mixt al pasiunii  i ignoran§ei (vai�ya sau comercian§ii)  i cei
afla§i ¤n modul ignoran§ei (��dra sau lucr£torii). Cei ce sunt mai jos dec¥t
ace tia se numesc ca†ˆƒla  i se nasc ¤n familii p£c£toase. ´n general, cei din
clasele superioare nu accept£ s£ se asocieze cu cei n£scu§i ¤n familii p£c£toase.
Dar procesul slujirii devo§ionale este at¥t de puternic, ¤nc¥t un devot pur al
Domnului Suprem ¤i poate face pe oamenii din toate categoriile inferioare s£
devin£ capabili s£ ating£ cea mai ¤nalt£ perfec§iune a vie§ii. Acest lucru este
posibil doar atunci c¥nd omul ¤ i g£se te refugiul la K‚‰†a. A a cum indic£ aici
cuv¥ntul vyapƒ�ritya, omul trebuie s£ se refugieze cu totul la K‚‰†a. Atunci el
poate s£ devin£ mult superior fa§£ de marii jŠƒnŒ  i yogŒ.

TEXTUL 33

ikM( pauna“aARöNAA: pauNyaA Ba·(A r"AjaSaRyastaTaA /
@inatyamas$auKaM laAek(imamaM ‘aApya Bajasva maAma, //33//

ki„ punar brƒhma†ƒ‹ pu†yƒ
bhaktƒ rƒjar‰ayas tathƒ

anityam asukha„ lokam
ima„ prƒpya bhajasva mƒm

kimÅcu c¥t mai mult; puna‹Åapoi; brƒhma†ƒ‹Åbrahmanii; pu†yƒ‹Å
virtuo i; bhaktƒ‹Ådevo§ii; rƒja-‚‰aya‹Åregii sfin§i; tathƒÅprecum  i;
anityamÅvremelnic£; asukhamÅplin£ de suferin§e; lokamÅlumea; imam
Åaceasta; prƒpyaÅc¥ tig¥nd; bhajasvaÅangajeaz£-te ¤n slujirea cu dragos-
te; mƒmÅfa§£ de Mine.

Cu at¥t mai mult acest lucru este posibil pentru brahmanii virtuo i,
pentru devo§i  i pentru regii cei sfin§i. De aceea, ¤ntruc¥t ai venit ¤n
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aceast£ lume trec£toare  i nefericit£, angajeaz£-te ¤n slujirea Mea cu
iubire.

COMENTARIU

´n lumea material£ exist£ mai multe categorii de oameni, dar, ¤n ultim£ ins-
tan§£, aceast£ lume nu este un loc fericit pentru nimeni. A a cum se spune
¤n mod limpede aici, anityam, asukha„ lokam: lumea aceasta este trec£toa-
re  i plin£ de suferin§£, de nelocuit pentru nici un om cu mintea s£n£toas£.
Aceast£ lume este declarat£ de c£tre Suprema Personalitate a Divinit£§ii ca
fiind temporar£  i plin£ de suferin§e. Unii filozofi, ¤n special filozofii Mƒyƒ-
vƒdŒ, spun c£ aceast£ lume este fals£, dar din Bhagavad-gŒtƒ se poate ¤n§elege
c£ lumea nu este fals£; ea este temporar£. Exist£ o diferen§£ ¤ntre temporar
 i fals. Aceast£ lume este trec£toare, dar exist£ o alt£ lume care este etern£.
Aceast£ lume este nefericit£, dar lumea cealalt£ este etern£  i plin£ de beati-
tudine.

Arjuna se n£scuse ¤ntr-o familie regal£, dar Domnul i-a spus  i lui: ÀDedic£-
te slujirii Mele devo§ionale  i ¤ntoarce-te imediat la Divinitate, ¤ntoarce-te
acas£.Ð Nimeni nu trebuie s£ r£m¥n£ ¤n aceast£ lume trec£toare, plin£ de
suferin§e a a cum este. Fiecare om trebuie s£ vin£ la pieptul Supremei Perso-
nalit£§i a Divinit£§ii, astfel ¤nc¥t s£ poat£ fi ve nic fericit. Slujirea devo§iona-
l£ a Domnului Suprem este singurul proces prin care toate problemele tutu-
ror categoriilor de oameni pot fi rezolvate. De aceea, fiecare om trebuie s£ se
dedice con tiin§ei de K‚‰†a  i s£- i des£v¥r easc£ via§a.

TEXTUL 34

manmanaA Bava maà"·(Ae maâAjaI maAM namas$ku(ç& /
maAmaevaESyais$a yauftvaEvamaAtmaAnaM matpar"AyaNA: //34//

man-manƒ bhava mad-bhakto
mad-yƒjŒ mƒ„ namaskuru

mƒm evai‰yasi yuktvaivam
ƒtmƒna„ mat-parƒya†a‹

mat-manƒ‹Åg¥ndindu-te mereu la Mine; bhavaÅdevino; matÅal Meu;
bhakta‹Ådevot; matÅal Meu; yƒjŒÅadorator; mƒmÅc£tre Mine;
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namaskuruÅadu ¤nchinare; mƒmÅla Mine; evaÅcu totul; e‰yasiÅvei
veni; yuktvƒÅfiind absorbit; evamÅastfel; ƒtmƒnamÅsufletul t£u; mat-
parƒya†a‹Ådevotat Mie.

Angajeaz£-§i mintea ¤ntotdeauna cu g¥ndul la Mine, devino devotul
Meu, ¤nchin£-Mi-te Mie  i ador£-M£. Fiind deplin absorbit ¤n Mine, cu
siguran§£ vei veni la Mine.

COMENTARIU

´n acest verset se indic£ ¤n mod clar faptul c£ con tiin§a de K‚‰†a este sin-
gurul mijloc pentru a ne elibera din ghearele acestei corupte lumi materia-
le. Uneori comentatorii lipsi§i de scrupule distorsioneaz£ sensul celor afir-
mate at¥t de clar aici: faptul c£ ¤ntreaga slujire devo§ional£ trebuie oferit£
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, K‚‰†a. Din nefericire, comentatorii lip-
si§i de scrupule abat mintea cititorului c£tre ceea ce nu este deloc posibil.
Astfel de comentatori nu  tiu c£ nu exist£ deosebire ¤ntre K‚‰†a  i mintea
lui K‚‰†a. K‚‰†a nu este o fiin§£ uman£ obi nuit£; El este Adev£rul Absolut.
Corpul S£u, mintea Sa  i El ´nsu i sunt o unitate absolut£. ´n K�rma Purƒ†a,
citat£ de Bhaktisiddhƒnta SarasvatŒ GosvƒmŒ ¤n al s£u Anubhƒ‰ya, comenta-
riu la Caitanya-caritƒm‚ta (capitolul cinci, “di-lŒlƒ, versetele 41-48), se afirm£
deha-dehi-vibhedo 'ya„ ne�vare vidyate kvacit. Aceasta ¤nseamn£ c£ ¤n K‚‰†a,
Domnul Suprem, nu exist£ diferen§£ ¤ntre El ´nsu i  i corpul S£u. Dar pentru
c£ comentatorii nu cunosc aceast£  tiin§£ de K‚‰†a, ei ´l ascund pe K‚‰†a  i
despart personalitatea Sa de mintea Sa sau de corpul S£u. De i aceasta ¤nseam-
n£ ignoran§£ clar£ asupra  tiin§ei de K‚‰†a, unii oameni profit£ de pe urma
¤n el£rii oamenilor.

Exist£ unii oameni demonici;  i ace tia se g¥ndesc la K‚‰†a, dar cu invidie,
la fel ca regele Ka„sa, unchiul lui K‚‰†a. °i el se g¥ndea mereu la K‚‰†a, dar
se g¥ndea la K‚‰†a ca la du manul s£u. El era mereu ¤nfrico at, ¤ntreb¥ndu-
se c¥nd oare o s£ vin£ K‚‰†a s£-l ucid£. Un astfel de mod de g¥ndire nu ne
va ajuta. Noi trebuie s£ ne g¥ndim la K‚‰†a cu dragoste devo§ional£. Aceasta
este bhakti. Trebuie s£ cultiv£m cunoa terea lui K‚‰†a ¤n mod continuu. Dar
ce ¤nseamn£ o cultivare favorabil£? Aceasta ¤nseamn£ s£ ¤nv£§£m de la un
¤nv£§£tor autentic. K‚‰†a este Suprema Personalitate a Divinit£§ii iar noi am
explicat ¤n mai multe r¥nduri c£ trupul S£u nu este material, ci este cunoa -
tere etern£  i plin£ de beatitudine. Acest mod de a vorbi despre K‚‰†a ne ajut£
s£ devenim devo§i. ´n§elegerea lui K‚‰†a ¤ntr-un alt mod, dintr-o surs£ gre i-
t£, se va dovedi nefolositoare.

9.34 CEA MAI CONFIDEN—IAL³ CUNOA°TERE 503



De aceea omul trebuie s£- i angajeze mintea ¤n forma etern£, forma pri-
mordial£ a lui K‚‰†a; av¥nd ¤n inim£ convingerea c£ K‚‰†a este Supremul,
omul trebuie s£ se angajeze ¤n adorare. Exist£ sute de mii de temple ¤n India
pentru adorarea lui K‚‰†a, ¤n care se practic£ slujirea devo§ional£. C¥nd se
¤ndepline te aceast£ practic£, omul trebuie s£ se ¤nchine ¤n fa§a lui K‚‰†a; el
trebuie s£- i plece capul ¤n fa§a formei de adorare a Divinit£§ii  i s£- i implice
mintea, corpul, activit£§ileÅtotul. Aceasta ¤l va face s£ fie pe deplin absor-
bit ¤n K‚‰†a, f£r£ nici o abatere. Aceasta ¤l va ajuta pe om s£ fie transferat
¤n K‚‰†aloka. Nu trebuie s£ ne l£s£m devia§i de c£tre comentatorii lipsi§i de
scrupule. Omul trebuie s£ se angajeze ¤n cele nou£ procese diferite ale slujirii
devo§ionale, ¤ncep¥nd cu ascultarea  i c¥ntarea despre K‚‰†a. Slujirea devo-
§ional£ pur£ este cea mai ¤nalt£ perfec§iune a societ£§ii umane.

Capitolele  apte  i opt din Bhagavad-gŒtƒ au explicat slujirea devo§ional£
pur£ a Domnului, care este liber£ de cunoa terea speculativ£, de yoga mis-
tic£  i de activit£§ile interesate. Cei care nu sunt pe deplin purifica§i, pot fi
atra i de diferitele aspecte ale Domnului, precum impersonalul brahmajyoti
 i Paramƒtmƒ localizat, dar un devot pur se dedic£ direct slujirii Domnului
Suprem.

Exist£ un minunat poem despre K‚‰†a, ¤n care se spune clar c£ oricine se
angajeaz£ ¤n adorarea semizeilor este cu totul lipsit de inteligen§£  i nu poate
niciodat£ dob¥ndi r£splata suprem£ a lui K‚‰†a. La ¤nceput, devotul poate s£
se abat£ uneori de la principiile sale, totu i el trebuie socotit superior tutu-
ror celorlal§i filosofi  i yoghini. Cel ce se angajeaz£ permanent ¤n con tiin§a
de K‚‰†a trebuie cunoscut ca o persoan£ de o sfin§enie des£v¥r it£. Eventua-
lele sale activit£§i nedevo§ionale se vor diminua  i cur¥nd el va ajunge s£ fie
situat f£r£ ¤ndoial£ ¤n deplina perfec§iune. Devotul pur nu are de fapt prilejul
de a c£dea, c£ci Suprema Divinitate are personal grij£ de devo§ii S£i puri. De
aceea, persoanele inteligente trebuie s£ se dedice direct procesului con tiin§ei
de K‚‰†a  i s£ tr£iasc£ ¤n mod fericit ¤n aceast£ lume material£, iar ¤n cele din
urm£ s£ primeasc£ r£splata suprem£ a lui K‚‰†a.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al nou£lea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, trat¥nd despre ÀCea mai confiden§ial£ cunoa tereÐ.
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CAPITOLUL ZECE

Opulen§a
Absolutului

TEXTUL 1

™aIBagAvaAnauvaAca
BaUya Wva mah"AbaAh"Ae Za{NAu mae par"maM vaca: /
yaÔae'hM" ‘aIyamaANAAya vaºyaAima ih"tak(AmyayaA // 1 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
bh�ya eva mahƒ-bƒho

�‚†u me parama„ vaca‹
yat te 'ha„ prŒyamƒ†ƒya

vak‰yƒmi hita-kƒmyayƒ

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus; bh�ya‹Å
din nou; evaÅdesigur; mahƒ-bƒhoÅo, tu cel cu bra§ puternic; �‚†uÅascul-
t£; meÅa Mea; paramamÅsuprem£; vaca‹Å¤nv£§£tur£; yatÅcea care; teÅ
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§ie; ahamÅEu;prŒyamƒ†ƒyaÅsocotindu-te ca fiindu-Mi foarte drag;
vak‰yƒmiÅvoi spune; hita-kƒmyayƒÅpentru binele t£u.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Ascult£ din nou, o, puter-
nic-¤narmatule Arjuna. Deoarece tu e ti prietenul Meu drag, ¤n folosul
t£u ¤§i voi spune mai mult, d¥ndu-§i o cunoa tere care este mai bun£
dec¥t ceea ce §i-am explicat deja.

COMENTARIU

Cuv¥ntul Bhagavƒn este explicat astfel de c£tre Parƒ�ara Muni: cel ce este pe
deplin ¤nzestrat cu cele  ase opulen§e, ce are deplin£ putere, deplin£ faim£,
bog£§ie, cunoa tere, frumuse§e  i renun§are este Bhagavƒn, sau Personalitatea
Suprem£ a Divinit£§ii. Atunci c¥nd K‚‰†a era prezent pe acest p£m¥nt, El a
manifestat toate cele  ase opulen§e. De aceea, marii ¤n§elep§i precum Parƒ-
�ara Muni L-au acceptat cu to§ii pe K‚‰†a ca fiind Personalitatea Suprem£
a Divinit£§ii. Acum K‚‰†a ¤l instruie te pe Arjuna despre o  i mai confiden-
§ial£ cunoa tere a opulen§elor Sale  i a activit£§ii Sale. Anterior, ¤ncep¥nd cu
capitolul al  aptelea, Domnul a explicat deja diferitele Sale energii  i felul ¤n
care ele ac§ioneaz£. Acum, ¤n acest capitol, El ¤i explic£ lui Arjuna opulen§e-
le Sale specifice. ´n capitolul precedent, El a explicat ¤n mod limpede diferi-
tele Sale energii, pentru a stabili devo§iunea ¤ntr-o convingere ferm£. ´n acest
capitol, El ¤i spune din nou lui Arjuna despre manifest£rile Sale  i diferitele
Sale opulen§e.

Cu c¥t cineva aude mai mult despre Dumnezeul Suprem, cu at¥t devine
mai bine fixat ¤n slujirea devo§ional£. Omul trebuie s£ asculte ¤ntotdeauna
despre Domnul, ¤n asociere cu devo§ii; aceasta va face s£-i sporeasc£ slujirea
devo§ional£. Discursurile rostite ¤n societatea devo§ilor pot avea loc doar prin-
tre cei ce sunt cu adev£rat dornici s£ fie ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Al§ii nu pot s£
ia parte la asemenea convorbiri. Domnul ¤i spune ¤n mod clar lui Arjuna c£
datorit£ faptului c£ Arjuna ´i este foarte drag, aceste convorbiri au loc pentru
binele s£u.

TEXTUL 2

na mae ivaäu": s$aur"gANAA: ‘aBavaM na mah"SaRya: /
@h"maAid"ihR" de"vaAnaAM mah"SaI=NAAM ca s$avaRzA: // 2 //
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ne me vidu‹ sura-ga†ƒ‹
prabhava„ na mahar‰aya‹

aham ƒdir hi devƒnƒ„
mahar‰Œ†ƒ„ ca sarva�a‹

naÅniciodat£; meÅa Mea; vidu‹Åcunosc; sura-ga†ƒ‹Åsemizeii;
prabhavamÅoriginea, opulen§ele; naÅniciodat£; mahƒ-‚‰aya‹Åmarii ¤n§e-
lep§i; ahamÅEu sunt; ƒdi‹Åoriginea; hiÅcu adev£rat; devƒnƒmÅa semi-
zeilor; mahƒ-‚‰Œ†ƒmÅa marilor ¤n§elep§i; caÅprecum  i; sarva�a‹Å¤n toate
privin§ele.

Nici mul§imea semizeilor, nici marii ¤n§elep§i nu cunosc originea Mea
 i opulen§ele Mele, c£ci, ¤n orice privin§£, Eu sunt sursa semizeilor  i a
¤n§elep§ilor.

COMENTARIU

A a cum se afirm£ ¤n Brahma-sa„hitƒ, �rŒ K‚‰†a este Domnul Suprem.
Nimeni nu este mai mare dec¥t El; El este cauza tuturor cauzelor. De aseme-
nea, aici se afirm£ personal de c£tre Domnul c£ El este cauza tuturor semizei-
lor  i ¤n§elep§ilor. Chiar semizeii  i marii ¤n§elep§i nu-L pot ¤n§elege pe K‚‰†a;
ei nu pot ¤n§elege nici numele S£u, nici personalitatea Sa. Ce s£ mai spunem
atunci de a a-numi§ii savan§i ai acestei ne¤nsemnate planete? Nimeni nu poate
¤n§elege de ce Dumnezeul Suprem vine pe p£m¥nt precum un om obi nuit
 i ¤ndepline te asemenea activit£§i minunate  i neobi nuite. Trebuie deci s£
¤n§elegem c£ erudi§ia nu este calitatea necesar£ pentru a-L ¤n§elege pe K‚‰†a.
Chiar semizeii  i marii ¤n§elep§i au ¤ncercat s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a prin spe-
cula§iile lor mentale, dar nu au reu it s-o fac£. °i ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam se
spune c£ nici m£car marii semizei nu sunt ¤n stare s£ ¤n§eleag£ Personalitatea
Suprem£ a Divinit£§ii. Ei pot s£ fac£ specula§ii p¥n£ la limita sim§urilor lor
imperfecte  i pot ajunge la concluzia opus£, a impersonalismului sau a unei
realit£§i nemanifestate de c£tre cele trei moduri ale naturii materiale, sau la
ceva imaginat de ei prin specula§ii mentale, dar K‚‰†a nu poate fi ¤n§eles prin
asemenea specula§ii proste ti.

Domnul spune aici ¤n mod indirect c£ dac£ cineva dore te s£ cunoasc£
Adev£rul Absolut, ÀEu sunt aici, prezent ca Personalitatea Suprem£ a Divini-
t£§ii; Eu sunt Cel Suprem.Ð Trebuie s£ ¤n§elegem acest lucru. De i nu-L putem
¤n§elege pe Domnul Cel de neconceput, care este prezent ¤n mod personal, El
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totu i exist£. De fapt, noi ´l putem ¤n§elege pe K‚‰†a, care este etern, plin de
beatitudine  i cunoa tere, doar prin studierea cuvintelor Sale din Bhagavad-
gŒtƒ  i �rŒmad-Bhƒgavatam. Concep§ia asupra lui Dumnezeu ca o anumit£
putere conduc£toare sau ca impersonalul Brahman poate fi atins£ de c£tre
cei afla§i ¤n energia inferioar£ a Domnului, dar Personalitatea Divinit£§ii nu
poate fi conceput£ p¥n£ ce omul nu ajunge la nivel transcendent.

´ntruc¥t cei mai mul§i oameni nu-L pot ¤n§elege pe K‚‰†a ¤n adev£rata Sa
pozi§ie, prin mila Sa f£r£ de cauz£, El coboar£ pentru a- i ar£ta bun£voin§a
fa§£ de ace ti speculan§i. °i totu i, ¤n ciuda activit£§ilor neobi nuite ale Dom-
nului Suprem, ace ti speculan§i, datorit£ contamin£rii cu energia material£,
¤nc£ socotesc c£ impersonalul Brahman este Cel Suprem. Doar devo§ii ce se
d£ruiesc cu totul Domnului Suprem pot ¤n§elege, prin gra§ia Persoanei Supre-
me, c£ El este K‚‰†a. Devo§ii Domnului nu- i bat capul cu concep§ia despre
Dumnezeu ca impersonalul Brahman; credin§a  i devo§iunea lor ¤i fac s£ se
supun£ de ¤ndat£ Domnului Suprem  i prin ¤ndurarea f£r£ de cauz£ a lui
K‚‰†a, ei ¤l pot ¤n§elege pe K‚‰†a. Nimeni altul nu ´l poate ¤n§elege. Astfel,
chiar  i marii ¤n§elep§i sunt de acord: Ce este ƒtmƒ, ce este Cel Suprem? El
este Cel pe care trebuie s£-L ador£m.

TEXTUL 3

yaAe maAmajamanaAidM" ca vaeiÔa laAek(mahe"ìr"ma, /
@s$ammaUX#: s$a matyaeRSau s$avaRpaApaE: ‘amaucyatae // 3 //

yo mƒm ajam anƒdi„ ca
vetti loka-mahe�varam

asamm�ˆha‹ sa martye‰u
sarva-pƒpai‹ pramucyate

ya‹Åcel care; mƒmÅpe Mine; ajamÅnen£scut; anƒdimÅf£r£ ¤nceput;
caÅ i; vettiÅcunoa te; lokaÅal planetelor; mahƒ-Œ�varamÅst£p¥nitorul
suprem; asamm�ˆha‹Åneiluzionat; sa‹Åel; martye‰uÅprintre cei supu i
mor§ii; sarva-pƒpai‹Åde toate reac§iile p£c£toase; pramucyateÅeste eliberat.

Cel ce M£ cunoa te pe Mine ca nen£scut, ca cel f£r£ de ¤nceput, ca
Domnul Suprem al tuturor lumilorÅacela doar, neiluzionat printre
oameni, este eliberat de toate p£catele.
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COMENTARIU

A a cum se afirm£ ¤n capitolul al  aptelea (7.3), manu‰yƒ†ƒ„ sahasre‰u
ka�cid yatati siddhaye: cei ce ¤ncearc£ s£ se ¤nal§e la nivelul realiz£rii spi-
rituale nu sunt oameni obi nui§i; ei sunt superiori fa§£ de milioane  i milioane
de oameni obi nui§i care nu cunosc realizarea spiritual£. Dar dintre cei ce
¤ncearc£ ¤ntr-adev£r s£- i ¤n§eleag£ condi§ia spiritual£, cel care ajunge s£ ¤n§e-
leag£ c£ K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, proprietarul tuturor
lucrurilor, Cel nen£scut, este cea mai des£v¥r it£ dintre persoanele realizate
spiritual. Doar ¤n acest stadiu ¤n care se ¤n§elege pe deplin pozi§ia suprem£ a
lui K‚‰†a, se poate ob§ine eliberarea complet£ de toate urm£rile p£ca-
tului.

Aici Domnul este descris prin cuv¥ntul aja, ¤nsemn¥nd Ànen£scutÐ, dar El
este deosebit de entit£§ile vii care sunt descrise ¤n capitolul al doilea ca aja.
Domnul este diferit de entit£§ile vii care se nasc  i mor datorit£ ata amentu-
lui material. Sufletele condi§ionate ¤ i schimb£ corpurile, dar corpul S£u nu
este schimb£tor. Chiar  i c¥nd vine ¤n aceast£ lume material£, El vine tot ca
nen£scut; de aceea, ¤n capitolul al patrulea se spune c£ Domnul, prin puterea
Sa intern£, nu este supus energiei inferioare, materiale, ci r£m¥ne mereu ¤n
energia superioar£.

´n strofa aceasta, cuvintele vetti loka-mahe�varam indic£ faptul c£ omul
trebuie s£  tie c£ �rŒ K‚‰†a este supremul proprietar al sistemelor planetare
ale universului. El existase ¤naintea crea§iei  i este diferit de crea§ia Sa. To§i
semizeii au fost crea§i ¤n aceast£ lume material£, dar ¤n ceea ce-L prive te
pe K‚‰†a, se spune c£ El nu este creat; prin urmare, K‚‰†a este diferit chiar
de marii semizei precum Brahmƒ  i �iva. °i pentru c£ El este creatorul lui
Brahmƒ, �iva  i al tuturor celorlal§i semizei, El este Persoana Suprem£ a tutu-
ror planetelor.

Dar �rŒ K‚‰†a este diferit de orice lucru creat  i oricine ´l cunoa te ca
atare, devine imediat eliberat de toate urm£rile p£catelor. Pentru a ajunge la
cunoa terea Domnului Suprem, omul trebuie s£ fie eliberat de toate activit£-
§ile p£c£toase. El poate fi cunoscut numai prin slujire devo§ional£  i nu prin
alt mijloc, oricare ar fi el, a a cum se spune ¤n Bhagavad-gŒtƒ.

Nu trebuie s£ ¤ncerc£m s£-L ¤n§elegem pe K‚‰†a ca pe o fiin§£ uman£.
Cum s-a afirmat anterior, numai un smintit ´l socote te pe El ca fiind o fiin§£
uman£. Acest lucru este exprimat din nou aici, ¤ntr-un mod diferit. Un om
care nu este smintit, care este destul de inteligent pentru a ¤n§elege pozi§ia
constitutiv£ a lui Dumnezeu, este eliberat pentru totdeauna de toate urm£ri-
le p£catelor.
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Dac£ K‚‰†a este cunoscut ca fiul lui DevakŒ, atunci cum poate El s£ fie
nen£scut? Acest lucru este de asemenea explicat ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam: c¥nd
El a ap£rut ¤n fa§a lui DevakŒ  i Vasudeva, El nu era n£scut ca un copil obi -
nuit; El a ap£rut ¤n forma Sa originar£  i abia apoi S-a transformat pe Sine
¤ntr-un copil obi nuit.

Orice lucru f£cut la porunca lui K‚‰†a este transcendent; acesta nu poate
fi contaminat de reac§iile materiale, care pot fi favorabile sau nefavorabile.
Concep§ia potrivit c£reia exist£ lucruri favorabile  i nefavorabile ¤n lumea
material£ este mai mult sau mai pu§in o n£socire a min§ii, pentru c£ nu
exist£ nimic favorabil ¤n lumea material£. Totul este nefavorabil, c£ci natura
material£ ¤ns£ i este nefavorabil£. Noi doar ne imagin£m c£ ea este favorabil£.
O situa§ie cu adev£rat favorabil£ depinde de ac§iunile ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
¤ndeplinite cu deplin£ devo§iune  i slujire. De aceea, dac£ chiar vrem ca acti-
vit£§ile noastre s£ fie favorabile, atunci trebuie s£ ac§ion£m supun¥ndu-ne
¤ndrum£rilor Domnului Suprem. Aceste ¤ndrum£ri sunt date ¤n scripturile
autorizate cum sunt �rŒmad-Bhƒgavatam  i Bhagavad-gŒtƒ, sau prin interme-
diul unui maestru spiritual autentic. ´ntruc¥t maestrul spiritual este repre-
zentantul Domnului Suprem, porunca sa este porunca direct£ a Domnu-
lui Suprem. Maestrul spiritual, persoanele sfinte sau scripturile ne ¤ndrum£
¤n acela i fel. Nu exist£ contradic§ie ¤ntre aceste trei surse. Toate activit£§ile
s£v¥r ite potrivit acestor porunci sunt lipsite de urm£rile activit£§ilor pioase
sau nepioase ale acestei lumi materiale. Atitudinea transcendent£ a devotului
¤n executarea activit£§ilor sale este cea a renun§£rii, iar aceasta poart£ numele
de sannyƒsa. A a cum se afirm£ ¤n prima strof£ din capitolul al  aselea din
Bhagavad-gŒtƒ, cel ce ¤ i s£v¥r e ete activit£§ile ca pe o datorie, pentru c£ i s-a
poruncit s£ fac£ astfel de c£tre Domnul Suprem,  i care nu se refugiaz£ ¤n
fructele activit£§ilor sale (anƒ�rita‹ karma-phalam), acela a renun§at cu ade-
v£rat. Oricine ac§ioneaz£ sub ¤ndrumarea Domnului Suprem este de fapt un
sannyƒsŒ  i un yogŒ,  i nu acel om care doar se ¤mbrac£ precum un sannyƒsŒ
sau un fals yoghin.

TEXTELE 4 Ä 5

bauiÜ"ÁaARnamas$ammaAeh": ºamaA s$atyaM d"ma: zAma: /
s$auKaM äu":KaM BavaAe'BaAvaAe BayaM caABayamaeva ca // 4 //

@ihM"s$aA s$amataA tauií"stapaAe d"AnaM yazAAe'yazA: /
Bavainta BaAvaA BaUtaAnaAM maÔa Wva pa{TaigvaDaA: // 5 //
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buddhir jŠƒnam asammoha‹
k‰amƒ satya„ dama‹ �ama‹

sukha„ du‹kha„ bhavo 'bhƒvo
bhaya„ cƒbhayam eva ca

ahi„sƒ samatƒ tu‰‡is
tapo dƒna„ ya�o 'ya�a‹

bhavanti bhƒvƒ bh�tƒnƒ„
matta eva p‚thag-vidhƒ‹

buddhi‹Åinteligen§a; jŠƒnamÅcunoa terea; asammoha‹Åeliberarea de
¤ndoial£; k‰amƒÅiertarea; satyamÅsinceritatea; dama‹Åst£p¥nirea sim§u-
rilor; �ama‹Åst£p¥nirea min§ii; sukhamÅfericirea; du‹khamÅnefericirea;
bhava‹Åna terea; abhƒva‹Åmoartea; bhayamÅfrica; caÅ i; abhayamÅ
ne¤nfricarea; evaÅde asemenea; caÅ i; ahi„sƒÅnonviolen§a; samatƒÅ
echilibrul; tu‰‡i‹Åmul§umirea; tapa‹Åasceza; dƒnamÅcaritatea; ya�a‹Å
faima; aya�a‹Ådef£imarea; bhavantiÅse doresc; bhƒvƒ‹Ånaturile;
bh�tƒnƒmÅentit£§ilor vii; matta‹Åde la Mine; evaÅcu siguran§£; p‚thak-
vidhƒ‹Ådiferit angajate.

Inteligen§a, cunoa terea, eliberarea de ¤ndoial£  i iluzie, iertarea, sin-
ceritatea, st£p¥nirea sim§urilor, controlul min§ii, fericirea  i neferici-
rea, na terea, moartea, frica, curajul, nonviolen§a, calmul, mul§umirea,
austeritatea, caritatea, faima  i infamiaÅtoate aceste diferite calit£§i
ale fiin§elor vii sunt create numai de Mine.

COMENTARIU

Diferitele calit£§i ale fiin§elor, fie bune sau rele, sunt toate create de K‚‰†a  i
sunt descrise aici.

Inteligen§a se refer£ la puterea de a analiza lucrurile ¤n perspectiva lor corec-
t£, iar cunoa terea se refer£ la ¤n§elegerea a ceea ce este spirit  i ceea ce este
materie. Cunoa terea obi nuit£, ob§inut£ printr-o educa§ie universitar£, §ine
doar de materie  i nu este acceptat£ drept cunoa tere. Cunoa terea ¤nseamn£
¤n§elegerea deosebirii dintre spirit  i materie. ´n educa§ia modern£ nu exist£
cuno tin§e despre spirit; aceasta se preocup£ doar de elementele materiale  i
de nevoile corpului. De aceea, cunoa terea academic£ nu este complet£.

Asammoha, eliberarea de ¤ndoial£  i iluzie, poate fi ob§inut£ atunci c¥nd
omul nu este ezitant  i c¥nd ¤n§elege filosofia transcendent£. ´ncet dar sigur,
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el se elibereaz£ de r£t£cire. Nimic nu trebuie acceptat orbe te; totul trebu-
ie acceptat cu grij£  i precau§ie. K‰amƒ, toleran§a  i iertarea, trebuie s£ fie
practicat£; omul trebuie s£ fie tolerant  i s£ ierte ofensele minore ale altora.
Satyam, sinceritatea, ¤nseamn£ c£ activit£§ile trebuie prezentate a a cum sunt,
¤n beneficiul altora. Faptele nu trebuie reprezentate ¤n mod incorect. Potrivit
conven§iilor sociale, se  tie c£ omul poate spune adev£rul doar c¥nd este pe
placul celorlal§i. Dar aceasta nu ¤nseamn£ sinceritate. Adev£rul trebuie spus
¤n mod direct, astfel ¤nc¥t ceilal§i s£ ¤n§eleag£ cu adev£rat care sunt activit£-
§ile. Dac£ un om este ho§  i oamenii sunt avertiza§i c£ el este un ho§, acesta
este un adev£r. De i uneori adev£rul este nepl£cut, nu trebuie s£ ne ab§inem
de la a-l spune. Sinceritatea cere ca activit£§ile s£ fie prezentate a a cum sunt
ele, ¤n beneficiul altora. Aceasta este defini§ia adev£rului.

St£p¥nirea sim§urilor ¤nseamn£ c£ sim§urile nu trebuie s£ fie folosite pentru
pl£cerea personal£ care nu este necesar£. Nu exist£ vreo prohibi§ie ¤mpotri-
va asigur£rii nevoilor fire ti ale sim§urilor, dar desf£t£rile sim§urilor care nu
sunt necesare sunt d£un£toare progresului spiritual. De aceea, trebuie s£ ne
ab§inem de la folosirea sim§urilor f£r£ s£ fie necesar. ´n mod similar, trebuie
s£ ne ¤nfr¥n£m mintea fa§£ de g¥ndurile inutile; aceasta se nume te �ama.
Nu trebuie s£ ne petrecem vremea chibzuind cum s£ adun£m bani. Aceasta
este o folosire gre it£ a capacit£§ii de a g¥ndi. Mintea trebuie folosit£ pentru
a ¤n§elege necesitatea primordial£ a fiin§elor umane  i aceasta trebuie prezen-
tat£ din surse autorizate. Puterea de a g¥ndi trebuie dezvoltat£ ¤n asociere cu
persoanele ce sunt autorit£§i ¤n ceea ce prive te scripturile, persoane sfinte  i
mae trii spirituali,  i cei a c£ror g¥ndire este extrem de dezvoltat£. Sukham,
pl£cerea sau fericirea, trebuie s£ fie prezent£ ¤ntotdeauna ¤n cele ce sunt favo-
rabile cultiv£rii cunoa terii spirituale a con tiin§ei de K‚‰†a. °i, ¤n mod simi-
lar, ceea ce este dureros sau provoac£ suferin§£ este ceea ce este nefavorabil
cultiv£rii con tiin§ei de K‚‰†a. Tot ceea ce este favorabil pentru dezvoltarea
con tiin§ei de K‚‰†a trebuie s£ fie acceptat, iar orice lucru nefavorabil trebuie
respins.

Bhava, na terea, trebuie ¤n§eleas£ ca referindu-se la corp. ´n ceea ce pri-
ve te sufletul, pentru el nu exist£ nici na tere, nici moarte; acest lucru l-am
dezvoltat la ¤nceputul Bhagavad-gŒtei. Na terea  i moartea se aplic£ ¤ntrup£rii
omului ¤n lumea material£. Frica se datoreaz£ grijii pentru viitor. Omul aflat
¤n con tiin§£ de K‚‰†a nu se teme, c£ci prin activit£§ile sale el este sigur c£ se
va ¤ntoarce ¤n cerul spiritual, se va ¤ntoarce acas£, ¤napoi la Dumnezeu. De
aceea, viitorul s£u este foarte str£lucit. Al§ii ¤ns£ nu  tiu ce le rezerv£ viito-
rul; ei nu au cuno tin§£ despre ceea ce le rezerv£ via§a viitoare. De aceea, ei
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se afl£ ¤ntr-o team£ permanent£. Dac£ vrem s£ ne eliber£m de fric£, atunci
calea cea mai bun£ este aceea de a-L ¤n§elege pe K‚‰†a  i de a fi situa§i mereu
¤n con tiin§a de K‚‰†a. ´n acest fel, ne vom elibera de orice fric£.

´n �rŒmad-Bhƒgavatam (11.2.37) se spune bhaya„ dvitŒyƒbhinive�ata‹ syƒt:
frica este pricinuit£ de faptul c£ suntem absorbi§i ¤n energia iluzorie. Dar cei
ce s-au eliberat de energia iluzorie, cei ce sunt ¤ncredin§a§i c£ nu sunt corpul
material, ci p£r§i spirituale ale Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii  i care deci
sunt angaja§i ¤n slujirea transcendent£ a Supremei Divinit£§i, nu au de ce s£
se team£. Viitorul lor este foarte luminos. Aceast£ team£ este o condi§iona-
re a celor care nu se afl£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Abhayam, ne¤nfricarea, este
posibil£ numai pentru cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

Ahi„sƒ, nonviolen§a, ¤nseamn£ c£ omul nu trebuie s£ fac£ nimic din ceea
ce ar putea provoca altora suferin§£ sau dezn£dejde. Ac§iunile materiale pro-
mise de at¥§ia politicieni, sociologi, filantropi etc. nu aduc rezultate prea
bune, pentru c£ politicienii  i filantropii nu au o viziune spiritual£; ei nu
 tiu ce este cu adev£rat benefic pentru societatea uman£. Ahi„sƒ ¤nseamn£
c£ poporul trebuie instruit ¤n a a fel ¤nc¥t s£ aib£ loc folosirea deplin£ a cor-
pului uman. Corpul uman este destinat realiz£rii spirituale, astfel c£ fiecare
mi care sau activitate ce nu serve te acest scop este o violen§£ adus£ corpului
uman. Ceea ce promoveaz£ viitoarea fericire spiritual£ a oamenilor ¤n general
poart£ numele de nonviolen§£.

Samatƒ, echilibrul, se refer£ la eliberarea de ata are  i aversiune. A fi foarte
ata at sau foarte deta at nu este cel mai bun lucru. Aceast£ lume material£
trebuie acceptat£ f£r£ ata ament  i f£r£ aversiune. Ceea ce este favorabil prac-
tic£rii con tiin§ei de K‚‰†a trebuie s£ fie acceptat; ceea ce este nefavorabil tre-
buie respins. Aceasta se nume te samatƒ, echilibru. Omul aflat ¤n con tiin§a
de K‚‰†a nu are nimic de respins  i nimic de acceptat, dec¥t ¤n m£sura ¤n care
este sau nu util practic£rii con tiin§ei de K‚‰†a.

Tu‰‡i, mul§umirea, ¤nseamn£ c£ omul nu trebuie s£ fie lacom s£ adune din
ce ¤n ce mai multe bunuri materiale prin ac§iuni nefolositoare. Omul tre-
buie s£ fie mul§umit cu orice ob§ine prin gra§ia Domnului Suprem; aceasta
¤nseamn£ mul§umire. Tapas ¤nseamn£ ascez£ sau peniten§£. Exist£ multe legi
 i reglement£ri ¤n Vede care se ¤ncadreaz£ ¤n acest domeniu, cum ar fi scula-
tul diminea§a devreme  i ¤mb£ierea. Uneori este foarte nepl£cut s£ te scoli
diminea§a devreme, dar orice nepl£cere voluntar£ pe care cineva o suport£ ¤n
acest mod este numit£ peniten§£. De asemenea, exist£ prescrip§ii de a posti ¤n
anumite zile ale lunii. Poate c£ unii nu sunt ¤nclina§i s£ §in£ aceste posturi,
dar datorit£ hot£r¥rii lor de a progresa ¤n  tiin§a con tiin§ei de K‚‰†a, ei tre-
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buie s£ accepte asemenea nepl£ceri trupe ti atunci c¥nd sunt recomandate. Cu
toate acestea, omul nu trebuie s£ posteasc£ ¤n mod inutil sau contrar porun-
cilor vedice. Omul nu trebuie s£ posteasc£ din motive politice; acest lucru
este descris ¤n Bhagavad-gŒtƒ ca postire ¤n ignoran§£  i orice lucru f£cut ¤n
starea de ignoran§£ sau pasiune nu duce la progres spiritual. ´ns£ orice lucru
f£cut sub modul bun£t£§ii ne face s£ avans£m, iar postitul conform porunci-
lor vedice ¤mbog£§e te cunoa terea spiritual£.

´n ceea ce prive te caritatea, omul trebuie s£ dea cincizeci la sut£ din c¥ ti-
gul s£u pentru o cauz£ dreapt£. °i ce ¤nseamn£ o cauz£ dreapt£? Aceasta este
cea care se desf£ oar£ ¤n conformitate cu con tiin§a de K‚‰†a. Aceasta nu este
doar o cauz£ dreapt£, ci este cea mai bun£ cauz£. Deoarece K‚‰†a este bun,
cauza Sa este  i ea bun£. Deci darurile caritabile trebuie f£cute unei persoa-
ne angajate ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Potrivit scrierilor vedice, se porunce te ca
pomenile s£ fie date brahmanilor. Aceast£ practic£ este ¤nc£ respectat£, de i
nu chiar exact ¤n termenii prescrip§iilor vedice. Dar totu i, se porunce te ca
aceast£ poman£ s£ fie dat£ brahmanilor. De ce? Pentru c£ ei sunt angaja§i ¤n
cultivarea superioar£ a cunoa terii spirituale. Se presupune c£ un brƒhma†a
¤ i dedic£ ¤ntreaga via§£ ¤n§elegerii lui Brahman. Brahma jƒnƒtŒti brƒhma†a‹:
cel ce ¤l cunoa te pe Brahman este numit brƒhma†a. Deci pomana se ofer£
acestor brƒhma†a, pentru c£ ei sunt necontenit angaja§i ¤n slujirea spiritual£
superioar£  i nu au timp s£- i c¥ tige existen§a. ´n scrierile vedice se recoman-
d£ de asemenea s£ se dea de poman£ celui aflat ¤n etapa de renun§are a vie§ii,
unui sannyƒsŒ. Ace ti sannyƒsŒ cer esc din poart£ ¤n poart£ nu pentru bani, ci
¤n scopuri misionare. Sistemul acesta de a merge de la u £ la u £ este destinat
s£-i trezeasc£ pe oamenii c£s£tori§i din somnul ignoran§ei. Deoarece oame-
nii c£s£tori§i sunt angaja§i ¤n treburile familiale, uit¥ndu- i adev£ratul scop
al vie§iiÅtrezirea con tiin§ei lor de K‚‰†aÅeste datoria acestor sannyƒsŒ s£
mearg£ ¤n chip de cer etori la ace ti famili ti  i s£-i ¤ncurajeze s£ devin£ con-
 tien§i de K‚‰†a. A a cum se spune ¤n Vede, omul trebuie s£ se trezeasc£  i s£
duc£ la ¤ndeplinire ceea ce este datoria sa ¤n aceast£ form£ uman£ de via§£.
Aceast£ cunoa tere  i metod£ este r£sp¥ndit£ de c£tre sannyƒsŒ; deci pomana
trebuie dat£ celui ce a renun§at la via§£, unui brƒhma†a, ca  i pentru alte
cauze drepte, dar nu pentru cauze d£un£toare.

Ya�a, faima, trebuie s£ fie cea aprobat£ de �rŒ Caitanya, care a spus c£ un
om este faimos atunci c¥nd este cunoscut ca un mare devot. Aceasta este ade-
v£rata faim£. C¥nd cineva a ajuns o mare personalitate ¤n con tiin§a de K‚‰†a
 i este cunoscut, atunci el este cu adev£rat faimos. Cel ce nu are o asemenea
faim£ este un infam.
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Toate aceste calit£§i se manifest£ pretutindeni ¤n univers, ¤n societatea
oamenilor  i ¤n societatea semizeilor. Exist£ multe forme de existen§£ umane
 i pe alte planete, iar aceste calit£§i se manifest£  i acolo. Pentru cel ce dore -
te s£ avanseze ¤n con tiin§a de K‚‰†a, K‚‰†a creeaz£ toate aceste calit£§i, dar
omul le dezvolt£ el ¤nsu i din interior. Cel ce se angajeaz£ ¤n slujirea devo-
§ional£ a Domnului Suprem ¤ i dezvolt£ toate ¤nsu irile bune, a a cum sunt
¤ntocmite de Domnul Suprem.

Originea oric£rui lucru, bun sau r£u, pe care-l putem afla, este K‚‰†a.
Nimic nu se poate manifesta ¤n aceast£ lume material£, care s£ nu fie K‚‰†a.
Aceasta este cunoa terea; de i noi cunoa tem fenomenele ca fiind diversifica-
te, trebuie s£ realiz£m c£ toate izvor£sc din K‚‰†a.

TEXTUL 6

mah"SaRya: s$aæa paUvaeR catvaAr"Ae manavastaTaA /
maà"AvaA maAnas$aA jaAtaA yaeSaAM laAek( wmaA: ‘ajaA: // 6 //

mahar‰aya‹ sapta p�rve
catvƒro manavas tathƒ

mad-bhƒvƒ mƒnasƒ jƒtƒ
ye‰ƒ„ loka imƒ‹ prajƒ‹

mahƒ-‚‰aya‹Åmari ¤n§elep§i; saptaÅcei  apte; p�rveÅmai ¤nainte; catvƒra‹
Åcei patru; manava‹ÅManu; tathƒÅde asemenea; mat-bhƒvƒ‹Ån£scu§i
din Mine; mƒnasƒ‹Ådin minte; jƒtƒ‹Ån£scu§i; ye‰ƒmÅacestora; lokeÅ¤n
lumea; imƒ‹Åtoat£ aceast£; prajƒ‹Åpopula§ie.

Cei  apte mari ¤n§elep§i,  i ¤naintea lor ceilal§i patru mari ¤n§elep§i,
precum  i to§i Manu [p£rin§ii omenirii], se ivesc din Mine, n£scu§i din
mintea Mea, iar toate fiin§ele ce vie§uiesc pe diferite planete sunt des-
cenden§ii acestora.

COMENTARIU

Domnul d£ aici un rezumat al genealogiei popula§iei universului. Brahmƒ
este f£ptura originar£, n£scut£ din energia Domnului Suprem, cunoscut£ ca
Hira†yagarbha. Din Brahmƒ s-au manifestat to§i cei  apte mari ¤n§elep§i, iar
¤nainte de ei al§i patru mari ¤n§elep§i, numi§i Sanaka, Sananda, Sanƒtana  i
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Sanat-kumƒra, ca  i to§i cei paisprezece Manu. To§i ace ti dou£zeci  i cinci
de mari ¤n§elep§i sunt cunoscu§i ca patriarhi ai fiin§elor din ¤ntregul univers.
Exist£ nenum£rate universuri  i nenum£rate planete ¤n fiecare univers, iar
fiecare planet£ este plin£ de diferite tipuri de popula§ii. Toate aceste popula§ii
sunt n£scute din ace ti dou£zeci  i cinci de patriarhi. Brahmƒ a s£v¥r it peni-
ten§e timp de o mie de ani de-ai semizeilor, ¤nainte de a ¤n§elege, prin gra§ia
lui K‚‰†a, cum s£ creeze. Apoi din Brahmƒ s-au ivit Sanaka, Sananda, Sanƒ-
tana  i Sanat-kumƒra, apoi Rudra  i apoi cei  apte ¤n§elep§i,  i astfel to§i brah-
manii  i to§i k‰atriya s-au n£scut din energia Personalit£§ii Supreme a Divini-
t£§ii. Brahmƒ este cunoscut ca Pitƒmaha, str£bunul, iar K‚‰†a este cunoscut
ca Prapitƒmaha, tat£l str£bunului. Acestea sunt declarate ¤n capitolul al uns-
prezecelea din Bhagavad-gŒtƒ (11.39).

TEXTUL 7

WtaAM ivaBaUitaM yaAegAM ca mama yaAe vaeiÔa taÔvata: /
s$aAe'ivak(lpaena yaAegAena yaujyatae naA‡a s$aMzAya: // 7 //

etƒ„ vibh�ti„ yoga„ ca
mama yo vetti tattvata‹

so 'vikalpena yogena
yujyate nƒtra sa„�aya‹

etƒmÅ¤ntreag£ aceast£; vibh�timÅopulen§£; yogamÅputere mistic£; caÅ
 i; mamaÅa Mea; ya‹Åoricine; vettiÅcunoa te; tattvata‹Å¤n mod real;
sa‹Åel; avikalpenaÅde nedesp£r§it; yogenaÅ¤n slujirea devo§ional£; yujyate
Åse angajeaz£; naÅniciodat£; atraÅaici; sa„�aya‹Å¤ndoial£.

Cel ce este cu adev£rat convins de aceast£ opulen§£  i putere mistic£ a
Mea, se angajeaz£ ¤n slujirea devo§ional£ pur£; despre aceasta nu exist£
nici o ¤ndoial£.

COMENTARIU

Culmea cea mai ¤nalt£ a des£v¥r irii spirituale este cunoa terea Personalit£§ii
Supreme a Divinit£§ii. P¥n£ ce omul nu este ferm convins asupra diferitelor
des£v¥r iri  i opulen§e ale Domnului Suprem, el nu poate s£ se angajeze ¤n
slujirea devo§ional£. ´n general, oamenii  tiu c£ Dumnezeu este mare, dar nu
 tiu prea multe detalii despre c¥t de mare este Dumnezeu. Aceste detalii se
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g£sesc aici. C¥nd cineva  tie cu adev£rat c¥t de mare este Dumnezeu, atunci
¤n mod firesc devine un suflet d£ruit  i se angajeaz£ ¤n slujirea devo§ional£ a
Domnului. C¥nd omul cunoa te cu adev£rat opulen§ele Supremului, nu mai
are alt£ alternativ£ dec¥t s£ se supun£ Lui. Aceast£ cunoa tere efectiv£ poate
fi aflat£ din descrierile din �rŒmad-Bhƒgavatam, Bhagavad-gŒtƒ  i alte scrieri
asem£n£toare.

´n administra§ia acestui univers exist£ o mul§ime de semizei r£sp¥ndi§i
pretutindeni ¤n sistemul planetar, iar ace tia sunt condu i de Brahmƒ, �iva,
cei patru mari Kumƒra  i ceilal§i patriarhi. Exist£ mul§i str£mo i ai popula-
§iei universului  i ace tia to§i sunt n£scu§i din Domnul Suprem, K‚‰†a. Per-
sonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, K‚‰†a, este str£mo ul originar al tuturor
str£mo ilor.

Acestea sunt c¥teva din opulen§ele Domnului Suprem. C¥nd omul este
ferm convins de ele, el ´l accept£ pe K‚‰†a cu mult£ credin§£  i f£r£ nici o ¤ndo-
ial£  i se angajeaz£ ¤n slujirea devo§ional£. Toat£ aceast£ cunoa tere particu-
lar£ este necesar£ pentru a spori interesul omului pentru slujirea cu dragoste
devo§ional£ a Domnului. Omul nu trebuie s£ neglijeze ¤n§elegerea deplin£ a
m£re§iei lui K‚‰†a, pentru c£ prin ¤n§elegerea acestei m£re§ii, el va fi capabil
s£ r£m¥n£ neclintit ¤n slujirea devo§ional£ ¤ndeplinit£ cu sinceritate.

TEXTUL 8

@hM" s$avaRsya ‘aBavaAe maÔa: s$ava< ‘avataRtae /
wita matvaA Bajantae maAM bauDaA BaAvas$amainvataA: // 8 //

aha„ sarvasya prabhavo
matta‹ sarva„ pravartate

iti matvƒ bhajante mƒ„
budhƒ bhƒva-samanvitƒ‹

ahamÅEu; sarvasyaÅal tuturor; prabhava‹Åsurse de generare; matta‹Å
din Mine; sarvamÅtotul; pravartateÅeman£; itiÅastfel; matvƒÅcunos-
c¥nd; bhajanteÅdevine devotat; mƒmÅfa§£ de Mine; budhƒ‹Åcei ¤nv£§a§i;
bhƒva-samanvitƒ‹Åcu mult£ aten§ie.

Eu sunt sursa tuturor lucrurilor materiale  i spirituale. Totul eman£
din Mine. ´n§elep§ii care cunosc perfect acest lucru se angajeaz£ ¤n slu-
jirea Mea devo§ional£  i M£ ador£ din toat£ inima.
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COMENTARIU

Un ¤nv£§at erudit, care a studiat ¤n mod des£v¥r it Vedele  i care are informa§ii
de la persoane autorizate precum �rŒ Caitanya,  i care  tie cum s£ aplice aceste
¤nv£§£turi, poate ¤n§elege c£ K‚‰†a este originea tuturor lucrurilor, at¥t ¤n
lumea material£, c¥t  i ¤n cea spiritual£,  i pentru c£ el  tie acest lucru ¤n mod
perfect, ajunge s£ fie ferm stabilit ¤n slujirea devo§ional£ a Domnului Suprem.
El nu poate fi niciodat£ ab£tut de oric¥t de multe comentarii lipsite de sens,
f£cute de cei f£r£ de minte. Toate scrierile vedice sunt de acord c£ K‚‰†a este
sursa lui Brahmƒ, �iva  i a tuturor celorlal§i semizei. ´n Atharva Veda (Gopƒla-
tƒpani Upani‰ad, 1.24) se spune yo brahmƒ†a„ vidadhƒti p�rva„ yo vai vedƒ„�
ca gƒpayati sma k‚‰†a‹: ÀK‚‰†a este cel care la ¤nceput l-a ¤nv£§at pe Brahmƒ
cunoa terea vedic£  i care a r£sp¥ndit cunoa terea vedic£ ¤n trecut.Ð ´n con-
tinuare, Nƒrƒya†a Upani‰ad (1) spune atha puru‰o ha vai nƒrƒya†o 'kƒmayata
prajƒ‹ s‚jeyeti: ÀApoi Nƒrƒyana, Persoana Suprem£, a dorit s£ creeze entit£-
§ile vii.Ð Upani‰ada continu£ nƒrƒya†ƒd brahmƒ jƒyate, nƒrƒya†ƒd prajƒpati‹
prajƒyate, nƒrƒya†ƒd indro jƒyate, nƒrƒya†ƒd a‰‡au vasavo jƒyante, nƒrƒya†ad
ekƒda�a rudrƒ jƒyante, nƒrƒya†ƒd dvƒda�ƒdityƒ‹: ÀDin Nƒrƒya†a s-a n£scut
Brahmƒ,  i tot din Nƒrƒya†a s-au n£scut  i patriarhii. Din Nƒrƒya†a s-a n£scut
Indra, din Nƒrƒya†a s-au n£scut cei opt Vasu, din Nƒrƒya†a s-au n£scut cei
unsprezece Rudra, din Nƒrƒya†a s-au n£scut cei doisprezece “ditya.Ð Acest
Nƒrƒya†a este o expansiune a lui K‚‰†a.

´n acelea i Vede se spune, brahma†yo devakŒ-putra‹: ÀFiul lui DevakŒ, K‚‰†a,
este Persoana Suprem£Ð (Nƒrƒya†a Upani‰ad, 4). Apoi se spune eko vai
nƒrƒya†a ƒsŒn na brahmƒ na Œ�ƒno nƒpo nƒgni-samau neme dyƒv-ƒp‚thivŒ na
nak‰atrƒ†i na s�rya‹: ÀLa ¤nceputul crea§iei exista doar Persoana Suprem£,
Nƒrƒya†a. Nu exista nici Brahmƒ, nici �iva, nici focul, nici luna, nici stelele
pe cer, nici soareleÐ (Mahƒ Upani‰ad 1). Tot ¤n Mahƒ Upani‰ad se spune c£
�iva s-a n£scut din cre tetul capului Domnului Suprem. Astfel, Vedele spun
c£ cel ce trebuie adorat este Domnul Suprem, creatorul lui Brahmƒ  i �iva.

´n Mok‰a-dharma K‚‰†a spune de asemenea:

prajƒpati„ ca rudra„ cƒpy
aham eva s‚jƒmi vai

tau hi mƒ„ na vijƒnŒto
mama mƒyƒ-vimohitau

ÀPatriarhii, �iva  i ceilal§i sunt crea§i de Mine, de i ei nu  tiu c£ sunt crea§i de
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Mine, fiind am£gi§i de energia Mea iluzorie.Ð De asemenea, ¤n Varƒha Purƒ†a
se spune:

nƒrƒya†a‹ paro devas
tasmƒj jƒta� caturmukha‹

tasmƒd rudro 'bhavad deva‹
sa ca sarva-jŠatƒ„ gata‹

ÀNƒrƒya†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii  i din El s-a n£scut
Brahmƒ, din care s-a n£scut �iva.Ð

Domnul K‚‰†a este sursa tuturor na terilor  i El este numit cea mai efi-
cient£ cauz£ a tuturor lucrurilor. El spune: ÀDeoarece totul se na te din Mine,
Eu sunt sursa originar£ a tuturor. Toate Mi se supun Mie; nimeni nu este
deasupra Mea.Ð Nu exist£ un alt conduc£tor suprem dec¥t K‚‰†a. Cel care ´l
¤n§elege astfel pe K‚‰†a de la un maestru spiritual autentic, cu referin§e din
sursele vedice, ¤ i angajeaz£ ¤ntreaga energie ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i devine
un om cu adev£rat ¤nv£§at. ´n compara§ie cu el, to§i ceilal§i care nu-L cunosc
pe K‚‰†a ¤n mod corect, nu sunt dec¥t ni te sminti§i. Numai un smintit L-ar
considera pe K‚‰†a a fi un om obi nuit. Un om con tient de K‚‰†a nu trebuie
s£ se lase r£t£cit de c£tre sminti§i; el trebuie s£ evite toate comentariile neau-
torizate  i interpret£rile Bhagavad-gŒtei  i s£ porneasc£ pe calea con tiin§ei de
K‚‰†a cu hot£r¥re  i fermitate.

TEXTUL 9

mai»aÔaA maÕ"ta‘aANAA baAeDayanta: par"s$par"ma, /
k(Tayantaê maAM inatyaM tauSyainta ca r"mainta ca // 9 //

mac-cittƒ mad-gata-prƒ†ƒ
bodhayanta‹ parasparam

kathayanta� ca mƒ„ nitya„
tu‰yanti ca ramanti ca

mat-cittƒ‹Åmin§ile lor complet angajate ¤n Mine; mat-gata-prƒ†ƒ‹Åvie-
§ile lor dedicate Mie; bodhayanta‹Åpredic¥nd; parasparamÅ¤ntre ei;
kathayanta‹Åvorbind; caÅ i; mƒmÅdespre Mine; nityamÅve nic;
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tu‰yantiÅdevin mul§umi§i; caÅde asemenea; ramantiÅse bucur£ de bea-
titudinea spiritual£; caÅ i.

G¥ndurile devo§ilor Mei puri s£l£ luiesc ¤n Mine, vie§ile lor sunt ¤n
¤ntregime dedicate slujirii Mele  i ei dob¥ndesc o mare satisfac§ie  i feri-
cire ¤ntotdeauna ilumin¥ndu-se unii pe al§ii  i convers¥nd despre Mine.

COMENTARIU

Devo§ii puri, ale c£ror caracteristici sunt men§ionate aici, se angajeaz£ cu totul
¤n slujirea cu iubire transcendent£ a Domnului. Min§ile lor nu pot fi ab£-
tute de la picioarele de lotus ale lui K‚‰†a. Discu§iile lor au numai subiecte
spirituale. Semnele devo§ilor puri sunt descrise ¤n acest verset ¤n mod foarte
precis. Devo§ii Domnului Suprem sunt angaja§i 24 de ore pe zi ¤n glorifica-
rea ¤nsu irilor  i petrecerilor Domnului Suprem. Inimile  i sufletele lor sunt
mereu cufundate ¤n K‚‰†a  i ei se desfat£ discut¥nd despre El cu al§i devo§i.

´n stadiul preliminar al slujirii devo§ionale, ei savureaz£ pl£cerea spiritual£
a slujirii ¤ns£ i, iar ¤n stadiul de maturitate, ei ajung cu adev£rat s£ fie situa§i
¤n dragostea de Dumnezeu. Odat£ ajun i ¤n aceast£ pozi§ie transcendent£, ei
pot s£ guste cea mai ¤nalt£ des£v¥r ire ce este ¤nf£§i at£ de c£tre Domnul ¤n
s£la ul S£u. �rŒ Caitanya compar£ slujirea devo§ional£ transcendent£ cu ¤ns£-
m¥n§area unei gr£un§e ¤n inima unei fiin§e. Exist£ nenum£rate fiin§e ce c£l£-
toresc prin diferitele planete ale universului, iar dintre ele doar foarte pu§ine
au norocul s£ ¤nt¥lneasc£ un devot pur  i s£ ob§in£  ansa de a cunoa te sluji-
rea devo§ional£. Aceast£ slujire devo§ional£ este exact ca o s£m¥n§£, iar dac£
aceasta este sem£nat£ ¤n inima unei fiin§e  i aceast£ fiin§£ continu£ s£ ascul-
te  i s£ c¥nte Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma,
Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare, atunci s£m¥n§a va rodi, a a cum rode te
s£m¥n§a unui copac ce este udat mereu. Planta spiritual£ a slujirii devo§iona-
le cre te treptat,  i cre te p¥n£ ce r£zbate prin ¤nveli ul universului material
 i p£trunde ¤n str£lucirea brahmajyoti din cerul spiritual. ´n cerul spiritual,
aceast£ plant£ continu£ s£ creasc£ din ce ¤n ce mai mult p¥n£ ce ajunge la cea
mai ¤nalt£ planet£, numit£ Goloka V‚ndƒvana, planeta suprem£ a lui K‚‰†a.
´n final, aceast£ plant£ se ad£poste te la picioarele de lotus ale lui K‚‰†a  i
r£m¥ne acolo. Treptat, a a cum o plant£ d£ flori  i fructe, aceast£ plant£ a
slujirii devo§ionale d£  i ea fructe, iar procesul ud£rii sale sub forma c¥nt£rii
 i ascult£rii merge ¤nainte. Aceast£ plant£ a slujirii devo§ionale este descris£
pe larg ¤n Caitanya-caritƒm‚ta (Madhya-lŒlƒ, capitolul nou£sprezece). Acolo
se explic£ faptul c£ atunci c¥nd ¤ntreaga plant£ se ad£poste te la picioarele de
lotus ale Domnului Suprem, omul devine cu totul absorbit ¤n dragostea de
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Dumnezeu; atunci el nu mai poate tr£i nici m£car o clip£ f£r£ s£ fie ¤n con-
tact cu Domnul Suprem, la fel cum un pe te nu poate tr£i f£r£ ap£. ´n aceas-
t£ stare, devotul dob¥nde te cu adev£rat calit£§ile transcendente ¤n contact cu
Domnul Suprem.

SrŒmad-Bhƒgavatam este de asemenea plin£ de descrieri despre leg£turile
dintre Domnul Suprem  i devo§ii S£i; de aceea �rŒmad-Bhƒgavatam este foarte
¤ndr£git£ de c£tre devo§i, a a cum se spune ¤n Bhƒgavatam (12.13.18). �rŒmad-
bhƒgavata„ purƒ†am amala„ yad vai‰†avƒnƒ„ priyam. ´n aceast£ istorisire
nu se afl£ nimic despre activit£§ile materiale, dezvoltarea economiei, satisface-
rea sim§urilor sau eliberare. �rŒmad-Bhƒgavatam este singura istorisire ¤n care
este descris£ ¤n mod complet natura transcendent£ a Domnului Suprem  i a
devo§ilor S£i. Astfel, sufletele realizate aflate ¤n con tiin§£ de K‚‰†a se desfat£
necontenit ascult¥nd aceste scrieri transcendente, la fel cum un b£iat  i o fat£
se bucur£ s£ fie ¤mpreun£.

TEXTUL 10

taeSaAM s$atatayau·(AnaAM BajataAM ‘aIitapaUvaRk(ma, /
d"d"Aima bauiÜ"yaAegAM taM yaena maAmaupayaAinta tae //10//

te‰ƒ„ satata-yuktƒnƒ„
bhajatƒ„ prŒti-p�rvakam

dadƒmi buddhi-yoga„ ta„
yena mƒm upayƒnti te

te‰ƒmÅcelor care; satata-yuktƒnƒmÅce sunt mereu angaja§i; bhajatƒmÅ¤n
slujirea devo§ional£; prŒti-p�rvakamÅ¤n extazul dragostei; dadƒmiÅEu dau;
buddhi-yogamÅinteligen§a real£; tamÅaceea; yenaÅprin care; mƒmÅla
Mine; upayƒntiÅvin; teÅei.

Acelora ce se dedic£ necontenit slujirii Mele cu dragoste, Eu le dau ¤n§e-
legerea prin care ei s£ poat£ veni la Mine.

COMENTARIU

´n acest verset, cuv¥ntul buddhi-yoga este foarte semnificativ. Ne aducem
aminte c£ ¤n al doilea capitol Domnul, ¤nv£§¥ndu-l pe Arjuna, spune c£ i-a
vorbit despre multe lucruri  i c£ ar vrea acum s£-l ¤nve§e despre calea sis-
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temului buddhi-yoga. Acum se explic£ ce este buddhi-yoga. Buddhi-yoga este
ac§iunea ¤n con tiin§a de K‚‰†a; aceasta este cea mai ¤nalt£ inteligen§£. Buddhi
¤nseamn£ inteligen§£, iar yoga ¤nseamn£ activit£§i mistice sau ¤n£l§are misti-
c£. C¥nd cineva ¤ncearc£ s£ se ¤ntoarc£ acas£, ¤napoi la Divinitate,  i se dedic£
total con tiin§ei de K‚‰†a ¤n slujirea devo§ional£, ac§iunea sa este numit£
buddhi-yoga. Cu alte cuvinte, budhi-yoga este procesul prin care omul scap£
din capcana acestei lumi materiale. ·elul ultim al progresului este K‚‰†a.
Oamenii nu  tiu acest lucru; de aceea este foarte important£ asocierea cu
devo§ii  i cu maestrul spiritual autentic. Omul trebuie s£  tie c£ §elul s£u este
K‚‰†a, iar atunci c¥nd §elul este fixat, drumul este str£b£tut ¤ncet dar progre-
siv, iar scopul ultim este ¤mplinit.

Atunci c¥nd un om cunoa te §elul vie§ii, dar este ata at de fructele activit£-
§ilor, el ac§ioneaz£ ¤n karma-yoga. Atunci c¥nd  tie c£ §elul este K‚‰†a, dar se
complace ¤n specula§ii mentale pentru a-L ¤n§elege pe K‚‰†a, el ac§ioneaz£ ¤n
jŠƒna-yoga. Iar c¥nd omul cunoa te §elul  i-L caut£ pe K‚‰†a ¤n mod complet,
¤n con tiin§a de K‚‰†a  i ¤n slujirea devo§ional£, el ac§ioneaz£ ¤n bhakti-yoga
sau buddhi-yoga, care este yoga complet£. Aceast£ yoga complet£ este stadiul
cel mai ¤nalt al des£v¥r irii vie§ii.

Dac£ o persoan£ are un maestru spiritual autentic  i este ata at unei orga-
niza§ii spirituale, dar totu i nu este destul de inteligent pentru a progresa,
atunci K‚‰†a ¤l ¤ndrum£ din interior, astfel ¤nc¥t p¥n£ la urm£ s£ poat£ veni
la El f£r£ dificultate. Condi§ia este ca omul s£ se angajeze ¤n con tiin§a de
K‚‰†a  i s£ aduc£ tot felul de servicii cu dragoste  i devo§iune. El trebuie
s£ ¤ndeplineasc£ o anumit£ munc£ pentru K‚‰†a, iar aceast£ munc£ trebuie
f£cut£ cu dragoste. Dac£ devotul nu este destul de inteligent pentru a progre-
sa pe calea slujirii devo§ionale, Domnul ¤i d£  ansa s£ progreseze  i ¤n final s£
ajung£ la El.

TEXTUL 11

taeSaAmaevaAnauk(mpaATaRmah"maÁaAnajaM tama: /
naAzAyaAmyaAtmaBaAvasTaAe ÁaAnad"Ipaena BaAsvataA //11//

te‰ƒm evƒnukampƒrtham
aham ajŠƒna-ja„ tama‹

nƒ�ayƒmy ƒtma-bhƒva-stho
jŠƒna-dŒpena bhƒsvatƒ
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te‰ƒmÅpentru ei; evaÅdesigur; anukampƒ-arthamÅpentru a le ar£ta o
mil£ deosebit£; ahamÅEu; ajŠƒna-jamÅdatorit£ ignoran§ei; tama‹Å¤ntu-
nericul; nƒ�ayƒmiÅ¤mpr£ tii; ƒtma-bhƒvaÅ¤n£untrul inimilor lor; stha‹Å
situat; jŠƒnaÅa cunoa terii; dŒpenaÅcu lampa; bhƒsvatƒÅstr£lucitoare.

Pentru a le ar£ta o gra§ie special£, Eu s£l£ luind ¤n inimile lor, ¤nl£tur
cu lampa str£lucitoarea a cunoa terii ¤ntunericul n£scut din ignoran§£.

COMENTARIU

C¥nd �rŒ Caitanya era la Benares propov£duind c¥ntarea mantrei Hare K‚‰†a,
Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma,
Hare Hare, mii de persoane L-au urmat. Prakƒ�ƒnanda SarasvatŒ, un ¤nv£§at
foarte erudit  i influent din Benaresul acelor timpuri, ¤ i r¥dea de �rŒ Cai-
tanya spun¥nd c£ este un sentimentalist. Uneori filosofii ¤i critic£ pe devo§i,
c£ci ei cred c£ cea mai mare parte din ace ti devo§i se afl£ ¤n ¤ntunericul
ignoran§ei  i din punct de vedere filosofic sunt doar ni te sentimentali naivi.
De fapt, acest lucru nu este adev£rat. Exist£ extrem de mul§i ¤nv£§a§i care au
promovat filosofia devo§ional£. Dar chiar dac£ un devot nu trage foloase din
scrierile lor sau de la maestrul spiritual, dac£ este sincer ¤n slujirea sa devo-
§ional£, el este ajutat de K‚‰†a ´nsu i din£untrul inimii sale. Astfel c£ devotul
sincer angajat ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu poate fi lipsit de cunoa tere. Singura
condi§ie este aceea de a- i duce la ¤ndeplinire slujirea devo§ional£ ¤n deplin£
con tiin§£ de K‚‰†a.

Filozofii moderni socotesc c£ f£r£ a discerne, omul nu poate dob¥ndi
cunoa terea pur£. Pentru ei, Domnul Suprem d£ urm£torul r£spuns: cei ce
sunt angaja§i ¤n slujirea devo§ional£ pur£, chiar dac£ sunt lipsi§i de suficient£
educa§ie  i chiar f£r£ o cunoa tere suficient£ a principiilor vedice, totu i sunt
ajuta§i de Dumnezeul Suprem, a a cum se afirm£ ¤n acest verset.

Domnul ¤i spune lui Arjuna c£, ¤n mod fundamental, nu exist£ posibilita-
tea ¤n§elegerii Adev£rului Suprem, Adev£rului Absolut, Personalitatea Supre-
m£ a Divinit£§ii, numai prin specula§ie, c£ci Adev£rul Suprem este at¥t de
vast ¤nc¥t El nu poate fi ¤n§eles sau dob¥ndit doar printr-un efort mental.
Omul poate continua s£ speculeze timp de multe milioane de ani, iar dac£
nu este devot, dac£ nu este ¤ndr£gostit de Adev£rul Suprem, nu ´l va ¤n§ele-
ge niciodat£ pe K‚‰†a sau Adev£rul Suprem. Doar prin slujirea devo§ional£
poate fi mul§umit Adev£rul Suprem, K‚‰†a, iar prin energia Sa de neconce-
put, El poate s£ Se reveleze pe Sine inimii devotului pur. Devotul cel pur ´l
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are ¤ntotdeauna pe K‚‰†a ¤n inima sa; iar prin prezen§a lui K‚‰†a, care este
¤ntocmai soarelui, ¤ntunericul ignoran§ei este de ¤ndat£ risipit. Aceasta este
mila deosebit£ ar£tat£ devotului pur de c£tre K‚‰†a.

Datorit£ contamin£rii prin asocierea cu materia de-a lungul a milioane de
na teri, inima omului este acoperit£ cu praful materialismului, dar atunci
c¥nd cineva se angajeaz£ ¤n slujirea devo§ional£  i c¥nt£ ¤n mod constant
Hare K‚‰†a, praful este de ¤ndat£ cur£§at  i omul se ¤nal§£ la nivelul cunoa -
terii pure. ·elul ultim, Vi‰†u, poate fi atins numai prin aceast£ c¥ntare  i prin
slujire devo§ional£,  i nu prin specula§ii mentale sau argumente. Devotul pur
nu trebuie s£ se ¤ngrijeasc£ de necesit£§ile materiale ale vie§ii; el nu trebuie
s£ se team£, pentru c£ atunci c¥nd ¤ i ¤nl£tur£ ¤ntunericul din inim£, totul ¤i
este dat ¤n mod automat de c£tre Domnul Suprem, care este ¤nc¥ntat de sluji-
rea de dragoste devo§ional£ a devotului. Aceasta este esen§a ¤nv£§£turilor din
Bhagavad-gŒtƒ. Studiind Bhagavad-gŒtƒ, omul poate deveni un suflet complet
d£ruit Domnului Suprem  i s£ se angajeze ¤n slujirea devo§ional£ pur£. ´ntru-
c¥t Domnul se ¤ngrije te de toate, omul devine complet liber de toate felurile
de eforturi materiale.

TEXTELE 12 Ä 13

@jauRna ovaAca
parM" “aö parM" DaAma paiva‡aM par"maM BavaAna, /
pauç&SaM zAAìtaM id"vyamaAid"de"vamajaM ivaBauma, //12//

@Aò"stvaAma{Saya: s$avaeR de"vaiSaRnaARr"d"staTaA /
@is$ataAe de"valaAe vyaAs$a: svayaM caEva “avaIiSa mae //13//

arjuna uvƒca
para„ brahma para„ dhƒma

pavitra„ parama„ bhavƒn
puru‰a„ �ƒ�vata„ divyam

ƒdi-devam aja„ vibhum

ƒhus tvƒm ‚‰aya‹ sarve
devar‰ir nƒradas tathƒ

asito devalo vyƒsa‹
svaya„ caiva bravŒ‰i me
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arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; paramÅsuprem; brahmaÅadev£rul; param
Åsuprem; dhƒmaÅs£la ul; pavitramÅpur; paramamÅsuprem; bhavƒnÅ
Tu; puru‰amÅpersoana; �ƒ�vatamÅoriginar£; divyamÅtranscendent£; ƒdi-
devamÅDomnul originar; ajamÅnen£scut; vibhumÅcel mai m£re§; ƒhu‹
Åspun; tvƒmÅdespre Tine; ‚‰aya‹Å¤n§elep§ii; sarveÅto§i; deva-‚‰i‹Åcei
¤n§elep§i printre semizei; nƒrada‹ÅNƒrada; tathƒÅprecum  i; asita‹Å
Asita; devala‹ÅDevala; vyƒsa‹ÅVyƒsa; svayamÅpersonal; caÅ i ; evaÅ
desigur; bravŒ‰ŒÅTu explici; meÅmie.

Arjuna a spus: Tu e ti Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii, s£la ul
ultim, cel mai pur, Adev£rul Absolut. Tu e ti etern, transcendent, per-
soana originar£, cel nen£scut, cel mai m£re§. To§i marii ¤n§elep§i,
precum Nƒrada, Asita, Devala  i Vyƒsa confirm£ acest adev£r despre
Tine  i acum Tu ´nsu§i mi-l declari mie.

COMENTARIU

´n aceste dou£ versete, Domnul Suprem d£ o  ans£ filosofului modern, c£ci
se vede limpede aici c£ Supremul este diferit de sufletul individual. Arjuna,
dup£ ce a ascultat cele patru versete esen§iale ale Bhagavad-gŒtei din acest capi-
tol, a devenit complet eliberat de toate ¤ndoielile  i L-a acceptat pe K‚‰†a ca
Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. El declar£ imediat cu mult£ fermitate:
ÀTu e ti para„ brahma, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii.Ð Iar mai ¤nainte,
K‚‰†a afirmase c£ El este originea tuturor lucrurilor  i tuturor fiin§elor. Fie-
care semizeu  i fiecare fiin§£ uman£ este dependent£ de El. Oamenii  i semi-
zeii, datorit£ ignoran§ei, cred c£ ei sunt absolu§i  i independen§i de Persona-
litatea Suprem£ a Divinit£§ii. Aceast£ ignoran§£ este ¤nl£turat£ perfect prin
¤ndeplinirea slujirii devo§ionale. Acest lucru a fost explicat deja ¤n strofa pre-
cedent£ de c£tre Domnul. Acum, prin gra§ia Sa, Arjuna ´l accept£ ca Adev£r
Suprem, ¤n concordan§£ cu prescrip§iile vedice. Nu pentru c£ K‚‰†a este prie-
tenul s£u intim  i pentru a-L flata ´l nume te Arjuna cu numele de Persona-
litatea Suprem£ a Divinit£§ii, Adev£rul Absolut. Tot ceea ce Arjuna spune ¤n
aceste dou£ versete este confirmat de adev£rurile vedice. Prescrip§iile vedice
afirm£ c£ doar cel ce se dedic£ slujirii devo§ionale a Domnului Suprem ´l
poate ¤n§elege pe El, ¤n timp ce al§ii nu o pot face. Oricare din cuvintele aces-
tor versete rostite de Arjuna este confirmat de adev£rurile vedice.

´n Kena Upani‰ad se afirm£ c£ Supremul Brahman este ad£postul tuturor,
iar K‚‰†a a explicat deja c£ toate se sprijin£ pe El. Mu†ˆaka Upani‰ad afirm£
c£ Domnul Suprem, ¤n care toate ¤ i afl£ s£la ul, poate fi realizat doar de c£tre
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cel ce se preocup£ ¤n mod permanent s£ se g¥ndeasc£ la El. Aceast£ perma-
nent£ cugetare la K‚‰†a este smara†am, una dintre metodele slujirii devo§io-
nale. Numai prin slujirea devo§ional£ a lui K‚‰†a ne putem ¤n§elege pozi§ia
 i putem s£ ne desprindem de acest corp material.

´n Vede Domnul Suprem este acceptat ca fiind cel mai pur dintre cele pure.
Cel ce ¤n§elege c£ K‚‰†a este cel mai pur dintre cele pure poate fi purificat
de toate activit£§ile p£c£toase. Omul nu poate fi dezinfectat de activit£§ile
p£c£toase p¥n£ nu se pred£ Domnului Suprem. Acceptarea lui K‚‰†a de c£tre
Arjuna ca fiind suprema puritate, concord£ cu prescrip§iile scrierilor vedice.
Acest fapt este confirmat  i de mari personalit£§i, al c£ror principal reprezen-
tant este Nƒrada.

K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii  i omul trebuie s£ mediteze
necontenit asupra Lui  i s£ se bucure de rela§ia sa transcendent£ cu El. El este
existen§a suprem£. El este liber de nevoile corporale, de na tere  i de moarte.
Nu numai Arjuna confirm£ aceasta, dar  i toate scrierile vedice, Purƒ†a  i
relat£rile istorice. K‚‰†a este descris astfel ¤n toate scrierile vedice, iar Domnul
Suprem ¤nsu i spune astfel ¤n capitolul al patrulea: ÀDe i Eu sunt nen£scut,
apar pe acest p£m¥nt pentru a restabili perceptele religioase.Ð El este originea
suprem£; El nu are cauz£, c£ci El este cauza tuturor cauzelor  i totul eman£
de la El. Aceast£ cunoa tere des£v¥r it£ poate fi ob§inut£ prin gra§ia Domnu-
lui Suprem.

Arjuna se exprim£ aici prin gra§ia lui K‚‰†a. Dac£ vrem s£ ¤n§elegem
Bhagavad-gŒtƒ, trebuie s£ accept£m afirma§iile din aceste dou£ versete. Acest
lucru se nume te sistemul paramparƒ, acceptarea succesiunii disciplice. Cel ce
nu se afl£ ¤n succesiunea discipolilor nu poate ¤n§elege Bhagavad-gŒtƒ. Acest
lucru nu este posibil prin a a-numita educa§ie academic£. Din nefericire, cei
ce se m¥ndresc cu educa§ia lor academic£ se aga§£ de convingerea lor ¤nc£p£-
§¥nat£ c£ K‚‰†a este o persoan£ obi nuit£, ¤n ciuda at¥tor dovezi din scrierile
vedice.

TEXTUL 14

s$avaRmaetaä{"taM manyae yanmaAM vad"is$a ke(zAva /
na ih" tae BagAvana, vyai·M( ivaäu"deR"vaA na d"AnavaA: //14//

sarvam etad ‚ta„ manye
yan mƒ„ vadasi ke�ava

526 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 10.14



na hi te bhagavan vyakti„
vidur devƒ na dƒnavƒ‹

sarvamÅtoate; etatÅacestea; ‚tamÅadev£r; manyeÅeu accept; yatÅcare;
mƒmÅmie; vadasiÅTu spui; ke�avaÅo, K‚‰†a; naÅniciodat£; hiÅcu
siguran§£; teÅa Ta; bhagavanÅo, Persoan£ a lui Dumnezeu; vyaktimÅreve-
la§ie; vidu‹Åpot cunoa te; devƒ‹Åsemizeii; naÅnici; dƒnavƒ‹Ådemonii.

O, K‚‰†a, accept ¤n ¤ntregime ca adev£rat tot ceea ce mi-ai spus. Nici
semizeii  i nici demonii, o, Doamne, nu pot s£ ¤n§eleag£ personali-
tatea Ta.

COMENTARIU

Arjuna confirm£ aici c£ persoanele av¥nd o natur£ demonic£  i lipsite de cre-
din§£ nu-L pot ¤n§elege pe K‚‰†a. El nu este cunoscut nici m£car de semizei,
deci ce s£ mai vorbim de a a-numi§ii erudi§i ai lumii moderne? Prin gra§ia
Domnului Suprem, Arjuna a ¤n§eles c£ Adev£rul Suprem este K‚‰†a  i c£ El
este Cel des£v¥r it. Trebuie deci s£ urm£m calea lui Arjuna. El a acceptat
Bhagavad-gŒtƒ ca autoritate. A a cum se descrie ¤n capitolul al patrulea, siste-
mul paramparƒ al succesiunii disciplice necesar pentru a ¤n§elege Bhagavad-
gŒtƒ se pierduse, de aceea K‚‰†a a restabilit aceast£ succesiune disciplic£ ¤nce-
p¥nd cu Arjuna, pentru c£ El ¤l socotea pe Arjuna ca prietenul S£u intim  i
un mare devot. De aceea, a a cum s-a ar£tat ¤n Introducere la GŒtopani‰ad,
trebuie s£ ¤n§elegem Bhagavad-gŒtƒ ¤n cadrul sistemului paramparƒ. C¥nd sis-
temul paramparƒ s-a pierdut, Arjuna a fost ales pentru a-l re¤nvia. Accepta-
rea de c£tre Arjuna a tuturor spuselor lui K‚‰†a este un exemplu ce trebuie
urmat; atunci vom putea ¤n§elege esen§a din Bhagavad-gŒtƒ  i numai atunci
vom putea ¤n§elege c£ K‚‰†a este Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii.

TEXTUL 15

svayamaevaAtmanaAtmaAnaM vaetTa tvaM pauç&SaAeÔama /
BaUtaBaAvana BaUtaezA de"vade"va jagAtpatae //15//

svayam evƒtmanƒtmƒna„
vettha tva„ puru‰ottama
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bh�ta-bhƒvana bh�te�a
deva-deva jagat-pate

svayamÅ¤n mod personal; evaÅdesigur; ƒtmanƒÅprin Tine ´nsu§i;
ƒtmƒnamÅpe Tine ´nsu§i; vetthaÅcuno ti; tvamÅTu; puru‰a-uttamaÅo,
cel mai m£re§ dintre toate persoanele; bh�ta-bhƒvanaÅo, surs£ a tuturor;
bh�ta-Œ�aÅo, Domn al tuturor lucrurilor; deva-devaÅo, Domn al semizei-
lor; jagat-pateÅo, Domn al ¤ntregului univers.

´ntr-adev£r, doar Tu Te cuno ti pe Tine ´nsu§i, prin propria Ta putere
intern£, o, Suprem£ Persoan£, originea tuturor, Domn al tuturor fiin-
§elor, Dumnezeu al Dumnezeilor, Domn al universului!

COMENTARIU

Domnul Suprem, K‚‰†a, poate fi cunoscut de c£tre cei care sunt ¤n leg£tur£
cu El prin ¤ndeplinirea slujirii devo§ionale, precum Arjuna  i descenden§ii s£i.
Persoanele cu mentalitate ateist£ sau demonic£ nu-L pot cunoa te pe K‚‰†a.
Specula§ia mental£ care-l ¤ndep£rteaz£ pe om de Domnul Suprem este un
p£cat grav, iar cel ce nu-L cunoa te pe K‚‰†a nu trebuie s£ ¤ncerce s£ comen-
teze Bhagavad-gŒtƒ. Bhagavad-gŒtƒ este cuv¥ntul lui K‚‰†a  i, ¤ntruc¥t este  ti-
in§a de K‚‰†a, ea trebuie ¤n§eleas£ de la K‚‰†a, a a cum a ¤n§eles-o Arjuna. Ea
nu trebuie s£ fie primit£ de la persoane ateiste. A a cum se afirm£ ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam (1.2.11):

vadanti tat tattva-vidas
tattva„ yaj jŠƒnam advayam

brahmeti paramƒtmeti
bhagavƒn iti �abdyate

Adev£rul Suprem este realizat ¤n trei aspecte: ca impersonalul Brahman, ca
Paramƒtmƒ localizat  i ¤n final ca Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Deci
¤n ultimul stadiu al ¤n§elegerii Adev£rului Absolut, omul ajunge la Persona-
litatea Suprem£ a Divinit£§ii. Un om obi nuit sau chiar un om eliberat care
a realizat impersonalul Brahman sau Paramƒtmƒ localizat poate s£ nu ¤n§e-
leag£ caracterul impersonal al lui Dumnezeu. Ace ti oameni trebuie doar s£
¤n§eleag£ Persoana Suprem£ din versetele Bhagavad-gŒtei, care au fost rostite
de c£tre aceast£ persoan£, K‚‰†a. Uneori impersonali tii ´l accept£ pe K‚‰†a
ca Bhagavƒn, sau accept£ autoritatea Sa. Totu i, mul§i oameni elibera§i nu-L
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pot ¤n§elege pe K‚‰†a ca Puru‰ottama, Persoana Suprem£. De aceea Arjuna ´l
nume te Puru‰ottama. Dar poate c£ altcineva nu ¤n§elege c£ K‚‰†a este tat£l
tuturor fiin§elor. De aceea Arjuna ´l nume te Bh�ta-bhƒvana. Iar dac£ cineva
ajunge s£-L cunoasc£ pe El ca tat£ al tuturor fiin§elor, dar ¤nc£ nu-L cunoa te
ca supremul care controleaz£, pentru acela el ´l nume te aici Bh�te�a, supre-
mul care controleaz£ peste to§i. °i chiar dac£ cineva ´l cunoa te pe K‚‰†a ca
supremul care controleaz£ toate fiin§ele, poate c£ ¤nc£ nu  tie c£ El este ori-
ginea tuturor semizeilor; de aceea El este numit aici Devadeva, adorat de to§i
semizeii. °i chiar dac£ cineva ´l cunoa te pe El ca Dumnezeul adorat de to§i
semizeii, poate c£ nu  tie c£ El este proprietarul suprem al tuturor lucrurilor;
de aceea El este numit Jagatpati. Astfel, adev£rul despre K‚‰†a este stabilit ¤n
acest verset prin realizarea lui Arjuna, iar noi trebuie s£ p£ im pe urmele lui
Arjuna pentru a-L ¤n§elege pe K‚‰†a a a cum este.

TEXTUL 16

va·u(mahR"syazAeSaeNA id"vyaA ÷AtmaivaBaUtaya: /
yaAiBaivaRBaUitaiBalaAeRk(AinamaAMstvaM vyaApya itaï"is$a //16//

vaktum arhasy a�e‰e†a
divyƒ hy ƒtma-vibh�taya‹

yƒbhir vibh�tibhir lokƒn
imƒ„s tva„ vyƒpya ti‰‡hasi

vaktumÅs£ spui; arhasiÅse cuvine ca Tu; a�e‰e†aÅam£nun§it; divyƒ‹Å
divine; hiÅcu adev£rat; ƒtmaÅpropriile Tale; vibh�taya‹Åopulen§e; yƒbhi‹
Åprin care; vibh�tibhi‹Åopulen§e; lokƒnÅtoate planetele; imƒnÅacestea;
tvamÅTu; vyƒpyaÅp£trunz¥nd; ti‰‡hasiÅr£m¥i.

Te rog spune-mi ¤n detaliu despre opulen§ele Tale divine, prin care Tu
penetrezi toate aceste lumi.

COMENTARIU

´n acest verset se vede c£ Arjuna este deja mul§umit de cunoa terea Persona-
lit£§ii Supreme a Divinit£§ii, K‚‰†a. Prin gra§ia lui K‚‰†a, Arjuna a ob§inut
experien§a personal£, inteligen§a  i cunoa terea, ca  i orice alt lucru care se
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poate ob§ine prin intermediul acestora,  i L-a ¤n§eles pe K‚‰†a ca fiind Perso-
nalitatea Suprem£ a Divinit£§ii. Pentru el nu mai exist£ ¤ndoial£, totu i el ¤i
cere lui K‚‰†a s£ explice natura Sa atotp£trunz£toare. Oamenii ¤n general  i
impersonali tii ¤n special se preocup£ de natura atotp£trunz£toare a Supre-
mului. Astfel, Arjuna ´l ¤ntreab£ pe K‚‰†a cum exist£ El ¤n aspectul S£u
atotp£trunz£tor prin diferitele Sale energii. Trebuie ¤ns£ s£ fim con tien§i de
faptul c£ Arjuna pune aceast£ ¤ntrebare ¤n folosul oamenilor de r¥nd.

TEXTUL 17

k(TaM ivaâAmahM" yaAeigAMstvaAM s$ad"A pair"icantayana, /
ke(Sau ke(Sau ca BaAvaeSau icantyaAe'is$a BagAvanmayaA //17//

katha„ vidyƒm aha„ yogi„s
tvƒ„ sadƒ paricintayan

ke‰u ke‰u ca bhƒve‰u
cintyo 'si bhagavan mayƒ

kathamÅcum; vidyƒm ahamÅa  cunoa te; yoginÅo, supremule mistic;
tvƒmÅTu; sadƒÅ¤ntotdeauna; paricintayanÅpo§i fi g¥ndit; ke‰uÅ¤n care;
ke‰uÅ¤n care; caÅ i; bhƒve‰uÅdintre naturi; cintya‹ asiÅtrebuie ca Tu s£
fi reamintit; bhagavanÅo, Supremule; mayƒÅde mine.

O, K‚‰†a, o, supremule mistic, ¤n ce fel trebuie s£ m£ g¥ndesc mereu la
Tine  i cum a  putea s£ Te cunosc? ´n ce forme diferite e ti Tu de a fi
amintit, o, Suprem£ Personalitate a Divinit£§ii?

COMENTARIU

A a cum se afirm£ ¤n capitolul precedent, Personalitatea Suprem£ a Divinit£-
§ii este acoperit£ de a Sa yoga-mƒyƒ. Numai sufletele d£ruite  i devo§ii ´l pot
vedea. Arjuna este convins acum c£ prietenul s£u K‚‰†a este Suprema Divi-
nitate, dar vrea s£ afle metoda general£ prin care Domnul cel atotp£trunz£tor
poate fi ¤n§eles de c£tre omul obi nuit. Oamenii de r¥nd, inclusiv demonii  i
ateii, nu ´l pot cunoa te pe K‚‰†a, pentru c£ El este p£zit de energia Sa numit£
yoga-mƒyƒ. Aceste ¤ntreb£ri sunt din nou puse de Arjuna pentru binele acestor
oameni. Devotul superior nu este preocupat doar de propria ¤n§elegere, ci de
¤n§elegerea ¤ntregii omeniri. Astfel Arjuna, datorit£ milei sale, deoarece el este
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un vai‰†ava, un devot, d£ posibilitatea omului de r¥nd s£ ¤n§eleag£ aspectul
atotp£trunz£tor al Domnului Suprem. El se adreseaz£ lui K‚‰†a ¤n mod spe-
cial cu termenul yogin, pentru c£ �rŒ K‚‰†a este st£p¥nul energiei yoga-mƒyƒ,
prin care el este ascuns  i dezv£luit omului obi nuit. Omul obi nuit care nu
´l iube te pe K‚‰†a nu se poate g¥ndi mereu la K‚‰†a; de aceea el trebuie
s£ g¥ndeasc£ ¤n chip material. Arjuna ia ¤n considerare modul de a g¥ndi al
persoanelor materialiste din aceast£ lume. Cuvintele ke‰u ke‰u ca bhƒve‰u se
refer£ la natura material£ (cuv¥ntul bhƒva ¤nseamn£ Àlucru fizicÐ). Deoare-
ce materiali tii nu-L pot ¤n§elege pe K‚‰†a ¤n mod spiritual, ei sunt sf£tui§i
s£- i concentreze mintea asupra unor lucruri fizice  i s£ ¤ncerce s£ vad£ felul
¤n care se manifest£ K‚‰†a prin aceste reprezent£ri fizice.

TEXTUL 18

ivastare"NAAtmanaAe yaAegAM ivaBaUitaM ca janaAdR"na /
BaUya: k(Taya ta{iæaihR" Za{NvataAe naAista mae'ma{tama, //18//

vistare†ƒtmano yoga„
vibh�ti„ ca janƒrdana

bh�ya‹ kathaya t‚ptir hi
�‚†vato nƒsti me 'm‚tam

vistare†aÅam£nun§it; ƒtmana‹Åa Ta; yogamÅputere mistic£; vibh�timÅ
opulen§ele; caÅprecum  i; jana-ardanaÅo, ucig£tor al ateilor; bh�ya‹Å
din nou; kathayaÅdescrie; t‚pti‹Åsatisfac§ia; hiÅcu siguran§£; �‚†vata‹Å
ascult¥nd; na astiÅnu exist£; meÅpentru mine; am‚tamÅnectar.

O, Janƒrdana, Te rog descrie din nou ¤n detaliu puterea mistic£ a opu-
len§elor Tale. Eu nu m£ satur niciodat£ ascult¥nd despre Tine, c£ci cu
c¥t ascult mai mult, cu at¥t mai mult vreau s£ gust nectarul vorbe-
lor Tale.

COMENTARIU

O afirma§ie similar£ a fost f£cut£ lui S�ta GosvƒmŒ de c£tre ‚‰i aduna§i la
Naimi‰ƒra†ya, av¥ndu-l ¤n frunte pe �aunaka. Afirma§ia este urm£toarea:

vaya„ tu na vit‚pyƒma
uttama-�loka-vikrame
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yac ch‚†vatƒ„ rasa-jŠƒnƒ„
svƒdu svƒdu pade pade

ÀOmul nu se poate s£tura niciodat£, nici dac£ aude continuu despre petre-
cerile transcendente ale lui K‚‰†a, care este glorificat prin rug£ciuni sublime.
Cei ce au intrat ¤ntr-o rela§ie transcendent£ cu K‚‰†a, savureaz£ la fiecare pas
descrierea petrecerilor DomnuluiÐ (�rŒmad-Bhƒgavatam, 1.1.19). Astfel, Arjuna
este interesat s£ aud£ despre K‚‰†a  i mai ales despre felul ¤n care El se mani-
fest£ ca Domn Suprem atotp£trunz£tor.

Referitor la cuv¥ntul am‚tam, nectar, orice istorisire sau discu§ie referitoa-
re la K‚‰†a este precum nectarul. Acest nectar poate fi gustat prin experien§£
practic£. Povestirile mondene, fictive sau istorice, difer£ de petrecerile trans-
cendente ale Domnului prin aceea c£ omul obose te ascult¥nd aceste poves-
tiri lume ti, dar nu obose te niciodat£ s£ asculte despre K‚‰†a. Doar din acest
motiv istoria ¤ntregului univers este plin£ de referin§e la petrecerile ¤ncarn£ri-
lor lui Dumnezeu. Purƒ†ele sunt istorisiri din vremuri trecute care relatea-
z£ petrecerile diferitelor ¤ncarn£ri ale Domnului. ´n acest fel, textul r£m¥ne
mereu nou, ¤n ciuda citirilor repetate.

TEXTUL 19

™aIBagAvaAnauvaAca
h"nta tae k(TaiyaSyaAima id"vyaA ÷AtmaivaBaUtaya: /
‘aADaAnyata: ku(ç&™aeï" naAstyantaAe ivastar"sya mae //19//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
hanta te kathayi‰yƒmi

divyƒ hy ƒtma-vibh�taya‹
prƒdhƒnyata‹ kuru-�re‰‡ha

nƒsty anto vistarasya me

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus; hantaÅ
da; teÅ§ie; kathayi‰yƒmiÅ¤§i voi spune; divyƒ‹Ådivine; hiÅcu adev£-
rat; ƒtma-vibh�taya‹Åopulen§ele personale; prƒdhƒnyata‹Åcare sunt prin-
cipale; kuru-�re‰‡haÅo, cel mai bun din neamul Kuru; na astiÅnu exist£;
anta‹Ålimit£; vistarasyaÅ¤ntinderii; meÅMele.
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Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus: Da, ¤§i voi vorbi despre
minunatele Mele manifest£ri, dar numai despre cele mai ¤nsemnate, o,
Arjuna, c£ci opulen§a Mea nu are limite.

COMENTARIU

Nu este posibil s£ cuprindem m£re§ia lui K‚‰†a  i opulen§ele Sale. Sim§uri-
le sufletului individual sunt limitate  i nu-i permit s£ ¤n§eleag£ ¤n totalitate
aspectele lui K‚‰†a. Cu toate acestea, devo§ii ¤ncearc£ s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a,
dar nu pornind de la principiul c£ ar fi capabili s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a pe
deplin, ¤n orice vreme  i ¤n orice stare a vie§ii. Mai degrab£, subiectele referi-
toare la K‚‰†a sunt at¥t de pl£cute ¤nc¥t ele le apar devo§ilor ca un fel de nectar.
Astfel, devo§ii se bucur£ de ele. Discut¥nd despre opulen§a lui K‚‰†a  i despre
diversele Sale energii, devo§ii puri simt o pl£cere transcendent£. De aceea ei
doresc s£ asculte  i s£ discute aceste subiecte. K‚‰†a  tie c£ fiin§ele nu ¤n§eleg
¤ntinderea opulen§elor Sale; de aceea El este de acord s£ expun£ numai mani-
fest£rile principale ale diferitelor Sale energii. Cuv¥ntul prƒdhƒnyata‹ (Àprin-
cipalÐ) este foarte important pentru c£ noi putem ¤n§elege numai c¥teva din
tr£s£turile principale ale Domnului Suprem, c£ci aspectele Sale sunt nelimi-
tate. Nu este posibil s£ le ¤n§elegem pe toate. Iar vibh�ti, ¤n sensul ¤n care se
folose te ¤n acest verset, se refer£ la opulen§ele prin care El controleaz£ ¤ntrea-
ga manifestare. ´n dic§ionarul Amara-ko�a se spune c£ vibh�ti indic£ o opu-
len§£ extraordinar£.

Impersonalistul sau panteistul nu poate ¤n§elege excep§ionalele opulen§e ale
Domnului Suprem  i nici manifest£rile energiilor Sale divine. At¥t ¤n lumea
material£, c¥t  i ¤n cea spiritual£, energiile Sale sunt r£sp¥ndite ¤n toate felu-
rile de manifestare. Acum K‚‰†a ¤ncepe s£ descrie ceea ce poate fi perceput ¤n
mod direct de c£tre omul obi nuit; deci o parte din energia Sa at¥t de variat£
este descris£ ¤n acest mod.

TEXTUL 20

@h"maAtmaA gAux"Ake(zA s$avaRBaUtaAzAyaisTata: /
@h"maAid"ê maDyaM ca BaUtaAnaAmanta Wva ca //20//

aham ƒtmƒ guˆƒke�a
sarva-bh�tƒ�aya-sthita‹

10.20 OPULEN·A ABSOLUTULUI 533



aham ƒdi� ca madhya„ ca
bh�tƒnƒm anta eva ca

ahamÅEu; ƒtmƒÅsufletul; guˆƒke�aÅo, Arjuna; sarva-bh�taÅtuturor
vie§uitoarelor; ƒ�aya-sthita‹Åsituat ¤n inim£; ahamÅEu sunt; ƒdi‹Åori-
ginea; caÅ i; madhyamÅmijlocul; caÅ i; bh�tƒnƒmÅal tuturor fiin§elor;
anta‹Åsf¥r itul; evaÅdesigur; caÅ i.

O, Arjuna, Eu sunt Suprasufletul situat ¤n inimile tuturor entit£§ilor
vii. Eu sunt ¤nceputul, mijlocul  i sf¥r itul tuturor fiin§elor.

COMENTARIU

´n acest verset Arjuna este numit Guˆƒke�a, ceea ce ¤nseamn£ Àcel ce a ¤nvins
¤ntunericul somnuluiÐ. Pentru cei ce dorm ¤n ¤ntunericul ignoran§ei nu este
posibil£ ¤n§elegerea felului ¤n care Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii se
manifest£ pe Sine ¤n diferite moduri ¤n lumea material£  i ¤n cea spiritual£.
De aceea, acest mod de adresare a lui K‚‰†a c£tre Arjuna este semnificativ.
Pentru c£ Arjuna este deasupra acestui ¤ntuneric, Personalitatea Divinit£§ii
este de acord s£ descrie diferitele Sale opulen§e.

Mai ¤nt¥i, K‚‰†a ¤l informeaz£ pe Arjuna c£ El este sufletul ¤ntregii mani-
fest£ri cosmice, f£c¥nd aluzie la expansiunea Sa primar£. ´nainte de crea§ia
material£, Domnul Suprem, prin expansiunea Sa plenar£, accept£ ¤ncarn£rile
ca puru‰a, iar de la El ¤ncepe totul. De aceea El este ƒtmƒ, sufletul lui mahat-
tattva, cel ce cuprinde elementele universului. Totalitatea energiei materia-
le nu este cauza crea§iei; de fapt Mahƒ-Vi‰†u intr£ ¤n mahat-tattva, totalita-
tea energiei materiale. El este sufletul. C¥nd Mahƒ-Vi‰†u intr£ ¤n universul
manifestat, El se manifest£ ¤n continuare pe Sine ca Suprasuflet ¤n fiecare din
entit£§ile existente. Noi avem experien§a faptului c£ trupul personal al entit£-
§ii vii exist£ datorit£ prezen§ei sc¥nteii spirituale. F£r£ existen§a sc¥nteii spiri-
tuale, corpul nu se poate dezvolta. ´n mod similar, manifestarea material£ nu
se poate produce dac£ nu intr£ Sufletul Suprem, K‚‰†a. A a cum se afirm£
¤n Subala Upani‰ad, prak‚ty-ƒdi-sarva-bh�tƒntar-yƒmŒsarva-�e‰Œ ca nƒrƒya†a‹:
ÀPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii exist£ ca Suprasuflet ¤n toate universu-
rile manifestate.Ð

Cele trei puru‰a-avatƒra sunt descrise ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam. Acestea sunt
descrise  i ¤n Sƒtvata-tantra. Vi‰†os tu trŒ†i r�pƒ†i puru‰ƒkhyƒny atho vidu‹:
Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii manifest£ trei aspecteÅKƒra†odaka�ƒyŒ
Vi‰†u, Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u  i K‰Œrodaka�ƒyŒ Vi‰†uÅ¤n aceast£ manifesta-
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re material£. Mahƒ-Vi‰†u sau Kƒra†odaka�ƒyŒ Vi‰†u este descris ¤n Brahma-
sa„hitƒ (5.47). Yah kƒra†ƒr†ava-jale bhajati sma yoga-nidrƒm: Domnul
Suprem, K‚‰†a, cauza tuturor cauzelor, st£ culcat ¤n oceanul cosmic ca Mahƒ-
Vi‰†u. De aceea, Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii este ¤nceputul acestui
univers, men§in£torul manifest£rii generale  i sf¥r itul tuturor energiilor.

TEXTUL 21

@Aid"tyaAnaAmahM" ivaSNAujyaAeRitaSaAM r"ivarM"zAumaAna, /
mar"IicamaRç&taAmaisma naºa‡aANAAmahM" zAzAI //21//

ƒdityƒnƒm aha„ vi‰†ur
jyoti‰ƒ„ ravir a„�umƒn

marŒcir marutƒm asmi
nak‰atrƒ†ƒm aha„ �a�Œ

ƒdityƒnƒmÅdintre “ditya; ahamÅEu sunt; vi‰†u‹ÅDomnul Suprem;
jyoti‰ƒmÅdintre to§i lumin£torii; ravi‹Åsoarele; a„�u-mƒnÅstr£lucitor;
marŒci‹ÅMarŒci; marutƒmÅdintre Maru§i; asmiÅEu sunt; nak‰atrƒ†ƒm
Åpentru stele; ahamÅEu sunt; �a�ŒÅluna.

Dintre “ditya, Eu sunt Vi‰†u, dintre lumin£tori Eu sunt soarele str£-
lucitor, dintre Maru§i Eu sunt MarŒci, iar ¤ntre stele Eu sunt luna.

COMENTARIU

Exist£ doisprezece “ditya, dintre care K‚‰†a este cel principal, dintre to§i
lumin£torii ce sclipesc pe cer, soarele este c£petenia, iar ¤n Brahma-sa„hitƒ
soarele este acceptat ca ochiul str£lucitor al Domnului Suprem. Exist£ cinci-
zeci de feluri de v¥nturi care sufl£ ¤n spa§iu, iar zeitatea care conduce aceste
v¥nturi, MarŒci, ´l reprezint£ pe K‚‰†a.

Noaptea, ¤ntre stele, luna este cea mai proeminent£, astfel c£ luna ´l repre-
zint£ pe K‚‰†a. Din acest verset rezult£ c£ luna este una dintre stele; deci ste-
lele care sclipesc pe cer reflect£ de asemenea lumina soarelui. Teoria conform
c£reia exist£ mai mul§i sori ¤n univers nu este acceptat£ de scrierile vedice.
Soarele este unul singur  i, a a cum luna lumineaz£ prin reflectarea luminii
soarelui, la fel fac  i stelele. ´ntruc¥t Bhagavad-gŒtƒ indic£ aici c£ luna este una
dintre stele, aceste stele sclipitoare nu sunt sori, ci sunt similare lunii.
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TEXTUL 22

vaed"AnaAM s$aAmavaed"Ae'isma de"vaAnaAmaisma vaAs$ava: /
win‰"yaANAAM manaêAisma BaUtaAnaAmaisma caetanaA //22//

vedƒnƒ„ sƒma-vedo 'smi
devƒnƒm asmi vƒsava‹

indriyƒ†ƒ„ mana� cƒsmi
bh�tƒnƒm asmi cetanƒ

vedƒnƒmÅdintre toate Vedele; sƒma-veda‹ÅSƒma Veda; asmiÅEu sunt;
devƒnƒmÅal tuturor semizeilor; asmiÅEu sunt; vƒsava‹Åregele ceresc;
indriyƒ†ƒmÅdintre sim§uri; mana‹Åmintea; caÅ i; asmiÅEu sunt;
bh�tƒnƒmÅal tuturor fiin§elor; asmiÅEu sunt; cetanƒÅfor§a vital£.

Dintre Vede, Eu sunt Sƒma Veda; dintre semizei Eu sunt Indra, regele
cerului; dintre sim§uri Eu sunt mintea, iar ¤n fiin§ele vii, Eu sunt for§a
vital£ [con tiin§a].

COMENTARIU

Diferen§a dintre materie  i spirit este aceea c£ materia nu are con tiin§£ ca o
entitate vie; prin urmare, aceast£ con tiin§£ este suprem£  i etern£. Con tiin§a
nu poate fi produs£ printr-o combina§ie material£.

TEXTUL 23

ç&‰"ANAAM zAÆÿr"êAisma ivaÔaezAAe yaºar"ºas$aAma, /
vas$aUnaAM paAvak(êAisma maeç&: izAKair"NAAmah"ma, //23//

rudrƒ†ƒ„ �a…kara� cƒsmi
vitte�o yak‰a-rak‰asƒm

vas�nƒ„ pƒvaka� cƒsmi
meru‹ �ikhari†ƒm aham

rudrƒ†ƒmÅdintre to§i Rudra; �a…kara‹ÅDomnul �iva; caÅ i; asmiÅEu
sunt; vitta-Œ�a‹Åst£p¥nul tezaurului semizeilor; yak‰a-rak‰asƒmÅdintre to§i
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Yak‰a  i Rƒk‰asa; vas�nƒmÅdintre Vasu; pƒvaka‹Åfocul; caÅ i; asmiÅ
Eu sunt; meru‹ÅMeru; �ikhari†ƒmÅdintre to§i mun§ii; ahamÅEu sunt.

Dintre to§i Rudra Eu sunt Domnul �iva, iar dintre to§i Yak‰a  i Rƒk‰a-
sa Eu sunt Domnul bog£§iei [Kuvera], dintre Vasu Eu sunt focul [Agni]
 i dintre mun§i Eu sunt Meru.

COMENTARIU

Exist£ unsprezece Rudra, dintre care cel mai important este �a…kara, Domnul
�iva. El este ¤ncarnarea Domnului Suprem, ¤ns£rcinat cu modul ignoran§ei
din univers. Conduc£torul spiritelor Yak‰a  i Rƒk‰asa este Kuvera, trezorierul-
 ef al semizeilor, el fiind o reprezentare a Domnului Suprem. Meru este un
munte faimos pentru bogatele sale resurse naturale.

TEXTUL 24

paur"AeDas$aAM ca mauKyaM maAM ivaiÜ" paATaR ba{h"s$paitama, /
s$aenaAnaInaAmahM" s$k(nd": s$ar"s$aAmaisma s$aAgAr": //24//

purodhasƒ„ ca mukhya„ mƒ„
viddhi pƒrtha b‚haspatim

senƒnŒnƒm aha„ skanda‹
sarasƒm asmi sƒgara‹

purodhasƒmÅdintre to§i preo§ii; caÅiar; mukhyamÅcel dint¥i; mƒmÅpe
Mine; viddhiÅ¤n§elege; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; b‚haspatimÅB‚haspati;
senƒnŒnƒmÅdintre toate c£peteniile; ahamÅEu sunt; skanda‹ÅKƒrtikeya;
sarasƒmÅdintre toate ¤ntinderile de ap£; asmiÅEu sunt; sƒgara‹Åoceanul.

Dintre preo§i, o Arjuna, cunoa te-M£ ca fiind c£petenia, B‚haspati.
Dintre generali, Eu sunt Kƒrtikeya, iar dintre ¤ntinderile de ape, Eu sunt
oceanul.

COMENTARIU

Indra este semizeul care conduce planetele cere ti  i este cunoscut ca rege al
cerurilor. Planeta pe care domne te el este numit£ Indraloka. B‚haspati este
preotul lui Indra  i, pentru c£ Indra este c£petenia tuturor regilor, B‚haspati

10.24 OPULEN·A ABSOLUTULUI 537



este c£petenia tuturor preo§ilor. A a cum Indra este c£petenia tuturor regilor,
la fel  i Skanda sau Kƒrtikeya, fiul lui PƒrvatŒ  i al Domnului �iva, este c£pe-
tenia conduc£torilor militari. °i dintre toate cuprinsurile de ape, oceanul este
cel mai mare. Toate aceste reprezent£ri ale lui K‚‰†a dau doar sugestii asupra
m£re§iei Sale.

TEXTUL 25

mah"SaI=NAAM Ba{gAur"hM" igAr"Amasmyaek(maºar"ma, /
yaÁaAnaAM japayaÁaAe'isma sTaAvar"ANAAM ih"maAlaya: //25//

mahar‰Œ†ƒ„ bh‚gur aha„
girƒm asmy ekam ak‰aram

yajŠƒnƒ„ japa-yajŠo 'smi
sthƒvarƒ†ƒ„ himƒlaya‹

mahƒ-‚‰Œ†ƒmÅprintre marii ¤n§elep§i; bh‚gu‹ÅBh‚gu; ahamÅEu sunt;
girƒmÅdintre vibra§ii; asmiÅEu sunt; ekam ak‰aramÅpra†ava; yajŠƒnƒm
Ådintre sacrificii; japa-yajŠa‹Åc¥ntarea; asmiÅEu sunt; sthƒvarƒ†ƒmÅ
dintre cele nemi c£toare ; himƒlaya‹Åmun§ii Himƒlaya.

Dintre marii ¤n§elep§i Eu sunt Bh‚gu; dintre vibra§ii Eu sunt transcen-
dentul o„. Dintre sacrificii, Eu sunt c¥ntarea numelor sfinte [japa], iar
dintre lucrurile imobile Eu sunt Himƒlaya.

COMENTARIU

Brahmƒ, prima fin§£ creat£ din acest univers, a creat mai mul§i fii pentru pro-
pagarea diferitelor specii de via§£. Dintre ace ti fii, Bh‚gu este cel mai puternic
¤n§elept. Dintre toate vibra§iile transcendente, o„ (sau o„kƒra) ´l reprezint£
pe K‚‰†a. Dintre toate sacrificiile, c¥ntarea Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a
K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare este cea
mai pur£ reprezentare a lui K‚‰†a. Uneori se recomand£ sacrificii animale, dar
¤n sacrificiul c¥nt£rii Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a nu se pune problema violen§ei.
Este cel mai simplu  i mai pur sacrificiu. Tot ceea ce este sublim ¤n lume este
reprezentarea lui K‚‰†a. De aceea, Himƒlaya, lan§ul muntos cel mai m£re§, ´l
reprezint£ pe El. Muntele Meru a fost men§ionat ¤ntr-o strof£ anterioar£, dar
muntele Meru se mi c£ uneori, ¤n timp ce Himƒlaya nu se mi c£ niciodat£.
Astfel, Himƒlaya este mai m£re§ dec¥t Meru.
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TEXTUL 26

@ìtTa: s$avaRva{ºaANAAM de"vaSaI=NAAM ca naAr"d": /
gAnDavaARNAAM ica‡ar"Ta: is$aÜ"AnaAM k(ipalaAe mauina: //26//

a�vattha‹ sarva-v‚k‰ƒ†ƒ„
devar‰Œ†ƒ„ ca nƒrada‹

gandharvƒ†ƒ„ citraratha‹
siddhƒnƒ„ kapilo muni‹

a�vattha‹Åarborele banian; sarva-v‚k‰ƒ†ƒmÅdintre to§i copacii; deva-
‚‰Œ†ƒmÅprintre cei mai ¤n§elep§i dintre semizei; caÅ i; nƒrada‹ÅNƒrada;
gandharvƒ†ƒmÅdintre locuitorii de pe planeta Gandharva; citraratha‹Å
Citraratha; siddhƒnƒmÅdintre cei des£v¥r i§i; kapila‹ muni‹ÅKapila Muni.

Dintre to§i copacii, Eu sunt copacul banyan, iar printre cei mai ¤n§elep§i
dintre semizei Eu sunt Nƒrada. Dintre to§i Gandharva, Eu sunt Citra-
ratha, iar ¤ntre fiin§ele perfecte, Eu sunt ¤n§eleptul Kapila.

COMENTARIU

Copacul banyan (a�vattha) este unul din cei mai ¤nal§i  i cei mai frumo i
copaci, iar ¤n India oamenii ¤l venereaz£ adeseori ¤n unul dintre ritualurile
lor de diminea§£. ´ntre semizei, ei ¤l venereaz£ de asemenea pe Nƒrada, care
este considerat cel mai mare devot din univers. Deci el este reprezentarea lui
K‚‰†a ca devot. Planeta Gandharva este plin£ de fiin§e care c¥nt£ minunat,
iar dintre acestea, cel mai bun c¥nt£re§ este Citraratha. Dintre fiin§ele des£-
v¥r ite, Kapila, fiul lui Devah�ti, este reprezentantul lui K‚‰†a. El este con-
siderat ca o ¤ncarnare a lui K‚‰†a, iar filosofia Sa este men§ionat£ ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam. Mai t¥rziu, un alt Kapila a devenit faimos, dar filosofia lui era
ateist£. Deci ¤ntre ace tia doi este o diferen§£ imens£.

TEXTUL 27

o»aE:™avas$amaìAnaAM ivaiÜ" maAmama{taAeà"vama, /
Wer"AvataM gAjaen‰"ANAAM nar"ANAAM ca nar"AiDapama, //27//

uccai‹�ravasam a�vƒnƒ„
viddhi mƒm am‚todbhavam
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airƒvata„ gajendrƒ†ƒ„
narƒ†ƒ„ ca narƒdhipam

uccai‹�ravasamÅUccai‹�ravƒ; a�vƒnƒmÅdintre cai; viddhiÅs£  tii; mƒmÅ
pe Mine; am‚ta-udbhavamÅprodus prin baterea oceanului; airƒvatamÅ
Airƒvata; gaja-indrƒ†ƒmÅdintre elefan§ii nobili; narƒ†ƒmÅdintre fiin§ele
umane; caÅiar; nara-adhipamÅregele.

Dintre cai cunoa te-M£ ca fiind Uccai‹�ravƒ, cel n£scut ¤n timpul bate-
rii oceanului de lapte pentru ob§inerea nectarului. Dintre elefan§ii
domne ti Eu sunt Airƒvata, iar printre oameni Eu sunt monarhul.

COMENTARIU

Odat£, devo§ii semizei  i cu demonii (asura) au luat parte la sm¥nt¥nirea
m£rii. Din aceast£ sm¥nt¥nire s-a produs nectarul  i otrava, iar Domnul �iva
a b£ut otrava. Din nectar s-au produs mai multe entit£§i, printre care un
cal numit Uccai‹�ravƒ. Un alt animal produs din nectarul nemuririi a fost
un elefant numit Airƒvata. Deoarece aceste dou£ animale au fost produse
din nectarul nemuririi, ele au o semnifica§ie special£  i sunt reprezentantele
lui K‚‰†a.

Printre fiin§ele umane, regele este reprezentantul lui K‚‰†a, pentru c£ K‚‰†a
este p£str£torul universului, iar regii, care sunt pu i ¤n acel loc datorit£ cali-
t£§ilor lor divine, sunt p£str£torii regatelor lor. Regi precum Mahƒrƒja Yud-
hi‰‡hira, Mahƒrƒja ParŒk‰it  i Domnul Rƒma au fost cu to§ii regi extrem
de drep§i, care se g¥ndeau ¤ntotdeauna la bun£starea cet£§enilor. ´n scrierile
vedice, regele este considerat ca fiind reprezentantul lui Dumnezeu. ´n aceas-
t£ epoc£ ¤ns£, prin dec£derea principiilor religiei, a dec£zut  i monarhia  i ¤n
final a fost abolit£. Dar trebuie s£ se  tie c£ ¤n trecut oamenii erau mai ferici§i
sub conducerea unor regi drep§i.

TEXTUL 28

@AyauDaAnaAmahM" va†aM DaenaUnaAmaisma k(AmaDauk,( /
‘ajanaêAisma k(nd"paR: s$apaARNAAmaisma vaAs$auik(: //28//

ƒyudhƒnƒm aha„ vajra„
dhen�nƒm asmi kƒmadhuk
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prajana� cƒsmi kandarpa‹
sarpƒ†ƒm asmi vƒsuki‹

ƒyudhƒnƒmÅdintre toate armele; ahamÅEu sunt; vajramÅtr£snetul;
dhen�nƒmÅdintre vaci; asmiÅEu sunt; kƒma-dhukÅvaca surabhi;
prajana‹Åcauza procrea§iei; caÅ i; asmiÅEu sunt; kandarpa‹ÅCupidon;
sarpƒ†ƒmÅdintre  erpi; asmiÅEu sunt; vƒsuki‹ÅVƒsuki.

Dintre arme Eu sunt tr£snetul, printre vaci Eu sunt vaca surabhi. Dintre
cauzele procrea§iei Eu sunt Kandarpa, zeul dragostei, iar dintre  erpi
Eu sunt Vƒsuki.

COMENTARIU

Tr£snetul, care este cu adev£rat o arm£ puternic£, reprezint£ puterea lui K‚‰†a.
´n K‚‰†aloka, cerul spiritual, exist£ vaci care pot fi mulse oric¥nd  i care dau
c¥t lapte vrei. Desigur c£ asemenea vaci nu exist£ ¤n lumea material£, dar
ele sunt men§ionate ¤n K‚‰†aloka. Domnul §ine multe astfel de vaci, numite
surabhi. Se spune c£ Domnul se ocup£ cu p£storitul vacilor surabhi. Kandarpa
este dorin§a sexual£ de a ob§ine fii buni; de aceea Kandarpa este reprezentan-
tul lui K‚‰†a. Uneori se practic£ via§a sexual£ doar pentru pl£cerea sim§urilor;
acest tip de via§£ sexual£ nu ´l reprezint£ pe K‚‰†a. Dar via§a sexual£ pentru
procrearea de copii buni este numit£ Kandarpa  i ´l reprezint£ pe K‚‰†a.

TEXTUL 29

@nantaêAisma naAgAAnaAM vaç&NAAe yaAd"s$aAmah"ma, /
ipata|NAAmayaRmaA caAisma yama: s$aMyamataAmah"ma, //29//

ananta� cƒsmi nƒgƒnƒ„
varu†o yƒdasƒm aham

pit�†ƒm aryamƒ cƒsmi
yama‹ sa„yamatƒm aham

ananta‹ÅAnanta; caÅiar; asmiÅEu sunt; nƒgƒnƒmÅdintre  erpii cu
multe capete; varu†a‹Åsemizeul care st£p¥ne te apele; yƒdasƒmÅvie§uitoa-
rele acvatice; ahamÅEu sunt; pit�†ƒmÅdintre str£mo i; aryamƒÅAryamƒ;
caÅprecum  i; asmiÅEu sunt; yama‹Åcotrolorul mor§ii; sa„yamatƒmÅ
dintre to§i legiuitorii; ahamÅEu sunt.
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Dintre to§i Nƒga cu multe capete Eu sunt Ananta, iar printre acvatice
Eu sunt semizeul Varu†a. Dintre str£mo ii apu i Eu sunt Aryamƒ, iar
printre cei ce ¤mpart dreptatea legii Eu sunt Yama, domnul mor§ii.

COMENTARIU

Printre  erpii Nƒga cu multe capete, Ananta este cel mai m£re§, la fel cum
este semizeul Varu†a pentru fiin§ele apelor. Am¥ndoi ´l reprezint£ pe K‚‰†a.
Exist£ de asemenea o planet£ st£p¥nit£ de Pitƒ, str£mo ii, av¥nd drept c£pete-
nie pe Aryamƒ, care ´l reprezint£ pe K‚‰†a. Exist£ multe fiin§e care-i pedepsesc
pe r£uf£c£tori, iar dintre acestea Yama este cel dint¥i. Yama st£ pe o planet£
apropiat£ de planeta p£m¥nteasc£. Dup£ moarte, cei ce sunt foarte p£c£to i
sunt du i acolo  i Yama le fixeaz£ diferite tipuri de pedepse.

TEXTUL 30

‘aø"Ad"êAisma dE"tyaAnaAM k(Ala: k(layataAmah"ma, /
ma{gAANAAM ca ma{gAen‰"Ae'hM" vaEnataeyaê paiºaNAAma, //30//

prahlƒda� cƒsmi daityƒnƒ„
kƒla‹ kalayatƒm aham

m‚gƒ†ƒ„ ca m‚gendro 'ha„
vainateya� ca pak‰i†ƒm

prahlƒda‹ÅPrahlƒda; caÅ i; asmiÅEu sunt; daityƒnƒmÅdintre demoni;
kƒla‹Åtimpul; kalayatƒmÅdintre cei ce supun; ahamÅEu sunt; m‚gƒ†ƒm
Ådintre animale; caÅ i; m‚ga-indra‹Åleul; ahamÅEu sunt; vainateya‹Å
Garuˆa; caÅprecum  i; pak‰i†ƒmÅdintre p£s£ri.

Printre demonii Daitya Eu sunt devotatul Prahlƒda, dintre cei ce sub-
jug£ Eu sunt timpul, printre fiare Eu sunt leul, iar printre p£s£ri Eu
sunt Garuˆa.

COMENTARIU

Diti  i Aditi sunt dou£ surori. Fii lui Aditi se numesc “ditya, iar fii lui Diti
se numesc Daitya. To§i “ditya sunt devo§i ai Domnului, iar to§i Daitya sunt
atei. De i Prahlƒda se n£scuse ¤n familia unor Daitya, el era un mare devot
¤nc£ din copil£rie. Din pricina slujirii sale devo§ionale  i a naturii sale sfinte,
el este considerat a fi un reprezentant al lui K‚‰†a.
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Exist£ multe principii care subjug£, dar timpul este cel care macin£ toate
lucrurile din universul material  i astfel ´l reprezint£ pe K‚‰†a. Leul este cel
mai puternic  i mai feroce dintre multe alte animale, iar dintre milioanele de
feluri de p£s£ri, Garuˆa, care ´l poart£ pe �rŒ Vi‰†u, este cea mai m£rea§£.

TEXTUL 31

pavana: pavataAmaisma r"Ama: zAñBa{taAmah"ma, /
JaSaANAAM mak(r"êAisma ›aAetas$aAmaisma jaA¶"vaI //31//

pavana‹ pavatƒm asmi
rƒma‹ �astra-bh‚tƒm aham

jha‰ƒ†ƒ„ makara� cƒsmi
srotasƒm asmi jƒhnavŒ

pavana‹Åv¥ntul; pavatƒmÅdintre cei ce purific£; asmiÅEu sunt; rƒma‹Å
Rƒma; �astra-bh‚tƒmÅdintre purt£torii de arme; ahamÅEu sunt; jha‰ƒ†ƒm
Ådintre to§i pe tii; makara‹Årechinul; caÅde asemenea; asmiÅEu sunt;
srotasƒmÅal r¥urilor curg£toare; asmiÅEu sunt; jƒhnavŒÅfluviul Gange.

Printre cei ce purific£ Eu sunt v¥ntul, printre m¥nuitorii de arme Eu
sunt Rƒma, dintre pe ti Eu sunt rechinul, iar dintre r¥urile curg£toare
Eu sunt Gangele.

COMENTARIU

Dintre toate vie§uitoarele acvatice, rechinul este unul din cele mai mari  i, cu
siguran§£, cel mai periculos pentru om. Astfel, rechinul ´l reprezint£ pe K‚‰†a.

TEXTUL 32

s$agAARNAAmaAid"r"ntaê maDyaM caEvaAh"majauRna /
@DyaAtmaivaâA ivaâAnaAM vaAd": ‘avad"taAmah"ma, //32//

sargƒ†ƒm ƒdir anta� ca
madhya„ caivƒham arjuna

adhyƒtma-vidyƒ vidyƒnƒ„
vƒda‹ pravadatƒm aham
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sargƒ†ƒmÅdintre toate crea§iile; ƒdi‹Å¤nceputul; anta‹Åsf¥r itul; caÅ i;
madhyamÅmijlocul; caÅ i; evaÅcu siguran§£; ahamÅEu sunt; arjunaÅ
o, Arjuna; adhyƒtma-vidyƒÅcunoa terea spiritual£; vidyƒnƒmÅdintre toate
¤nv£§£turile; vƒda‹Åconcluzia fireasc£; pravadatƒmÅdintre argumente;
ahamÅEu sunt.

Dintre toate crea§iile Eu sunt ¤nceputul, sf¥r itul  i de asemenea mijlo-
cul, o, Arjuna. Dintre toate  tiin§ele Eu sunt  tiin§a spiritual£ a sinelui,
iar printre logicieni Eu sunt adev£rul concludent.

COMENTARIU

Dintre manifest£rile create, cea dint¥i este crea§ia totalit£§ii elementelor mate-
riale. A a cum s-a explicat anterior, manifestarea cosmic£ este creat£  i con-
dus£ de Mahƒ-Vi‰†u, Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u  i K‰Œrodaka�ƒyŒ Vi‰†u  i dup£
aceea este anihilat£ de c£tre Domnul �iva. Brahmƒ este un creator secundar.
To§i ace ti agen§i ai crea§iei, men§inerii  i anihil£rii sunt ¤ncarn£ri ale calit£-
§ilor materiale ale Domnului Suprem. De aceea, El este ¤nceputul, mijlocul  i
sf¥r itul ¤ntregii crea§ii.

Pentru o educa§ie avansat£ exist£ diferite feluri de c£r§i de cunoa tere, cum
ar fi cele patru Vede, cele  ase suplimente ale lor, Vedƒnta-s�tra, c£r§ile de
logic£, c£r§ile de religie  i Purƒ†ele. Deci toate acestea formeaz£ cele paispreze-
ce categorii de c£r§i de educa§ie. Dintre acestea, c£r§ile care prezint£ adhyƒtma-
vidyƒ, cunoa terea spiritual£Å i ¤n mod particular Vedƒnta-s�traÅ´l repre-
zint£ pe K‚‰†a.

Printre logicieni se cunosc diferite tipuri de argumente. Sus§inerea propriu-
lui argument cu o dovad£ care sus§ine  i argumentul p£r§ii opuse se nume -
te jalpa. Simpla ¤ncercare de a-l combate pe oponent se nume te vita†ˆƒ. Dar
adev£rata concluzie este numit£ vƒda. Acest adev£r concludent este reprezen-
tarea lui K‚‰†a.

TEXTUL 33

@ºar"ANAAmak(Ar"Ae'isma ã"nã": s$aAmaAis$ak(sya ca /
@h"maevaAºaya: k(AlaAe DaAtaAhM" ivaìtaAemauKa: //33//

ak‰arƒ†ƒ„ a-kƒro 'smi
dvandva‹ sƒmƒsikasya ca
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aham evƒk‰aya‹ kƒlo
dhƒtƒha„ vi�vato-mukha‹

ak‰arƒ†ƒmÅdintre litere; a-kƒra‹Åprima liter£; asmiÅEu sunt; dvandva‹
Åcompus din dou£; sƒmƒsikasyaÅdintre cuvintele compuse; caÅ i; aham
ÅEu sunt; evaÅdesigur; ak‰aya‹Ånepieritor; kƒla‹Åtimpul; dhƒtƒÅ
creatorul; ahamÅEu sunt; vi�vata‹-mukha‹ÅBrahmƒ.

Dintre litere Eu sunt litera A, iar dintre cuvintele compuse Eu sunt
cuv¥ntul compus din dou£. Eu sunt de asemenea timpul inepuizabil,
iar dintre creatori Eu sunt Brahmƒ.

COMENTARIU

A-kƒra, prima liter£ a alfabetului sanscrit, este ¤nceputul scrierilor vedice.
F£r£ a-kƒra nimic nu poate fi pronun§at; de aceea, aceast£ liter£ este ¤ncepu-
tul sunetului. ´n sanscrit£ exist£  i multe feluri de cuvinte compuse, dintre
care cuvintele compuse din dou£, precum rƒma-k‚‰†a, se numesc dvandva. ´n
acest tip de compus, cuvintele rƒma  i k‚‰†a au aceea i form£, de aceea com-
pusul este numit dual.

Dintre to§i uciga ii, timpul este cel mai mare, c£ci timpul ucide totul.
Timpul este reprezentantul lui K‚‰†a pentru c£ la timpul potrivit se va pro-
duce un mare incendiu  i totul va fi nimicit.

Printre fiin§ele care sunt creative, Brahmƒ, care are patru capete, este cel
mai mare. De aceea, el este reprezentantul Domnului Suprem, K‚‰†a.

TEXTUL 34

ma{tyau: s$avaRh"r"êAh"mauà"vaê BaivaSyataAma, /
k(LitaR: ™aIvaARfca naAr"INAAM sma{itamaeRDaA Da{ita: ºamaA //34//

m‚tyu‹ sarva-hara� cƒham
udbhava� ca bhavi‰yatƒm

kŒrti‹ �rŒr vƒk ca nƒrŒ†ƒ„
sm‚tir medhƒ dh‚ti‹ k‰amƒ

m‚tyu‹Åmoartea; sarva-hara‹Åatotdevoratoare; caÅ i; ahamÅEu sunt;
udbhava‹Ågenerarea; caÅprecum  i; bhavi‰yatƒmÅmanifest£rilor viitoa-
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re; kŒrti‹Åfaima; �rŒ‹Åbog£§ia sau frumuse§ea; vƒkÅvorbirea aleas£; caÅ
precum  i; nƒrŒ†ƒmÅprintre femei; sm‚ti‹Å§inerea de minte; medhƒÅ¤n§e-
lepciunea; dh‚ti‹Åfermitatea; k‰amƒÅr£bdarea.

Eu sunt moartea atotdevoratoare  i tot Eu sunt principiul generator a
tot ceea ce urmeaz£ s£ fie. Printre femei Eu sunt faima, norocul, vorbi-
rea aleas£, §inerea de minte, inteligen§a, statornicia  i r£bdarea.

COMENTARIU

De ¤ndat£ ce omul se na te, el moare ¤n fiecare clip£. Astfel, moartea devorea-
z£ fiecare fiin§£ vie ¤n orice moment, dar numai ultima lovitur£ este numit£
moarte propriu-zis£. Moartea este K‚‰†a. C¥t prive te dezvoltarea viitoare,
toate fiin§ele trec prin  ase transform£ri principale. Ele se nasc, cresc, se
men§in o vreme, se reproduc, decad  i ¤n final dispar. Dintre aceste transfor-
m£ri, prima este eliberarea din p¥ntecele mamei  i aceasta este K‚‰†a. Momen-
tul ini§ial al gener£rii este ¤nceputul tuturor activit£§ilor viitoare.

Cele  apte calit£§i enumerateÅfaima, norocul, vorbirea aleas£, §inerea de
minte, inteligen§a, statornicia  i r£bdareaÅsunt considerate feminine. Dac£
o persoan£ le posed£ pe toate sau c¥teva din ele, ea devine renumit£. Dac£ un
om este renumit ca un om drept, aceasta ¤l face s£ fie glorificat. Sanscrita este
o limb£ perfect£  i de aceea este foarte sl£vit£. Dac£ dup£ ce studiaz£, omul
poate s£- i aduc£ aminte de un anumit subiect, el este d£ruit cu o memorie
bun£, sm‚ti. Iar iscusin§a, nu doar de a citi o mul§ime de c£r§i din diferite
domenii, ci de a le ¤n§elege  i de a le aplica atunci c¥nd este necesar, este inte-
ligen§a (medhƒ), o alt£ calitate. Iscusin§a de a dep£ i instabilitatea este numit£
fermitate sau statornicie (dh‚ti). Iar c¥nd cineva este foarte ¤nzestrat, dar este
modest  i amabil,  i c¥nd acel om este ¤n stare s£- i p£streze cump£tul at¥t la
m¥hnire c¥t  i ¤n extazul bucuriei, are calitatea numit£ r£bdare (k‰amƒ).

TEXTUL 35

ba{h"ts$aAma taTaA s$aA°aAM gAAya‡aI C$nd"s$aAmah"ma, /
maAs$aAnaAM maAgARzAISaAeR'h"ma{taUnaAM ku(s$aumaAk(r": //35//

b‚hat-sƒma tathƒ sƒmnƒ„
gƒyatrŒ chandasƒm aham
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mƒsƒnƒ„ mƒrga-�Œr‰o 'ham
‚t�nƒ„ kusumƒkara‹

b‚hat-sƒmaÅB‚hat-sƒma; tathƒÅde asemenea; sƒmnƒmÅdintre c¥ntecele
din Sƒma Veda; gƒyatrŒÅimnurile gƒyatrŒ; chandasƒmÅdintre toate poeme-
le; ahamÅEu sunt; mƒsƒnƒmÅdintre luni; mƒrga-�Œr‰a‹Åluna noiembrie-
decembrie; ahamÅEu sunt; ‚t�nƒmÅdintre toate anotimpurile; kusuma-
ƒkara‹Åprim£vara.

Dintre imnurile din Sƒma Veda Eu sunt B‚hat-sƒma, iar din poezie Eu
sunt GƒyatrŒ. Dintre luni Eu sunt Mƒrga�Œr‰a [noiembrie-decembrie],
iar dintre anotimpuri sunt prim£vara cea plin£ de flori.

COMENTARIU

Anterior, Domnul a explicat c£ dintre toate Vedele, El este Sƒma Veda. Sƒma
Veda este plin£ de c¥ntece minunate, c¥ntate de diferi§i semizei. Unul dintre
aceste c¥ntece este B‚hat-sƒma, care are o melodie fermec£toare  i se c¥nt£ la
miezul nop§ii.

´n sanscrit£ exist£ reguli precise care se aplic£ poeziei; rima  i metrica
nu sunt alc£tuite la ¤nt¥mplare, ca ¤n majoritatea poeziei moderne. Printre
aceste poeme compuse conform regulilor, mantra GƒyatrŒ, care este c¥ntat£ de
brahmanii foarte bine instrui§i, este cea mai important£. Mantra GƒyatrŒ este
men§ionat£ ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam. Deoarece mantra GƒyatrŒ este destinat£
¤n mod special pentru realizarea lui Dumnezeu, ea ´l reprezint£ pe Domnul
Suprem. Aceast£ mantra este destinat£ oamenilor avansa§i spiritual, iar cel ce
ob§ine succesul prin c¥ntarea sa poate ajunge la nivelul transcendent al Dom-
nului. Pentru a c¥nta mantra GƒyatrŒ, omul trebuie s£ dob¥ndeasc£ mai ¤nt¥i
calit£§ile unei persoane des£v¥r it situate, calit£§ile bun£t£§ii, potrivit legilor
naturii materiale. Mantra GƒyatrŒ este foarte important£ ¤n civiliza§ia vedic£
 i este considerat£ a fi ¤ncarnarea sonor£ a lui Brahman. Aceasta a fost ini§ia-
t£ de Brahmƒ  i transmis£ mai departe de la el prin succesiune disciplic£.

Luna ce corespunde cu noiembrie-decembrie este considerat£ a fi cea mai
important£ dintre toate lunile, c£ci ¤n India ¤n acea vreme se adun£ gr¥nele
de pe c¥mp, iar oamenii sunt foarte bucuro i. Desigur c£ prim£vara este ano-
timpul ¤ndr£git peste tot, pentru c£ nu este nici prea cald, nici prea frig, iar
florile  i copacii ¤nmuguresc  i ¤nfloresc. Prim£vara sunt  i multe s£rb£tori
care comemoreaz£ petrecerile lui K‚‰†a; de aceea, acest anotimp este conside-
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rat a fi cel mai vesel dintre toate anotimpurile  i este reprezentantul Domnu-
lui Suprem, K‚‰†a.

TEXTUL 36

âUtaM C$layataAmaisma taejastaejaisvanaAmah"ma, /
jayaAe'isma vyavas$aAyaAe'isma s$aÔvaM s$aÔvavataAmah"ma, //36//

dy�ta„ chalayatƒm asmi
tejas tejasvinƒm aham

jayo 'smi vyavasƒyo 'smi
sattva„ sattvavatƒm aham

dy�tamÅjocul de noroc; chalayatƒmÅal tuturor ¤n el£torilor; asmiÅEu
sunt; teja‹Åsplendoarea; tejasvinƒmÅa tuturor celor splendide; ahamÅEu
sunt; jaya‹Åvictoria; asmiÅEu sunt; vyavasƒya‹Åaventura sau spiritul de
a ¤ntreprinde; asmiÅEu sunt; sattvamÅputerea; sattva-vatƒmÅcelor puter-
nici; ahamÅEu sunt.

Eu sunt de asemenea jocul de noroc al ¤n el£torilor, iar dintre cele
minunate Eu sunt splendoarea. Eu sunt victoria, Eu sunt aventura, Eu
sunt t£ria celui puternic.

COMENTARIU

Exist£ multe feluri de ¤n el£tori pretutindeni ¤n univers. Dintre toate meto-
dele de ¤n el£torie, jocul de noroc este pe primul loc  i de aceea ´l reprezint£
pe K‚‰†a. Fiind Supremul, K‚‰†a poate fi mai mare ¤n el£tor dec¥t orice om.
Dac£ K‚‰†a alege pe cineva pentru a-l ¤n ela, nimeni nu poate s£-L ¤ntreac£
¤n ¤n el£toria Sa. M£re§ia Sa nu cuprinde numai o singur£ latur£, ci cuprinde
toate laturile posibile.

Printre cei victorio i, El este victoria. El este splendoarea celor splendide.
Printre ¤ntreprinz£tori  i cei s¥rguincio i, El este cel mai ¤ntreprinz£tor  i cel
mai s¥rguincios. Printre aventurieri, El este cel mai aventuros, iar printre cei
puternici, El este cel mai puternic. C¥nd K‚‰†a era prezent pe p£m¥nt, nimeni
nu-L putea ¤ntrece ¤n for§£. Chiar ¤n copil£ria Sa, El a ridicat dealul Govard-
hana. Nimeni nu-L poate ¤ntrece ¤n ¤n el£ciune, nimeni nu-L poate ¤ntrece ¤n
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splendoare, nimeni nu-L poate ¤ntrece ¤n victorie, nimeni nu-L poate ¤ntrece
¤n spiritul ¤ntreprinz£tor  i nimeni nu-L poate ¤ntrece ¤n for§£.

TEXTUL 37

va{SNAInaAM vaAs$aude"vaAe'isma paANx"vaAnaAM DanaÃaya: /
maunaInaAmapyahM" vyaAs$a: k(vaInaAmauzAnaA k(iva: //37//

v‚‰†Œnƒ„ vƒsudevo 'smi
pƒ†ˆavƒnƒ„ dhanaŠjaya‹

munŒnƒm apy aha„ vyƒsa‹
kavŒnƒm u�anƒ kavi‹

v‚‰†ŒnƒmÅdintre descenden§ii lui V‚‰†i; vƒsudeva‹ÅK‚‰†a ¤n Dvƒrakƒ;
asmiÅEu sunt; pƒ†ˆavƒnƒmÅdintre Pƒ†ˆava; dhanaŠjaya‹ÅArjuna;
munŒnƒmÅdintre ¤n§elep§i; apiÅde asemenea; ahamÅEu sunt; vyƒsa‹Å
Vyƒsa, compilatorul tuturor scrierilor vedice; kavŒnƒmÅdintre to§i marii
g¥nditori; u�anƒÅU�anƒ; kavi‹Åg¥nditorul.

Dintre descenden§ii lui V‚‰†i Eu sunt Vƒsudeva, iar dintre Pƒ†ˆava Eu
sunt Arjuna. Dintre ¤n§elep§i Eu sunt Vyƒsa, iar dintre marii g¥nditori
Eu sunt U�anƒ.

COMENTARIU

K‚‰†a este originara Personalitate Suprem£ a Divinit£§ii, iar Baladeva este
expansiunea nemijlocit£ a lui K‚‰†a. At¥t Domnul K‚‰†a, c¥t  i Baladeva
au ap£rut ca fii ai lui Vasudeva, astfel c£ am¥ndoi pot fi numi§i Vƒsudeva.
Dintr-un alt punct de vedere, deoarece K‚‰†a nu p£r£se te niciodat£ V‚†dƒ-
vana, toate formele lui K‚‰†a care apar ¤n alt£ parte sunt expansiuni ale Sale.
Vƒsudeva este expansiunea nemijlocit£ a lui K‚‰†a, astfel c£ Vƒsudeva nu este
diferit de K‚‰†a. Trebuie s£ se ¤n§eleag£ c£ Vƒsudeva la care se refer£ acest
verset din Bhagavad-gŒtƒ este Baladeva sau Balarƒma, pentru c£ El este sursa
originar£ a tuturor ¤ncarn£rilor  i deci El este unica surs£ a lui Vƒsudeva.
Expansiunile nemijlocite ale Domnului sunt numite svƒ„�a (expansiuni per-
sonale)  i exist£ de asemenea  i expansiuni numite vibhinnƒ„�a (expansiuni
separate).
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Printre fii lui Pƒ†ˆu, Arjuna este vestit ca DhanaŠjaya. El este cel mai bun
dintre oameni  i astfel ´l reprezint£ pe K‚‰†a. Dintre muni sau oamenii ¤nv£-
§a§i, versa§i ¤n cunoa terea vedic£, Vyƒsa este cel mai mare, c£ci el a explicat
cunoa terea vedic£ ¤n mai multe feluri pentru ¤n§elegerea masei de oameni
de r¥nd din aceast£ epoc£ a lui Kali. Vyƒsa este cunoscut  i ca o ¤ncarnare a
lui K‚‰†a; de aceea  i Vyƒsa ´l reprezint£ pe K‚‰†a. Kavi sunt cei ¤n stare s£
cugete cu mult£ aten§ie la orice subiect. Printre kavi, U�anƒ sau �ukrƒcƒrya
era maestrul spiritual al demonilor; el era extrem de inteligent  i un politician
clarv£z£tor. Astfel, �ukrƒcƒrya este un alt reprezentant al m£re§iei lui K‚‰†a.

TEXTUL 38

d"Nx"Ae d"mayataAmaisma naIitar"isma ijagAISataAma, /
maAEnaM caEvaAisma gAu÷AnaAM ÁaAnaM ÁaAnavataAmah"ma, //38//

da†ˆo damayatƒm asmi
nŒtir asmi jigŒ‰atƒm

mauna„ caivƒsmi guhyƒnƒ„
jŠƒna„ jŠƒnavatƒm aham

da†ˆa‹Åpedeapsa; damayatƒmÅdintre toate mijloacele de ¤nl£turare; asmi
ÅEu sunt; nŒti‹Åmoralitatea; asmiÅEu sunt; jigŒ‰atƒmÅdintre cei ce
caut£ izb¥nda; maunamÅt£cerea; caÅ i; evaÅde asemenea; asmiÅEu
sunt; guhyƒnƒmÅprintre cele tainice; jŠƒnamÅcunoa terea; jŠƒna-vatƒmÅ
celor ¤n§elep§i; ahamÅEu sunt.

Dintre toate mijloacele de curmare a nelegiuirii Eu sunt pedeapsa, iar
dintre cei ce caut£ victoria Eu sunt moralitatea. Dintre lucrurile secre-
te Eu sunt t£cerea, iar printre ¤n§elep§i Eu sunt ¤n§elepciunea.

COMENTARIU

Exist£ multe mijloace de represiune, dintre care cele mai importante sunt cele
care doboar£ pe r£uf£c£tori. C¥nd r£uf£c£torii sunt pedepsi§i, instan§a care
pedepse te ´l reprezint£ pe K‚‰†a. Printre cei ce ¤ncearc£ s£ izb¥ndeasc£ ¤ntr-
un domeniu de activitate, elementul cel mai sigur al izb¥nzii este moralitatea.
Printre activit£§ile confiden§iale ale ascultatului, cugetatului  i meditatului,

550 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 10.38



t£cerea este cea mai important£, pentru c£ prin t£cere se poate progresa foarte
rapid. Omul ¤n§elept este acela care poate discrimina ¤ntre materie  i spirit,
¤ntre natura inferioar£  i superioar£ a lui Dumnezeu. O astfel de cunoa tere
este K‚‰†a ´nsu i.

TEXTUL 39

ya»aAipa s$avaRBaUtaAnaAM baIjaM tad"h"majauRna /
na tad"ista ivanaA yatsyaAnmayaA BaUtaM car"Acar"ma, //39//

yac cƒpi sarva-bh�tƒnƒ„
bŒja„ tad aham arjuna

na tad asti vinƒ yat syƒn
mayƒ bh�ta„ carƒcaram

yatÅoricare; caÅde asemenea; apiÅar putea fi; sarva-bh�tƒnƒmÅal tutu-
ror crea§iilor; bŒjamÅs£m¥n§a; tatÅaceea; ahamÅEu sunt; arjunaÅo,
Arjuna; naÅnu; tatÅacel; astiÅeste; vinƒÅf£r£; yatÅcare; syƒtÅs£
existe; mayƒÅMine; bh�tamÅfiin§£ creat£; cara-acaramÅmi c£toare  i
nemi c£toare.

Mai mult, o, Arjuna, Eu sunt s£m¥n§a generatoare a tuturor existen-
§elor. Nu exist£ fiin§£Åmi c£toare sau nemi c£toareÅcare s£ poat£
exista f£r£ Mine.

COMENTARIU

Orice lucru are o cauz£, iar aceast£ cauz£ sau s£m¥n§£ a manifest£rii este
K‚‰†a. F£r£ energia lui K‚‰†a nimic nu poate s£ existe; de aceea, El este numit
atotputernic. F£r£ puterea Sa, nici cele mi c£toare, nici cele nemi c£toare nu
pot s£ existe. Orice existen§£ care nu se fundamenteaz£ pe energia lui K‚‰†a
este numit£ mƒyƒ, Àceea ce nu exist£Ð.

TEXTUL 40

naAntaAe'ista mama id"vyaAnaAM ivaBaUtaInaAM par"ntapa /
WSa taUÚe"zAta: ‘aAe·(Ae ivaBaUtaeivaRstar"Ae mayaA //40//
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nƒnto 'sti mama divyƒnƒ„
vibh�tŒnƒ„ parantapa

e‰a t�dde�ata‹ prokto
vibh�ter vistaro mayƒ

naÅnici; anta‹Åo limit£; astiÅexist£; mamaÅale Mele; divyƒnƒmÅa
divinelor; vibh�tŒnƒmÅopulen§e; parantapaÅo, ¤nving£tor al vr£jma ilor;
e‰a‹Åtoate acestea; tuÅdoar; udde�ata‹Åca exemple; prokta‹Åspuse;
vibh�te‹Åa opulen§elor; vistara‹Å¤ntindere; mayƒÅde c£tre Mine.

O, puternic ¤nving£tor al vr£jma ilor, nu exist£ cap£t pentru manifes-
t£rile Mele divine. Ceea ce §i-am spus este doar o simpl£ indicare a opu-
len§elor Mele infinite.

COMENTARIU

A a cum se afirm£ ¤n scrierile vedice, de i opulen§ele Supremului sunt ¤n§e-
lese ¤n diferite feluri, aceste opulen§e nu au limit£; de aceea, aceste opulen-
§e  i energii nu pot fi explicate ¤n totalitate. Lui Arjuna i se dau doar c¥teva
exemple, pentru a-i potoli curiozitatea.

TEXTUL 41

yaâiã"BaUitamats$aÔvaM ™aImaäU"ijaRtamaeva vaA /
taÔade"vaAvagAcC$ tvaM mama taejaAe"M'zAs$amBavama, //41//

yad yad vibh�timat sattva„
�rŒmad �rjitam eva vƒ

tat tad evƒvagaccha tva„
mama tejo-'„�a-sambhavam

yat yatÅoricare; vibh�tiÅopulen§e; matÅ¤nzestrat cu; sattvamÅexistent;
�rŒ-matÅfrumos; �rjitamÅglorios; evaÅdesigur; vƒÅsau; tat tatÅtoate
acelea; evaÅcu siguran§£; avagacchaÅtrebuie s£  tii; tvamÅtu; mamaÅ
Mele; teja‹Åa splendorii; a„�aÅo parte; sambhavamÅn£scute din.

S£  tii c£ toate crea§iile opulente, frumoase  i glorioase sunt doar o
sc¥nteie izvor¥nd din splendoarea Mea.
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COMENTARIU

Orice existen§£ glorioas£ sau minunat£ trebuie ¤n§eleas£ ca fiind doar o mani-
festare fragmentar£ a opulen§ei lui K‚‰†a, fie ¤n lumea spiritual£, fie ¤n cea
material£. Tot ceea ce este extraordinar de opulent trebuie considerat a repre-
zenta opulen§a lui K‚‰†a.

TEXTUL 42

@Ta vaA baò"naEtaena ikM( ÁaAtaena tavaAjauRna /
ivaí"ByaAh"imadM" k{(tµamaek(AMzAena isTataAe jagAta, //42//

atha vƒ bahunaitena
ki„ jŠƒtena tavƒrjuna

vi‰‡abhyƒham ida„ k‚tsnam
ekƒ„�ena sthito jagat

atha vƒÅsau; bahunƒÅmultipl£; etenaÅcu acest fel; kimÅce; jŠƒtenaÅ
prin cunoa terea; tavaÅa ta; arjunaÅo, Arjuna; vi‰‡abhyaÅp£trunz¥nd;
ahamÅEu; idamÅacest; k‚tsnamÅ¤ntreg; ekaÅcu o; a„�enaÅparte;
sthita‹Åsunt a ezat; jagatÅunivers.

Dar ce nevoie este, Arjuna, pentru toat£ aceast£ cunoa tere am£nun§i-
t£? Cu un singur fragment din Mine ´nsumi Eu p£trund  i sus§in ¤ntre-
gul univers.

COMENTARIU

Domnul Suprem este reprezentat peste tot ¤n universul material prin p£trun-
derea Sa ¤n toate lucrurile ca Suprasuflet. Aici Domnul ´i spune lui Arjuna c£
nu exist£ temei ¤n a ¤n§elege cum lucrurile pot exista cu opulen§a  i grandoa-
rea lor separat£. El trebuie s£  tie c£ toate lucrurile exist£ datorit£ p£trunderii
lui K‚‰†a ¤n ele ca Suprasuflet. De la Brahmƒ, cea mai uria £ entitate, p¥n£
la cea mai mic£ furnic£, toate exist£ pentru c£ Domnul a penetrat ¤n fiecare
din ele  i le sus§ine pe toate.

Exist£ o Misiune care propov£duie te mereu c£ adorarea oric£rui semi-
zeu ¤l va conduce pe om la Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii sau la §elul
suprem. Dar adorarea semizeilor este descurajat£ clar aici, pentru c£ p¥n£
 i cei mai mari dintre semizei, precum Brahmƒ  i �iva, reprezint£ doar o
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parte din m£re§ia Domnului Suprem. El este originea oric£rei fiin§e n£scute
 i nimeni nu este mai mare dec¥t El. El este asamaurdhva, ceea ce ¤nseam-
n£ c£ nimeni nu ´i este superior Lui  i nimeni nu este egalul S£u. ´n Padma
Purƒ†a se spune c£ acela care ´l consider£ pe Domnul Suprem, K‚‰†a, ¤n ace-
ea i categorie cu semizeiiÅfie ei chiar Brahmƒ sau �ivaÅdevine de ¤ndat£
un ateu. ´ns£ dac£ cineva studiaz£ cu grij£ diferitele descrieri ale opulen§e-
lor  i expansiunilor energiilor lui K‚‰†a, atunci el poate ¤n§elege f£r£ nici o
¤ndoial£ pozi§ia Domnului �rŒ K‚‰†a  i ¤ i poate fixa mintea asupra ador£rii
lui K‚‰†a f£r£ nici o abatere. Domnul este atotp£trunz£tor prin expansiunea
reprezent£rii Sale par§iale, Suprasufletul, care p£trunde ¤n tot ceea ce exist£.
Prin urmare, devo§ii puri ¤ i concentreaz£ mintea ¤n con tiin§a de K‚‰†a, ¤n
deplin£ slujire devo§ional£; de aceea, ei sunt mereu situa§i la nivel transcen-
dent. Slujirea devo§ional£  i adorarea lui K‚‰†a sunt foarte clar indicate ¤n
acest capitol, versetele 8-11. Aceasta este calea slujirii devo§ionale pure. Felul
¤n care putem atinge cea mai ¤nalt£ des£v¥r ire devo§ional£ a asocierii cu Per-
sonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a fost explicat am£nun§it ¤n acest capitol.
�rŒla Baladeva Vidyƒbh�‰a†a, un mare ƒcƒrya ¤n succesiunea diciplic£ de la
K‚‰†a, ¤ i ¤ncheie comentariul la acest capitol spun¥nd

yac-chakti-le�ƒt suryƒdyƒ
bhavanty aty-ugra-tejasa‹

yad-a„�ena dh‚ta„ vi�va„
sa k‚‰†o da�ame 'rcyate

Chiar  i puternicul soare ¤ i cap£t£ energia din puternica energie a Domnului
K‚‰†a, iar prin expansiunea par§ial£ a lui K‚‰†a ¤ntreaga lume este men§inu-
t£. De aceea, Domnul �rŒ K‚‰†a trebuie adorat.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al zecelea din �rŒmad
Bhagavad-gŒtƒ, ce trateaz£ despre ÀOpulen§a AbsolutuluiÐ.
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CAPITOLUL UNSPREZECE

Forma universal£

TEXTUL 1

@jauRna ovaAca
mad"nauƒah"Aya par"maM gAu÷maDyaAtmas$aMiÁatama, /
yaÔvayaAe·M( vacastaena maAeh"Ae'yaM ivagAtaAe mama // 1 //

arjuna uvƒca
mad-anugrahƒya parama„

guhyam adhyƒtma-sa„jŠitam
yat tvayokta„ vacas tena

moho 'ya„ vigato mama

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; mat-anugrahƒyaÅtocmai pentru a-mi ar£ta
bun£voin§£; paramamÅsuprem; guhyamÅsubiect confiden§ial; adhyƒtma
Åspiritual; sa„jŠitamÅreferitor la; yatÅcare; tvayƒÅde c£tre Tine; uktam
Åspuse; vaca‹Åcuvintele; tenaÅprin aceasta; moha‹Åiluzia; ayamÅ
aceasta; vigata‹Åeste ¤nl£turat£; mamaÅa mea.
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Arjuna a spus: Ascult¥nd ¤nv£§£turile despre aceste subiecte spirituale,
cele mai confiden§iale dintre toate, pe care Tu cu bun£voin§£ mi le-ai
¤mp£rt£ it, iluzia mea s-a risipit acum.

COMENTARIU

Acest capitol ´l dezv£luie pe K‚‰†a ca fiind cauza tuturor cauzelor. El este
chiar  i cauza lui Mahƒ-Vi‰†u, din care eman£ universul material. K‚‰†a nu
este o ¤ncarnare; El este sursa tuturor ¤ncarn£rilor. Acest lucru a fost deja
explicat ¤n capitolul precedent.

Acum, ¤n ce-l prive te pe Arjuna, el spune c£ iluzia sa a luat sf¥r it. Aceasta
¤nseamn£ c£ Arjuna nu-L mai socote te pe K‚‰†a doar ca pe o fiin§£ uman£,
ca pe un prieten al s£u, ci ´l consider£ sursa tuturor lucrurilor. Arjuna este
complet edificat  i mul§umit c£ are un asemenea prieten m£re§ precum K‚‰†a,
dar acum el se g¥nde te c£ de i ´l poate accepta pe K‚‰†a ca sursa tuturor
lucrurilor, al§ii nu pot s-o fac£. Astfel, pentru a stabili divinitatea lui K‚‰†a
pentru to§i, el ´i cere lui K‚‰†a ¤n acest capitol s£- i arate forma Sa universal£.
´n realitate, c¥nd cineva vede forma universal£ a lui K‚‰†a, se ¤nsp£im¥nt£,
la fel ca  i Arjuna, dar K‚‰†a este at¥t de bun ¤nc¥t dup£ aceast£ ¤nf£§i are El
se preschimb£ din nou ¤n forma Sa originar£. Arjuna este de acord cu ceea
ce K‚‰†a a spus de mai multe ori: K‚‰†a ¤i vorbe te tocmai pentru binele s£u.
Astfel, Arjuna recunoa te c£ toate acestea i se ¤nt¥mpl£ prin gra§ia lui K‚‰†a.
Acum el este convins c£ K‚‰†a este cauza tuturor cauzelor  i este prezent ¤n
inima fiec£ruia ca Suprasuflet.

TEXTUL 2

BavaApyayaAE ih" BaUtaAnaAM ™autaAE ivastar"zAAe mayaA /
tvaÔa: k(malapa‡aAºa maAh"Atmyamaipa caAvyayama, // 2 //

bhavƒpyayau hi bh�tƒnƒ„
�rutau vistara�o mayƒ

tvatta‹ kamala-patrƒk‰a
mƒhƒtmyam api cƒvyayam

bhavaÅapari§ia; apyayauÅdispari§ia; hiÅdesigur; bh�tƒnƒmÅtuturor
fiin§elor; �rutauÅau fost auzite; vistara�a‹Å¤n am£nunt; mayƒÅde mine;
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tvatta‹Åde la Tine; kamala-patra-ak‰aÅo, Tu cu ochii ca lotusul;
mƒhƒtmyamÅgloriile; apiÅde asemenea; caÅ i; avyayamÅnepieritoare.

O, Tu cel cu ochii ca lotusul, am auzit de la Tine ¤n am£nunt despre
apari§ia  i dispari§ia oric£rei fiin§e  i am realizat splendorile Tale ine-
puizabile.

COMENTARIU

Arjuna se adreseaz£ Domnului K‚‰†a numindu-L Àcel cu ochii ca lotusulÐ
(ochii lui K‚‰†a arat£ exact ca petalele florii de lotus) din pricina bucuriei,
deoarece K‚‰†a ¤l asigurase ¤n capitolul precedent aha„ k‚tsanasya jagata‹
prabhava‹ pralayas tathƒ: ÀEu sunt sursa apari§iei  i dispari§iei ¤ntregii mani-
fest£ri materialeÐ. Arjuna a ascultat ¤n detaliu despre aceasta de la Domnul.
Arjuna mai  tie c£ ¤n ciuda faptului c£ El este sursa tuturor apari§iilor  i dis-
pari§iilor, El este deta at de ele. A a cum Domnul a spus ¤n capitolul al nou£-
lea, El este atotp£trunz£tor, dar nu este prezent personal peste tot. Aceasta este
opulen§a de neconceput a lui K‚‰†a, pe care Arjuna consider£ c£ a ¤n§eles-o
a a cum se cuvine.

TEXTUL 3

WvamaetaâTaAtTa tvamaAtmaAnaM par"maeìr" /
‰"í]"imacC$Aima tae è&pamaEìrM" pauç&SaAeÔama // 3 //

evam etad yathƒttha tvam
ƒtmƒna„ parame�vara

dra‰‡um icchƒmi te r�pam
ai�vara„ puru‰ottama

evamÅastfel; etatÅaceast£; yathƒÅa a precum este; ƒtthaÅai spus-o; tvam
ÅTu; ƒtmƒnamÅ´nsu§i; parama-Œ�varaÅo, Domn Suprem; dra‰‡umÅs£
v£d; icchƒmiÅdoresc; teÅa Ta; r�pamÅform£; ai�varamÅdivin£; puru‰a-
uttamaÅo, cea mai m£rea§£ dintre personalit£§i.

O, Tu cea mai m£rea§£ dintre toate personalit£§ile, o, form£ suprem£,
de i Te v£d aici ¤n fa§a mea, ¤n starea Ta real£, a a cum ´nsu§i ai des-
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cris-o, doresc s£ aflu cum ai intrat Tu ¤n aceast£ manifestare cosmic£.
Doresc s£ v£d aceast£ form£ a Ta.

COMENTARIU

Domnul a spus c£ ¤ntruc¥t El a intrat ¤n universul material prin reprezenta-
rea Sa personal£, manifestarea cosmic£ a fost f£cut£ posibil£  i se desf£ oar£
¤n continuare. ´n ceea ce-l prive te pe Arjuna, el este inspirat de afirma§iile
lui K‚‰†a, dar pentru a-i convinge pe al§ii, ¤n viitor, care ar putea g¥ndi c£
K‚‰†a este un om obi nuit, Arjuna dore te s£-L vad£ pe El ¤n mod concret
¤n forma Sa universal£, pentru a vedea felul ¤n care El ac§ioneaz£ din inte-
riorul universului, de i El este separat de acesta. Adresarea lui Arjuna c£tre
Domnul cu cuv¥ntul puru‰ottama este de asemenea semnificativ£. Deoarece
Domnul este Suprema Personalitate a Divinit£§ii, El este prezent  i ¤n£untrul
lui Arjuna ¤nsu i; de aceea El cunoa te dorin§a lui Arjuna  i poate ¤n§elege
c£ Arjuna nu dore te ¤n mod special s£-L vad£ pe El ¤n forma Sa universal£,
c£ci Arjuna este perfect satisf£cut s£-L vad£ ¤n forma personal£ a lui K‚‰†a.
Dar Domnul poate de asemenea s£ ¤n§eleag£ c£ Arjuna dore te s£ vad£ forma
universal£ pentru a-i convinge pe al§ii. Arjuna nu are nici o dorin§£ personal£
de confirmare. K‚‰†a de asemenea ¤n§elege c£ Arjuna dore te s£ vad£ forma
universal£ pentru a stabili un criteriu, pentru c£ ¤n viitor s-ar putea s£ apar£
o mul§ime de impostori care s-ar ¤nf£§i a pe ei ¤n i i ca ¤ncarn£ri ale lui Dum-
nezeu. Oamenii, deci, trebuie s£ fie aten§i; cel ce proclam£ c£ este K‚‰†a tre-
buie s£ fie gata s£- i arate forma universal£ pentru a confirma ¤n fa§a oame-
nilor ceea ce proclam£.

TEXTUL 4

manyas$ae yaid" tacC$fyaM mayaA ‰"í]"imaita ‘aBaAe /
yaAegAeìr" tataAe mae tvaM d"zARyaAtmaAnamavyayama, // 4 //

manyase yadi tac chakya„
mayƒ dra‰‡um iti prabho

yoge�vara tato me tva„
dar�ayƒtmƒnam avyayam

manyaseÅTu crezi; yadiÅdac£; tatÅaceea; �akyamÅeste posibil; mayƒÅ
de mine; dra‰‡umÅs£ fie v£zut£; itiÅastfel; prabhoÅo, Doamne; yoga-Œ�vara
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Åo, Domn al tuturor puterilor mistice; tata‹Åatunci; meÅmie; tvamÅ
Tu; dar�ayaÅarat£; ƒtmƒnamÅSinele T£u; avyayamÅetern.

Dac£ Tu crezi c£ eu sunt capabil s£ privesc forma Ta cosmic£, o, Domn
al meu, o, st£p¥n al tuturor puterilor mistice, atunci arat£-mi cu bun£-
voin§£ acest Sine universal nelimitat.

COMENTARIU

S-a spus c£ nimeni nu poate s£ vad£, s£ aud£, s£ ¤n§eleag£ sau s£ percea-
p£ pe Domnul Suprem, K‚‰†a, prin sim§urile materiale. Dar dac£ cineva se
angajeaz£ ¤n slujirea transcendent£ cu iubire a Domnului ¤nc£ de la ¤nceput,
atunci el ¤l poate vedea pe Domnul prin revela§ie. Fiecare fiin§£ este doar
o sc¥nteie spiritual£; de aceea nu este posibil s£-L vedem sau s£-L ¤n§elegem
pe Domnul Suprem. Ca orice devot, Arjuna nu se bazeaz£ pe capacitatea sa
speculativ£; mai degrab£, el ¤ i admite limit£rile ca fiin§£ vie  i recunoa te
pozi§ia inestimabil£ a lui K‚‰†a. Arjuna poate ¤n§elege c£ pentru o entitate
vie nu este posibil s£ ¤n§eleag£ infinitul nelimitat. Dac£ infinitul se reveleaz£
pe El ´nsu i, atunci se poate ¤n§elege natura infinitului prin gra§ia infinitu-
lui. Cuv¥ntul yoge�vara este iar£ i semnificativ aici, pentru c£ Domnul are o
putere de ne¤nchipuit. Dac£ El dore te, Se poate revela pe Sine prin gra§ia Sa,
de i El este nelimitat. De aceea, Arjuna apeleaz£ la gra§ia de ne¤nchipuit a lui
K‚‰†a. El nu ´i d£ porunci lui K‚‰†a. K‚‰†a nu este obligat s£ Se reveleze pe
Sine p¥n£ ce omul nu I se pred£ cu totul ¤n con tiin§a de K‚‰†a, angaj¥ndu-
se ¤n slujirea devo§ional£. Astfel c£ persoanele care se bazeaz£ pe puterea spe-
cula§iilor lor mentale nu au posibilitatea s£-L vad£ pe K‚‰†a.

TEXTUL 5

™aIBagAvaAnauvaAca
pazya mae paATaR è&paAiNA zAtazAAe'Ta s$ah"›azA: /
naAnaAivaDaAina id"vyaAina naAnaAvaNAARk{(taIina ca // 5 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
pa�ya me pƒrtha r�pƒ†i

�ata�o 'tha sahasra�a‹
nƒnƒ-vidhƒni divyƒni

nƒnƒ-var†ƒk‚tŒni ca
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�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; pa�yaÅpri-
ve te; meÅale Mele; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; r�pƒ†iÅforme; �ata�a‹Å
sute; athaÅ i; sahasra�a‹Åmii; nƒnƒ-vidhƒniÅde multe feluri; divyƒniÅ
divine; nƒnƒÅdiferite; var†aÅculori; ƒk‚tŒniÅforme; caÅprecum  i.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Dragul Meu Arjuna, o, fiu
al lui P‚thƒ, prive te acum opulen§ele Mele, sute de mii de forme varia-
te  i multicolore.

COMENTARIU

Arjuna dorea s£-L vad£ pe K‚‰†a ¤n forma Sa universal£, care, de i trans-
cendent£, apare tocmai pentru manifestarea cosmic£,  i de aceea se supune
duratei temporare a acestei naturi materiale. A a cum natura material£ este
manifestat£  i nemanifestat£, la fel  i aceast£ form£ universal£ a lui K‚‰†a este
manifestat£  i nemanifestat£. Ea nu este situat£ etern ¤n cerul spiritual, la fel
cum sunt celelalte forme ale lui K‚‰†a. ´n ce-l prive te pe devot, el nu t¥nje -
te s£ vad£ forma universal£, dar pentru c£ Arjuna dorea s£-L vad£ pe K‚‰†a
¤n acest mod, K‚‰†a reveleaz£ aceast£ form£. Forma universal£ nu poate fi
v£zut£ de nici un om obi nuit. K‚‰†a trebuie s£-i dea omului puterea de a
vedea aceasta.

TEXTUL 6

pazyaAid"tyaAna, vas$aUna, ç&‰"AnaiìnaAE maç&tastaTaA /
baó"nyaä{"í"paUvaARiNA pazyaAêyaARiNA BaAr"ta // 6 //

pa�yƒdityƒn vas�n rudrƒn
a�vinau marutas tathƒ

bah�ny ad‚‰‡a-p�rvƒ†i
pa�yƒ�caryƒ†i bhƒrata

pa�yaÅprive te; ƒdityƒnÅpe cei doisprezece fii ai lui Aditi; vas�nÅcei opt
Vasu; rudrƒnÅcele unsprezece forme ale lui Rudra; a�vinauÅcei doi A�vinŒ;
maruta‹Åcei patruzeci  i nou£ de Marut (semizei ai v¥ntului); tathƒÅ
precum  i; bah�niÅmulte; ad‚‰‡aÅpe care nu le-ai v£zut; p�rvƒ†iÅ¤nain-
te; pa�yaÅprive te; ƒ�caryƒ†iÅtoate minun£§iile; bhƒrataÅo, cel mai bun
din dinastia Bhƒrata.
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O, cel mai bun dintre Bhƒrata, prive te diferitele manifest£ri ale acestor
“ditya, Vasu, Rudra, A�vinŒ-kumƒra  i ale tuturor celorlal§i semizei.
Prive te mul§imea de lucruri minunate pe care nimeni nu le-a v£zut
sau a auzit de ele ¤nainte.

COMENTARIU

Chiar dac£ Arjuna era prietenul cel mai apropiat al lui K‚‰†a  i cel mai avan-
sat dintre ¤nv£§a§i, totu i nu putea s£  tie totul despre K‚‰†a. Aici se afirm£ c£
fiin§ele umane nici n-au cunoscut  i nici n-au auzit despre toate aceste forme
 i manifest£ri. Acum K‚‰†a reveleaz£ aceste minunate forme.

TEXTUL 7

whE"k(sTaM jagAtk{(tµaM pazyaAâ s$acar"Acar"ma, /
mama de"he" gAux"Ake(zA ya»aAnyaÛ"í]"imacC$is$a // 7 //

ihaika-stha„ jagat k‚tsna„
pa�yƒdya sa-carƒcaram

mama dehe guˆƒke�a
yac cƒnyad dra‰‡um icchasi

ihaÅ¤n acesta; eka-sthamÅlaolalt£; jagatÅuniversul; k‚tsnamÅcomplet;
pa�yaÅprive te; adyaÅimediat; saÅcu; caraÅcele mi c£toare; acaramÅ
 i cele nemi c£toare; mamaÅal Meu; deheÅ¤n acest corp; guˆƒke�aÅo,
Arjuna; yatÅceea ce; caÅ i ; anyatÅaltceva; dra‰‡umÅs£ vezi; icchasiÅ
dore ti.

O, Arjuna, orice dore ti s£ vezi, iat£ dintr-odat£ ¤n acest corp al Meu!
Aceast£ form£ universal£ ¤§i poate ar£ta tot ce dore ti s£ vezi acum  i
tot ce ai putea dori s£ vezi ¤n viitor. TotulÅmi c£tor  i nemi c£torÅ
este aici ¤n ¤ntregime, ¤ntr-un singur loc.

COMENTARIU

Nimeni nu poate s£ vad£ ¤ntregul univers st¥nd ¤ntr-un singur loc. Nici cei
mai evolua§i oameni de  tiin§£ nu pot s£ vad£ ceva ce se ¤nt¥mpl£ ¤n alte
p£r§i ale universului. Dar un devot ca Arjuna poate s£ vad£ tot ceea ce exist£
¤n orice parte a universului. K‚‰†a ¤i d£ puterea s£ vad£ tot ceea ce dore te s£
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vad£, trecut, prezent  i viitor. Astfel, prin ¤ndrumarea lui K‚‰†a, Arjuna este
¤n stare s£ vad£ orice lucru.

TEXTUL 8

na tau maAM zAfyas$ae ‰"í]"manaenaEva svacaºauSaA /
id"vyaM d"d"Aima tae caºau: pazya mae yaAegAmaEìr"ma, // 8 //

na tu mƒ„ �akyase dra‰‡um
anenaiva sva-cak‰u‰ƒ

divya„ dadƒmi te cak‰u‹
pa�ya me yogam ai�varam

naÅniciodat£; tuÅ¤ns£; mƒmÅpe Mine; �akyaseÅe ti capabil; dra‰‡umÅ
a vedea; anenaÅcu ace ti; evaÅtocmai; sva-cak‰u‰ƒÅproprii ochi; divyam
Ådivini; dadƒmiÅ¤§i dau; teÅ§ie; cak‰u‹Åochi; pa�yaÅprive te; meÅa
Mea; yogam ai�varamÅputere mistic£ de ne¤nchipuit.

Dar tu nu M£ po§i vedea cu actualii t£i ochi. Prin urmare ¤§i voi da ochi
divini. Prive te opulen§a Mea mistic£!

COMENTARIU

Unui devot pur nu ¤i place s£-L vad£ pe K‚‰†a ¤n nici o alt£ form£ ¤n afar£
de forma Sa cu dou£ bra§e; devotul trebuie s£ vad£ forma Sa universal£ prin
gra§ia Lui, ¤ns£ nu cu mintea, ci cu ochii spirituali. Pentru a vedea forma
universal£ a lui K‚‰†a, Arjuna nu este sf£tuit s£- i schimbe mintea, ci viziu-
nea. Forma universal£ a lui K‚‰†a nu este foarte important£; acest lucru se
va vedea limpede ¤n versetele urm£toare. ´ns£ pentru c£ Arjuna a dorit s£
o vad£, Domnul ¤i d£ acea viziune special£ care se cere pentru a vedea acea
form£ universal£.

Devo§ii care sunt situa§i a a cum se cuvine ¤ntr-o rela§ie transcendent£ cu
K‚‰†a, sunt atra i de aspectele Sale ¤nc¥nt£toare  i nu de ¤nf£§i area opulen-
§elor lipsite de prezen§a divin£. Cei ce iau parte la jocurile lui K‚‰†a, prietenii
lui K‚‰†a  i p£rin§ii lui K‚‰†a nu doresc niciodat£ ca K‚‰†a s£-°i arate opu-
len§a. Ei sunt at¥t de cufunda§i ¤n dragostea pur£ ¤nc¥t nici nu mai  tiu c£
K‚‰†a este Suprema Personalitate a Divinit£§ii. ´n rela§ia lor de iubire, ei uit£
c£ K‚‰†a este Domnul Suprem. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam se afirm£ c£ devo§ii
care se joac£ cu K‚‰†a sunt suflete extrem de pioase, care dup£ multe vie§i
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ajung ¤n stare s£ se joace cu K‚‰†a. Ace ti b£ie§i nu  tiu c£ K‚‰†a este Suprema
Personalitate a Divinit£§ii. Ei ´l consider£ ca pe un prieten intim. De aceea
�ukadeva GosvƒmŒ recit£ acest verset:

ittha„ satƒ„ brahma-sukhƒnubh�tyƒ
dƒsya„ gatƒnƒ„ para-daivatena

mƒyƒ�ritƒnƒ„ nara-dƒrake†a
sƒka„ vijahru‹ k‚ta-pu†ya-puŠjƒ‹

ÀIat£ Persoana Suprem£, socotit£ ca impersonalul Brahman de c£tre marii
¤n§elep§i, ca Suprema Personalitate a Divinit£§ii de c£tre devo§i  i ca produs
al naturii materiale de c£tre oamenii de r¥nd. Acum ace ti b£ie§i, care au
s£v¥r it o mul§ime de fapte pioase ¤n vie§ile lor trecute, se joac£ cu Suprema
Personalitate a Divinit£§iiÐ (�rŒmad-Bhƒgavatam 10.12.11).

´n realitate, devotul nu este preocupat s£ vad£ vi�va-r�pa, forma universa-
l£, dar Arjuna dorea s£ o vad£ pentru a proba afirma§iile lui K‚‰†a, astfel ca
¤n viitor oamenii s£ poat£ ¤n§elege c£ K‚‰†a S-a prezentat pe Sine ´nsu i ca
Suprem nu numai teoretic sau filosofic, ci S-a prezentat pe Sine ¤n mod real
ca atare, ¤n fa§a lui Arjuna. Arjuna trebuie s£ confirme acest lucru, pentru
c£ el este ¤nceputul sistemului paramparƒ. Cei ce sunt cu adev£rat interesa§i
¤n ¤n§elegerea Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, K‚‰†a,  i care p£ esc pe
urmele lui Arjuna, trebuie s£ ¤n§eleag£ c£ K‚‰†a nu S-a prezentat pe Sine ca
Suprem doar ¤n mod teoretic, ci ¤ntr-adev£r S-a revelat pe Sine ca Suprem.

Domnul i-a dat lui Arjuna puterea necesar£ pentru a vedea forma Sa uni-
versal£ pentru c£ El  tia c£ Arjuna nu dorea neap£rat s£ o vad£ pentru sine,
a a cum am explicat deja.

TEXTUL 9

s$aÃaya ovaAca
WvamauftvaA tataAe r"Ajanmah"AyaAegAeìr"Ae h"ir": /
d"zARyaAmaAs$a paATaARya par"maM è&pamaEìr"ma, // 9 //

saŠjaya uvƒca
evam uktvƒ tato rƒjan

mahƒ-yoge�varo hari‹
dar�ayƒm ƒsa pƒrthƒya

parama„ r�pam ai�varam
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saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; evamÅastfel; uktvƒÅspun¥nd; tata‹Å
dup£ aceea; rƒjanÅo, rege; mahƒ-yoga-Œ�vara‹Åcel mai puternic mistic;
hari‹ÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii; dar�ayƒm ƒsaÅa ar£tat; pƒrthƒya
Ålui Arjuna; paramamÅdivina; r�pam ai�varamÅform£ universal£.

SaŠjaya a spus: O, rege, spun¥nd acestea, Domnul Suprem al tuturor
puterilor mistice, Personalitatea Divinit£§ii, i-a ar£tat lui Arjuna
forma Sa universal£.

TEXTELE 10 Ä 11

@naek(vaf‡anayanamanaek(Aàu"tad"zARnama, /
@naek(id"vyaABar"NAM id"vyaAnaek(AeâtaAyauDama, //10//

id"vyamaAlyaAmbar"DarM" id"vyagAnDaAnaulaepanama, /
s$avaARêyaRmayaM de"vamanantaM ivaìtaAemauKama, //11//

aneka-vaktra-nayanam
anekƒdbhuta-dar�anam

aneka-divyƒbhara†a„
divyƒnekodyatƒyudham

divya-mƒlyƒmbara-dhara„
divya-gandhƒnulepanam

sarvƒ�carya-maya„ devam
ananta„ vi�vato-mukham

anekaÅdiferite; vaktraÅguri; nayanamÅochi; anekaÅdiferite; adbhutaÅ
minunate; dar�anamÅpriviri; anekaÅnumeroase; divyaÅdivine;
ƒbhara†amÅpodoabe; divyaÅdivine; anekaÅdiferite; udyataÅridicate;
ƒyudhamÅarme; divyaÅdivine; mƒlyaÅghirlande; ambaraÅve minte;
dharamÅpurt¥nd; divyaÅdivine; gandhaÅmiresme; anulepanamÅuns
cu; sarvaÅtotul; ƒ�carya-mayamÅminunat; devamÅstr£lucitor; anantam
Ånelimitat; vi�vata‹-mukhamÅatotp£trunz£tor.

Arjuna a v£zut ¤n aceast£ form£ universal£ nelimitate guri, nelimi-
ta§i ochi, nelimitate viziuni minunate. Forma era ¤mpodobit£ cu multe
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ornamente celeste  i purta arme divine §inute ¤n sus. El purta ghir-
lande  i ve minte celeste  i cu multe uleiuri aromatizante divine ´i
era uns corpul. Totul era minunat, str£lucitor, nelimitat, ¤n complet£
expansiune.

COMENTARIU

Folosirea repetat£ a cuv¥ntului ÀmulteÐ ¤n aceste dou£ versete indic£ faptul c£
nu exist£ o limit£ pentru num£rul de bra§e, guri, picioare  i alte manifest£ri
pe care Arjuna le vedea. Aceste manifest£ri erau r£sp¥ndite pretutindeni ¤n
univers, dar, prin gra§ia Domnului, Arjuna putea s£ le vad£ dintr-un singur
loc. Acest lucru se datora puterii de neconceput a lui K‚‰†a.

TEXTUL 12

id"iva s$aUyaRs$ah"›asya BavaeâugApaäu"itTataA /
yaid" BaA: s$aä{"zAI s$aA syaAà"As$astasya mah"Atmana: //12//

divi s�rya-sahasrasya
bhaved yugapad utthitƒ

yadi bhƒ‹ sad‚�Œ sƒ syƒd
bhƒsas tasya mahƒtmana‹

diviÅ¤n cer; s�ryaÅde sori; sahasrasyaÅa mai multor mii; bhavetÅa fi;
yugapatÅsimultan; utthitƒÅprezent; yadiÅdac£; bhƒ‹Ålumina; sad‚�ŒÅ
la fel ca; sƒÅaceea; syƒtÅar putea fi; bhƒsa‹Åstr£lucirea; tasyaÅa Sa;
mahƒ-ƒtmana‹Åm£re§ul Domn.

Dac£ sute de mii de sori ar fi s£ r£sar£ dintr-odat£ pe cer, iradierea lor
ar putea sem£na cu str£lucirea Persoanei Supreme ¤n aceast£ form£
universal£.

COMENTARIU

Ceea ce a v£zut Arjuna era de nedescris, totu i SaŠjaya ¤ncearc£ s£-i ofere lui
Dh‚tarƒ‰‡ra o imagine mental£ a acestei m£re§e revela§ii. Nici SaŠjaya  i nici
Dh‚tarƒ‰‡ra nu erau prezen§i acolo, dar SaŠjaya, prin gra§ia lui Vyƒsa, putea s£
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vad£ tot ceea ce se ¤nt¥mpla. Astfel, el compar£ acum situa§ia, at¥t c¥t poate
fi ea ¤n§eleas£, cu un fenomen de ne¤nchipuit (adic£ apari§ia a mii de sori).

TEXTUL 13

ta‡aEk(sTaM jagAtk{(tµaM ‘aivaBa·(manaek(DaA /
@pazyaÚe"vade"vasya zAr"Ire" paANx"vastad"A //13//

tatraika-stha„ jagat k‚tsna„
pravibhaktam anekadhƒ

apa�yad deva-devasya
�arŒre pƒ†ˆavas tadƒ

tatraÅacolo; eka-sthamÅ¤ntr-un loc; jagatÅuniversul; k‚tsnamÅcomplet;
pravibhaktamÅ¤mp£r§it; anekadhƒÅ¤n mai multe p£r§i; apa�yatÅputea s£
vad£; deva-devasyaÅa Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii; �arŒreÅ¤n forma
universal£; pƒ†ˆava‹ÅArjuna; tadƒÅatunci.

´n acel moment Arjuna a putut s£ vad£ ¤n forma universal£ a Domnu-
lui expansiunile nelimitate ale universului situate ¤ntr-un singur loc,
de i divizate ¤n multe, multe mii.

COMENTARIU

Cuv¥ntul tatra (ÀacoloÐ) este foarte semnificativ. El indic£ faptul c£ at¥t
Arjuna c¥t  i K‚‰†a erau a eza§i ¤n carul de lupt£ atunci c¥nd Arjuna a v£zut
forma universal£. Ceilal§i de pe c¥mpul de lupt£ nu au putut vedea aceas-
t£ form£, pentru c£ K‚‰†a i-a dat aceast£ viziune numai lui Arjuna. Arjuna
a putut vedea ¤n corpul lui K‚‰†a multe mii de planete. A a cum afl£m din
scripturile vedice, exist£ multe universuri  i multe planete. Unele sunt f£cute
din p£m¥nt, altele din aur, altele din nestemate; unele sunt foarte mari, altele
mai mici etc. St¥nd ¤n carul s£u, Arjuna putea s£ vad£ aceste lucruri. Dar
nimeni nu putea s£ ¤n§eleag£ ceea ce se petrecea ¤ntre Arjuna  i K‚‰†a.

TEXTUL 14

tata: s$a ivasmayaAivaí"Ae ô$í"r"AemaA DanaÃaya: /
‘aNAmya izAr"s$aA de"vaM k{(taAÃailar"BaASata //14//
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tata‹ sa vismayƒvi‰‡o
h‚‰‡a-romƒ dhanaŠjaya‹

pra†amya �irasƒ deva„
k‚tƒŠjalir abhƒ‰ata

tata‹Åapoi; sa‹Åel; vismaya-ƒvi‰‡a‹Åfiind cople it de uimire; h‚‰‡a-romƒ
Åf£c¥ndu-i-se p£rul m£ciuc£ de mare extaz; dhanaŠjaya‹ÅArjuna;
pra†amyaÅf£c¥nd plec£ciune; �irasƒÅcu capul; devamÅc£tre Suprema
Personalitate a Divinit£§ii; k‚ta-aŠjali‹Åcu m¥inile ¤mpreunate; abhƒ‰ataÅ
a ¤nceput s£ vorbeasc£.

Apoi, tulburat  i uimit, cu p£rul m£ciuc£, Arjuna  i-a plecat capul
pentru a ar£ta supunere  i cu m¥inile ¤mpreunate a ¤nceput s£ se roage
c£tre Domnul Suprem.

COMENTARIU

De ¤ndat£ ce viziunea divin£ se reveleaz£, rela§ia dintre K‚‰†a  i Arjuna se
schimb£. ´nainte, K‚‰†a  i Arjuna erau ¤ntr-o rela§ie bazat£ pe prietenie, dar
aici, dup£ revela§ie, Arjuna se ¤nchin£ cu mare respect  i cu m¥inile ¤mpreu-
nate se roag£ lui K‚‰†a. El sl£ve te forma universal£. Astfel, rela§ia lui Arjuna
devine una de uimire, mai degrab£ dec¥t de prietenie. Marii devo§i v£d ¤n
K‚‰†a rezervorul tuturor rela§iilor. ´n scripturi sunt men§ionate dou£spreze-
ce tipuri de rela§ii de baz£  i toate sunt prezente ¤n K‚‰†a. Se spune c£ El este
oceanul tuturor rela§iilor stabilite ¤ntre dou£ fiin§e, ¤ntre zei sau ¤ntre Domnul
Suprem  i devo§ii S£i.

Aici Arjuna era inspirat de o rela§ie de uimire, iar ¤n aceast£ uimire, de i
era din fire foarte sobru, calm  i re§inut, el devine extatic, p£rul i se ridic£  i
¤ncepe s£ se ¤nchine Domnului Suprem cu m¥inile ¤mpreunate. Desigur c£ el
nu era ¤nsp£im¥ntat; era doar impresionat de minun£§iile Domnului Suprem.
Reac§ia imediat£ este minunarea; prietenia sa fireasc£  i plin£ de dragoste a
fost cople it£ de minunare,  i a a se face c£ a reac§ionat ¤n acest mod.

TEXTUL 15

@jauRna ovaAca
pazyaAima de"vaAMstava de"va de"he"

s$avaA<staTaA BaUtaivazAeSas$aÎÿAna, /
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“aöANAmaIzAM k(malaAs$anasTa-
ma{SaI%Mê s$avaARnaur"gAAMê id"vyaAna, //15//

arjuna uvƒca
pa�yƒmi devƒ„s tava deva dehe

sarvƒ„s tathƒ bh�ta-vi�e‰a-sa…ghƒn
brahmƒ†am Œ�a„ kamalƒsana-stham

‚‰Œ„� ca sarvƒn uragƒ„� ca divyƒn

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; pa�yƒmiÅv£d; devƒnÅto§i semizeii; tavaÅ
al T£u; devaÅo, Doamne; deheÅ¤n corpul; sarvƒnÅtoate; tathƒÅprecum
 i; bh�taÅfiin§ele; vi�e‰a-sa…ghƒnÅadunate conform speciilor; brahmƒ†am
ÅDomnul Brahmƒ; Œ�amÅDomnul �iva; kamala-ƒsana-sthamÅst¥nd pe
floarea de lotus; ‚‰ŒnÅmarii ¤n§elep§i; caÅ i; sarvƒnÅto§i; uragƒnÅ erpii;
caÅprecum  i; divyƒnÅdivini.

Arjuna a spus: Dragul meu Domn K‚‰†a, v£d laolalt£ ¤n corpul T£u to§i
semizeii  i diferite alte entit£§i vii. ´l v£d pe Brahmƒ st¥nd pe floarea
de lotus, precum  i pe Domnul �iva  i pe to§i ¤n§elep§ii  i  erpii divini.

COMENTARIU

Arjuna vede toate cele ce exist£ ¤n univers, deci ¤l vede pe Brahmƒ, prima
fiin§£ creat£ ¤n univers, precum  i pe  erpii cele ti pe care st£ ¤ntins Garbho-
daka�ƒyŒ Vi‰†u ¤n regiunile inferioare ale universului. Acest  arpe ce serve te
drept pat este numit Vƒsuki. Exist£  i al§i  erpi numi§i de asemenea Vƒsuki.
Arjuna poate vedea de la Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u p¥n£ la partea cea mai de sus
a universului, la planeta ¤n form£ de floare de lotus unde locuie te Brahmƒ,
prima fiin§£ creat£ din univers. Aceasta ¤nseamn£ c£ de la ¤nceput p¥n£ la
sf¥r it, totul putea fi v£zut de Arjuna, care era a ezat ¤ntr-un singur loc ¤n
carul s£u. Acest lucru era posibil prin gra§ia Domnului Suprem, K‚‰†a.

TEXTUL 16

@naek(baAó"d"r"vaf‡anae‡aM
pazyaAima tvaAM s$avaRtaAe'nantaè&pama, /

naAntaM na maDyaM na paunastavaAidM"
pazyaAima ivaìeìr" ivaìè&pa //16//
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aneka-bƒh�dara-vaktra-netra„
pa�yƒmi tvƒ„ sarvato 'nanta-r�pam

nƒnta„ na madhya„ na punas tavƒdi„
pa�yƒmi vi�ve�vara vi�va-r�pa

anekaÅmulte; bƒhuÅbra§e; udaraÅp¥ntece; vaktraÅguri; netramÅochi;
pa�yƒmiÅv£d; tvƒmÅpe Tine; sarvata‹Å¤n toate p£r§ile; ananta-r�pamÅ
form£ nelimitat£; na antamÅf£r£ sf¥r it; na madhyamÅf£r£ mijloc; na
puna‹Å i ¤nc£ nici; tavaÅal T£u; ƒdimÅ¤nceput; pa�yƒmiÅv£d; vi�va-
Œ�varaÅo, Domn al universului; vi�va-r�paÅ¤n forma universului.

O, Domn al universului, o, form£ universal£, v£d ¤n corpul T£u multe,
multe bra§e, p¥ntece, guri  i ochi, expandate pretutindeni, f£r£ vreo
limit£. Nu v£d ¤n Tine nici sf¥r it, nici mijloc  i nici ¤nceput.

COMENTARIU

K‚‰†a este Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i este nelimitat; deci prin El
totul poate fi v£zut.

TEXTUL 17

ik(r"Iiq%naM gAid"naM cai‚(NAM ca
taejaAer"AizAM s$avaRtaAe d"Iiæamantama, /

pazyaAima tvaAM äu"inaRr"IºyaM s$amantaAä,"
d"IæaAnalaAkR(âuitama‘amaeyama, //17//

kirŒ‡ina„ gadina„ cakri†a„ ca
tejo-rƒ�i„ sarvato dŒptimantam

pa�yƒmi tvƒ„ durnirŒk‰ya„ samantƒd
dŒptƒnalƒrka-dyutim aprameyam

kirŒ‡inamÅcu coifuri; gadinamÅcu buzdugane; cakri†amÅcu discuri; ca
Å i; teja‹-rƒ�imÅstr£lucirea; sarvata‹Å¤n toate p£r§ile; dŒpti-mantamÅ
radiind; pa�yƒmiÅv£d; tvƒmÅpe Tine; durnirŒk‰yamÅdificil de z£rit;
samantƒtÅpretutindeni; dŒpta-analaÅfoc arz£tor; arkaÅal soarelui; dyutim
Åstr£lucirea soarelui; aprameyamÅde nem£surat.
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Forma Ta este dificil de v£zut datorit£ str£lucirii Tale orbitoare, r£s-
p¥ndit£ ¤n toate p£r§ile ca un foc arz£tor sau ca iradierea nem£sura-
t£ a soarelui. °i totu i eu v£d pretutindeni aceast£ form£ str£lucitoare,
¤mpodobit£ cu variate coroane, buzdugane  i discuri.

TEXTUL 18

tvamaºarM" par"maM vaeid"tavyaM
tvamasya ivaìsya parM" inaDaAnama, /

tvamavyaya: zAAìtaDamaRgAAeæaA
s$anaAtanastvaM pauç&SaAe mataAe mae //18//

tvam ak‰ara„ parama„ veditavya„
tvam asya vi�vasya para„ nidhƒnam

tvam avyaya‹ �ƒ�vata-dharma-goptƒ
sanƒtanas tva„ puru‰o mato me

tvamÅTu; ak‰aramÅinfailibil; paramamÅsuprem; veditavyamÅde ¤n§e-
les; tvamÅTu; asyaÅal acestui; vi�vasyaÅunivers; paramÅsuprem;
nidhƒnamÅtemelia; tvamÅTu; avyaya‹Åinepuizabil; �ƒ�vata-dharma-
goptƒÅmen§in£torul religiei eterne; sanƒtana‹Åve nic; tvamÅTu; puru‰a‹
ÅPersoana Suprem£; mata‹ meÅaceasta este p£rerea mea.

Tu e ti obiectivul suprem primordial. Tu e ti s£la ul fundamental al
acestui univers. Tu e ti inepuizabil  i cel mai b£tr¥n. Tu e ti men§in£to-
rul religiei eterne, Personalitatea Divinit£§ii. Aceasta este p£rerea mea.

TEXTUL 19

@naAid"maDyaAntamanantavaIyaR-
manantabaAòM" zAizAs$aUyaR"nae‡ama, /

pazyaAima tvaAM d"Iæaò"taAzAvaf‡aM
svataejas$aA ivaìimadM" tapantama, //19//

anƒdi-madhyƒntam ananta-vŒryam
ananta-bƒhu„ �a�i-s�rya-netram

570 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 11.19



pa�yƒmi tvƒ„ dŒpta-hutƒ�a-vaktra„
sva-tejasƒ vi�vam ida„ tapantam

anƒdiÅf£r£ ¤nceput; madhyaÅmijloc; antamÅsau sf¥r it; anantaÅneli-
mitate; vŒryamÅglorii; anantaÅnelimitate; bƒhumÅbra§e; �a�iÅluna;
s�ryaÅ i soarele; netramÅochii; pa�yƒmiÅv£d; tvƒmÅTu; dŒptaÅarz¥nd;
hutƒ�a-vaktramÅfoc ie ind din gura Ta; sva-tejasƒÅprin str£lucirea Ta;
vi�vamÅuniversul; idamÅacesta; tapantamÅ¤nc£lzind.

Tu e ti f£r£ origine, mijloc sau sf¥r it. Gloria Ta este nelimitat£. Tu ai
nenum£rate bra§e, iar ochii T£i sunt soarele  i luna. Te v£d cu foc aprins
ie indu-—i din gur£, arz¥nd ¤ntregul univers prin propria Ta iradiere.

COMENTARIU

Nu exist£ limit£ pentru cele  ase opulen§e ale Personalit£§ii Supreme a Divi-
nit£§ii. Aici  i ¤n multe alte locuri apar repeti§ii, dar potrivit scripturilor, repe-
tarea gloriilor lui K‚‰†a nu este o sc£dere din punct de vedere literar. Se spune
c£ ¤n momente de r£t£cire, uimire sau mare extaz, unele afirma§ii se repet£
din nou  i din nou. Acesta ¤ns£ nu reprezint£ un neajuns.

TEXTUL 20

âAvaApa{iTavyaAeir"d"mantarM" ih"
vyaAæaM tvayaEke(na id"zAê s$avaAR: /

ä{"î"Aàu"taM è&pamauƒaM tavaedM"
laAek(‡ayaM ‘avyaiTataM mah"Atmana, //20//

dyƒv ƒ-p‚thivyor idam antara„ hi
vyƒpta„ tvayaikena di�a� ca sarvƒ‹

d‚‰‡vƒdbhuta„ r�pam ugra„ taveda„
loka-traya„ pravyathita„ mahƒtman

dyauÅdin spa§iul exterior; ƒ-p‚thivyo‹Åp¥n£ pe p£m¥nt; idamÅacest;
antaramÅinterval; hiÅdesigur; vyƒptamÅp£truns; tvayƒÅde Tine; ekena
Åsingur; di�a‹Ådirec§iile; caÅ i; sarvƒ‹Åtoate; d‚‰‡vƒÅv£z¥nd;
adbhutamÅminunata; r�pamÅform£; ugramÅteribil£; tavaÅa Ta; idam
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Åaceste; lokaÅsisteme planetare; trayamÅtrei; pravyathitamÅperturbate;
mahƒ-ƒtmanÅo, m£re§ule.

De i Tu e ti unul, Te r£sp¥nde ti ¤n tot cerul, ¤n toate planetele  i ¤n tot
spa§iul dintre ele. O, Tu cel m£re§, v£z¥nd aceast£ minunat£  i teribil£
form£, toate sistemele planetare sunt tulburate.

COMENTARIU

Dyƒvƒ-p‚thivyo‹ (Àspa§iul dintre cer  i p£m¥ntÐ)  i loka-trayam (Àcele trei
lumiÐ) sunt cuvintele semnificative din acest verset, pentru c£ aici se arat£
c£ nu numai Arjuna a v£zut aceast£ form£ universal£ a Domnului, ci  i al§ii
de pe alte sisteme planetare au v£zut-o. Viziunea formei universale avut£ de
Arjuna nu era un vis. To§i cei care au fost ¤nzestra§i de Domnul cu viziunea
divin£ au v£zut acea form£ universal£ pe c¥mpul de lupt£.

TEXTUL 21

@maI ih" tvaAM s$aur"s$aÎÿA ivazAinta
ke(icaà"ItaA: ‘aAÃalayaAe gA{NAinta /

svastaItyauftvaA mah"iSaRis$aÜ"s$aÎÿA:
stauvainta tvaAM stauitaiBa: pauSk(laAiBa: //21//

amŒ hi tvƒ„ sura-sa…ghƒ vi�anti
kecid bhŒtƒ‹ prƒŠjalayo g‚†anti

svastŒty uktvƒ mahar‰i-siddha-sa…ghƒ‹
stuvanti tvƒ„ stutibhi‹ pu‰kalƒbhi‹

amŒÅtoate aceste; hiÅcu siguran§£; tvƒmÅ¤n Tine; sura-sa…ghƒ‹Åcohor-
te de semizei; vi�antiÅp£trund; kecitÅunii dintre ei; bhŒtƒ‹Åde fric£;
prƒŠjalaya‹Åcu m¥inile ¤mpreunate; g‚†antiÅaduc rug£ciuni; svastiÅ
toat£ pacea; itiÅastfel; uktvƒÅspun¥nd; mahƒ-‚‰iÅmarii ¤n§elep§i; siddha-
sa…ghƒ‹Åfiin§ele perfecte; stuvantiÅc¥nt£ imnuri; tvƒmÅc£tre Tine;
stutibhi‹Åcu rug£ciuni; pu‰kalƒbhi‹Åimnuri vedice.

Toate cohortele de semizei se supun ¤n fa§a Ta  i p£trund ¤n Tine. Unii
dintre ei, care se tem foarte mult, aduc rug£ciuni cu m¥inile ¤mpreuna-
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te. Mul§imile de mari ¤n§elep§i  i fiin§e perfecte, strig¥nd ÀToat£ pacea!Ð,
se roag£ ·ie c¥nt¥nd imnuri vedice.

COMENTARIU

Semizeii din toate sistemele planetare s-au speriat de manifestarea ¤nsp£im¥n-
t£toare a formei universale  i de orbitoarea ei str£lucire,  i astfel s-au rugat,
cer¥nd ocrotire.

TEXTUL 22

ç&‰"Aid"tyaA vas$avaAe yae ca s$aADyaA
ivaìe'iìnaAE maç&taêAeSmapaAê /

gAnDavaRyaºaAs$aur"is$aÜ"s$aÎÿA
vaIºantae tvaAM ivaismataAêEva s$avaeR //22//

rudrƒdityƒ vasavo ye ca sƒdhyƒ
vi�ve '�vinau maruta� co‰mapƒ� ca

gandharva-yak‰ƒsura-siddha-sa…ghƒ
vŒk‰ante tvƒ„ vismitƒ� caiva sarve

rudraÅmanifest£rile Domnului �iva; ƒdityƒ‹Å[cei doisprezece] “ditya;
vasava‹Å[cei opt] Vasu; yeÅto§i ace tia; caÅ i; sƒdhyƒ‹Åacei Sƒdhya;
vi�veÅacei Vi�vedeva; a�vinauÅcei doi A�vinŒ-kumƒra; maruta‹Åsemizeii
Marut; caÅ i; u‰ma-pƒ‹Åstr£mo ii; caÅ i; gandharvaÅacelor Gandhar-
va; yak‰aÅacelor Yak‰a; asuraÅa demonilor; siddhaÅ i a semizeilor per-
fec§i; sa…ghƒ‹Åadun£rile; vŒk‰anteÅprivesc; tvƒmÅpe Tine; vismitƒ‹Åcu
uimire; caÅ i; evaÅdesigur; sarveÅcu to§ii.

Toate manifest£rile diferite ale Domnului �iva, ale tuturor “ditya,
Vasu, Sƒdhya, Vi�vadeva, ale celor doi A�vŒ, ale semizeilor Marut, str£-
mo ilor, precum  i ale tuturor Gandharva, Yak‰a, Asura  i ale semizei-
lor perfec§i Te privesc cu uimire.

TEXTUL 23

è&paM mah"Ôae baò"vaf‡anae‡aM
mah"AbaAh"Ae baò"baAó"ç&paAd"ma, /
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baó"d"rM" baò"dM"í)"Ak(r"AlaM
ä{"î"A laAek(A: ‘avyaiTataAstaTaAh"ma, //23//

r�pa„ mahat te bahu-vaktra-netra„
mahƒ-bƒho bahu-bƒh�ru-pƒdam

bah�dara„ bahu-da„‰‡rƒ-karƒla„
d‚‰‡vƒ lokƒ‹ pravyathitƒs tathƒham

r�pamÅforma; mahatÅfoarte m£rea§£; teÅa Ta; bahuÅmulte; vaktraÅ
fe§e; netramÅ i ochi; mahƒ-bƒhoÅo, puternic ¤narmatule; bahuÅmulte;
bƒhuÅbra§e; �ruÅcoapse; pƒdamÅ i picioare; bahu-udaramÅmulte p¥n-
tece; bahu-da„‰‡rƒÅmul§i din§i; karƒlamÅteribili; d‚‰‡vƒÅv£z¥nd; lokƒ‹
Åtoate planetele; pravyathitƒ‹Åtulburate; tathƒÅla fel; ahamÅeu.

O, puternic ¤narmatule, toate planetele cu semizeii lor sunt tulbura-
te v£z¥ndu-·i m£rea§a form£ cu multele ei fe§e, ochi, bra§e, coapse,
picioare  i p¥ntece  i multitudinea Ta de din§i teribili;  i cum sunt ei
tulbura§i, a a sunt  i eu.

TEXTUL 24

naBa:s$pa{zAM d"Iæamanaek(vaNA<
vyaAÔaAnanaM d"IæaivazAAlanae‡ama, /

ä{"î"A ih" tvaAM ‘avyaiTataAntar"AtmaA
Da{itaM na ivand"Aima zAmaM ca ivaSNAAe //24//

nabha‹-sp‚�a„ dŒptam aneka-var†a„
vyƒttƒnana„ dŒpta-vi�ƒla-netram

d‚‰‡vƒ hi tvƒ„ pravyathitƒntar-ƒtmƒ
dh‚ti„ na vindƒmi �ama„ ca vi‰†o

nabha‹-sp‚�amÅating¥nd cerul; dŒptamÅstr£lucitoare; anekaÅmulte;
var†amÅculori; vyƒttaÅdeschise; ƒnanamÅguri; dŒptaÅstr£lucitori;
vi�ƒlaÅfoarte mari; netramÅochi; d‚‰‡vƒÅv£z¥nd; hiÅdesigur; tvƒmÅ
pe Tine; pravyathitaÅtulburat; anta‹Å¤n£untru; ƒtmƒÅsufletul; dh‚timÅ
stabilitatea; naÅnu; vindƒmiÅam; �amamÅechilibrul min§ii; caÅprecum
 i; vi‰†oÅo, Domn Vi‰†u.
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O, atotp£trunz£torule Vi‰†u, v£z¥ndu-Te cu multele Tale culori radi-
ante ating¥nd cerul, cu gurile Tale larg deschise  i cu ochii T£i mari,
str£lucitori, mintea mea este tulburat£ de fric£. Eu nu mai pot s£-mi
p£strez stabilitatea sau echilibrul min§ii.

TEXTUL 25

dM"í)"Ak(r"AlaAina ca tae mauKaAina
ä{"îE"va k(AlaAnalas$aiªaBaAina /

id"zAAe na jaAnae na laBae ca zAmaR
‘as$aId" de"vaezA jagAiªavaAs$a //25//

da„‰‡rƒ-karƒlƒni ca te mukhƒni
d‚‰‡vaiva kƒlƒnala-sannibhƒni

di�o na jƒne na labhe ca �arma
prasŒda deve�a jagan-nivƒsa

da„‰‡rƒÅdin§ii; karƒlƒniÅ¤nsp£im¥nt£tori; caÅ i; teÅale Tale; mukhƒni
Åfe§e; d‚‰‡vƒÅv£z¥nd; evaÅastfel; kƒla-analaÅfocul mor§ii; sannibhƒni
Åca  i cum; di�a‹Ådirec§iile; naÅnu; jƒneÅcunosc; naÅnu; labheÅ
dob¥ndesc; caÅ i; �armaÅgra§ia; prasŒdaÅ¤ndur£-te; deva-Œ�aÅo, Domn
al tuturor domnilor; jagat-nivƒsaÅo, refugiu al lumilor.

O, Domn al domnilor, o, ad£post al lumilor, Te rog ai mil£ de mine. Eu
nu mai pot s£-mi p£strez echilibrul v£z¥nd astfel fe§ele Tale arz£toare
ca moartea  i din§ii ¤ngrozitori. Sunt z£p£cit ¤n toate privin§ele.

TEXTELE 26 Ä 27

@maI ca tvaAM Da{tar"Aí)"sya pau‡aA:
s$avaeR s$ahE"vaAvainapaAlas$aÎEÿ: /

BaISmaAe ‰"AeNA: s$aUtapau‡astaTaAs$aAE
s$ah"Asmad"IyaEr"ipa yaAeDamauKyaE: //26//

vaf‡aAiNA tae tvar"maANAA ivazAinta
dM"í)"Ak(r"AlaAina BayaAnak(Aina /
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ke(icaiã"la¢aA d"zAnaAntare"Sau
s$anä{"zyantae caUiNAR#taEç&ÔamaAËEÿ: //27//

amŒ ca tvƒ„ dh‚tarƒ‰‡rasya putrƒ‹
sarve sahaivƒvani-pƒla-sa…ghai‹

bhŒ‰mo dro†a‹ s�ta-putras tathƒsau
sahƒsmadŒyair api yodha-mukhyai‹

vaktrƒ†i te tvaramƒ†ƒ vi�anti
da„‰‡rƒ-karƒlƒni bhayƒnakƒni

kecid vilagnƒ da�anƒntare‰u
sand‚�yante c�r†itair uttamƒ…gai‹

amŒÅace tia; caÅ i; tvƒmÅpe Tine; dh‚tarƒ‰‡rasyaÅai lui Dh‚tarƒ‰‡ra;
putrƒ‹Åfiii; sarveÅto§i; sahaÅ¤mpreun£ cu; evaÅdesigur; avani-pƒlaÅ
ale regilor lupt£tori; sa…ghai‹Åcetele; bhŒ‰ma‹ÅBhŒ‰madeva; dro†a‹Å
Dro†ƒcƒrya; s�ta-putra‹ÅKar†a; tathƒÅde asemenea; asauÅacela; sahaÅ
¤mpreun£ cu; asmadŒyai‹Åale noastre; apiÅprecum  i; yodha-mukhyai‹Å
c£peteniile o tenilor; vaktrƒ†iÅgurile; teÅTale; tvaramƒ†ƒ‹Ån£v£lind;
vi�antiÅintr£ ¤n; da„‰‡rƒÅdin§ii; karƒlƒniÅgroaznici; bhayƒnakƒniÅ
foarte ¤nfrico £tori; kecitÅunii; vilagnƒ‹Åag£§¥ndu-se; da�ana-antare‰uÅ
¤ntre din§i; sand‚�yanteÅse v£d; c�r†itai‹Åsf£r¥mate; uttama-a…gai‹Åcu
capetele.

To§i fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra, ¤mpreun£ cu regii alia§i lor, cu BhŒ‰ma, Dro†a,
Kar†a  i de asemenea solda§ii no tri de frunte, se n£pustesc ¤n gurile
Tale ¤nfrico £toare. °i pe unii ¤i v£d prin i cu capetele zdrobite ¤ntre
din§ii T£i.

COMENTARIU

´ntr-un verset anterior, Domnul i-a promis lui Arjuna c£-i arat£ lucruri pe
care ar fi foarte interesat s£ le vad£. Acum Arjuna vede cum conduc£torii
p£r§ii adverse (BhŒ‰ma, Dro†a, Kar†a  i to§i fiii lui Dh‚itarƒ‰‡ra), la fel ca  i
solda§ii lor, ¤mpreun£ cu solda§ii lui Arjuna, erau cu to§ii nimici§i. Aceas-
ta este o indica§ie a faptului c£, dup£ ce aproape toate persoanele adunate
la Kuruk‰etra vor muri, Arjuna va ie i victorios. Tot aici se men§ioneaz£  i
faptul c£ Bhi‰ma, care se presupune c£ era de ne¤nvins, va fi zdrobit, la fel ca
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 i Kar†a. Dar nu numai marii lupt£tori din cealalt£ tab£r£, cum ar fi Bhi‰ma,
vor fi zdrobi§i, ci  i unii din marii lupt£tori afla§i de partea lui Arjuna.

TEXTUL 28

yaTaA nad"InaAM bah"vaAe'mbauvaegAA:
s$amau"‰"maevaAiBamauKaA ‰"vainta /

taTaA tavaAmaI nar"laAek(vaIr"A
ivazAinta vaf‡aANyaiBaivajvalainta //28//

yathƒ nadŒnƒ„ bahavo 'mbu-vegƒ‹
samudram evƒbhimukhƒ dravanti

tathƒ tavƒmŒ nara-loka-vŒrƒ
vi�anti vaktrƒ†y abhivijvalanti

yathƒÅa a cum; nadŒnƒmÅale r¥urilor; bahava‹Åmultele; ambu-vegƒ‹Å
valuri de ap£; samudramÅocean; evaÅdesigur; abhimukhƒ‹Å¤ndreptate
spre; dravantiÅcurg; tathƒÅla fel; tavaÅale Tale; amŒÅto§i ace ti; nara-
loka-vŒrƒ‹Åregi ai societ£§ii umane; vi�antiÅintr£ ¤n; vaktrƒ†iÅguri;
abhivijvalantiÅ i ard.

A a cum multele valuri ale unui r¥u se vars£ ¤n ocean, la fel to§i ace ti
mari lupt£tori intr£ arz¥nd ¤n gurile Tale.

TEXTUL 29

yaTaA ‘ad"IæaM jvalanaM pataËÿA
ivazAinta naAzAAya s$ama{Ü"vaegAA: /

taTaEva naAzAAya ivazAinta laAek(A-
stavaAipa vaf‡aAiNA s$ama{Ü"vaegAA: //29//

yathƒ pradŒpta„ jvalana„ pata…gƒ
vi�anti nƒ�ƒya sam‚ddha-vegƒ‹

tathaiva nƒ�ƒya vi�anti lokƒs
tavƒpi vaktrƒ†i sam‚ddha-vegƒ‹
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yathƒÅa a cum; pradŒptamÅarz£tor; jvalanamÅfocul; pata…gƒ‹Åfluturii;
vi�antiÅintr£ ¤n; nƒ�ƒyaÅspre a pieri; sam‚ddhaÅcu toat£; vegƒ‹Åviteza;
tathƒ evaÅla fel; nƒ�ƒyaÅspre pieire; vi�antiÅintr£ ¤n; lokƒ‹Åto§i oame-
nii; tavaÅale Tale; apiÅde asemenea; vaktrƒ†iÅguri; sam‚ddha-vegƒ‹Åcu
toat£ viteza.

V£d to§i oamenii intr¥nd cu toat£ viteza ¤n gurile Tale, precum fluturii
sunt nimici§i zbur¥nd deasupra fl£c£rilor.

TEXTUL 30

laeila÷s$ae ƒas$amaAna: s$amantaA-
éaAek(Ana, s$amaƒaAna, vad"naEjvaRlaià": /

taejaAeiBar"ApaUyaR jagAts$amaƒaM
BaAs$astavaAeƒaA: ‘atapainta ivaSNAAe //30//

lelihyase grasamƒna‹ samantƒl
lokƒn samagrƒn vadanair jvaladbhi‹

tejobhir ƒp�rya jagat samagra„
bhƒsas tavogrƒ‹ pratapanti vi‰†o

lelihyaseÅTu ¤i r£pui; grasamƒna‹Ådevor¥nd; samantƒtÅdin toate p£r§ile;
lokƒnÅpe oameni; samagrƒnÅpe to§i; vadanai‹Åcu gurile; jvaladbhi‹Å
arz£toare; tejobhi‹Åcu str£lucirea; ƒp�ryaÅacoperind; jagatÅuniversul;
samagramÅ¤ntreg; bhƒsa‹Årazele; tavaÅTale; ugrƒ‹Åcumplite;
pratapantiÅard; vi‰†oÅo, atotp£trunz£torule Domn.

O, Vi‰†u, Te v£d devor¥nd to§i oamenii din toate p£r§ile cu gurile Tale
¤n fl£c£ri. Acoperind ¤ntreg universul cu str£lucirea Ta, Te manife ti cu
razele Tale p¥rjolitoare.

TEXTUL 31

@AKyaAih" mae k(Ae BavaAnauƒaè&paAe
namaAe'stau tae de"vavar" ‘as$aId" /
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ivaÁaAtauimacC$Aima BavantamaAâM
na ih" ‘ajaAnaAima tava ‘ava{iÔama, //31//

ƒkhyƒhi me ko bhavƒn ugra-r�po
namo 'stu te deva-vara prasŒda

vijŠƒtum icchƒmi bhavantam ƒdya„
na hi prajƒnƒmi tava prav‚ttim

ƒkhyƒhiÅTe rog explic£; meÅmie; ka‹Åcine; bhavƒnÅTu; ugra-r�pa‹Å
form£ ¤nfior£toare; nama‹ astuÅ¤nchinare; teÅ·ie; deva-varaÅo, Tu Cel
m£re§ printre semizei; prasŒdaÅ¤ndur£-Te; vijŠƒtumÅs£ cunosc; icchƒmiÅ
doresc; bhavantamÅpe Tine; ƒdyamÅCel originar; naÅnu; hiÅcu adev£-
rat; prajƒnƒmiÅcunosc; tavaÅa Ta; prav‚ttimÅmisiune.

O, Domn al domnilor cu form£ at¥t de ¤nfior£toare, Te rog spune-mi
cine e ti Tu. ´§i acord toat£ supunerea mea; Te rog ai mil£ de mine. Tu
e ti Domnul primordial. A  vrea s£ Te cunosc pe Tine, c£ci nu  tiu care
´§i este misiunea.

TEXTUL 32

™aIBagAvaAnauvaAca
k(AlaAe'isma laAek(ºayak{(t‘ava{Ü"Ae

laAek(Ana, s$amaAh"tauRimah" ‘ava{Ôa: /
[%tae'ipa tvaAM na BaivaSyainta s$avaeR

yae'vaisTataA: ‘atyanaIke(Sau yaAeDaA: //32//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
kƒlo 'smi loka-k‰aya-k‚t prav‚ddho

lokƒn samƒhartum iha prav‚tta‹
‚te 'pi tvƒ„ na bhavi‰yanti sarve

ye 'vasthitƒ‹ pratyanŒke‰u yodhƒ‹

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Divinit£§ii a spus; kƒla‹Åtimpul; asmi
ÅEu sunt; lokaÅal lumilor; k‰aya-k‚tÅdistrug£torul; prav‚ddha‹Åmare;
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lokƒnÅto§i oamenii; samƒhartumÅs£ distrug£; ihaÅ¤n aceast£ lume;
prav‚tta‹Åangajat; ‚teÅ¤n afar£ de; apiÅchiar; tvƒmÅtine; naÅnicioda-
t£; bhavi‰yantiÅvor fi; sarveÅto§i; yeÅcei care; avasthitƒ‹Åa eza§i; prati-
anŒke‰uÅ¤n tabere opuse; yodhƒ‹Åsolda§i.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Eu sunt timpul, marele dis-
trug£tor al lumilor,  i am venit aici s£ distrug to§i oamenii. ´n afar£ de
voi [fra§ii Pƒ†ˆavƒ], to§i solda§ii de aici, din ambele tabere, vor fi uci i.

COMENTARIU

De i Arjuna  tia c£ K‚‰†a este prietenul s£u  i Suprema Personalitate a Divi-
nit£§ii, era descump£nit de diferitele forme ¤nf£§i ate de K‚‰†a. De aceea, el
¤ntreab£ ¤n continuare despre adev£rata misiune a acestei for§e devastatoare.
´n Vede scrie c£ Adev£rul Suprem distruge totul, chiar  i pe brahmani. A a
cum se arat£ ¤n Ka‡ha Upani‰ad (1.2.25)

yasya brahma ca k‰atra„ ca
ubhe bhavata odana‹

m‚tyur yasyopasecana„
ka itthƒ veda yatra sa‹

´n cele din urm£, to§i brahmanii, k‰atriya  i oricine altcineva sunt devora§i
ca m¥ncarea de c£tre Cel Suprem. Aceast£ form£ a Domnului Suprem este
uria ul atotdevorator, iar K‚‰†a se prezint£ pe Sine aici sub forma timpului
atotdevorator. ´n afar£ de c¥§iva dintre Pƒ†ˆava, to§i cei prezen§i pe c¥mpul
de b£t£lie urmau s£ fie devora§i de El.

Arjuna nu era ¤n favoarea luptei  i socotea c£ este mai bine s£ nu lupte;
atunci n-ar mai fi existat nici un fel de frustrare. Ca r£spuns, Domnul spune
c£  i dac£ n-ar fi luptat, to§i ace tia ar fi fost nimici§i, c£ci acesta era planul
S£u. Dac£ Arjuna ar fi ¤ncetat s£ lupte, ei ar fi murit ¤ntr-un alt mod. Moar-
tea nu putea fi oprit£, chiar dac£ el nu ar fi luptat. De fapt, ei erau deja mor§i.
Timpul ¤nseamn£ distrugere  i toate manifest£rile sunt destinate pieirii prin
dorin§a Domnului Suprem. Aceasta este legea naturii.

TEXTUL 33

tasmaAÔvamauiÔaï" yazAAe laBasva
ijatvaA zA‡aUna, Baux.~ºva r"AjyaM s$ama{Ü"ma, /
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mayaEvaEtae inah"taA: paUvaRmaeva
inaimaÔamaA‡aM Bava s$avyas$aAicana, //33//

tasmƒt tvam utti‰‡ha ya�o labhasva
jitvƒ �atr�n bhu…k‰va rƒjya„ sam‚ddham

mayaivaite nihatƒ‹ p�rvam eva
nimitta-mƒtra„ bhava savya-sƒcin

tasmƒtÅde aceea; tvamÅtu; utti‰‡haÅridic£-te; ya�a‹Åfaima; labhasvaÅ
c¥ tig£; jitvƒÅ¤nving¥nd; �atr�nÅvr£jma ii; bhu…k‰vaÅbucur£-te de;
rƒjyamÅdomnie; sam‚ddhamÅ¤nfloritoare; mayƒÅde Mine; evaÅdesigur;
eteÅto§i ace tia; nihatƒ‹Åuci i; p�rvam evaÅchiar de mai ¤nainte; nimitta-
mƒtramÅdoar cauza; bhavaÅdevino; savya-sƒcinÅo, SavyasƒcŒ.

De aceea, ridic£-te. Preg£te te-te de lupt£  i dob¥nde te gloria. ´nvin-
ge-§i du manii  i bucur£-te de un regat ¤nfloritor. Ei sunt deja condam-
na§i la moarte prin aranjamentul Meu, iar tu, o, SavyasƒcŒ, po§i fi doar
un instrument ¤n aceast£ lupt£.

COMENTARIU

Savya-sƒcin se refer£ la acela care poate lansa s£ge§ile cu mult£ iscusin§£ pe
c¥mpul de lupt£; astfel, K‚‰†a se adreseaz£ lui Arjuna ca unui lupt£tor iscusit,
capabil s£ trag£ cu s£ge§ile astfel ¤nc¥t s£- i ucid£ du manii. ÀS£ devii doar un
instrumentÐ, nimitta-mƒtram. Aceste cuvinte sunt de asemenea foarte sem-
nificative. ´ntreaga lume se mi c£ conform planului Personalit£§ii Supreme
a Divinit£§ii. Nesocoti§ii care nu au suficient£ cunoa tere cred c£ natura se
mi c£ f£r£ nici un plan  i c£ toate manifest£rile sunt doar accidentale.

Exist£ o mul§ime de a a-numi§i oameni de  tiin§£ care sugereaz£ c£ este
posibil s£ fi fost a a, sau poate altfel, dar nu este vorba de ÀposibilÐ  i Àpoate
c£Ð. Exist£ un plan anume ce se ¤ndepline te ¤n lumea material£. Ce este acest
plan? Manifestarea cosmic£ este o  ans£ pentru sufletele condi§ionate s£ se
¤ntoarc£ la Divinitate, s£ se ¤ntoarc£ acas£. At¥ta vreme c¥t sunt domina§i de
mentalitatea care ¤i face s£ ¤ncerce s£ st£p¥neasc£ asupra naturii materiale,
ei r£m¥n condi§iona§i. Dar cel ce poate ¤n§elege planul Domnului Suprem  i
poate cultiva con tiin§a de K‚‰†a este cel mai inteligent. Crea§ia  i distruge-
rea manifest£rii cosmice se afl£ sub ¤ndrumarea superioar£ a lui Dumnezeu.
De aceea, b£t£lia de la Kuruk‰etra s-a desf£ urat dup£ planul lui Dumnezeu.
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Arjuna refuzase s£ lupte, dar i s-a spus c£ trebuie s£ lupte pentru a se confor-
ma dorin§ei Domnului Suprem. Atunci ar fi putut s£ fie fericit. Dac£ omul
este pe deplin ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i via§a sa este dedicat£ slujirii transcen-
dente a Domnului, el este des£v¥r it.

TEXTUL 34

‰"AeNAM ca BaISmaM ca jaya‰"TaM ca
k(NA< taTaAnyaAnaipa yaAeDavaIr"Ana, /

mayaA h"taAMstvaM jaih" maA vyaiTaï"A
yauDyasva jaetaAis$a r"NAe s$apa¥aAna, //34//

dro†a„ ca bhŒ‰ma„ ca jayadratha„ ca
kar†a„ tathƒnyƒn api yodha-vŒrƒn

mayƒ hatƒ„s tva„ jahi mƒ vyathi‰‡hƒ
yudhyasva jetƒsi ra†e sapatnƒn

dro†am caÅ i Dro†a; bhŒ‰mam caÅ i BhŒ‰ma; jayadratham caÅ i Jayad-
ratha; kar†amÅKar†a; tathƒÅprecum  i; anyƒnÅal§ii; apiÅdesigur;
yodha-vŒrƒnÅmari lupt£tori; mayƒÅde Mine; hatƒnÅdeja uci i; tvamÅ
Tu; jahiÅdistruge; mƒÅnu; vyathi‰‡hƒ‹Åtulburat; yudhyasvaÅlupt£ doar;
jetƒ asiÅvei ¤nvinge; ra†eÅ¤n b£t£lie; sapatnƒnÅdu manii.

Dro†a, BhŒ‰ma, Jayadratha, Kar†a  i ceilal§i mari r£zboinici au fost
deja nimici§i de Mine. Ca urmare, omoar£-i  i nu fi tulburat. Lupt£
doar  i ¤§i vei ¤nvinge du manii ¤n b£t£lie.

COMENTARIU

Orice plan este alc£tuit de Suprema Personalitate a Divinit£§ii, dar El este at¥t
de bun  i milostiv fa§£ de devo§ii S£i ¤nc¥t dore te s£ atribuie toate merite-
le devo§ilor S£i care duc la ¤ndeplinire planul S£u, potrivit dorin§ei Sale. De
aceea via§a trebuie s£ se desf£ oare ¤n a a fel ¤nc¥t fiecare s£ ac§ioneze ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a  i s£ ¤n§eleag£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii prin inter-
mediul unui maestru spiritual. Planurile Personalit£§ii Supreme a Divinit£-
§ii sunt ¤n§elese prin mila Sa, iar planurile devo§ilor sunt la fel de bune ca  i
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planurile Sale. Omul trebuie s£ urmeze aceste planuri  i s£ ias£ victorios din
lupta pentru existen§£.

TEXTUL 35

s$aÃaya ovaAca
WtacC_$tvaA vacanaM ke(zAvasya

k{(taAÃailavaeRpamaAna: ik(r"ItaI /
namas$k{(tvaA BaUya WvaAh" k{(SNAM

s$agAÕ"dM" BaItaBaIta: ‘aNAmya //35//

saŠjaya uvƒca
etac chrutvƒ vacana„ ke�avasya

k‚tƒŠjalir vepamƒna‹ kirŒtŒ
namask‚tvƒ bh�ya evƒha k‚‰†a„

sa-gadgada„ bhŒta-bhŒta‹ pra†amya

saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; etatÅastfel; �rutvƒÅauzind; vacanamÅ
vorbele; ke�avasyaÅlui K‚‰†a; k‚ta-aŠjali‹Åcu palmele ¤mpreunate;
vepamƒna‹Åtremur¥nd; kirŒtŒÅArjuna; namask‚tvƒÅ¤nchin¥ndu-se;
bh�ya‹Ådin nou; evaÅde asemenea; ƒhaÅspuse; k‚‰†amÅc£tre K‚‰†a; sa-
gadgadamÅcu vocea ¤ntret£iat£; bhŒta-bhŒta‹Åplin de spaim£; pra†amyaÅ
¤nchin¥ndu-se.

SaŠjaya i-a spus lui Dh‚tarƒs‡‚a: O, Rege, auzind aceste cuvinte din
partea Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, Arjuna tremur¥nd I-a
oferit supunere cu m¥inile ¤mpreunate din nou  i din nou. ´nfrico at,
cu vocea tremur¥nd£, el I-a vorbit Domnului K‚‰†a astfel.

COMENTARIU

A a cum am explicat deja, datorit£ situa§iei create de forma universal£ a Per-
sonalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, Arjuna a fost cople it de uimire; astfel, el a
¤nceput s£ se ¤nchine cu mult respect ¤n fa§a lui K‚‰†a, mereu  i mereu,  i,
cu vocea ¤ntret£iat£, a ¤nceput s£ se roage, nu ca un prieten, ci ca un devot
cuprins de uimire.
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TEXTUL 36

@jauRna ovaAca
sTaAnae ô$SaIke(zA tava ‘ak(LtyaAR

jagAt‘aô$Syatyanaur"jyatae ca /
r"ºaAMis$a BaItaAina id"zAAe ‰"vainta

s$avaeR namasyainta ca is$aÜ"s$aÎÿA: //36//

arjuna uvƒca
sthƒne h‚‰Œke�a tava prakŒrtyƒ

jagat prah‚‰yaty anurajyate ca
rak‰ƒ„si bhŒtƒni di�o dravanti

sarve namasyanti ca siddha-sa…ghƒ‹

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; sthƒneÅdrept este; h‚‰Œka-Œ�aÅo, st£p¥n
al tuturor sim§urilor; tavaÅTale; prakŒrtyƒÅprin gloriile; jagatÅ¤ntreaga
lume; prah‚‰yatiÅse bucur£; anurajyateÅdevine ata at£; caÅ i; rak‰ƒ„siÅ
demonii; bhŒtƒniÅde fric£; di�a‹Å¤n toate direc§iile; dravantiÅse reped;
sarveÅto§i; namasyantiÅ¤nchin¥ndu-se; caÅprecum  i; siddha-sa…ghƒ‹Å
oamenii cei des£v¥r i§i.

Arjuna a spus: O, st£p¥n al sim§urilor, lumea se bucur£ la auzul nume-
lui T£u  i astfel to§i devin ata a§i de Tine. De i fiin§ele perfecte ´§i aduc
omagiul lor plin de respect, demonii se ¤nsp£im¥nt£  i alearg£ dintr-o
parte ¤n alta. Toate acestea sunt corect alc£tuite.

COMENTARIU

Dup£ ce afl£ de la K‚‰†a despre deznod£m¥ntul b£t£liei de la Kuruk‰etra,
Arjuna se lumineaz£  i, ca un mare devot  i prieten al Personalit£§ii Supreme
a Divinit£§ii, spune c£ tot ceea ce este f£cut de K‚‰†a este a a cum trebuie s£
fie. Arjuna a confirmat c£ K‚‰†a este sus§in£torul  i obiectul ador£rii devo§ilor,
precum  i ditrug£torul celor nedorite. Ac§iunile Sale sunt deopotriv£ de bune
pentru to§i. Arjuna a ¤n§eles acum c£, atunci c¥nd b£t£lia de la Kuruk‰etra
se va ¤ncheia, ¤n spa§iul cosmic vor fi prezen§i o mul§ime de semizei, siddha
 i toate fiin§ele superioare de pe planetele ¤nalte, privind desf£ urarea b£t£-
liei, datorit£ faptului c£ K‚‰†a era prezent acolo. C¥nd Arjuna a v£zut forma
universal£ a Domnului, semizeii s-au desf£tat, dar al§ii, care erau demoni  i

584 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 11.36



atei, nu au putut s£ suporte laudele aduse Domnului. Dintr-o fric£ fireasc£
fa§£ de forma devastatoare a Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, ei au luat-o
la goan£. Atitudinea lui K‚‰†a fa§£ de devo§i  i fa§£ de atei este l£udat£ de
Arjuna. Devotul ´l sl£ve te pe Domnul ¤n toate ¤mprejur£rile, c£ci  tie c£ tot
ceea ce face El este bun pentru to§i.

TEXTUL 37

k(smaA»a tae na namaer"nmah"Atmana,
gAr"Iyas$ae “aöNAAe'pyaAid"k(‡aeR /

@nanta de"vaezA jagAiªavaAs$a
tvamaºarM" s$ad"s$aÔatparM" yata, //37//

kasmƒc ca te na nameran mahƒtman
garŒyase brahma†o 'py ƒdi-kartre

ananta deve�a jagan-nivƒsa
tvam ak‰ara„ sad-asat tat para„ yat

kasmƒtÅde ce; caÅ i; teÅ·ie; naÅnu; nameranÅar trebui s£ se ¤nchine
a a cum se cuvine; mahƒ-ƒtmanÅo, m£re§ule; garŒyaseÅcare e ti mai presus;
brahma†a‹Ådec¥t Brahmƒ; apiÅde i; ƒdi-kartreÅcreatorului suprem;
anantaÅo, Tu Cel nelimitat; deva-Œ�aÅo, Dumnezeu al dumnezeilor; jagat-
nivƒsaÅo, ad£post al universului; tvamÅTu e ti; ak‰aramÅnepieritor; sat-
asatÅfa§£ de cauz£  i efect; tat paramÅtranscendent; yatÅpentru c£.

O, m£re§ule, Cel ce e ti mai presus dec¥t Brahmƒ, Tu e ti creatorul ori-
ginal. Atunci de ce ace tia nu ·i se ¤nchin£ cu tot respectul? O, Tu Cel
f£r£ limite, Dumnezeu al dumnezeilor, ad£post al universului! Tu e ti
sursa invincibil£, cauza tuturor cauzelor, transcendent fa§£ de aceast£
manifestare material£.

COMENTARIU

Oferind aceste plec£ciuni, Arjuna arat£ c£ K‚‰†a trebuie adorat de fiecare
fiin§£. El este atotp£trunz£tor  i este Sufletul oric£rui suflet. Arjuna I se adre-
seaz£ lui K‚‰†a cu numele de mahƒtmƒ, ceea ce ¤nseamn£ c£ El este cel mai
m£re§  i nelimitat. Ananta indic£ faptul c£ nu exist£ nici un lucru care s£ nu
fie acoperit de influen§a  i energia Domnului Suprem, iar deve�a ¤nseamn£ c£
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El este conduc£torul tuturor semizeilor  i se afl£ deasupra lor. El este refugiul
¤ntregului univers. Arjuna se g¥nde te c£ se cuvenea ca toate fiin§ele des£v¥r-
 ite  i puternicii semizei s£ se ¤nchine cu respect ¤n fa§a Lui, c£ci nimeni nu
este mai presus de El. ´n mod special, Arjuna men§ioneaz£ c£ K‚‰†a este mai
presus de Brahmƒ, c£ci Brahmƒ este creat de El. Brahmƒ s-a n£scut din lotusul
crescut din ombilicul lui Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u, care este expansiunea plenar£
a lui K‚‰†a; de aceea Brahmƒ  i Domnul �iva cel n£scut din Brahmƒ, ca  i to§i
ceilal§i semizei trebuie s£ se ¤nchine cu mult respect. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam
se spune c£ Domnului I se aduce omagiu de c£tre Domnul �iva  i Brahmƒ  i
al§i asemenea semizei. Cuv¥ntul ak‰aram este foarte semnificativ, c£ci aceas-
t£ crea§ie material£ este supus£ distrugerii, dar Domnul este deasupra crea§iei
materiale. El este cauza tuturor cauzelor  i, de aceea, El este superior tuturor
sufletelor condi§ionate din aceast£ natur£ material£, ca  i ¤ns£ i manifest£rii
cosmice materiale. Prin urmare, El este Supremul Cel atotputernic.

TEXTUL 38

tvamaAid"de"va: pauç&Sa: paur"ANA-
stvamasya ivaìsya parM" inaDaAnama, /

vaeÔaAis$a vaeâM ca parM" ca DaAma
tvayaA tataM ivaìmanantaè&pa //38//

tvam ƒdi-deva‹ puru‰a‹ purƒ†as
tvam asya vi�vasya para„ nidhƒnam

vettƒsi vedya„ ca para„ ca dhƒma
tvayƒ tata„ vi�vam ananta-r�pa

tvamÅTu; ƒdi-deva‹ÅSupremul Dumnezeu original; puru‰a‹Åpersoan£;
purƒ†a‹Åb£tr¥n; tvamÅTu; asyaÅal acestui; vi�vasyaÅunivers; paramÅ
transcendent; nidhƒnamÅad£postul; vettƒÅcunosc£torul; asiÅTu e ti;
vedyamÅCel ce trebuie cunoscut; caÅ i; paramÅtranscendent; caÅ i;
dhƒmaÅs£la ul; tvayƒÅprin Tine; tatamÅp£truns; vi�vamÅuniversul;
ananta-r�paÅo, form£ nesf¥r it£.

Tu e ti Personalitatea originar£ a Divinit£§ii, cel mai b£tr¥n, sanctua-
rul fundamental al acestei lumi cosmice manifestate. Tu e ti cunosc£to-
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rul tuturor lucrurilor  i tot ceea ce poate fi cunoscut. Tu e ti supremul
ad£post, deasupra modurilor materiale. O, form£ nelimitat£! ´ntreaga
manifestare cosmic£ este p£truns£ de Tine!

COMENTARIU

Tot ceea ce exist£ se ¤ntemeiaz£ pe Suprema Personalitate a Divinit£§ii; de
aceea, El este s£la ul ultim. Nidhƒnam ¤nseamn£ c£ toate lucrurile, chiar  i
str£lucirea lui Brahman, ¤ i afl£ temeiul ¤n Suprema Personalitate a Divini-
t£§ii, K‚‰†a. El este cunosc£torul tuturor lucrurilor ce se petrec ¤n lume, iar
dac£ cunoa terea are vreun cap£t, El este cap£tul tuturor cunoa terilor; de
aceea, El este cunosc£torul  i cunoscutul. El este obiectul cunoa terii pentru
c£ El este atotp£trunz£tor. Deoarece este cauza ¤n lumea spiritual£, El este
transcendent. El este de asemenea personalitatea conduc£toare ¤n lumea spi-
ritual£.

TEXTUL 39

vaAyauyaRmaAe'i¢avaRç&NA: zAzAAÆÿ:
‘ajaApaitastvaM ‘aipataAmah"ê /

namaAe namastae'stau s$ah"›ak{(tva:
paunaê BaUyaAe'ipa namaAe namastae //39//

vƒyur yamo 'gnir varu†a‹ �a�ƒ…ka‹
prajƒpatis tva„ prapitƒmaha� ca

namo namas te 'stu sahasra-k‚tva‹
puna� ca bh�yo 'pi namo namas te

vƒyu‹Åaerul; yama‹Åst£p¥nitorul; agni‹Åfocul; varu†a‹Åapa; �a�a-
a…ka‹Åluna; prajƒpati‹ÅBrahmƒ; tvamÅTu; prapitƒmaha‹Åmarele str£-
bun; caÅ i; nama‹Åplec£ciunile mele; nama‹Ådin nou ¤nchinare; teÅ
·ie; astuÅfie; sahasra-k‚tva‹Åde o mie de ori; puna‹ caÅ i din nou; bh�ya‹
Åmai mult; apiÅchiar; nama‹Å¤nchin¥ndu-m£; nama‹ teÅ¤nchin¥n-
du-m£ ·ie.

Tu e ti aerul  i tot Tu e ti supremul care controleaz£! Tu e ti focul, apa
 i luna! Tu e ti Brahmƒ, prima creatur£ vie  i tot Tu e ti marele str£-
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bun. De aceea, m£ ¤nchin cu respect ·ie de o mie de ori, iar apoi din
nou  i din nou!

COMENTARIU

Domnul este numit aici ÀaerÐ, pentru c£ aerul este reprezentarea cea mai
important£ a tuturor semizeilor, fiind atotp£trunz£tor. Arjuna ´l mai nume -
te pe K‚‰†a Àmarele str£bunÐ, pentru c£ El este tat£l lui Brahmƒ, prima fiin§£
creat£ din univers.

TEXTUL 40

nama: paur"staAd"Ta pa{ï"tastae
namaAe'stau tae s$avaRta Wva s$avaR /

@nantavaIyaARimataiva‚(mastvaM
s$ava< s$amaA«aAeiSa tataAe'is$a s$avaR: //40//

nama‹ purastƒd atha p‚‰‡hatas te
namo 'stu te sarvata eva sarva

ananta-vŒryƒmita-vikramas tva„
sarva„ samƒpno‰i tato 'si sarva‹

nama‹Å¤nchinare; purastƒtÅdin fa§£; athaÅprecum  i; p‚‰‡hata‹Ådin
spate; teÅ·ie; nama‹ astuÅm£ ¤nchin cu cinste; teÅ·ie; sarvata‹Ådin
toate p£r§ile; evaÅcu adev£rat; sarvaÅpentru c£ Tu e ti totul; ananta-vŒrya
Åenergie nelimitat£; amita-vikrama‹Å i for§£ nelimitat£; tvamÅTu;
sarvamÅtotul; samƒpno‰iÅTu acoperi; tata‹Åde aceea; asiÅTu e ti;
sarva‹Åtotul.

Plec£ciune ·ie din fa§£, din spate  i din toate p£r§ile. O, putere desc£-
tu at£, Tu e ti st£p¥nul puterii f£r£ de limite! Tu e ti atotp£trunz£tor
 i astfel Tu e ti totul.

COMENTARIU

Datorit£ extazului iubirii pentru K‚‰†a, prietenul S£u Arjuna I se ¤nchin£ din
toate p£r§ile. Arjuna accept£ faptul c£ El este st£p¥nitorul tuturor puterilor
 i tuturor vitejiilor,  i este de departe superior tuturor marilor lupt£tori pe
c¥mpul de lupt£. ´n Vi‰†u Purƒ†a (1.9.69) se spune:
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yo 'ya„ tavƒgato deva
samŒpa„ devatƒ-ga†a‹

sa tvam eva jagat-sra‰‡ƒ
yata‹ sarva-gato bhavƒn

ÀOricine vine ¤n fa§a Ta, fie el  i semizeu, este creat de Tine, o, Suprem£ Per-
sonalitate a Divinit£§ii.Ð

TEXTELE 41 Ä 42

s$aKaeita matvaA ‘as$aBaM yaäu"·M(
he" k{(SNA he" yaAd"va he" s$aKaeita /

@jaAnataA maih"maAnaM tavaedM"
mayaA ‘amaAd"At‘aNAyaena vaAipa //41//

ya»aAvah"As$aATaRmas$atk{(taAe'is$a
ivah"Ar"zAyyaAs$anaBaAejanaeSau /

Wk(Ae'Ta vaApyacyauta tats$amaºaM
tatºaAmayae tvaAmah"ma‘amaeyama, //42//

sakheti matvƒ prasabha„ yad ukta„
he k‚‰†a he yƒdava he sakheti

ajƒnatƒ mahimƒna„ taveda„
mayƒ pramƒdƒt pra†ayena vƒpi

yac cƒvahƒsƒrtham asat-k‚to 'si
vihƒra-�ayyƒsana-bhojane‰u

eko 'tha vƒpy acyuta tat-samak‰a„
tat k‰ƒmaye tvƒm aham aprameyam

sakhƒÅprieten; itiÅastfel; matvƒÅsocotind; prasabhamÅ¤n mod imper-
tinent; yatÅorice; uktamÅam spus; he k‚‰†aÅo, K‚‰†a; he yƒdavaÅo,
Yƒdava; he sakheÅo, dragul meu prieten; itiÅastfel; ajƒnatƒÅf£r£ a cunoa -
te; mahimƒnamÅgloriile; tavaÅTale; idamÅacestea; mayƒÅde mine;
pramƒdƒtÅdin nesocotin§£; pra†ayenaÅdin dragoste; vƒ apiÅfie; yatÅ
orice; caÅ i; avahƒsa-arthamÅ¤n glum£; asat-k‚ta‹Ådezonorat; asiÅTu
ai fost; vihƒraÅla odihn£; �ayyƒÅst¥nd culca§i; ƒsanaÅfiind a eza§i;
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bhojane‰uÅsau m¥nc¥nd ¤mpreun£; eka‹Åsingur; atha vƒÅsau; apiÅ
precum  i; acyutaÅo, cel infailibil; tat-samak‰amÅprintre ¤nso§itori; tatÅ
toate acestea; k‰ƒmayeÅcer iertare; tvƒmÅde la Tine; ahamÅEu;
aprameyamÅde necuprins.

Socotindu-Te prietenul meu, cu nes£buin§£ m-am adresat ·ie, numin-
du-Te ÀO, K‚‰†aÐ, ÀO, YƒdavaÐ, ÀO, prieteneÐ, necunosc¥nd gloriile Tale.
Te rog s£-mi ier§i tot ceea ce am putut face din nebunie sau din dragoste.
Te-am dezonorat de multe ori, glumind pe c¥nd ne odihneam, st£team
¤ntin i pe acela i pat, sau eram a eza§i, m¥nc¥nd ¤mpreun£, uneori sin-
guri, alteori ¤n fa§a multor prieteni. O, Tu, Cel infailibil, Te rog iart£-
m£ pentru toate aceste ofense.

COMENTARIU

De i K‚‰†a se manifest£ ¤n fa§a lui Arjuna ¤n forma Sa universal£, Arjuna ¤ i
aminte te rela§ia sa de prietenie cu K‚‰†a  i de aceea ´i cere iertare, rug¥ndu-L
pe K‚‰†a s£-l scuze pentru multele gesturi familiare f£cute din prietenie. El
admite c£ mai ¤nainte nu  tia c£ K‚‰†a poate s£-°i asume o astfel de form£
universal£, chiar dac£ K‚‰†a, ¤n calitate de prieten intim, i-a explicat-o. Arjuna
nu mai  tie de c¥te ori L-a nesocotit pe K‚‰†a, adres¥ndu-se Lui cu cuvinte-
le ÀO, prieteneÐ, ÀO, K‚‰†aÐ, ÀO, YƒdavaÐ etc., f£r£ s£ §in£ seama de m£re§ia
Lui. Dar K‚‰†a este at¥t de bun  i milostiv ¤nc¥t, ¤n ciuda m£re§iei Sale, El
a jucat cu Arjuna rolul de prieten. Aceasta este dragostea transcendent£ reci-
proc£ dintre devot  i Domnul. Rela§ia dintre entitatea vie  i K‚‰†a este stabi-
lit£ din ve nicie; ea nu poate fi uitat£, a a cum putem vedea din comportarea
lui Arjuna. De i Arjuna v£zuse opulen§a formei universale, el nu poate uita
rela§ia sa de prietenie cu K‚‰†a.

TEXTUL 43

ipataAis$a laAek(sya car"Acar"sya
tvamasya paUjyaê gAuç&gARr"IyaAna, /

na tvats$amaAe'styaByaiDak(: ku(taAe'nyaAe
laAek(‡ayae'pya‘aitama‘aBaAva //43//

pitƒsi lokasya carƒcarasya
tvam asya p�jya� ca gurur garŒyƒn
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na tvat-samo 'sty abhyadhika‹ kuto 'nyo
loka-traye 'py apratima-prabhƒva

pitƒÅtat£l; asiÅTu e ti; lokasyaÅal tuturor lumilor; caraÅmi c£toare;
acarasyaÅnemi c£toare; tvamÅTu e ti; asyaÅal acesteia; p�jya‹Åde
adorat; caÅ i; guru‹Åmaestrul spiritual; garŒyƒnÅglorios; naÅniciodat£;
tvat-sama‹Åegal cu Tine; astiÅexist£; abhyadhika‹Åmai mare; kuta‹Å
cum este posibil; anya‹Åun altul; loka-trayeÅ¤n cele trei sisteme planetare;
apiÅde asemenea; apratima-prabhƒvaÅo, putere de nem£surat.

Tu e ti tat£l ¤ntregii manifest£ri cosmice, al celor mi c£toare  i nemi -
c£toare. Tu e ti conduc£torul ei ce trebuie adorat, supremul maestru
spiritual. Nimeni nu este egalul T£u  i nici nu poate cineva s£ fie una
cu Tine. Cum deci ar putea s£ existe un altul mai mare dec¥t Tine ¤n
cele trei lumi, o, Domn cu putere nem£surat£?

COMENTARIU

Suprema Personalitate a Divinit£§ii, K‚‰†a, trebuie adorat, a a cum un tat£
trebuie s£ fie adorat de fiul s£u. El este maestru spiritual pentru c£ ini§ial
El a dat ¤nv£§£tura vedic£ lui Brahmƒ  i de asemenea ¤n prezent ¤i transmi-
te Bhagavad-gŒtƒ lui Arjuna; deci El este maestrul spiritual originar, iar orice
maestru spiritual din prezent trebuie s£ fie un descendent pe calea succesiu-
nii disciplice care porne te de la K‚‰†a. F£r£ a fi un reprezentant al lui K‚‰†a,
nimeni nu poate s£ devin£ un ¤nv£§£tor sau maestru spiritual ¤n domeniul
subiectelor transcendente.

Domnului i se aduce aici supunere ¤n toate privin§ele. M£re§ia Sa este de
necuprins. Nimeni nu poate fi mai mare dec¥t Suprema Personalitate a Divi-
nit£§ii, K‚‰†a, pentru c£ nimeni nu este egal cu K‚‰†a sau mai presus de El
¤n ¤ntreaga manifestare, spiritual£ sau material£. To§i se afl£ mai prejos de El.
Nimeni nu poate s£-L ¤ntreac£ pe El. Acest lucru este confirmat ¤n �vetƒ�vatara
Upani‰ad (6.8):

na tasya kƒrya„ kara†a„ ca vidyate
na tat-sama� cƒbhyadhika� ca d‚�yate

Domnul Suprem K‚‰†a are sim§uri  i corp ca omul obi nuit, dar pentru El
nu exist£ diferen§£ ¤ntre sim§urile Sale, corpul S£u, mintea Sa  i El ´nsu i.
Sminti§ii care nu ´l cunosc pe El ¤n mod des£v¥r it spun c£ K‚‰†a este diferit
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de sufletul, mintea, inima Sa etc. K‚‰†a este absolut; prin urmare, ac§iunile  i
puterile Sale sunt supreme. De asemenea, s-a afirmat c£, de i El nu are sim-
§uri ca ale noastre, El poate ¤ndeplini toate activit£§ile senzoriale; de aceea,
sim§urile Sale nu sunt nici imperfecte, nici limitate. Nimeni nu poate fi mai
mare dec¥t El, nimeni nu poate fi egalul S£u  i to§i sunt mai prejos dec¥t El.
Cunoa terea, puterea  i activit£§ile Persoanei Supreme sunt toate transcen-
dente, a a cum se afirm£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ (4.9):

janma karma ca me divyam
eva„ yo vetti tattvata‹

tyaktvƒ deha„ punar janma
naiti mƒm eti so 'rjuna

Oricine cunoa te corpul transcendent al lui K‚‰†a, faptele  i perfec§iunea Sa,
dup£ ce ¤ i p£r£se te corpul se ¤ntoarce la El  i nu mai revine ¤n aceast£ lume
plin£ de suferin§£. Deci trebuie s£  tim c£ activit£§ile lui K‚‰†a sunt diferi-
te de ale altora. Cea mai bun£ politic£ este aceea de a urma principiile lui
K‚‰†a; aceasta ne va face perfec§i. Se mai spune de asemenea c£ nimeni nu
este st£p¥nul lui K‚‰†a; to§i sunt servitorii S£i. Caitanya-caritƒm‚ta (“di 5.142)
confirm£: ekale Œ�vara k‚‰†a, ƒra saba bh‚tyaÅdoar K‚‰†a este Dumnezeu iar
to§i ceilal§i sunt slujitorii S£i. Fiecare ¤ndepline te porunca Sa. Nimeni nu
poate s£ resping£ aceast£ porunc£. To§i ac§ioneaz£ potrivit poruncii Sale, sub
supravegherea Sa. A a cum se spune ¤n Brahma-sa„hitƒ, El este cauza tutu-
ror cauzelor.

TEXTUL 44

tasmaAt‘aNAmya ‘aiNADaAya k(AyaM
‘as$aAd"yae tvaAmah"maIzAmaIx"Yama, /

ipataeva pau‡asya s$aKaeva s$aKyau:
i‘aya: i‘ayaAyaAhR"is$a de"va s$aAeX#]ma, //44//

tasmƒt pra†amya pra†idhƒya kƒya„
prasƒdaye tvƒm aham Œ�am Œˆyam

piteva putrasya sakheva sakhyu‹
priya‹ priyƒyƒrhasi deva soˆhum
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tasmƒtÅde aceea; pra†amyaÅ¤nchin¥ndu-m£; pra†idhƒyaÅplec¥ndu-mi la
p£m¥nt; kƒyamÅcorpul; prasƒdayeÅpentru a cere ¤ndurare; tvƒmÅc£tre
Tine; ahamÅEu; Œ�amÅc£tre Domnul Suprem; ŒˆyamÅcel de adorat; pitƒ
ivaÅca un tat£; putrasyaÅa fiului; sakhƒ ivaÅca un prieten; sakhyu‹Åa
prietenului; priya‹Åun iubit; priyƒyƒ‹Åa celei mai ¤ndr£gite; arhasiÅTu
trebuie; devaÅDoamne al meu; soˆhumÅs£ ier§i.

Tu e ti Domnul Suprem ce trebuie adorat de fiecare fiin§£. De aceea,
cad la p£m¥nt pentru a-·i aduce supunerea mea respectuoas£  i pentru
a-·i cere ¤ndurare. A a cum un tat£ tolereaz£ lipsa de respect a fiului
s£u, un prieten tolereaz£ necuviin§a unui prieten sau un so§ iart£ fami-
liarit£§ile so§iei lui, Te rog iart£-mi gre elile pe care le-am putut s£v¥r-
 i fa§£ de Tine.

COMENTARIU

Devo§ii lui K‚‰†a sunt lega§i de El prin diferite rela§ii. Unul ´l poate trata pe
K‚‰†a ca pe fiul s£u, un altul ´l poate trata ca so§, prieten sau st£p¥n. K‚‰†a
 i Arjuna sunt lega§i prin prietenie. A a cum tat£l, so§ul sau st£p¥nul iart£, la
fel iart£  i K‚‰†a.

TEXTUL 45

@ä{"í"paUva< ô$iSataAe'isma ä{"î"A
Bayaena ca ‘avyaiTataM manaAe mae /

tade"va mae d"zARya de"va è&paM
‘as$aId" de"vaezA jagAiªavaAs$a //45//

ad‚‰‡a-p�rva„ h‚‰ito 'smi d‚‰‡vƒ
bhayena ca pravyathita„ mano me

tad eva me dar�aya deva r�pa„
prasŒda deve�a jagan-nivƒsa

ad‚‰‡a-p�rvamÅnemaiv£zut vreodat£; h‚‰ita‹Åmul§umit; asmiÅsunt;
d‚‰‡vƒÅv£z¥nd; bhayenaÅde spaim£; caÅ i; pravyathitamÅcutremurat£;
mana‹Åmintea; meÅmea; tatÅaceea; evaÅdesigur; meÅmie; dar�ayaÅ
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arat£; devaÅo, Doamne; r�pamÅforma; prasŒdaÅ¤ndur£-Te; deva-Œ�aÅo,
Domn al domnilor; jagat-nivƒsaÅo, refugiu al universului.

V£z¥nd aceast£ form£ universal£ pe care nu am mai v£zut-o vreodat£,
sunt cuprins de bucurie, dar, ¤n acela i timp, mintea mea este tulbura-
t£ de team£. De aceea, o, Domn al domnilor, o, s£la  al universului, te
rog, ¤ndur£-Te de mine  i reveleaz£-·i din nou forma Ta ca Personali-
tate a Divinit£§ii.

COMENTARIU

Arjuna este ¤ntotdeauna ¤ntr-o rela§ie foarte str¥ns£ cu K‚‰†a pentru c£ este
prietenul S£u drag  i, ca prieten iubitor, este mul§umit de m£re§ia prietenului
s£u. Arjuna este foarte bucuros s£ vad£ c£ prietenul s£u K‚‰†a este Suprema
Personalitate a Divinit£§ii  i poate s£ manifeste aceast£ minunat£ form£ uni-
versal£. Dar ¤n acela i timp, dup£ ce a v£zut aceast£ form£ universal£, el se
teme c£ a comis at¥t de multe ofense fa§£ de K‚‰†a din pricina prieteniei sale
necondi§ionate. De aceea, mintea sa se tulbur£ de team£, de i nu are motive
de ¤nfrico are. Prin urmare, Arjuna ´i cere lui K‚‰†a s£-°i arate forma Sa ca
Nƒrƒya†a, c£ci El ¤ i poate asuma orice form£. Aceast£ form£ universal£ este
material£  i trec£toare, a a cum trec£toare este  i lumea material£. Dar pe pla-
netele din Vaiku†‡ha, El are forma Sa transcendent£ cu patru bra§e, ¤n chip
de Nƒrƒya†a. Exist£ nenum£rate planete ¤n cerul spiritual  i, ¤n fiecare din
ele, K‚‰†a este prezent prin manifest£rile Sale plenare ce poart£ diferite nume.
Astfel, Arjuna dorea s£ vad£ una din formele manifeste ¤n planetele din Vai-
ku†‡ha. Desigur c£ ¤n fiecare din planetele din Vaiku†‡ha forma lui Nƒrƒya-
†a are patru bra§e, dar cele patru bra§e §in diferitele simboluriÅscoica, buz-
duganul, lotusul  i disculÅaranjate ¤n diverse feluri. Dup£ modul ¤n care
aceste patru lucruri sunt §inute de c£tre cele patru bra§e, ace ti Nƒrƒya†a
poart£ diferite nume. Toate aceste forme sunt una cu K‚‰†a; de aceea, Arjuna
cere s£ vad£ aspectul S£u cu patru bra§e.

TEXTUL 46

ik(r"Iiq%naM gAid"naM ca‚(h"sta-
imacC$Aima tvaAM ‰"í]"mahM" taTaEva /

taenaEva è&paeNA catauBauRjaena
s$ah"›abaAh"Ae Bava ivaìmaUtaeR //46//
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kirŒ‡ina„ gadina„ cakra-hastam
icchƒmi tvƒ„ dra‰‡um aha„ tathaiva

tenaiva r�pe†a catur-bhujena
sahasra-bƒho bhava vi�va-m�rte

kirŒ‡inamÅcu diadem£; gadinamÅcu buzdugan; cakra-hastamÅdisc ¤n
m¥n£; icchƒmiÅdoresc; tvƒmÅpe Tine; dra‰‡umÅs£ v£d; ahamÅeu; tathƒ
evaÅ¤n acea pozi§ie; tena evaÅcu acea; r�pe†aÅform£; catu‹-bhujenaÅ
cu patru bra§e; sahasra-bƒhoÅo, Tu Cel cu o mie de bra§e; bhavaÅdevino;
vi�va-m�rteÅo, form£ universal£.

O, form£ universal£, o, Domn cu o mie de bra§e, a  vrea s£ Te v£d ¤n
forma Ta cu patru bra§e, cu coiful pe cap  i cu buzduganul, discul,
scoica  i floarea de lotus ¤n m¥inile Tale. ´mi este dor s£ Te v£d ¤n aceas-
t£ form£.

COMENTARIU

´n Brahma-sa„hitƒ (5.39) se afirm£: rƒmƒdi-m�rti‰u kalƒ-niyamena ti‰‡hanÅ
Domnul este situat ve nic ¤n sute  i mii de forme, iar formele principale sunt
cele precum Rƒma, N‚si„ha, Nƒrƒya†a etc. Exist£ nenum£rate forme, dar
Arjuna  tie c£ K‚‰†a este Personalitatea Divinit£§ii originar£, care ´ i asum£
forma Sa universal£ temporar£. Acum el cere s£ vad£ forma lui Nƒrƒya†a,
care este o form£ spiritual£. Acest verset dovede te f£r£ nici o ¤ndoial£ afirma-
§ia din �rŒmad-Bhƒgavatam, care spune c£ K‚‰†a este Personalitatea Divinit£-
§ii originar£  i toate celelalte aspecte ¤ i au originea ¤n El. El nu este diferit de
expansiunile Sale plenare  i este Dumnezeu ¤n oricare din nenum£ratele Sale
forme. ´n toate aceste forme El ¤ i p£streaz£ tinere§ea unui adolescent. Aceas-
ta este tr£s£tura permanent£ a Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii. Cel ce ´l
cunoa te pe K‚‰†a se elibereaz£ de ¤ndat£ de contaminarea lumii materiale.

TEXTUL 47

™aIBagAvaAnauvaAca
mayaA ‘as$aªaena tavaAjauR"naedM"

è&paM parM" d"izARtamaAtmayaAegAAta, /
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taejaAemayaM ivaìmanantamaAâM
yanmae tvad"nyaena na ä{"í"paUvaRma, //47//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
mayƒ prasannena tavƒrjuneda„

r�pa„ para„ dar�itam ƒtma-yogƒt
tejo-maya„ vi�vam anantam ƒdya„

yan me tvad anyena na d‚‰‡a-p�rvam

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; mayƒÅde
c£tre Mine; prasannenaÅcu bun£voin§£; tavaÅc£tre tine; arjunaÅo,
Arjuna; idamÅaceast£; r�pamÅform£; paramÅtranscendent£; dar�itamÅ
ar£tat£; ƒtma-yogƒtÅprin puterea Mea intern£; teja‹-mayamÅplin£ de str£-
lucire; vi�vamÅ¤ntregul univers; anantamÅnesf¥r it£; ƒdyamÅoriginar£;
yatÅcel care; meÅa Mea; tvat anyenaÅ¤n afar£ de tine; na d‚‰‡a-p�rvamÅ
nimeni nu a v£zut-o mai ¤nainte.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Dragul Meu Arjuna, cu
bucurie §i-am ar£tat, prin puterea Mea intern£, aceast£ form£ univer-
sal£ suprem£ din cadrul lumii materiale. Nimeni ¤naintea ta nu a mai
v£zut vreodat£ acest£ form£ primordial£, nelimitat£  i plin£ de o str£-
lucire orbitore.

COMENTARIU

Arjuna dorea s£ vad£ forma universal£ a Domnului Suprem, astfel c£ �rŒ
K‚‰†a, din ¤ndurare fa§£ de devotul S£u Arjuna, °i-a ar£tat forma Sa univer-
sal£, plin£ de str£lucire  i opulen§£. Aceast£ form£ era orbitoare precum soa-
rele, iar multele Sale fa§ete se schimbau cu rapiditate. K‚‰†a °i-a ar£tat aceas-
t£ form£ tocmai pentru a ¤ndeplini dorin§a prietenului S£u, Arjuna. Aceast£
form£ a fost manifestat£ de K‚‰†a prin puterea Sa intern£, care este de necon-
ceput prin specula§ii umane. Nimeni nu a v£zut aceast£ form£ universal£ a
Domnului ¤nainte de Arjuna, dar pentru c£ forma a fost ¤nf£§i at£ lui Arjuna,
 i al§i devo§i de pe planetele cere ti  i de pe alte planete au putut de aseme-
nea s£ o vad£. Cu alte cuvinte, to§i devo§ii autentici ai Domnului au putut s£
vad£ forma universal£ care a fot ar£tat£ lui Arjuna prin mila lui K‚‰†a. Un
comentator al Bhagavad-gŒtei a sus§inut c£ aceast£ form£ a fost ar£tat£  i lui
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Duryodhana atunci c¥nd K‚‰†a S-a dus la Duryodhana pentru a duce tra-
tative de pace. Din nefericire, Duryodhana nu a acceptat oferta de pace, iar
atunci K‚‰†a °i-a manifestat unele dintre formele Sale universale. Dar acele
forme sunt diferite de cea ar£tat£ lui Arjuna. Aici se spune ¤n mod clar c£
nimeni nu a mai v£zut aceast£ form£ ¤nainte.

TEXTUL 48

na vaed"yaÁaADyayanaEnaR d"AnaE-
naR ca i‚(yaAiBanaR tapaAeiBaç&ƒaE: /

WvaMè&pa: zAfya @hM" na{laAeke(
‰"í]M" tvad"nyaena ku(ç&‘avaIr" //48//

na veda-yajŠƒdhyayanair na dƒnair
na ca kriyƒbhir na tapobhir ugrai‹

eva„-r�pa‹ �akya aha„ n‚-loke
dra‰‡u„ tvad anyena kuru-pravŒra

naÅniciodat£; veda-yajŠaÅprin sacrificiu; adhyayanai‹Åsau studierea
Vedelor; naÅniciodat£; dƒnai‹Åprin caritate; naÅniciodat£; caÅde ase-
menea; kriyƒbhi‹Åprin fapte pioase; naÅniciodat£; tapobhi‹Åprin asceze;
ugrai‹Åsevere; evam-r�pa‹Å¤n aceast£ form£; �akya‹Åpot; ahamÅEu;
n‚-lokeÅ¤n aceast£ lume material£; dra‰‡umÅs£ fiu v£zut; tvatÅdec¥t tine;
anyenaÅde un altul; kuru-pravŒraÅo, cel mai bun dintre lupt£torii dinas-
tiei Kuru.

O, cel mai bun dintre r£zboinicii dinastiei Kuru, nimeni ¤ninte de tine
n-a mai v£zut aceast£ form£ universal£ a Mea, pentru c£ nici prin stu-
dierea Vedelor, nici prin ¤ndeplinirea de sacrificii, nici prin caritate,
nici prin fapte pioase, nici prin asceze severe, Eu nu pot fi v£zut ¤n
aceast£ form£ ¤n lumea material£.

COMENTARIU

Trebuie s£ ¤n§elegem limpede viziunea divin£ de care este vorba aici. Cine
poate avea viziunea divin£? Divin ¤nseamn£ dumnezeiesc. P¥n£ c¥nd cineva
nu atinge statutul divinit£§ii ca semizeu, el nu poate avea viziune divin£. °i
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ce este un semizeu? ´n scripturile vedice se afirm£ c£ aceia care sunt devo§i
ai lui �rŒ Vi‰†u sunt semizei (vi‰†u-bhaktƒ‹ sm‚tƒ devƒ‹). Cei ce sunt atei,
adic£ cei ce nu cred ¤n Vi‰†u sau care recunosc doar partea impersonal£ a lui
K‚‰†a ca fiind Cel Suprem, nu pot avea viziunea divin£. Nu este posibil s£-L
denigrezi pe K‚‰†a  i ¤n acela i timp s£ ai viziune divin£. Omul nu poate avea
viziunea divin£ f£r£ s£ ajung£ divin. Cu alte cuvinte, cei ce au viziune divin£
pot  i ei s£ vad£ la fel ca Arjuna.

´n Bhagavad-gŒtƒ se d£ descrierea formei universale. De i aceast£ descriere
fusese necunoscut£ tuturor ¤nainte de Arjuna, dup£ aceast£ ¤nt¥mplare putem
s£ ne facem o oarecare idee despre vi�va-r�pa. Cei ce sunt cu adev£rat divini
pot vedea forma universal£ a Domnului. Dar omul nu poate ajunge divin f£r£
a fi un devot pur al lui K‚‰†a. ´ns£ devo§ii care se afl£ cu adev£rat ¤n natura
divin£  i au viziunea divin£ nu sunt foarte interesa§i s£ vad£ forma universa-
l£ a Domnului. A a cum arat£ textul precedent, Arjuna dorea s£ vad£ forma
cu patru bra§e a lui �rŒ K‚‰†a ca Vi‰†u  i, de fapt, era ¤nsp£im¥ntat de forma
universal£.

´n acest verset exist£ c¥teva cuvinte semnificative, cum ar fi veda-
yajŠƒdhyayanai‹, care se refer£ la studierea scrierilor vedice  i la cele ce §in
de regulile sacrificiului. Cuv¥ntul Veda se refer£ la toate felurile de scrieri
vedice, cum sunt cele patru Vede (’g, Yajur, Sƒma  i Atharva), cele optspre-
zece Purƒ†e, Upani‰adele  i Vedƒnta-s�tra. Aceste scrieri pot fi studiate acas£
sau oriunde altundeva. Exist£ de asemenea s�traÅKalpa-s�tra  i MŒmƒ„sƒ-
s�traÅpentru studierea metodei de sacrificiu. Dƒnai‹ se refer£ la pomana
dat£ celor care o merit£, cum ar fi cei ce sunt angaja§i ¤n slujirea transcen-
dent£ cu iubire a DomnuluiÅbrahmanii  i vai‰†ava. ´n mod similar, Àfapte-
le pioaseÐ se refer£ la agni-hotra  i la datoriile prescrise pentru diferitele caste.
Iar acceptarea de bun£voie a unor chinuri trupe ti este numit£ tapasya. Deci
omul poate s£ s£v¥r easc£ toate aceste lucruriÅs£ accepte peniten§e corpora-
le, s£ dea de poman£, s£ studieze Vedele, etc.Ådar p¥n£ ce nu devine un devot
ca Arjuna, nu poate s£ vad£ forma universal£. Cei ce sunt impersonali ti ¤ i
imagineaz£  i ei c£ v£d forma universal£ a Domnului, dar din Bhagavad-gŒtƒ
¤n§elegem c£ impersonali tii nu sunt devo§i. De aceea, ei nu sunt ¤n stare s£
vad£ forma universal£ a Domnului.

Exist£ multe persoane care fabric£ ¤ncarn£ri. Ei proclam£ ¤n mod fals pe
un om obi nuit ca fiind o ¤ncarnare, dar aceasta este ¤n ¤ntregime o nebu-
nie. Trebuie s£ urm£m principiile din Bhagavad-gŒtƒ, altfel nu este posibil s£
atingem cunoa terea spiritual£ perfect£. De i Bhagavad-gŒtƒ este socotit£ a fi
studiul preliminar al  tiin§ei de Dumnezeu, ea este totu i at¥t de perfect£
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¤nc¥t ¤l face pe om capabil s£ disting£ cine ce este. Cei ce devin discipolii
unei pretinse ¤ncarn£ri pot spune c£  i ei au v£zut ¤ncarnarea transcendent£
a lui Dumnezeu, forma universal£, dar acest lucru este inacceptabil, c£ci aici
se spune ¤n mod clar c£ p¥n£ ce omul nu devine un devot al lui K‚‰†a, nu
poate s£ vad£ forma universal£ a lui Dumnezeu. Deci, ¤nainte de toate, omul
trebuie s£ devin£ un devot pur al lui K‚‰†a; atunci el poate s£ proclame c£
poate descrie forma universal£, pe care a v£zut-o. Un devot al lui K‚‰†a nu
poate accepta false ¤ncarn£ri sau s£ devin£ discipolul unor false ¤ncarn£ri.

TEXTUL 49

maA tae vyaTaA maA ca ivamaUX#BaAvaAe
ä{"î"A è&paM GaAer"maIä{"x.~ mamaed"ma, /

vyapaetaBaI: ‘aItamanaA: paunastvaM
tade"va mae è&paimadM" ‘apazya //49//

mƒ te vyathƒ mƒ ca vim�ˆha-bhƒvo
d‚‰‡vƒ r�pa„ ghoram Œd‚… mamedam

vyapeta-bhŒ‹ prŒta-manƒ‹ punas tva„
tad eva me r�pam ida„ prapa�ya

mƒÅs£ nu mai fie; teÅ§ie; vyathƒÅnecaz; mƒÅs£ nu mai fie; caÅ i;
vim�ˆha-bhƒva‹Åtulburare; d‚‰‡vƒÅv£z¥nd; r�pamÅforma; ghoramÅ
¤ngrozitoare; Œd‚kÅa a cum este ea; mamaÅa Mea; idamÅaceasta; vyapeta-
bhŒ‹Åeliberat de orice team£; prŒta-manƒ‹Åcu mintea senin£; puna‹Å
din nou; tvamÅtu; tatÅaceast£; evaÅastfel; meÅa Mea; r�pamÅform£;
idamÅaceasta; prapa�yaÅprive te.

Ai fost tulburat  i z£p£cit v£z¥nd aceast£ groaznic£ ¤nf£§i are a Mea.
Acum totul s-a sf¥r it. Devotul Meu, elibereaz£-te din nou de toate neli-
ni tile. Cu mintea senin£ po§i acum s£ vezi forma pe care o dore ti.

COMENTARIU

La ¤nceputul Bhagavad-gŒtei, Arjuna era tulburat de uciderea lui BhŒ‰ma  i
Dro†a, bunicul  i maestrul s£u, cei demni de venerare. Dar K‚‰†a spune c£
nu trebuie s£ se team£ s£- i ucid£ bunicul. C¥nd fiii lui Dh‚tarƒ‰‡ra au ¤ncer-
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cat s£ o dezbrace pe DraupadŒ la ¤ntrunirea dinastiei Kuru, BhŒ‰ma  i Dro†a
nu au spus nimic, iar pentru aceast£ neglijare a datoriei lor, trebuiau s£ fie
uci i. K‚‰†a °i-a ar£tat forma universal£ lui Arjuna tocmai pentru a ar£ta c£
ace ti oameni fuseser£ deja uci i pentru fapta lor nelegiuit£. Aceast£ scen£ i-a
fost ar£tat£ lui Arjuna pentru c£ devo§ii sunt ¤ntotdeauna pa nici  i nu pot
s£ ¤ndeplineasc£ asemenea fapte oribile. Deci scopul revel£rii formei univer-
sale a fost dezv£luit; acum Arjuna voia s£ vad£ forma cu patru bra§e  i K‚‰†a
i-a ar£tat-o. Devotul nu este prea mult interesat de forma universal£, c£ci nu
poate stabili sim§£minte reciproce de dragoste. Un devot dore te ori s£ ofere
sim§£mintele sale de adorare plin£ de respect, ori s£ vad£ forma lui K‚‰†a cu
dou£ bra§e, astfel ¤nc¥t s£ poat£ avea o rela§ie de slujire cu iubire a Persona-
lit£§ii Supreme a Divinita§ii.

TEXTUL 50

s$aÃaya ovaAca
wtyajauRnaM vaAs$aude"vastaTaAeftvaA

svakM( è&paM d"zARyaAmaAs$a BaUya: /
@AìAs$ayaAmaAs$a ca BaItamaenaM

BaUtvaA pauna: s$aAEmyavapaumaRh"AtmaA //50//

saŠjaya uvƒca
ity arjuna„ vƒsudevas tathoktvƒ

svaka„ r�pa„ dar�ayƒm ƒsa bh�ya‹
ƒ�vƒsayƒm ƒsa ca bhŒtam ena„

bh�tvƒ puna‹ saumya-vapur mahƒtmƒ

saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; itiÅastfel; arjunamÅlui Arjuna; vƒsudeva‹
ÅK‚‰†a; tathƒÅ¤n acest fel; uktvƒÅvorbind; svakamÅpropria Sa; r�pam
Åform£; dar�ayƒm ƒsaÅ¤nf£§i £; bh�ya‹Ådin nou; ƒ�vƒsayƒm ƒsaÅ¤ncu-
raj£; caÅ i; bhŒtamÅ¤nfrico atul; enamÅpe el; bh�tvƒÅdevenind; puna‹
Ådin nou; saumya-vapu‹Åminunata form£; mahƒ-ƒtmƒÅcel m£re§.

SaŠjaya i-a spus lui Dh‚tarƒ‰‡ra: Dup£ ce a rostit aceste cuvinte c£tre
Arjuna, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, K‚‰†a, °i-a ar£tat forma
Sa real£ cu patru bra§e, iar ¤n cele din urm£ °i-a ar£tat forma Sa cu
dou£ bra§e, ¤ncuraj¥ndu-l astfel pe ¤nfrico atul Arjuna.
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COMENTARIU

Atunci c¥nd K‚‰†a a ap£rut ca fiul lui Vasudeva  i DevakŒ, El a ap£rut mai
¤nt¥i cu chipul lui Nƒrƒya†a cu patru bra§e, dar, la cererea p£rin§ilor S£i, S-a
transformat pe Sine ¤ntr-un copil aparent obi nuit. Tot a a  i acum, K‚‰†a
 tia c£ Arjuna nu era interesat s£ vad£ forma cu patru bra§e, dar ¤ntru-
c¥t Arjuna ceruse s£ vad£ aceast£ form£ cu patru bra§e, K‚‰†a i-a ar£tat din
nou  i aceast£ form£  i apoi S-a ¤nf£§i at pe Sine ¤n forma Sa cu dou£ bra§e.
Cuv¥ntul saumya-vapu‹ este foarte semnificativ. Saumya-vapu‹ ¤nseamn£ o
form£ extrem de frumoas£; aceasta este cunoscut£ ca fiind forma cea mai
frumoas£. C¥nd El este prezent, oricine este atras doar de forma lui K‚‰†a, iar
pentru c£ K‚‰†a este conduc£torul universului, El a alungat teama lui Arjuna,
devotul S£u,  i i-a ar£tat din nou forma Sa minunat£, cea a lui K‚‰†a. ´n
Brahma-sa„hitƒ (5.38) se spune premƒŠjana-cchurita-bhakti-vilocanena: doar
cel ai c£rui ochi sunt un i cu balsamul dragostei poate vedea minunata form£
a lui �rŒ K‚‰†a.

TEXTUL 51

@jauRna ovaAca
ä{"îe"dM" maAnauSaM è&paM tava s$aAEmyaM janaAdR"na /
wd"AnaImaisma s$aMva{Ôa: s$acaetaA: ‘ak{(itaM gAta: //51//

arjuna uvƒca
d‚‰‡veda„ mƒnu‰a„ r�pa„

tava saumya„ janƒrdana
idƒnŒm asmi sa„v‚tta‹

sa-cetƒ‹ prak‚ti„ gata‹

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; d‚‰‡vƒÅv£z¥nd; idamÅaceast£; mƒnu‰am
Åuman£; r�pamÅform£; tavaÅa Ta; saumyamÅfoarte frumoas£;
janƒrdanaÅo, Tu Cel ce-§i ¤nvingi vr£jma ii; idƒnŒmÅacum; asmiÅsunt;
sa„v‚tta‹Å¤ncredin§at; sa-cetƒ‹Å¤n con tiin§a mea; prak‚timÅla natura
mea proprie; gata‹Åre¤ntors.

C¥nd Arjuna L-a v£zut astfel pe K‚‰†a ¤n forma Sa originar£, a spus:
O, Janƒrdana, v£z¥nd aceast£ form£ precum cea uman£, at¥t de minu-
nat£, mintea ¤mi este ¤mp£cat£  i am revenit la firea mea originar£.
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COMENTARIU

Cuvintele mƒnu‰a„ r�pam indic£ aici ¤n mod clar c£ Suprema Personalitate
a Divinit£§ii apare ¤n forma originar£ cu dou£ bra§e. Cei ce ´l denigreaz£ pe
K‚‰†a, ca  i cum El ar fi un om obi nuit, sunt prezenta§i aici ca necunosc£tori
ai naturii Sale divine. Dac£ K‚‰†a este la fel ca un om obi nuit, atunci cum
poate El s£ manifeste forma universal£  i apoi forma lui Nƒrƒya†a cu patru
bra§e? De aceea se afirm£ foarte clar ¤n Bhagavad-gŒtƒ c£ acela care crede c£
K‚‰†a este un om obi nuit  i care ¤l induce ¤n eroare pe cititor declar¥nd c£
prin intermediul lui K‚‰†a vorbe te impersonalul Brahman, comite cea mai
mare nelegiuire. K‚‰†a °i-a ar£tat ¤n mod real forma Sa universal£  i forma
Sa ca Vi‰†u cu patru bra§e. Deci cum poate fi El o fiin§£ uman£ obi nuit£?
Un devot pur nu este ¤ncurcat de comentariile eronate f£cute la Bhagavad-gŒta,
c£ci el cunoa te lucrurile a a cum sunt. Textele originale din Bhagavad-gŒtƒ
sunt clare ca lumina soarelui; ele nu au nevoie de lumina opai§ului comen-
tatorilor sminti§i.

TEXTUL 52

™aIBagAvaAnauvaAca
s$auäu"dR"zARimadM" è&paM ä{"í"vaAnais$a yanmama /
de"vaA @pyasya è&pasya inatyaM d"zARnak(AiÉÿNA: //52//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
su-durdar�am ida„ r�pa„

d‚‰‡avƒn asi yan mama
devƒ apy asya r�pasya

nitya„ dar�ana-kƒ…k‰i†a‹

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; su-durdar�am
Åfoarte greu de v£zut; idamÅaceast£; r�pamÅform£; d‚‰‡avƒn asiÅa a
cum ai v£zut-o tu; yatÅcare; mamaÅa Mea; devƒ‹Åsemizeii; apiÅchiar
 i; asyaÅa acestei; r�pasyaÅforme; nityamÅve nic; dar�ana-kƒ…k‰i†a‹Å
aspir£ la vederea.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Dragul Meu Arjuna, aceas-
t£ form£ a Mea pe care o vezi acum este foarte greu de z£rit. Chiar  i
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semizeii caut£ mereu prilejul s£ vad£ aceast£ form£, care este at¥t de
¤ndr£git£.

COMENTARIU

´n textul patruzeci  i opt din acest capitol, Domnul K‚‰†a ¤ i ¤ncheia revela-
rea formei Sale universale  i ¤l informa pe Arjuna c£ aceast£ form£ nu este
posibil s£ fie v£zut£ nici printr-o mul§ime de fapte pioase, sacrificii etc. Aici
se folose te cuv¥ntul su-durdar�am, indic¥nd faptul c£ forma lui K‚‰†a cu
dou£ bra§e este ¤nc£  i mai confiden§ial£. O persoan£ poate s£ ajung£ s£ vad£
forma universal£ a lui K‚‰†a ad£ug¥nd o oarecare nuan§£ de slujire devo§io-
nal£ la diferite alte activit£§i, cum ar fi peniten§ele, studiul Vedelor  i specu-
la§ia filosofic£. Acest lucru este posibil, dar f£r£ o nuan§£ de bhakti omul nu
poate vedea; acest lucru a fost deja explicat. ´ns£, dincolo de aceast£ form£
universal£, forma lui K‚‰†a cu dou£ bra§e este ¤nc£  i mai greu de v£zut,
chiar pentru semizei precum Brahmƒ  i Domnul �iva. Ei doresc s£ ´l vad£,  i
avem dovada acestui fapt ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam: atunci c¥nd El se presupu-
ne c£ se afla ¤n p¥ntecele mamei Sale, DevakŒ, to§i semizeii din cer au venit
s£ vad£ splendoarea lui K‚‰†a, oferind rug£ciuni pl£cute Domnului, de i El
nu era vizibil ¤n acel moment. Ei a teptau s£ ´l vad£. Un smintit poate s£-L
denigreze g¥ndind c£ El este un om obi nuit  i poate s£ nu-I ofere respect Lui,
ci acelui ÀcevaÐ impersonal aflat ¤n£untrul Lui, dar toate acestea sunt lucruri
lipsite de sens. K‚‰†a, ¤n forma Sa cu dou£ bra§e, este cu adev£rat dorit s£ fie
v£zut de semizei precum Brahmƒ  i �iva.

´n Bhagavad-gŒtƒ (9.11) acest lucru este de asemenea confirmat: avajƒnanti
mƒ„ m�ˆhƒ mƒnu‰Œ„ tanum ƒ�rita‹: El nu poate fi v£zut de oamenii smin-
ti§i care-L denigreaz£. Corpul lui K‚‰†a, a a cum confirm£ Brahma-sa„hitƒ,
ca  i K‚‰†a ´nsu i ¤n Bhagavad-gŒtƒ, este complet spiritual, plin de beatitudine
 i etern. Corpul S£u nu este niciodat£ un corp material. Dar pentru unii care
fac un simplu obiect de studiu din K‚‰†a citind Bhagavad-gŒtƒ sau alte scrip-
turi vedice similare, K‚‰†a r£m¥ne o problem£. Pentru cei ce r£m¥n la nivelul
material, K‚‰†a este considerat a fi o mare personalitate istoric£  i un filosof
foarte ¤nv£§at, dar totu i un om obi nuit,  i de i at¥t de puternic, obligat s£
poarte un corp material. ´n ultim£ instan§£, ace tia cred c£ Adev£rul Absolut
este impersonal; de aceea ei cred c£, pornind de la aspectul S£u impersonal,
El °i-a asumat un aspect personal legat de natura material£. Aceasta este o
apreciere materialist£ a Domnului Suprem. O alt£ apreciere poate fi specula-
tiv£. Cei ce caut£ cunoa terea speculeaz£  i ei asupra lui K‚‰†a  i ´l consider£
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a fi mai pu§in important dec¥t forma universal£ a Supremului. Ace tia con-
sider£ c£ forma universal£ a lui K‚‰†a, care a fost ¤nf£§i at£ lui Arjuna, este
mai important£ dec¥t forma Sa personal£. Dup£ p£rerea lor, forma personal£ a
Supremului este ceva imaginar. Ei cred c£, ¤n ultim£ instan§£, Adev£rul Abso-
lut nu este persoan£. Dar metoda transcendent£ este descris£ ¤n Bhagavad-
gŒtƒ, capitolul patru: s£ ascul§i despre K‚‰†a de la cei autoriza§i. Aceasta este
adev£rata metod£ vedic£, iar cel ce se afl£ cu adev£rat pe linia ¤nv£§£turii
vedice ascult£ despre K‚‰†a de la cei autoriza§i  i astfel prin repetat£ ascultare
despre El, K‚‰†a ¤i devine drag. A a cum am mai spus de multe ori, K‚‰†a
este acoperit de yoga-mƒyƒ, energia Sa. El nu poate fi v£zut sau revelat oricui
 i fiec£ruia. El poate fi v£zut doar de cel c£ruia El ´nsu i i Se reveleaz£. Acest
fapt este confirmat ¤n scrierile vedice; cel ce este un suflet d£ruit poate s£ ¤n§e-
leag£ ¤n mod real Adev£rul Absolut. Un transcendentalist, prin permanenta
con tiin§£ de K‚‰†a  i prin serviciul devo§ional fa§£ de K‚‰†a, poate ajunge
la deschiderea ochilor s£i spirituali  i ´l poate vedea pe K‚‰†a prin revela§ie.
Aceast£ revela§ie nu este posibil£ nici m£car pentru semizei; de aceea, este
greu  i pentru semizei s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a, iar semizeii cei mai avansa§i
sper£ mereu s£-L vad£ pe K‚‰†a ¤n forma Sa cu dou£ bra§e. ´n concluzie, de i
este foarte dificil s£ vedem forma universal£ a lui K‚‰†a,  i acest lucru nu
este cu putin§£ pentru oricine, este ¤nc£  i mai dificil s£ ¤n§elegem forma Sa
personal£ ca �yƒmasundara.

TEXTUL 53

naAhM" vaedE"naR tapas$aA na d"Anaena na caejyayaA /
zAfya WvaMivaDaAe ‰"í]M" ä{"í"vaAnais$a maAM yaTaA //53//

nƒha„ vedair na tapasƒ
na dƒnena na cejyayƒ

�akya eva„-vidho dra‰‡u„
d‚‰‡avƒn asi mƒ„ yathƒ

naÅniciodat£; ahamÅEu; vedai‹Åprin studierea Vedelor; naÅniciodat£;
tapasƒÅprin peniten§e severe; naÅniciodat£; dƒnenaÅprin caritate; naÅ
niciodat£; caÅ i; ijyayƒÅprin venerare; �akya‹Åeste posibil; evam-vidha‹
Å¤n acest fel; dra‰‡umÅs£ fiu v£zut; d‚‰‡avƒnÅcel care a v£zut; asiÅe ti;
mƒmÅpe Mine; yathƒÅprecum.
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Forma pe care o vezi cu ochii t£i transcenden§i nu poate fi ¤n§eleas£
doar prin studierea Vedelor, nici prin supunerea la peniten§e severe,
nici prin caritate, nici prin venerare. Nu prin aceste mijloace poate
cineva s£ M£ vad£ a a cum sunt Eu.

COMENTARIU

K‚‰†a a ap£rut mai ¤nt¥i ¤n fa§a p£rin§ilor S£i, DevakŒ  i Vasudeva, ¤ntr-o
form£ cu patru bra§e,  i apoi S-a transformat El ´nsu i ¤ntr-o form£ cu dou£
bra§e. Acest mister este foarte greu de ¤n§eles de c£tre cei care sunt atei sau
lipsi§i de slujire devo§ional£. Erudi§ii care studiaz£ scrierile vedice doar din
punct de vedere gramatical sau din simple ra§iuni academice nu pot s£-L ¤n§e-
leag£ pe K‚‰†a. El nu va putea fi ¤n§eles nici de cei ce se duc ¤n mod formal
la templu pentru a se ¤nchina. Ace tia ¤ i fac vizita, dar nu-L pot ¤n§elege pe
K‚‰†a a a cum este El. K‚‰†a poate fi ¤n§eles doar pe calea slujirii devo§ionale,
a a cum ´nsu i K‚‰†a explic£ ¤n versetul urm£tor.

TEXTUL 54

BaftyaA tvananyayaA zAfya @h"maevaMivaDaAe'jauRna /
ÁaAtauM ‰"í]M" ca taÔvaena ‘avaeí]M" ca par"ntapa //54//

bhaktyƒ tv ananyayƒ �akya
aham eva„-vidho 'rjuna

jŠƒtu„ dra‰‡u„ ca tattvena
prave‰‡u„ ca parantapa

bhaktyƒÅprin slujire devo§ional£; tuÅ¤ns£; ananyayƒÅneamestecat£ cu
activit£§i fructuoase sau cu cunoa tere speculativ£; �akya‹Åposibil; ahamÅ
Eu; evam-vidha‹Å¤n acest fel; arjunaÅo, Arjuna; jŠƒtumÅs£ cuno ti;
dra‰‡umÅs£ vezi; caÅ i; tattvenaÅ¤n mod exact; prave‰‡umÅs£ intri ¤n;
caÅprecum  i; parantapaÅo, cel cu bra§ puternic.

Dragul Meu Arjuna, doar printr-o slujire devo§ional£ nemijlocit£ pot
fi Eu ¤n§eles a a cum sunt, st¥nd ¤n fa§a ta,  i numai astfel pot fi v£zut
¤n mod direct. Numai ¤n acest fel po§i tu s£ p£trunzi ¤n tainele ¤n§ele-
gerii Mele.
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COMENTARIU

K‚‰†a poate fi ¤n§eles doar prin metoda slujirii devo§ionale nemijlocite. El
dezv£luie acest lucru ¤n mod explicit ¤n acest verset, astfel ¤nc¥t comentatorii
neautoriza§i, care ¤ncearc£ s£ ¤n§eleag£ Bhagavad-gŒtƒ pe cale speculativ£, s£
priceap£ c£ nu fac dec¥t s£- i piard£ timpul. Nimeni nu-L poate ¤n§elege pe
K‚‰†a sau felul ¤n care a ap£rut din p£rin§ii S£i ¤ntr-o form£ cu patru bra§e
 i dintr-odat£ S-a preschimbat ¤ntr-o form£ cu dou£ bra§e. Aceste lucruri sunt
foarte greu de ¤n§eles prin studierea Vedelor sau prin specula§ie filosofic£. De
aceea se afirm£ ¤n mod clar aici c£ nimeni nu poate s£-L vad£ pe El sau s£
p£trund£ ¤n§elesul acestor lucruri. ´ns£ cei care sunt foarte experimenta§i ¤n
studiul scrierilor vedice pot afla despre El din aceste scrieri ¤n foarte multe
feluri. Exist£ at¥tea legi  i reglement£ri, iar dac£ cineva chiar vrea s£-L ¤n§e-
leag£ pe K‚‰†a, el trebuie s£ urmeze principiile regulatoare descrise ¤n scrip-
turi. Unii pot s£ ¤ndeplineasc£ peniten§e conform acestor principii. De
exemplu, pentru a ¤ndeplini peniten§e serioase se poate §ine post ¤n ziua de
Janmƒ‰‡amŒ, ziua ¤n care a ap£rut K‚‰†a,  i ¤n cele dou£ zile de Ekƒda�Œ (a
unsprezecea zi dup£ luna nou£  i a unsprezecea zi dup£ luna plin£). ´n ceea
ce prive te caritatea este evident c£ trebuie dat de poman£ devo§ilor lui K‚‰†a,
care sunt angaja§i ¤n slujirea Sa devo§ional£ pentru r£sp¥ndirea filosofiei
despre K‚‰†a sau a con tiin§ei de K‚‰†a ¤n lume. Con tiin§a de K‚‰†a este o
binefacere fa§£ de omenire. �rŒ Caitanya a fost apreciat de R�pa GosvƒmŒ ca
fiind cel mai generos binef£c£tor, c£ci dragostea de K‚‰†a, care este foarte greu
de dob¥ndit, era ¤mp£r§it£ gratuit de c£tre El. Astfel c£ dac£ cineva d£ o sum£
din banii s£i celor ce sunt ocupa§i cu r£sp¥ndirea con tiin§ei de K‚‰†a, aceas-
t£ caritate dat£ pentru r£sp¥ndirea con tiin§ei de K‚‰†a este cea mai mare
binefacere din lume. Iar adorarea ¤n templu (¤n templele din India exist£
¤ntotdeauna o anumit£ statuie, de obicei a lui Vi‰†u sau K‚‰†a), conform
prescrip§iilor, d£ omului  ansa s£ progreseze prin venerarea  i cinstirea Per-
sonalit£§ii Supreme a Divinit£§ii. Pentru ¤ncep£torii ¤n slujirea devo§ional£ a
Domnului adorarea ¤n templu este esen§ial£  i acest lucru este confirmat ¤n
scrierile vedice (�vetƒ�vatara Upani‰ad 6.23):

yasya deve parƒ bhaktir
yathƒ deve tathƒ gurau

tasyaite kathitƒ hy arthƒ‹
prakƒ�ante mahƒtmana‹

Cel care are devo§iune neclintit£ fa§£ de Domnul Suprem  i este ¤ndrumat de
maestrul spiritual ¤n care are de asemenea credin§£ neclintit£, poate s£ vad£
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Suprema Personalitate a Divinit£§ii prin revela§ie. Omul nu-L poate ¤n§elege
pe K‚‰†a prin specula§ie mental£. Pentru cel ce nu s-a supus unei practici per-
sonale sub ¤ndrumarea unui maestru spiritual autentic este imposibil chiar s£
¤nceap£ s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a. Cuv¥ntul tu este folosit aici ¤n mod special
pentru a indica faptul c£ nici o alt£ metod£ nu poate fi folosit£, nu poate fi
recomandat£ sau eficient£ pentru ¤n§elegerea lui K‚‰†a.

Formele personale ale lui K‚‰†a, forma cu dou£ bra§e  i cea cu patru bra§e,
sunt complet diferite de forma universal£ temporar£ ar£tat£ lui Arjuna. Forma
cu patru bra§e a lui Nƒrƒya†a  i forma cu dou£ bra§e a lui K‚‰†a sunt eterne  i
transcendente, ¤n timp ce forma dezv£luit£ lui Arjuna este temporar£. Chiar
cuv¥ntul su-durdar�am, ¤nsemn¥nd Àgreu de v£zutÐ, sugereaz£ c£ nimeni nu
a v£zut acest£ form£ universal£. El mai sugereaz£ c£ printre devo§i nu era
nevoie de ar£tarea ei. Aceast£ form£ a fost dezv£luit£ de K‚‰†a la cererea lui
Arjuna, astfel ¤nc¥t ¤n viitor, c¥nd cineva se va prezenta pe sine ca ¤ncarnare
a lui Dumnezeu, oamenii s£-i poat£ cere s£ vad£ forma sa universal£.

Cuv¥ntul na, folosit ¤n mod repetat ¤n versetul precedent, indic£ faptul c£
omul nu trebuie s£ fie prea m¥ndru de asemenea ¤nalte calific£ri, cum ar fi un
titlu academic ¤n scrierile vedice. Omul trebuie s£ se dedice slujirii devo§ionale
a lui K‚‰†a. Doar atunci poate ¤ncerca s£ scrie comentarii la Bhagavad-gŒtƒ.

K‚‰†a se preschimb£ de la forma universal£ la forma cu patru bra§e a lui
Nƒrƒya†a  i apoi la forma Sa fireasc£ cu dou£ bra§e. Aceasta indic£ faptul
c£ forma cu patru bra§e  i celelalte forme men§ionate ¤n scrierile vedice sunt
toate emanan§ii ale originarului K‚‰†a cu dou£ bra§e. El este originea tuturor
emana§iilor. K‚‰†a este diferit chiar  i de aceste forme, spre a nu mai vorbi de
conceptul impersonal. ´n ceea ce prive te formele cu patru bra§e ale lui K‚‰†a,
se spune c£ fie  i cea mai identic£ form£ cu patru bra§e a lui K‚‰†a (care este
cunoscut£ ca Mahƒ-Vi‰†u care st£ culcat pe suprafa§a oceanului cosmic  i din
respira§ia c£ruia nenum£rate universuri apar  i dispar) este  i ea o expansiu-
ne a Domnului Suprem. Aceasta se afirm£  i ¤n Brahma-sa„hitƒ (5.48):

yasyaika-ni�vasita-kƒlam athƒvalambya
jŒvanti loma-vila-jƒ jagad-a†ˆa-nƒthƒ‹

vi‰†ur mahƒn sa iha yasya kalƒ-vi�e‰o
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀMahƒ-Vi‰†u ¤n care intr£ toate universurile f£r£ de num£r  i din care ele apar
din nou doar prin simpla Sa respira§ie este o expansiune plenar£ a lui K‚‰†a.
De aceea ´l ador pe Govinda, K‚‰†a, cauza tuturor cauzelor.Ð Prin urmare,
omul trebuie s£ adore f£r£ nici o ¤ndoial£ forma personal£ a lui K‚‰†a ca
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Suprema Personalitate a Divinit£§ii, care este ¤nzestrat£ cu etern£ beatitudi-
ne  i cunoa tere. El este sursa tuturor formelor lui Vi‰†u, sursa tuturor for-
melor de ¤ncarnare  i Personalitatea Suprem£ originar£, a a cum confirm£
Bhagavad-gŒtƒ.

´n scrierile vedice (Gopƒla-tƒpanŒ Upani‰ad 1.1) apare urm£toarea declara§ie:

sac-cid-ƒnanda-r�pƒya
k‚‰†ƒyƒkli‰‡a-kƒri†e

namo vedƒnta-vedyƒya
gurave buddhi-sƒk‰i†e

ÀM£ ¤nchin cu respect ¤n fa§a lui K‚‰†a care are o form£ transcendent£ de
beatitudine, eternitate  i cunoa tere. M£ ¤nchin cu respect Lui, c£ci a-L ¤n§e-
lege pe El ¤nseamn£ ¤n§elegerea Vedelor, El fiind de aceea supremul maestru
spiritual.Ð Apoi se spune: k‚‰†o vai parama„ daivatam: ÀK‚‰†a este Supre-
ma Personalitate a Divinit£§iiÐ (Gopƒla-tƒpanŒ 1.3). Eko va�Œ sarva-ga‹ k‚‰†a
Œˆya‹: ÀAcel K‚‰†a care este unic este Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i
El este Cel care trebuie adorat.Ð Eko 'pi san bahudhƒ yo 'vabhƒti: ÀK‚‰†a este
unul singur, dar El se manifest£ ¤n nelimitate forme  i ¤ncarn£ri.Ð (Gopƒla-
tƒpanŒ 1.21).

Brahma-sa„hitƒ (5.1) spune:

Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹
sac-cid-ƒnanda-vigraha‹

anƒdir ƒdir govinda‹
sarva-kƒra†a-kƒra†am

ÀSuprema Personalitate a Divinit£§ii este K‚‰†a, care are un corp etern, plin
de cunoa tere  i beatitudine. El nu are ¤nceput, c£ci El este ¤nceputul tuturor.
El este cauza tuturor cauzelor.Ð

´n alt£ parte se spune yatrƒvatŒr†a„ k‚‰†ƒkhya„ para„ brahma narƒk‚ti:
ÀAdev£rul Absolut suprem este o persoan£, numele S£u este K‚‰†a  i uneori
El descinde pe p£m¥nt.Ð La fel  i ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam g£sim descrierea
tuturor tipurilor de ¤ncarn£ri ale Personalit£§ii Supreme a Divinit£§ii, iar ¤n
aceast£ list£ apare  i numele de K‚‰†a. Dar apoi se spune c£ acest K‚‰†a nu
este o ¤ncarnare a lui Dumnezeu, ci este Suprema Personalitate a Divinit£§ii
´ns£ i (ete cƒ„�a-kalƒ‹ pu„sa‹ k‚‰†as tu bhagavƒn svayam).

Tot a a, ¤n Bhagavad-gŒtƒ, Domnul Spune: matta‹ paratara„ nƒnyat: ÀNimic
nu este superior formei Mele ca Personalitate a Divinit£§ii K‚‰†a.Ð °i ¤n alt
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loc din Bhagavad-gŒtƒ, El spune: aham ƒdir hi devƒnƒm: ÀEu sunt originea
tuturor semizeilor.Ð Iar dup£ ce a ¤n§eles Bhagavad-gŒtƒ de la K‚‰†a, Arjuna
confirm£  i el aceasta prin cuvintele: para„ brahma para„ dhƒma pavitra„
parama„ bhavƒn: ÀAcum ¤n§eleg pe deplin c£ Tu e ti Suprema Personalitate
a Divinit£§ii, Adev£rul Absolut,  i c£ Tu e ti ad£postul tuturor.Ð Deci forma
universal£ pe care K‚‰†a a ar£tat-o lui Arjuna nu este forma originar£ a lui
Dumnezeu. Forma originar£ este cea de K‚‰†a. Forma universal£, cu mii  i
mii de capete  i bra§e, se manifest£ doar pentru a atrage aten§ia celor ce nu ´l
iubesc pe Dumnezeu. Ea nu este forma originar£ a lui Dumnezeu.

Forma universal£ nu este atr£g£toare pentru devo§ii puri, care sunt ¤ndr£-
gosti§i de Domnul, afl¥ndu-se cu El ¤n diferite rela§ii transcendente. Divi-
nitatea Suprem£ ¤mp£rt£ e te dragostea transcendent£ ¤n forma Sa originar£,
cea a lui K‚‰†a. De aceea, pentru Arjuna care era at¥t de intim legat de K‚‰†a
prin prietenie, aceast£ form£ a manifest£rii universale nu era pl£cut£, ci mai
degrab£ ¤nfrico £toare. Arjuna, care era un ¤nso§itor permanent al lui K‚‰†a,
trebuie s£ fi avut ochi transcenden§i; el nu era un om obi nuit. De aceea,
el nu era captivat de forma universal£. Aceast£ form£ poate p£rea minunat£
celor preocupa§i s£ se ridice pe ei ¤n i i prin activit£§i fructuoase, dar pentru
persoanele angajate ¤n slujirea devo§ional£ forma lui K‚‰†a cu dou£ bra§e este
cea mai drag£.

TEXTUL 55

matk(maRk{(nmatpar"maAe maà"·(: s$aËÿvaijaRta: /
inavaE=r": s$avaRBaUtaeSau ya: s$a maAmaeita paANx"va //55//

mat-karma-k‚n mat-paramo
mad-bhakta‹ sa…ga-varjita‹

nirvaira‹ sarva-bh�te‰u
ya‹ sa mƒm eti pƒ†ˆava

mat-karma-k‚tÅangajat ¤n ¤ndeplinirea lucr£rii Mele; mat-parama‹Åcon-
sider¥ndu-M£ pe Mine ca Suprem; mat-bhakta‹Åangajat ¤n slujirea Mea
devo§ional£; sa…ga-varjita‹Åeliberat de contaminarea activit£§ilor fructuoa-
se  i a specula§iei mentale; nirvaira‹Åf£r£ vreun du man; sarva-bh�te‰uÅ
printre toate fiin§ele; ya‹Åcel care; sa‹Åacela; mƒmÅla Mine; etiÅvine;
pƒ†ˆavaÅo, fiu al lui Pƒ†ˆu.

11.55 FORMA UNIVERSAL³ 609



Dragul Meu Arjuna, cel care se angajeaz£ ¤n slujirea Mea devo§ional£
pur£, eliberat de contaminarea activit£§ilor fructuoase  i a specula§iei
mentale, cel care ac§ioneaz£ pentru Mine, care M£ face §elul suprem
al vie§ii sale  i care este prieten cu toate fiin§ele vii, acela cu siguran§£
vine la Mine.

COMENTARIU

Cel ce dore te s£ se apropie de cea mai suprem£ dintre toate Personalit£§ile
Divinit£§ii, ajung¥nd pe planeta K‚‰†aloka din cerul spiritual,  i care vrea s£
fie intim legat de Persoana Suprem£, K‚‰†a, trebuie s£ ia aceste cuvinte a a
cum au fost ele rostite de ´nsu i Cel Suprem. De aceea, acest text este con-
siderat a fi esen§a ¤ntregii Bhagavad-gŒtƒ. Bhagavad-gŒtƒ este o carte destinat£
sufletelor condi§ionate, care sunt angajate ¤n lumea material£ cu scopul de
a domni asupra naturii  i care nu cunosc nimic despre via§a real£, spiritua-
l£. Bhagavad-gŒtƒ are rolul de a ar£ta felul ¤n care omul poate s£- i ¤n§eleag£
existen§a spiritual£  i rela§ia sa etern£ cu personalitatea spiritual£ suprem£  i
de a-l ¤nv£§a pe om cum s£ se ¤ntoarc£ acas£, ¤napoi la Divinitate. Aici se afl£
textul care explic£ ¤n mod clar procesul prin care omul poate reu i ¤n activi-
tatea sa spiritual£: slujirea devo§ional£.

´n ceea ce prive te activitatea, omul trebuie s£- i transfere energia ¤n ¤ntre-
gime activit£§ilor con tiin§ei de K‚‰†a, a a cum se afirm£ ¤n Bhakti-rasƒm‚ta-
sindhu (2.255):

anƒsaktasya vi‰ayƒn
yathƒrham upayuŠjata‹

nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe
yukta„ vairƒgyam ucyate

Nici o munc£ nu trebuie f£cut£ de nimeni ¤n afar£ de cea legat£ de K‚‰†a.
Aceasta se nume te k‚‰†a-karma. Omul poate fi angajat ¤n diferite activit£§i,
dar nu trebuie s£ fie ata at de rezultatele muncii sale; rezultatul trebuie ob§i-
nut doar pentru El. De exemplu, cineva poate fi angajat ¤n afaceri, dar ca s£
transforme aceast£ activitate ¤n con tiin§£ de K‚‰†a, el trebuie s£ fac£ afaceri
pentru K‚‰†a. Dac£ K‚‰†a este proprietarul afacerii respective, atunci K‚‰†a
trebuie s£ se bucure de profitul acelei afaceri. Dac£ un om de afaceri posed£
mii  i mii de dolari  i dac£ trebuie s£-i ofere pe to§i lui K‚‰†a, el poate s£
o fac£. Aceasta ¤nseamn£ o activitate pentru K‚‰†a. ´n loc s£ construiasc£ o
cl£dire uria £ pentru satisfacerea sim§urilor sale, el poate construi un templu
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frumos pentru K‚‰†a, poate s£ instaleze ¤n el forma de adorare a lui K‚‰†a
 i s£ ¤ntocmeasc£ cele necesare slujirii acesteia, a a cum se descrie ¤n c£r§ile
autorizate despre slujirea devo§ional£. Toate acestea sunt k‚‰†a-karma. Omul
nu trebuie s£ fie ata at de rezultatul muncii sale, ci trebuie s£-l ofere lui K‚‰†a
 i trebuie s£ accepte ca prasƒdam r£m£ i§ele din hrana oferit£ lui K‚‰†a. Dac£
cineva construie te o mare cl£dire pentru K‚‰†a  i instaleaz£ forma de ado-
rare a lui K‚‰†a ¤n ea, el nu este oprit s£ locuiasc£ acolo, dar se ¤n§elege c£
proprietarul cl£dirii este K‚‰†a. ´ns£ dac£ cineva nu este ¤n stare s£ constru-
iasc£ un templu pentru K‚‰†a, se poate ocupa cu cur£§enia ¤n templul lui
K‚‰†a; aceasta este de asemenea k‚‰†a-karma. Altcineva poate cultiva gr£di-
na. Oricine are p£m¥ntÅiar ¤n India cel pu§in, orice om, fie  i s£rac, are
pu§in p£m¥ntÅ¤l poate folosi pentru a cre te flori pe care s£ le ofere Lui. El
poate sem£na plante de tulasŒ, c£ci frunzele de tulasŒ sunt foarte importante
 i K‚‰†a a recomandat acest lucru ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Patra„ pu‰pa„ phala„
toyam. K‚‰†a dore te ca omul s£-I ofere fie o frunz£, o floare, un fruct sau
pu§in£ ap£Åiar prin asemenea ofrand£, El este mul§umit. Aceast£ frunz£ se
refer£ ¤n mod special la tulasŒ. Astfel, omul poate s£ semene tulasŒ  i s£ ude
plantele cu ap£. Astfel, chiar  i omul cel mai s£rac se poate angaja ¤n slujba
lui K‚‰†a. Acestea sunt c¥teva exemple asupra felului ¤n care omul se poate
angaja ¤n activitatea pentru K‚‰†a.

Cuv¥ntul mat-parama‹ se refer£ la cel ce socote te c£ asocierea cu K‚‰†a
¤n s£la ul S£u suprem este cea mai ¤nalt£ perfec§iune a vie§ii. Un asemenea
om nu dore te s£ fie ¤n£l§at pe planetele superioare, precum luna sau soarele,
sau planetele cere ti, sau chiar cea mai ¤nalt£ dintre planetele acestui univers,
Brahmaloka. El nu este atras de aceasta. El este atras doar de a fi transferat
¤n cerul spiritual. °i chiar  i ¤n cerul spiritual, el nu se mul§ume te s£ se con-
topeasc£ cu str£lucirea orbitoare a lui brahmajyoti, c£ci dore te s£ p£trund£
pe cea mai elevat£ planet£ spiritual£, K‚‰†aloka, Goloka V‚ndƒvana. El  tie
totul despre acea planet£  i de aceea nu este interesat de vreo alta. A a cum
indic£ cuv¥ntul mad-bhakta‹, el se angajeaz£ pe deplin ¤n slujirea devo§iona-
l£, mai ales ¤n cele nou£ procese ale practicii devo§ionale: ascultarea, c¥ntarea,
reamintirea, adorarea, slujirea picioarelor de lotus ale Domnului, oferirea de
rug£ciuni, ¤ndeplinirea poruncilor Domnului, ¤mprietenirea cu El  i predarea
total£ fa§£ de El. Omul se poate angaja ¤n toate aceste nou£ procese devo§io-
nale, sau ¤n opt, sau ¤n  apte, sau cel pu§in ¤n unul,  i aceasta ¤l va face cu
siguran§£ perfect.

Cuv¥ntul sa…ga-varjita‹ este foarte semnificativ. Omul trebuie s£ se ¤nde-
p£rteze de pesoanele care sunt ¤mpotriva lui K‚‰†a. Nu numai ateii sunt
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¤mpotriva lui K‚‰†a, ci  i cei ce sunt atra i de activit£§ile ce aduc fruct  i de
specula§ia mental£. De aceea, forma pur£ a slujirii devo§ionale este descris£
astfel ¤n Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu (1.1.11):

anyƒbhilƒ‰itƒ-��nya„
jŠƒna-karmƒdy-anƒv‚tam

ƒnuk�lyena k‚‰†ƒnu-
�Œlana„ bhaktir uttamƒ

´n acest verset, �rŒla R�pa GosvƒmŒ afirm£ ¤n mod clar c£ dac£ cineva dore -
te s£ ¤ndeplineasc£ o slujire devo§ional£ pur£, el trebuie s£ fie eliberat de
orice fel de contaminare material£. El trebuie s£ fie eliberat de compania per-
soanelor ce sunt ata ate de activit£§ile fructuoase  i de specula§ia mental£.
Atunci c¥nd omul, ferit de asemenea companie nedorit£  i de contaminarea
dorin§elor materiale, cultiv£ ¤n mod favorabil cunoa terea lui K‚‰†a, aceas-
ta se nume te slujire devo§ional£ pur£. “nuk�lyasya sa…kalpa‹ prƒtik�lyasya
varjanam (Hari-bhakti-vilƒsa 11.676). Omul trebuie s£ se g¥ndeasc£ la K‚‰†a  i
s£ ac§ioneze pentru K‚‰†a ¤n mod favorabil, nu nefavorabil. Ka„sa era du -
manul lui K‚‰†a. ´nc£ ¤nainte de na terea lui K‚‰†a, Ka„sa pl£nuia ¤n toate
felurile cum s£-L ucid£,  i pentru c£ nu g£sea niciodat£ o solu§ie, se g¥ndea
mereu la K‚‰†a. Astfel, ¤n timp ce lucra, m¥nca  i dormea, el r£m¥nea con-
 tient de K‚‰†a ¤n toate privin§ele, dar aceast£ con tiin§£ de K‚‰†a nu era favo-
rabil£  i de aceea, ¤n ciuda faptului c£ se g¥ndea mereu la K‚‰†a 24 de ore pe
zi, el a fost socotit un demon  i p¥n£ la urm£ K‚‰†a l-a ucis. Desigur, oricine
este ucis de K‚‰†a atinge de ¤ndat£ eliberarea, dar nu acesta este scopul unui
devot pur. Devotul pur nici m£car nu dore te eliberarea. El nu dore te s£ fie
transferat nici m£car pe cea mai elevat£ planet£, Goloka V‚ndƒvana. Singurul
s£u obiectiv este acela de a-L sluji pe K‚‰†a, oriunde s-ar afla.

Un devot al lui K‚‰†a este prietenos cu oricine. De aceea se spune aici c£ el
nu are du mani (nirvaira‹). Cum este posibil? Un devot situat ¤n con tiin§a
de K‚‰†a  tie c£ numai slujirea devo§ional£ a lui K‚‰†a poate s£-l scape pe om
de toate problemele vie§ii. El are experien§a personal£ a acestui fapt  i de aceea
dore te s£ introduc£ acest sistem, con tiin§a de K‚‰†a, ¤n societatea uman£.
Exist£ ¤n istorie multe exemple de devo§i ai Domnului care  i-au riscat via§a
pentru r£sp¥ndirea con tiin§ei de Dumnezeu. Exemplul favorit este Domnul
Isus Hristos. El a fost crucificat de c£tre cei ce nu erau devo§i, dar  i-a sacrifi-
cat via§a pentru r£sp¥ndirea con tiin§ei de Dumnezeu. Desigur, este un lucru
superficial s£ ¤n§elegem c£ a fost ucis. La fel  i ¤n India exist£ multe exemple,
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cum ar fi —hƒkura Haridƒsa  i Prahlƒda Mahƒrƒja. De ce aceste riscuri? Pentru
c£ ei doreau s£ r£sp¥ndeasc£ con tiin§a de K‚‰†a  i acest lucru este dificil. Un
om con tient de K‚‰†a  tie c£ dac£ cineva sufer£, aceasta se datoreaz£ uit£-
rii rela§iei sale eterne cu K‚‰†a. De aceea, cea mai mare binefacere pe care o
putem aduce societ£§ii umane este eliberarea aproapelui nostru de toate pro-
blemele materiale. ´n acest fel, un devot pur este angajat ¤n slujba Domnului.
Deci putem s£ ne imagin£m c¥t de milos este K‚‰†a fa§£ de cei angaja§i ¤n
slujba Sa, risc¥nd totul pentru El. De aceea, este sigur c£ aceste persoane tre-
buie s£ ajung£ pe planeta suprem£ dup£ ce ¤ i p£r£sesc corpul.

´n rezumat, forma universal£ a lui K‚‰†a, care este o manifestare tempora-
r£,  i forma timpului care devoreaz£ totul,  i chiar forma lui Vi‰†u cu patru
bra§e, toate au fost ¤nf£§i ate de K‚‰†a. Astfel, K‚‰†a este originea tuturor aces-
tor manifest£ri. Nu este adev£rat c£ K‚‰†a este o manifestare a formei vi�va-
r�pa originare, sau Vi‰†u. K‚‰†a este originea tuturor formelor. Exist£ sute
 i mii de Vi‰†u, dar pentru un devot nici o alt£ form£ nu este important£,
¤n afar£ de forma originar£, cea de �yƒmasundara cu dou£ bra§e. ´n Brahma-
sa„hitƒ se spune c£ cei ce sunt ata a§i de forma lui K‚‰†a ca �yƒmasundara
cu dragoste  i devo§iune pot s£-L vad£ pe El ¤ntotdeauna ¤n inima lor  i nu
mai pot s£ vad£ nimic altceva. De aceea, trebuie s£ ¤n§elegem c£ semnifica§ia
acestui al unsprezecelea capitol este aceea c£ forma lui K‚‰†a este esen§ial£  i
suprem£.

Astfel se ¤ncheie comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al unsprezecelea din
�rŒmad Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre ÀForma universal£Ð.
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CAPITOLUL DOISPREZECE

Slujirea devo§ional£

TEXTUL 1

@jauRna ovaAca
WvaM s$atatayau·(A yae Ba·(AstvaAM payauRpaAs$atae /
yae caApyaºar"mavya·M( taeSaAM ke( yaAegAivaÔamaA: // 1 //

arjuna uvƒca
eva„ satata-yuktƒ ye

bhaktƒs tvƒ„ paryupƒsate
ye cƒpy ak‰aram avyakta„

te‰ƒ„ ke yoga-vittamƒ‹

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; evamÅastfel; satataÅmereu; yuktƒ‹Å
angaja§i; yeÅcei care; bhaktƒ‹Ådevo§ii; tvƒmÅpe Tine; paryupƒsateÅ
ador£ a a cum se cuvine; yeÅcei care; caÅ i; apiÅapoi; ak‰aramÅdinco-
lo de sim§uri; avyaktamÅcel nemanifestat; te‰ƒmÅdintre ace tia; keÅcare;
yoga-vit-tamƒ‹Åcei mai des£v¥r i§i ¤n cunoa terea yog£i.

615



Arjuna a ¤ntrebat: Care sunt considera§i a fi cei mai perfec§i, cei care
¤ntotdeauna se angajeaz£ corect ¤n slujirea Ta devo§ional£, sau cei care
ador£ impersonalul Brahman, cel nemanifestat?

COMENTARIU

K‚‰†a deci a explicat p¥n£ acum aspectul S£u personal, cel impersonal  i cel
universal,  i a descris toate felurile de devo§i  i yoghini. ´n general, transcen-
dentali tii se pot ¤mp£r§i ¤n dou£ categorii. Una este cea impersonalist£ iar
cealalt£ cea personalist£. Devotul personalist se angajeaz£ cu toat£ energia ¤n
slujba Supremului Domn. Impersonalistul se angajeaz£  i el, dar nu direct ¤n
slujba lui K‚‰†a, ci ¤n medita§ia asupra impersonalului Brahman, cel nema-
nifestat.

´n acest capitol afl£m faptul c£ dintre diferitele procese de realizare a Ade-
v£rului Absolut, bhakti-yoga, slujirea devo§ional£, este procesul cel mai elevat.
Dac£ cineva dore te cu adev£rat s£ ajung£ al£turi de Personalitatea Suprem£
a Divinit£§ii, trebuie s£ se dedice slujirii devo§ionale.

Cei ce ´l ador£ direct pe Domnul Suprem prin slujire devo§ional£ se numesc
personali ti. Cei ce se angajeaz£ ¤n medita§ia asupra impersonalului Brahman
se numesc impersonali ti. Arjuna ¤ntreab£ aici care din aceste st£ri este mai
bun£. Exist£ diferite c£i de a realiza Adev£rul Absolut, dar K‚‰†a indic£ ¤n
acest capitol c£ bhakti-yoga sau slujirea devo§ional£ fa§£ de El este cea mai
¤nalt£ dintre toate. Ea este cea mai direct£  i este mijlocul cel mai simplu de
a ajunge ¤n asociere cu Divinitatea.

´n capitolul al doilea din Bhagavad-gŒtƒ, Domnul Suprem a explicat c£
entitatea vie nu este corpul material; ea este o sc¥nteie spiritual£. Iar Adev£-
rul Absolut este ¤ntregul spiritual. ´n capitolul al  aptelea El vorbe te despre
entitatea vie ca parte integrant£ a ¤ntregului suprem  i recomand£ ca aceas-
ta s£- i ¤ndrepte cu totul aten§ia c£tre ¤ntreg. Apoi ¤n capitolul al optulea s-a
spus c£ oricine se g¥nde te la K‚‰†a ¤n momentul c¥nd ¤ i p£r£se te corpul
este de ¤ndat£ transferat ¤n cerul spiritual, ¤n s£la ul lui K‚‰†a. Iar la sf¥r i-
tul capitolului al  aselea Domnul spune clar c£ dintre to§i yoghinii, cel ce se
g¥nde te mereu la K‚‰†a ¤n£untrul s£u, este socotit ca fiind cel mai perfect.
Astfel, practic ¤n fiecare capitol se ajunge la concluzia c£ omul trebuie s£ se
ata eze de forma personal£ a lui K‚‰†a, pentru c£ aceasta este cea mai ¤nalt£
realizare spiritual£.

Cu toate acestea, exist£ persoane care nu sunt ata ate de forma persona-
l£ a lui K‚‰†a. Ei sunt at¥t de puternic deta a§i, ¤nc¥t chiar  i ¤n alc£tuirea
comentariilor la Bhagavad-gŒtƒ ei vor s£-i abat£ pe ceilal§i oameni de la K‚‰†a
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 i s£ transfere ¤ntreaga devo§iune c£tre impersonalul brahmajyoti. Ei prefer£
s£ mediteze asupra formei impersonale a Adev£rului Absolut, care este din-
colo de sim§uri  i nu este manifestat.

Astfel, exist£ de fapt dou£ categorii de transcendentali ti. Arjuna ¤ncearc£
s£ rezolve problema referitoare la care dintre metode este mai simpl£  i care
din aceste categorii este mai perfect£. Cu alte cuvinte, el ¤ i clarific£ propria
pozi§ie, deoarece este ata at de forma personal£ a lui K‚‰†a. El nu este ata at
de impersonalul Brahman  i ar vrea s£  tie dac£ pozi§ia sa este sigur£. Mani-
festarea impersonal£ a Domnului Suprem, fie ¤n aceast£ lume material£, fie
¤n cea spiritual£, este o tem£ de medita§ie. ´n realitate, aspectul impersonal
al Adev£rului Absolut nu poate fi conceput ¤n mod perfect. De aceea Arjuna
vrea s£ spun£ ÀCe rost are aceast£ pierdere de timp?Ð. ´n capitolul al unspre-
zecelea Arjuna a experimentat faptul c£ a fi ata at de forma personal£ a lui
K‚‰†a este cel mai bun lucru, c£ci astfel a putut s£ ¤n§eleag£ toate celelalte
forme ¤n acela i timp iar dragostea sa fa§£ de K‚‰†a nu a fost tulburat£. Aceas-
t£ problem£ important£ pus£ lui K‚‰†a de c£tre Arjuna va clarifica distinc§ia
¤ntre concep§ia personal£  i cea impersonal£ asupra Adev£rului Absolut.

TEXTUL 2

™aIBagAvaAnauvaAca
mayyaAvaezya manaAe yae maAM inatyayau·(A opaAs$atae /
™aÜ"yaA par"yaAepaetaAstae mae yau·(tamaA mataA: // 2 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
mayy ƒve�ya mano ye mƒ„

nitya-yuktƒ upƒsate
�raddhayƒ parayopetƒs

te me yuktatamƒ matƒ‹

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus; mayiÅ
asupra Mea; ƒve�yaÅfix¥nd; mana‹Åmintea; yeÅcei care; mƒmÅpe
Mine; nityaÅmereu; yuktƒ‹Åangaja§i; upƒsateÅador£; �raddhayƒÅcu cre-
din§£; parayƒÅtranscendent£; upetƒ‹Åangaja§i; teÅei; meÅde c£tre Mine;
yukta-tamƒ‹Åcei mai perfec§i ¤n yoga; matƒ‹Åsunt considera§i.

Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii a spus: aceia care ¤ i fixeaz£
mintea asupra formei Mele personale  i sunt mereu angaja§i ¤n adora-
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rea Mea cu mare  i transcendent£ credin§£, sunt considera§i de Mine
ca fiind cei mai perfec§i.

COMENTARIU

Ca r£spuns la ¤ntrebarea lui Arjuna, K‚‰†a spune clar c£ acela care se con-
centreaz£ asupra formei Sale personale  i care ´l ador£ pe El cu credin§£  i
devo§iune trebuie socotit ca fiind cel mai perfect ¤n yoga. Pentru cel aflat
¤ntr-o astfel de con tiin§£ de K‚‰†a, nu exist£ activit£§i materiale, pentru c£
totul este f£cut pentru K‚‰†a. Un devot pur este tot timpul ocupat. Uneori el
c¥nt£, uneori ascult£ sau cite te c£r§i despre K‚‰†a, uneori g£te te prasƒdam
sau merge la pia§£ s£ cumpere c¥te ceva pentru K‚‰†a, alteori spal£ templul
sau vasele; orice ar face, el nu las£ s£ treac£ nici m£car o clip£ f£r£ s£- i dedice
activit£§ile lui K‚‰†a. O asemenea activare se afl£ cu totul ¤n samƒdhi.

TEXTELE 3 Ä 4

yae tvaºar"mainadeR"zyamavya·M( payauRpaAs$atae /
s$avaR‡agAmaicantyaM ca kU(q%sTamacalaM ‹auvama, // 3 //

s$aiªayamyaein‰"yaƒaAmaM s$avaR‡a s$amabauÜ"ya: /
tae ‘aA«auvainta maAmaeva s$avaRBaUtaih"tae r"taA: // 4 //

ye tv ak‰aram anirde�yam
avyakta„ paryupƒsate

sarvatra-gam acintya„ ca
k�‡a-stham acala„ dhruvam

sanniyamyendriya-grƒma„
sarvatra sama-buddhaya‹

te prƒpnuvanti mƒm eva
sarva-bh�ta-hite ratƒ‹

yeÅcei care; tuÅdar; ak‰aramÅceea ce e dincolo de percep§ia sim§urilor;
anirde�yamÅnedefinit; avyaktamÅnemanifestat; paryupƒsateÅse angajea-
z£ complet ¤n adorare; sarvatra-gamÅatotp£trunz£tor; acintyamÅde ne¤n-
chipuit; caÅprecum  i; k�‡a-sthamÅneschimb£tor; acalamÅnemi c£tor;
dhruvamÅfix; sanniyamyaÅcontrol¥nd; indriya-grƒmamÅtoate sim§urile;
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sarvatraÅpretutindeni; sama-buddhaya‹Åcu aceea i dispozi§ie; teÅaceia;
prƒpnuvantiÅdob¥ndesc; mƒmÅpe Mine; evaÅcu siguran§£; sarva-bh�ta-
hiteÅbinelui tuturor entit£§ilor vii; ratƒ‹Ådedica§i.

Iar aceia care ador£ pe deplin nemanifestatul, care se ¤ntinde dincolo
de percep§ia sim§urilor, cel atotp£trunz£tor, de neconceput, neschim-
b£tor, fix  i de neclintitÅconceptul impersonal al Adev£rului Abso-
lutÅst£p¥nindu- i diferitele sim§uri  i fiind egal dispu i ¤n fa§a fiec£-
ruia, asemenea persoane, angajate pentru bun£starea tuturor, M£ ob§in
dup£ mult timp tot pe Mine.

COMENTARIU

Cei ce nu ´l ador£ direct pe K‚‰†a, Suprema Divinitate, ci ¤ncearc£ s£ ating£
acela i §el printr-un proces indirect, ajung  i ei ¤n cele din urm£ la acela i §el,
�rŒ K‚‰†a. ÀDup£ multe na teri, omul care a dob¥ndit cunoa terea ¤ i caut£
refugiul ¤n Mine,  tiind c£ Vƒsudeva este totul.Ð C¥nd omul ajunge la depli-
na cunoa tere dup£ mai multe na teri, el se pred£ Domnului K‚‰†a. Cel ce se
apropie de Divinitate prin metoda men§ionat£ ¤n aceast£ strof£ trebuie s£- i
controleze sim§urile, s£ slujeasc£ pe toat£ lumea  i s£ se dedice binelui tutu-
ror fiin§elor. Se deduce faptul c£ omul trebuie s£ se apropie de Domnul K‚‰†a,
altfel nu ajunge la realizarea perfect£. Adeseori, ¤nainte de a se preda cu totul
lui K‚‰†a, omul trebuie s£ treac£ printr-o mul§ime de asceze.

Pentru a putea percepe Suprasufletul ¤n£untrul sufletului individual, omul
trebuie s£ opreasc£ activit£§ile sim§urilorÅv£zul, auzul, gustul, ac§iunea, etc.
Atunci ajunge s£ ¤n§eleag£ c£ Sufletul Suprem este prezent pretutindeni. Rea-
liz¥nd aceasta, el nu mai invidiaz£ nici o entitate vie; el nu mai vede nici
o deosebire ¤ntre om  i animal, pentru c£ vede numai sufletul, nu ¤nveli ul
exterior. Dar pentru omul obi nuit, aceast£ metod£ de realizare impersonal£
este foarte dificil£.

TEXTUL 5

flaezAAe'iDak(tar"staeSaAmavya·(As$a·(caetas$aAma, /
@vya·(A ih" gAitaäuR":KaM de"h"vaià"r"vaApyatae // 5 //

kle�o 'dhikataras te‰ƒm
avyaktƒsakta-cetasƒm
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avyaktƒ hi gatir du‹kha„
dehavadbhir avƒpyate

kle�a‹Ånecazuri; adhika-tara‹Åfoarte multe; te‰ƒmÅale acestora; avyakta
Åde cel manifestat; ƒsaktaÅata a§i; cetasƒmÅcei ale c£ror min§i; avyaktƒÅ
c£tre cel nemanifestat; hiÅcu adev£rat; gati‹Åprogresul; du‹khamÅcu
greutate; deha-vadbhi‹Åde c£tre cel ¤ntrupat; avƒpyateÅse dob¥nde te.

Pentru aceia a c£ror minte este ata at£ de aspectul impersonal  i nema-
nifestat al Supremului, avansul este foarte anevoios. A face progres ¤n
aceast£ direc§ie este ¤ntotdeauna dificil pentru cei ce sunt ¤ntrupa§i.

COMENTARIU

Grupul de transcendentali ti care urmeaz£ calea aspectului de neconceput,
nemanifestat  i impersonal al Domnului Suprem poart£ numele de jŠƒna-
yogŒ iar cei ce sunt cu totul ¤n con tiin§a de K‚‰†a, angaja§i ¤n slujirea devo-
§ional£ a Domnului, sunt numi§i bhakti-yogŒ. Diferen§a ¤ntre jŠƒna-yoga  i
bhakti-yoga este exprimat£ aici ¤n mod precis. Metoda jŠƒna-yoga, de i p¥n£
la urm£ duce la acela i §el, este plin£ de dificult£§i, pe c¥nd calea lui bhakti-
yoga, metoda angaj£rii directe ¤n slujba Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii,
este mai u oar£  i fireasc£ pentru sufletul ¤ntrupat. Sufletul individual s-a
¤ntrupat din timpuri imemoriale. Este foarte dificil pentru el s£ ¤n§eleag£ doar
teoretic c£ nu este acela i cu corpul. De aceea, bhakti-yoga accept£ adorarea
lui K‚‰†a sub forma statuii Divinit£§ii din templu, c£ci ¤n minte este fixat£
o oarecare concep§ie corporal£ care poate fi astfel folosit£. Desigur c£ adora-
rea Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii ¤n forma Sa din templu nu ¤nseamn£
adorarea unui idol. ´n scrierile vedice se eviden§iaz£ faptul c£ adorarea poate
fi sagu†a  i nirgu†aÅadorarea Supremului care posed£ sau nu posed£ atri-
bute. Adorarea Divinit£§ii din templu este adorare de tip sagu†a, c£ci Domnul
este reprezentat prin calit£§i materiale. Dar forma Domnului, de i reprezen-
tat£ prin elemente materiale, cum este piatra, lemnul sau pictura ¤n ulei, nu
este material£. Aceasta este natura absolut£ a Domnului Suprem.

S£ lu£m un exemplu mai rudimentar. Pe strad£ exist£ cutii po tale ¤n care,
dac£ introducem scrisorile, ele vor ajunge ¤n mod firesc la destina§ie, f£r£
dificult£§i. Dar nu acela i lucru se va ¤nt¥mpla dac£ g£sim undeva o cutie
veche sau o imita§ie neautorizat£ de oficiul po tal. ´n mod similar, Dumne-
zeu are o reprezentare autorizat£ ¤n forma statuii Divinit£§ii, numit£ arcƒ-
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vigraha. Acest arcƒ-vigraha este o ¤ntrupare a Domnului Suprem. Dumnezeu
va accepta slujirea prin intermediul acestei forme. Domnul este atotputernic;
deci, prin ¤ntruparea Sa ca arcƒ-vigraha, El poate s£ accepte slujirea devotului,
tocmai pentru a o face accesibil£ omului a c£rui via§£ este condi§ionat£.

Astfel, pentru un devot nu este dificil s£ se apropie de Cel Suprem direct
 i imediat, dar pentru cei ce urmeaz£ calea impersonal£ c£tre realizarea spiri-
tual£, drumul este foarte dificil. Ei trebuie s£ ¤n§eleag£ reprezentarea nemani-
festat£ a Supremului prin intermediul scrierilor vedice cum sunt Upani‰adele,
s£ ¤nve§e limbajul, s£ ¤n§eleag£ st£rile imperceptibile  i s£ realizeze toate aceste
procese. Acest lucru nu este foarte u or pentru omul obi nuit. Omul aflat ¤n
con tiin§a de K‚‰†a, angajat ¤n slujirea devo§ional£, prin simpla ¤ndrumare a
maestrului spiritual autentic, prin simpla ¤nchinare constant£ ¤n fa§a Divini-
t£§ii, prin simpla ascultare a gloriilor Domnului  i prin simpla consumare a
r£m£ i§elor din hrana oferit£ Domnului, realizeaz£ Suprema Personalitate a
Divinit£§ii foarte u or. F£r£ ¤ndoial£ c£ impersonali tii apuc£ f£r£ rost pe un
drum plin de greut£§i, cu riscul ca ¤n final s£ nu realizeze Adev£rul Abso-
lut. Dar personalistul, f£r£ nici un risc, suferin§£ sau dificultate, se apropie
de Persoana Suprem£ ¤n mod direct. Un pasaj similar apare  i ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam. Acolo se afirm£ c£ dac£ cineva, ¤n loc s£ se predea cu totul
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii (proces care poart£ numele de bhakti),
¤ i asum£ dificult£§ile ¤n§elegerii a ceea ce este  i ceea ce nu este Brahman  i
¤ i petrece ¤ntreaga via§£ ¤n acest mod, se alege doar cu nepl£ceri. De aceea
suntem sf£tui§i aici s£ nu pornim pe aceast£ cale de realizare de sine plin£ de
nepl£ceri, pentru c£ rezultatul ultim este nesigur.

Entitatea vie este ve nic un suflet individual, iar dac£ dore te s£ se conto-
peasc£ cu ¤ntregul spiritual, ea poate s£ ajung£ la realizarea aspectelor eter-
nit£§ii  i cunoa terii apar§in¥nd naturii sale originare, dar nu va realiza acea
parte care §ine de beatitudine. Prin gra§ia unui devot, un astfel de transcen-
dentalist foarte erudit ¤n procesul de jŠƒna-yoga poate ajunge la nivelul de
bhakti-yoga sau slujirea devo§ional£. ´n acel moment, practicarea ¤ndelunga-
t£ a impersonalismului devine de asemenea o surs£ de necazuri, pentru c£ el
nu poate s£ renun§e la acea idee. Prin urmare, un suflet ¤ntrupat este per-
manent ¤n dificultate ¤n raport cu nemanifestatul, at¥t ¤n timpul practicii,
c¥t  i ¤n momentul realiz£rii spirituale. Fiecare suflet individual este par§ial
independent, iar omul trebuie s£ fie convins c£ aceast£ realizare a nemanifes-
tatului este contrar£ naturii sinelui s£u spiritual plin de beatitudine. Omul
nu trebuie s£ se dedice acestui proces. Pentru oricare entitate vie individua-
l£ procesul con tiin§ei de K‚‰†a, care cuprinde angajarea deplin£ ¤n slujirea
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devo§ional£, este calea optim£. Dac£ cineva dore te s£ ignore aceast£ slujire
devo§ional£, exist£ pericolul de a fi ab£tut c£tre ateism. Astfel, a a cum s-a
ar£tat deja ¤n acest text, procesul centr£rii aten§iei asupra celui nemanifestat,
de neconceput  i care este dincolo de limitele sim§urilor, nu trebuie ¤ncurajat
¤n nici un moment, mai ales ¤n aceast£ epoc£. Acest lucru nu este recoman-
dat de Domnul K‚‰†a.

TEXTELE 6 Ä 7

yae tau s$avaARiNA k(maARiNA maiya s$aªyasya matpar"A: /
@nanyaenaEva yaAegAena maAM DyaAyanta opaAs$atae // 6 //

taeSaAmahM" s$amauÜ"taAR ma{tyaus$aMs$aAr"s$aAgAr"Ata, /
BavaAima na icar"AtpaATaR mayyaAvaeizAtacaetas$aAma, // 7 //

ye tu sarvƒ†i karmƒ†i
mayi sannyasya mat-parƒ‹

ananyenaiva yogena
mƒ„ dhyƒyanta upƒsate

te‰ƒm aha„ samuddhartƒ
m‚tyu-sa„sƒra-sƒgarƒt

bhavƒmi na cirƒt pƒrtha
mayy ƒve�ita-cetasƒm

yeÅcei care; tuÅdar; sarvƒ†iÅtoate; karmƒ†iÅfaptele; mayiÅla Mine;
sannyasyaÅabandon¥nd; mat-parƒ‹Åfiind ata a§i de Mine; ananyenaÅf£r£
¤ntrerupere; evaÅcu siguran§£; yogenaÅprin practicarea de bhakti-yoga;
mƒmÅasupra Mea; dhyƒyanta‹Åmedit¥nd; upƒsateÅador£; te‰ƒmÅaces-
tora; ahamÅEu; samuddhartƒÅeliberatorul; m‚tyuÅde moarte; sa„sƒraÅ
¤n existen§a material£; sƒgarƒtÅdin oceanul; bhavƒmiÅEu devin; naÅnu;
cirƒtÅdup£ mult timp; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; mayiÅasupra Mea;
ƒve�itaÅfixate; cetasƒmÅcei ale c£ror min§i.

Dar aceia care M£ ador£ pe Mine, abandon¥ndu- i toate activit£§ile ¤n
Mine  i fiind devota§i Mie f£r£ abatere, angaja§i ¤n slujirea devo§ional£
 i medit¥nd ¤ntotdeauna asupra Mea, cu min§ile fixate asupra MeaÅ
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pentru ei, o, fiu al lui P‚thƒ, Eu sunt Cel ce ¤i elibereaz£ imediat din
oceanul na terii  i mor§ii.

COMENTARIU

Aici se afirm£ ¤n mod explicit c£ devo§ii au marele noroc de a fi sc£pa§i foarte
cur¥nd de existen§a material£ de c£tre Domnul. ´n slujirea devo§ional£ omul
ajunge la realizarea faptului c£ Dumnezeu este mare iar sufletul individual
este subordonat Lui. Datoria sa este de a-L sluji pe Domnul; dac£ nu face
acest lucru, atunci va fi slujitorul lui mƒyƒ.

A a cum s-a afirmat anterior, Domnul Suprem poate fi apreciat doar prin
slujirea devo§ional£. De aceea, omul trebuie s£ fie pe deplin devotat; el tre-
buie s£- i fixeze cu totul mintea asupra lui K‚‰†a, pentru a-L putea dob¥n-
di. Omul trebuie s£ lucreze numai pentru K‚‰†a. Nu are importan§£ ¤n ce fel
de munc£ se angajeaz£, ¤ns£ aceast£ munc£ trebuie s£ fie f£cut£ doar pentru
K‚‰†a. Aceasta este regula slujirii devo§ionale. Devotul nu dore te nici o alt£
¤mplinire dec¥t pl£cerea Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Misiunea vie§ii
sale este aceea de a-i face pl£cere lui K‚‰†a, put¥nd s£ sacrifice totul pentru
satisfac§ia lui K‚‰†a, exact a a cum a f£cut Arjuna ¤n b£t£lia de la Kuruk‰etra.
Metoda este foarte simpl£: omul se poate dedica activit£§ii sale  i ¤n acela i
timp poate s£ c¥nte Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare
Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare. Aceast£ c¥ntare transcendent£ ¤l
atrage pe devot c£tre Personalitatea Divinit£§ii.

Domnul Suprem promite aici c£ El ¤l va elibera f£r£ ¤nt¥rziere din ocea-
nul existen§ei materiale pe devotul pur angajat ¤n acest fel. Cei ce sunt avan-
sa§i ¤n practica yoga pot s£- i transfere sufletul dup£ dorin§£ pe orice planet£
prefer£, prin procesul yoga, iar al§ii pot s£ fac£ acela i lucru prin diverse alte
metode, dar ¤n ce-l prive te pe devot, aici se afirm£ limpede c£ el este dus de
c£tre Domnul ´nsu i. Devotul nu are nevoie s£ devin£ foarte experimentat
pentru a se transfera el ¤nsu i ¤n cerul spiritual.

´n Varƒha Purƒ†a exist£ aceast£ strof£:

nayƒmi parama„ sthƒnam
arcir-ƒdi-gati„ vinƒ

garuˆa-skandham ƒropya
yatheccham anivƒrita‹

Sensul acestei strofe este acela c£ devotul nu are nevoie s£ practice a‰‡ƒ…ga-
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yoga pentru a- i transfera sufletul pe planetele spirituale. Domnul Suprem
´ i ia El ´nsu i aceast£ responsabilitate. El afirm£ clar aici c£ El ´nsu i devine
eliberatorul. Un copil este cu totul ocrotit de p£rin§ii s£i, astfel c£ pozi§ia sa
este sigur£. ´n mod similar, devotul nu are nevoie s£ se str£duiasc£ pentru a
se transfera pe alte planete prin practica yoga. Mai degrab£ Domnul Suprem,
prin marea Sa mil£, vine de ¤ndat£ c£lare pe vulturul Garuˆa  i ¤l eliberea-
z£ imediat pe devot din existen§a material£. Chiar dac£ omul c£zut ¤n ocean
se lupt£ din greu  i este foarte iscusit la ¤nnot, el nu se poate salva singur.
Dar dac£ vine cineva  i-l scoate din ap£, atunci el scap£ foarte u or. La fel
 i Domnul ¤l scoate pe devot din aceast£ existen§£ material£. Omul trebuie
doar s£ practice metoda accesibil£ a con tiin§ei de K‚‰†a  i s£ se angajeze pe
deplin ¤n slujirea devo§ional£. Orice om inteligent trebuie s£ prefere ¤ntotdea-
una metoda slujirii devo§ionale oric£ror altor c£i. ´n Nƒrƒya†Œya acest lucru
e confirmat astfel:

yƒ vai sƒdhana-sampatti‹
puru‰ƒrtha-catu‰‡aye

tayƒ vinƒ tad ƒpnoti
naro nƒrƒya†ƒ�raya‹

´n§elesul acestei strofe este acela c£ omul nu trebuie s£ se angajeze ¤n diferitele
procese ale activit£§ilor ce aduc fruct sau s£ cultive cunoa terea prin metoda
specula§iei mentale. Cel ce e devotat Personalit£§ii Supreme poate ob§ine toate
beneficiile ce decurg din alte metode yoghine, din specula§ie, ritualuri, sacri-
ficii, acte de caritate, etc. Aceasta este binecuv¥ntarea special£ a slujirii devo-
§ionale.

Doar prin simpla c¥ntare a numelui sf¥nt al lui K‚‰†aÅHare K‚‰†a,
Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma,
Hare HareÅdevotul Domnului se poate apropia de destina§ia suprem£ u or
 i pl£cut, dar aceast£ destina§ie nu poate fi atins£ prin celelalte procese ale
religiei.

Concluzia din Bhagavad-gŒtƒ apare ¤n capitolul al optsprezecelea:

sarva-dharmƒn parityajya
mƒm eka„ �ara†a„ vraja

aha„ tvƒ„ sarva-pƒpebhyo
mok‰ayi‰yƒmi mƒ �uca‹
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Omul trebuie s£ renun§e la toate celelalte metode de realizare de sine  i s£
¤ndeplineasc£ doar slujirea devo§ional£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Aceasta ¤l va
face capabil s£ ating£ cea mai ¤nalt£ perfec§iune a vie§ii. El nu trebuie s£ se
preocupe de p£catele s£v¥r ite ¤n trecutul vie§ii sale, c£ci Domnul Suprem ¤l
ocrote te pe deplin. Prin urmare, omul nu trebuie s£ ¤ncerce zadarnic s£ se
elibereze prin el ¤nsu i ¤n realizarea spiritual£. Fiecare trebuie s£- i caute refu-
giul ¤n K‚‰†a, Dumnezeul suprem atotputernic. Aceasta este cea mai ¤nalt£
perfec§iune a vie§ii.

TEXTUL 8

mayyaeva mana @ADatsva maiya bauiÜM" inavaezAya /
inavais$aSyais$a mayyaeva @ta ODva< na s$aMzAya: // 8 //

mayy eva mana ƒdhatsva
mayi buddhi„ nive�aya

nivasi‰yasi mayy eva
ata �rdhva„ na sa„�aya‹

mayiÅasupra Mea; evaÅdesigur; mana‹Åmintea; ƒdhatsvaÅfixeaz£;
mayiÅasupra Mea; buddhimÅinteligen§a; nive�ayaÅaplic£; nivasi‰yasiÅ
vei tr£i; mayiÅ¤n Mine; evaÅdesigur; ata‹ �rdhvamÅdup£ aceea; naÅ
niciodat£; sa„�aya‹Å¤ndoial£.

Doar fixeaz£-§i mintea asupra Mea, Suprema Personalitate a Divini-
t£§ii,  i angajeaz£-§i ¤ntreaga inteligen§£ ¤n Mine. Astfel, tu vei tr£i ¤n
Mine ¤ntotdeauna, f£r£ nici o ¤ndoial£.

COMENTARIU

Cel ce este angajat ¤n slujirea devo§ional£ a Domnului K‚‰†a tr£ie te ¤n leg£-
tur£ direct£ cu Domnul Suprem, astfel c£ nu e nici o ¤ndoial£ c£ pozi§ia sa
este transcendent£ chiar de la ¤nceput. Un devot nu tr£ie te la nivel material,
el tr£ie te ¤n K‚‰†a. Numele sf¥nt al Domnului  i Domnul ´nsu i nu difer£;
deci c¥nd devotul c¥nt£ Hare K‚‰†a, atunci K‚‰†a  i puterea Sa intern£ dan-
seaz£ pe limba devotului. C¥nd ¤i ofer£ hran£ lui K‚‰†a, El accept£ direct
aceast£ hran£, iar devotul devine K‚‰†a-izat m¥nc¥nd aceste r£m£ i§e. Cel ce
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nu se angajeaz£ ¤n aceast£ slujire, nu poate ¤n§elege cum are loc acest fapt,
de i acest proces e recomandat ¤n Bhagavad-gŒtƒ  i ¤n alte scrieri vedice.

TEXTUL 9

@Ta icaÔaM s$amaADaAtauM na zA¡(AeiSa maiya isTar"ma, /
@ByaAs$ayaAegAena tataAe maAimacC$AæauM DanaÃaya // 9 //

atha citta„ samƒdhƒtu„
na �akno‰i mayi sthiram

abhyƒsa-yogena tato
mƒm icchƒptu„ dhanaŠjaya

athaÅ¤ns£ dac£; cittamÅmintea; samƒdhƒtumÅs£ fixezi; naÅnu; �akno‰i
Åe ti ¤n stare; mayiÅasupra Mea; sthiramÅneclintit; abhyƒsa-yogenaÅ
prin practicarea slujirii devo§ionale; tata‹Åatunci; mƒmÅpe Mine; icchƒÅ
dorin§a; ƒptumÅde a dob¥ndi; dhanam-jayaÅo, Arjuna, cuceritorule de
bog£§ii.

Dragul Meu Arjuna, o, cuceritor al bog£§iei, dac£ nu po§i s£-§i fixezi
mintea asupra Mea f£r£ devia§ie, atunci urmeaz£ principiile regulatoa-
re de bhakti-yoga. ´n acest fel, dezvolt£-§i dorin§a de a M£ atinge.

COMENTARIU

´n aceast£ strof£ se indic£ dou£ procese diferite de bhakti-yoga. Primul se
aplic£ la cel ce  i-a dezvoltat deja ata amentul fa§£ de K‚‰†a, Suprema Perso-
nalitate a Divinit£§ii, prin dragoste spiritual£. Iar cel£lalt este pentru cel ce nu
 i-a dezvoltat ata amentul fa§£ de Persoana Suprem£ prin dragoste spiritual£.
Pentru cei din a doua categorie sunt prescrise diferite legi  i reglement£ri pe
care le pot urma, pentru ca ¤n final s£ fie ¤n£l§a§i la stadiul ata amentului
fa§£ de K‚‰†a.

Bhakti-yoga este purificarea sim§urilor. ´n momentul de fa§£, ¤n existen§a
material£ sim§urile sunt permanent impure, fiind angajate ¤n satisfacere sen-
zorial£. Dar prin practicarea de bhakti-yoga sim§urile ajung s£ fie purificate, iar
¤n starea purificat£ ele vin ¤n contact direct cu Domnul Suprem. ´n existen§a
material£ eu pot s£ fiu angajat ¤n slujba unui anumit st£p¥n, dar de fapt nu
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¤mi servesc st£p¥nul cu dragoste, ci ¤l servesc doar pentru a c¥ tiga ni te bani.
°i nici st£p¥nul nu m£ iube te; el ¤mi folose te serviciile  i m£ pl£te te. Deci
nu se pune problema dragostei. Dar pentru via§a spiritual£ omul trebuie s£ se
ridice la stadiul pur al dragostei. Acest stadiu al dragostei poate fi dob¥ndit
prin practicarea slujirii devo§ionale, ¤ndeplinit£ cu sim§urile actuale.

Aceast£ dragoste de Dumnezeu este acum ¤ntr-o stare de adormire ¤n inima
fiec£ruia. Acolo, dragostea lui Dumnezeu se manifest£ ¤n diferite feluri, dar
este contaminat£ de asocierea material£. Inima trebuie s£ fie purificat£ de
asocierea material£ iar dragostea natural£ pentru K‚‰†a, care este adormit£,
trebuie s£ fie re¤nviat£. Acesta este ¤ntregul proces.

Pentru a practica principiile regulatoare de bhakti-yoga omul trebuie ca,
sub ¤ndrumarea unui maestru spiritual iscusit, s£ respecte anumite reguli: s£
se scoale diminea§a devreme, s£ fac£ baie, s£ intre ¤n templu, s£ ofere rug£-
ciuni  i s£ c¥nte Hare K‚‰†a, apoi s£ culeag£ flori pentru a le oferi Divinit£-
§ii, s£ g£teasc£ hrana pentru a fi oferit£ Divinit£§ii, s£ m£n¥nce prasƒdam  i
a a mai departe. Exist£ diferite legi  i reglement£ri care trebuie respectate. °i
mai trebuie s£ ascult£m permanent Bhagavad-gŒtƒ  i �rŒmad-Bhagavatam de la
devo§ii puri. Aceast£ practic£ ¤l poate ajuta pe orice om s£ se ridice la nivelul
dragostei de Dumnezeu  i atunci va fi sigur de progresul s£u c£tre ¤mp£r£§ia
spiritual£ a lui Dumnezeu. Aceast£ practicare a procesului bhakti-yoga supus£
legilor  i regulamentelor, sub conducerea maestrului spiritual, ne va duce cu
siguran§£ la stadiul dragostei de Dumnezeu.

TEXTUL 10

@ByaAs$ae'pyas$amaTaAeR'is$a matk(maRpar"maAe Bava /
mad"TaRmaipa k(maARiNA ku(vaRna, is$aiÜ"mavaApsyais$a //10//

abhyƒse 'py asamartho 'si
mat-karma-paramo bhava

mad-artham api karmƒ†i
kurvan siddhim avƒpsyasi

abhyƒseÅ¤n practic£; apiÅchiar dac£; asamartha‹Åincapabil; asiÅe ti;
mat-karmaÅactiv£rii pentru Mine; parama‹Ådedicat; bhavaÅdevino;
mat-arthamÅ¤n folosul Meu; apiÅchiar; karmƒ†iÅfaptele; kurvanÅ¤nde-
plinind; siddhimÅperfec§iunea; avƒpsyasiÅvei ob§ine.
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Dac£ nu po§i s£ practici regulile de bhakti-yoga, atunci ¤ncearc£ m£car
s£ activezi pentru Mine, deoarece activ¥nd pentru Mine vei ajunge la
stadiul perfec§iunii.

COMENTARIU

Cel ce nu e capabil nici m£car s£ practice principiile regulatoare de bhakti-
yoga sub ¤ndrumarea unui maestru spiritual, poate totu i s£ fie adus la acest
stadiu de perfec§iune activ¥nd pentru Domnul Suprem. Felul ¤n care se poate
realiza aceast£ activitate a fost deja explicat ¤n strofa cincizeci  i cinci din
capitolul unsprezece. Omul trebuie s£ manifeste simpatie fa§£ de r£sp¥ndirea
con tiin§ei de K‚‰†a. Exist£ mul§i devo§i angaja§i ¤n r£sp¥ndirea con tiin§ei
de K‚‰†a,  i ei au nevoie de ajutor. Astfel, chiar dac£ cineva nu poate practica
direct principiile regulatoare de bhakti-yoga, el poate ¤ncerca s£ ajute aceast£
activitate. Orice ¤ntreprindere are nevoie de teren, capital, organizare  i m¥n£
de lucru. La fel cum ¤ntr-o afacere este nevoie de un local, un anumit capital
ce trebuie rulat, o anume m¥n£ de lucru  i o anumit£ organizare pentru a se
extinde, acelea i lucruri sunt necesare  i ¤n slujirea lui K‚‰†a. Singura dife-
ren§£ este aceea c£ ¤n materialism omul lucreaz£ pentru satisfacerea sim§uri-
lor. ´ns£ aceea i munc£ poate fi f£cut£ pentru satisfacerea lui K‚‰†a  i aceasta
este activitate spiritual£. Dac£ cineva are suficien§i bani, el poate s£ ajute la
construirea unui centru sau templu pentru propagarea con tiin§ei de K‚‰†a.
Unii pot s£ ajute la publicarea c£r§ilor. Exist£ diferite domenii de activitate, iar
omul trebuie s£ acorde interes acestor activit£§i. Dac£ cineva nu poate s£ sacri-
fice rezultatul activit£§ilor sale, acela i om poate ¤ns£ s£ sacrifice un anumit
procent pentru r£sp¥ndirea con tiin§ei de K‚‰†a. Aceast£ slujire voluntar£ a
cauzei con tiin§ei de K‚‰†a ¤l va ajuta pe om s£ se ridice la starea mai ¤nalt£
a dragostei de Dumnezeu, prin care va ajunge la perfec§iune.

TEXTUL 11

@TaEtad"pyazA·(Ae'is$a k(tau< maâAegAmaAi™ata: /
s$avaRk(maRP(latyaAgAM tata: ku(ç& yataAtmavaAna, //11//

athaitad apy a�akto 'si
kartu„ mad-yogam ƒ�rita‹

sarva-karma-phala-tyƒga„
tata‹ kuru yatƒtmavƒn
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athaÅchiar dac£; etatÅaceasta; apiÅde asemenea; a�akta‹Åincapabil; asi
Åe ti; kartumÅs£ ¤ndepline ti; matÅla Mine; yogamÅ¤n slujirea devo-
§ional£; ƒ�rita‹Åc£ut¥nd refugiu; sarva-karmaÅtuturor faptelor; phalaÅ
toate rezultatele; tyƒgamÅrenun§area la; tata‹Åatunci; kuruÅs£ faci; yata-
ƒtma-vƒnÅsituat ¤n sine.

Dac£, totu i, tu e ti incapabil s£ activezi ¤n aceast£ con tiin§£ de Mine,
atunci ¤ncearc£ s£ ac§ionezi renun§¥nd la toate rezultatele muncii tale
 i ¤ncearc£ s£ fii de sine st£t£tor.

COMENTARIU

Se poate ¤nt¥mpla ca cineva s£ nu fie ¤n stare nici m£car s£- i manifeste sim-
patia fa§£ de activit£§ile con tiin§ei de K‚‰†a datorit£ unor motive sociale,
familiale sau religioase, sau datorit£ altor impedimente. Dac£ cineva se ata ea-
z£ direct activit£§ilor con tiin§ei de K‚‰†a, ar putea apare obiec§ii din partea
membrilor familiei sau multe alte dificult£§i. Pentru cel care are asemenea
probleme, se recomand£ s£- i sacrifice rezultatele acumulate prin activit£§ile
sale pentru o cauz£ bun£. Asemenea procedee sunt descrise ¤n regulile vedice.
Exist£ multe descrieri ale sacrificiilor  i func§iilor speciale ale lui pu†ya sau
fapta special£ ¤n care se pot aplica rezultatele unei ac§iuni precedente. Astfel,
omul poate fi ridicat ¤n mod treptat la starea de cunoa tere. Se ¤nt¥mpl£ de
asemenea ca atunci c¥nd cineva, care nu este nici m£car interesat de activi-
t£§ile con tiin§ei de K‚‰†a, face o dona§ie caritabil£ unui spital sau altei ins-
titu§ii sociale, el s£ renun§e la rezultatele activit£§ilor sale, agonisite cu mult£
trud£. Acest lucru este de asemenea recomandat aici, pentru c£ prin practica
renun§£rii la roadele activit£§ilor sale omul este sigur c£- i va purifica mintea
¤n mod treptat,  i ¤n acest stadiu de purificare a min§ii el ajunge ¤n stare s£
¤n§eleag£ con tiin§a de K‚‰†a. Desigur c£ con tiin§a de K‚‰†a nu depinde de
nici o alt£ experien§£, c£ci con tiin§a de K‚‰†a ¤ns£ i poate purifica mintea
omului, dar dac£ exist£ impedimente ¤n acceptarea con tiin§ei de K‚‰†a, omul
poate ¤ncerca s£ renun§e la rezultatele ac§iunilor sale. ´n aceast£ privin§£, ser-
viciul social, servirea comunit£§ii sau a na§iunii, sacrificiul pentru propria §ar£
etc., pot fi acceptate, astfel ca ¤ntr-o zi omul s£ poat£ ajunge ¤n stadiul sluji-
rii devo§ionale pure fa§£ de Domnul Suprem. ´n Bhagavad-gŒtƒ (18.46) g£sim
afirma§ia yata‹ prav‚ttir bh�tƒnƒm: dac£ cineva hot£r£ te s£ sacrifice pentru
cauza suprem£, chiar dac£ nu  tie c£ aceast£ cauz£ suprem£ este K‚‰†a, el va
ajunge treptat s£ ¤n§eleag£ c£ K‚‰†a este cauza suprem£ prin metoda sacrifi-
ciului.

12.11 SLUJIREA DEVO—IONAL³ 629



TEXTUL 12

™aeyaAe ih" ÁaAnamaByaAs$aAjÁaAnaAÜ"YaAnaM ivaizASyatae /
DyaAnaAtk(maRP(latyaAgAstyaAgAAcC$Aintar"nantar"ma, //12//

�reyo hi jŠƒnam abhyƒsƒj
jŠƒnƒd dhyƒna„ vi�i‰yate

dhyƒnƒt karma-phala-tyƒgas
tyƒgƒc chƒntir anantaram

�reya‹Åmai bun£; hiÅcu siguran§£; jŠƒnamÅcunoa terea; abhyƒsƒtÅ
dec¥t practica; jŠƒnƒtÅdec¥t cunoa terea; dhyƒnamÅmedita§ia; vi�i‰yateÅ
este considerat£ mai bun£; dhyƒnƒtÅdec¥t medita§ia; karma-phala-tyƒga‹Å
renun§area la rezultatele faptelor cu fruct; tyƒgƒtÅprin aceast£ renun§are;
�ƒnti‹Åpacea; anantaramÅdup£ aceea.

Dac£ nu po§i s£ adop§i aceast£ practic£, atunci angajeaz£-te ¤n cultiva-
rea cunoa terii. Mai bun£ dec¥t cunoa terea, totu i, este medita§ia  i
mai bun£ dec¥t medita§ia este renun§area la rezultatele ac§iuni, c£ci
printr-o astfel de renun§are cineva poate s£ ating£ pacea min§ii.

COMENTARIU

A a cum s-a men§ionat ¤n textele precedente, exist£ dou£ feluri de sluji-
re devo§ional£: calea principiilor regulatoare  i calea ata amentului deplin ¤n
dragostea fa§£ de Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Pentru cei ce nu sunt
¤n stare s£ urmeze principiile con tiin§ei de K‚‰†a este mai bine s£ cultive
cunoa terea, c£ci prin cunoa tere omul poate fi ¤n stare s£- i ¤n§eleag£ pozi-
§ia real£. Treptat, cunoa terea se va dezvolta p¥n£ la nivelul medita§iei. Prin
medita§ie omul poate ¤n§elege Suprema Personalitate a Divinit£§ii printr-un
proces treptat. Exist£ unele procese care ¤l fac pe om s£ ¤n§eleag£ c£ el ¤nsu i
este Supremul, iar acest tip de medita§ie este preferabil dac£ omul este inca-
pabil s£ se angajeze ¤n slujirea devo§ional£. Dac£ cineva nu e capabil s£ medi-
teze ¤n acest fel, atunci, a a cum recomand£ scrierile vedice, exist£ datorii-
le prescrise pentru brƒhma†a, k‰atriya, vai�ya  i ��dra, pe care le vom g£si ¤n
ultimul capitol din Bhagavad-gŒtƒ. Dar ¤n toate cazurile, trebuie s£ se renun§e
la rezultatul sau roadele muncii; aceasta ¤nseamn£ s£ folose ti rezultatul lui
karma pentru o cauz£ bun£.
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´n rezumat, pentru a ajunge la Suprema Personalitate a Divinit£§ii, §elul
cel mai ¤nalt, exist£ dou£ procese: unul este procesul dezvolt£rii treptate, iar
cel£lalt este procesul direct. Slujirea devo§ional£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a este
metoda direct£, iar cealalt£ metod£ cuprinde renun§area la rezultatele acti-
vit£§ilor. Dup£ aceasta, omul poate ajunge la stadiul cunoa terii, apoi la sta-
diul medita§iei, apoi la stadiul ¤n§elegerii Suprasufletului  i apoi la stadiul
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Omul poate adopta fie procesul treap-
t£ cu treapt£, fie calea direct£. Procesul direct nu e posibil pentru orice om;
de aceea procesul indirect este de asemenea bun. Se ¤n§elege totu i c£ acest
proces indirect nu este recomandat pentru Arjuna, pentru c£ el se afl£ deja
¤n stadiul slujirii devo§ionale din dragoste fa§£ de Domnul Suprem. Acesta
este pentru ceilal§i, care nu se afl£ ¤n acest stadiu; ei trebuie s£ urmeze pro-
cesul treptat al renun§£rii, cunoa terii, medita§iei  i realiz£rii Suprasufletului
 i a lui Brahman. Dar ¤n ceea ce prive te Bhagavad-gŒtƒ, se pune accentul pe
metoda direct£. To§i oamenii sunt sf£tui§i s£ adopte metoda direct£  i s£ se
predea lui K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii.

TEXTELE 13 Ä 14

@ãe"í"A s$avaRBaUtaAnaAM maE‡a: k(ç&NA Wva ca /
inamaRmaAe inar"h"ÆÿAr": s$amaäu":Kas$auKa: ºamaI //13//

s$antauí": s$atataM yaAegAI yataAtmaA ä{"X#inaêya: /
mayyaipaRtamanaAebauiÜ"yaAeR maà"·(: s$a mae i‘aya: //14//

adve‰‡ƒ sarva-bh�tƒnƒ„
maitra‹ karu†a eva ca

nirmamo niraha…kƒra‹
sama-du‹kha-sukha‹ k‰amŒ

santu‰‡a‹ satata„ yogŒ
yatƒtmƒ d‚̂ ha-ni�caya‹

mayy arpita-mano-buddhir
yo mad-bhakta‹ sa me priya‹

adve‰‡ƒÅcel neinvidios; sarva-bh�tƒnƒmÅfa§£ de toate entit£§ile vii; maitra‹
Åprietenos; karu†a‹Åcu bun£voin§£; evaÅdesigur; caÅprecum  i;
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nirmama‹Ålipsit de sim§ul propriet£§ii; niraha…kƒra‹Åf£r£ falsul ego; sama
Åegal; du‹khaÅla suferin§£; sukha‹Å i fericire; k‰amŒÅiert£tor; santu‰‡a‹
Å¤mp£cat; satatamÅ¤ntotdeauna; yogŒÅcel angajat ¤n devo§iune; yata-ƒtmƒ
Åcu st£p¥nire de sine; d‚̂ ha-ni�caya‹Åcu hot£r¥re; mayiÅasupra Mea;
arpitaÅangajat£; mana‹Åmintea; buddhi‹Å i intelectul; ya‹Åcel care;
mat-bhakta‹Ådevotul Meu; sa‹Åel; meÅMie; priya‹Ådrag.

Cel ce nu este invidios, ci este prieten binevoitor cu toate entit£§ile vii,
care nu se crede pe sine proprietar  i este eliberat de falsul ego, care este
egal ¤n fa§a at¥t a fericirii c¥t  i a necazului, care este tolerant, ¤ntotdea-
una satisf£cut, controlat de sine  i angajat cu hot£r¥re ¤n slujirea devo-
§ional£, cu mintea  i inteligen§a fixate asupra MeaÅun astfel de devot
al Meu ´mi este foarte drag.

COMENTARIU

Revenind la subiectul slujirii devo§ionale pure, Domnul descrie calit£§ile
transcendente ale unui devot pur ¤n aceste dou£ strofe. Devotul pur nu e
tulburat ¤n nici o ¤mprejurare  i nici nu e invidios pe nimeni. Un devot nu
devine du manul du manului s£u; el g¥nde te astfel: ÀAceast£ persoan£ ac§io-
neaz£ ca du man al meu datorit£ propriilor mele fapte rele din trecut. Deci e
mai bine s£ suf£r dec¥t s£ protestezÐ. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam se afirm£: tat te
'nukampƒ„ susamŒk‰amƒ†o bhuŠjƒna evƒtma-k‚ta„ vipƒka„. Ori de c¥te ori
devotul este sup£rat sau a dat de vreun necaz, el se g¥nde te c£ aceasta este
mila Domnului asupra sa. El g¥nde te astfel: ÀDatorit£ gre elilor mele trecute,
ar trebui s£ suf£r mult mai mult dec¥t suf£r acum. Astfel, prin mila Dom-
nului Suprem nu primesc ¤ntreaga pedeaps£ pe care o merit. Prin ¤ndurarea
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii primesc doar o mic£ parte din ea.Ð De
aceea, el este mereu calm, lini tit, r£bd£tor, ¤n ciuda multor situa§ii nepl£-
cute. Devotul este de asemenea ¤ntotdeauna binevoitor fa§£ de oricine, chiar
 i fa§£ de du manul s£u. Nirmama ¤nseamn£ c£ devotul nu d£ prea mult£
importan§£ durerilor  i necazurilor legate de corp, c£ci  tie foarte bine c£ el
nu este corpul material. El nu se identific£ cu corpul; de aceea, el este eli-
berat de concep§ia falsului ego  i r£m¥ne echilibrat la fericire  i suferin§£. El
este tolerant  i se mul§ume te cu orice vine prin gra§ia Domnului Suprem.
El nu trude te peste m£sur£ pentru a ob§ine ceva foarte dificil; prin urmare,
el e mereu vesel. El este ¤n ¤ntregime un mistic perfect, c£ci nu se abate de
la instruc§iunile primite de la maestrul spiritual; iar pentru c£ sim§urile sale
sunt st£p¥nite, el este hot£r¥t  i ferm. El nu poate fi derutat de argumente
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false, c£ci nimeni nu-l poate clinti din hot£r¥rea ferm£ a slujirii devo§ionale.
El este pe deplin con tient c£ K‚‰†a este Domnul etern, astfel c£ nimeni nu-l
poate tulbura. Toate aceste calit£§i ¤l fac capabil s£- i fixeze mintea  i inteli-
gen§a ¤n ¤ntregime asupra Domnului Suprem. Un asemenea nivel al slujirii
devo§ionale este f£r£ ¤ndoial£ foarte rar, dar un devot ajunge s£ fie situat ¤n
acest stadiu urm¥nd principiile regulatoare ale slujirii devo§ionale. Mai mult,
Domnul spune c£ un asemenea devot ´i este foarte drag, c£ci Domnul este
¤ntotdeauna ¤nc¥ntat de toate aceste activit£§i s£v¥r ite ¤n deplin£ con tiin§£
de K‚‰†a.

TEXTUL 15

yasmaAªaAeiã"jatae laAek(Ae laAek(AªaAeiã"jatae ca ya: /
h"SaARmaSaRBayaAeãe"gAEmauR·(Ae ya: s$a ca mae i‘aya: //15//

yasmƒn nodvijate loko
lokƒn nodvijate ca ya‹

har‰ƒmar‰a-bhayodvegair
mukto ya‹ sa ca me priya‹

yasmƒtÅde la care; naÅniciodat£; udvijateÅse tulbur£; loka‹Ålumea;
lokƒtÅde c£tre lume; naÅniciodat£; udvijateÅeste tulburat; caÅ i; ya‹Å
oricine; har‰aÅde bucurie; amar‰aÅsup£rare; bhayaÅfric£; udvegai‹Å i
nelini te; mukta‹Åeliberat; ya‹Åcel care; sa‹Åacela; caÅ i; meÅMie;
priya‹Åfoarte drag.

Cel din cauza c£ruia nimeni nu este pus ¤n dificultate  i care nu este
tulburat de nimeni, care este egal situat ¤n fa§a fericirii  i nefericirii,
fricii  i anxiet£§ii, acela ¤mi este foarte drag.

COMENTARIU

Se continu£ descrierea altor calit£§i ale devotului. Nimeni nu este pus ¤n difi-
cultate, nelini te, fric£ sau insatisfac§ie de un astfel de devot. Deoarece devotul
este bun fa§£ de oricine, el nu ac§ioneaz£ ¤n a a fel ¤nc¥t s£ produc£ nelini te
altora. ´n acela i timp, dac£ al§ii ¤ncearc£ s£-i provoace nelini te devotului, el
nu se tulbur£. Prin gra§ia Domnului, el este astfel antrenat ¤nc¥t nu-l tulbu-
r£ nici o agita§ie exterioar£. De fapt, ¤ntruc¥t un devot este mereu absorbit ¤n
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con tiin§a de K‚‰†a  i angajat ¤n slujirea devo§ional£, asemenea circumstan§e
materiale nu ¤l pot afecta. ´n general, omul materialist devine foarte fericit
c¥nd are ceva pentru satisfacerea sim§urilor  i pentru corpul s£u, dar c¥nd
vede c£ al§ii au ceva pentru satisfacerea sim§urile  i el nu are, ¤i pare r£u  i
e invidios. C¥nd se a teapt£ la represalii din partea unui du man, el e ¤ntr-o
stare de fric£, iar c¥nd nu poate s£ execute cu succes un anumit lucru, este
dezam£git. Un devot care este mereu transcendent tuturor acestor tulbur£ri
este foarte drag lui K‚‰†a.

TEXTUL 16

@napaeºa: zAuicadR"ºa od"As$aInaAe gAtavyaTa: /
s$avaARr"mBapair"tyaAgAI yaAe maà"·(: s$a mae i‘aya: //16//

anapek‰a‹ �ucir dak‰a
udƒsŒno gata-vyatha‹

sarvƒrambha-parityƒgŒ
yo mad-bhakta‹ sa me priya‹

anapek‰a‹Åneutru; �uci‹Åpur; dak‰a‹Åexpert; udƒsŒna‹Åf£r£ de griji;
gata-vyatha‹Åf£r£ nici o sup£rare; sarva-ƒrambhaÅla toate eforturile;
parityƒgŒÅcel ce a renun§at; ya‹Åcel care; mat-bhakta‹Ådevotul Meu;
sa‹Åel; meÅMie; priya‹Åfoarte drag.

Devotul Meu care nu este dependent de mersul obi nuit al lucrurilor,
care este pur, expert, f£r£ griji, eliberat de toate suferin§ele  i care nu
caut£ s£ ob§in£ un anumit rezultat, ´mi este foarte drag.

COMENTARIU

Devotului i se pot oferi bani, dar el nu se va trudi ca s£-i ob§in£. Dac£ ace ti
bani ¤i vin automat, prin gra§ia Celui Suprem, el nu e tulburat. ´n mod normal
devotul face baie cel pu§in de dou£ ori pe zi  i se scoal£ diminea§a devreme
pentru slujirea devo§ional£. Astfel el este ¤n mod firesc curat, at¥t ¤n exterior,
c¥t  i ¤n interior. Devotul este ¤ntotdeauna expert, c£ci el cunoa te ¤n ¤ntre-
gime esen§a tuturor activit£§ilor vie§ii  i e convins de autoritatea scripturi-
lor. Devotul nu ia niciodat£ partea unei anumite tabere; de aceea este lipsit
de griji. El nu sufer£ niciodat£, c£ci s-a eliberat de toate denumirile; el  tie
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c£ trupul s£u este o denumire, a a c£, dac£ apar ni te dureri ale corpului, el
nu este afectat. Devotul pur nu se str£duie te pentru nimic din ceea ce este
contrar principiilor slujirii devo§ionale. De exemplu, construirea unei cl£diri
uria e cere o mare energie, iar un devot nu se apuc£ de o asemenea treab£
dac£ aceasta nu ¤i aduce un beneficiu prin avanasarea slujirii sale devo§iona-
le. El poate construi un templu pentru Domnul, iar pentru aceasta ¤ i asum£
tot felul de griji, dar el nu- i va construi o cas£ mare pentru rela§iile sale per-
sonale.

TEXTUL 17

yaAe na ô$Syaita na ãe"ií" na zAAecaita na k(AÉÿita /
zAuBaAzAuBapair"tyaAgAI Bai·(maAna, ya: s$a mae i‘aya: //17//

yo na h‚‰yati na dve‰‡i
na �ocati na kƒ…k‰ati

�ubhƒ�ubha-parityƒgŒ
bhaktimƒn ya‹ sa me priya‹

ya‹Åcel care; naÅniciodat£; h‚‰yatiÅse bucur£; naÅniciodat£; dve‰‡iÅse
¤ntristeaz£; naÅniciodat£; �ocatiÅse lamenteaz£; naÅniciodat£; kƒ…k‰atiÅ
dore te; �ubhaÅla cele favorabile; a�ubhaÅ i nefavorabile; parityƒgŒÅcel
ce renun§£; bhakti-mƒnÅdevot; ya‹Åcel care; sa‹Åel este; meÅMie;
priya‹Ådrag.

Acela care nici nu se bucur£, nici nu se ¤ndurereaz£, care nici nu se
lamenteaz£  i nici nu dore te  i care renun§£ at¥t la lucrurile favorabi-
le c¥t  i la cele nefavorabileÅun astfel de devot ´mi este foarte drag.

COMENTARIU

Un devot pur nu este nici fericit, nici sup£rat ¤n ce prive te c¥ tigurile sau
pierderile materiale, nici nu se preocup£ s£ ob§in£ un fiu sau un discipol  i
nici nu e nec£jit dac£ nu-i ob§ine. C¥nd pierde ceva la care §ine foarte mult,
el nu se lamenteaz£. Tot a a, atunci c¥nd nu ob§ine ceea ce dore te, nu este
sup£rat. El este transcendent fa§£ de toate felurile de activit£§i p£c£toase, fie
favorabile sau nefavorabile  i este preg£tit s£ accepte orice fel de riscuri pentru
satisfacerea Domnului Suprem. Nimic nu ¤i este un impediment ¤n ¤ndepli-
nirea slujirii sale devo§ionale. Un asemenea devot ´i este foarte drag lui K‚‰†a.
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TEXTELE 18 Ä 19

s$ama: zA‡aAE ca ima‡ae ca taTaA maAnaApamaAnayaAe: /
zAItaAeSNAs$auKaäu":KaeSau s$ama: s$aËÿivavaijaRta: //18//

taulyainand"AstauitamaAE=naI s$antauí"Ae yaena ke(naicata, /
@inake(ta: isTar"maitaBaRi·(maAnmae i‘ayaAe nar": //19//

sama‹ �atrau ca mitre ca
tathƒ mƒnƒpamƒnayo‹

�Œto‰†a-sukha-du‹khe‰u
sama‹ sa…ga-vivarjita‹

tulya-nindƒ-stutir maunŒ
santu‰‡o yena kenacit

aniketa‹ sthira-matir
bhaktimƒn me priyo nara‹

sama‹Åegal; �atrauÅfa§£ de du mani; caÅca  i; mitreÅfa§£ de un prie-
ten; caÅ i; tathƒÅprecum  i; mƒnaÅla onoare; apamƒnayo‹Å i dezo-
noare; �ŒtaÅla frig; u‰†aÅc£ldur£; sukhaÅfericire; du‹khe‰uÅ i neferi-
cire; sama‹Åechilibrat; sa…ga-vivarjita‹Ålipsit de orice asociere; tulyaÅ
egal; nindƒÅla def£imare; stuti‹Å i laud£; maunŒÅt£cut; santu‰‡a‹Å
¤mp£cat; yena kenacitÅcu orice; aniketa‹Åf£r£ re edin§£; sthiraÅneclinti-
t£; mati‹Åhot£r¥re; bhakti-mƒnÅangajat ¤n devo§iune; meÅMie; priya‹Å
drag; nara‹Åomul.

Acela care este egal ¤n fa§a prietenilor  i du manilor, care este echilibrat
¤n fa§a onoarei  i dezonoarei, c£ldurii  i frigului, fericirii  i nefericirii,
faimei  i infamiei, care este ¤ntotdeauna liber de asocierea contaminat£,
¤ntotdeauna t£cut  i satisf£cut cu orice, c£ruia ¤i este indiferent£ orice
re edin§£, care este fixat ¤n cunoa tere  i este angajat ¤n slujirea devo-
§ional£Åun astfel de om ´mi este foarte drag.

COMENTARIU

Un devot nu se afl£ niciodat£ ¤n proast£ asociere. Uneori unii oameni sunt
l£uda§i, alteori sunt def£ima§i; aceasta este natura societ£§ii umane. Dar un
devot este ¤ntotdeauna transcendent fa§£ de aceast£ faim£ sau def£imare arti-
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ficial£, fa§£ de fericire sau necaz. El este foarte r£bd£tor  i nu vorbe te de
nimic altceva dec¥t despre subiecte legate de K‚‰†a; de aceea se spune c£ este
t£cut. T£cut nu ¤nseamn£ c£ nu trebuie s£ vorbeasc£; t£cut ¤nseamn£ c£ nu
trebuie s£ vorbeasc£ lucruri f£r£ rost. Omul trebuie s£ vorbeasc£ numai ceea
ce este esen§ial, iar pentru un devot lucrul esen§ial este s£ vorbeasc£ ¤n folosul
Domnului Suprem. Devotul e fericit ¤n orice condi§ii; uneori el poate ob§ine
hran£ foarte gustoas£, alteori nu, dar el e mul§umit. °i nici nu se preocup£
de o locuin§£ comod£. Uneori el poate locui sub un copac, alteori poate tr£i
¤ntr-un adev£rat palat; el nu e atras de nicicare din acestea. Se spune c£ el
este neclintit, deoarece este fixat ¤n hot£r¥rea sa  i ¤n cunoa tere. Uneori pot
ap£rea unele repet£ri ¤n descrierea calit£§ilor devotului, dar aceasta are rostul
tocmai de a sublinia faptul c£ devotul trebuie s£ dob¥ndeasc£ toate aceste
calit£§i. F£r£ aceste calit£§i virtuoase omul nu poate fi un devot pur. Harƒv
abhaktasya kuto mahad-gu†ƒ‹: cel ce nu e devot nu are calit£§ile virtu§ii. Cel
ce dore te s£ fie recunoscut ca devot, trebuie s£- i dezvolte aceste calit£§i vir-
tuoase. Desigur c£ el nu trebuie s£ se str£duiasc£ ¤n mod exterior s£ ob§in£
aceste calit£§i, ci angajarea ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i ¤n slujirea devo§ional£ ¤l
ajut£ ¤n mod automat s£  i le dezvolte.

TEXTUL 20

yae tau DamaARma{taimadM" yaTaAe·M( payauRpaAs$atae /
™aÚ"DaAnaA matpar"maA Ba·(Astae'taIva mae i‘ayaA: //20//

ye tu dharmƒm‚tam ida„
yathokta„ paryupƒsate

�raddadhƒnƒ mat-paramƒ
bhaktƒs te 'tŒva me priyƒ‹

yeÅcei care; tuÅdar; dharmaÅal religiei; am‚tamÅnectar; idamÅacest;
yathƒÅa a cum; uktamÅspus; paryupƒsateÅse angajeaz£ complet;
�raddadhƒnƒ‹Åcu credin§£; mat-paramƒ‹Åconsider¥nd c£ Eu, Domnul
Suprem, sunt totul; bhaktƒ‹Ådevo§i; teÅei; atŒvaÅfoarte; meÅMie; priyƒ‹
Ådragi.

Cei care urmeaz£ aceast£ cale nepieritoare a slujirii devo§ionale  i care
se angajeaz£ pe deplin cu credin§£, f£c¥nd din Mine §elul suprem, ´mi
sunt foarte foarte dragi Mie.
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COMENTARIU

´n acest capitol, de la strofa a doua  i p¥n£ la sf¥r itÅde la mayy ƒve�ya mano
ye mƒm (Àfix¥ndu- i mintea asupra MeaÐ) p¥n£ la ye tu dharmƒm‚tam idam
(Àaceast£ religie a angaj£rii eterneÐ)ÅDomnul Suprem a explicat procesul
slujirii transcendente pentru a ne apropia de El. Acest proces e foarte drag
Domnului  i El ¤l accept£ pe acela care se angajeaz£ ¤n el. Arjuna a ridicat
problema referitoare la cine e mai bunÅcel angajat pe calea impersonalu-
lui Brahman, sau cel angajat ¤n serviciul personal al Supremei Personalit£§i a
Divinit£§iiÅiar Domnul i-a r£spuns at¥t de explicit, ¤nc¥t nu e nici o ¤ndoial£
c£ slujirea devo§ional£ c£tre Personalitatea Divinit£§ii este cel mai bun dintre
toate procesele realiz£rii spirituale. Cu alte cuvinte, ¤n acest capitol se certific£
faptul c£ printr-o bun£ asociere omul ¤ i dezvolt£ ata amentul fa§£ de sluji-
rea devo§ional£ pur£  i prin aceasta el accept£ un maestru spiritual autentic,
¤ncep¥nd s£ asculte de la el, s£ c¥nte  i s£ respecte principiile regulatoare ale
slujirii devo§ionale cu credin§£, ata ament  i devo§iune,  i astfel devine anga-
jat ¤n slujirea transcendent£ a Domnului. Aceast£ cale este recomandat£ ¤n
capitolul de fa§£; deci nu e nici o ¤ndoial£ c£ slujirea devo§ional£ este singura
cale absolut£ pentru realizarea de sine, pentru a ajunge la Suprema Persona-
litate a Divinit£§ii. Concep§ia impersonal£ a Adev£rului Absolut Suprem, a a
cum e descris£ ¤n acest capitol, e recomandat£ numai p¥n£ ¤n momentul c¥nd
cineva se dedic£ total realiz£rii de sine. Cu alte cuvinte, at¥ta timp c¥t omul
nu are norocul de a se asocia cu un devot pur, concep§ia impersonalist£ ¤i
poate fi benefic£. ´n concep§ia impersonal£ asupra Adev£rului Absolut omul
activeaz£ f£r£ fructul faptei  i cultiv£ cunoa terea pentru a ¤n§elege spiritul
 i materia. Acest lucru e necesar at¥ta timp c¥t omul nu ajunge ¤n asociere
cu un devot pur. Din fericire, dac£ cineva ¤ i dezvolt£ ¤n mod direct dorin§a
de a se angaja ¤n con tiin§a de K‚‰†a ¤n slujire devo§ional£ pur£, el nu mai
are nevoie s£ urmeze avansarea pas cu pas ¤n realizarea spiritual£. Slujirea
devo§ional£, a a cum e descris£ ¤n cele  ase capitole de la mijlocul Bhagavad-
gŒtei, este cea mai fireasc£. Omul nu trebuie s£ se ¤ngrijeasc£ de cele materiale,
necesare men§inerii corpului ¤mpreun£ cu sufletul, c£ci prin gra§ia Domnu-
lui totul ¤i vine ¤n mod automat.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al doisprezecelea din
�rŒmad Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre ÀSlujirea devo§ional£Ð.
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CAPITOLUL TREISPREZECE

Natura, Cel
care se bucur£
 i con tiin§a

Textele 1 Ä 2

@jauRna ovaAca
‘ak{(itaM pauç&SaM caEva ºae‡aM ºae‡aÁamaeva ca /
Wtaãe"id"tauimacC$Aima ÁaAnaM ÁaeyaM ca ke(zAva // 1 //

™aIBagAvaAnauvaAca
wdM" zAr"IrM" k(AEntaeya ºae‡aimatyaiBaDaIyatae /
WtaâAe vaeiÔa taM ‘aAò": ºae‡aÁa wita taiã"d": // 2 //

arjuna uvƒca
prak‚ti„ puru‰a„ caiva

k‰etra„ k‰etra-jŠam eva ca
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etad veditum icchƒmi
jŠƒna„ jŠeya„ ca ke�ava

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
ida„ �arŒra„ kaunteya

k‰etram ity abhidhŒyate
etad yo vetti ta„ prƒhu‹

k‰etra-jŠa iti tad-vida‹

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; prak‚timÅnatura; puru‰amÅcel care se
bucur£; caÅprecum  i; evaÅdesigur; k‰etramÅc¥mpul; k‰etra-jŠamÅ
cunosc£torul c¥mpului; evaÅdesigur; caÅ i; etatÅtoate acestea; veditumÅ
s£ ¤n§eleg; icchƒmiÅdoresc; jŠƒnamÅcunoa terea; jŠeyamÅobiectul
cunoa terii; caÅca  i; ke�avaÅo, K‚‰†a; �rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅPersonalita-
tea Divinit£§ii a spus; idamÅacest; �arŒramÅcorp; kaunteyaÅo, fiu al lui
KuntŒ; k‰etramÅc¥mp; itiÅastfel; abhidhŒyateÅeste denumit; etatÅacesta;
ya‹Åcel care; vettiÅcunoa te; tamÅel; prƒhu‹Åeste numit; k‰etra-jŠa‹Å
cunosc£torul c¥mpului; itiÅastfel; tat-vida‹Åde c£tre cei ce cunosc aceasta.

Arjuna a spus: O, dragul meu K‚‰†a, a  dori s£ cunosc despre prak‚-
ti [natura]  i puru‰a [cel care se bucur£], despre c¥mp  i cunosc£torul
c¥mpului, precum  i despre cunoa tere  i obiectul cunoa terii.
Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Acest corp, o fiu al lui
KuntŒ, se nume te c¥mp iar cel ce cunoa te corpul se nume te cunos-
c£torul c¥mpului.

COMENTARIU

Arjuna era curios s£ afle despre prak‚ti (natur£), puru‰a (cel care se bucur£),
k‰etra (c¥mp), k‰etra-jŠa (cunosc£torul c¥mpului)  i despre cunoa tere  i
obiectul cunoa terii. La ¤ntrebarea despre toate acestea, K‚‰†a ¤i r£spunde c£
corpul se nume te Àc¥mpÐ iar cel ce cunoa te corpul este numit Àcunosc£-
tor al c¥mpuluiÐ. Corpul este c¥mpul de activitate al sufletului condi§io-
nat. Sufletul condi§ionat este prins ¤n capcana existen§ei materiale  i ¤ncear-
c£ s£ st£p¥neasc£ asupra naturii materiale. Astfel, potrivit capacit£§ii sale de
a domina natura material£, el ob§ine un c¥mp de activitate. C¥mpul de acti-
vitate este corpul. °i ce anume este corpul? Corpul este f£cut din sim§uri.
Sufletul condi§ionat dore te s£ se bucure de pl£cerile sim§urilor  i, ¤n func-
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§ie de capacitatea sa de a se bucura de pl£cerile sim§urilor, i se ofer£ un corp
sau un c¥mp de ac§iune. Prin urmare, corpul este numit k‰etra sau c¥mpul
de activitate al sufletului condi§ionat. Persoana care se identific£ pe sine cu
corpul se nume te k‰etra-jŠa, cunosc£torul c¥mpului. Nu este foarte greu de
¤n§eles diferen§a ¤ntre corp  i cunosc£torul corpului. Orice om poate s£- i dea
seama c£ din copil£rie  i p¥n£ la b£tr¥ne§e se petrec o mul§ime de schimb£ri
¤n corpul s£u  i totu i el r£m¥ne mereu aceea i persoan£. Deci exist£ o dife-
ren§£ ¤ntre cunosc£torul c¥mpului de activitate  i c¥mpul de activitate ¤nsu i.
´n acest fel, sufletul condi§ionat poate ¤n§elege c£ este diferit de corp. ´nc£ de
la ¤nceput ¤n Bhagavad-gŒta (dehino 'smin 2.13) se spune c£ entitatea vie se afl£
¤n£untrul corpului  i c£ corpul se transform£ de la copil£rie la adolescen§£,
de la adolescen§£ la tinere§e  i de la tinere§e la b£tr¥ne§e, iar cel ce posed£
corpul  tie c£ acesta este schimb£tor. Posesorul s£u este f£r£ ¤ndoial£ k‰etra-
jŠa. Uneori g¥ndim: Àeu sunt fericitÐ, Àeu sunt b£rbatÐ, Àeu sunt femeieÐ, Àeu
sunt c¥ineÐ, Àeu sunt pisic£Ð. Acestea sunt desemn£rile corporale ale cunosc£-
torului. Dar cunosc£torul este diferit de corp. A a cum atunci c¥nd folosim
diferite accesoriiÅ¤mbr£c£minte etc.Å tim c£ suntem diferi§i de lucrurile
pe care le folosim. ´n mod similar, dac£ st£m s£ analiz£m pu§in, ¤n§elegem
c£ suntem diferi§i de corp. Eu, tu sau oricine altcineva care posed£ un corp
se nume te k‰etra-jŠa, cunosc£torul c¥mpului de activitate, iar corpul este
numit k‰etra, c¥mpul de activitate ¤n sine.

´n primele  ase capitole din Bhagavad-gŒtƒ este descris cunosc£torul cor-
pului (entitatea vie)  i pozi§ia de pe care el poate s£-L ¤n§eleag£ pe Domnul
Suprem. ´n cele  ase capitole de mijloc din Bhagavad-gŒtƒ este descris£ Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii  i rela§ia dintre sufletul individual  i Supra-
suflet ¤n cadrul slujirii devo§ionale. Pozi§ia superioar£ a Supremei Personali-
t£§i a Divinit£§ii  i pozi§ia subordonat£ a sufletului individual sunt definite
¤n mod categoric ¤n aceste capitole. Entit£§ile vii sunt subordonate ¤n toate
¤mprejur£rile, dar datorit£ uit£rii acestui fapt, ele sufer£. C¥nd ajung s£ fie
iluminate prin activit£§i pioase, ele se apropie de Domnul Suprem ¤n diferi-
tele lor calit£§iÅcea de n£p£stui§i, cea de doritori de bani, cea de curio i  i
cea de c£ut£tori de cunoa tereÅa a cum au fost descrise. ´ncep¥nd cu capi-
tolul al treisprezecelea se explic£ felul ¤n care entitatea vie vine ¤n contact cu
natura material£  i felul cum este eliberat£ de Domnul Suprem prin diversele
metode ce §in de activit£§ile fructuoase, de cultivarea cunoa terii  i de ¤nde-
plinirea slujirii devo§ionale. De i entitatea vie este complet diferit£ de corpul
material, ea ajunge totu i s£ fie legat£ ¤ntr-un anume fel. Acest lucru este
explicat de asemenea.
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TEXTUL 3

ºae‡aÁaM caAipa maAM ivaiÜ" s$avaRºae‡aeSau BaAr"ta /
ºae‡aºae‡aÁayaAeÁaARnaM yaÔajÁaAnaM mataM mama // 3 //

k‰etra-jŠa„ cƒpi mƒ„ viddhi
sarva-k‰etre‰u bhƒrata

k‰etra-k‰etrajŠayor jŠƒna„
yat taj jŠƒna„ mata„ mama

k‰etra-jŠamÅcunosc£torul c¥mpului; caÅde asemenea; apiÅdesigur; mƒm
Åpe Mine; viddhiÅcunoa te; sarvaÅtoate; k‰etre‰uÅ¤n c¥mpurile cor-
purilor; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata; k‰etraÅa c¥mpului de activitate
(corpul); k‰etra-jŠayo‹Å i a cunosc£torului c¥mpului; jŠƒnamÅcunoa -
terea; yatÅcea care; tatÅaceea; jŠƒnamÅcunoa tere; matamÅp£rerea;
mamaÅMea.

O, vl£star al lui Bharata, trebuie s£ ¤n§elegi c£ Eu sunt de asemenea
cunosc£torul tuturor corpurilor, iar ¤n§elegerea acestui corp  i a cunos-
c£torului s£u se nume te cunoa tere. Aceasta este opinia Mea.

COMENTARIU

Discut¥nd subiectul corpului  i al cunosc£torului corpului, sufletul  i Supra-
sufletul, vom descoperi trei subiecte de studiu diferite: Domnul, entitatea vie
 i materia. ´n orice c¥mp de activitate, ¤n orice corp, se afl£ dou£ suflete:
sufletul individual  i Suprasufletul. Deoarece Suprasufletul este expansiunea
plenar£ a lui K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, K‚‰†a spune: ÀEu
sunt de asemenea cunosc£torul, dar nu sunt cunosc£torul individual al cor-
pului. Eu sunt cunosc£torul suprem. Eu sunt prezent ¤n fiecare corp ca Para-
mƒtmƒ sau Suprasuflet.Ð Cel ce studiaz£ foarte am£nun§it subiectul referitor
la c¥mpul de activitate  i cunosc£torul acestui c¥mp, ¤n termenii din aceast£
Bhagavad-gŒtƒ, poate ob§ine cunoa terea.

Domnul spune: ÀEu sunt cunosc£torul c¥mpului de activitate ¤n fieca-
re corp individualÐ. Individul poate fi cunosc£torul propriului corp, dar nu
cunoa te celelalte corpuri. Suprema Personalitate a Divinit£§ii, care este pre-
zent£ ca Suprasuflet ¤n toate corpurile, cunoa te totul despre toate corpurile.
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El cunoa te toate corpurile diferite ale variatelor specii de via§£. Un cet£§ean
poate s£  tie totul despre peticul s£u de p£m¥nt, dar regele cunoa te nu numai
palatul s£u, ci toate propriet£§ile aflate ¤n posesia cet£§enilor individuali. ´n
mod similar, cineva poate s£ fie proprietarul corpului ¤n mod individual, dar
Domnul Suprem este proprietarul tuturor corpurilor. Regele este proprietarul
primordial al regatului, iar cet£§eanul este proprietarul secund. ´n acela i fel,
Domnul Suprem este proprietarul suprem al tuturor corpurilor.

Corpul const£ din sim§uri. Domnul Suprem este H‚‰Œke�a, care ¤nseamn£
ÀCel care controleaz£ sim§urileÐ. El este conduc£torul primordial al sim§uri-
lor, exact a a cum regele este conduc£torul primordial al activit£§ilor statului;
cet£§enii sunt doar conduc£tori de ordin secund. Domnul spune: ÀEu sunt de
asemenea cunosc£torulÐ. Aceasta ¤nseamn£ c£ El este cunosc£torul suprem;
sufletul individual cunoa te doar corpul s£u particular. ´n scrierile vedice se
afirm£ urm£toarele:

k‰etrƒ†i hi �arŒrƒ†i
bŒja„ cƒpi �ubhƒ�ubhe

tƒni vetti sa yogƒtmƒ
tata‹ k‰etra-jŠa ucyate

Acest corp este numit k‰etra, iar ¤n£untrul s£u locuie te proprietarul corpu-
lui  i Domnul Suprem care cunoa te at¥t corpul, c¥t  i pe proprietarul cor-
pului. De aceea El este numit cunosc£torul tuturor c¥mpurilor. Deosebirea
dintre c¥mpul de activitate, cunosc£torul activit£§ilor  i supremul cunosc£-
tor al activit£§ilor este descris£ ¤n felul urm£tor. Cunoa terea perfect£ a alc£-
tuirii corpului, a alc£tuirii sufletului individual  i a alc£tuirii Suprasufletu-
lui este denumit£ ¤n limbajul scrierilor vedice jŠƒna. Aceasta este p£rerea lui
K‚‰†a. ´n§elegerea sufletului  i Suprasufletului ca fiind una  i totu i deosebite
¤nseamn£ cunoa tere. Cel ce nu ¤n§elege c¥mpul de activitate  i pe cunosc£to-
rul activit£§ii, nu are cunoa terea perfect£. Omul trebuie s£ ¤n§eleag£ pozi§ia
lui prak‚ti (natura), a lui puru‰a (cel care se bucur£ de natur£)  i a lui Œ�vara
(cunosc£torul care domin£ sau controleaz£ natura  i sufletul individual). Nu
trebuie confundate diferitele capacit£§i ale acestor trei entit£§i. Nu trebuie s£
se confunde pictorul, pictura  i  evaletul. Lumea material£, care este c¥mpul
activit£§ilor, este natura, iar cea care se bucur£ de aceast£ natur£ este entita-
tea vie; deasupra lor se afl£ supremul care controleaz£, Personalitatea Divini-
t£§ii. ´n limbaj vedic (�vetƒ�vatara Upani‰ad 1.12) se afirm£: bhoktƒ bhogya„
preritƒra„ ca matvƒ/ sarva„ prokta„ tri-vidha„ brahmam etat. Exist£ trei
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concep§ii despre Brahman: prak‚ti este Brahman ¤n calitate de c¥mp al acti-
vit£§ilor, jŒva (sufletul individual) este de asemenea Brahman  i ¤ncearc£ s£
controleze natura material£, iar cel care ¤i controleaz£ pe ambii este de ase-
menea Brahman, dar El este cel care controleaz£ cu adev£rat.

´n acest capitol se va mai explica  i faptul c£, dintre cei doi cunosc£tori,
unul este failibil, iar cel£lalt infailibil. Unul este superior, iar cel£lalt subor-
donat. Cel ce ¤i consider£ pe cei doi cunosc£tori ai c¥mpului ca fiind unul  i
acela i, contrazice Suprema Personalitate a Divinit£§ii care afirm£ foarte clar
aici: ÀEu sunt de asemenea cunosc£torul c¥mpului de activitateÐ. Cel ce con-
fund£ fr¥nghia cu un  arpe nu are cunoa tere. Exist£ diferite tipuri de corpuri
 i diferi§i proprietari ai acestor corpuri. ´ntruc¥t fiecare suflet individual are
propria capacitate individual£ de a controla natura material£, exist£ diferite
feluri de corpuri. Dar Supremul este  i El prezent ¤n ele ¤n calitate de st£p¥ni-
tor. Cuv¥ntul ca este semnificativ aici, deoarece indic£ num£rul total de cor-
puri. Aceasta este opinia lui �rŒla Baladeva Vidyƒbh�‰a†a. K‚‰†a este Supra-
sufletul prezent ¤n fiecare  i ¤n toate corpurile al£turi de sufletul individual.
K‚‰†a spune aici ¤n mod explicit c£ Suprasufletul controleaz£ at¥t c¥mpul de
activitate, c¥t  i pe beneficiarul s£u limitat.

TEXTUL 4

tatºae‡aM ya»a yaAä{"fca yaiã"k(Air" yataê yata, /
s$a ca yaAe yat‘aBaAvaê tats$amaAs$aena mae Za{NAu // 4 //

tat k‰etra„ yac ca yƒd‚k ca
yad-vikƒri yata� ca yat

sa ca yo yat-prabhƒva� ca
tat samƒsena me �‚†u

tatÅacest; k‰etramÅc¥mp al activit£§ilor; yatÅce; caÅ i; yƒd‚kÅcum
este; caÅ i; yatÅcare sunt; vikƒriÅschimb£rile; yata‹Ådin care; caÅ
 i; yatÅce; sa‹Åel; caÅ i; ya‹Åcine; yatÅcare; prabhƒva‹Åinfluen§£;
caÅprecum  i; tatÅaceasta; samƒsenaÅ¤n rezumat; meÅde la Mine; �‚†u
Åafl£.

Acum, ascult£ te rog descrierea Mea pe scurt a acestui c¥mp de activi-
tate  i a felului ¤n care este el alc£tuit, care ¤i sunt transform£rile, de
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unde provine, cine este cunosc£torul c¥mpului de activit£§i  i care este
influen§a sa.

COMENTARIU

Domnul descrie c¥mpul de activitate  i pe cunosc£torul c¥mpului, potrivit
pozi§iilor lor constitutive. Trebuie s£  tim cum este alc£tuit acest corp, mate-
rialele din care este f£cut, sub controlul cui activeaz£ corpul, cum au loc
schimb£rile sale, de unde vin aceste schimb£ri, care sunt cauzele, care sunt
motivele, care este §elul final al sufletului individual  i care este forma real£
a sufletului individual. Trebuie de asemenea s£ cunoa tem deosebirea dintre
sufletul viu individual  i Suprasuflet, influen§ele lor diferite, poten§ialit£§ile
lor etc. De fapt, trebuie doar s£ ¤n§elegem aceast£ Bhagavad-gŒtƒ direct din
descrierea dat£ de Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i toate aceste lucruri
se vor l£muri. Dar trebuie s£ avem grij£ s£ nu consider£m c£ Suprema Per-
sonalitate a Divinit£§ii din fiecare corp este una cu sufletul individual, jŒva.
Aceasta ar fi ca  i cum ai pune semnul egalit£§ii ¤ntre puternic  i neputincios.

TEXTUL 5

[%iSaiBabaRò"DaA gAItaM C$nd"AeiBaivaRivaDaE: pa{Tak,( /
“aös$aU‡apadE"êEva he"taumaià"ivaRinaiêtaE: // 5 //

‚‰bhir bahudhƒ gŒta„
chandobhir vividhai‹ p‚thak

brahma-s�tra-padai� caiva
hetumadbhir vini�citai‹

‚‰ibhi‹Åde c£tre ¤n§elep§i; bahudhƒÅ¤n multe feluri; gŒtamÅdescris;
chandobhi‹Åde c£tre imnurile vedice; vividhai‹Ådiferite; p‚thakÅ¤n mod
variat; brahma-s�traÅdin Vedƒnta; padai‹Åde c£tre aforismele; caÅ
precum  i; evaÅdesigur; hetu-madbhi‹Åcu cauza  i efectul; vini�citai‹Å
stabilite ¤n mod cert.

Aceast£ cunoa tere a c¥mpului de activitate  i a cunosc£torului activi-
t£§ilor este descris£ de diver i ¤n§elep§i ¤n diferite scrieri vedice. Ea este
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prezentat£ ¤n mod special ¤n Vedƒnta-s�tra, ¤mpreun£ cu toate ra§io-
namentele privitoare la cauz£  i efect.

COMENTARIU

Suprema Personalitate a Divinit£§ii, K‚‰†a, este cea mai ¤nalt£ autoritate ¤n
explicarea acestei cunoa teri. Totu i, a a cum se cuvine, savan§ii erudi§i  i
autorit£§ile recunoscute aduc ¤ntotdeauna dovezi de la autorit£§ile preceden-
te. K‚‰†a explic£ subiectul cel mai controversat, referitor la dualitatea  i non-
dualitatea sufletului  i Suprasufletului, prin referire la una dintre scripturi,
Vedƒnta-s�tra, acceptat£ ca autoritate. Mai ¤nt¥i El spune: ÀAceasta corespun-
de p£rerii mai multor ¤n§elep§iÐ. ´n ce-i prive te pe ace ti ¤n§elep§i, ¤n afar£
de El ´nsu i, unul din ace ti mari ¤n§elep§i este Vyƒsadeva (autorul Vedƒnta-
s�trei), iar ¤n Vedƒnta-s�tra dualitatea este explicat£ ¤n mod perfect. Iar tat£l
lui Vyƒsadeva, Parƒ�ara, este  i el un mare ¤n§elept  i scrie ¤n c£r§ile sale cu
subiect religios aham tva„ ca tathƒnye...ÀNoiÅtu, eu  i celelalte entit£§i viiÅ
suntem cu to§ii transcenden§i, de i ne afl£m ¤n corpuri materiale. Acum am
c£zut sub influen§a celor trei moduri ale naturii materiale, conform cu diferi-
tele noastre feluri de karma. Ca atare, unii sunt situa§i la niveluri mai ¤nalte,
iar al§ii se situeaz£ ¤n natura inferioar£. Natura superioar£  i natura inferioar£
exist£ datorit£ ignoran§ei  i se manifest£ ¤ntr-un num£r infinit de entit£§i vii.
Dar Suprasufletul care este infailibil nu este contaminat de cele trei moduri
ale naturii  i este transcendent.Ð La fel  i ¤n Vedele originare se face distinc§ie
¤ntre suflet, Suprasuflet  i corp, mai ales ¤n Ka‡ha Upani‰ad. Exist£ o mul§i-
me de mari ¤n§elep§i care au explicat acest lucru, iar Parƒ�ara este considerat
a fi cel mai important dintre ace tia.

Cuv¥ntul chandobhi‹ se refer£ la diferitele scrieri vedice. De exemplu,
TaittirŒya Upani‰ad, care este o ramur£ a Yajur Vedei, descrie natura, entitatea
vie  i Suprema Personalitate a Divinit£§ii.

A a cum s-a ar£tat anterior, k‰etra este c¥mpul de activitate,  i exist£ dou£
feluri de k‰etra-jŠa: entitatea vie individual£  i entitatea vie suprem£. A a
cum se afirm£ ¤n TattirŒya Upani‰ad (2.9), brahma puccha„ prati‰‡hƒ. Exist£
o manifestare a energiei Domnului Suprem numit£ anna-maya, dependen§a
de hran£ pentru existen§£. Aceasta este o realizare de tip materialist a Supre-
mului. Apoi, ¤n prƒ†a-maya, dup£ realizarea Adev£rului Absolut Suprem ¤n
hran£, se poate realiza Adev£rul Absolut ¤n simptomele de via§£ sau formele
vii. ´n jŠƒna-maya, realizarea se extinde dincolo de semnele de via§£, p¥n£
¤n punctul g¥ndirii, sim§irii  i voin§ei. Apoi urmeaz£ realizarea Brahman
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numit£ vijŠƒna-maya, ¤n care mintea  i semnele de via§£ ale entit£§ii vii sunt
deosebite de entitatea vie ¤n sine. Stadiul urm£tor, care este  i cel suprem,
este ƒnanda-maya, realizarea st£rii de deplin£ beatitudine. Astfel, exist£ cinci
stadii de realizare Brahman, numite brahma puccham. Dintre acestea, primele
treiÅanna-maya, prƒ†a-maya  i jŠƒna-mayaÅimplic£ c¥mpurile de activi-
tate ale entit£§ilor vii. Transcendent fa§£ de toate aceste c¥mpuri de activitate
este Domnul Suprem, care este numit ƒnanda-maya. De asemenea,  i Vedƒnta-
s�tra ´l descrie pe Cel Suprem cu cuvintele ƒnanda-mayo 'bhyƒsƒt: Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii este prin natura Sa plin£ de bucurie. Pentru
a se bucura de beatitudinea Sa transcendent£, El se extinde ¤n vijŠƒna-maya,
prƒ†a-maya, jŠƒna-maya  i anna-maya. ´n c¥mpul activit£§ilor, entitatea vie
este considerat£ a fi cea care se bucur£, iar ƒnanda-maya este diferit de ea.
Aceasta ¤nseamn£ c£ dac£ entitatea vie hot£r£ te s£ guste desf£tarea reuni-
rii cu ƒnanda-maya, atunci ea devine perfect£. Aceasta este imaginea real£ a
Domnului Suprem ¤n calitate de suprem cunosc£tor al c¥mpului, a entit£§ii
vii ¤n calitate de cunosc£tor subordonat  i a naturii c¥mpului de activitate.
Acest adev£r trebuie c£utat ¤n Vedƒnta-s�tra sau Brahma-s�tra.

Aici se men§ioneaz£ faptul c£ codific£rile din Brahma-s�tra sunt foarte bine
aranjate, ¤n func§ie de cauz£  i efect. Unele s�tra sau aforisme sunt na vidyad
a�rute‹ (2.3.2), nƒtmƒ �rute‹ (2.3.18)  i parƒt tu tac-chrute‹ (2.3.40). Primul
aforism indic£ c¥mpul de activitate, al doilea indic£ entitatea vie, iar al treilea
´l indic£ pe Cel Suprem, Cel ce este summum bonum ¤ntre toate manifest£rile
diferitelor entit£§i.

TEXTELE 6 Ä 7

mah"ABaUtaAnyah"ÆÿAr"Ae bauiÜ"r"vya·(maeva ca /
win‰"yaAiNA d"zAEkM( ca paÂa caein‰"yagAAecar"A: // 6 //

wcC$A ãe"Sa: s$auKaM äu":KaM s$aÎÿAtaêetanaA Da{ita: /
Wtatºae‡aM s$amaAs$aena s$aivak(Ar"maud"Aô$tama, // 7 //

mahƒ-bh�tƒny aha…kƒro
buddhir avyaktam eva ca

indriyƒ†i da�aika„ ca
paŠca cendriya-gocarƒ‹
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icchƒ dve‰a‹ sukha„ du‹kha„
sa…ghƒta� cetanƒ dh‚ti‹

etat k‰etra„ samƒsena
sa-vikƒram udƒh‚tam

mahƒ-bh�tƒniÅmarile elemente; aha…kƒra‹Åfalsul ego; buddhi‹Åinteli-
gen§a; avyaktamÅcel nemanifestat; evaÅdesigur; caÅprecum  i; indriyƒ†i
Åsim§urile; da�a-ekamÅunsprezece; caÅ i; paŠcaÅcinci; caÅ i; indriya-
go-carƒ‹Åobiectele sim§urilor; icchƒÅdorin§a; dve‰a‹Åura; sukhamÅferi-
cirea; du‹khamÅdurerea; sa…ghƒta‹Å¤nsumarea; cetanƒÅsemnele vie§ii;
dh‚ti‹Åconvingerea; etatÅtoate acestea; k‰etramÅc¥mpul de activitate;
samƒsenaÅpe scurt; sa-vikƒramÅcu interac§iuni; udƒh‚tamÅexemplificat.

Cele cinci mari elemente, falsul ego, inteligen§a, cel nemanifestat, cele
zece sim§uri  i mintea, cele cinci obiecte ale sim§urilor, dorin§a, ura,
fericirea, nefericirea, totalul, simptomele de via§£  i convingerileÅ
toate acestea sunt considerate, ¤n rezumat, a fi c¥mpul de activit£§i  i
interac§iunile sale.

COMENTARIU

Din toate afirma§iile autorizate ale marilor ¤n§elep§i, din imnurile vedice  i
din aforismele din Vedƒnta-s�tra se pot ¤n§elege componentele acestei lumi
¤n felul urm£tor. ´n primul r¥nd exist£ cele cinci elemente principale (mahƒ-
bh�ta)Åp£m¥ntul, apa, focul, aerul  i eterul. Apoi exist£ falsul ego, inte-
ligen§a  i stadiul nemanifestat al celor trei moduri ale naturii. Exist£ apoi
cinci organe de sim§ pentru a ob§ine cunoa terea: ochii, urechile, nasul, limba
 i pielea. Exist£ apoi cinci organe de sim§ pentru ac§iune: vocea, picioarele,
m¥inile, anusul  i organele genitale. Deasupra sim§urilor se afl£ mintea, care
este plasat£ ¤n£untru  i de aceea poate fi numit£ sim§ul intern. Deci inclu-
z¥nd mintea, exist£ ¤n total unsprezece sim§uri. Mai exist£ apoi cinci obiecte
ale sim§urilor: mirosul, gustul, forma, tactilul  i sunetul. Totalitatea acestor
dou£zeci  i patru de elemente se nume te c¥mp de activitate. Cel ce studiaz£
¤n mod analitic aceste dou£zeci  i patru de subiecte poate s£ ¤n§eleag£ foarte
bine c¥mpul de activitate. Mai exist£ apoi dorin§a, ura, fericirea  i durerea,
care sunt interac§iuni, reprezent£ri ale celor cinci elemente majore din corpul
fizic. Semnele de via§£, reprezentate de con tiin§£  i convingeri, sunt manifes-
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t£ri ale corpului subtilÅmintea, egoul  i inteligen§a. Aceste elemente subtile
sunt incluse ¤n c¥mpul de activitate.

Cele cinci elemente majore sunt o reprezentare grosier£ a falsului ego,
reprezent¥nd la r¥ndul lor stadiul prim al falsului ego, tehnic numit concep-
§ie materialist£ sau tƒmasa-buddhi, inteligen§a aflat£ ¤n ignoran§£. Merg¥nd
apoi mai departe, aceast£ inteligen§£ reprezint£ stadiul nemanifestat al celor
trei moduri ale naturii materiale. Tendin§ele naturii materiale nemanifestate
poart£ numele de pradhƒna.

Cel ce dore te s£ cunoasc£ cele dou£zeci  i patru de elemente ¤n detaliu,
¤mpreun£ cu interac§iunile lor, trebuie s£ studieze filosofia mai am£nun§it.
´n Bhagavad-gŒtƒ se d£ doar un rezumat al acestor subiecte.

Corpul este reprezentarea tuturor acestor factori, iar corpul sufer£ anumite
transform£ri, care sunt ¤n num£r de  ase: corpul se na te, cre te, se reprodu-
ce, apoi intr£ ¤n declin  i ¤n final dispare. Deci c¥mpul este un lucru mate-
rial trec£tor. Totu i k‰etra-jŠa, cunosc£torul c¥mpului  i proprietarul lui, este
diferit.

TEXTELE 8-12

@maAinatvamad"imBatvamaihM"s$aA ºaAintar"AjaRvama, /
@AcaAyaAeRpaAs$anaM zAAEcaM sTaEyaRmaAtmaivainaƒah": // 8 //

win‰"yaATaeRSau vaEr"Agyamanah"ÆÿAr" Wva ca /
janmama{tyaujar"AvyaAiDaäu":Kad"AeSaAnaud"zARnama, // 9 //

@s$ai·(r"naiBaSvaËÿ: pau‡ad"Ar"gA{h"Aid"Sau /
inatyaM ca s$amaicaÔatvaimaí"Ainaí"AepapaiÔaSau //10//

maiya caAnanyayaAegAena Bai·(r"vyaiBacaAir"NAI /
ivaiva·(de"zAs$aeivatvamar"itajaRnas$aMs$aid" //11//

@DyaAtmaÁaAnainatyatvaM taÔvaÁaAnaATaRd"zARnama, /
WtajÁaAnaimaita ‘aAe·(maÁaAnaM yad"taAe'nyaTaA //12//

amƒnitvam adambhitvam
ahi„sƒ k‰ƒntir ƒrjavam
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ƒcƒryopƒsana„ �auca„
sthairyam ƒtma-vinigraha‹

indriyƒrthe‰u vairƒgyam
anaha…kƒra eva ca

janma-m‚tyu-jarƒ-vyƒdhi-
du‹kha-do‰ƒnudar�anam

asaktir anabhi‰va…ga‹
putra-dƒra-g‚hƒdi‰u

nitya„ ca sama-cittatvam
i‰‡ƒni‰‡opapatti‰u

mayi cƒnanya-yogena
bhaktir avyabhicƒri†Œ

vivikta-de�a-sevitvam
aratir jana-sa„sadi

adhyƒtma-jŠƒna-nityatva„
tattva-jŠƒnƒrtha-dar�anam

etaj jŠƒnam iti proktam
ajŠƒna„ yad ato 'nyathƒ

amƒnitvamÅumilin§a; adambhitvamÅlipsa de orgoliu; ahi„sƒÅnonvio-
len§a; k‰ƒnti‹Åtoleran§a; ƒrjavamÅsimplitatea; ƒcƒrya-upƒsanamÅapro-
pierea de un maestru veritabil; �aucamÅcur£§enia; sthairyamÅstatornicia;
ƒtma-vinigraha‹Åst£p¥nirea de sine; indriya-arthe‰uÅ¤n ceea ce prive te
sim§urile; vairƒgyamÅrenun§area; anaha…kƒra‹Ålipsa falsului ego; evaÅ
desigur; caÅprecum  i; janmaÅna terii; m‚tyuÅmor§ii; jarƒÅb£tr¥ne-
§ii; vyƒdhiÅ i bolii; du‹khaÅa suferin§ei; do‰aÅgre eal£; anudar�anamÅ
observarea; asakti‹Ålipsa de ata ament; anabhi‰va…ga‹Ånep£str¥nd leg£-
tura cu; putraÅfiul; dƒraÅso§ia; g‚ha-ƒdi‰uÅc£minul etc.; nityamÅper-
manent; caÅ i de asemenea; sama-cittatvamÅechilibru; i‰‡aÅceea ce este
de dorit; ani‰‡aÅ i de nedorit; upapatti‰uÅob§in¥nd; mayiÅla Mine; caÅ
 i; ananya-yogenaÅprin slujire cu devo§iune neprih£nit£; bhakti‹Ådevo§iu-
ne; avyabhicƒri†ŒÅf£r£ nici o ¤ntrerupere; viviktaÅ¤n singuratice; de�aÅ
locuri; sevitvamÅaspir¥nd; arati‹Åa fi f£r£ ata ament; jana-sa„sadiÅfa§£
de oameni ¤n general; adhyƒtmaÅapar§in¥nd sinelui; jŠƒnaÅ¤n cunoa tere;
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nityatvamÅpermanent£; tattva-jŠƒnaÅcunoa terii adev£rului; arthaÅfa§£
de obiectul; dar�anamÅfilosofie; etatÅtoate acestea; jŠƒnamÅcunoa te-
re; itiÅastfel; proktamÅsunt declarate; ajŠƒnamÅignoran§£; yatÅceea ce;
ata‹Åde acestea; anyathƒÅdiferit.

Umilin§a, lipsa de m¥ndrie, nonviolen§a, toleran§a, simplitatea, apro-
pierea de un maestru spiritual autentic, cur£§enia, statornicia, st£p¥-
nirea de sine, renun§area la obiectele satisfacerii sim§urilor, absen§a
falsului ego, perceperea r£ului na terii, mor§ii, b£tr¥ne§ii  i bolii, deta-
 area, eliberarea de leg£turile cu copii, so§ie, cas£  i celelalte, mintea
echilibrat£ ¤n orice ¤mprejurare, fie pl£cut£, fie nepl£cut£, devo§iunea
constant£  i pur£ fa§£ de Mine, n£zuin§a de a tr£i ¤ntr-un loc solitar,
deta area de masa general£ de oameni, acceptarea importan§ei realiz£-
rii de sine  i cercetarea filosofic£ pentru aflarea Adev£rului AbsolutÅ
toate acestea Eu le declar a fi cunoa tere, iar orice altceva ¤n afar£ de
ele este ignoran§£.

COMENTARIU

Acest proces al cunoa terii este ¤n§eles uneori ¤n mod gre it de c£tre oamenii
cu inteligen§£ limitat£ ca fiind produs de interac§iunea elementelor c¥mpului
de activitate, dar de fapt acesta este procesul real al cunoa terii. Dac£ omul
accept£ acest proces, atunci exist£ posibilitatea apropierii de Adev£rul Abso-
lut. Nu este vorba de interac§iunea celor dou£zeci  i patru de elemente, des-
cris£ anterior, ci de adev£ratul mijloc de ie ire din capcana acestor elemen-
te. Sufletul ¤ntrupat este captivat de c£tre corp, care este un ¤nveli  alc£tuit
din cele dou£zeci  i patru de elemente, iar procesul cunoa terii a a cum este
descris aici este mijlocul de a ie i afar£ din el. Dintre toate descrierile proce-
sului de cunoa tere, lucrul cel mai important este descris ¤n primul vers din
textul al unsprezecelea. Mayi cƒnanya-yogena bhaktir avyabhicƒri†Œ: procesul
cunoa terii sf¥r e te ¤n slujirea cu devo§iune pur£ a Domnului. Astfel, pentru
cel ce nu se apropie sau nu este ¤n stare s£ se apropie de slujirea transcendent£
a Domnului, ceilal§i nou£sprezece factori nu au nici o valoare. Dar ¤n cazul
celui ce se dedic£ slujirii cu devo§iune ¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a, ceilal§i
nou£sprezece factori se dezvolt£ automat ¤n£untrul s£u. A a cum se afirm£ ¤n
�rŒmad-Bhƒgavatam (5.18.12), yasyƒsti bhaktir bhagavaty akiŠcanƒ sarvair gu†ais
tatra samƒsate surƒ‹. Toate ¤nsu irile bune ale cunoa terii se dezvolt£ ¤n cel ce
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a atins stadiul slujirii cu devo§iune. Principiul accept£rii unui maestru spiri-
tual, men§ionat ¤n versetul opt, este esen§ial. Chiar  i pentru cel ce se dedic£
slujirii cu devo§iune, acesta este lucrul cel mai important. Via§a transcenden-
t£ ¤ncepe atunci c¥nd omul accept£ un maestru spiritual autentic. Suprema
Personalitate a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a, afirm£ ¤n mod clar c£ acest proces al
cunoa terii este adev£rata cale. Orice alt£ specula§ie ce se abate de la aceast£
cale este lipsit£ de sens.

´n ce prive te cunoa terea men§ionat£ aici, componentele sale pot fi anali-
zate ¤n felul urm£tor. Umilin§a ¤nseamn£ c£ omul nu trebuie s£ alerge dup£
satisfac§ia de a fi onorat de al§ii. Concep§ia material£ asupra vie§ii ne face
foarte dornici de a primi onoruri din partea celorlal§i, dar din punctul de
vedere al omului care a ob§inut cunoa terea perfect£Åcare  tie c£ nu este una
cu corpul s£uÅat¥t onoarea c¥t  i dezonoarea ce §in de acest corp nu sunt
bune de nimic. Omul nu trebuie s£ t¥njeasc£ dup£ aceast£ am£gire material£.
Oamenii sunt foarte avizi s£ ajung£ renumi§i pentru credin§a lor  i, ¤n con-
secin§£, uneori se ¤nt¥mpl£ ca cineva, care nu ¤n§elege principiile religiei, s£
intre ¤ntr-un anumit grup care de fapt nu urmeaz£ principiile religiei, dorind
apoi s£ se proclame pe sine ¤nsu i ca ¤ndrum£tor religios. ´n ce prive te ade-
v£rata ¤naintare ¤n  tiin§a spiritual£, omul trebuie s£ se poat£ verifica, pentru
a vedea c¥t de mult a progresat. El poate face acest lucru prin factorii men-
§iona§i aici.

´n general, se consider£ c£ nonviolen§a ¤nseamn£ a nu ucide sau v£t£ma
corpul, dar de fapt nonviolen§a ¤nseamn£ a nu provoca altora suferin§£. Oame-
nii sunt de obicei atra i prin ignoran§£ ¤n capcana concep§iei materiale asupra
vie§ii, ¤ndur¥nd necontenit suferin§ele materiale. Deci, p¥n£ ce nu ¤i ridic£m
pe oameni la cunoa terea spiritual£, practic£m violen§a. Omul trebuie s£ fac£
tot ce poate pentru a r£sp¥ndi cunoa terea real£ printre oameni, astfel ¤nc¥t
ace tia s£ poat£ fi ilumina§i  i s£ p£r£seasc£ leg£turile materiale. Aceasta este
nonviolen§a.

Toleran§a ¤nseamn£ c£ omul trebuie s£ fie preg£tit s£ ¤ndure insulta  i dis-
pre§ul altora. Cel ce a pornit pe calea cunoa terii spirituale va ¤nt¥lni multe
insulte  i mult dispre§ din partea altora. Acest lucru se ¤nt¥mpl£ pentru c£
astfel este alc£tuit£ natura material£. Chiar un copil ca Prahlƒda, care la v¥rsta
de numai cinci ani se angajase ¤n cultivarea cunoa terii spirituale, s-a aflat ¤n
primejdie atunci c¥nd tat£l s£u s-a opus devo§iunii sale. Tat£l s£u a ¤ncercat
de mai multe ori s£-l ucid£, dar Prahlƒda l-a tolerat. Deci pot ap£rea o mul-
§ime de impedimente ¤n calea ¤naint£rii ¤n cunoa terea spiritual£, dar trebuie
s£ fim toleran§i  i s£ continu£m s£ progres£m cu mult£ hot£r¥re.
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Simplitatea ¤nseamn£ a fi at¥t de sincer  i direct ¤nc¥t s£ po§i, f£r£ prea
multe ocoli uri, s£ dezv£lui purul adev£r chiar fa§£ de un potrivnic. ´n ce
prive te acceptarea unui maestru spiritual, acest lucru este esen§ial, c£ci f£r£
¤ndrumarea unui maestru spiritual autentic omul nu poate progresa ¤n  tiin-
§a spiritual£. Trebuie s£ ne apropiem de maestrul spiritual cu umilin§£  i s£-i
d£ruim toat£ slujirea noastr£, astfel ¤nc¥t el s£ binevoiasc£ s£-i acorde disci-
polului binecuv¥nt£rile sale. ´ntruc¥t un maestru spiritual autentic este repre-
zentantul lui K‚‰†a, dac£ el ¤i acord£ discipolului o oarecare binecuv¥ntare,
aceasta ¤l va face pe discipol s£ progreseze imediat, f£r£ ca s£ urmeze princi-
piile regulatoare, sau aceste principii vor fi mai u or de practicat pentru cel
ce  i-a slujit maestrul spiritual f£r£ nici o re§inere.

Cur£§enia este esen§ial£ pentru a face progrese ¤n via§a spiritual£. Exist£
dou£ feluri de cur£§enie, exterioar£  i interioar£. Cur£§enia exterioar£ ¤nseam-
n£ ¤mb£ierea, ¤ns£ pentru a ob§ine cur£§enia interioar£ trebuie s£ ne g¥ndim
¤ntotdeauna la K‚‰†a  i s£ c¥nt£m Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare
Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare. Acest proces cur£§£
praful adunat ¤n minte de karma trecut£.

Statornicia ¤nseamn£ c£ omul trebuie s£ fie foarte hot£r¥t s£ fac£ progre-
se ¤n via§a spiritual£. F£r£ aceast£ hot£r¥re nu se poate face nici un progres
vizibil. St£p¥nirea de sine ¤nseamn£ c£ omul nu trebuie s£ accepte nimic din
ceea ce este ¤n detrimentul ¤naint£rii pe calea spiritual£. Trebuie s£ ne obi nu-
im cu acest lucru  i s£ respingem orice este contrar c£ii progresului spiritual.
Aceasta este adev£rata renun§are. Sim§urile sunt at¥t de puternice, ¤nc¥t sunt
¤ntotdeauna dornice de desf£tare. Nu trebuie s£ ne conform£m acestor cerin-
§e, care nu sunt necesare. Sim§urile trebuie satisf£cute numai pentru a p£stra
corpul ¤n bun£ stare, astfel ¤nc¥t omul s£- i poat£ ¤ndeplini datoria de a ¤na-
inta ¤n via§a spiritual£. Sim§ul cel mai important  i cel mai greu de st£p¥nit
este cel al limbii. Cel ce- i poate st£p¥ni limba, are toate  ansele s£- i st£p¥-
neasc£  i celelalte sim§uri. Func§ia limbii este aceea de a gusta  i de a articula
sunetele. De aceea, printr-o disciplin£ sistematic£, limba trebuie s£ fie mereu
angajat£ ¤n gustarea resturilor din hrana oferit£ lui K‚‰†a  i ¤n a c¥nta Hare
K‚‰†a. ´n ce prive te ochii, nu trebuie s£ li se ¤ng£duie s£ priveasc£ nimic
altceva ¤n afar£ de ¤nc¥nt£toarea form£ a lui K‚‰†a. ´n acest fel ochii vor fi
§inu§i sub control. ´n mod similar, urechile trebuie s£ fie ocupate cu ascul-
tarea celor referitoare la K‚‰†a iar nasul s£ fie ocupat cu mirosirea florilor
oferite lui K‚‰†a. Acesta este procesul slujirii cu devo§iune  i de aici se poate
¤n§elege c£ Bhagavad-gŒtƒ expune doar  tiin§a slujirii cu devo§iune. Slujirea cu
devo§iune este principalul  i singurul s£u obiectiv. Cei lipsi§i de inteligen§£
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care comenteaz£ Bhagavad-gŒta ¤ncearc£ s£ abat£ mintea cititorului c£tre alte
subiecte, dar nu exist£ un alt subiect ¤n Bhagavad-gŒtƒ ¤n afar£ de slujirea cu
devo§iune.

Falsul ego ¤nseamn£ s£ accep§i corpul ca fiind propriul sine. C¥nd omul
¤n§elege c£ el nu este una cu corpul s£u  i c£ este un suflet spiritual, ajunge
la adev£ratul s£u ego. Egoul exist£. Cel condamnat este falsul ego, nu egoul
real. ´n scrierile vedice (B‚had-ƒra†yaka Upani‰ad 1.4.10) se spune aham
brahmƒsmi: eu sunt Brahman, eu sunt spirit. Acest Àeu suntÐ, sim§£m¥ntul
sinelui, exist£ chiar  i ¤n stadiul c¥nd s-a atins eliberarea prin realizarea de
sine. Acest sim§ al lui Àeu suntÐ este egoul, dar c¥nd sensul de Àeu suntÐ
este aplicat acestui fals corp, el devine un fals ego. C¥nd sim§£m¥ntul sine-
lui este aplicat realit£§ii, el este adev£ratul ego. Exist£ unii filosofi care spun
c£ trebuie s£ renun§£m cu totul la egoul nostru, dar nu putem s£ renun§£m
la acest ego, c£ci ego ¤nseamn£ identitate. Desigur c£ trebuie s£ renun§£m la
falsa identificare cu corpul.

Omul trebuie s£ ¤n§eleag£ suferin§a accept£rii na terii, b£tr¥ne§ii, bolii  i
mor§ii. Na terea este descris£ ¤n diferite scrieri vedice. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam,
lumea celui nen£scut, via§a pruncului ¤n p¥ntecele mamei, suferin§ele sale
etc., sunt descrise ¤n mod foarte sugestiv. La fel  i ¤n clipa mor§ii exist£ tot
felul de suferin§e, descrise  i ele ¤n scripturile autorizate. Aceste lucruri trebuie
discutate. ´n ce prive te boala  i b£tr¥ne§ea, fiecare le cunoa te din experien-
§a sa direct£. Nimeni nu dore te s£ fie bolnav  i nimeni nu dore te s£ ¤mb£-
tr¥neasc£, dar aceste lucruri nu pot fi evitate. P¥n£ c¥nd nu vom dob¥ndi o
concep§ie pesimist£ asupra vie§ii materiale, lu¥nd ¤n considerare suferin§ele
na terii, b£tr¥ne§ii, bolii  i mor§ii, nu vom avea impulsul care s£ ne fac£ s£
avans£m ¤n via§a spiritual£.

Referitor la deta area fa§£ de copii, so§ie  i c£min, aceasta nu ¤nseamn£ c£
nu trebuie s£ avem nici un sentiment fa§£ de ace tia, care sunt ¤n mod firesc
obiecte ale afec§iunii. Dar c¥nd ele nu sunt favorabile progresului spiritual,
nu trebuie s£ ne ata £m de ele. Cea mai bun£ metod£ de a face ca un c£min
s£ devin£ pl£cut este con tiin§a de K‚‰†a. Dac£ un om se afl£ cu totul ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a, el poate s£- i fac£ un c£min fericit, c£ci acest proces al con-
 tiin§ei de K‚‰†a este foarte u or. Trebuie doar s£ c¥nt£m Hare K‚‰†a, Hare
K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare
Hare, s£ accept£m resturile din hrana oferit£ lui K‚‰†a, s£ discut£m din c£r§i
precum Bhagavad-gŒtƒ  i �rŒmad-Bhƒgavatam  i s£ ne angaj£m ¤n adorarea
Divinit£§ii ¤n templu. Aceste patru lucruri ne vor face ferici§i. ´n acela i mod
trebuie s£ ne educ£m  i membrii familiei. Ei pot s£ se a eze diminea§a  i seara
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pentru a c¥nta ¤mpreun£ Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/
Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare. Cel ce poate s£- i modeleze
via§a de familie ¤n acest mod, pentru a dezvolta con tiin§a de K‚‰†a urm¥nd
aceste patru principii, nu mai are nevoie s£ treac£ de la via§a de familie la
via§a de renun§are. Dar dac£ via§a de familie nu este prielnic£, nefiind favo-
rabil£ progresului spiritual, atunci ea trebuie s£ fie abandonat£. Omul trebuie
s£ sacrifice totul pentru a-L realiza sau a-L sluji pe K‚‰†a, ¤ntocmai cum a
f£cut Arjuna. Arjuna nu dorea s£- i ucid£ membrii familiei, dar c¥nd  i-a dat
seama c£ membrii familiei sale ¤i erau obstacole ¤n calea realiz£rii de K‚‰†a,
a acceptat ¤ndrum£rile lui K‚‰†a, lupt¥nd  i ucig¥ndu-i. ´n orice caz, omul
trebuie s£ fie deta at de fericirea  i necazurile vie§ii de familie, c£ci ¤n aceast£
lume omul nu poate niciodat£ s£ fie pe deplin fericit sau cu totul nenorocit.

Fericirea  i nefericirea sunt factorii ce ¤nso§esc mereu via§a material£. Omul
trebuie s£ ¤nve§e s£ ¤ndure, a a cum ne sf£tuie te Bhagavad-gŒtƒ. Bucuriile  i
necazurile vin  i se duc, f£r£ s£ le putem opri; de aceea trebuie s£ ne deta £m
de modul materialist de via§£  i s£ ne reg£sim automat echilibrul ¤n ambele
situa§ii. ´n general, atunci c¥nd ob§inem un lucru dorit suntem foarte feri-
ci§i, iar c¥nd apare ceva nedorit suntem neferici§i. Dar dac£ suntem cu ade-
v£rat situa§i la nivel spiritual, aceste lucruri nu ne vor mai tulbura. Pentru
a atinge acest stadiu trebuie s£ practic£m slujirea cu devo§iune ne¤ntrerupt£.
Slujirea cu devo§iune f£r£ abatere fa§£ de K‚‰†a ¤nseamn£ angajarea ¤n cele
nou£ procese ale slujirii cu devo§iuneÅc¥ntatul, ascultatul, adorarea, ¤nchi-
narea etc.Åa a cum sunt descrise ¤n ultimul verset al capitolului al nou£lea.
Acesta este procesul ce trebuie urmat.

Fire te c£ atunci c¥nd omul se dedic£ unui mod de via§£ spiritual, el nu
mai dore te s£ se amestece cu oameni materiali ti, c£ci aceasta ar fi ¤mpotri-
va firii sale. ´n acest fel ne putem pune la ¤ncercare, observ¥nd c¥t suntem de
¤nclina§i s£ tr£im ¤ntr-un loc retras, lipsi§i de o tov£r£ ie nedorit£. Desigur c£
un devot nu este atras de sporturi inutile, de cinema sau de func§iuni sociale,
c£ci el ¤n§elege c£ toate acestea sunt doar pierdere de timp. Exist£ mul§i cer-
cet£tori  tiin§ifici  i filosofi care studiaz£ via§a sexual£ sau alte subiecte, dar
conform cu Bhagavad-gŒtƒ aceste lucr£ri de cercetare  i specula§ii filosofice nu
au nici o valoare. Ele sunt mai mult sau mai pu§in lipsite de sens. Conform
cu Bhagavad-gŒtƒ, omul trebuie s£ foloseasc£ analiza filosofic£ pentru a cerce-
ta natura sufletului. Cercetarea trebuie s£ aib£ drept scop ¤n§elegerea sinelui.
Acest lucru este recomandat aici.

´n ce prive te realizarea de sine, se afirm£ ¤n mod clar aici c£ bhakti-yoga
este calea cea mai practic£. De ¤ndat£ ce se pune problema devo§iunii, omul
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trebuie s£ ia ¤n considerare rela§ia dintre Suprasuflet  i sufletul individual.
Sufletul individual nu poate fi una cu Suprasufletul, cel pu§in nu ¤n bhakti,
concep§ia devo§ional£ asupra vie§ii. A a cum se arat£ ¤n mod limpede aici,
slujirea adus£ de sufletul individual c£tre Sufletul Suprem este etern£, nityam.
Deci bhakti sau slujirea cu devo§iune este etern£. Aceast£ convingere filosofi-
c£ trebuie s£ fie neclintit£.

�rŒmad-Bhƒgavatam (1.2.11) explic£ acest lucru. Vadanti tat tattva-vidas
tattva„ yaj jŠƒnam advayam. ÀCei ce cunosc ¤n realitate Adev£rul Absolut
 tiu c£ Sinele se realizeaz£ ¤n trei faze diferite, ca Brahman, Paramƒtmƒ  i
Bhagavƒn.Ð Bhagavƒn este culminarea realiz£rii Adev£rului Absolut; de aceea
omul trebuie s£ se ridice la nivelul acestei concep§ii asupra ¤n§elegerii Supre-
mei Personalit£§i a Divinit£§ii  i astfel s£ se angajeze ¤n slujirea cu devo§iune
a Domnului. Aceasta este perfec§iunea cunoa terii.

´ncep¥nd cu practicarea umilin§ei  i p¥n£ la realizarea Adev£rului Abso-
lut, Personalitatea Absolut£ a Divinit£§ii, acest proces este exact ca o scar£ ce
¤ncepe de la parter  i duce p¥n£ la ultimul etaj. Pe aceast£ scar£ se afl£ o mul-
§ime de oameni care au ajuns la primul, la al doilea sau la al treilea etaj, dar
p¥n£ ce omul nu ajunge la ultimul etaj, care este ¤n§elegerea lui K‚‰†a, el se
afl£ ¤nc£ ¤ntr-un stadiu inferior de cunoa tere. Cel ce dore te s£ se ia la ¤ntre-
cere cu Dumnezeu  i ¤n acela i timp s£ avanseze ¤n cunoa terea spiritual£, va
ajunge s£ fie frustrat. Aici se afim£ ¤n mod clar c£ f£r£ umilin§£ nu este posi-
bil£ o ¤n§elegere adev£rat£. A te crede pe tine ¤nsu§i Dumnezeu este cea mai
mare ¤ng¥mfare. De i entitatea vie este mereu lovit£ de legile ne¤ndur£toare
ale naturii materiale, ea continu£ totu i s£ g¥ndeasc£ Àeu sunt DumnezeuÐ,
datorit£ ignoran§ei. Deci ¤nceputul cunoa terii este amƒnitva, umilin§a. Omul
trebuie s£ fie umil  i s£  tie c£ este supus Domnului Suprem. Revolt¥ndu-se
¤mpotriva Domnului Suprem, el ajunge s£ fie supus naturii materiale. Trebuie
deci s£ cunoa tem acest adev£r  i s£ fim convin i de el.

TEXTUL 13

ÁaeyaM yaÔat‘avaºyaAima yajÁaAtvaAma{tama´autae /
@naAid" matparM" “aö na s$aÔaªaAs$aäu"cyatae //13//

jŠeya„ yat tat pravak‰yƒmi
yaj jŠƒtvƒm‚tam a�nute

anƒdi mat-para„ brahma
na sat tan nƒsad ucyate
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jŠeyamÅde cunoscut; yatÅceea ce; tatÅaceea; pravak‰yƒmiÅvoi explica
acum; yatÅceea ce; jŠƒtvƒÅcunosc¥nd; am‚tamÅnectarul; a�nuteÅomul
gust£; anƒdiÅf£r£ ¤nceput; mat-paramÅsubordonat Mie; brahmaÅspiritul;
naÅnici; satÅcauz£; tatÅacesta; naÅnici; asatÅefect; ucyateÅse spune
c£ este.

Acum am s£-§i explic ceea ce poate fi cunoscut, prin a c£rei cunoa tere
vei gusta eternitatea. Brahman, spiritul, f£r£ de ¤nceput  i subordonat
Mie, se ¤ntinde dincolo de cauza  i efectul acestei lumi materiale.

COMENTARIU

Domnul a explicat c¥mpul de activitate  i cunosc£torul c¥mpului. De aseme-
nea, El a explicat  i procesul de cunoa tere a cunosc£torului c¥mpului de acti-
vitate. Acum El ¤ncepe s£ explice obiectul cunoa terii, ¤ncep¥nd cu sufletul  i
continu¥nd cu Suprasufletul. Prin cunoa terea cunosc£torului, deci a sufletu-
lui  i Suprasufletului, omul poate gusta nectarul vie§ii. A a cum s-a explicat
¤n capitolul al doilea, entitatea vie este etern£. Acest lucru este confirmat din
nou aici. Nu exist£ o dat£ anume la care s£ se fi n£scut acest jŒva  i nimeni
nu poate deslu i istoricul manifest£rii lui jŒvƒtmƒ din Domnul Suprem. De
aceea el este f£r£ de ¤nceput. Scrierile vedice confirm£ acest lucru: na jƒyate
mriyate vƒ vipa�cit (Ka‡ha Upani‰ad 1.2.18). Cunosc£torul corpului nu se na te
 i nu moare niciodat£  i este plin de cunoa tere.

Domnul Suprem ca  i Suprasuflet este de asemenea descris ¤n scrierile
vedice (�vetƒ�vatara Upani‰ad 6.16) ca fiind pradhƒna-k‰etrajŠa-patir gu†e�a‹,
cunosc£torul suprem al corpului  i st£p¥nul celor trei moduri ale naturii
materiale. ´n sm‚ti se spune dƒsa-bh�to harer eva nƒnyasvaiva kadƒcana: enti-
t£§ile vii se afl£ ve nic ¤n slujba Domnului Suprem. Acest fapt este confir-
mat  i de �rŒ Caitanya ¤n ¤nv£§£turile Sale. Deci descrierea lui Brahman men-
§ionat£ ¤n acest verset este pus£ ¤n rela§ie cu sufletul individual, iar c¥nd
cuv¥ntul Brahman este aplicat entit£§ii vii, trebuie s£ se ¤n§eleag£ c£ aceasta
este vijŠƒna-brahman, ¤n opozi§ie cu ƒnanda-brahman, care ¤l desemneaz£ pe
Supremul Brahman, Personalitatea Divinit£§ii.

TEXTUL 14

s$avaRta: paAiNApaAdM" tats$avaRtaAe'iºaizAr"AemauKama, /
s$avaRta: ™auitamaéaAeke( s$avaRmaAva{tya itaï"ita //14//
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sarvata‹ pƒ†i-pƒda„ tat
sarvato 'k‰i-�iro-mukham

sarvata‹ �rutimal loke
sarvam ƒv‚tya ti‰‡hati

sarvata‹Åpretutindeni; pƒ†iÅm¥ini; pƒdamÅpicioare; tatÅacesta;
sarvata‹Åpretutindeni; ak‰iÅochi; �ira‹Åcapete; mukhamÅfe§e; sarvata‹
Åpretutindeni; �ruti-matÅav¥nd urechi; lokeÅ¤n lume; sarvamÅtotul;
ƒv‚tyaÅacoperind; ti‰‡hatiÅexist£.

Pretutindeni se afl£ m¥inile  i picioarele Sale, ochii, capetele  i fe§ele
Sale  i El are urechi pretutindeni. ´n felul acesta exist£ Suprasufletul,
care p£trunde totul.

COMENTARIU

A a cum soarele ¤ i r£sp¥nde te razele f£r£ vreo limitare, tot a a exist£  i
Suprasufletul sau Suprema Personalitate a Divinit£§ii. El exist£ ¤n forma Sa
atotp£trunz£toare, iar ¤n El exist£ toate entit£§ile vii individuale, ¤ncep¥nd de
la primul mare ¤nv£§£tor, Brahmƒ, p¥n£ la micile furnici. Exist£ nenum£rate
capete, picioare, m¥ini  i ochi,  i nenum£rate entit£§i vii. Toate exist£ ¤n  i prin
Suprasuflet. De aceea Suprasufletul este atotp£trunz£tor. ´ns£ sufletul indivi-
dual nu poate sus§ine c£ m¥inile, picioarele  i ochii s£i se afl£ pretutindeni.
Acest lucru nu este posibil. Dac£ el crede c£, afl¥ndu-se sub influen§a igno-
ran§ei, nu este con tient de faptul c£ m¥inile  i picioarele sale sunt r£sp¥n-
dite peste tot, ¤ns£ atunci c¥nd va atinge cunoa terea real£ va ajunge la acest
stadiu, g¥ndirea sa este contradictorie. Aceasta ¤nseamn£ c£ sufletul indivi-
dual, ajung¥nd s£ fie condi§ionat de c£tre natura material£, nu este suprem.
Supremul este diferit de sufletul individual. Domnul Suprem ´ i poate ¤ntinde
m¥na ¤n mod nelimitat, dar sufletul individual nu o poate face. ´n Bhagavad-
gŒtƒ Domnul spune c£ dac£ cineva ´i ofer£ o floare, un fruct sau pu§in£ ap£,
El prime te aceste lucruri. Dac£ Domnul se afl£ foarte departe, atunci cum
poate s£ primeasc£ aceste lucruri? Aceasta este omnipoten§a Domnului: chiar
dac£ se afl£ ¤n s£la ul S£u, foarte departe de p£m¥nt, El poate s£-°i ¤ntind£
m¥na pentru a primi ceea ce I se ofer£. Aceasta este puterea Sa. ´n Brahma-
sa„hitƒ (5.37) se spune goloka eva nivasaty akhilƒtma-bh�ta‹: de i r£m¥ne
mereu angajat ¤n petrecerile Sale de pe planeta Sa spiritual£, El este atotp£-
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trunz£tor. Sufletul individual nu poate pretinde c£ este atotp£trunz£tor. Deci
acest verset descrie Sufletul Suprem, Personalitatea Divinit£§ii,  i nu sufletul
individual.

TEXTUL 15

s$avaeRin‰"yagAuNAABaAs$aM s$avaeRin‰"yaivavaijaRtama, /
@s$a·M( s$avaRBa{»aEva inagAuRNAM gAuNABaAe·{( ca //15//

sarvendriya-gu†ƒbhƒsa„
sarvendriya-vivarjitam

asakta„ sarva-bh‚c caiva
nirgu†a„ gu†a-bhokt‚ ca

sarvaÅal tuturor; indriyaÅsim§urilor; gu†aÅal calit£§ilor; ƒbhƒsamÅ
sursa originar£; sarvaÅtoate; indriyaÅsim§urile; vivarjitamÅlipsit de;
asaktamÅf£r£ ata ament; sarva-bh‚tÅsus§in£torul tuturor; caÅprecum  i;
evaÅdesigur; nirgu†amÅf£r£ modurile materiale; gu†a-bhokt‚Åst£p¥nul
peste gu†a; caÅde asemenea.

Suprasufletul este sursa originar£ a tuturor sim§urilor, de i El este f£r£
sim§uri. El nu este ata at, de i este men§in£torul tuturor fiin§elor vii.
El transcende modurile naturii  i ¤n acela i timp este st£p¥nul tuturor
modurilor naturii materiale.

COMENTARIU

De i Domnul Suprem este sursa tuturor sim§urilor entit£§ilor vii, El nu are
sim§uri materiale la fel ca acestea. De fapt,  i sufletele individuale au sim§uri
spirituale, dar ¤n via§a condi§ionat£ ele sunt acoperite de elementele materia-
le  i de aceea activitatea sim§urilor se ¤nf£§i eaz£ prin intermediul materiei.
Dar sim§urile Domnului Suprem nu sunt acoperite astfel. Sim§urile Sale sunt
transcendente  i de aceea sunt numite nirgu†a. Gu†a se refer£ la modurile
materiale, dar sim§urile Sale nu sunt acoperite de materie. Trebuie s£ ¤n§ele-
gem c£ sim§urile Sale nu sunt ¤ntocmai ca ale noastre. De i este sursa tutu-
ror activit£§ilor senzoriale, El are propriile Sale sim§uri transcendente, care
sunt necontaminate. Acest lucru este foarte frumos explicat ¤n �vetƒ�vatara

13.15 NATURA, CEL CARE SE BUCUR³ °I CON°TIIN—A 659



Upani‰ad (3.19) ¤n versetul apƒ†i-pƒdo-javano grahŒtƒ. Suprema Personalitate a
Divinit£§ii nu are m¥ini contaminate de materie, dar are propriile Sale m¥ini
 i prime te orice sacrificiu I se ofer£ Lui. Aceasta este deosebirea ¤ntre sufletul
condi§ionat  i Suprasuflet. El nu are ochi materiali, dar are proprii S£i ochiÅ
altfel cum ar putea vedea? El vede totulÅtrecut, prezent  i viitor. El tr£ie -
te ¤n inima fiin§ei vii  i  tie ceea ce am f£cut ¤n trecut, ce facem acum  i ce
ne a teapt£ ¤n viitor. Acest lucru este de asemenea confirmat  i ¤n Bhagavad-
gŒtƒ: El cunoa te totul, dar nimeni nu-L cunoa te pe El. Se spune c£ Domnul
Suprem nu are picioare la fel ca noi, dar poate c£l£tori prin spa§iu, pentru c£
El are picioare spirituale. Cu alte cuvinte, Domnul nu este impersonal; El are
proprii S£i ochi, propriile picioare, m¥ini  .a.m.d.,  i pentru c£ noi suntem p£r-
§ile integrante ale Domnului Suprem, avem  i noi aceste lucruri. Dar m¥inile,
picioarele, ochii  i sim§urile Sale nu sunt contaminate de natura material£.

Bhagavad-gŒtƒ confirm£ faptul c£ atunci c¥nd Domnul apare, El apare a a
cum este, prin puterea Sa intern£. El nu este contaminat de energia materia-
l£, c£ci El este Domnul energiei materiale. Literatura vedic£ spune c£ ¤ntregul
S£u trup este spiritual. El are forma Sa etern£, numit£ sac-cid-ƒnanda-vigraha.
El posed£ toate opulen§ele. El este proprietarul tuturor bog£§iilor  i posesorul
tuturor energiilor. El este cel mai inteligent  i plin de cunoa tere. Acestea sunt
c¥teva din tr£s£turile Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. El este sus§in£torul
tuturor fiin§elor  i martorul tuturor faptelor. Pe c¥t putem s£ ne d£m seama
din scripturile vedice, Domnul Suprem este ¤ntotdeauna transcendent. De i
nu ´i vedem capul, bra§ele sau picioarele, El totu i le are, iar c¥nd ajungem s£
fim situa§i la nivel transcendent, putem s£ vedem chipul Domnului. Datori-
t£ sim§urilor noastre contaminate de materie, noi nu putem vedea forma Sa.
De aceea impersonali tii care r£m¥n ¤nc£ contamina§i de materie, nu pot s£
¤n§eleag£ Personalitatea Divinit£§ii.

TEXTUL 16

baih"r"ntaê BaUtaAnaAmacarM" car"maeva ca /
s$aUºmatvaAÔad"ivaÁaeyaM äU"r"sTaM caAintake( ca tata, //16//

bahir anta� ca bh�tƒnƒm
acara„ caram eva ca

s�k‰matvƒt tad avijŠeya„
d�ra-stha„ cƒntike ca tat
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bahi‹Å¤n afar£; anta‹Å¤n£untru; caÅ i; bh�tƒnƒmÅtuturor entit£§ilor
vii; acaramÅnemi c£toare; caramÅmi c£toare; evaÅde asemenea; caÅ i;
s�k‰matvƒtÅdatorit£ subtilit£§ii; tatÅacesta; avijŠeyamÅde necunoscut;
d�ra-sthamÅ¤ndep£rtat; caÅ i; antikeÅaproape; caÅprecum  i; tatÅ
acesta.

Adev£rul Suprem exist£ ¤n afara  i ¤n interiorul tuturor fiin§elor vii,
mi c£toare  i nemi c£toare. Deoarece El este subtil, El este dincolo de
puterea de a vedea sau de a cunoa te a sim§urilor materiale. De i este
foarte departe, El este de asemenea aproape de toate.

COMENTARIU

Din scrierile vedice ¤n§elegem c£ Nƒrƒya†a, Persoana Suprem£, s£l£ luie te
at¥t ¤n afara, c¥t  i ¤n£untrul fiec£rei entit£§i vii. El este prezent at¥t ¤n lumea
spiritual£, c¥t  i ¤n cea material£. De i se afl£ foarte departe, totu i El este al£-
turi de noi. Acestea sunt afirma§iile Vedelor. “sŒno d�ra„ vrajati �ayƒno yƒti
sarvata‹ (Ka‡ha Upani‰ad 1.2.21). °i pentru c£ El r£m¥ne necontenit angajat
¤n beatitudinea transcendent£, noi nu putem s£ ¤n§elegem felul ¤n care El se
bucur£ de des£v¥r irea opulen§ei Sale. Cu sim§urile noastre materiale noi nu
putem percepe sau ¤n§elege. De aceea ¤n limbajul vedic se spune c£ mintea  i
sim§urile noastre materiale sunt neputincioase ¤n a-L ¤n§elege pe El. Dar cel
ce  i-a purificat mintea  i sim§urile practic¥nd con tiin§a de K‚‰†a ¤n slujirea
cu devo§iune poate s£-L vad£ pe El ¤n mod permanent. ´n Brahma-sa„hitƒ se
confirm£ faptul c£ devotul care  i-a dezvoltat dragostea fa§£ de Dumnezeul
Suprem, ´l poate vedea ¤ntotdeauna, f£r£ ¤ntrerupere. Iar ¤n Bhagavad-gŒtƒ se
confirm£ c£ El poate fi v£zut  i ¤n§eles numai prin slujirea cu devo§iune.
Bhaktyƒ tv ananyayƒ �akya‹.

TEXTUL 17

@ivaBa·M( ca BaUtaeSau ivaBa·(imava ca isTatama, /
BaUtaBata{R ca tajÁaeyaM ƒais$aSNAu ‘aBaivaSNAu ca //17//

avibhakta„ ca bh�te‰u
vibhaktam iva ca sthitam

bh�ta-bhart‚ ca taj jŠeya„
grasi‰†u prabhavi‰†u ca
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avibhaktamÅne¤mp£r§it; caÅ i; bh�te‰uÅ¤n toate fiin§ele; vibhaktamÅ
divizat; ivaÅca  i cum; caÅde asemenea; sthitamÅsituat; bh�ta-bhart‚Å
sus§in£torul tuturor entit£§ilor vii; caÅ i; tatÅacesta; jŠeyamÅtrebuie ¤n§e-
les; grasi‰†uÅcel care devoreaz£; prabhavi‰†uÅcel care dezvolt£; caÅ
precum  i.

De i Suprasufletul pare a fi divizat ¤ntre toate fiin§ele, El nu este nicio-
dat£ divizat. El este situat ca unul. De i El este men§in£torul fiec£rei
entit£§i vii, trebuie ¤n§eles c£ El devoreaz£  i dezvolt£ totul.

COMENTARIU

Domnul este situat ¤n inima fiec£ruia, ¤n calitate de Suprasuflet. Oare aceasta
¤nseamn£ c£ El S-a ¤mp£r§it? Nu. ´n realitate, El este unul singur. Acest lucru
este exemplificat de c£tre soare. Soarele este situat la locul s£u pe meridian,
dar dac£ cineva se deplaseaz£ pe o raz£ de cinci mii de mile de jur ¤mprejur
 i ¤ntreab£ ÀUnde este soarele?Ð, oricine ¤i va r£spunde c£ acesta str£luce te
chiar deasupra capului s£u. Acest exemplu este dat ¤n scrierile vedice tocmai
pentru a ar£ta c£ de i este nedivizat, Sufletul Suprem se situeaz£ ca  i cum
ar fi divizat. Tot ¤n scrierile vedice se mai spune c£ unicul Vi‰†u este prezent
pretutindeni prin omnipoten§a Sa, a a cum soarele se ¤nf£§i eaz£ ¤n mai multe
locuri, mai multor persoane. Domnul Suprem, de i este sus§in£torul oric£rei
entit£§i vii, devoreaz£ totul ¤n momentul anihil£rii universului. Acest lucru
este confirmat ¤n capitolul al unsprezecelea, atunci c¥nd Domnul spune c£ a
venit s£-i devoreze pe to§i r£zboinicii aduna§i la Kuruk‰etra. De asemenea El
men§ioneaz£ c£  i ¤n forma timpului devoreaz£. El este distrug£torul  i ucig£-
torul tuturor. ´n momentul crea§iei El dezvolt£ toate lucrurile din starea lor
originar£, iar la vremea anihil£rii El devoreaz£ aceste crea§ii. Imnurile vedice
confirm£ faptul c£ El este originea tuturor entit£§ilor vii  i locul lor de repaos.
Dup£ crea§ie, totul este sprijinit de atotputernicia Sa, iar dup£ anihilare toate
se re¤ntorc spre a- i g£si repaosul ¤n El. Aceste lucruri sunt confirmate de
imnurile vedice. Yato vƒ imƒni bh�tƒni jƒyante yena jƒtƒni jŒvanti yat prayanty
abhisa„vi�anti tad brahma tad vijijŠƒsasva (TaittirŒya Upani‰ad 3.1).

TEXTUL 18

jyaAeitaSaAmaipa tajjyaAeitastamas$a: par"maucyatae /
ÁaAnaM ÁaeyaM ÁaAnagAmyaM ô$id" s$avaRsya ivaiï"tama, //18//
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jyoti‰ƒm api taj jyotis
tamasa‹ param ucyate

jŠƒna„ jŠeya„ jŠƒna-gamya„
h‚di sarvasya vi‰‡hitam

jyoti‰ƒmÅ¤n toate obiectele luminoase; apiÅde asemenea; tatÅacesta; jyoti‹
Åsursa luminii; tamasa‹Å¤ntunecime; paramÅdincolo de; ucyateÅse
spune; jŠƒnamÅcunoa terea; jŠeyamÅceea ce este de cunoscut; jŠƒna-
gamyamÅcel de care trebuie s£ te apropii prin cunoa tere; h‚diÅ¤n inima;
sarvasyaÅfiec£ruia; vi‰‡hitamÅsituat.

El este sursa luminii ¤n toate cele luminoase. El este dincolo de ¤ntune-
cimea materiei  i este nemanifestat. El este cunoa terea, El este obiec-
tul cunoa terii  i tot El este §elul cunoa terii. El este situat ¤n inima
fiec£ruia.

COMENTARIU

Suprasufletul, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, este sursa luminii ¤n toate
obiectele luminoase, cum ar fi soarele, luna  i stelele. ´n scrierile vedice afl£m
c£ ¤n ¤mp£r£§ia spiritual£ nu este nevoie de soare sau lun£, datorit£ prezen§ei
str£lucirii Domnului Suprem. ´n lumea material£ acest brahmajyoti, str£luci-
rea spiritual£ a Domnului, este acoperit£ de mahat-tattva, elementele mate-
riale; de aceea, ¤n lumea material£ avem nevoie de ajutorul soarelui, lunii,
electricit£§ii etc. pentru a ob§ine lumina. Dar ¤n lumea spiritual£ nu este
nevoie de aceste lucruri. ´n scrierile vedice se spune clar c£, datorit£ str£lu-
cirii luminii Sale, totul este iluminat. Este deci limpede c£ locul S£u nu este
¤n lumea material£. El este situat ¤n lumea spiritual£, care este foarte depar-
te, ¤n cerul spiritual. Acest lucru este de asemenea confirmat ¤n Vede. “ditya-
var†a„ tamasa‹ parastƒt (�vetƒ�vatara Upani‰ad 3.8). El este ¤ntocmai precum
soarele, ve nic luminos, dar este foarte departe, mult dincolo de ¤ntunericul
acestei lumi materiale.

Cunoa terea Sa este transcendent£. Scrierile vedice confirm£ faptul c£ Brah-
man este cunoa tere transcendent£ sub form£ concentrat£. Cunoa terea celui
dornic s£ ajung£ ¤n acea lume spiritual£ este dat£ de Domnul Suprem care
este situat ¤n inima fiec£ruia. Una dintre aceste mantra vedice (�vetƒ�vatara
Up. 6.18) spune: ta„ ha devam ƒtma-buddhi-prakƒ�a„ mumuk‰ur vai �ara†am
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aha„ prapadye. Cel ce dore te cu adev£rat eliberarea trebuie s£ se predea
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. ´n ce prive te §elul cunoa terii ultime,
acesta este de asemenea confirmat ¤n scrierile vedice: tam eva viditvƒti m‚tyum
eti. ÀDoar cunosc¥ndu-L pe El putem trece dincolo de hotarele na terii  i
mor§iiÐ (�vetƒ�vatara Up. 3.8).

El este situat ¤n inima fiec£ruia, ca supremul care controleaz£. Cel Suprem
are picioare  i m¥ini r£sp¥ndite pretutindeni, dar acest lucru nu poate fi spus
despre sufletul individual. De aceea trebuie s£ admitem existen§a a doi cunos-
c£tori ai c¥mpului de activitateÅsufletul individual  i Suprasufletul. M¥i-
nile  i picioarele unui individ au o cuprindere limitat£ la un anumit loc, dar
m¥inile  i picioarele lui K‚‰†a sunt r£sp¥ndite pretutindeni. Acest lucru este
confirmat ¤n �vetƒ�vatara Upani‰ad (3.17): sarvasya prabhum Œ�ƒna„ sarvasya
�ara†a„ b‚hat. Acest Suprasuflet, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, este
prabhu sau Domn al tuturor fiin§elor; prin urmare, El este refugiul ultim al
tuturor entit£§ilor vii. Astfel, nu se poate nega faptul c£ Sufletul Suprem  i
sufletul individual sunt ¤ntotdeauna diferite.

TEXTUL 19

wita ºae‡aM taTaA ÁaAnaM ÁaeyaM caAe·M( s$amaAs$ata: /
maà"·( Wtaiã"ÁaAya maà"AvaAyaAepapaâtae //19//

iti k‰etra„ tathƒ jŠƒna„
jŠeya„ cokta„ samƒsata‹

mad-bhakta etad vijŠƒya
mad-bhƒvƒyopapadyate

itiÅastfel; k‰etramÅc¥mpul de activitate (corpul); tathƒÅprecum  i;
jŠƒnamÅcunoa terea; jŠeyamÅceea ce este de cunoscut; caÅ i; uktamÅ
descrise; samƒsata‹Åpe scurt; mat-bhakta‹Ådevotul Meu; etatÅtoate aces-
tea; vijŠƒyaÅdup£ ce a ¤n§eles; mat-bhƒvƒyaÅla natura Mea; upapadyateÅ
ajunge.

Astfel c¥mpul de activit£§i [corpul], cunoa terea  i ceea ce poate fi
cunoscut, au fost pe scurt descrise de Mine. Doar devo§ii Mei pot ¤n§e-
lege aceste lucruri pe deplin  i astfel s£ ating£ natura Mea.
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COMENTARIU

Domnul a descris pe scurt corpul, cunoa terea  i ceea ce trebuie cunoscut.
Cunoa terea se refer£ la trei factori: cunosc£torul, ceea ce este de cunoscut  i
procesul cunoa terii. Acestea combinate poart£ numele de vijŠƒna sau  tiin-
§a cunoa terii. Cunoa terea perfect£ poate fi ¤n§eleas£ ¤n mod direct de c£tre
devo§ii puri ai Domnului. Ceilal§i nu sunt ¤n stare s£ o ¤n§eleag£. Moni tii
spun c£ ¤n stadiul ultim ace ti trei factori devin una, dar devo§ii nu accept£
acest lucru. Cunoa terea  i dezvoltarea cunoa terii ¤nseamn£ a-§i ¤n§elege pro-
priul sine ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Noi suntem condu i de con tiin§a materia-
l£, dar de ¤ndat£ ce ne transfer£m ¤ntreaga con tiin§£ c£tre activit£§ile legate
de K‚‰†a  i realiz£m c£ K‚‰†a este totul, atunci atingem cunoa terea real£.
Cu alte cuvinte, cunoa terea nu este altceva dec¥t stadiul preliminar al ¤n§e-
legerii perfecte a slujirii cu devo§iune. Acest lucru va fi explicat cu claritate
¤n capitolul al cincisprezecelea.

Deci, ¤n rezumat, putem ¤n§elege c£ versetele 6  i 7, ¤ncep¥nd de la mahƒ-
bh�tƒni  i p¥n£ la cetanƒ dh‚ti‹, analizeaz£ elementele materiale  i anumite
manifest£ri ale semnelor vie§ii. Acestea se combin£ pentru a alc£tui corpul
sau c¥mpul de activitate. Iar versetele 8Å12, de la amƒnitvam p¥n£ la tattva-
jŠƒnƒrtha-dar�anam, descriu procesul cunoa terii necesare ¤n§elegerii ambe-
lor tipuri de cunosc£tori ai c¥mpului de activitate, adic£ sufletul  i Suprasu-
fletul. Apoi versetele 13Å18, ¤ncep¥nd de la anƒdi mat-param  i p¥n£ la h‚di
sarvasya vi‰‡hitam, descriu sufletul  i pe Domnul Suprem sau Suprasufletul.

Deci p¥n£ aici au fost descrise aceste trei subiecte: c¥mpul de activitate
(corpul), procesul cunoa terii, precum  i sufletul ¤mpreun£ cu Suprasufletul.
Aici se specific£ faptul c£ numai devo§ii puri ai Domnului pot ¤n§elege aceste
trei subiecte ¤n mod clar. Deci pentru ace ti devo§i Bhagavad-gŒtƒ este pe deplin
folositoare; ei sunt cei ce pot atinge §elul suprem, natura lui K‚‰†a, Domnul
Suprem. Cu alte cuvinte, doar devo§ii  i nu al§ii pot ¤n§elege Bhagavad-gŒtƒ  i
s£ ob§in£ din ea rezultatele dorite.

TEXTUL 20

‘ak{(itaM pauç&SaM caEva ivaÜ"YanaAd"I oBaAvaipa /
ivak(Ar"AMê gAuNAAMêEva ivaiÜ" ‘ak{(itas$amBavaAna, //20//

prak‚ti„ puru‰a„ caiva
viddhy anƒdŒ ubhƒv api
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vikƒrƒ„� ca gu†ƒ„� caiva
viddhi prak‚ti-sambhavƒn

prak‚timÅnatura material£; puru‰amÅentit£§ile vii; caÅprecum  i; evaÅ
desigur; viddhiÅtrebuie s£  tii; anƒdŒÅf£r£ ¤nceput; ubhauÅam¥ndou£; api
Åde asemenea; vikƒrƒnÅtransform£rile; caÅ i; gu†ƒnÅcele trei moduri
ale naturii; caÅprecum  i; evaÅdesigur; viddhiÅcunoa te; prak‚tiÅnatura
material£; sambhavƒnÅproduse de.

Natura material£  i entit£§ile vii trebuie ¤n§elese a fi f£r£ de ¤nceput.
Transform£rile lor  i modurile materiei sunt produsele naturii mate-
riale.

COMENTARIU

Prin cunoa terea dat£ ¤n acest capitol putem ¤n§elege corpul (sau c¥mpul
de activitate)  i cunosc£torii corpului (sufletul  i Suprasufletul). Corpul este
c¥mpul de activitate  i este alc£tuit de natura material£. Sufletul individual
care este ¤ntrupat  i care beneficiaz£ de activit£§ile corpului este puru‰a sau
entitatea vie. Acesta este unul din cunosc£tori iar cel£lalt este Suprasufletul.
Desigur c£ trebuie s£ ¤n§elegem c£ at¥t Suprasufletul c¥t  i entitatea indivi-
dual£ sunt diferitele manifest£ri ale Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Enti-
tatea vie face parte din categoria energiilor Sale, iar Suprasufletul se afl£ ¤n
categoria expansiunilor Sale personale.

At¥t natura material£, c¥t  i entitatea vie sunt eterne. Aceasta presupune
faptul c£ ele au existat ¤naintea crea§iei. Manifestarea material£ provine din
energia Domnului Suprem, la fel ca  i entit£§ile vii, dar aceste entit£§i vii
§in de o energie superioar£. At¥t entit£§ile vii c¥t  i natura material£ au exis-
tat ¤nainte de manifestarea acestui cosmos. Natura material£ era absorbit£ ¤n
Suprema Personalitate a Divinit£§ii, Mahƒ-Vi‰†u, iar la momentul oportun
ea a fost manifestat£ prin intermediul lui mahat-tattva. ´n mod similar  i
entit£§ile vii se afl£ ¤n El  i pentru c£ ele sunt condi§ionate, se ¤mpotrivesc
slujirii Domnului Suprem. Astfel, lor nu li se ¤ng£duie s£ p£trund£ ¤n cerul
spiritual. Dar odat£ cu apari§ia naturii materiale, acestor entit£§i vii li se d£
din nou  ansa s£ ac§ioneze ¤n lumea material£  i s£ se preg£teasc£ s£ intre ¤n
lumea spiritual£. Acesta este misterul crea§iei materiale. ´n realitate, entitatea
vie este ¤n mod originar parte spiritual£ integrant£ a Domnului Suprem, dar
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datorit£ naturii sale rebele, ajunge s£ fie condi§ionat£ ¤n£untrul naturii mate-
riale. De fapt, nu are nici o importan§£ felul ¤n care aceste entit£§i vii sau enti-
t£§i superioare ale Domnului Suprem au ajuns ¤n contact cu natura materia-
l£. ´ns£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii  tie cum  i de ce s-a produs acest
fapt. ´n scripturi Domnul spune c£ aceia care sunt atra i de natura material£
trudesc din greu pentru a- i duce existen§a. Dar din descrierile acestor c¥teva
versete trebuie s£ fim ¤ncredin§a§i c£ toate transform£rile  i influen§ele natu-
rii materiale prin intermediul celor trei moduri sunt  i ele produse ale natu-
rii materiale. Toate transform£rile, ca  i varietatea entit£§ilor vii, se datoreaz£
corpului. ´n privin§a spiritului, toate entit£§ile vii au aceea i natur£.

TEXTUL 21

k(AyaRk(Ar"NAk(ta{Rtvae he"tau: ‘ak{(itaç&cyatae /
pauç&Sa: s$auKaäu":KaAnaAM BaAe·{(tvae he"tauç&cyatae //21//

kƒrya-kƒra†a-kart‚tve
hetu‹ prak‚tir ucyate

puru‰a‹ sukha-du‹khƒnƒ„
bhokt‚tve hetur ucyate

kƒryaÅa efectului; kƒra†aÅ i cauzei; kart‚tveÅ¤n ce prive te crearea; hetu‹
Åinstrumentul; prak‚ti‹Ånatura material£; ucyateÅse spune c£ este;
puru‰a‹Åentitatea vie; sukhaÅfericirii; du‹khƒnƒmÅ i durerii; bhokt‚tve
Å¤n desf£tare; hetu‹Åinstrument; ucyateÅse spune c£ este.

Se spune c£ natura este cauza tuturor cauzelor  i efectelor materiale, ¤n
timp ce entitatea vie este cauza diferitelor suferin§e  i bucurii ¤n aceas-
t£ lume.

COMENTARIU

Diferitele manifest£ri ale corpului  i sim§urilor ¤n r¥ndul entit£§ilor vii se
datoreaz£ naturii materiale. Exist£ 8.400.000 de specii diferite de via§£  i
aceste variet£§i sunt crea§ii ale naturii materiale. Ele apar din diferitele pl£ceri
senzoriale ale entit£§ilor vii, care doresc s£ tr£iasc£ ¤ntr-un tip sau altul de
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corp. Trec¥nd prin diferite corpuri, entitatea vie beneficiaz£ de diferite tipuri
de fericire  i durere. Fericirea  i durerea sa material£ se datoreaz£ corpului
s£u  i nu ei ¤ns£ i, a a cum este ¤n sine. ´n starea ei originar£, ea ¤n mod
sigur se bucur£; de aceea, aceasta este starea sa real£. Datorit£ dorin§ei de a
st£p¥ni asupra naturii materiale, ea se afl£ ¤n lumea material£. ´n lumea spi-
ritual£ nu exist£ a a ceva. Lumea spiritual£ este pur£, dar ¤n lumea material£
fiecare se trude te din greu s£ ob§in£ tot felul de pl£ceri pentru corp. Poate
c£ este mai exact s£ afirm£m c£ acest corp este efectul sim§urilor. Sim§urile
sunt instrumentele pentru satisfacerea dorin§ei. Ansamblul acestoraÅcorpul
 i instrumentele senzorialeÅeste oferit de c£tre natura material£  i a a cum
se va preciza ¤n versetul urm£tor, entitatea vie este binecuv¥ntat£ sau os¥n-
dit£ s£ primeasc£ condi§iile care i se cuvin ¤n func§ie de dorin§ele  i faptele
sale trecute. ´n func§ie de dorin§ele  i faptele lor, fiin§ele sunt plasate de c£tre
natura material£ ¤n diferite situa§ii de via§£. Fiin§a ¤ns£ i este cauza ob§inerii
de c£tre ea a unor anumite situa§ii ¤n via§£, ¤mpreun£ cu pl£cerile  i suferin-
§ele inerente acestora. Odat£ plasat£ ¤ntr-un anumit tip de corp, ea ajunge sub
st£p¥nirea naturii, c£ci corpul, fiind materie, ac§ioneaz£ potrivit legilor natu-
rii. ´n acel moment, entitatea vie nu are puterea de a schimba aceast£ lege.
S£ presupunem c£ o entitate oarecare este plasat£ ¤n corpul unui c¥ine. De
¤ndat£ ce este pus£ ¤n corpul c¥inelui, ea trebuie s£ ac§ioneze ca un c¥ine. Ea
nu poate ac§iona altfel. Iar dac£ entitatea vie este plasat£ ¤n corpul unui porc,
ea este silit£ s£ m£n¥nce excremente  i s£ se comporte ca un porc. ´n mod
similar, atunci c¥nd entitatea vie ajunge ¤ntr-un corp de semizeu, ea trebuie
s£ se comporte ¤n acord cu acest corp. Aceasta este legea naturii. Dar, ¤n toate
¤mprejur£rile, Suprasufletul se afl£ al£turi de sufletul individual. Acest lucru
este explicat ¤n Vede (Mu†ˆaka Upani‰ad 3.1.1) ¤n felul urm£tor: dvƒ supar†ƒ
sayujƒ sakhƒya‹. Domnul Suprem este at¥t de bun cu entitatea vie, ¤nc¥t El
¤nso§e te mereu sufletul individual  i este prezent ¤n orice ¤mprejurare ¤n cali-
tate de Suprasuflet sau Paramƒtmƒ.

TEXTUL 22

pauç&Sa: ‘ak{(itasTaAe ih" BauÈeÿ ‘ak{(itajaAna, gAuNAAna, /
k(Ar"NAM gAuNAs$aËÿAe'sya s$ad"s$aâAeinajanmas$au //22//

puru‰a‹ prak‚ti-stho hi
bhu…kte prak‚ti-jƒn gu†ƒn
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kƒra†a„ gu†a-sa…go 'sya
sad-asad-yoni-janmasu

puru‰a‹Åentitatea vie; prak‚ti-stha‹Åfiind situat£ ¤n energia material£; hi
Åcu siguran§£; bhu…kteÅse bucur£; prak‚ti-jƒnÅproduse de natura mate-
rial£; gu†ƒnÅmodurile naturii; kƒra†amÅcauza; gu†a-sa…ga‹Åasocierea
cu modurile naturii; asyaÅa entit£§ii vii; sat-asatÅbune  i rele; yoniÅ¤n
specii de via§£; janmasuÅna teri.

Entitatea vie ¤n natura material£ urmeaz£ astfel c£ile vie§ii, tr£ind cele
trei moduri ale naturii. Acest fapt se datoreaz£ asocierii sale cu natura
material£. ´n acest fel, ea ¤nt¥lne te binele  i r£ul ¤n diferite specii de
via§£.

COMENTARIU

Acest verset este foarte important pentru a ¤n§elege felul ¤n care entit£§ile vii
transmigreaz£ dintr-un corp ¤n altul. ´n capitolul al doilea s-a explicat faptul
c£ entitatea vie transmigreaz£ dintr-un corp ¤n altul, a a cum  i-ar schimba
cineva hainele. Aceast£ schimbare a hainei se datoreaz£ ata £rii de existen§a
material£. At¥ta timp c¥t este captivat£ de manifestarea iluzorie, ea trebuie s£
transmigreze dintr-un corp ¤n altul. Datorit£ dorin§ei sale de a st£p¥ni asupra
naturii materiale, ea este pus£ ¤n aceast£ situa§ie de nedorit. Sub influen§a
dorin§ei materiale, entitatea vie se na te uneori ca semizeu, alteori ca om,
mamifer, pas£re, vierme sau animal acvatic, ca sf¥nt ori ca insect£  .a.m.d. ´n
toate aceste cazuri entitatea vie se crede a fi st£p¥n£ pe situa§ie, de i se afl£
sub influen§a naturii materiale.

Aici se explic£ felul ¤n care entitatea vie este plasat£ ¤n diferite corpuri.
Aceasta se datoreaz£ asocierii cu diferitele moduri ale naturii. De aceea omul
trebuie s£ se ridice deasupra celor trei moduri materiale  i s£ devin£ situat la
nivel transcendent. Aceasta se nume te con tiin§a de K‚‰†a. P¥n£ ce omul nu
se situeaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, con tiin§a sa material£ ¤l va obliga s£ treac£
dintr-un corp ¤n altul, c£ci dorin§ele sale materiale exist£ din vremuri ime-
moriale. El trebuie s£- i modifice aceast£ concep§ie. Schimbarea se poate pro-
duce doar ascult¥nd ¤nv£§£turile dintr-o surs£ autorizat£. Exemplul cel mai
bun se afl£ aici: Arjuna ascult£  tiin§a de Dumnezeu de la K‚‰†a. Pe m£sur£
ce se dedic£ acestui proces de ascultare, entitatea vie ¤ i va pierde ¤ndelung-
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cultivata dorin§£ de a domina natura material£  i, ¤n mod treptat  i propor-
§ional cu aceast£ sc£dere a ¤ndelungatei sale dorin§e de dominare, va ajunge
s£ se bucure de fericirea spiritual£. ´ntr-o mantra vedic£ se spune c£ cu c¥t
devine mai ¤nv£§at£ prin asocierea cu Suprema Personalitate a Divinit£§ii, ¤n
aceea i m£sur£ ea ¤ i savureaz£ via§a etern£  i plin£ de beatitudine.

TEXTUL 23

opa‰"í"AnaumantaA ca BataAR BaAe·(A mahe"ìr": /
par"maAtmaeita caApyau·(Ae de"he"'ismana, pauç&Sa: par": //23//

upadra‰‡ƒnumantƒ ca
bhartƒ bhoktƒ mahe�vara‹

paramƒtmeti cƒpy ukto
dehe 'smin puru‰a‹ para‹

upadra‰‡ƒÅcel ce supravegheaz£; anumantƒÅcel care ¤ng£duie; caÅca  i;
bhartƒÅst£p¥n; bhoktƒÅsupremul care se bucur£; mahƒ-Œ�vara‹ÅDomnul
Suprem; parama-ƒtmƒÅSuprasufletul; itiÅde asemenea; caÅ i; apiÅ
chiar; ukta‹Åse spune; deheÅ¤n corp; asminÅ ¤n acest; puru‰a‹Åcel care
se bucur£; para‹Åtranscendent.

´ns£ ¤n corp se afl£  i un altul, transcendent, care se bucur£, care este
Domnul, supremul proprietar, cel care exist£ ca supraveghetor  i per-
mi§£tor  i care este cunoscut ca Suprasuflet.

COMENTARIU

Aici se afirm£ faptul c£ Suprasufletul care este mereu al£turi de sufletul indi-
vidual este reprezentarea Domnului Suprem. El nu este o entitate vie obi -
nuit£. ´ntruc¥t filosofii moni ti consider£ c£ exist£ un unic cunosc£tor al
corpului, ei socotesc c£ nu este nici o diferen§£ ¤ntre Suprasuflet  i sufletul
individual. Pentru a clarifica acest lucru, Domnul spune c£ El este reprezentat
ca Paramƒtmƒ ¤n fiecare corp. El difer£ de sufletul individual; El este para sau
transcendent. Sufletul individual se bucur£ de activit£§ile unui c¥mp particu-
lar, dar Suprasufletul este prezent nu ca unul care se bucur£ limitat  i nici ca
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participant la activit£§ile corporale, ci ca martor, supraveghetor  i aprobator,
precum  i ca supremul care se bucur£. El nu este numit ƒtmƒ, ci Paramƒtmƒ
 i este transcendent. Este foarte limpede c£ ƒtmƒ  i Paramƒtmƒ sunt diferi§i.
Suprasufletul, Paramƒtmƒ, are picioare  i m¥ini pretutindeni, dar nu  i sufle-
tul individual. °i ¤ntruc¥t Paramƒtmƒ este Domnul Suprem, El este prezent
¤n interiorul fiin§elor, pentru a aproba dorin§ele de desf£tare material£ ale
sufletului individual. F£r£ aprobarea Sufletului Suprem, sufletul individual
nu poate s£ fac£ nimic. Individul este bhukta sau cel sus§inut, iar Domnul
este bhoktƒ sau sus§in£torul. Exist£ nenum£rate entit£§i vii, iar El s£l£ luie te
¤n ele ¤n calitate de prieten.

De fapt, fiecare entitate vie individual£ este ¤n mod etern parte integran-
t£ a Domnului Suprem  i am¥ndoi sunt lega§i printr-o str¥ns£ prietenie. Dar
entitatea vie are tendin§a de a respinge aprobarea Domnului Suprem  i de
a ac§iona ¤n mod independent, ¤ncerc¥nd s£ domine natura; datorit£ acestei
tendin§e ea poart£ numele de energie marginal£ a Domnului Suprem. Entita-
tea vie poate fi situat£ fie ¤n energia material£, fie ¤n energia spiritual£. At¥ta
vreme c¥t este condi§ionat£ de energia material£, Domnul Suprem sau Supra-
sufletul ¤n calitatea Sa de prieten st£ ¤mpreun£ cu aceasta, tocmai spre a o
face s£ se ¤ntoarc£ la energia spiritual£. Domnul este ¤ntotdeauna dornic s£ o
aduc£ ¤napoi la energia spiritual£, dar, datorit£ minusculei sale independen§e,
entitatea individual£ respinge mereu asocierea cu lumina spiritual£. Aceas-
t£ folosire gre it£ a independen§ei sale este cauza luptei materiale ¤n cadrul
naturii condi§ionate. De aceea Domnul ne ¤ndrum£ ne¤ncetat, at¥t din£un-
tru, c¥t  i din afar£. Din afar£ El d£ ¤nv£§£turi precum cele din Bhagavad-gŒtƒ,
iar din£untru El ¤ncearc£ s£ conving£ entitatea vie c£ ac§iunile sale ¤n dome-
niul materiei nu o conduc la o fericire real£. El spune: ÀRenun§£ la acestea
 i ¤ntoarce-§i credin§a c£tre Mine. Atunci vei fi fericitÐ. Astfel, omul ¤n§elept
care ¤ i pune credin§a ¤n Paramƒtmƒ sau Suprema Personalitate a Divinit£§ii
¤ncepe s£ ¤nainteze c£tre via§a etern£, plin£ de beatitudine  i cunoa tere.

TEXTUL 24

ya WvaM vaeiÔa pauç&SaM ‘ak{(itaM ca gAuNAE: s$ah" /
s$avaRTaA vataRmaAnaAe'ipa na s$a BaUyaAe'iBajaAyatae //24//

ya eva„ vetti puru‰a„
prak‚ti„ ca gu†ai‹ saha
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sarvathƒ vartamƒno 'pi
na sa bh�yo 'bhijƒyate

ya‹Åcel care; evamÅaceasta; vettiÅcunoa te; puru‰amÅentitatea vie;
prak‚timÅnatura material£; caÅ i; gu†ai‹Åmodurile naturii materiale;
sahaÅ¤mpreun£ cu; sarvathƒÅ¤n orice fel; vartamƒna‹Åar fi situat; apiÅ
¤n ciuda faptului; naÅniciodat£; sa‹Åel; bh�ya‹Ådin nou; abhijƒyateÅse
va na te.

Cel care ¤n§elege aceast£ filosofie privitoare la natura material£, enti-
tatea vie  i interac§iunea modurilor naturii, va atinge ¤n mod sigur
eliberarea. El nu se va mai na te aici din nou, indiferent de pozi§ia sa
prezent£.

COMENTARIU

´n§elegerea clar£ a naturii materiale, a Suprasufletului, a sufletului individual
 i a rela§iilor dintre ele ¤l face pe om s£ fie apt de a atinge eliberarea  i de
a se ¤ntoarce ¤n lumea spiritual£ f£r£ a fi silit s£ mai vin£ ¤napoi ¤n natura
material£. Acesta este rezultatul cunoa terii. Scopul cunoa terii este ¤n§ele-
gerea precis£ a faptului c£ entitatea vie a c£zut ¤n mod accidental ¤n aceas-
t£ existen§£ material£. Ea trebuie ca prin efortul s£u personal, ¤n asociere cu
cei autoriza§i, cum sunt oamenii sfin§i sau un maestru spiritual, s£- i ¤n§e-
leag£ pozi§ia  i apoi s£ revin£ la con tiin§a spiritual£ sau con tiin§a de K‚‰†a
¤n§eleg¥nd Bhagavad-gŒta a a cum este explicat£ de Personalitatea Divinit£§ii.
Atunci poate fi sigur£ c£ nu se va mai ¤ntoarce niciodat£ ¤n aceast£ existen§£
material£, ci va fi transferat£ ¤n lumea spiritual£, pentru o via§£ etern£, plin£
de beatitudine  i cunoa tere.

TEXTUL 25

DyaAnaenaAtmaina pazyainta ke(icad"AtmaAnamaAtmanaA /
@nyae s$aAÊÿYaena yaAegAena k(maRyaAegAena caApare" //25//

dhyƒnenƒtmani pa�yanti
kecid ƒtmƒnam ƒtmanƒ

anye sƒ…khyena yogena
karma-yogena cƒpare
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dhyƒnenaÅprin medita§ie; ƒtmaniÅ¤n sine; pa�yantiÅv£d; kecitÅunii;
ƒtmƒnamÅSuprasufletul; ƒtmanƒÅcu mintea; anyeÅal§ii; sƒ…khyenaÅ
prin discu§ii filosofice; yogenaÅprin sistemul yoga; karma-yogenaÅprin
activitatea f£r£ dorin§a de fruct; caÅprecum  i; apareÅal§ii.

Unii percep Suprasufletul ¤n ei ¤n i i prin medita§ie, al§ii prin cultiva-
rea cunoa terii, iar al§ii prin activitatea f£r£ dorin§e fructuoase.

COMENTARIU

Domnul ¤l ¤n tiin§eaz£ pe Arjuna c£ sufletele condi§ionate pot fi ¤mp£r§ite ¤n
dou£ categorii, ¤n func§ie de felul ¤n care caut£ realizarea de sine. Cei ce sunt
atei, agnostici  i sceptici r£m¥n lipsi§i de sim§ul unei cunoa teri spirituale.
Dar mai exist£  i ceilal§i, cei care se dedic£ cu credin§£ ¤n§elegerii vie§ii spiri-
tuale, iar ace tia sunt numi§i devo§i introspectivi, filozofi sau cei ce activea-
z£ renun§¥nd la fructul faptelor. Cei ce ¤ncearc£ s£ r£sp¥ndeasc£ mereu doc-
trina monismului sunt  i ei socoti§i printre atei  i agnostici. Cu alte cuvinte,
numai devo§ii Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii sunt situa§i ¤ntr-o pozi§ie
privilegiat£ ¤n ¤n§elegerea spiritual£, deoarece ei ¤n§eleg c£ dincolo de aceas-
t£ natur£ material£ se afl£ lumea spiritual£  i Suprema Personalitate a Divi-
nit£§ii care se extinde sub forma lui Paramƒtmƒ, Suprasufletul aflat ¤n orice
fiin§£, Divinitatea atotp£trunz£toare. Desigur, exist£  i oameni care ¤ncearc£
s£ ¤n§eleag£ Adev£rul Absolut Suprem prin cultivarea cunoa terii, iar ace tia
pot fi socoti§i ¤n categoria celor credincio i. Filozofii  colii Sƒ…khya clasific£
lumea material£ ¤n dou£zeci  i patru de elemente, plas¥nd sufletul indivi-
dual ca al dou£zeci  i cincelea factor. C¥nd ace tia sunt capabili s£ ¤n§eleag£
natura sufletului individual ca fiind transcendent elementelor materiale, ei
pot s£ ¤n§eleag£ de asemenea c£ deasupra sufletului individual se afl£ Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii. El este cel de-al dou£zeci  i  aselea element.
Astfel, treptat ei ajung la nivelul slujirii cu devo§iune ¤n con tiin§a de K‚‰†a.
Cei ce activeaz£ f£r£ rezultate fructuoase sunt  i ei perfec§i ¤n atitudinea lor.
Acestora li se d£  ansa s£ ¤nainteze c£tre nivelul slujirii cu devo§iune ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a. Aici se afirm£ c£ exist£ unii oameni care au o con tiin§£ pur£
 i care ¤ncearc£ s£ descopere Suprasufletul prin medita§ie, iar c¥nd descoper£
Suprasufletul ¤n£untrul lor, ajung s£ fie situa§i la nivel transcendent. ´n mod
similar, exist£ al§i oameni care ¤ncearc£ s£ ¤n§eleag£ Sufletul Suprem prin cul-
tivarea cunoa terii, tot a a cum exist£ al§ii care cultiv£ sistemul ha‡ha-yoga
 i care ¤ncearc£ s£ satisfac£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii prin activit£§i
puerile.
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TEXTUL 26

@nyae tvaevamajaAnanta: ™autvaAnyaeBya opaAs$atae /
tae'ipa caAitatar"ntyaeva ma{tyauM ™auitapar"AyaNAA: //26//

anye tv evam ajƒnanta‹
�rutvƒnyebhya upƒsate

te 'pi cƒtitaranty eva
m‚tyu„ �ruti-parƒya†ƒ‹

anyeÅal§ii; tuÅ¤ns£; evamÅastfel; ajƒnanta‹Åf£r£ cunoa tere spiritual£;
�rutvƒÅauzind; anyebhya‹Åde la al§ii; upƒsateÅ¤ncep s£ adore; teÅace -
tia; apiÅde asemenea; caÅ i; atitarantiÅtranscend; evaÅcu siguran§£;
m‚tyumÅcalea mor§ii; �ruti-parƒya†ƒ‹Å¤nclina§i spre procesul ascult£rii.

Mai sunt apoi cei care, de i nu sunt pricepu§i ¤n cunoa terea spiritual£,
¤ncep s£ adore Persoana Suprem£ auzind despre El de la al§ii. Datorit£
¤nclina§iei lor de a asculta de la cei autoriza§i, ei transcend la r¥ndu-le
calea na terii  i mor§ii.

COMENTARIU

Acest verset se aplic£ ¤n mod special societ£§ii moderne, c£ci ¤n societatea
modern£ practic nu exist£ educa§ie spiritual£. Unii oameni pot p£rea atei sau
agnostici, sau ¤nclina§i spre filosofare, dar de fapt sunt lipsi§i de cunoa tere
filosofic£. ´n ce prive te omul obi nuit, dac£ are un suflet bun, el are  ansa
s£ progreseze prin audiere. Acest proces de audiere este foarte important. �rŒ
Caitanya, care a predicat con tiin§a de K‚‰†a ¤n lumea modern£, a dat mult£
importan§£ audierii, c£ci dac£ omul obi nuit aude de la persoanele autorizate,
el poate progresa, mai ales dac£, a a cum spune �rŒ Caitanya, ascult£ vibra§ia
transcendent£ a mantrei Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/
Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare. De aceea se spune c£ to§i
oamenii trebuie s£ beneficieze audiind ¤nv£§£turile sufletelor realizate, deve-
nind treptat capabili s£ ¤n§eleag£ orice lucru. Atunci vor ajunge ¤n mod sigur
s£ ´l adore pe Domnul Suprem. �rŒ Caitanya a spus c£ ¤n aceast£ epoc£ nimeni
nu trebuie s£- i modifice pozi§ia social£, dar trebuie s£ renun§e la ¤n§elege-
rea Adev£rului Absolut prin ra§ionamente speculative. Trebuie s£ ¤nv£§£m s£
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devenim slujitorii celor ce au realizat cunoa terea Domnului Suprem. Cel ce
este destul de norocos s£- i g£seasc£ ad£post la un devot pur, s£ asculte de
la el despre realizarea de sine  i s£ p£ easc£ pe urmele sale, se va ridica ¤n
mod treptat la nivelul unui devot pur. Mai ales ¤n acest verset se recomand£
¤n mod special acest proces al audierii, care este foarte oportun. De i adese-
ori omul obi nuit nu este la fel de ¤nzestrat ca a a-numi§ii filosofi, ascultarea
cu credin§£ a celor spuse de persoanele autorizate ¤l va ajuta ¤n a transcende
existen§a material£  i ¤n a se ¤ntoarce la Divinitate, ¤napoi acas£.

TEXTUL 27

yaAvats$aÃaAyatae ik(iÂats$aÔvaM sTaAvar"jaËÿmama, /
ºae‡aºae‡aÁas$aMyaAegAAÔaiã"iÜ" Bar"taSaRBa //27//

yƒvat saŠjƒyate kiŠcit
sattva„ sthƒvara-ja…gamam

k‰etra-k‰etrajŠa-sa„yogƒt
tad viddhi bharatar‰abha

yƒvatÅoricare; saŠjƒyateÅia fiin§£; kiŠcitÅorice; sattvamÅexisten§£;
sthƒvaraÅnemi c£toare; ja…gamamÅmi c£toare; k‰etraÅa corpului; k‰etra-
jŠaÅ i a cunosc£torului corpului; sa„yogƒtÅprin unirea; tat viddhiÅtre-
buie s£  tii aceasta; bharata-‚‰abhaÅo, cel dint¥i din dinastia Bhƒrata.

O, tu, cel mai de seam£ din dinastia Bhƒrata, s£  tii c£ tot ceea ce vezi
¤n existen§£, fie mi c£tor, fie nemi c£tor, este doar o combina§ie a c¥m-
pului de activit£§i  i a cunosc£torului c¥mpului.

COMENTARIU

´n acest verset se explic£ at¥t natura material£, c¥t  i entit£§ile vii, care existau
¤nainte de crearea cosmosului. Toate cele create sunt combina§ii ¤ntre entita-
tea vie  i natura material£. Exist£ multe manifest£ri, cum ar fi copacii, mun§ii
 i dealurile, care sunt nemi c£toare  i exist£ multe fiin§e care se mi c£, dar
toate sunt doar combina§ii ale naturii materiale  i ale naturii superioare care
este entitatea vie. F£r£ atingerea naturii superioare, adic£ entitatea vie, nimic
nu poate cre te. Rela§ia ¤ntre materie  i natura superioar£ continu£ ve nic, iar
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aceast£ combinare este efectuat£ de c£tre Domnul Suprem; de aceea El con-
troleaz£ at¥t natura superioar£, c¥t  i pe cea inferioar£. Natura material£ este
creat£ de El, iar natura superioar£ este plasat£ ¤n aceast£ natur£ material£,
produc¥nd toate aceste activit£§i  i manifest£ri.

TEXTUL 28

s$amaM s$avaeRSau BaUtaeSau itaï"ntaM par"maeìr"ma, /
ivanazyatsvaivanazyantaM ya: pazyaita s$a pazyaita //28//

sama„ sarve‰u bh�te‰u
ti‰‡hanta„ parame�varam

vina�yatsv avina�yanta„
ya‹ pa�yati sa pa�yati

samamÅ¤n mod egal; sarve‰uÅ¤n toate; bh�te‰uÅentit£§ile vii; ti‰‡han-
tamÅs£l£ luind; parama-Œ�varamÅSuprasufletul; vina�yatsuÅ¤n cel pieri-
tor; avina�yantamÅnedistrus; ya‹Åcel care; pa�yatiÅvede; sa‹Åacela;
pa�yatiÅvede cu adev£rat.

Cel care vede Suprasufletul ce ¤nso§e te sufletul individual ¤n toate cor-
purile  i care ¤n§elege c£ nici sufletul  i nici Suprasufletul din corpul
pieritor nu sunt niciodat£ distruse, acela vede cu adev£rat.

COMENTARIU

Cel care printr-o bun£ asociere reu e te s£ vad£ cele trei lucruri combinateÅ
corpul, proprietarul corpului sau sufletul individual,  i prietenul sufletului
individualÅacela a ajuns cu adev£rat la cunoa tere. P¥n£ ce omul nu se al£-
tur£ unui adev£rat cunosc£tor al celor spirituale, el nu poate s£ vad£ aceste trei
lucruri. Cei lipsi§i de o asemenea asociere sunt ignoran§i; ei v£d doar corpul
 i cred c£ atunci c¥nd corpul piere, totul se sf¥r e te. Dar ¤n realitate nu este
a a. Dup£ distrugerea corpului, at¥t sufletul c¥t  i Suprasufletul continu£ s£
existe, trec¥nd ¤n mod etern prin diferite forme mi c£toare  i nemi c£toa-
re. Cuv¥ntul sanskrit parame�vara este uneori tradus ca Àsuflet individualÐ,
pentru c£ sufletul este st£p¥nitorul corpului iar dup£ distrugerea corpului el
se transfer£ la o alt£ form£. ´n acest fel el este st£p¥n. Al§ii ¤ns£ interpretea-
z£ termenul parame�vara ca Suprasuflet. ´n ambele cazuri, at¥t Suprasufletul
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c¥t  i sufletul individual continu£ s£ existe. Ele nu sunt distruse. Cel ce poate
vedea lucrurile ¤n acest fel, poate s£ vad£ cu adev£rat ceea ce se ¤nt¥mpl£.

TEXTUL 29

s$amaM pazyana, ih" s$avaR‡a s$amavaisTatamaIìr"ma, /
na ih"nastyaAtmanaAtmaAnaM tataAe yaAita par"AM gAitama, //29//

sama„ pa�yan hi sarvatra
samavasthitam Œ�varam

na hinasty ƒtmanƒtmƒna„
tato yƒti parƒ„ gatim

samamÅ¤n mod egal; pa�yanÅv£z¥nd; hiÅcu adev£rat; sarvatraÅpretu-
tindeni; samavasthitamÅsituat ¤n mod egal; Œ�varamÅSuprasufletul; naÅ
nu; hinastiÅse degradeaz£; ƒtmanƒÅde c£tre minte; ƒtmƒnamÅsufletul;
tata‹Åapoi; yƒtiÅatinge; parƒmÅtranscendent£; gatimÅdestina§ia.

Cel care vede Suprasufletul egal prezent peste tot, ¤n fiecare fiin§£ vie,
nu se degradeaz£ prin mintea sa. Astfel, el se apropie de destina§ia
transcendent£.

COMENTARIU

Accept¥nd existen§a material£, entitatea vie a ajuns s£ fie situat£ altundeva
dec¥t ¤n existen§a sa spiritual£. Dar atunci c¥nd omul ¤n§elege c£ Supremul
¤n manifestarea Sa ca Paramƒtmƒ este situat pretutindeni, adic£ dac£ el poate
percepe prezen§a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii ¤n orice fiin§£ vie, el
nu se mai degradeaz£ pe sine printr-o mentalitate distructiv£  i, ca urmare,
avanseaz£ treptat c£tre lumea spiritual£. Mintea este ¤n general preocupat£
de procesul satisfacerii sim§urilor; dar atunci c¥nd mintea se ¤ntoarce c£tre
Sufletul Suprem, omul ajunge la o ¤n§elegere spiritual£ superioar£.

TEXTUL 30

‘ak{(tyaEva ca k(maARiNA i‚(yamaANAAina s$avaRzA: /
ya: pazyaita taTaAtmaAnamak(taARrM" s$a pazyaita //30//
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prak‚tyaiva ca karmƒ†i
kriyamƒ†ƒni sarva�a‹

ya‹ pa�yati tathƒtmƒnam
akartƒra„ sa pa�yati

prak‚tyƒÅde c£tre natura material£; evaÅdesigur; caÅde asemenea;
karmƒ†iÅactivit£§ile; kriyamƒ†ƒniÅfiind ¤ndeplinite; sarva�a‹Å¤n toate
privin§ele; ya‹Åcel care; pa�yatiÅvede; tathƒÅde asemenea; ƒtmƒnamÅ
el ¤nsu i; akartƒramÅnef£ptuitor; sa‹Åel; pa�yatiÅvede ¤n mod perfect.

Cel care poate vedea c£ toate activit£§ile sunt ¤ndeplinite de c£tre corp,
care este creat de natura material£  i vede c£ sinele nu face nimic, acela
vede cu adev£rat.

COMENTARIU

Corpul este realizat de natura material£ sub ¤ndrumarea Suprasufletului  i
oricare ar fi activit£§ile ce se desf£ oar£ ¤n raport cu corpul cuiva, ele nu sunt
faptele sale. Orice trebuie s£ fac£ cineva, fie ¤n fericire sau ¤n suferin§£, este
for§at s£ ac§ioneze datorit£ alc£tuirii sale corporale. Sinele ¤ns£ este ¤n afara
tuturor acestor activit£§i corporale. Corpul ¤i este dat ¤n func§ie de dorin§ele
sale trecute. Pentru a- i ¤mplini aceste dorin§e, sufletul condi§ionat prime te
corpul cu care poate ac§iona ¤n mod adecvat. Practic vorbind, corpul este o
ma in£rie proiectat£ de Domnul Suprem pentru a ¤ndeplini dorin§ele. Dato-
rit£ dorin§elor, sufletul condi§ionat ajunge ¤n situa§ii dificile pentru a suferi,
sau se desfat£. C¥nd aceast£ viziune transcendent£ a entit£§ii vii ajunge s£ se
dezvolte, ea o face s£ se deta eze de activit£§ile corporale. Cel care are o ase-
menea viziune, vede cu adev£rat.

TEXTUL 31

yad"A BaUtapa{TagBaAvamaek(sTamanaupazyaita /
tata Wva ca ivastaArM" “aö s$ampaâtae tad"A //31//

yadƒ bh�ta-p‚thag-bhƒvam
eka-stham anupa�yati

tata eva ca vistƒra„
brahma sampadyate tadƒ
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yadƒÅc¥nd; bh�taÅale entit£§ilor vii; p‚thak-bhƒvamÅidentit£§i separa-
te; eka-sthamÅsituate ¤n unul; anupa�yatiÅ¤ncearc£ s£ vad£ prin interme-
diul unei autorit£§i; tata‹ evaÅdup£ aceea; caÅ i; vistƒramÅexpansiunea;
brahmaÅAbsolutul; sampadyateÅatinge; tadƒÅatunci.

C¥nd un om ra§ional ¤nceteaz£ de a vedea diferitele identit£§i dator¥n-
du-se diferitelor corpuri materiale  i vede cum fiin§ele sunt expandate
peste tot, el atinge concep§ia Brahman.

COMENTARIU

C¥nd cineva poate s£ vad£ c£ diferitele corpuri ale entit£§ilor vii apar dato-
rit£ diferitelor dorin§e ale sufletului individual  i nu apar§in de fapt sufletu-
lui ¤nsu i, acela vede cu adev£rat. ´n concep§ia material£ a vie§ii noi vedem
pe cineva ca semizeu, pe altcineva ca fiin§£ uman£, c¥ine, pisic£ etc. Aceasta
este viziunea material£, nu adev£rata viziune. Aceast£ diferen§iere material£
se datoreaz£ unei concep§ii materiale asupra vie§ii. Dup£ distrugerea corpului
material, sufletul spiritual este unul. Datorit£ contactului cu natura materia-
l£, sufletul spiritual dob¥nde te diferite tipuri de corpuri. C¥nd omul poate
percepe acest fapt, el atinge viziunea spiritual£; astfel, eliberat de diferen§ieri-
le de genul: oameni, animale, mare, mic etc., omul ajunge s£- i purifice con-
 tiin§a  i este capabil s£- i dezvolte con tiin§a de K‚‰†a ¤n identitatea sa spi-
ritual£. Felul ¤n care el vede lucrurile dup£ aceea va fi explicat ¤n versetul
urm£tor.

TEXTUL 32

@naAid"tvaAiªagAuRNAtvaAtpar"maAtmaAyamavyaya: /
zAr"Ir"sTaAe'ipa k(AEntaeya na k(r"Aeita na ilapyatae //32//

anƒditvƒn nirgu†atvƒt
paramƒtmƒyam avyaya‹

�arŒra-stho 'pi kaunteya
na karoti na lipyate

anƒditvƒtÅdatorit£ eternit£§ii; nirgu†atvƒtÅdatorit£ faptului de a fi trans-
cendent; paramaÅdincolo de natura material£; ƒtmƒÅspiritul; ayamÅ
acesta; avyaya‹Åinepuizabil; �arŒra-stha‹Ås£l£ luind ¤n corp; apiÅde i;
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kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; na karotiÅniciodat£ nu f£ptuie te nimic; na
lipyateÅ i nici nu este ¤ncurcat.

Cei ce au viziunea eternit£§ii pot vedea c£ sufletul nepieritor este trans-
cendent, etern  i dincolo de modurile naturii. ´n pofida contactului cu
corpul material, o, Arjuna, sufletul nici nu face nimic  i nici nu este
¤ncurcat.

COMENTARIU

Entitatea vie pare a se na te datorit£ na terii corpului material, dar de fapt ea
este etern£; ea nu se na te  i, ¤n ciuda faptului de a fi situat£ ¤n corpul mate-
rial, ea este transcendent£  i etern£. Deci ea nu poate fi distrus£. Prin natura
sa, ea este plin£ de beatitudine. Ea nu se angajeaz£ ¤n nici o activitate mate-
rial£; de aceea, ac§iunile ¤ndeplinite datorit£ contactului cu corpurile mate-
riale nu o ¤nc£tu eaz£ ¤n nici un fel.

TEXTUL 33

yaTaA s$avaRgAtaM s$aAEºmyaAd"Ak(AzAM naAepailapyatae /
s$avaR‡aAvaisTataAe de"he" taTaAtmaA naAepailapyatae //33//

yathƒ sarva-gata„ sauk‰myƒd
ƒkƒ�a„ nopalipyate

sarvatrƒvasthito dehe
tathƒtmƒ nopalipyate

yathƒÅa a cum; sarva-gatamÅatotp£trunz£tor; sauk‰myƒtÅdatorit£ subti-
lit£§ii; ƒkƒ�amÅeterul; naÅniciodat£; upalipyateÅse amestec£; sarvatraÅ
pretutindeni; avasthita‹Åsituat; deheÅ¤n corp; tathƒÅla fel; ƒtmƒÅsinele;
naÅniciodat£; upalipyateÅse amestec£.

Cerul, datorit£ naturii sale subtile, nu se amestec£ cu nimic, de i
p£trunde ¤n toate. ´n mod similar sufletul situat ¤n viziunea Brahman
nu se amestec£ cu corpul, de i este situat ¤n acel corp.

COMENTARIU

Eterul p£trunde ¤n ap£, noroi, excremente sau ¤n orice altceva,  i totu i nu
se amestec£ cu nimic. ´n mod similar, chiar dac£ entitatea vie este situat£ ¤n
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diferite feluri de corpuri, ea r£m¥ne distinct£ de acestea datorit£ naturii sale
subtile. De aceea este imposibil s£ vedem cu ochii materiali felul ¤n care enti-
tatea vie se afl£ ¤n contact cu corpul  i felul ¤n care exist£ ¤n afara corpu-
lui dup£ distrugerea acestuia. Nici un om de  tiin§£ nu poate explica aceste
lucruri.

TEXTUL 34

yaTaA ‘ak(AzAyatyaek(: k{(tµaM laAek(imamaM r"iva: /
ºae‡aM ºae‡aI taTaA k{(tµaM ‘ak(AzAyaita BaAr"ta //34//

yathƒ prakƒ�ayaty eka‹
k‚tsna„ lokam ima„ ravi‹

k‰etra„ k‰etrŒ tathƒ k‚tsna„
prakƒ�ayati bhƒrata

yathƒÅa a cum; prakƒ�ayatiÅilumineaz£; eka‹Åsingur; k‚tsnamÅ¤ntreg;
lokamÅuniversul; imamÅacest; ravi‹Åsoare; k‰etramÅacest corp; k‰etrŒ
Åsufletul; tathƒÅ¤n mod similar; k‚tsnamÅ¤n totalitate; prakƒ�ayatiÅilu-
mineaz£; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata.

O, fiu al lui Bharata, precum soarele singur ilumineaz£ tot acest uni-
vers, la fel entitatea vie, cea din interiorul corpului, ilumineaz£ ¤ntre-
gul corp prin con tiin§£.

COMENTARIU

Exist£ diferite teorii referitoare la con tiin§£. ´n Bhagavad-gŒtƒ se d£ exemplul
soarelui  i al luminii sale. A a cum soarele este situat ¤ntr-un loc, dar lumi-
neaz£ ¤ntregul univers, la fel  i minuscula particul£ de suflet spiritual, de i
este situat£ ¤n inima acestui corp, ilumineaz£ ¤ntregul corp prin con tiin-
§£. Astfel, con tiin§a este dovada prezen§ei sufletului, a a cum lumina este
dovada prezen§ei soarelui. C¥nd sufletul este prezent ¤n corp, con tiin§a este
 i ea prezent£ pretutindeni ¤n corp, ¤ns£ de ¤ndat£ ce sufletul a p£r£sit corpul,
con tiin§a nu mai este prezent£. Acest lucru poate fi u or ¤n§eles de omul inte-
ligent. Prin urmare, con tiin§a nu este produsul combina§iilor materiei. Ea
este semnul entit£§ii vii. De i din punct de vedere calitativ con tiin§a entit£-
§ii vii este una cu con tiin§a suprem£, ea nu este suprem£ pentru c£ con tiin-
§a unui corp particular nu se extinde  i la un alt corp. Iar Suprasufletul care
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este situat ¤n toate corpurile ¤n calitate de prieten al sufletului individual este
con tient de toate corpurile. Aceasta este diferen§a ¤ntre con tiin§a suprem£  i
con tiin§a individual£.

TEXTUL 35

ºae‡aºae‡aÁayaAere"vamantarM" ÁaAnacaºauSaA /
BaUta‘ak{(itamaAeºaM ca yae ivaäu"yaARinta tae par"ma, //35//

k‰etra-k‰etrajŠayor evam
antara„ jŠƒna-cak‰u‰ƒ

bh�ta-prak‚ti-mok‰a„ ca
ye vidur yƒnti te param

k‰etraÅdintre corp; k‰etra-jŠayo‹Å i proprietarul corpului; evamÅastfel;
antaramÅdiferen§a; jŠƒna-cak‰u‰ƒÅprin viziunea cunoa terii; bh�taÅa
entit£§ii vii; prak‚tiÅde natura material£; mok‰amÅeliberarea; caÅprecum
 i; yeÅcei care; vidu‹Åcunosc; yƒntiÅating; teÅei; paramÅpe Cel
Suprem.

Aceia care v£d cu ochii cunoa terii diferen§a dintre corp  i cunosc£to-
rul corpului  i pot de asemenea s£ ¤n§eleag£ procesul eliber£rii de leg£-
tura naturii materiale, ating §elul suprem.

COMENTARIU

Scopul acestui al treisprezecelea capitol este cunoa terea diferen§ei ¤ntre corp,
proprietarul corpului  i Suprasuflet. Omul trebuie s£- i dea seama de acest
proces al eliber£rii, descris ¤n versetele opt p¥n£ la doisprezece. Atunci poate
s£ porneasc£ spre destina§ia suprem£.

Omul credincios trebuie mai ¤nt¥i s£ ajung£ ¤ntr-o asociere bun£ pentru
a asculta despre Dumnezeu  i astfel, treptat, s£ ajung£ s£ fie iluminat. Dac£
cineva accept£ un maestru spiritual, el poate ¤nv£§a s£ disting£ ¤ntre materie
 i spirit, iar aceasta va fi temelia viitoarei sale realiz£ri spirituale. Prin dife-
ritele sale ¤nv£§£turi maestrul spiritual ¤ i ¤nva§£ discipolii cum s£ se elibere-
ze de concep§ia material£ asupra vie§ii. De exemplu, ¤n Bhagavad-gŒtƒ vedem
cum K‚‰†a ¤l ¤nva§£ pe Arjuna pentru a-l elibera de ideile materialiste.
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Se poate deci ¤n§elege c£ acest corp este materie; el poate fi analizat ¤n func-
§ie de cele dou£zeci  i patru de elemente ale sale. Corpul este manifestarea
grosier£, iar mintea  i fenomenele psihice sunt manifest£rile subtile. Semnele
vie§ii sunt interac§iuni ale acestor aspecte. Dar deasupra acestora  i domin¥n-
du-le se afl£ sufletul  i de asemenea Suprasufletul. Sufletul  i Suprasufletul
sunt dou£ entit£§i diferite. Lumea material£ func§ioneaz£ datorit£ conjunc-
§iei sufletului cu cele dou£zeci  i patru de elemente materiale. Cel ce poate
vedea alc£tuirea ¤ntregii manifest£ri materiale ca fiind combina§ia sufletu-
lui cu elementele materiale  i care poate percepe pozi§ia Sufletului Suprem,
devine calificat pentru a intra ¤n lumea spiritual£. Aceste lucruri sunt desti-
nate a fi contemplate  i realizate  i trebuie s£ ajungem la ¤n§elegerea deplin£
a acestui capitol cu ajutorul maestrului spiritual.

Astfel se ¤ncheie comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al treisprezecelea din
�rŒmad Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre ÀNatura, Cel care se bucur£  i con-
 tiin§aÐ.
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CAPITOLUL PAISPREZECE

Cele trei moduri
ale naturii materiale

TEXTUL 1

™aIBagAvaAnauvaAca
parM" BaUya: ‘avaºyaAima ÁaAnaAnaAM ÁaAnamauÔamama, /
yajÁaAtvaA maunaya: s$avaeR par"AM is$aiÜ"imataAe gAtaA: // 1 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
para„ bh�ya‹ pravak‰yƒmi

jŠƒnƒnƒ„ jŠƒnam uttamam
yaj jŠƒtvƒ munaya‹ sarve

parƒ„ siddhim ito gatƒ‹

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; paramÅ
transcendent£; bh�ya‹Ådin nou; pravak‰yƒmiÅvoi spune; jŠƒnƒnƒmÅ
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dintre toate cunoa terile; jŠƒnamÅcunoa terea; uttamamÅsuprem£; yatÅ
pe care; jŠƒtvƒÅcunosc¥nd-o; munaya‹Å¤n§elep§ii; sarveÅto§i; parƒmÅ
transcendent£; siddhimÅperfec§iunea; ita‹Ådin aceast£ lume; gatƒ‹Åau
atins.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: ´§i voi spune din nou aceas-
t£ ¤n§elepciune suprem£, cea mai bun£ din toat£ cunoa terea, pe care
cunosc¥nd-o, to§i ¤n§elep§ii au atins perfec§iunea suprem£.

COMENTARIU

´ncep¥nd cu capitolul al  aptelea  i p¥n£ la capitolul al doisprezecelea �rŒ
K‚‰†a dezv£luie ¤n mod detaliat Adev£rul Suprem, Suprema Personalitate a
Divinit£§ii. Acum Domnul ´nsu i continu£ s£-l ilumineze pe Arjuna. Cel ce
reu e te ca prin analiza filosofic£ s£ ¤n§eleag£ acest capitol, va ajunge s£ ¤n§e-
leag£ slujirea cu devo§iune. ´n capitolul al treisprezecelea s-a explicat ¤n mod
clar faptul c£ prin dezvoltarea cu umilin§£ a cunoa terii ne putem elibera de
c£tu ele materiei. De asemenea, tot acolo s-a explicat  i faptul c£ datorit£ aso-
cierii sale cu modurile naturii, entitatea vie a fost capturat£ de lumea materia-
l£. ´n acest capitol Persoana Suprem£ explic£ ce sunt aceste moduri ale naturii,
cum ac§ioneaz£, cum leag£  i cum aduc eliberarea. Cunoa terea dezv£luit£ ¤n
acest capitol este declarat£ de Domnul Suprem ca fiind superioar£ cunoa te-
rii date ¤n capitolele precedente. ´n§eleg¥nd aceast£ cunoa tere, mul§i dintre
marii ¤n§elep§i au atins perfec§iunea  i au trecut ¤n lumea spiritual£. Acum
Domnul explic£ aceea i cunoa tere ¤n mod  i mai exact. Aceast£ cunoa tere
este mult superioar£ tuturor celorlalte procese de cunoa tere explicate p¥n£
aici  i mul§i au atins perfec§iunea prin aceast£ cunoa tere. De aceea, se pre-
supune c£ acela care ¤n§elege acest al paisprezecelea capitol, va atinge perfec-
§iunea.

TEXTUL 2

wdM" ÁaAnamaupaAi™atya mama s$aADamyaRmaAgAtaA: /
s$agAeR'ipa naAepajaAyantae ‘alayae na vyaTainta ca // 2 //

ida„ jŠƒnam upƒ�ritya
mama sƒdharmyam ƒgatƒ‹
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sarge 'pi nopajƒyante
pralaye na vyathanti ca

idamÅaceast£; jŠƒnamÅcunoa tere; upƒ�rityaÅg£sindu- i refugiul ¤n;
mamaÅa Mea; sƒdharmyamÅaceea i natur£; ƒgatƒ‹Åating¥nd; sarge api
Åchiar la vremea crea§iei; naÅniciodat£; upajƒyanteÅse nasc; pralayeÅla
anihilarea lumii; naÅnici nu; vyathantiÅsunt tulbura§i; caÅde asemenea.

Devenind fixat ¤n aceast£ cunoa tere cineva poate atinge o natur£
transcendent£ ca a Mea. Astfel stabilit, el nu va fi n£scut la momentul
crea§iei sau tulburat la vremea anihil£rii.

COMENTARIU

Prin dob¥ndirea cunoa terii transcendente perfecte omul ob§ine egalitatea
calitativ£ cu Suprema Personalitate a Divinit£§ii, eliber¥ndu-se de na terile  i
mor§ile repetate. Cu toate acestea, el nu- i pierde identitatea ca suflet indivi-
dual. Din scrierile vedice se ¤n§elege c£ sufletele eliberate care au ajuns pe pla-
netele transcendente ale cerului spiritual contempl£ mereu picioarele de lotus
ale Domnului Suprem, fiind angajate ¤n slujirea Sa transcendent£ plin£ de
dragoste. Astfel, chiar  i dup£ eliberare, devo§ii nu- i pierd identit£§ile indi-
viduale.

´n general, ¤n lumea material£ orice cunoa tere pe care o ob§inem este
contaminat£ de cele trei moduri ale naturii materiale. Cunoa terea neconta-
minat£ de cele trei moduri ale naturii este numit£ cunoa tere transcendent£.
De ¤ndat£ ce omul se situeaz£ ¤n cunoa terea transcendent£, el se afl£ la ace-
la i nivel cu Persoana Suprem£. Cei ce nu  tiu nimic despre cerul spiritual
sus§in c£ dup£ eliberarea de activit£§ile materiale ale formei materiale, aceas-
t£ identitate spiritual£ ¤ i pierde forma, r£m¥n¥nd lipsit£ de orice diferen§ie-
re. Dar a a cum ¤n aceast£ lume exist£ varietate material£, exist£ varietate  i
¤n lumea spiritual£. Cei ce ignor£ acest fapt cred c£ existen§a spiritual£ este
opusul variet£§ii materiale. Dar ¤n realitate, ¤n cerul spiritual se dob¥nde te
o form£ spiritual£. Acolo se desf£ oar£ activit£§i spirituale iar existen§a spiri-
tual£ poart£ numele de slujire cu devo§iune. Acea atmosfer£ este considerat£
a fi necontaminat£ iar cel aflat acolo este egal din punct de vedere calitativ
cu Domnul Suprem. Pentru a dob¥ndi o astfel de cunoa tere omul trebuie
s£- i dezvolte toate calit£§ile spirituale. Cel ce ¤ i dezvolt£ ¤n acest fel calit£-
§ile spirituale nu mai este afectat nici de crea§ia  i nici de distrugerea lumii
materiale.
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TEXTUL 3

mama yaAeinamaRh"ä," “aö taismana, gABa< d"DaAmyah"ma, /
s$amBava: s$avaRBaUtaAnaAM tataAe Bavaita BaAr"ta // 3 //

mama yonir mahad brahma
tasmin garbha„ dadhƒmy aham

sambhava‹ sarva-bh�tƒnƒ„
tato bhavati bhƒrata

mamaÅa Mea; yoni‹Åsurs£ a na terii; mahatÅexisten§a material£ total£;
brahmaÅsuprem; tasminÅ¤n acesta; garbhamÅembrionul; dadhƒmiÅ
creez; ahamÅEu; sambhava‹Åposibilitatea; sarva-bh�tƒnƒmÅtuturor enti-
t£§ilor vii; tata‹Ådin aceasta; bhavatiÅapare; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata.

Substan§a total£ material£, numit£ Brahman, este sursa na terii  i este
acel Brahman pe care Eu ¤l ¤ns£m¥n§ez, f£c¥nd posibil£ na terea tutu-
ror fiin§elor vii, o, fiu al lui Bharata.

COMENTARIU

Aceasta este o explicare a lumii: tot ceea ce are loc este o combinare dintre
k‰etra  i k‰etra-jŠa, dintre corp  i suflet. Aceast£ combina§ie a naturii mate-
riale  i a entit£§ii vii este f£cut£ posibil£ de c£tre ´nsu i Dumnezeul Suprem.
Mahat-tattva este cauza global£ a ¤ntregii manifest£ri cosmice; iar aceast£
substan§£ global£ a cauzei materiale, ¤n care sunt cuprinse cele trei moduri ale
naturii, este uneori numit£ Brahman. Persoana Suprem£ ¤ns£m¥n§eaz£ aceas-
t£ substan§£ global£,  i astfel devin posibile nenum£ratele universuri. Aceas-
t£ substan§£ material£ global£, mahat-tattva, este descris£ ¤n scrierile vedice
(Mu†ˆaka Upani‰ad 1.1.9) ca Brahman: tasmƒd etad brahma nƒma-r�pam
anna„ ca jƒyate. Persoana Suprem£ ¤l ¤ns£m¥n§eaz£ pe Brahman cu s£m¥n-
§a entit£§ilor vii. Cele dou£zeci  i patru de elemente, ¤ncep¥nd cu p£m¥ntul,
apa, focul  i aerul, constituie ¤mpreun£ energia material£, alc£tuind ceea ce se
cheam£ mahad brahma sau marele Brahman, natura material£. A a cum s-a
explicat ¤n capitolul al  aptelea, dincolo de aceasta se afl£ o alt£ natur£ supe-
rioar£Åentitatea vie. Prin voin§a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, natura
superioar£ este amestecat£ ¤n natura material£  i ca urmare toate entit£§ile vii
se nasc din aceast£ natur£ material£.
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Scorpionul ¤ i depune ou£le ¤n gr£mezile de orez, iar uneori se spune c£
scorpionii se nasc din orez. Dar orezul nu este cauza na terii scorpionilor. De
fapt, ou£le au fost depuse de c£tre mam£. La fel  i natura material£ nu este
cauza na terii entit£§ilor vii. S£m¥n§a lor este pus£ de c£tre Suprema Perso-
nalitate a Divinit£§ii, iar ele doar par c£ se ivesc ca produse ale naturii mate-
riale. Astfel, fiecare entitate vie, ¤n func§ie de activit£§ile sale trecute, ob§ine
un corp diferit, creat de natura material£, astfel ¤nc¥t acea entitate vie s£ se
poat£ desf£ta sau s£ sufere pe m£sura faptelor sale. ´ns£ cauza tuturor mani-
fest£rilor entit£§ilor vii ¤n lumea material£ este Domnul.

TEXTUL 4

s$avaRyaAeinaSau k(AEntaeya maUtaRya: s$amBavainta yaA: /
taAs$aAM “aö mah"âAeinar"hM" baIja‘ad": ipataA // 4 //

sarva-yoni‰u kaunteya
m�rtaya‹ sambhavanti yƒ‹

tƒsƒ„ brahma mahad yonir
aha„ bŒja-prada‹ pitƒ

sarva-yoni‰uÅ¤n toate speciile de via§£; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ;
m�rtaya‹Åformele; sambhavantiÅapar; yƒ‹Åcare; tƒsƒmÅale tuturor
acestora; brahmaÅcel suprem; mahat yoni‹Åsursa na terii ¤n substan§a
material£; ahamÅEu; bŒja-prada‹Åd£t£torul s£m¥n§ei; pitƒÅtat£l.

Trebuie ¤n§eles c£ toate speciile de via§£, o, fiu al lui KuntŒ, s-au f£cut
posibile prin na tere ¤n aceast£ natur£ material£  i c£ Eu sunt tat£l care
d£ s£m¥n§a.

COMENTARIU

´n acest verset se explic£ ¤n mod clar c£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii,
K‚‰†a, este tat£l originar al tuturor entit£§ilor vii. Entit£§ile vii sunt combi-
na§ii ale naturii materiale  i ale naturii spirituale. Asemenea entit£§i vii nu se
afl£ doar pe aceast£ planet£, ci pe fiecare planet£, chiar  i pe cea mai ¤nalt£,
cea ¤n care se afl£ Brahmƒ. Entit£§ile vii se afl£ pretutindeni; ele exist£ ¤n
p£m¥nt, ¤n ap£  i chiar ¤n foc. Toate aceste ¤ntruchip£ri se datoreaz£ naturii
materiale care este mama, precum  i lui K‚‰†a, tat£l care d£ s£m¥n§a. Sensul
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acestui verset este acela c£ lumea material£ este ¤ns£m¥n§at£ cu entit£§ile vii
care apar sub diferite forme la vremea crea§iei, ¤n func§ie de faptele lor trecute.

TEXTUL 5

s$aÔvaM r"jastama wita gAuNAA: ‘ak{(itas$amBavaA: /
inaba©ainta mah"AbaAh"Ae de"he" de"ih"namavyayama, // 5 //

sattva„ rajas tama iti
gu†ƒ‹ prak‚ti-sambhavƒ‹

nibadhnanti mahƒ-bƒho
dehe dehinam avyayam

sattvamÅmodul bun£t£§ii; raja‹Åmodul pasiunii; tama‹Åmodul igno-
ran§ei; itiÅastfel; gu†ƒ‹Åmodurile; prak‚tiÅnatura material£; sambhavƒ‹
Åproduse din; nibadhnantiÅcondi§ioneaz£; mahƒ-bƒhoÅo, tu cel puternic
¤narmat; deheÅ¤n acest corp; dehinamÅentitatea vie; avyayamÅetern£.

Natura material£ const£ din trei moduriÅbun£tate, pasiune  i igno-
ran§£. C¥nd entitatea vie etern£ vine ¤n contact cu natura, o, puternic
¤narmatule Arjuna, ea devine condi§ionat£ de aceste moduri.

COMENTARIU

´ntruc¥t entitatea vie este transcendent£, ea nu are nimic de-a face cu natura
material£. Totu i, deoarece a ajuns s£ fie condi§ionat£ de natura material£, ea
ac§ioneaz£ sub vraja celor trei moduri ale naturii materiale. ´ntruc¥t entit£§i-
le vii au diferite feluri de corpuri, corespunz¥nd diferitelor aspecte ale natu-
rii, ele sunt puse s£ ac§ioneze conform cu aceast£ natur£. Aceasta este cauza
variet£§ii bucuriilor  i necazurilor.

TEXTUL 6

ta‡a s$aÔvaM inamaRlatvaAt‘ak(AzAk(manaAmayama, /
s$auKas$aËeÿna ba©aAita ÁaAnas$aËeÿna caAnaGa // 6 //

tatra sattva„ nirmalatvƒt
prakƒ�akam anƒmayam
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sukha-sa…gena badhnƒti
jŠƒna-sa…gena cƒnagha

tatraÅdintre acestea; sattvamÅmodul bun£t£§ii; nirmalatvƒtÅfiind cel mai
pur din lumea material£; prakƒ�akamÅcel care ilumineaz£; anƒmayamÅ
f£r£ nici o reac§ie p£c£toas£; sukhaÅcu fericirea; sa…genaÅprin asociere;
badhnƒtiÅcondi§ioneaz£; jŠƒnaÅcu cunoa terea; sa…genaÅprin asociere;
caÅ i; anaghaÅo, tu cel f£r£ de p£cat.

O, tu cel f£r£ de p£cat, modul bun£t£§ii fiind mai pur dec¥t celelalte
este cel care ilumineaz£  i-l elibereaz£ pe om de toate urm£rile p£catu-
lui. Cei ce apar§in acestui mod sunt condi§iona§i prin perceperea feri-
cirii  i cunoa terii.

COMENTARIU

Entit£§ile vii condi§ionate de natura material£ sunt de mai multe tipuri. Una
este fericit£, alta foarte activ£, iar alta neajutorat£. Toate aceste tipuri de mani-
festare psihologic£ sunt cauze pentru starea de condi§ionare a acestor entit£§i
¤n natur£. ´n aceast£ sec§iune din Bhagavad-gŒta se explic£ felul diferit ¤n care
ele sunt condi§ionate. Mai ¤nt¥i se discut£ modul bun£t£§ii. Efectul dezvol-
t£rii modului bun£t£§ii ¤n lumea material£ este ob§inerea unei ¤n§elepciuni
superioare fa§£ de cei ce sunt condi§iona§i ¤n alt mod. Omul aflat ¤n modul
bun£t£§ii nu este prea tare afectat de suferin§ele materiale  i este con tient
de progresul s£u ¤n cunoa terea material£. Tipul reprezentativ este brahma-
nul, care ar trebui s£ se situeze ¤n modul bun£t£§ii. Sentimentul de fericire se
datoreaz£ ¤n§elegerii faptului c£ ¤n modul bun£t£§ii omul este mai mult sau
mai pu§in liber de reac§iile p£catului. ´n scrierile vedice se spune c£ modul
bun£t£§ii presupune o mai mare cunoa tere  i un mai puternic sentiment de
fericire.

´ns£ dificultatea pe care o prezint£ aceast£ stare este aceea c£, atunci c¥nd
entitatea vie se afl£ ¤n modul bun£t£§ii ea este condi§ionat£ s£ simt£ c£ este mai
avansat£ ¤n cunoa tere  i este mai bun£ dec¥t ceilal§i. ´n acest fel ea ajunge s£
fie condi§ionat£. Exemplul cel mai bun sunt savan§ii  i filozofii. Oricare din
ei este foarte m¥ndru de cunoa terea sa  i, pentru c£ ¤n general reu esc s£- i
¤mbun£t£§easc£ condi§iile de via§£, ei ajung s£ simt£ o oarecare fericire mate-
rial£. Acest sentiment al unei fericiri mai mari ¤n via§a condi§ionat£ ¤i face
s£ fie lega§i de c£tre modul bun£t£§ii ce apar§ine naturii materiale. Ca atare,
ei sunt atra i de a activa ¤n acest mod al bun£t£§ii  i, at¥ta vreme c¥t sunt
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atra i s£ activeze ¤n acest fel, ei trebuie s£ primeasc£ un anumit tip de corp ¤n
cadrul modurilor naturii. Deci, ¤n acest caz nu exist£ probabilitatea eliber£rii
sau transfer£rii ¤n lumea spiritual£. Omul poate deveni ¤n mod repetat filo-
zof, savant sau poet  i ¤n mod repetat va fi captivat de acelea i neajunsuri ale
na terii  i mor§ii. Dar datorit£ iluziei energiei materiale, omul crede c£ acest
fel de via§£ este pl£cut.

TEXTUL 7

r"jaAe r"AgAAtmakM( ivaiÜ" ta{SNAAs$aËÿs$amauà"vama, /
taiªaba©aAita k(AEntaeya k(maRs$aËeÿna de"ih"nama, // 7 //

rajo rƒgƒtmaka„ viddhi
t‚‰†ƒ-sa…ga-samudbhavam

tan nibadhnƒti kaunteya
karma-sa…gena dehinam

raja‹Åmodul pasiunii; rƒga-ƒtmakamÅn£scut£ din dorin§£ sau poft£;
viddhiÅs£  tii; t‚‰†ƒÅsetea arz£toare; sa…gaÅasocierea cu; samudbhavam
Åprodus£ din; tatÅaceasta; nibadhnƒtiÅleag£; kaunteyaÅo, fiu al lui
KuntŒ; karma-sa…genaÅprin asocierea cu activit£§ile fructuoase; dehinamÅ
pe cel ¤ntrupat.

Modul pasiunii este n£scut din dorin§e  i n£zuin§e nelimitate, o, fiu al
lui KuntŒ  i datorit£ acestuia, entitatea vie ¤ntrupat£ este legat£ de acti-
vit£§ile fructuoase materiale.

COMENTARIU

Modul pasiunii este caracterizat de atrac§ia dintre b£rbat  i femeie. Femeia
este atras£ de b£rbat  i b£rbatul este atras de femeie. Aceasta se cheam£ modul
pasiunii. Iar c¥nd modul pasiunii spore te, omul ¤ncepe s£ t¥njeasc£ dup£ des-
f£t£ri materiale. El vrea s£ se bucure de pl£cerile sim§urilor. Pentru satisface-
rea sim§urilor, cel aflat ¤n modul pasiunii dore te s£ ob§in£ onoruri ¤n socie-
tate sau ¤n cadrul na§iunii, dore te o familie fericit£, cu copii frumo i, so§ie
 i un c£min. Toate acestea sunt rezultatul modului pasiunii. At¥ta timp c¥t
omul t¥nje te dup£ aceste lucruri, el trebuie s£ trudeasc£ din greu. De aceea
se spune foarte clar aici c£ el se ata eaz£ de fructele activit£§ilor sale  i astfel
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ajunge s£ fie legat de ele. Pentru a face pe placul nevestei, copiilor  i socie-
t£§ii, ca  i pentru a- i men§ine prestigiul, el trebuie s£ munceasc£. De aceea,
¤ntreaga lume material£ se afl£ mai mult sau mai pu§in ¤n modul pasiunii.
Civiliza§ia modern£ este considerat£ a fi foarte avansat£ ¤n ce prive te nivelul
modului pasiunii. ´n trecut, starea cea mai avansat£ era socotit£ cea aflat£ ¤n
modul bun£t£§ii. Dac£ pentru cei afla§i ¤n modul bun£t£§ii nu exist£ elibera-
re, atunci ce s£ mai vorbim de cei ¤nl£n§ui§i de modul pasiunii?

TEXTUL 8

tamastvaÁaAnajaM ivaiÜ" maAeh"naM s$avaR$de"ih"naAma, /
‘amaAd"Alasyaina‰"AiBastaiªaba©aAita BaAr"ta // 8 //

tamas tv ajŠƒna-ja„ viddhi
mohana„ sarva-dehinƒm

pramƒdƒlasya-nidrƒbhis
tan nibadhnƒti bhƒrata

tama‹Åmodul ignoran§ei; tuÅ¤ns£; ajŠƒna-jamÅprodus£ de ignoran§£;
viddhiÅs£  tii; mohanamÅiluzia; sarva-dehinƒmÅtuturor fiin§elor ¤ntru-
pate; pramƒdaÅcu nebunie; ƒlasyaÅindolen§£; nidrƒbhi‹Å i somn; tatÅ
aceasta; nibadhnƒtiÅleag£; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata.

O, fiu al lui Bharata, s£  tii c£ modul ¤ntunecimii, n£scut din ignoran-
§£, este iluzia tuturor entit£§ilor vii ¤ntrupate. Rezultatele acestui mod
sunt nebunia, indolen§a  i somnul, care leag£ sufletul condi§ionat.

COMENTARIU

Folosirea special£ ¤n acest verset a cuv¥ntului tu este foarte semnificativ£.
Aceasta ¤nseamn£ c£ modul ignoran§ei este o tr£s£tur£ foarte specific£ a
sufletului ¤ntrupat. Modul ignoran§ei este exact opusul modului bun£t£§ii.
´n modul bun£t£§ii, prin dezvoltarea cunoa terii omul poate ¤n§elege lucru-
rile a a cum sunt, dar modul ignoran§ei este exact opusul acesteia. Sub vraja
modului ignoran§ei omul ajunge nebun, iar un nebun nu poate ¤n§elege lucru-
rile a a cum sunt. ´n loc s£ progreseze, omul decade. Defini§ia modului igno-
ran§ei se afl£ ¤n scrierile vedice. Vastu-yƒthƒtmya-jŠƒnƒvaraka„ viparyaya-
jŠƒna-janaka„ tama‹: sub vraja ignoran§ei omul nu poate ¤n§elege lucrurile
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a a cum sunt. De exemplu, oricine poate vedea c£ bunicul s£u a murit  i deci
 i el ¤nsu i va muri; omul este muritor. Copiii pe care-i concepe vor muri  i
ei. Deci moartea este sigur£. Totu i oamenii adun£ nebune te bani, muncind
din greu zi  i noapte, f£r£ s£ se preocupe de spiritul care este etern. Aceas-
ta ¤nseamn£ nebunie. ´n nebunia lor, ei sunt foarte potrivnici progresului ¤n
cunoa terea spiritual£. Ace ti oameni sunt foarte lene i. C¥nd sunt invita§i s£
vin£ s£ primeasc£ cunoa terea spiritual£, ei nu manifest£ prea mult interes.
Ei nu sunt nici m£car activi, precum cei domina§i de pasiune. Un alt semn
al celui prins ¤n modul ignoran§ei este faptul c£ doarme mai mult dec¥t este
necesar. Sunt de ajuns  ase ore de somn, dar cel aflat ¤n modul ignoran§ei
doarme cel pu§in 10 sau 12 ore pe zi. Un asemenea om este mereu deprimat
 i este sclavul substan§elor intoxicante  i al somnului. Acestea sunt semnele
unei persoane condi§ionate de modul ignoran§ei.

TEXTUL 9

s$aÔvaM s$auKae s$aÃayaita r"ja: k(maRiNA BaAr"ta /
ÁaAnamaAva{tya tau tama: ‘amaAde" s$aÃayatyauta // 9 //

sattva„ sukhe saŠjayati
raja‹ karma†i bhƒrata

jŠƒnam ƒv‚tya tu tama‹
pramƒde saŠjayaty uta

sattvamÅmodul bun£t£§ii; sukheÅ¤n fericire; saŠjayatiÅleag£; raja‹Å
modul pasiunii; karma†iÅ¤n activit£§ile fructuoase; bhƒrataÅo, fiu al lui
Bharata; jŠƒnamÅcunoa terea; ƒv‚tyaÅacoperind; tuÅdar; tama‹Å
modul ignoran§ei; pramƒdeÅ¤n nebunie; saŠjayatiÅleag£; utaÅs-a spus.

O, fiu al lui Bharata, modul bun£t£§ii condi§ioneaz£ pe cineva prin
fericire, pasiunea condi§ioneaz£ pe cineva prin activit£§ile fructuoase
iar ignoran§a, acoperind cunoa terea cuiva ¤l leag£ prin nebunie.

COMENTARIU

Omul aflat ¤n modul bun£t£§ii este mul§umit cu munca sa ori cu preocup£rile
sale intelectuale, a a cum un filozof, om de  tiin§£ sau profesor se poate angaja
¤ntr-un anumit domeniu de cunoa tere  i poate fi mul§umit cu acesta. Omul
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¤n modul pasiunii poate fi angajat ¤n activit£§ile fructuoase; el agonise te c¥t
mai mult  i cheltuie te pentru activit£§i de binefacere. Uneori ¤ncearc£ s£ des-
chid£ spitale, face dona§ii unor institu§ii etc. Acestea sunt semnele celui aflat
¤n starea pasiunii. Iar modul ignoran§ei este acela care acoper£ cunoa terea.
Orice ar face cineva aflat ¤n modul ignoran§ei nu este benefic nici pentru el,
nici pentru nimeni altcineva.

TEXTUL 10

r"jastamaêAiBaBaUya s$aÔvaM Bavaita BaAr"ta /
r"ja: s$aÔvaM tamaêEva tama: s$aÔvaM r"jastaTaA //10//

rajas tama� cƒbhibh�ya
sattva„ bhavati bhƒrata

raja‹ sattva„ tama� caiva
tama‹ sattva„ rajas tathƒ

raja‹Åmodul pasiunii; tama‹Åmodul ignoran§ei; caÅprecum  i;
abhibh�yaÅ¤ntrec¥nd; sattvamÅmodul bun£t£§ii; bhavatiÅajunge predo-
minant; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata; raja‹Åmodul pasiunii; sattvamÅ
modul bun£t£§ii; tama‹Åmodul ignoran§ei; caÅ i; evaÅprecum; tama‹Å
modul ignoran§ei; sattvamÅmodul bun£t£§ii; raja‹Åmodul pasiunii; tathƒ
Åastfel.

Uneori modul bun£t£§ii devine predominant, ¤nving¥nd modul pasiu-
nii  i pe cel al ignoran§ei, o, fiu al lui Bharata. Alteori modul pasiunii
¤nvinge bun£tatea  i ignoran§a, iar alteori ignoran§a ¤nvinge bun£tatea
 i pasiunea. Astfel, exist£ ¤ntotdeauna o competi§ie pentru suprema§ie.

COMENTARIU

C¥nd predomin£ modul pasiunii, modurile bun£t£§ii  i ignoran§ei sunt
¤nfr¥nte. C¥nd predomin£ modul bun£t£§ii, sunt ¤nfr¥nte pasiunea  i ignoran-
§a. Iar c¥nd predomin£ modul ignoran§ei, pasiunea  i bun£tatea sunt ¤nfr¥nte.
Aceast£ competi§ie continu£ ne¤ncetat. De aceea, cel ce tinde cu adev£rat s£
progreseze ¤n con tiin§a de K‚‰†a trebuie s£ treac£ dincolo de aceste moduri.
Predominan§a unor anumite moduri ale naturii se manifest£ ¤n raporturile
omului cu al§ii, ¤n faptele sale, ¤n felul de a se hr£ni etc. Toate acestea vor fi
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explicate ¤n ultimele capitole. ´ns£ cel care dore te, poate s£- i dezvolte prin
practic£ modul bun£t£§ii, ¤nving¥nd astfel modurile pasiunii  i ignoran§ei.
Tot astfel, se poate dezvolta modul pasiunii, ¤nving¥nd bun£tatea  i ignoran§a
sau se poate dezvolta modul ignoran§ei ¤nving¥nd bun£tatea  i pasiunea. ´n
ciuda existen§ei acestor trei moduri ale naturii materiale, cel ce este hot£r¥t
poate fi binecuv¥ntat cu modul bun£t£§ii  i, trec¥nd dincolo de modul bun£-
t£§ii, se poate situa ¤n pura virtute, care se nume te starea de vasudeva, stare
¤n care omul poate ¤n§elege  tiin§a de Dumnezeu. Prin manifestarea anumi-
tor activit£§i se poate ¤n§elege ¤n care dintre moduri este situat cineva.

TEXTUL 11

s$avaRã"Are"Sau de"he"'ismana, ‘ak(AzA opajaAyatae /
ÁaAnaM yad"A tad"A ivaâAiã"va{ÜM" s$aÔvaimatyauta //11//

sarva-dvƒre‰u dehe 'smin
prakƒ�a upajƒyate

jŠƒna„ yadƒ tadƒ vidyƒd
viv‚ddha„ sattvam ity uta

sarva-dvƒre‰uÅ¤n toate por§ile; dehe asminÅdin acest corp; prakƒ�a‹Åcali-
tatea de a lumina; upajƒyateÅse dezvolt£; jŠƒnamÅcunoa terea; yadƒÅ
c¥nd; tadƒÅatunci; vidyƒtÅs£  tii; viv‚ddhamÅsporit; sattvamÅmodul
bun£t£§ii; iti utaÅastfel s-a spus.

Manifest£rile modului bun£t£§ii pot fi experimentate atunci c¥nd toate
por§ile corpului sunt iluminate de cunoa tere.

COMENTARIU

Corpul are nou£ por§i: doi ochi, dou£ urechi, dou£ n£ri, gura, organul geni-
tal  i anusul. C¥nd fiecare din aceste por§i este iluminat£ de semnele modu-
lui bun£t£§ii, trebuie s£ se ¤n§eleag£ c£ omul  i-a dezvoltat modul bun£t£§ii.
Cel aflat ¤n modul bun£t£§ii poate vedea lucrurile ¤n mod corect, poate auzi
lucrurile ¤n mod corect  i poate gusta lucrurile ¤n mod corect. Omul devine
curat pe din£untru  i pe dinafar£. ´n oricare din por§ile corpului apar sem-
nele fericirii, iar aceast£ stare este cea a bun£t£§ii.
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TEXTUL 12

laAeBa: ‘ava{iÔar"Ar"mBa: k(maRNAAmazAma: s$pa{h"A /
r"jasyaetaAina jaAyantae ivava{Üe" Bar"taSaRBa //12//

lobha‹ prav‚ttir ƒrambha‹
karma†ƒm a�ama‹ sp‚hƒ

rajasy etƒni jƒyante
viv‚ddhe bharatar‰abha

lobha‹Ål£comia; prav‚tti‹Åactivitatea; ƒrambha‹Åefortul; karma†ƒmÅ
¤n activit£§i; a�ama‹Ånest£p¥nit£; sp‚hƒÅdorin§a; rajasiÅal modului
pasiunii; etƒniÅtoate acestea; jƒyanteÅse dezvolt£; viv‚ddheÅc¥nd exist£
un exces; bharata-‚‰abhaÅo, cel dint¥i din dinastia Bharata.

O, cel dint¥i printre descenden§ii lui Bharata, c¥nd exist£ o cre tere
¤n modul pasiunii se dezvolt£ simptome de mare ata ament, activitate
fructuoas£, str£danie intens£  i dorin§e  i aspira§ii necontrolate.

COMENTARIU

Cel aflat ¤n modul pasiunii nu este niciodat£ mul§umit cu situa§ia pe care a
dob¥ndit-o deja; el t¥nje te dup£ o situa§ie mai ¤nalt£. C¥nd vrea s£- i cons-
truiasc£ o cas£ ¤n care s£ locuiasc£, el face tot ce poate ca s£ aib£ un palat,
ca  i cum ar putea s£ locuiasc£ ¤n el o ve nicie. El ¤ i dezvolt£ pofta de satis-
facere a sim§urilor. Satisfacerea sim§urilor nu are sf¥r it. Acest om dore te s£
r£m¥n£ mereu ¤n casa sa, ¤mpreun£ cu familia  i s£- i continue satisfacerea
sim§urilor. Acest proces nu se ¤ncheie niciodat£. Toate aceste semne trebuie
¤n§elese ca fiind caracteristice modului pasiunii.

TEXTUL 13

@‘ak(AzAAe'‘ava{iÔaê ‘amaAd"Ae maAeh" Wva ca /
tamasyaetaAina jaAyantae ivava{Üe" ku(ç&nand"na //13//

aprakƒ�o 'prav‚tti� ca
pramƒdo moha eva ca
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tamasy etƒni jƒyante
viv‚ddhe kuru-nandana

aprakƒ�a‹Å¤ntunericul; aprav‚tti‹Åinactivitatea; caÅ i; pramƒda‹Å
nebunia; moha‹Åiluzia; evaÅdesigur; caÅ i; tamasiÅ¤n modul ignoran-
§ei; etƒniÅacestea; jƒyanteÅse manifest£; viv‚ddheÅatunci c¥nd sunt dez-
voltate; kuru-nandanaÅo, fiu al lui Kuru.

C¥nd exist£ o cre tere ¤n modul ignoran§ei, o, fiu al lui Kuru, se mani-
fest£ ¤ntunecimea, iner§ia, nebunia  i iluzia.

COMENTARIU

C¥nd nu exist£ iluminare, cunoa terea este absent£. Cel aflat ¤n modul igno-
ran§ei nu ac§ioneaz£ conform principiilor regulatoare; el vrea s£ ac§ioneze ¤n
mod imprevizibil, f£r£ nici un scop. Chiar dac£ are capacitatea de a munci,
nu face nici un efort. Aceasta se nume te iluzie. De i con tiin§a lui continu£
s£ func§ioneze, via§a sa este inactiv£. Acestea sunt semnele celui apar§in¥nd
modului ignoran§ei.

TEXTUL 14

yad"A s$aÔvae ‘ava{Üe" tau ‘alayaM yaAita de"h"Ba{ta, /
tad"AeÔamaivad"AM laAek(AnamalaAna, ‘aitapaâtae //14//

yadƒ sattve prav‚ddhe tu
pralaya„ yƒti deha-bh‚t

tadottama-vidƒ„ lokƒn
amalƒn pratipadyate

yadƒÅc¥nd; sattveÅmodul bun£t£§ii; prav‚ddheÅdezvoltat; tuÅ¤ns£;
pralayamÅdisolu§ia; yƒtiÅse duce; deha-bh‚tÅcel ¤ntrupat; tadƒÅatunci;
uttama-vidƒmÅale marilor ¤n§elep§i; lokƒnÅplanetele; amalƒnÅpure;
pratipadyateÅatinge.

C¥nd cineva moare ¤n modul bun£t£§ii, el atinge planetele superioare
 i pure ale marilor ¤n§elep§i.
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COMENTARIU

Cel aflat ¤n modul bun£t£§ii ajunge pe sistemele planetare mai ¤nalte, cum ar
fi Brahmaloka sau Janoloka, iar acolo se bucur£ de fericirea divin£. Cuv¥ntul
amalƒn este semnificativ; el ¤nseamn£ Àliber de modul pasiunii  i al igno-
ran§eiÐ. ´n lumea material£ exist£ impurit£§i, dar modul bun£t£§ii este forma
cea mai pur£ a existen§ei ¤n lumea material£. Exist£ diferite feluri de planete
pentru diferite feluri de entit£§i vii. Cei ce mor ¤n modul bun£t£§ii sunt ¤n£l-
§a§i pe planetele unde tr£iesc marii ¤n§elep§i  i marii devo§i.

TEXTUL 15

r"jais$a ‘alayaM gAtvaA k(maRs$aiËÿSau jaAyatae /
taTaA ‘alaInastamais$a maUX#yaAeinaSau jaAyatae //15//

rajasi pralaya„ gatvƒ
karma-sa…gi‰u jƒyate

tathƒ pralŒnas tamasi
m�ˆha-yoni‰u jƒyate

rajasiÅ¤n pasiune; pralayamÅdisolu§ia; gatvƒÅating¥nd; karma-sa…gi‰uÅ
¤n tov£r£ ia celor angaja§i ¤n activit£§ile fructuoase; jƒyateÅse na te; tathƒÅ
¤n mod similar; pralŒna‹Åfiind anihilat; tamasiÅ¤n ignoran§£; m�ˆha-
yoni‰uÅ¤n specii de animale; jƒyateÅse na te.

C¥nd cineva moare ¤n modul pasiunii, el se va na te printre aceia anga-
ja§i ¤n activit£§i fructuoase, iar c¥nd cineva moare ¤n modul ignoran-
§ei, se va na te ¤n domeniul animalelor.

COMENTARIU

Unii oameni cred c£ atunci c¥nd sufletul ajunge la nivelul vie§ii umane el
nu mai cade din nou niciodat£. Acest lucru nu este corect. Potrivit acestui
verset, cel ce ¤ i dezvolt£ modul ignoran§ei decade dup£ moarte ¤ntr-o form£
de via§£ animal£. De acolo el trebuie s£ se ¤nal§e din nou printr-un proces
de evolu§ie, pentru a ajunge din nou la forma uman£ de via§£. De aceea, cei
ce iau cu adev£rat ¤n serios existen§a uman£ trebuie s£ se situeze ¤n modul
bun£t£§ii  i printr-o bun£ asociere s£ treac£ dincolo de moduri, ajung¥nd s£
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se situeze ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Aceasta este §inta vie§ii umane. Altfel, nu
exist£ nici o garan§ie c£ fiin§a uman£ va atinge din nou statutul de om.

TEXTUL 16

k(maRNA: s$auk{(tasyaAò": s$aAiÔvakM( inamaRlaM P(lama, /
r"jas$astau P(laM äu":KamaÁaAnaM tamas$a: P(lama, //16//

karma†a‹ suk‚tasyƒhu‹
sƒttvika„ nirmala„ phalam

rajasas tu phala„ du‹kham
ajŠƒna„ tamasa‹ phalam

karma†a‹Åal activit£§ii; su-k‚tasyaÅpioase; ƒhu‹Ås-a spus; sƒttvikamÅ
¤n modul bun£t£§ii; nirmalamÅpurificat; phalamÅrezultatul; rajasa‹Å¤n
modul pasiunii; tuÅdar; phalamÅrezultatul; du‹khamÅsuferin§a;
ajŠƒnamÅinep§ia; tamasa‹Åal modului ignoran§ei; phalamÅrezultatul.

Rezultatul ac§iunii pioase este pur  i se spune a fi ¤n modul bun£t£-
§ii. ´n schimb ac§iunea f£cut£ ¤n modul pasiunii rezult£ ¤n mizerie, iar
ac§iunea executat£ ¤n modul ignoran§ei rezult£ ¤n prostie.

COMENTARIU

Rezultatul activit£§ilor pioase ¤n modul bun£t£§ii este pur. Deci ¤n§elep§ii
care s-au eliberat de iluzie sunt situa§i ¤n starea de fericire. Dar activit£§ile
¤ndeplinite ¤n modul pasiunii aduc doar suferin§£. Orice ac§iune ¤ndreptat£
spre fericirea material£ este f£cut£ s£ fie z£d£rnicit£. De exemplu, dac£ cineva
dore te s£ aib£ un zg¥rie-nori, este nevoie de mult£ trud£  i suferin§£ uman£
pentru a putea construi acest zg¥rie-nori. Cel care finan§eaz£ trebuie s£ fac£
mari eforturi pentru a aduna o gr£mad£ de bani, iar cei ce muncesc ca ni te
sclavi ca s£ realizeze construc§ia trebuie s£ depun£ efort fizic. Toate acestea
implic£ suferin§£. Astfel, Bhagavad-gŒtƒ spune c£ ¤n orice ac§iune ¤ndeplinit£
sub vraja modului pasiunii apare neap£rat foarte mult£ suferin§£. Se poate s£
apar£  i o a a-numit£ fericire mental£ÅÀCasa aceasta ¤mi apar§ine sau banii
ace tia sunt ai meiÐÅdar aceasta nu este adev£rata fericire.
´n ce prive te modul ignoran§ei, cel ce activeaz£ este lipsit de cunoa tere  i
de aceea toate activit£§ile sale au ca rezultat imediat suferin§a iar ¤n viitor el
va c£dea ¤n starea animal£. Via§a unui animal este ¤ntotdeauna plin£ de sufe-
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rin§£, de i sub vraja energiei iluzorii, mƒyƒ, animalele nu ¤n§eleg acest lucru.
T£ierea bietelor animale se datoreaz£  i ea modului ignoran§ei. Cei ce omoar£
animalele nu  tiu c£ ¤n viitor animalul va ob§ine un corp cu care va putea
la r¥ndul s£u s£-i ucid£ pe ei. Aceasta este legea naturii. ´n societatea uman£,
cel ce ucide un om este condamnat la sp¥nzur£toare. Aceasta este legea sta-
tului. Datorit£ ignoran§ei, oamenii nu- i dau seama c£ exist£ un stat atot-
cuprinz£tor, condus de Domnul Suprem. Orice f£ptur£ vie este fiu al Dom-
nului Suprem  i El nu ¤ng£duie s£ fie ucis£ nici m£car o furnic£. Cine ucide
trebuie s£ pl£teasc£. Astfel, obi nuin§a de a ucide animalele doar pentru a
oferi un gust pl£cut limbii este forma cea mai grosolan£ de ignoran§£. Fiin§a
uman£ nu are nevoie s£ ucid£ animalele, pentru c£ Dumnezeu i-a dat at¥tea
alte lucruri pl£cute. Cel ce continu£ totu i s£ m£n¥nce carne, trebuie socotit
c£ ac§ioneaz£ ¤n ignoran§£  i- i preg£te te un viitor foarte ¤ntunecat. Dintre
toate felurile de ucidere a animalelor, uciderea vacilor este cea mai grav£, c£ci
vaca ne ofer£ at¥tea lucruri pl£cute prin laptele ei. T£ierea vacilor este o fapt£
ce §ine de cea mai ad¥nc£ ignoran§£. ´n scrierile vedice (’g Veda 9.4.64) cuvin-
tele gobhi‹ prŒ†ita-matsaram arat£ c£ acela care, fiind pe deplin satisf£cut de
lapte, dore te s£ ucid£ vaca, se afl£ ¤n cea mai ad¥nc£ ignoran§£. De aseme-
nea, exist£ ¤n scrierile vedice o rug£ciune care spune astfel:

namo brahma†ya-devƒya
go-brƒhma†a-hitƒya ca

jagad-dhitƒya k‚‰†ƒya
govindƒya namo nama‹

ÀO, Doamne, Tu e ti ocrotitorul vacilor  i al brahmanilor,  i ocrotitorul ¤ntre-
gii societ£§i umane  i al lumiiÐ (Vi‰†u Purƒ†a 1.19.65). ´n aceast£ rug£ciune se
men§ioneaz£ ¤n mod special protejarea vacilor  i a brahmanilor. Brahmanii
sunt simbolul educa§iei spirituale iar vacile sunt simbolul hranei celei mai
pre§ioase; aceste dou£ categorii de fiin§e, brahmanii  i vacile, trebuie ocro-
tite ¤n mod deosebitÅacesta este progresul real al civiliza§iei. ´n societatea
modern£ cunoa terea spiritual£ este neglijat£  i se ¤ncurajeaz£ uciderea vaci-
lor. Se poate deci ¤n§elege c£ societatea uman£ ¤nainteaz£ ¤ntr-o direc§ie gre i-
t£, netezind calea propriei condamn£ri. O civiliza§ie care- i ¤ndrum£ proprii
cet£§eni s£ devin£ animale ¤n vie§ile viitoare, nu este cu siguran§£ o civiliza§ie
uman£. Civiliza§ia uman£ actual£ este desigur indus£ ¤n eroare de c£tre modu-
rile pasiunii  i ignoran§ei. Este o epoc£ foarte periculoas£  i toate na§iunile ar
trebui s£ aib£ grij£ s£ ofere oamenilor cea mai simpl£ metod£, con tiin§a de
K‚‰†a, pentru a salva omenirea de la cea mai mare primejdie.
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TEXTUL 17

s$aÔvaAts$aÃaAyatae ÁaAnaM r"jas$aAe laAeBa Wva ca /
‘amaAd"maAeh"AE tamas$aAe BavataAe'ÁaAnamaeva ca //17//

sattvƒt saŠjƒyate jŠƒna„
rajaso lobha eva ca

pramƒda-mohau tamaso
bhavato 'jŠƒnam eva ca

sattvƒtÅdin modul bun£t£§ii; saŠjƒyateÅse dezvolt£; jŠƒnamÅcunoa te-
rea; rajasa‹Ådin modul pasiunii; lobha‹Ål£comia; evaÅdesigur; caÅiar;
pramƒdaÅnebunia; mohauÅ i iluzia; tamasa‹Ådin modul ignoran§ei;
bhavata‹Åse dezvolt£; ajŠƒnamÅprostia; evaÅdesigur; caÅde asemenea.

Din modul bun£t£§ii se dezvolt£ adev£rata cunoa terea; din modul
pasiunii se dezvolt£ l£comia; iar din modul ignoran§ei se dezvolt£ pros-
tia, nebunia  i iluzia.

COMENTARIU

´ntruc¥t civiliza§ia actual£ nu este foarte prielnic£ entit£§ilor vii, pentru ea se
recomand£ con tiin§a de K‚‰†a. Prin practicarea con tiin§ei de K‚‰†a societa-
tea ¤ i va dezvolta modul bun£t£§ii. C¥nd se dezvolt£ modul bun£t£§ii oame-
nii v£d lucrurile a a cum sunt. ´n modul ignoran§ei oamenii sunt exact ca
animalele  i nu pot vedea lucrurile ¤n mod clar. De exemplu, oamenii afla§i ¤n
ignoran§£ nu- i dau seama c£ ucig¥nd un animal, risc£ s£ fie uci i ei ¤n i i de
acel animal ¤n existen§a viitoare. Deoarece oamenii nu sunt educa§i ¤n adev£-
rata cunoa tere, ei devin iresponsabili. Pentru a pune cap£t acestei iresponsa-
bilit£§i este nevoie de o educa§ie care s£ dezvolte ¤n oameni modul bun£t£§ii.
C¥nd sunt cu adev£rat educa§i ¤n modul bun£t£§ii oamenii devin cump£ta§i,
cunosc¥nd pe deplin lucrurile a a cum sunt. Atunci ei vor fi ferici§i  i pros-
peri. Chiar dac£ nu to§i oamenii vor fi ferici§i  i prosperi, dac£ un anumit
procent din popula§ie ¤ i dezvolt£ con tiin§a de K‚‰†a  i ajunge s£ se situe-
ze ¤n modul bun£t£§ii, atunci apare posibilitatea p£cii  i prosperit£§ii ¤ntre-
gii lumi. Altfel, dac£ lumea se dedic£ modurilor pasiunii  i ignoran§ei, nu
poate s£ existe pace  i prosperitate. ´n modul pasiunii oamenii devin lacomi
 i aviditatea lor dup£ pl£cerile sim§urilor este nelimitat£. Se poate ¤ns£ vedea
c£, chiar dac£ cineva are destui bani  i condi§ii prielnice pentru satisfacerea
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sim§urilor, el nu este nici fericit  i nici cu cugetul ¤mp£cat. Aceste lucruri nu
sunt posibile pentru c£ el este situat ¤n modul pasiunii. Dac£ cineva dore te
cu adev£rat fericirea, banii s£i nu-l pot ajuta s-o ob§in£; el trebuie s£ se ele-
veze p¥n£ la modul bun£t£§ii prin practicarea con tiin§ei de K‚‰†a. Cel aflat
sub influen§a modului pasiunii nu este nefericit doar mental, ci chiar profe-
siunea  i preocup£rile sale ¤i aduc numai necazuri. El trebuie s£ n£scoceasc£
tot felul de planuri  i scheme pentru a dob¥ndi destui bani ca s£- i men§in£
statutul social. Toate acestea provoac£ suferin§£. ´n modul ignoran§ei oamenii
¤ i pierd min§ile. Dezn£d£jdui§i de situa§ia ¤n care se afl£, ei se refugiaz£ ¤n
tot felul de substan§e intoxicante, scufund¥ndu-se  i mai mult ¤n ignoran§£.
Viitorul lor este foarte ¤ntunecat.

TEXTUL 18

ODva< gAcC$inta s$aÔvasTaA maDyae itaï"inta r"Ajas$aA: /
jaGanyagAuNAva{iÔasTaA @DaAe gAcC$inta taAmas$aA: //18//

�rdhva„ gacchanti sattva-sthƒ
madhye ti‰‡hanti rƒjasƒ‹

jaghanya-gu†a-v‚tti-sthƒ
adho gacchanti tƒmasƒ‹

�rdhvamÅ¤n sus; gacchantiÅse duc; sattva-sthƒ‹Åcei situa§i ¤n modul
bun£t£§ii; madhyeÅla mijloc; ti‰‡hantiÅlocuiesc; rƒjasƒ‹Åcei situa§i ¤n
modul pasiunii; jaghanyaÅabominabil£; gu†aÅde calitate; v‚tti-sthƒ‹Åcei
a c£ror ocupa§ie; adha‹Å¤n jos; gacchantiÅse duc; tƒmasƒ‹Åpersoanele
aflate ¤n modul ignoran§ei.

Aceia situa§i ¤n modul bun£t£§ii avanseaz£ gradat spre planetele supe-
rioare; cei ¤n modul pasiunii tr£iesc pe planetele p£m¥ntene; iar aceia
¤n modul abominabil al ignoran§ei se duc ¤n jos c£tre lumile infernale.

COMENTARIU

´n acest verset se descrie  i mai explicit rezultatul ac§iunilor ¤ndeplinite ¤n
cadrul celor trei moduri ale naturii. Exist£ un sistem planetar superior, alc£-
tuit din planetele cere ti, unde toate fiin§ele sunt foarte evoluate. ´n func§ie
de gradul de dezvoltare a modului bun£t£§ii, entitatea vie poate fi transferat£
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pe diferite planete din acest sistem. Planeta cea mai ¤nalt£ este Satyaloka sau
Brahmaloka, ¤n care ¤ i are re edin§a Brahmƒ, cea dint¥i persoan£ din acest
univers. Am v£zut deja c¥t este de greu s£ ne imagin£m minunatele condi§ii
de via§£ din Brahmaloka, dar modul bun£t£§ii, cea mai elevat£ stare a vie§ii,
ne poate duce acolo.

Modul pasiunii este mixt; acesta st£ la mijloc, ¤ntre bun£tate  i ignoran-
§£. Omul nu este ¤ntotdeauna guvernat de un mod pur, ¤ns£ chiar dac£ ar
fi dominat de modul purei pasiuni, el ar reu i doar s£ r£m¥n£ pe p£m¥nt
¤n chip de rege sau bog£ta . Dar din pricina amestecului altor moduri, omul
poate s£  i cad£ ¤n jos. Oamenii afla§i pe p£m¥nt, §in¥nd de modurile pasiu-
nii  i ignoran§ei, nu pot ajunge pe planetele superioare prin for§a ma inilor
lor. ´n modul pasiunii exist£ de asemenea posibilitatea de a ajunge la nebunie
¤n via§a urm£toare. Calitatea cea mai de jos, modul ignoran§ei, este numit£
aici abominabil£. Dezvoltarea ignoran§ei prezint£ un foarte mare risc. Ea este
calitatea cea mai de jos din natura material£. Sub nivelul uman se situeaz£
opt milioane de specii de via§£Åp£s£ri, mamifere, reptile, arbori etc.Å i ¤n
func§ie de dezvoltarea modului ignoran§ei oamenii cad ¤n aceste st£ri ¤ngro-
zitoare. Cuv¥ntul tƒmasƒ‹ este foarte semnificativ ¤n acest context. Tƒmasƒ‹
¤i indic£ pe cei ce r£m¥n perpetuu ¤n ignoran§£, f£r£ s£ se ridice la o stare
superioar£. Viitorul lor este foarte ¤ntunecat.

Exist£ ¤ns£ o ocazie pentru oamenii afla§i ¤n modurile pasiunii  i ignoran-
§ei de a fi eleva§i la modul bun£t£§ii, iar acest sistem este con tiin§a de K‚‰†a.
Dar cel ce nu profit£ de aceast£ ocazie va continua s£ r£m¥n£ ¤n modurile
inferioare.

TEXTUL 19

naAnyaM gAuNAeBya: k(taARrM" yad"A ‰"í"Anaupazyaita /
gAuNAeByaê parM" vaeiÔa maà"AvaM s$aAe'iDagAcC$ita //19//

nƒnya„ gu†ebhya‹ kartƒra„
yadƒ dra‰‡ƒnupa�yati

gu†ebhya� ca para„ vetti
mad-bhƒva„ so 'dhigacchati

naÅnu; anyamÅaltul; gu†ebhya‹Ådec¥t modurile; kartƒramÅexecuto-
rul; yadƒÅc¥nd; dra‰‡ƒÅun privitor; anupa�yatiÅvede ¤n mod exact;
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gu†ebhya‹Åfa§£ de modurile naturii; caÅ i; paramÅtranscendent; vettiÅ
cunoa te; mat-bhƒvamÅla natura Mea spiritual£; sa‹Åel; adhigacchatiÅ
este promovat.

C¥nd cineva vede corect c£ ¤n toate activit£§ile nu este un alt executor
al ac§iunii ¤n afara modurilor naturii  i ´l cunoa te pe Domnul Suprem
care este transcendent fa§£ de aceste moduri, acela va atinge natura Mea
spiritual£.

COMENTARIU

Pentru a transcende toate ac§iunile modurilor naturii materiale este suficient
ca omul s£ le ¤n§eleag£ ¤n mod corect, ¤nv£§¥nd de la sufletele realizate. Ade-
v£ratul maestru spiritual este K‚‰†a, iar El ¤mp£rt£ e te aceast£ cunoa tere
spiritual£ lui Arjuna. ´n mod similar, aceast£  tiin§£ a ac§iunilor ¤n func§ie de
modurile naturii trebuie ¤nv£§at£ de la cei ce sunt pe deplin ¤n con tiin§a de
K‚‰†a. Altfel, via§a omului apuc£ pe o cale gre it£. Prin ¤nv£§£tura unui maes-
tru spiritual autorizat, o fiin§£ poate s£- i cunoasc£ pozi§ia spiritual£, corpul
material, sim§urile, felul ¤n care este captivat  i cum a ajuns sub vraja modu-
rilor naturii materiale. Aceast£ fiin§£ este neajutorat£, fiind prins£ ¤n ¤ncle -
tarea modurilor, dar atunci c¥nd ¤ i d£ seama de pozi§ia sa real£, ea poate
ajunge la nivel transcendent, av¥nd capacitatea necesar£ pentru via§a spiri-
tual£. ´n realitate, nu entitatea vie este cea care ¤ndepline te diferitele ac§iuni.
Ea este silit£ s£ ac§ioneze, deoarece se afl£ ¤ntr-un anumit tip de corp, guver-
nat de un anumit mod al naturii materiale. F£r£ ajutorul unei autorit£§i spiri-
tuale omul nu- i poate ¤n§elege adev£rata pozi§ie spiritual£. Prin asocierea cu
un maestru spiritual autentic el poate s£- i vad£ pozi§ia real£  i prin aceast£
cunoa tere ajunge s£ fie fixat ¤n deplina con tiin§£ de K‚‰†a. Omul aflat ¤n
con tiin§a de K‚‰†a nu este st£p¥nit de vraja modurilor materiale ale naturii.
´n capitolul al  aptelea s-a ar£tat deja c£ cel ce s-a predat lui K‚‰†a este elibe-
rat de ac§iunile naturii materiale. Pentru cel care este ¤n stare s£ vad£ lucru-
rile a a cum sunt, influen§a naturii materiale dispare ¤n mod treptat.

TEXTUL 20

gAuNAAnaetaAnataItya ‡aInde"h"I de"h"s$amauà"vaAna, /
janmama{tyaujar"Aäu":KaEivaRmau·(Ae'ma{tama´autae //20//
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gu†ƒn etƒn atŒtya trŒn
dehŒ deha-samudbhavƒn

janma-m‚tyu-jarƒ-du‹khair
vimukto 'm‚tam a�nute

gu†ƒnÅmoduri; etƒnÅtoate aceste; atŒtyaÅtranscez¥nd; trŒnÅtrei; dehŒÅ
cel ¤ntrupat; dehaÅtrup; samudbhavƒnÅprodus din; janmaÅal na terii;
m‚tyuÅmor§ii; jarƒÅ i b£tr¥ne§ii; du‹khai‹Åsuferin§ele; vimukta‹Åeli-
berat de; am‚tamÅnectarul; a�nuteÅsavureaz£.

C¥nd fiin§a ¤ntrupat£ este capabil£ s£ treac£ dincolo de aceste trei
moduri asociate cu corpul material, ea poate deveni liber£ de na tere,
moarte, b£tr¥ne§e  i de suferin§ele acestora  i se poate bucura de nectar
chiar ¤n aceast£ via§£.

COMENTARIU

´n acest verset se explic£ felul ¤n care se poate ajunge la nivel transcendent
chiar ¤n acest corp, ¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a. Cuv¥ntul sanskrit dehŒ
¤nseamn£ À¤ntrupatÐ. De i aflat ¤n corpul material, prin progresul ¤n cunoa -
terea spiritual£ omul poate sc£pa de influen§a modurilor naturii. El se poate
bucura de fericirea vie§ii spirituale chiar ¤n acest corp, c£ci dup£ ce ¤ i p£r£-
se te corpul va merge cu siguran§£ ¤n cerul spiritual. ´ns£ chiar  i ¤n acest
corp el poate s£ se bucure de fericirea spiritual£. Cu alte cuvinte, slujirea cu
devo§iune ¤n con tiin§a de K‚‰†a este semnul eliber£rii din capcana materiei,
lucru ce va fi explicat ¤n capitolul al optsprezecelea. C¥nd omul se elibereaz£
de sub influen§a modurilor naturii materiale, el se dedic£ slujirii cu devo§iune.

TEXTUL 21

@jauRna ovaAca
kE(ilaR$ËEÿñIna, gAuNAAnaetaAnataItaAe Bavaita ‘aBaAe /
ik(maAcaAr": k(TaM caEtaAMñIna, gAuNAAnaitavataRtae //21//

arjuna uvƒca
kair li…gais trŒn gu†ƒn etƒn

atŒto bhavati prabho
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kim ƒcƒra‹ katha„ caitƒ„s
trŒn gu†ƒn ativartate

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; kai‹Åprin care; li…gai‹Åsemne; trŒnÅtrei;
gu†ƒnÅmoduri; etƒnÅtoate aceste; atŒta‹Åcel transcendent; bhavatiÅ
este; prabhoÅo, Domnul meu; kimÅce; ƒcƒra‹Åcomportament; katham
Åcum; caÅ i; etƒnÅaceste; trŒnÅtrei; gu†ƒnÅmoduri; ativartateÅ
transcede.

Arjuna a ¤ntrebat: O, dragul meu Domn, prin ce simptoame este cineva
cunoscut c£ este transcendent fa§£ de aceste trei moduri? Care este com-
portamentul s£u? °i cum transcende el modurile naturii?

COMENTARIU

´ntreb£rile lui Arjuna din acest verset sunt foarte bine venite. El vrea s£  tie
semnele unei persoane care a trecut deja dincolo de modurile materiale. Mai
¤nt¥i el ¤ntreab£ despre semnele specifice acestei persoane transcendente. Cum
se poate  ti c£ cineva a trecut dincolo de influen§a modurilor naturii mate-
riale? A doua ¤ntrebare se refer£ la felul ¤n care tr£ie te acel om  i care sunt
faptele sale. Sunt ele reglementate sau nereglementate? Apoi Arjuna ¤ntreab£
despre mijloacele prin care poate atinge natura transcendent£. Acest lucru este
foarte important. P¥n£ ce nu cunoa tem mijloacele directe prin care putem
r£m¥ne mereu ¤n transcenden§£, nu este posibil s£ apar£ semnele corespun-
z£toare. Deci toate aceste ¤ntreb£ri puse de Arjuna sunt foarte importante, iar
Domnul r£spunde la ele.

TEXTELE 22 Ä 25

™aIBagAvaAnauvaAca
‘ak(AzAM ca ‘ava{iÔaM ca maAeh"maeva ca paANx"va /
na ãe"ií" s$am‘ava{ÔaAina na inava{ÔaAina k(AÉÿita //22//

od"As$aInavad"As$aInaAe gAuNAEyaAeR na ivacaAlyatae /
gAuNAA vataRnta wtyaevaM yaAe'vaitaï"ita naeËÿtae //23//

s$amaäu":Kas$auKa: svasTa: s$amalaAeí"Azmak(AÂana: /
taulyai‘ayaAi‘ayaAe DaIr"staulyainand"Atmas$aMstauita: //24//
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maAnaApamaAnayaAestaulyastaulyaAe ima‡aAir"paºayaAe: /
s$avaARr"mBapair"tyaAgAI gAuNAAtaIta: s$a ocyatae //25//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
prakƒ�a„ ca prav‚tti„ ca

moham eva ca pƒ†ˆava
na dve‰‡i samprav‚ttƒni

na niv‚ttƒni kƒ…k‰ati

udƒsŒna-vad ƒsŒno
gu†air yo na vicƒlyate

gu†ƒ vartanta ity eva„
yo 'vati‰‡hati ne…gate

sama-du‹kha-sukha‹ sva-stha‹
sama-lo‰‡ƒ�ma-kƒŠcana‹

tulya-priyƒpriyo dhŒras
tulya-nindƒtma-sa„stuti‹

mƒnƒpamƒnayos tulyas
tulyo mitrƒri-pak‰ayo‹

sarvƒrambha-parityƒgŒ
gu†ƒtŒta‹ sa ucyate

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; prakƒ�am
Åiluminarea; caÅ i; prav‚ttimÅata amentul; caÅ i; mohamÅiluzia; eva
caÅprecum  i; pƒ†ˆavaÅo, fiu al lui Pƒ†ˆu; na dve‰‡iÅnu ur£ te;
samprav‚ttƒniÅde i dezvoltate; na niv‚ttƒniÅnici oprindu-le dezvoltarea;
kƒ…k‰atiÅdore te; udƒsŒna-vatÅca  i cum ¤n mod neutru; ƒsŒna‹Åsituat;
gu†ai‹Åde c£tre moduri; ya‹Åcel care; naÅniciodat£; vicƒlyateÅeste tul-
burat; gu†ƒ‹Åmodurile; vartanteÅac§ioneaz£; iti evamÅ tiind astfel; ya‹
Åcel care; avati‰‡hatiÅr£m¥ne; naÅniciodat£; i…gateÅ ov£ie; samaÅ
egal; du‹khaÅla durere; sukha‹Å i fericire; sva-stha‹Åsituat ¤n sine ¤nsu i;
samaÅ¤n mod egal; lo‰‡aÅun bulg£re de p£m¥nt; a�maÅpiatr£; kƒŠcana‹
Åaur; tulyaÅcu aceea i dispozi§ie; priyaÅfa§£ de cel ¤ndr£git; apriya‹Å
 i cel nedorit; dhŒra‹Åneclintit; tulyaÅegal; nindƒÅla def£imare; ƒtma-
sa„stuti‹Å i lauda lui ¤nsu i; mƒnaÅla onoare; apamƒnayo‹Å i dezo-
noare; tulya‹Åegal; tulya‹Åegal; mitraÅa prietenilor; ariÅ i du mani-
lor; pak‰ayo‹Åfa§£ de cele dou£ p£r§i; sarvaÅla toate; ƒrambhaÅeforturile;
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parityƒgŒÅcel ce renun§£; gu†a-atŒta‹Åtranscendent fa§£ de modurile natu-
rii materiale; sa‹Åel; ucyateÅse spune c£ este.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: O, fiu al lui Pƒ†ˆu, cel ce
nu ur£ te iluminarea, ata amentul  i iluzia atunci c¥nd ele sunt pre-
zente  i nici nu t¥nje te dup£ ele atunci c¥nd dispar; care este neosci-
lant  i netulburat de toate aceste reac§ii ale calit£§ilor materiale, r£m¥-
n¥nd neutru  i transcendent, cunosc¥nd c£ doar modurile ac§ioneaz£;
cel care este situat ¤n sine  i prive te la fel fericirea  i nefericirea; care
prive te cu aceia i ochi o gr£mad£ de p£m¥nt, o piatr£ sau o bucat£
de aur; care este egal ¤n fa§a dezirabilului  i indezirabilului; care este
stabil, situat la fel de bine ¤n pre§uire  i dispre§uire, onoare  i dezonoa-
re; care trateaz£ la fel at¥t prietenul c¥t  i du manul  i care a renun§at
la toate activit£§ile materialeÅo astfel de persoan£ se spune c£ a trans-
cens modurile naturii.

COMENTARIU

Arjuna adresase trei ¤ntreb£ri diferite iar Domnul r£spunde la ele una dup£
alta. ´n aceste versete, K‚‰†a arat£ mai ¤nt¥i c£ cel ce este situat la nivel trans-
cendent nu r¥vne te  i nu t¥nje te dup£ nimic. C¥nd o entitate vie r£m¥ne ¤n
lumea material£, ¤ntrupat£ ¤ntr-un corp material, trebuie s£ ¤n§elegem c£ ea
se afl£ sub domina§ia unuia din cele trei moduri ale naturii materiale. C¥nd
se elibereaz£ cu adev£rat de corp, ea scap£ din ghearele modurilor materiale
ale naturii. Dar at¥ta vreme c¥t nu s-a eliberat de corp, ea trebuie s£ r£m¥n£
neutr£. Ea trebuie s£ se angajeze ¤n slujirea cu devo§iune a Domnului, astfel
¤nc¥t s£ uite ¤n mod automat identificarea cu corpul material. Cel ce este con-
 tient de corpul material ac§ioneaz£ doar pentru satisfacerea sim§urilor, dar
c¥nd omul ¤ i ¤ntoarce con tiin§a c£tre K‚‰†a, satisfacerea sim§urilor se ¤ntre-
rupe ¤n mod automat. Fiin§a nu are nevoie de acest corp material  i nu tre-
buie s£ accepte cerin§ele acestui corp. ´n corp ac§ioneaz£ calit£§ile modurilor
naturii, dar ca suflet spiritual, sinele r£m¥ne separat de aceste activit£§i. Cum
face s£ r£m¥n£ separat? El nu dore te s£ se bucure de corp  i nici nu dore te
s£-l p£r£seasc£. Astfel, situat la nivel transcendent, devotul ajunge automat s£
fie eliberat. El nu mai trebuie s£ ¤ncerce s£ se elibereze de influen§a moduri-
lor naturii materiale.

Urm£toarea ¤ntrebare se refer£ la comportamentul unei persoane situat£ la
nivel transcendent. Omul situat la nivel material este afectat de a a-numita
onoare  i dezonoare adus£ corpului, dar cel ce este situat la nivel transcendent
nu este afectat de o asemenea fals£ onoare  i dezonoare. El ¤ i ¤ndepline te
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datoria ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i nu §ine seama de faptul c£ un altul ¤l ono-
reaz£ sau def£imeaz£. El accept£ doar lucrurile favorabile ¤ndeplinirii datoriei
sale ¤n con tiin§a de K‚‰†a  i astfel el nu are nevoie de nici un lucru mate-
rial, fie piatr£ sau aur. El ¤i consider£ pe to§i ca pe prietenii s£i dragi, care-l
ajut£ ¤n realizarea con tiin§ei de K‚‰†a  i nu- i ur£ te a a-numi§ii du mani.
El este impar§ial  i vede totul la acela i nivel, deoarece  tie foarte bine c£ nu
are nimic de-a face cu existen§a material£. Evenimentele sociale  i politice nu
¤l afecteaz£, c£ci el cunoa te caracterul trec£tor al acestor r£sturn£ri  i tulbu-
r£ri sociale. El nu ¤ntreprinde nimic ¤n folosul s£u. El poate ¤ntreprinde orice
pentru K‚‰†a, dar nu va ¤ntreprinde nimic pentru sine. Printr-un asemenea
comportament, omul ajunge cu adev£rat la nivel transcendent.

TEXTUL 26

maAM ca yaAe'vyaiBacaAre"NA Bai·(yaAegAena s$aevatae /
s$a gAuNAAna, s$amataItyaEtaAna, “aöBaUyaAya k(lpatae //26//

mƒ„ ca yo 'vyabhicƒre†a
bhakti-yogena sevate

sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn
brahma-bh�yƒya kalpate

mƒmÅla Mine; caÅ i; ya‹Åcel care; avyabhicƒre†aÅneab£tut£; bhakti-
yogenaÅprin slujire cu devo§iune; sevateÅ¤nf£ptuie te slujirea; sa‹Åacela;
gu†ƒnÅmoduri ale naturii materiale; samatŒtyaÅtranscez¥nd; etƒnÅtoate
aceste; brahma-bh�yƒyaÅelevat la platforma Brahman; kalpateÅdevine.

Cel ce se angajeaz£ ¤n deplina slujire cu devo§iune, neab£tut ¤n toate
¤mprejur£rile, transcende de ¤ndat£ modurile naturii materiale  i astfel
ajunge la platforma Brahman.

COMENTARIU

Acest verset este r£spunsul la a treia ¤ntrebare a lui Arjuna: Care este metoda
de a ajunge la nivel transcendent? A a cum am explicat, lumea material£ se
mi c£ sub vraja modurilor naturii materiale. Omul nu trebuie s£ se lase tul-
burat de ac§iunea modurilor naturii; ¤n loc s£- i lase con tiin§a s£ fie absor-
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bit£ ¤n astfel de ac§iuni, el ar putea s£- i ¤ntoarc£ con tiin§a c£tre activit£§ile
dedicate lui K‚‰†a. Activit£§ile dedicate lui K‚‰†a sunt cunoscute ca bhakti-
yogaÅa ac§iona permanent pentru K‚‰†a. Acest tip de activitate nu ´l inclu-
de numai pe K‚‰†a, ci  i diferitele Sale expansiuni plenare, cum sunt Rƒma  i
Nƒrƒya†a. El are nenum£rate expansiuni. Cel ce este angajat ¤n slujirea ori-
c£reia dintre formele lui K‚‰†a sau ale expansiunilor Sale plenare, este con-
siderat a fi la nivel transcendent. Trebuie remarcat faptul c£ toate formele
lui K‚‰†a sunt pe deplin transcendente, pline de beatitudine  i cunoa tere  i
eterne. Aceste personalit£§i ale Divinit£§ii sunt omnipotente  i omnisciente  i
posed£ toate calit£§ile transcendente. Astfel, cel ce se angajeaz£ ¤n slujirea lui
K‚‰†a sau a expansiunilor Sale plenare cu hot£r¥re neab£tut£, poate dep£ i cu
u urin§£ modurile naturii materiale, de i acestea sunt foarte greu de dep£ it.
Acest lucru a fost deja explicat ¤n capitolul al  aptelea. Cel ce se pred£ lui
K‚‰†a ¤nvinge de ¤ndat£ influen§a modurilor naturii materiale. A te afla ¤n
con tiin§a de K‚‰†a sau ¤n slujirea cu devo§iune ¤nseamn£ a ajunge la egali-
tate cu K‚‰†a. Domnul spune c£ natura Sa este etern£, plin£ de beatitudine
 i cunoa tere, iar entit£§ile vii sunt p£r§i integrante ale Supremului, a a cum
buc£§elele de aur sunt p£r§i din mina de aur. Deci entitatea vie ¤n pozi§ia sa
spiritual£ este la fel de bun£ ca aurul, la fel de bun£ precum K‚‰†a din punct
de vedere calitativ. Ea continu£ s£- i p£streze individualitatea distinct£, altfel
nu ar mai fi vorba de bhakti-yoga. Bhakti-yoga ¤nseamn£ prezen§a Domnului,
prezen§a celui devotat  i prezen§a unei rela§ii de dragoste ¤ntre Domnul  i
cel devotat Lui. Prin urmare, Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i persoana
individual£ constituie dou£ identit£§i diferite, altfel bhakti-yoga nu ar avea nici
un sens. Cel ce nu se situeaz£ la acela i nivel transcendent cu Domnul, nu-L
poate sluji pe Domnul Suprem. Numai o persoan£ care are calificarea nece-
sar£ poate deveni slujitorul personal al regelui. Calificarea necesar£ aici este
aceea de a deveni Brahman, deci liber de orice contaminare material£. ´n Vede
se spune: brahmaiva san brahmƒpy eti. Se poate ajunge la Supremul Brahman
doar devenind Brahman. Aceasta ¤nseamn£ c£ trebuie s£ devi una cu Brah-
man din punct de vedere calitativ. Dar prin atingerea platformei Brahman, o
persoan£ nu- i pierde identitatea Brahman etern£ ca suflet individual.

TEXTUL 27

“aöNAAe ih" ‘aitaï"Ah"mama{tasyaAvyayasya ca /
zAAìtasya ca DamaRsya s$auKasyaEk(Aintak(sya ca //27//
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brahma†o hi prati‰‡hƒham
am‚tasyƒvyayasya ca

�ƒ�vatasya ca dharmasya
sukhasyaikƒntikasya ca

brahma†a‹Åal impersonalului brahmajyoti; hiÅcu adev£rat; prati‰‡hƒÅ
suportul; ahamÅEu sunt; am‚tasyaÅal celui nemuritor; avyayasyaÅal
celui nepieritor; caÅ i; �ƒ�vatasyaÅal celui etern; caÅ i; dharmasyaÅal
pozi§iei constitutive; sukhasyaÅa fericirii; aikƒntikasyaÅultime; caÅ
precum  i.

Eu sunt baza impersonalului Brahman care este nemuritor, indestruc-
tibil  i etern  i care este pozi§ia constitutiv£ a fericirii ultime.

COMENTARIU

Natura impersonalului Brahman este imortalitatea, indestructibilitatea,
eternitatea  i fericirea. Brahman este ¤nceputul realiz£rii spirituale. Paramƒt-
mƒ sau Suprasufletul este mijlocul, stadiul al doilea ¤n realizarea spiritual£,
iar Suprema Personalitate a Divinit£§ii este realizarea ultim£ a Adev£rului
Absolut. Deci at¥t Paramƒtmƒ c¥t  i impersonalul Brahman sunt cuprin i ¤n
Persoana Suprem£. ´n capitolul al  aptelea se explic£ faptul c£ natura mate-
rial£ este manifestarea energiei inferioare a Domnului Suprem. Domnul ¤ns£-
m¥n§eaz£ natura material£ inferioar£ cu fragmente ale naturii superioare, iar
aceasta constituie contactul spiritului cu natura material£. C¥nd entitatea
vie condi§ionat£ de natura material£ ¤ncepe cultivarea cunoa terii spiritua-
le, ea se ¤nal§£ de la nivelul existen§ei materiale, ridic¥ndu-se treptat la con-
ceperea Celui Suprem ca Brahman. Ajungerea la conceperea vie§ii ca Brah-
man este primul stadiu ¤n realizarea de sine. ´n acest stadiu, persoana care a
ajuns la realizarea Brahman este transcendent£ fa§£ de nivelul material, dar
nu este cu adev£rat des£v¥r it£ ¤n aceast£ realizare Brahman. Dac£ dore te,
ea poate continua s£ r£m¥n£ la nivelul Brahman, apoi treptat s£ se ¤nal§e la
realizarea Paramƒtmƒ, iar apoi la realizarea Supremei Personalit£§i a Divi-
nit£§ii. Exist£ multe exemple de acest fel ¤n scrierile vedice. La ¤nceput cei
patru Kumƒra concepeau adev£rul ca fiind impersonalul Brahman, dar apoi
treptat s-au ridicat la nivelul slujirii cu devo§iune. Cel ce nu poate s£ treac£
dincolo de concep§ia impersonal£ Brahman, risc£ s£ cad£ din nou ¤n jos. ´n
�rŒmad-Bhƒgavatam se spune c£ dac£ o persoan£ se ¤nal§£ la stadiul imperso-
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nalului Brahman  i nu merge mai departe, neav¥nd cunoa tere despre Per-
soana Suprem£, inteligen§a sa nu este perfect pur£. De aceea, ¤n ciuda elev£-
rii la nivelul Brahman, f£r£ angajarea ¤n slujirea cu devo§iune a Domnului
exist£ posibilitatea c£derii. ´n limbajul vedic se spune de asemenea raso vai
sa‹, rasa„ hy evƒya„ labdhvƒnandŒ bhavati: ÀC¥nd omul ¤n§elege Personali-
tatea Divinit£§ii, sursa tuturor pl£cerilor, K‚‰†a, el devine cu adev£rat plin de
fericire transcendent£Ð (TaittirŒya Upani‰ad 2.7.1). Domnul Suprem este ¤nzes-
trat cu cele  ase opulen§e pe care le ¤mp£rt£ e te cu devotul ce se apropie de
El. Servitorul unui rege se bucur£ de aproape toate avantajele regelui. Astfel
slujirea cu devo§iune este ¤nso§it£ de fericirea etern£, fericirea nepieritoare  i
via§a ve nic£. Deci realizarea Brahman, adic£ realizarea eternit£§ii  i indes-
tructibilit£§ii, este inclus£ ¤n slujirea cu devo§iune. Aceste lucruri se afl£ deja
¤n posesia celui angajat ¤n slujirea cu devo§iune.

De i prin natura sa entitatea vie este Brahman, ea dore te s£ st£p¥neasc£
asupra naturii materiale  i datorit£ acestui fapt ea cade. ´n pozi§a sa consti-
tutiv£ entitatea vie este deasupra celor trei moduri ale naturii materiale, dar
asocierea cu natura material£ o face s£ r£m¥n£ prizoniera diferitelor moduri
ale naturii materialeÅbun£tatea, pasiunea  i ignoran§a. Datorit£ asocierii cu
aceste trei moduri, apare dorin§a domin£rii lumii materiale. Prin angajarea ¤n
slujirea cu devo§iune ¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a, ea se situeaz£ de ¤ndat£
la nivel transcendent, iar dorin§a sa nelegitim£ de a controla natura materia-
l£ este ¤nl£turat£. De aceea, procesul slujirii cu devo§iune, ¤ncep¥nd cu ascul-
tatul, c¥ntatul  i reamintireaÅcele nou£ metode prescrise pentru realiza-
rea slujirii cu devo§iuneÅ trebuie practicate al£turi de devo§i. Treptat, prin
aceast£ asociere  i prin influen§a maestrului spiritual, dorin§a material£ de a
domina este ¤nl£turat£  i omul ajunge s£ fie ferm situat ¤n slujirea transcen-
dent£ cu dragoste a Domnului. Aceast£ metod£ este prescris£ ¤ncep¥nd cu
versetul dou£zeci  i doi p¥n£ la ultimul verset din acest capitol. Slujirea cu
devo§iune a Domnului este foarte simpl£: omul trebuie s£ se angajeze per-
manent ¤n slujba Domnului, s£ m£n¥nce r£m£ i§ele din hrana oferit£ Divi-
nit£§ii, s£ miroas£ florile oferite la picioarele de lotus ale Domnului, s£ vizi-
teze locurile ¤n care s-au desf£ urat petrecerile transcendente ale Domnului,
s£ citeasc£ despre diferitele activit£§i ale Domnului, despre rela§iile reciproce
de dragoste dintre El  i devo§ii S£i, s£ intoneze mereu vibra§ia transcendent£
Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma,
Rƒma Rƒma, Hare Hare  i s£ §in£ zilele de post care comemoreaz£ apari§iile
 i dispari§iile Domnului  i ale devo§ilor S£i. Urm¥nd aceast£ metod£, omul
devine complet deta at de toate activit£§ile materiale. Cel ce poate s£ se situ-
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eze astfel ¤n brahmajyoti sau ¤n diferitele modalit£§i de a-l concepe pe Brah-
man, devine egal ¤n calitate cu Suprema Personalitate a Divinit£§ii.

Astfel se ¤ncheie comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al paisprezecelea din
�rŒmad Bhagavad-gŒtƒ, trat¥nd despre ÀCele trei moduri ale naturii materialeÐ.
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CAPITOLUL CINCISPREZECE

Yoga Persoanei
Supreme

TEXTUL 1

™aIBagAvaAnauvaAca
ODvaRmaUlamaDa:zAAKamaìtTaM ‘aAò"r"vyayama, /
C$nd"AMis$a yasya paNAARina yastaM vaed" s$a vaed"ivata, // 1 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
�rdhva-m�lam adha‹-�ƒkham

a�vattha„ prƒhur avyayam
chandƒ„si yasya par†ƒni

yas ta„ veda sa veda-vit

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; �rdhva-
m�lamÅcu r£d£cinile ¤n sus; adha‹Å¤n jos; �ƒkhamÅcrengile; a�vattham
Åun banyan; prƒhu‹Ås-a spus; avyayamÅetern; chandƒ„siÅimnurile
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vedice; yasyaÅale c£rui; par†ƒniÅfrunze; ya‹Åcel care; tamÅpe acesta;
vedaÅcunoa te; sa‹Åacela; veda-vitÅcunosc£tor al Vedelor.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Se spune c£ exist£ un copac
banyan nepieritor care are r£d£cinile ¤n sus  i ramurile ¤n jos  i ale c£rui
frunze sunt imnurile vedice. Cel ce cunoa te acest copac, este cunosc£-
torul Vedelor.

COMENTARIU

Dup£ discutarea importan§ei procesului bhakti-yoga se poate pune ¤ntrebarea
ÀCare este rolul Vedelor?Ð. ´n acest capitol se explic£ faptul c£ scopul studie-
rii Vedelor este ¤n§elegerea lui K‚‰†a. Prin urmare, cel aflat ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, angajat ¤n slujirea cu devo§iune, cunoa te deja Vedele.

´nc£tu area ¤n aceast£ lume material£ este comparat£ aici cu un copac
banyan. Pentru cel angajat ¤n activit£§i fructuoase, acest copac banyan nu are
sf¥r it. El r£t£ce te mereu de pe o creang£ pe alta. Arborele acestei lumi mate-
riale nu are sf¥r it, iar pentru cel ce este ata at de el nu exist£ posibilitatea
eliber£rii. Imnurile vedice, destinate elev£rii noastre, sunt numite ÀfrunzeÐ
ale acestui copac. R£d£cinile copacului cresc ¤n sus, pentru c£ ele pornesc de
pe planeta lui Brahmƒ, care este situat£ ¤n locul cel mai de sus din acest uni-
vers. Cel ce poate ¤n§elege acest nepieritor arbore al iluziei are posibilitatea s£
ias£ din el.

Acest proces de eliberare trebuie ¤n§eles foarte bine. ´n capitolele precedente
s-a explicat faptul c£ exist£ multe metode de a ie i din capcana materiei, iar
p¥n£ la capitolul al treisprezecelea am v£zut c£ slujirea cu devo§iune a Dom-
nului Suprem este calea cea mai bun£. Principiul de baz£ al slujirii cu devo§iu-
ne este deta area de activit£§ile materiale  i ata area de slujirea transcenden-
t£ a Domnului. Procesul ¤ntreruperii ata amentului fa§£ de lumea material£
este discutat la ¤nceputul acestui capitol. R£d£cina existen§ei materiale cre te
¤n sus. Aceasta ¤nseamn£ c£ ea ¤ i are ¤nceputul ¤n substan§a material£ glo-
bal£ din planeta cea mai important£ a universului. De acolo se r£sp¥nde te
¤ntregul univers, cu o mul§ime de ramuri ce reprezint£ diferitele sisteme pla-
netare. Fructele reprezint£ rezultatele activit£§ilor entit£§ilor vii, adic£ religia,
dezvoltarea economic£, satisfacerea sim§urilor  i eliberarea.

S-ar p£rea c£ nu se poate vedea ¤n acest£ lume un copac a ezat cu crengile
¤n jos  i r£d£cinile ¤n sus, totu i el exist£. Acest copac poate fi v£zut pe margi-
nea unei ape. Copacii de pe mal se reflect£ ¤n ap£ cu crengile ¤n jos  i r£d£ci-
nile ¤n sus. Cu alte cuvinte, copacul acestei lumi materiale este doar o reflexie
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a copacului real al lumii spirituale. Aceast£ reflexie a lumii spirituale st£ a e-
zat£ pe dorin§£, a a cum reflexia copacului st£ pe suprafa§a apei. Dorin§a este
cauza a ez£rii lucrurilor ¤n aceast£ lumin£ reflectat£ a lumii materiale. Cel ce
dore te s£ ias£ din aceast£ existen§£ material£ trebuie s£ cunoasc£ am£nun§it
acest copac prin studiu analitic. Atunci va putea s£- i taie leg£tura cu el.

Acest copac, fiind reflexia copacului real, este replica sa exact£. Toate lucru-
rile exist£ ¤n lumea spiritual£. Impersonali tii consider£ c£ Brahman este
r£d£cina acestui copac material, iar din r£d£cin£Åconform filosofiei Sƒ…k-
hyaÅapare prak‚ti, puru‰a apoi cele trei gu†a, apoi cele cinci elemente gro-
siere (paŠca-mahƒ-bh�ta), apoi cele zece sim§uri (da�endriya), mintea etc. ´n
acest mod, ei ¤mpart ¤ntreaga lume material£ ¤n dou£zeci  i patru de elemen-
te. Dac£ Brahman este centrul tuturor manifest£rilor, atunci lumea material£
cuprinde 180 de grade din cercul manifestat de acest centru, iar celelalte 180
de grade constituie lumea spiritual£. Lumea material£ este o reflexie defor-
mat£; deci lumea spiritual£ trebuie s£ con§in£ aceea i varietate, dar ¤n mod
real. Prak‚ti este energia extern£ a Domnului Suprem  i puru‰a este Domnul
Suprem ´nsu i, iar acest lucru este explicat ¤n Bhagavad-gŒtƒ. ´ntruc¥t aceas-
t£ manifestare este material£, ea este temporar£. O reflexie este temporar£,
c£ci uneori este vizibil£, alteori nu este vizibil£. ´ns£ originea de unde aceast£
reflexie ¤ i are ¤nceputul este etern£. Reflexia material£ a arborelui real trebuie
t£iat£. C¥nd se spune c£ cineva cunoa te Vedele, aceasta implic£ faptul c£ el
 tie cum s£ taie ata amentul fa§£ de lumea material£. Cel ce cunoa te acest
proces, cunoa te cu adev£rat Vedele. Cel ce este atras de formulele rituale ale
Vedelor, este atras de frumuse§ea frunzi ului copacului. El nu cunoa te exact
scopul Vedelor. A a cum ne dezv£luie ´ns£ i Suprema Personalitate a Divini-
t£§ii, scopul Vedelor este t£ierea acestui copac reflectat  i ajungerea la copacul
real al lumii spirituale.

TEXTUL 2

@DaêAeDva< ‘as$a{taAstasya zAAKaA
gAuNA‘ava{Ü"A ivaSaya‘avaAlaA: /

@Daê maUlaAnyanaus$antataAina
k(maARnaubanDaIina manauSyalaAeke( // 2 //

adha� cordhva„ pras‚tƒs tasya �ƒkhƒ
gu†a-prav‚ddhƒ vi‰aya-pravƒlƒ‹
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adha� ca m�lƒny anusantatƒni
karmƒnubandhŒni manu‰ya-loke

adha‹Å¤n jos; caÅ i; �rdhvamÅ¤n sus; pras‚tƒ‹Å¤ntinse; tasyaÅale sale;
�ƒkhƒ‹Åcrengi; gu†aÅde c£tre modurile naturii materiale; prav‚ddhƒ‹Å
dezvoltate; vi‰ayaÅobiectele sim§urilor; pravƒlƒ‹Åml£di§ele; adha‹Å¤n
jos; caÅ i; m�lƒniÅr£d£cini; anusantatƒniÅ¤ntinse; karmaÅde activit£§i;
anubandhŒniÅlegate; manu‰ya-lokeÅ¤n lumea societ£§ii umane.

Crengile acestui copac se ¤ntind ¤n jos  i ¤n sus, hr£nite de cele trei
moduri ale naturii materiale. R£murelele sunt obiectele sim§urilor.
Acest copac are de asemenea r£d£cini care merg ¤n jos  i acestea sunt
legate de activit£§ile fructuoase ale societ£§ii umane.

COMENTARIU

´n acest verset continu£ descrierea copacului banyan. Crengile sale sunt r£s-
p¥ndite ¤n toate direc§iile. ´n partea de jos se afl£ diferitele manifest£ri ale
entit£§ilor viiÅoameni, animale s£lbatice, cai, vaci, c¥ini, pisici etc. Acestea
sunt situate ¤n partea de jos a crengilor, ¤n timp ce pe v¥rful lor se afl£ for-
mele superioare de entit£§i vii: semizeii, gandharva  i multe alte specii supe-
rioare de via§£. A a cum un copac este hr£nit de ap£, la fel  i acest copac
este hr£nit de cele trei moduri ale naturii materiale. A a cum unele buc£§i de
p£m¥nt sunt sterpe din pricina lipsei de ap£ iar altele sunt pline de verdea§£,
la fel  i acolo unde anumite moduri ale naturii materiale sunt prezente ¤ntr-o
propor§ie mai mare, se manifest£ diferite specii de via§£, ¤n func§ie de aceste
moduri.

Ml£di§ele copacului sunt considerate a fi obiectele sim§urilor. Prin dez-
voltarea diferitelor moduri ale naturii materiale se dezvolt£ diferitele noas-
tre sim§uri, iar prin aceste sim§uri noi experiment£m diferite feluri de obiec-
te ale sim§urilor. V¥rfurile crengilor sunt organele de sim§Åurechile, nasul,
ochii etc.Åcare sunt legate de experimentarea diferitelor obiecte ale sim§uri-
lor. Ml£di§ele sunt sunetul, forma, tactilul  .a.m.d.Ådeci obiectele sim§uri-
lor. R£d£cinile secundare sunt ata amentele  i aversiunile care sunt produsele
secundare ale diferitelor tipuri de suferin§e  i pl£ceri ale sim§urilor. Se con-
sider£ c£ ¤nclina§iile c£tre pietate sau impietate se dezvolt£ din aceste r£d£-
cini secundare, care se r£sp¥ndesc ¤n toate direc§iile. R£d£cina real£ este cea
care porne te din Brahmaloka, iar celelalte r£d£cini se afl£ ¤n sistemul plane-
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tar uman. Dup£ ce se bucur£ de rezultatele activit£§ilor sale virtuoase pe sis-
temele planetare superioare, entitatea vie revine ¤napoi pe p£m¥nt  i ¤ i reia
karma sau activit£§ile fructuoase pentru o nou£ promovare. De aceea, aceast£
planet£ a fiin§elor umane este considerat£ drept c¥mp de activitate.

TEXTELE 3 Ä 4

na è&pamasyaeh" taTaAepalaByatae
naAntaAe na caAid"naR ca s$am‘aitaï"A /

@ìtTamaenaM s$auivaè&X#maUla-
mas$aËÿzAñeNA ä{"Xe#na iC$ÔvaA // 3 //

tata: padM" tatpair"maAigARtavyaM
yaismana, gAtaA na inavataRinta BaUya: /

tamaeva caAâM pauç&SaM ‘apaâe
yata: ‘ava{iÔa: ‘as$a{taA paur"ANAI // 4 //

na r�pam asyeha tathopalabhyate
nƒnto na cƒdir na ca samprati‰‡hƒ

a�vattham ena„ su-vir�ˆha-m�lam
asa…ga-�astre†a d‚̂ hena chittvƒ

tata‹ pada„ tat parimƒrgitavya„
yasmin gatƒ na nivartanti bh�ya‹

tam eva cƒdya„ puru‰a„ prapadye
yata‹ prav‚tti‹ pras‚tƒ purƒ†Œ

naÅnu; r�pamÅforma; asyaÅacestui copac; ihaÅ¤n aceast£ lume; tathƒ
Åde asemenea; upalabhyateÅpoate fi perceput£; naÅniciodat£; anta‹Å
sf¥r it; naÅniciodat£; caÅprecum  i; ƒdi‹Å¤nceput; naÅniciodat£; caÅ
 i; samprati‰‡hƒÅtemelia; a�vatthamÅcopacul banyan; enamÅacesta; su-
vir�ˆhaÅputernic; m�lamÅ¤nr£d£cinat; asa…ga-�astre†aÅcu arma deta £-
rii; d‚̂ henaÅputernic£; chittvƒÅt£ind; tata‹Ådup£ aceea; padamÅt£r¥-
mul; tatÅacela; parimƒrgitavyamÅtrebuie aflat; yasminÅ¤n care; gatƒ‹Å
merg¥nd; naÅniciodat£; nivartantiÅse re¤ntorc; bh�ya‹Ådin nou; tamÅ
la El; evaÅdesigur; caÅde asemenea; ƒdyamÅoriginar£; puru‰amÅPerso-
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nalitatea Divinit£§ii; prapadyeÅs£ se predea; yata‹Ådin care; prav‚tti‹Å
¤nceputul; pras‚tƒÅextins; purƒ†iÅstr£vechi.

Forma adev£rat£ a acestui copac nu poate fi perceput£ ¤n aceast£ lume.
Nimeni nu poate ¤n§elege unde se sf¥r e te, unde ¤ncepe sau unde ¤i este
temelia. Dar cu hot£r¥re, cineva trebuie s£ doboare acest copac puter-
nic ¤nr£d£cinat, cu arma deta £rii. Dup£ aceea, trebuie s£ caute acel loc,
de unde, odat£ ajuns, nu se mai ¤ntoarce niciodat£  i acolo s£ se predea
la acea Personalitate Suprem£ a Divinit£§ii de la care totul a ¤nceput  i
de la care totul s-a extins din timpuri imemoriale.

COMENTARIU

Este limpede acum c£ forma real£ a acestui copac banyan nu poate fi ¤n§elea-
s£ ¤n lumea material£. ´ntruc¥t r£d£cina sa este ¤n sus, copacul real se ¤ntin-
de ¤n partea cealalt£. Prins de prelungirile materiale ale copacului, omul nu
poate vedea c¥t de departe se ¤ntinde acesta  i nici nu-i poate z£ri ¤nceputul.
Totu i, cauza lui trebuie descoperit£. ÀEu sunt fiul tat£lui meu, tat£l meu este
fiul lui cutare  i cutare etc.Ð Merg¥nd mai departe pe acest fir, se ajunge la
Brahmƒ, care este generat de Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u. ´n final, ajung¥ndu-se
la Suprema Personalitate a Divinit£§ii, procesul ia sf¥r it. Deci omul trebuie
s£ descopere originea acestui copac, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, prin
asocierea cu persoanele care posed£ aceast£ cunoa tere a Supremei Personali-
t£§i a Divinit£§ii. Apoi, prin ¤n§elegere, omul ajunge treptat s£ se deta eze de
aceast£ fals£ reflexie a realit£§ii, iar prin cunoa tere el poate t£ia leg£tura cu
ea  i poate s£ se stabileasc£ ¤n copacul real.

Cuv¥ntul asa…ga este foarte important ¤n acest context, pentru c£ ata area
de pl£cerea sim§urilor  i de dorin§a de dominare a naturii materiale este foarte
puternic£. De aceea, omul trebuie s£ ¤nve§e deta area prin discu§ii despre  ti-
in§a spiritual£, bazate pe scripturile autorizate  i s£ asculte ¤nv£§£turile per-
soanelor care se afl£ cu adev£rat ¤n cunoa tere. Ca rezultat al acestor discu-
§ii ¤n asociere cu devo§ii, omul vine la Suprema Personalitate a Divinit£§ii.
Primul lucru pe care trebuie s£-l fac£ apoi este s£ se predea Lui. Ni se descrie
aici acel t£r¥m ¤n care, odat£ ajuns, omul nu se mai ¤ntoarce niciodat£ la acest
fals copac reflectat. K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, este r£d£ci-
na originar£ din care eman£ totul. Pentru a c¥ tiga bun£voin§a Personalit£§ii
Divinit£§ii omul nu are dec¥t s£ I se predea Lui, iar acest lucru se ob§ine
prin ¤ndeplinirea slujirii cu devo§iune prin c¥ntat, ascultat etc. El este cauza
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extinderii lumii materiale. Acest lucru a fost deja explicat de ´nsu i Domnul.
Aha„ sarvasya prabhava‹: ÀEu sunt originea tuturor lucrurilorÐ. Deci pentru
a ie i din h£§i ul acestui puternic copac banyan al vie§ii materiale omul tre-
buie s£ se predea lui K‚‰†a. De ¤ndat£ ce omul se pred£ lui K‚‰†a, el se deta-
 eaz£ automat de manifestarea material£.

TEXTUL 5

inamaARnamaAeh"A ijatas$aËÿd"AeSaA
@DyaAtmainatyaA ivainava{Ôak(AmaA: /

ã"nãE"ivaRmau·(A: s$auKaäu":Kas$aMÁaE-
gARcC$ntyamaUX#A: pad"mavyayaM tata, // 5 //

nirmƒna-mohƒ jita-sa…ga-do‰ƒ
adhyƒtma-nityƒ viniv‚tta-kƒmƒ‹

dvandvair vimuktƒ‹ sukha-du‹kha-sa„jŠair
gacchanty am�ˆhƒ‹ padam avyaya„ tat

ni‹Åf£r£; mƒnaÅprestigiu fals; mohƒ‹Å i iluzie; jitaÅ¤nving¥nd; sa…ga
Åale asocierii; do‰ƒ‹Ågre elile; adhyƒtmaÅ¤n cunoa terea spiritual£; nityƒ‹
Å¤n eternitate; viniv‚ttaÅdeta a§i; kƒmƒ‹Åde pofta; dvandvai‹Åde dua-
lit£§i; vimuktƒ‹Åelibera§i; sukha-du‹khaÅfericire  i suferin§£; sa„jŠai‹Å
numite; gacchantiÅating; am�ˆhƒ‹Ånetulbura§i; padamÅt£r¥mul;
avyayamÅetern; tatÅacela.

Aceia care sunt elibera§i de falsul prestigiu, iluzie  i falsa asociere, care
¤n§eleg eternul, care au pus cap£t poftelor materiale, care sunt elibera§i
de dualit£§ile fericirii  i nefericirii  i care, netulbura§i,  tiu cum s£ se
predea Persoanei Supreme, ating acea ¤mp£r£§ie etern£.

COMENTARIU

´n acest verset se descrie foarte frumos procesul pred£rii c£tre Persoana Supre-
m£. Prima calitate necesar£ este aceea de a nu ne l£sa ¤n ela§i de m¥ndrie.
Deoarece sufletul condi§ionat este foarte ¤ng¥mfat, crez¥ndu-se st£p¥nul
naturii materiale, este foarte greu pentru el s£ se predea Supremei Personali-
t£§i a Divinit£§ii. Prin cultivarea cunoa terii reale omul trebuie s£ ¤n§eleag£
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c£ nu el este st£p¥nul naturii materiale ci Suprema Personalitate a Divinit£§ii.
C¥nd omul s-a eliberat de am£girea pricinuit£ de orgoliu, el poate ¤ncepe pro-
cesul pred£rii. Cel ce se a teapt£ mereu la anumite onoruri ¤n aceast£ lume
material£, nu poate s£ se predea Persoanei Supreme. Orgoliul se datoreaz£
iluziei, deoarece, de i omul vine ¤n lume, r£m¥ne o scurt£ perioad£ de timp
 i apoi pleac£, el are totu i ideea nes£buit£ c£ este st£p¥nul acestei lumi. Astfel
el complic£ toate lucrurile  i are numai necazuri. ´ntreaga lume se mi c£ sub
puterea acestei concep§ii. Oamenii socotesc c£ p£m¥ntul apar§ine societ£§ii
umane  i astfel  i-au ¤mp£r§it terenurile, sub falsa impresie c£ ei sunt pro-
prietarii acestora. Trebuie s£ sc£p£m de aceast£ idee fals£ c£ societatea uman£
este proprietarul acestei lumi. C¥nd omul se elibereaz£ de aceste no§iuni false,
ajunge s£ scape de toate falsele asocieri pricinuite de sentimentele familiale,
sociale sau na§ionale. Aceste asocieri gre ite ¤l leag£ pe om de lumea materia-
l£. Dup£ acest stadiu, omul trebuie s£- i dezvolte cunoa terea spiritual£. El
trebuie s£- i cultive cunoa terea a ceea ce este cu adev£rat al s£u  i a ceea ce
nu ¤i apar§ine cu adev£rat. Iar c¥nd ajunge la ¤n§elegerea lucrurilor a a cum
sunt ele, el se elibereaz£ de toate concep§iile dualiste, cum ar fi fericirea  i
nefericirea, pl£cerea  i durerea. El ob§ine cunoa terea complet£  i atunci are
posibilitatea s£ se predea Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii.

TEXTUL 6

na taà"As$ayatae s$aUyaAeR na zAzAAÆÿAe na paAvak(: /
yaÕ"tvaA na inavataRntae taÜ"Ama par"maM mama // 6 //

na tad bhƒsayate s�ryo
na �a�ƒ…ko na pƒvaka‹

yad gatvƒ na nivartante
tad dhƒma parama„ mama

naÅnu; tatÅacela; bhƒsayateÅilumineaz£; s�rya‹Åsoarele; naÅnici;
�a�ƒ…ka‹Åluna; naÅnici; pƒvaka‹Åfocul, electricitatea; yatÅunde; gatvƒ
Åplec¥nd; naÅniciodat£; nivartanteÅse ¤ntorc; tat dhƒmaÅacel s£la ;
paramamÅsuprem; mamaÅal Meu.

Acel s£la  suprem al Meu nu este iluminat de soare sau de lun£, nici de
foc sau electricitate. Cei ce ajung acolo, nu se mai ¤ntorc niciodat£ ¤n
aceast£ lume material£.
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COMENTARIU

Lumea spiritual£, s£la ul lui K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§iiÅ
cunoscut ca K‚‰†aloka sau Goloka V‚ndƒvanaÅeste descris ¤n acest verset.
´n cerul spiritual nu este nevoie de lumina soarelui sau a lunii, nici de foc
sau electricitate, deoarece toate planetele iradiaz£ propria lumin£. ´n univer-
sul nostru exist£ doar o singur£ planet£ care are propria lumin£, soarele, dar
¤n cerul spiritual toate planetele sunt luminoase. Str£lucirea orbitoare a tutu-
ror acelor planete (numite Vaiku†‡ha) formeaz£ cerul str£lucitor cunoscut ca
brahmajyoti. De fapt, str£lucirea eman£ din planeta lui K‚‰†a, Goloka V‚ndƒ-
vana. O parte a acelei str£luciri este acoperit£ de mahat-tattva, lumea mate-
rial£. Cealalt£ parte, care constituie cea mai mare parte a cerului spiritual,
este ocupat£ de planetele spirituale, numite Vaiku†‡ha, dintre care cea mai
important£ este Goloka V‚ndƒvana.

At¥ta timp c¥t entitatea vie se afl£ ¤n aceast£ ¤ntunecat£ lume material£, ea
apar§ine vie§ii condi§ionate, dar de ¤ndat£ ce ajunge ¤n cerul spiritual, t£ind
complet acest fals  i deformat copac al lumii materiale, ea devine eliberat£.
Atunci nu mai exist£ posibilitatea s£ se ¤ntoarc£ aici. ´n via§a condi§ionat£,
entitatea vie se crede st£p¥nitoarea lumii materiale, dar ¤n starea de eliberare
ea p£trunde ¤n ¤mp£r£§ia spiritual£  i se al£tur£ Domnului Suprem. Acolo ea
se bucur£ de beatitudine etern£, via§£ ve nic£  i cunoa tere deplin£.

Aceast£ veste ar trebui s£ ne cucereasc£ inimile. Ar trebui s£ dorim s£ ne
mut£m ¤n aceast£ lume etern£  i s£ ne desprindem de aceast£ fals£ reflexie a
realit£§ii. Pentru cel ce este prea puternic ata at de lumea material£ este foarte
dificil s£- i taie aceast£ leg£tur£, dar dac£ se dedic£ con tiin§ei de K‚‰†a, el
are  ansa s£ se deta eze ¤n mod treptat. El trebuie s£ se asocieze cu devo§ii
afla§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Omul trebuie s£ caute compania celor ce se
dedic£ con tiin§ei de K‚‰†a  i s£ ¤nve§e cum se ¤ndepline te slujirea cu devo-
§iune. ´n acest fel, el poate s£- i taie leg£turile care-l §in ata at de lumea mate-
rial£. Omul nu se poate deta a de atrac§ia lumii materiale doar ¤mbr£c¥ndu-
se ¤n ve minte de culoarea  ofranului. El trebuie s£ se ata eze de slujirea cu
devo§iune a Domnului. De aceea, trebuie s£ lu£m foarte ¤n serios afirma§ia
c£ slujirea cu devo§iune descris£ ¤n capitolul al doisprezecelea este singura
cale de a ie i din aceast£ fals£ reprezentare a copacului real. ´n capitolul al
paisprezecelea s-a descris felul ¤n care toate celelalte metode sunt contamina-
te de natura material£. Numai slujirea cu devo§iune este descris£ ca fiind pur
transcendent£.

Cuvintele parama„ mama sunt foarte importante aici. De fapt, orice col§ al
lumii este proprietatea Domnului Suprem, dar lumea spiritual£ este paramam,
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plin£ de cele  ase opulen§e. Ka‡ha Upani‰ad (2.2.15) confirm£ c£ ¤n lumea spi-
ritual£ nu este nevoie de lumina soarelui, lunii sau stelelor (na tatra s�ryo
bhƒti na candra-tƒrakam), c£ci ¤ntregul cer spiritual este iluminat de puterea
intern£ a Domnului Suprem. Acest s£la  suprem nu poate fi dob¥ndit prin
nici un alt mijloc ¤n afar£ de predarea c£tre Domnul Suprem.

TEXTUL 7

mamaEvaAMzAAe jaIvalaAeke( jaIvaBaUta: s$anaAtana: /
mana:Saï"AnaIin‰"yaAiNA ‘ak{(itasTaAina k(SaRita // 7 //

mamaivƒ„�o jŒva-loke
jŒva-bh�ta‹ sanƒtana‹

mana‹-‰a‰‡hƒnŒndriyƒ†i
prak‚ti-sthƒni kar‰ati

mamaÅa Mea; evaÅdesigur; a„�a‹Åparticul£ fragmentar£; jŒva-lokeÅ¤n
lumea vie§ii condi§ionate; jŒva-bh�ta‹Åentitatea vie condi§ionat£; sanƒtana‹
Åve nic; mana‹Åcu mintea; ‰a‰‡hƒniÅcele  ase; indriyƒ†iÅsim§uri;
prak‚tiÅ¤n natura material£; sthƒniÅsituat£; kar‰atiÅse lupt£ din greu.

Entit£§ile vii ¤n aceast£ lume condi§ionat£ sunt eternele Mele p£r§i frag-
mentare. Datorit£ vie§ii condi§ionate, ele se lupt£ din greu cu cele  ase
sim§uri care includ  i mintea.

COMENTARIU

´n acest verset se define te clar identitatea entit£§ii vii. Entitatea vie este un
fragment, o parte integrant£ a Domnului Suprem ¤n mod etern. Nu este ade-
v£rat c£ ea ¤ i asum£ individualitatea doar ¤n via§a condi§ionat£ iar ¤n starea
de eliberare devine una cu Domnul Suprem. Ea r£m¥ne ¤n mod etern frag-
mentar£. Cum se spune aici ¤n mod clar, sanƒtana‹. Potrivit concep§iei vedice,
Domnul Suprem se manifest£  i se r£sp¥nde te pe Sine ¤n nenum£rate expan-
siuni, dintre care expansiunile primare sunt numite vi‰†u-tattva iar expan-
siunile secundare sunt entit£§ile vii. Cu alte cuvinte, vi‰†u-tattva este expan-
siunea personal£ iar entit£§ile vii sunt expansiuni separate. Prin expansiunea
Sa personal£ El se manifest£ ¤n diferite forme, cum ar fi �rŒ Rƒma, N‚si„ha-
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deva, Vi‰†um�rti  i toate Divinit£§ile ce predomin£ ¤n planetele Vaiku†‡ha.
Expansiunile separate, entit£§ile vii, sunt slujitori eterni. Expansiunile ple-
nare ale Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii sau identit£§ile individuale ale
Divinit£§ii sunt prezente permanent. ´n mod similar  i expansiunile separa-
te ale entit£§ilor vii ¤ i au propriile identit£§i. ´n calitate de p£r§i integrante
fragmentare ale Domnului Suprem, entit£§ile vii posed£  i ele por§iuni frag-
mentare ale calit£§ilor Sale, una dintre acestea fiind independen§a. Ca suflet
individual, fiecare entitate vie are individualitate personal£  i o form£ minus-
cul£ de independen§£. Folosind ¤n mod gre it acest£ independen§£, ea ajunge
un suflet condi§ionat, iar prin folosirea corect£ a independen§ei ea este per-
manent liber£. ´n orice caz, ea posed£ calitatea eternit£§ii, la fel ca Domnul
Suprem. ´n starea de eliberare ea este lipsit£ de condi§ionarea material£  i este
angajat£ ¤n slujirea transcendent£ a Domnului. ´n via§a sa condi§ionat£ ea
este dominat£ de modurile materiale ale naturii  i uit£ slujirea transcendent£
cu iubire a Domnului. Ca rezultat, ea trebuie s£ lupte din greu pentru a- i
men§ine existen§a ¤n lumea material£.

Entit£§ile vii, nu doar oamenii, c¥inii  i pisicile, ci  i marii conduc£tori ai
lumii materialeÅBrahmƒ, �iva  i chiar Vi‰†uÅto§i sunt p£r§i integrante ale
Domnului Suprem. To§i ace tia sunt eterni  i nu manifest£ri temporare.
Cuv¥ntul kar‰ati (Àse lupt£Ð, Àse ¤ncle teaz£ puternicÐ) este foarte semnifi-
cativ. Sufletul condi§ionat este legat, ca  i cum ar fi ¤nc£tu at cu lan§uri
de o§el. El este legat de c£tre falsul ego iar mintea este agentul principal
care ¤l trage ¤n existen§a material£. C¥nd mintea se afl£ ¤n starea bun£-
t£§ii, activit£§ile sale sunt bune; c¥nd mintea se afl£ ¤n starea de pasiu-
ne, activit£§ile sale ¤i provoac£ necazuri; iar c¥nd mintea este ¤n ignoran-
§£, el se ¤ndreapt£ spre speciile inferioare de via§£. ´ns£ ¤n acest verset se
arat£ limpede c£ sufletul condi§ionat este acoperit de corpul material cu
mintea  i sim§urile lui, iar c¥nd este eliberat, acest ¤nveli  material dispare,
dar corpul s£u spiritual se manifest£ de la sine ¤n propria-i capacitate indivi-
dual£. ´n Mƒdhyandinƒyana-�ruti exist£ urm£toarea informa§ie: sa vƒ e‰a
brahma-ni‰‡ha ida„ �arŒra„ martyam atis‚jya brahmƒbhisampadya brahma†ƒ
pa�yati brahma†ƒ �‚†oti brahma†aiveda„ sarvam anubhavati. Aici se afirm£
c£ atunci c¥nd o entitate vie ¤ i p£r£se te ¤ntruparea material£  i intr£ ¤n lumea
spiritual£, ea ¤ i regenereaz£ corpul spiritual  i ¤n acest corp spiritual poate s£
vad£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii fa§£ ¤n fa§£. Ea poate s£-I vorbeasc£
Lui fa§£ ¤n fa§£  i poate s£ ¤n§eleag£ Suprema Personalitate a a cum este Ea.
De asemenea, din sm‚ti afl£m c£ vasanti yatra puru‰ƒ‹ sarve vaiku†‡ha-
m�rtaya‹: pe planetele spirituale to§i tr£iesc ¤n corpuri cu acelea i tr£s£turi
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ca ale Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. ´n ce prive te alc£tuirea corpului,
nu exist£ deosebire ¤ntre entit£§ile vii care sunt p£r§i integrante  i expansiu-
nile lui vi‰†u-m�rti. Cu alte cuvinte, ¤n momentul eliber£rii entitatea vie pri-
me te un corp spiritual, prin gra§ia Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii.

Cuvintele mamaivƒ„�a‹ (Àp£r§i fragmentare integrante ale Domnului
SupremÐ) sunt  i ele foarte semnificative. Partea fragmentar£ a Domnului
Suprem nu este aidoma unui ciob dintr-un obiect material spart. Am v£zut
deja ¤n capitolul al doilea c£ spiritul nu poate fi t£iat ¤n buc£§i. Acest frag-
ment nu este conceput ¤n mod material. El nu este la fel ca materia care poate
fi t£iat£ ¤n buc£§i ce pot fi puse apoi din nou laolalt£. Aceast£ concep§ie nu
poate fi aplicat£ aici, datorit£ folosirii cuv¥ntului sanskrit sanƒtana (ÀeternÐ).
Partea fragmentar£ este etern£. Tot la ¤nceputul capitolului al doilea se spune
c£ ¤n fiecare corp individual este prezent£ partea fragmentar£ a Domnului
Suprem (dehino 'smin yathƒ dehe). Aceast£ parte fragmentar£, atunci c¥nd se
elibereaz£ din ¤nchisoarea corpului, ¤ i regenereaz£ corpul spiritual originar,
¤n cerul spiritual  i ¤ntr-o planet£ spiritual£, bucur¥ndu-se de asocierea cu
Domnul Suprem. Se ¤n§elege deci de aici c£ entitatea vie, fiind parte frag-
mentar£ integrant£ a Domnului Suprem, este una cu Domnul din punct de
vedere calitativ, a a cum p£r§ile componente ale aurului sunt  i ele aur.

TEXTUL 8

zAr"IrM" yad"vaA«aAeita ya»aApyaut‚(AmataIìr": /
gA{h"ItvaEtaAina s$aMyaAita vaAyaugARnDaAinavaAzAyaAta, // 8 //

�arŒra„ yad avƒpnoti
yac cƒpy utkrƒmatŒ�vara‹

g‚hŒtvaitƒni sa„yƒti
vƒyur gandhƒn ivƒ�ayƒt

�arŒramÅcorpul; yatÅa a cum; avƒpnotiÅdob¥nde te; yatÅa a cum; ca
apiÅprecum  i; utkrƒmatiÅp£r£se te; Œ�vara‹Åst£p¥nul corpului; g‚hŒtvƒ
Ålu¥nd; etƒniÅtoate acestea; sa„yƒtiÅse duce; vƒyu‹Åaerul; gandhƒnÅ
aromele; ivaÅprecum; ƒ�ayƒtÅde la sursa lor.

Entitatea vie ¤n lumea material£ poart£ diferitele sale concep§ii de via§£
de la un corp la altul, a a precum aerul poart£ aromele. Astfel, ea pri-
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me te un anumit fel de corp, p£r£sindu-l din nou pentru a primi un
altul.

COMENTARIU

Entitatea vie este denumit£ aici Œ�vara, st£p¥nitoarea propriului corp. Dac£
dore te, ea poate s£ ¤ i schimbe corpul pentru un stadiu mai evoluat, sau dac£
dore te poate trece ¤ntr-o categorie inferioar£. Exist£ deci o minim£ indepen-
den§£. Schimbarea corpului s£u depinde de ea. ´n momentul mor§ii, con tiin-
§a pe care  i-a creat-o, o duce c£tre urm£torul tip de corp. Dac£  i-a creat o
con tiin§£ asemeni celei de pisic£ sau de c¥ine, poate fi sigur£ c£ se va muta
¤ntr-un corp de pisic£ sau c¥ine. Dac£  i-a fixat con tiin§a asupra calit£§ilor
zeie ti, se va ¤ntrupa ¤ntr-un semizeu. Iar dac£ se afl£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
va fi transferat£ ¤n K‚‰†aloka, lumea spiritual£  i se va al£tura lui K‚‰†a. Afir-
ma§ia c£ dup£ distrugerea corpului totul se sf¥r e te este fals£. Sufletul indi-
vidual transmigreaz£ dintr-un corp ¤n altul, iar corpul s£u prezent  i activi-
t£§ile sale prezente formeaz£ temelia viitorului s£u corp. Sufletul individual
ob§ine un alt corp ¤n func§ie de karma  i ¤ i va p£r£si corpul prezent la timpul
potrivit. Aici se afirm£ c£ corpul subtil, care poart£ cu el concep§ia viitoru-
lui corp, dezvolt£ un alt corp ¤n via§a viitoare. Acest proces al transmigr£rii
dintr-un corp ¤n altul  i al luptei ce se duce ¤n timpul c¥t sufletul se afl£ ¤n
corp, poart£ numele de kar‰ati sau lupta pentru existen§£.

TEXTUL 9

™aAe‡aM caºau: s$pazARnaM ca r"s$anaM „aANAmaeva ca /
@iDaï"Aya manaêAyaM ivaSayaAnaupas$aevatae // 9 //

�rotra„ cak‰u‹ spar�ana„ ca
rasana„ ghrƒ†am eva ca

adhi‰‡hƒya mana� cƒya„
vi‰ayƒn upasevate

�rotramÅurechi; cak‰u‹Åochi; spar�anamÅpip£it; caÅ i; rasanamÅ
limb£; ghrƒ†amÅcapacitatea de a mirosi; evaÅde asemenea; caÅ i;
adhi‰‡hƒyaÅfiind situat ¤n; mana‹Åminte; caÅ i; ayamÅel; vi‰ayƒnÅ
obiectele sim§urilor; upasevateÅse bucur£ de.
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Entitatea vie, lu¥nd astfel un alt corp grosier, ob§ine un anumit tip
de urechi, ochi, limb£, nas  i sim§ al pip£itului, care sunt grupate ¤n
jurul min§ii. Astfel, ea se bucur£ de un anumit set particular de obiec-
te de sim§.

COMENTARIU

Cu alte cuvinte, dac£ entitatea vie ¤ i las£ con tiin§a s£ fie corupt£ de ¤nsu iri-
le pisicilor sau c¥inilor, ¤n via§a viitoare ea va ob§ine un corp de pisic£ sau de
c¥ine  i se va bucura de pl£cerile acestora. La origine, con tiin§a este pur£ ca
apa limpede. Dar dac£ apa se amestec£ cu o anumit£ culoare, ea se schimb£.
La fel  i con tiin§a este pur£, c£ci sufletul spiriual este pur. Dar con tiin§a se
schimb£ ¤n func§ie de asocierea ei cu calit£§ile materiale. Con tiin§a real£ este
con tiin§a de K‚‰†a. De aceea, atunci c¥nd omul se situeaz£ ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, el se afl£ ¤n existen§a sa pur£. Dar dac£ con tiin§a sa este corupt£ de un
anumit tip de mentalitate material£, ¤n via§a viitoare el va ob§ine un corp pe
m£sur£. El nu va ob§ine neap£rat un alt corp uman, ci poate primi un corp
de pisic£, de c¥ine, porc, semizeu sau orice alt£ form£ din cele 8.400.000
de specii care exist£.

TEXTUL 10

ot‚(AmantaM isTataM vaAipa BauÃaAnaM vaA gAuNAAinvatama, /
ivamaUX#A naAnaupazyainta pazyainta ÁaAnacaºauSa: //10//

utkrƒmanta„ sthita„ vƒpi
bhuŠjƒna„ vƒ gu†ƒnvitam

vim�ˆhƒ nƒnupa�yanti
pa�yanti jŠƒna-cak‰u‰a‹

utkrƒmantamÅp£r£sind corpul; sthitamÅst¥nd ¤n corp; vƒ apiÅfie;
bhuŠjƒnamÅbucur¥ndu-se; vƒÅsau; gu†a-anvitamÅsub influen§a modu-
rilor naturii materiale; vim�ˆhƒ‹Åcei sminti§i; naÅniciodat£; anupa�yanti
Åpot s£ vad£; pa�yantiÅpot vedea; jŠƒna-cak‰u‰a‹Åcei ce au ochii cunoa -
terii.

Cei sminti§i nu pot s£ ¤n§eleag£ cum o entitate vie poate s£- i p£r£-
seasc£ acest corp  i nici nu pot ¤n§elege de ce fel de corp se bucur£ ea
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sub influen§a modurilor naturii. Dar cel ai c£rui ochi sunt instrui§i ¤n
cunoa tere, poate s£ vad£ toate acestea.

COMENTARIU

Cuv¥ntul jŠƒna-cak‰u‰a‹ este foarte semnificativ. F£r£ cunoa tere, omul nu
poate ¤n§elege cum ¤ i p£r£se te entitatea vie corpul prezent, nici ce form£
va lua corpul s£u ¤n via§a viitoare  i nici chiar motivul pentru care tr£ie te
¤ntr-un anumit tip de corp. Aceasta cere un ¤nalt grad de cunoa tere ob§inu-
t£ din Bhagavad-gŒtƒ  i din alte scrieri similare  i auzit£ din gura unui maes-
tru spiritual autorizat. Cel ce se deprinde s£ perceap£ toate aceste lucruri este
un om norocos. Fiecare entitate vie ¤ i p£r£se te corpul ¤n anumite ¤mpreju-
r£ri, tr£ie te ¤n anumite ¤mprejur£ri  i se bucur£ ¤n anumite ¤mprejur£ri, sub
influen§a naturii materiale. Ca urmare, ea suport£ diferite tipuri de fericire  i
suferin§£, sub iluzia pl£cerii sim§urilor. Cei ce se las£ permanent ¤n ela§i de
poft£  i dorin§£ ¤ i pierd ¤ntreaga putere de a ¤n§elege felul ¤n care ¤ i schim-
b£ corpul  i motivul afl£rii ¤ntr-un anumit corp. Ei nu pot s£ ¤n§eleag£. ´ns£
cei ce  i-au dezvoltat cunoa terea spiritual£ pot vedea faptul c£ spiritul este
diferit de corp, c£ ¤ i schimb£ corpul  i se bucur£ ¤n diverse moduri. Cel ce
ajunge la aceast£ cunoa tere poate ¤n§elege modul ¤n care sufer£ entitatea vie
¤n existen§a material£. De aceea, cei care sunt foarte avansa§i ¤n dezvoltarea
con tiin§ei de K‚‰†a ¤ncearc£ s£ fac£ tot ce pot pentru a da aceast£ cunoa te-
re tuturor oamenilor, deoarece via§a lor condi§ionat£ este plin£ de necazuri.
Ei trebuie s£ ias£ din aceast£ existen§£, s£ devin£ con tien§i de K‚‰†a  i s£ se
elibereze pentru a se transfera ¤n lumea spiritual£.

TEXTUL 11

yatantaAe yaAeigAnaêEnaM pazyantyaAtmanyavaisTatama, /
yatantaAe'pyak{(taAtmaAnaAe naEnaM pazyantyacaetas$a: //11//

yatanto yogina� caina„
pa�yanty ƒtmany avasthitam

yatanto 'py ak‚tƒtmƒno
naina„ pa�yanty acetasa‹

yatanta‹Åcare se str£duiesc; yogina‹Åtranscendentali tii; caÅde aseme-
nea; enamÅaceasta; pa�yantiÅpot vedea; ƒtmaniÅ¤n sine; avasthitamÅ
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situa§i; yatanta‹Åcare se str£duiesc; apiÅde i; ak‚ta-ƒtmƒna‹Åcei f£r£ rea-
lizarea de sine; naÅnu; enamÅaceasta; pa�yantiÅv£d; acetasa‹Åcei cu
mintea neevoluat£.

Silitorii transcendentali ti care sunt situa§i ¤n realizarea de sine, pot
vedea clar toate aceste lucruri. Dar aceia ale c£ror min§i nu sunt dez-
voltate  i care nu sunt situa§i ¤n realizarea de sine, nu pot s£ vad£ ce se
¤nt¥mpl£, de i ei ar putea ¤ncerca aceasta.

COMENTARIU

Exist£ mul§i transcendentali ti pe calea realiz£rii de sine, dar cel ce nu a ajuns
la realizarea de sine nu poate vedea cum se produc schimb£rile ¤n corpul
entit£§ii vii. Cuv¥ntul yogina‹ este semnificativ ¤n acest context. ´n ziua de
azi exist£ o mul§ime de a a-zi i yoghini  i o mul§ime de a a-numite asocia-
§ii de yoghini, dar de fapt ei sunt orbi ¤n ce prive te realizarea de sine. Ei
se ocup£ doar cu ni te exerci§ii fizice, fiind mul§umi§i c¥nd corpul este bine
cl£dit  i s£n£tos. Ei nu au alte cuno tin§e. Ace tia sunt cei numi§i yatanto 'py
ak‚tƒtmƒna‹. Chiar dac£ depun eforturi ¤n a a numitul sistem yoga, ei nu
ob§in realizarea de sine. Ace ti oameni nu pot ¤n§elege procesul transmigr£rii
sufletului. Doar cei ce practic£ cu adev£rat sistemul yoga  i au realizat sinele,
natura lumii  i pe Domnul SupremÅcu alte cuvinte, bhakti-yogŒ, cei angaja§i
¤n slujirea cu devo§iune pur£ ¤n con tiin§a de K‚‰†aÅpot s£ ¤n§eleag£ felul
¤n care se petrec lucrurile.

TEXTUL 12

yad"Aid"tyagAtaM taejaAe jagAà"As$ayatae'iKalama, /
ya»an‰"mais$a ya»aA¢aAE taÔaejaAe ivaiÜ" maAmak(ma, //12//

yad ƒditya-gata„ tejo
jagad bhƒsayate 'khilam

yac candramasi yac cƒgnau
tat tejo viddhi mƒmakam

yatÅcea care; ƒditya-gatamÅdin soare; teja‹Åstr£lucirea; jagatÅ¤ntrea-
ga lume; bhƒsayateÅilumineaz£; akhilamÅ¤n ¤ntregime; yatÅcea care;
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candramasiÅ¤n lun£; yatÅcea care; caÅ i; agnauÅ¤n foc; tatÅacea; teja‹
Åstr£lucire; viddhiÅ¤n§elege; mƒmakamÅdin Mine.

Str£lucirea soarelui, care risipe te ¤ntunericul ¤ntregii lumi, vine de la
Mine. Iar str£lucirea lunii  i str£lucirea focului sunt de asemenea de
la Mine.

COMENTARIU

Cei lipsi§i de inteligen§£ nu pot ¤n§elege cum se desf£ oar£ fenomenele. Dar
prin ¤n§elegerea celor explicate aici de c£tre Domnul, omul poate ¤ncepe s£ se
stabileasc£ ¤n cunoa tere. Oricine poate vedea soarele, luna, focul sau lumina
electric£. Omul trebuie doar s£ ¤ncerce s£ ¤n§eleag£ faptul c£ str£lucirea soa-
relui, a lunii, a focului sau a luminii electrice vine de la Suprema Personali-
tate a Divinit£§ii. ´ntr-o asemenea concep§ie asupra vie§ii, marc¥nd ¤nceputul
con tiin§ei de K‚‰†a, se afl£ un ¤nalt grad de progres al sufletului condi§ionat
¤n aceast£ lume material£. Entit£§ile vii sunt ¤n mod esen§ial p£r§i integrante
ale Domnului Suprem, iar El sugereaz£ aici felul ¤n care acestea se pot ¤ntoar-
ce la Divinitate, ¤napoi acas£.

Din acest verset putem ¤n§elege c£ soarele ilumineaz£ ¤ntregul sistem solar.
Exist£ diferite universuri  i sisteme solare  i exist£ diferi§i sori, diferite lumi
 i diferite planete, dar ¤n fiecare univers exist£ doar un singur soare. A a
cum afirm£ Bhagavad-gŒtƒ (10.21), luna este una dintre stele (nak‰atrƒ†ƒm
aham �a�Œ). Lumina soarelui se datoreaz£ str£lucirii spirituale a Domnului
Suprem ¤n cerul spiritual. Odat£ cu r£s£ritul soarelui ¤ncep  i activit£§ile fiin-
§elor umane. Ele aprind focul pentru a- i preg£ti hrana sau pornesc focurile
¤n fabrici etc. Deci foarte multe lucruri se fac cu ajutorul focului. De aceea
r£s£ritul soarelui, focul  i lumina lunii sunt at¥t de ¤ndr£gite de c£tre fiin§e.
F£r£ ajutorul lor n-ar putea tr£i nici o fiin§£. Deci, dac£ omul poate ¤n§ele-
ge c£ str£lucirea soarelui, a lunii  i a focului eman£ de la Suprema Persona-
litate a Divinit£§ii, K‚‰†a, aceasta constituie pentru el ¤nceputul con tiin§ei
de K‚‰†a. Clarul de lun£ hr£ne te toate plantele. Clarul de lun£ este at¥t de
pl£cut, ¤nc¥t oamenii pot ¤n§elege cu u urin§£ c£ tr£iesc gra§ie ¤ndur£rii lui
K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii. F£r£ ¤ndurarea Sa nu poate exista
soarele, f£r£ ¤ndurarea Sa nu poate exista luna,  i f£r£ ¤ndurarea sa nu poate
exista focul, iar f£r£ ajutorul soarelui, lunii  i focului nimeni nu poate vie§ui.
Acestea sunt c¥teva din g¥ndurile ce determin£ con tiin§a de K‚‰†a ¤n sufle-
tul condi§ionat.
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TEXTUL 13

gAAmaAivazya ca BaUtaAina DaAr"yaAmyah"maAejas$aA /
pauSNAAima caAESaDaI: s$avaAR: s$aAemaAe BaUtvaA r"s$aAtmak(: //13//

gƒm ƒvi�ya ca bh�tƒni
dhƒrayƒmy aham ojasƒ

pu‰†ƒmi cau‰adhŒ‹ sarvƒ‹
somo bh�tvƒ rasƒtmaka‹

gƒmÅplanete; ƒvi�yaÅintr¥nd ¤n; caÅ i; bh�tƒniÅentit£§ile vii; dhƒrayƒmi
Åsus§in; ahamÅEu; ojasƒÅprin energia Mea; pu‰†ƒmiÅhr£nesc; caÅ
precum  i; au‰adhŒ‹Åplantele; sarvƒ‹Åtoate; soma‹Åluna; bh�tvƒÅdeve-
nind; rasa-ƒtmaka‹Åfurniz¥nd seva.

Eu p£trund ¤n fiecare planet£  i prin energia Mea ele se men§in pe
orbite. Eu devin luna  i astfel furnizez seva vie§ii tuturor vegetalelor.

COMENTARIU

Se poate ¤n§elege de aici c£ toate planetele plutesc ¤n spa§iu doar prin ener-
gia Domnului. Domnul intr£ ¤n fiecare atom, fiecare planet£  i fiecare enti-
tate vie. Acest lucru este discutat ¤n Brahma-sa„hitƒ. Acolo se spune c£ una
din p£r§ile plenare ale Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, Paramƒtmƒ, intr£
¤n planete, ¤n univers, ¤n entitatea vie  i chiar ¤n atom. Deci, datorit£ intr£-
rii Sale, toate lucrurile se manifest£ ¤n mod adecvat. C¥nd sufletul spiritual
este prezent, omul aflat ¤n via§£ poate pluti pe ap£, dar c¥nd sc¥nteia vie§ii
iese din corp  i corpul moare, acest corp se scufund£. Desigur c£ atunci c¥nd
se descompune, corpul plute te la fel ca un fir de pai, dar imediat dup£ ce
omul moare, corpul s£u se scufund£ ¤n ap£. ´n mod similar, planetele plu-
tesc ¤n spa§iu datorit£ intr£rii ¤n ele a supremei energii a Personalit£§ii Divi-
nit£§ii. Energia Sa sus§ine fiecare planet£ ca  i cum ar fi un pumn de §£r¥n£.
At¥ta timp c¥t §inem §£r¥na ¤n pumn, ea nu poate c£dea, dar dac£ o arun-
c£m ¤n aer, ea va c£dea pe jos. La fel  i planetele care plutesc ¤n spa§iu sunt
de fapt sus§inute ¤n pumnul formei universale a Domnului Suprem. Prin
puterea  i energia Sa, toate cele mi c£toare  i nemi c£toare r£m¥n la locurile
lor. ´n imnurile vedice se spune c£ datorit£ Supremei Personalit£§i a Divini-
t£§ii soarele str£luce te  i planetele ¤ i urmeaz£ cursul. F£r£ El planetele s-ar
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risipi  i ar pieri ca praful aruncat ¤n v¥nt. Tot datorit£ Supremei Personalit£§i
a Divinit£§ii luna hr£ne te toate plantele. Datorit£ influen§ei lunii, legume-
le ¤ i dob¥ndesc savoarea. F£r£ lumina lunii vegetalele nu pot nici s£ creasc£,
nici s£ devin£ suculente  i gustoase. Societatea uman£ munce te, tr£ie te con-
fortabil  i savureaz£ hrana datorit£ darurilor date de Domnul Suprem. Altfel
omenirea n-ar putea supravie§ui. Cuv¥ntul rasƒtmaka‹ este foarte semnifica-
tiv. Toate lucrurile ¤ i dob¥ndesc savoarea prin ac§iunea Domnului Suprem
exercitat£ prin influen§a lunii.

TEXTUL 14

@hM" vaEìAnar"Ae BaUtvaA ‘aAiNAnaAM de"h"maAi™ata: /
‘aANAApaAnas$amaAyau·(: pacaAmyaªaM catauivaRDama, //14//

aha„ vai�vƒnaro bh�tvƒ
prƒ†inƒ„ deham ƒ�rita‹

prƒ†ƒpƒna-samƒyukta‹
pacƒmy anna„ catur-vidham

ahamÅEu; vai�vƒnara‹Åpor§iunea Mea plenar£ ca foc digestiv; bh�tvƒÅ
devenind; prƒ†inƒmÅtuturor entit£§ilor vii; dehamÅ¤n corpurile; ƒ�rita‹Å
situat; prƒ†aÅaerul care iese; apƒnaÅaerul care merge ¤n jos; samƒyukta‹Å
§in¥nd ¤n echilibru; pacƒmiÅmistui; annamÅhrana; catu‹-vidhamÅde
patru feluri.

Eu sunt focul digestiei ¤n corpurile tuturor entit£§ilor vii  i M£ unesc cu
aerul vie§ii, care intr£  i iese, pentru a digera cele patru feluri de hran£.

COMENTARIU

Conform cu �ƒstra numit£ “yur-veda, exist£ un foc ¤n stomac care diger£ toate
alimentele care ajung ¤n el. C¥nd acest foc nu arde, foamea nu se manifest£,
iar c¥nd focul este ¤n ordine, ni se face foame. C¥nd acest foc nu func§io-
neaz£ cum trebuie este nevoie de tratament. ´n orice caz, acest foc reprezint£
Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Anumite mantra vedice (B‚had-ƒra†yaka
Upani‰ad 5.9.1) confirm£ c£ Domnul Suprem sau Brahman este situat ¤n
stomac sub form£ de foc  i diger£ toate felurile de alimente (ayam agnir
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vai�vƒnaro yo 'yam anta‹ puru‰e yenedam anna„ pacyate). Deci, ¤ntruc¥t El
ajut£ la digerarea tuturor felurilor de hran£, entitatea vie nu este independen-
t£ ¤n procesul de hr£nire. F£r£ ajutorul Domnului Suprem ¤n procesul diges-
tiei, nu ar exista posibilitatea hr£nirii. Deci El produce  i diger£ hrana, iar
prin gra§ia Sa noi ne bucur£m de via§£. ´n Vedƒnta-s�tra (1.2.27) se confirm£
acest lucru. �abdƒdibhyo 'nta‹ prati‰‡hƒnƒc ca: Domnul este situat ¤n sunet  i
¤n corp, ¤n aer  i chiar ¤n stomac, ca putere digestiv£. Exist£ patru feluri de
alimenteÅcele care se ¤nghit, cele care se mestec£, cele care se ling  i cele
care se sugÅiar El este for§a care le diger£ pe toate.

TEXTUL 15

s$avaRsya caAhM" ô$id" s$aiªaivaí"Ae
maÔa: sma{itaÁaARnamapaAeh"naM ca /

vaedE"ê s$avaE=r"h"maeva vaeâAe
vaed"Antak{(ãe"d"ivade"va caAh"ma, //15//

sarvasya cƒha„ h‚di sannivi‰‡o
matta‹ sm‚tir jŠƒnam apohana„ ca

vedai� ca sarvair aham eva vedyo
vedƒnta-k‚d veda-vid eva cƒham

sarvasyaÅa tuturor fiin§elor; caÅ i; ahamÅEu; h‚diÅ¤n inima;
sannivi‰‡a‹Åsituat; matta‹Åde la Mine; sm‚ti‹Åreamintirea; jŠƒnamÅ
cunoa terea; apohanamÅuitarea; caÅ i; vedai‹Åprin Vede; caÅ i; sarvai‹
Åtoate; ahamÅEu sunt; evaÅcu siguran§£; vedya‹Åcel de cunoscut;
vedƒnta-k‚tÅcel care a alc£tuit Vedƒnta; veda-vitÅcunosc£torul Vedelor; eva
Ådesigur; caÅ i; ahamÅEu.

Eu sunt a ezat ¤n inima fiec£ruia  i de la Mine vine amintirea, cunoa te-
rea  i uitarea. Din toate Vedele, Eu trebuie s£ fiu cunoscut. ´ntr-adev£r,
Eu am alc£tuit Vedƒnta  i tot Eu sunt cunosc£torul Vedelor.

COMENTARIU

Domnul Suprem este situat ¤n inima fiec£ruia ca Paramƒtmƒ  i de la El por-
nesc toate activit£§ile. Entitatea vie uit£ totul despre via§a sa trecut£, dar tre-
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buie s£ ac§ioneze potrivit ¤ndrum£rii Domnului Suprem care este martorul
tuturor faptelor sale. ´n acest fel, ea ¤ i ¤ncepe activitatea ¤n acord cu fapte-
le sale trecute, d¥ndu-i-se cunoa terea necesar£, amintirea, precum  i uitarea
vie§ii trecute. Astfel, Domnul nu este numai atotp£trunz£tor, El este de ase-
menea localizat ¤n fiecare inim£ individual£. El acord£ diferitele rezultate ale
activit£§ilor fructuoase. El nu este adorat doar ca impersonalul Brahman, ca
Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i ca Paramƒtmƒ, ci  i ca form£ de ¤ncar-
nare a Vedelor. Vedele ¤ndreapt£ oamenii ¤n direc§ia cea bun£, astfel ca ace -
tia s£- i poat£ modela via§a a a cum se cuvine  i s£ se ¤ntoarc£ ¤napoi acas£,
¤napoi la Divinitate. Vedele ofer£ cunoa terea de K‚‰†a, Suprema Personalitate
a Divinit£§ii, iar K‚‰†a ¤n ¤ncarnarea Sa ca Vyƒsadeva este cel ce a compilat
Vedƒnta-s�tra. Comentariul la Vedƒnta-s�tra f£cut de Vyƒsadeva ¤n �rŒmad-
Bhƒgavatam ne dezv£luie adev£ratul sens din Vedƒnta-s�tra. Domnul Suprem
este at¥t de des£v¥r it, ¤nc¥t pentru eliberarea sufletului condi§ionat El ¤i d£
hran£  i tot El o diger£, este martorul faptelor sale, ¤i d£ cunoa tere sub forma
Vedelor  i, ca Suprema Personalitate a Divinit£§ii, �rŒ K‚‰†a, ¤i d£ ¤nv£§£tura
din Bhagavad-gŒtƒ. El este adorat de c£tre sufletul condi§ionat. Astfel Dum-
nezeu este bun  i milostiv f£r£ margini.

Anta‹-pravi‰‡a‹ �ƒstƒ janƒnƒm. Entitatea vie ¤ i uit£ trecutul de ¤ndat£
ce- i p£r£se te corpul prezent, dar la ini§iativa Domnului Suprem ea ¤ i reia
din nou ac§iunile. De i ea uit£, Domnul ¤i d£ inteligen§a necesar£ pentru a- i
relua activit£§ile din punctul ¤n care le-a ¤ncheiat ¤n via§a precedent£. ´ns£
entitatea vie nu numai c£ se bucur£ sau sufer£ ¤n aceast£ lume potrivit ordi-
nului Domnului Suprem situat ¤n inima sa, ci are prilejul s£ ¤n§eleag£ Vedele
de la El. Dac£ o persoan£ este cu adev£rat interesat£ de ¤n§elegerea cunoa te-
rii vedice, K‚‰†a ¤i d£ inteligen§a necesar£. Dar de ce prezint£ El cunoa terea
vedic£ pentru a fi ¤n§eleas£? Deoarece entitatea vie are nevoie s£-L ¤n§eleag£ pe
K‚‰†a ¤n mod individual. Scrierile vedice confirm£ acest lucru: yo 'sau sarvair
vedair gŒyate. ´n toate scrierile vedice, ¤ncep¥nd cu cele patru Vede, Vedƒnta-
s�tra, Upani‰adele  i Purƒ†ele, sunt celebrate gloriile Domnului Suprem. Prin
¤ndeplinirea ritualurilor vedice, discutarea filosofiei Vedelor  i adorarea Dom-
nului ¤n slujirea cu devo§iune, se ajunge la El. Prin urmare, scopul Vedelor este
cunoa terea de K‚‰†a. Vedele ne dau ¤ndrum£rile prin care s£-L cunoa tem pe
K‚‰†a  i procesul prin care El poate fi realizat. —elul ultim este Suprema Per-
sonalitate a Divinit£§ii. Vedƒnta-s�tra (1.1.4) confirm£ acest fapt prin cuvintele
urm£toare: tat tu samanvayƒt. Omul poate atinge perfec§iunea ¤n trei stadii.
Prin ¤n§elegerea scrierilor vedice omul ¤ i poate ¤n§elege rela§ia cu Suprema
Personalitate a Divinit£§ii, prin aplicarea diferitelor metode prescrise se poate
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apropia de El, iar la sf¥r it poate atinge §elul suprem, care nu este altul dec¥t
Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Astfel semnifica§ia Vedelor, procesul ¤n§e-
legerii lor  i §elul Vedelor sunt definite ¤n mod clar ¤n acest verset.

TEXTUL 16

ã"AivamaAE pauç&SaAE laAeke( ºar"êAºar" Wva ca /
ºar": s$avaARiNA BaUtaAina kU(q%sTaAe'ºar" ocyatae //16//

dvƒv imau puru‰au loke
k‰ara� cƒk‰ara eva ca

k‰ara‹ sarvƒ†i bh�tƒni
k�‡a-stho 'k‰ara ucyate

dvauÅdou£; imauÅaceste; puru‰auÅentit£§i vii; lokeÅ¤n lume; k‰ara‹Å
supus gre elii; caÅ i; ak‰ara‹Åf£r£ de gre eal£; evaÅcu siguran§£; caÅ i;
k‰ara‹Åsupus gre elii; sarvƒ†iÅtoate; bh�tƒniÅentit£§ile vii; k�‡a-stha‹Å
¤n unitate; ak‰ara‹Åf£r£ de gre eal£; ucyateÅeste numit.

Exist£ dou£ categorii de fiin§e, cele supuse gre elii  i cele f£r£ de gre-
 eal£. ´n lumea material£ fiecare entitate vie este supus£ gre elilor, iar
¤n lumea spiritual£ fiecare entitate vie este numit£ f£r£ de gre eal£.

COMENTARIU

A a cum s-a explicat deja, ¤n ¤ncarnarea Sa ca Vyƒsadeva, Domnul a compi-
lat Vedƒnta-s�tra. Aici Domnul ne d£ ¤n rezumat con§inutul acestei Vedƒnta-
s�tra. El spune c£ nenum£ratele entit£§i vii pot fi ¤mp£r§ite ¤n dou£ catego-
riiÅcele supuse gre elilor  i cele f£r£ de gre eal£. Entit£§ile vii sunt ¤n mod
etern p£r§i integrante separate al Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. C¥nd
ajung ¤n contact cu lumea material£, ele sunt numite jŒva-bh�ta iar cuvinte-
le sanskrite folosite aici, k‰ara‹ sarvƒ†i bh�tƒni, arat£ c£ ele sunt supuse gre-
 elilor. ´ns£ cele aflate ¤n unire cu Suprema Personalitate a Divinit£§ii sunt
numite f£r£ de gre eal£. Unitatea nu ¤nseamn£ c£ ele sunt lipsite de indivi-
dualitate, ci doar c£ nu sunt desp£r§ite de Domnul Suprem. Ele se afl£ ¤n
deplin acord cu scopul crea§iei. Desigur c£ ¤n lumea spiritual£ nu exist£ un
astfel de lucru ca  i crea§ia, ¤ns£ aceast£ concep§ie se explic£ prin faptul c£
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Suprema Personalitate a Divinit£§ii, a a cum afirm£ Vedƒnta-s�tra, este sursa
tuturor emana§iilor.

Potrivit afirma§iilor lui K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, exist£
dou£ categorii de entit£§i vii. Vedele aduc dovezi ¤n aceast£ privin§£, deci nu
exist£ nici o ¤ndoial£. Entit£§ile vii care se ¤nfrunt£ ¤n aceast£ lume cu mintea
 i cu cele cinci sim§uri au corpuri materiale supuse schimb£rilor. At¥ta vreme
c¥t entitatea vie este condi§ionat£, corpul s£u se schimb£ datorit£ contactului
cu materia; materia se schimb£, astfel c£  i entitatea vie pare c£ se schimb£.
Dar ¤n lumea spiritual£ corpul nu este f£cut din materie; de aceea nu exist£
schimbare. ´n lumea material£ entitatea vie sufer£  ase transform£riÅna te-
rea, cre terea, men§inerea, reproducerea, dec£derea  i dispari§ia. Acestea sunt
schimb£rile corpului material. Dar ¤n lumea spiritual£ corpul nu se schimb£;
nu exist£ b£tr¥ne§e, nu exist£ na tere, nu exist£ moarte. Acolo toate exist£ ¤n
unitate. K‰ara‹ sarvƒ†i bh�tƒni: orice entitate vie care a ajuns ¤n contact cu
materia, ¤ncep¥nd de la Brahmƒ, prima fiin§£ creat£, p¥n£ la minuscula fur-
nic£, ¤ i modific£ corpul; de aceea ele sunt supuse gre elilor. ´ns£ ¤n lumea
spiritual£, ele sunt permanent eliberate ¤n unitate.

TEXTUL 17

oÔama: pauç&Sastvanya: par"maAtmaetyaud"Aô$ta: /
yaAe laAek(‡ayamaAivazya ibaBatyaRvyaya wRìr": //17//

uttama‹ puru‰as tv anya‹
paramƒtmety udƒh‚ta‹

yo loka-trayam ƒvi�ya
bibharty avyaya Œ�vara‹

uttama‹Åcea mai bun£; puru‰a‹Åpersonalitate; tuÅ¤ns£; anya‹Åaltul;
paramaÅcel suprem; ƒtmƒÅsinele; itiÅastfel; udƒh‚ta‹Åeste numit; ya‹
Åcare; lokaÅale universului; trayamÅcele trei diviziuni; ƒvi�yaÅintr¥nd
¤n; bibhartiÅmen§ine; avyaya‹Ånepieritor; Œ�vara‹ÅDomnul.

´n afar£ de acestea dou£, mai exist£ Sufletul Suprem, cea mai m£rea§£
personalitate vie, Domnul ´nsu i Cel indestructibil, care a p£truns ¤n
cele trei lumi  i care le men§ine.
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COMENTARIU

Ideea acestui verset este foarte frumos exprimat£ ¤n Ka‡ha Upani‰ad (2.2.13)  i
¤n �vetƒ�vatara Upani‰ad (6.13). Acolo se arat£ ¤n mod clar c£ deasupra nenu-
m£ratelor entit£§i vii, dintre care unele sunt condi§ionate iar altele sunt elibe-
rate, se afl£ Persoana Suprem£ care este Paramƒtmƒ. Versetul din Upani‰ade
sun£ astfel: nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm. Sensul acestui verset este acela
c£ ¤ntre toate entit£§ile vii, at¥t condi§ionate c¥t  i eliberate, tr£ie te o perso-
nalitate suprem£, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, care le men§ine  i le
creaz£ toate condi§iile de a se bucura potrivit cu faptele lor. Aceast£ Supre-
m£ Personalitate a Divinit£§ii este situat£ ¤n inima fiec£ruia ca  i Paramƒtmƒ.
Doar omul ¤n§elept, care ´l poate ¤n§elege, este eligibil s£ ating£ pacea perfec-
t£,  i nu al§ii.

TEXTUL 18

yasmaAtºar"mataItaAe'h"maºar"Ad"ipa caAeÔama: /
@taAe'isma laAeke( vaede" ca ‘aiTata: pauç&SaAeÔama: //18//

yasmƒt k‰aram atŒto 'ham
ak‰arƒd api cottama‹

ato 'smi loke vede ca
prathita‹ puru‰ottama‹

yasmƒtÅdeoarece; k‰aramÅfa§£ de imperfec§iune; atŒta‹Åtranscendent;
ahamÅEu sunt; ak‰arƒtÅdincolo de perfec§iune; apiÅde asemenea; caÅ
 i; uttama‹Åcel mai bun; ata‹Åde aceea; asmiÅEu sunt; lokeÅ¤n lume;
vedeÅ¤n scrierile vedice; caÅ i; prathita‹Åcelebrat; puru‰a-uttama‹Åca
Persoana Suprem£.

Deoarece Eu sunt transcendent, dincolo  i de imperfec§iune c¥t  i de
perfec§iune,  i deoarece Eu sunt cel mai mare, Eu sunt celebrat at¥t ¤n
lume c¥t  i ¤n Vede ca Persoana Suprem£.

COMENTARIU

Nimeni nu poate s£-L dep£ easc£ pe K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£-
§ii, nici sufletul condi§ionat  i nici sufletul eliberat. De aceea El este cea mai
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m£rea§£ personalitate. Acum este limpede c£ at¥t entit£§ile vii c¥t  i Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii sunt entit£§i individuale. Deosebirea const£ ¤n
faptul c£ entit£§ile vii, fie ¤n starea condi§ionat£, fie ¤n cea de eliberare, nu
pot dep£ i din punct de vedere cantitativ puterile de ne¤nchipuit ale Supremei
Personalit£§i a Divinit£§ii. Este incorect s£ consider£m c£ Domnul Suprem
 i entit£§ile vii ar putea fi la acela i nivel sau la egalitate ¤n toate privin§ele.
R£m¥ne ¤ntotdeauna problema superiorit£§ii  i inferiorit£§ii ¤ntre personali-
t£§ile lor. Cuv¥ntul uttama este foarte semnificativ: nimeni nu poate ¤ntrece
Suprema Personalitate a Divinit£§ii.

Cuv¥ntul loke ¤nseamn£ À¤n pauru‰a ƒgama (adic£ scripturile de tip sm‚ti)Ð.
A a cum atest£ dic§ionarul Nirukti, lokyate vedƒrtho 'nena: ÀSemnifica§ia
Vedelor este explicat£ ¤n scripturile sm‚ti.Ð

Domnul Suprem ¤n aspectul S£u localizat ca Paramƒtmƒ este de asemenea
descris chiar ¤n Vede. ´n Chƒndogya Upani‰ad, 8.12.3, apare urm£torul verset:
tƒvad e‰a samprasƒdo 'smƒc charŒrƒt samutthƒya para„ jyoti-r�pa„ sampadya
svena r�pe†ƒbhini‰padyate sa uttama‹ puru‰a‹. ÀSuprasufletul ie ind din corp
intr£ ¤n impersonalul brahmajyoti; apoi ¤n forma Sa, El ´ i p£streaz£ iden-
titatea Sa spiritual£. Acest Suprem se nume te Persoana Suprem£.Ð Aceas-
ta ¤nseamn£ c£ Persoana Suprem£ ´ i manifest£  i r£sp¥nde te str£lucirea Sa
spiritual£, care este iluminarea ultim£. Aceast£ Personalitate Suprem£ are  i
un aspect localizat, cunoscut ca Paramƒtmƒ. El explic£ cunoa terea vedic£,
¤ncarn¥ndu-se El ´nsu i ca fiul lui SatyavatŒ  i Parƒ�ara  i ap£r¥nd sub forma
lui Vyƒsadeva.

TEXTUL 19

yaAe maAmaevamas$ammaUX#Ae jaAnaAita pauç&SaAeÔamama, /
s$a s$avaRivaà"jaita maAM s$avaRBaAvaena BaAr"ta //19//

yo mƒm evam asamm�ˆho
jƒnƒti puru‰ottamam

sa sarva-vid bhajati mƒ„
sarva-bhƒvena bhƒrata

ya‹Åcel care; mƒmÅpe Mine; evamÅastfel; asamm�ˆha‹Åf£r£ s£ aib£
¤ndoieli; jƒnƒtiÅcunoa te; puru‰a-uttamamÅSuprema Personalitate a Divi-
nit£§ii; sa‹Åel; sarva-vitÅcunosc£torul tuturor lucrurilor; bhajatiÅ¤nde-
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pline te slujirea cu devo§iune; mƒmÅc£tre Mine; sarva-bhƒvenaÅ¤n toate
privin§ele; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata.

Oricine M£ cunoa te ca Suprema Personalitate a Divinit£§ii f£r£ s£ aib£
¤ndoieli, este cunosc£torul tuturor lucrurilor. Ca urmare, o, fiu al lui
Bharata, el se angajeaz£ ¤n slujirea cu devo§iune deplin£ c£tre Mine.

COMENTARIU

Exist£ o mul§ime de specula§ii filosofice asupra pozi§iei constitutive a enti-
t£§ilor vii  i a Adev£rului Absolut Suprem. ´n acest verset, Suprema Personali-
tate a Divinit£§ii explic£ ¤n mod clar c£ oricine ´l cunoa te pe Domnul K‚‰†a
ca fiind Persoana Suprem£, acela este cu adev£rat cunosc£torul tuturor lucru-
rilor. Cunosc£torul imperfect continu£ doar s£ speculeze asupra Adev£rului
Absolut, dar cunosc£torul perfect, f£r£ s£ piard£ un timp pre§ios, se angajea-
z£ direct ¤n con tiin§a de K‚‰†a, slujirea cu devo§iune a Domnului Suprem.
De-a lungul ¤ntregii Bhagavad-gŒtƒ acest fapt este subliniat la fiecare pas. °i
totu i, exist£ at¥§ia ¤nc£p£§¥na§i ce comenteaz£ Bhagavad-gŒta, care consider£
c£ Adev£rul Absolut Suprem  i entit£§ile vii sunt unul  i acela i lucru.

Cunoa terea vedic£ se nume te �ruti, adic£ perceput£ prin intermediul
auzului. Omul trebuie de fapt s£ primeasc£ mesajul Vedelor de la persoanele
autorizate, cum ar fi K‚‰†a  i reprezentan§ii S£i. Aici K‚‰†a determin£ foarte
bine toate lucrurile  i trebuie s£ ascult£m de la aceast£ surs£. ´ns£ a auzi doar
ca un animal nu este suficient; trebuie s£ fim ¤n stare s£ ¤n§elegem mesajul
acestor autorit£§i. Nu trebuie doar s£ facem specula§ii academice, ci trebuie
s£ ascult£m cu supunere din Bhagavad-gŒtƒ faptul c£ aceste entit£§i vii sunt
¤ntotdeauna subordonate Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Orice persoan£
care este capabil£ s£ ¤n§eleag£ aceasta, conform spuselor lui �rŒ K‚‰†a, Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii, cunoa te semnifica§ia Vedelor; nimeni altul nu
cunoa te aceast£ semnifica§ie.

Cuv¥ntul bhajati este foarte semnificativ. ´n mai multe locuri se folose -
te cuv¥ntul bhajati ¤n leg£tur£ cu slujirea Domnului Suprem. Dac£ o per-
soan£ este angajat£ pe deplin ¤n con tiin§a de K‚‰†a, ¤n slujirea cu devo§iune
a Domnului, se vede c£ ea a ¤n§eles ¤ntreaga cunoa tere vedic£. ´n vai‰†ava-
paramparƒ se spune c£ dac£ cineva este angajat ¤n slujirea cu devo§iune a lui
K‚‰†a, el nu mai are nevoie de nici o alt£ metod£ pentru a ¤n§elege Adev£rul
Absolut Suprem. El a ajuns deja acolo, deoarece este angajat ¤n slujirea cu devo-
§iune a Domnului. El  i-a ¤ncheiat toate procesele premerg£toare ¤n§elegerii.
Dar dac£ cineva care a speculat sute de mii de vie§i nu ajunge la concluzia c£
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K‚‰†a este Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i c£ trebuie s£ se predea Lui,
toate specula§iile sale timp de at¥t de multe vie§i sunt doar o inutil£ pierdere
de timp.

TEXTUL 20

wita gAu÷tamaM zAAñimad"mau·M( mayaAnaGa /
Wtaä," bauä,"DvaA bauiÜ"maAna, syaAtk{(tak{(tyaê BaAr"ta //20//

iti guhyatama„ �ƒstram
idam ukta„ mayƒnagha

etad buddhvƒ buddhimƒn syƒt
k‚ta-k‚tya� ca bhƒrata

itiÅastfel; guhya-tamamÅcea mai confiden§ial£; �ƒstramÅscriptur£ reve-
lat£; idamÅaceasta; uktamÅdezv£luit£; mayƒÅde Mine; anaghaÅo, tu
cel f£r£ de p£cat; etatÅaceasta; buddhvƒÅ¤n§eleg¥nd; buddhi-mƒnÅ¤n§e-
lept; syƒtÅdevine; k‚ta-k‚tya‹Åcel mai perfect ¤n str£daniile sale; caÅ i;
bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata.

Aceasta este cea mai confiden§ial£ parte a scripturilor vedice, o, tu cel
f£r£ de p£cat,  i ea este dezv£luit£ acum de Mine. Oricine o ¤n§elege
devine ¤n§elept iar str£duin§ele sale vor cunoa te perfec§iunea.

COMENTARIU

Domnul explic£ aici limpede c£ aceast£ ¤nv£§£tur£ este esen§a tuturor scrip-
turilor revelate  i ea trebuie ¤n§eleas£ a a cum este dat£ de Suprema Persona-
litate a Divinit£§ii. ´n acest mod, omul ajunge ¤n§elept  i perfect ¤n cunoa te-
rea transcendent£. Cu alte cuvinte, prin ¤n§elegerea acestei filosofii a Supremei
Personalit£§i a Divinit£§ii  i prin angajarea ¤n slujirea Sa transcendent£, orice
om poate fi eliberat de toate contamin£rile modurilor naturii materiale. Sluji-
rea cu devo§iune este un proces de ¤n§elegere spiritual£. Oriunde exist£ slujire
cu devo§iune, nu poate s£ existe ¤n acela i timp contaminare material£. Slu-
jirea cu devo§iune a Domnului  i Domnul ´nsu i sunt unul  i acela i lucru,
c£ci sunt realit£§i spirituale; slujirea cu devo§iune se desf£ oar£ ¤n dome-
niul energiei interne a Domnului Suprem. Se spune c£ Domnul este soare-
le iar ignoran§a este ¤ntunericul. Acolo unde este prezent soarele, nu poate fi
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vorba de ¤ntuneric. De aceea, oriunde este prezent£ slujirea cu devo§iune sub
¤ndrumarea potrivit£ a unui maestru spiritual autentic, nu poate fi vorba de
ignoran§£.

Fiecare om trebuie s£ se dedice acestei con tiin§e de K‚‰†a  i s£ se angajeze
¤n slujirea cu devo§iune pentru a deveni ¤n§elept  i purificat. P¥n£ ce omul
nu ajunge la acest nivel al ¤n§elegerii lui K‚‰†a  i nu se angajeaz£ ¤n slujirea
cu devo§iune, oric¥t de ¤n§elept ar fi el socotit de c£tre oamenii obi nui§i, el
nu este cu des£v¥r ire ¤n§elept.

Cuv¥ntul anagha cu care K‚‰†a se adreseaz£ lui Arjuna este semnificativ.
Anagha, Ào, tu cel f£r£ de p£cat!Ð, ¤nseamn£ c£ p¥n£ ce omul nu se eliberea-
z£ de toate reac§iile p£c£toase este foarte greu s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a. Omul
trebuie s£ devin£ liber de toate contamin£rile, de toate faptele p£c£toase; abia
atunci el poate s£ ¤n§eleag£. Dar slujirea cu devo§iune este at¥t de pur£  i
puternic£, ¤nc¥t de ¤ndat£ ce omul se angajeaz£ ¤n slujirea cu devo§iune ajunge
automat la stadiul eliber£rii de p£cat.

´n cursul ¤ndeplinirii slujirii cu devo§iune ¤n compania devo§ilor puri afla§i
¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a exist£ anumite lucruri ce se cer s£ fie dep£ ite
complet. Lucrul cel mai important ce trebuie dep£ it este sl£biciunea inimii.
Prima c£dere este pricinuit£ de dorin§a de a domni asupra naturii materiale.
´n acest fel omul renun§£ la slujirea transcendent£ ¤n dragoste fa§£ de Domnul
Suprem. A doua sl£biciune a inimii §ine de faptul c£, cu c¥t spore te ¤nclina§ia
de a st£p¥ni asupra naturii materiale, omul devine tot mai ata at de materie
 i de posesiunea material£. Problemele existen§ei materiale se datoreaz£ aces-
tor sl£biciuni ale inimii. ´n acest capitol primele cinci versete descriu procesul
eliber£rii de aceste sl£biciuni ale inimii, iar restul capitolului, de la versetul al
 aselea p¥n£ la sf¥r it, discut£ puru‰ottama-yoga.

Aici se ¤ncheie comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al cincisprezecelea din
�rŒmad Bhagavad-gŒtƒ, trat¥nd despre Puru‰ottama-yoga sau ÀYoga Persoanei
SupremeÐ.
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CAPITOLUL °AISPREZECE

Natura divin£
 i cea demonic£

TEXTELE 1 Ä 3

™aIBagAvaAnauvaAca
@BayaM s$aÔvas$aMzAuiÜ"ÁaARnayaAegAvyavaisTaita: /
d"AnaM d"maê yaÁaê svaADyaAyastapa @AjaRvama, // 1 //

@ihM"s$aA s$atyama‚(AeDastyaAgA: zAAintar"paEzAunama, /
d"yaA BaUtaeSvalaAelauptvaM maAdR"vaM œ"Ir"caApalama, // 2 //

taeja: ºamaA Da{ita: zAAEcama‰"Aeh"Ae naAitamaAinataA /
Bavainta s$ampadM" dE"vaImaiBajaAtasya BaAr"ta // 3 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
abhaya„ sattva-sa„�uddhir

jŠƒna-yoga-vyavasthiti‹
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dƒna„ dama� ca yajŠa� ca
svƒdhyƒyas tapa ƒrjavam

ahi„sƒ satyam akrodhas
tyƒga‹ �ƒntir apai�unam

dayƒ bh�te‰v aloluptva„
mƒrdava„ hrŒr acƒpalam

teja‹ k‰amƒ dh‚ti‹ �aucam
adroho nƒti-mƒnitƒ

bhavanti sampada„ daivŒm
abhijƒtasya bhƒrata

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; abhayamÅ
ne¤nfricarea; sattva-sa„�uddhi‹Åpurificarea propriei existen§e; jŠƒnaÅ¤n
cunoa terea; yogaÅleg£turii; vyavasthiti‹Åsituarea; dƒnamÅcaritatea;
dama‹Åst£p¥nirea min§ii; caÅ i; yajŠa‹Å¤ndeplinirea sacrificiului; caÅ
 i; svƒdhyƒya‹Åstudierea scrierilor vedice; tapa‹Åasceza; ƒrjavamÅsimpli-
tatea; ahi„sƒÅnonviolen§a; satyamÅsinceritatea; akrodha‹Ålipsa m¥niei;
tyƒga‹Årenun§area; �ƒnti‹Ålini tea; apai�unamÅnec£utarea de cusururi;
dayƒÅmila; bh�te‰uÅfa§£ de toate entit£§ile vii; aloluptvamÅnel£comia;
mƒrdavamÅbl¥nde§ea; hrŒ‹Åmodestia; acƒpalamÅhot£r¥rea; teja‹Å
vigoarea; k‰amƒÅiertarea; dh‚ti‹Åt£ria; �aucamÅcur£§ia; adroha‹Ålipsa
invidiei; naÅnu; ati-mƒnitƒÅa teptarea onorurilor; bhavantiÅsunt;
sampadamÅ¤nsu irile; daivŒmÅnatura transcendental£; abhijƒtasyaÅcelui
n£scut din; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: ne¤nfricarea, purificarea
propriei existen§e, cultivarea cunoa terii spirituale, caritatea, st£p¥-
nirea de sine, ¤ndeplinirea sacrificiului, studierea Vedelor, asceza,
simplitatea, nonviolen§a, sinceritatea, lipsa m¥niei, renun§area, lini -
tea, nec£utarea de cusururi, compasiunea fa§£ de toate entit£§ile vii,
nel£comia, bl¥nde§ea, modestia, hot£r¥rea neclintit£, vigoarea, ierta-
rea, t£ria, cur£§ia, precum  i lipsa invidiei  i-a setei de onoruriÅaceste
¤nsu iri transcendente, o, fiu al lui Bharata, apar§in oamenilor cucer-
nici, ¤nzestra§i cu o natur£ divin£.
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COMENTARIU

La ¤nceputul capitolului al cincisprezecelea a fost descris banyanul care repre-
zint£ lumea material£. R£d£cinile secundare care pornesc din el erau compa-
rate cu faptele entit£§ilor vii, unele favorabile, altele nefavorabile. De aseme-
nea, ¤n capitolul al nou£lea s-a vorbit despre deva sau cei ce §in de natura
divin£  i despre asura, cei lipsi§i de pietate sau demonici. Potrivit riturilor
vedice, activit£§ile ¤ndeplinite ¤n modul bun£t£§ii sunt socotite favorabile pro-
gresului pe calea eliber£rii, aceste activit£§i fiind cunoscute ca daivŒ prak‚ti, de
natur£ transcendental£. Cei situa§i ¤n natura transcendental£ progreseaz£ pe
calea eliber£rii. Pe de alt£ parte, cei ce activeaz£ ¤n st£rile de pasiune  i igno-
ran§£ nu au posibilitatea eliber£rii. Ace tia fie c£ trebuie s£ r£m¥n£ ¤n lumea
material£ ca fiin§e umane, fie c£ vor cobor¤ printre speciile de animale sau
chiar ¤n forme de via§£  i mai pu§in evoluate. ´n acest al  aisprezecelea capi-
tol Domnul explic£ at¥t natura transcendental£ ¤mpreun£ cu ¤nsu irile care
o ¤nso§esc, c¥t  i natura demonic£ ¤mpreun£ cu ¤nsu irile sale. El explic£ de
asemenea avantajele  i dezavantajele acestor ¤nsu iri.

Cuv¥ntul abhijƒtasya, care se refer£ la omul n£scut cu calit£§i spirituale
sau moduri cucernice, este foarte semnificativ. Conceperea unui copil ¤ntr-o
atmosfer£ de cucernicie este cunoscut£ ¤n scripturile vedice drept
Garbhƒdhƒna-sa„skƒra. Dac£ p£rin§ii doresc un copil cu ¤nsu iri cucernice,
trebuie s£ urmeze cele zece principii recomandate pentru via§a social£ a fiin-
§ei umane. Am v£zut anterior ¤n Bhagavad-gŒtƒ c£ via§a sexual£ destinat£ con-
ceperii unui copil virtuos ¤l reprezint£ pe K‚‰†a ´nsu i. Via§a sexual£ nu este
condamnat£, cu condi§ia ca acest proces s£ fie folosit ¤n con tiin§a de K‚‰†a.
Cei afla§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a ar trebui cel pu§in s£ nu conceap£ copii la
fel ca pisicile sau c¥inii, ci ar trebui s£-i conceap£ ¤n a a fel ¤nc¥t dup£ na tere
ace tia s£ devin£ con tien§i de K‚‰†a. Acesta ar trebui s£ fie avantajul copiilor
n£scu§i dintr-un tat£  i o mam£ absorbi§i ¤n con tiin§a de K‚‰†a.

Institu§ia social£ cunoscut£ ca var†ƒ�rama-dharmaÅinstitu§ia care ¤mpar-
te societatea ¤n patru etape ale vie§ii sociale  i patru diviziuni profesionale
sau casteÅnu este destinat£ ¤mp£r§irii societ£§ii umane ¤n func§ie de na tere.
Aceste ¤mp£r§iri se bazeaz£ pe calific£rile dob¥ndite prin educa§ie. Ele trebuie
s£ men§in£ societatea ¤nr-o stare de pace  i prosperitate. Calit£§ile men§iona-
te aici sunt desemnate drept calit£§i spiriuale menite s£-l fac£ pe om s£ pro-
greseze ¤n cunoa terea spiritual£, astfel ¤nc¥t s£ ajung£ la eliberarea de lumea
material£.

´n cadrul institu§iei numit£ var†ƒ�rama-dharma, cel ce este sannyƒsŒ sau
cel aflat ¤n ordinul vie§ii de renun§are este socotit a fi capul sau maestrul spi-
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ritual al tuturor celorlalte st£ri sociale  i etape ale existen§ei. Un brƒhma†a
este socotit a fi maestrul spiritual al celorlalte trei sec§iuni ale societ£§ii, adic£
k‰atriya, vai�ya  i ��dra, dar un sannyƒsŒ, aflat ¤n v¥rful acestei institu§ii, este
socotit a fi maestrul spiritual chiar  i pentru brahmani. Prima calitate a unui
sannyƒsŒ trebuie s£ fie ne¤nfricarea. ´ntruc¥t un sannyƒsŒ trebuie s£ fie singur,
f£r£ nici un sprijin sau garan§ia vreunui sprijin, el trebuie s£ depind£ doar de
mila Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Cel ce se ¤ntreab£ ÀCine m£ va ocroti
dac£ ¤mi ¤ntrerup toate leg£turile?Ð nu trebuie s£ accepte ordinul renun§£rii.
Omul trebuie s£ fie pe deplin convins c£ K‚‰†a sau Suprema Personalitate a
Divinit£§ii ¤n aspectul S£u localizat ca Paramƒtmƒ este ¤ntotdeauna ¤n£un-
trul s£u, c£ El vede totul  i  tie ¤ntotdeauna ceea ce vrea s£ fac£ cineva. Omul
trebuie s£ aib£ convingerea ferm£ c£ K‚‰†a sub forma lui Paramƒtmƒ va avea
grij£ de un suflet care s-a predat Lui. El trebuie s£- i spun£: ÀNiciodat£ nu
voi fi singur; chiar dac£ tr£iesc ¤n cele mai ¤ntunecate locuri din p£dure, voi
fi ¤nso§it de K‚‰†a iar El ¤mi va da ¤ntreaga ocrotireÐ. Aceast£ convingere se
nume te abhayam sau ne¤nfricare. Atitudinea aceasta a min§ii este necesar£
pentru cel aflat ¤n ordinul renun§£rii.

´n continuare, el trebuie s£- i purifice existen§a. Exist£ o mul§ime de legi
 i reglement£ri ce trebuie respectate ¤n ordinul renun§£rii. Dar mai presus de
toate, unui sannyƒsŒ ¤i este strict interzis s£ aib£ orice fel de rela§ie intim£ cu
vreo femeie. El nici m£car nu are voie s£ vorbeasc£ cu o femeie ¤ntr-un loc
retras. �rŒ Caitanya era un sannyƒsŒ ideal, iar atunci c¥nd era la PurŒ, discipo-
lele sale n-au putut nici m£car s£ se apropie de El pentru a I se ¤nchina. Ele
au fost sf£tuite s£ se plece la p£m¥nt de la distan§£. Acesta nu este un semn
de ur£ fa§£ de ¤ntreaga categorie a femeilor, ci o regul£ strict£ impus£ unui
sannyƒsŒ de a nu avea leg£turi st¥nse cu femeile. Omul trebuie s£ urmeze
legile  i reglement£rile specifice fiec£rei etape a vie§ii, cu scopul de a- i puri-
fica existen§a. Pentru un sannyƒsŒ, rela§iile intime cu femeile  i posesiunea de
bog£§ii destinate satisfacerii sim§urilor sunt strict interzise. Un sannyƒsŒ ideal
a fost �rŒ Caitanya ´nsu i, iar noi putem ¤nv£§a din via§a Sa faptul c£ era
foarte strict ¤n ce prive te femeile. De i El este socotit a fi una din cele mai
¤ng£duitoare ¤ncarn£ri ale lui Dumnezeu, accept¥nd p¥n£  i sufletele condi-
§ionate cele mai dec£zute, El repecta cu stricte§e legile  i reglement£rile etapei
vie§ii numite sannyƒsa ¤n ce prive te asocierea cu femeile. Unul din asocia§ii
S£i personali, Cho‡a Haridƒsa, de i era unul dintre apropia§ii lui �rŒ Caitanya
 i al celorlal§i asocia§i personali ai S£i, totu i acest Cho‡a Haridƒsa s-a uitat cu
o privire oarecum lasciv£ la o t¥n£r£ femeie, iar �rŒ Caitanya era at¥t de strict,
¤nc¥t l-a alungat de ¤ndat£ din r¥ndul asocia§ilor S£i personali. �rŒ Caitanya
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a spus: ÀPentru un sannyƒsŒ sau orice om care aspir£ s£ scape din ghearele
naturii materiale, ¤ncerc¥nd s£ se ¤nal§e la natura spiritual£  i s£ se ¤ntoarc£
acas£, ¤napoi la Dumnezeu, a privi la posesiunile materiale  i la femei pentru
a- i satisface sim§urileÅnu doar desf£tarea cu ele, ci chiar privirea lor cu o
astfel de ¤nclina§ieÅeste at¥t de condamnabil£, ¤nc¥t mai bine s-ar fi sinucis
dec¥t s£ cunoasc£ dorin§e at¥t de ilicite.Ð Acestea sunt deci metodele de puri-
ficare.

Urmeaz£ apoi jŠƒna-yoga-vyavasthiti: a fi angajat ¤n cultivarea cunoa terii.
Via§a de sannyƒsŒ este destinat£ r£sp¥ndirii cunoa terii ¤n r¥ndul oamenilor
c£s£tori§i  i a celorlal§i oameni care  i-au uitat adev£rata existen§£ de ¤nainta-
re spiritual£. Un sannyƒsŒ trebuie s£ cer easc£ din poart£ ¤n poart£ pentru a- i
duce existen§a, dar aceasta nu ¤nseamn£ c£ el este un cer etor. Smerenia este
iar£ i una din ¤nsu irile unei persoane situate la nivel transcendent  i numai
din simpl£ smerenie merge un sannyƒsŒ din poart£ ¤n poart£, nu tocmai pentru
a cer i, ci pentru a-i vizita pe oamenii angaja§i ¤n via§a de familie  i pentru
a-i trezi la con tiin§a de K‚‰†a. Aceasta este datoria unui sannyƒsŒ. Dac£ el
este cu adev£rat avansat  i i se porunce te de c£tre maestrul s£u spiritual, el
trebuie s£ predice con tiin§a de K‚‰†a ¤n mod logic  i pe ¤n§eles, iar cel ce
nu este destul de avansat, nu trebuie s£ accepte ordinul renun§£rii. ´ns£ chiar
dac£ cineva a acceptat starea de renun§are f£r£ a avea suficient£ cunoa tere, el
trebuie s£ se dedice cu totul ascult£rii spuselor unui maestru spiritual auten-
tic, pentru a- i cultiva cunoa terea. Deci un sannyƒsŒ sau cel aflat ¤n ordinul
vie§ii de renun§are trebuie s£ fie situat ¤n ne¤nfricare, sattva-sa„�uddhi (puri-
tate)  i jŠƒna-yoga (cunoa tere).

Urmeaz£ apoi caritatea. Caritatea este r¥nduit£ pentru oamenii afla§i ¤n
via§a de familie. Oamenii care au familie trebuie s£- i c¥ tige existen§a prin
mijloace cinstite  i s£ cheltuiasc£ cinzeci la sut£ din venit pentru r£sp¥n-
direa con tiin§ei de K‚‰†a ¤n ¤ntreaga lume. Deci un om c£s£torit trebu-
ie s£ fac£ dona§ii societ£§ilor institu§ionalizate care sunt angajate pe aceas-
t£ cale. Pomana trebuie dat£ celui care este ¤ndrept£§it s-o primeasc£. Exist£
mai multe feluri de caritate, a a cum se va explica ¤n continuareÅcaritatea
f£cut£ ¤n modul bun£t£§ii, ¤n cel al pasiunii  i ¤n cel al ignoran§ei. Caritatea
ce §ine de modul bun£t£§ii este recomandat£ de scripturi, dar caritatea ce §ine
de pasiune sau ignoran§£ nu este recomandat£, c£ci ea nu este dec¥t risip£ de
bani. Dona§iile caritabile trebuie f£cute doar pentru propagarea con tiin§ei de
K‚‰†a ¤n ¤ntreaga lume. Aceasta este caritatea ce §ine de modul bun£t£§ii.

´n ce prive te dama (st£p¥nirea de sine) ea nu este destinat£ doar celor din
celelalte etape ale societ£§ii religioase, ci este destinat£ ¤n mod special oame-
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nilor c£s£tori§i. De i are so§ie, omul c£s£torit nu trebuie s£- i foloseasc£ sim-
§urile ¤n via§a sexual£ f£r£ a fi necesar. Exist£ restric§ii pentru omul c£s£torit
chiar  i ¤n via§a sexual£, care trebuie folosit£ doar pentru conceperea copiilor.
Dac£ nu dore te copii, atunci el  i so§ia sa trebuie s£ se ab§in£ de la pl£cerile
vie§ii sexuale. Societatea modern£ se bucur£ de pl£cerile vie§ii sexuale folo-
sind metode contraceptive sau alte metode  i mai ¤ngrozitoare pentru a ¤nl£-
tura responsabilitatea conceperii copiilor. Acest lucru nu §ine de spiritualitate,
ci este demonic. Dac£ cineva, chiar c£s£torit, vrea s£ progreseze ¤n via§a spi-
ritual£, el trebuie s£ ¤ i controleze via§a sexual£  i s£ nu conceap£ copii f£r£
scopul de a-L sluji pe K‚‰†a. Dac£ este ¤n stare s£ dea na tere unor copii care
se vor afla ¤n con tiin§a de K‚‰†a, el poate avea sute de copii, dar f£r£ aceast£
capacitate omul nu trebuie s£ profite doar de pl£cerile sim§urilor.

Sacrificiul este un alt lucru ce trebuie ¤ndeplinit de c£tre cei afla§i ¤n via§a
de familie, c£ci sacrificiile necesit£ o mare sum£ de bani. Cei afla§i ¤n celelal-
te etape ale vie§ii, adic£ brahmacarya, vƒnaprastha  i sannyƒsa nu posed£ bani;
ei tr£iesc din cer it. Deci ¤ndeplinirea diferitelor tipuri de sacrificii este desti-
nat£ oamenilor c£s£tori§i. Ei trebuie s£ ¤ndeplineasc£ sacrificiile de tip agni-
hotra care sunt prescrise ¤n scrierile vedice, dar aceste sacrificii sunt ¤n prezent
foarte costisitoare  i nici un om c£s£torit nu- i poate permite s£ le ¤ndepli-
neasc£. Cel mai bun sacrificiu recomandat ¤n aceast£ epoc£ este sa…kŒrtana-
yajŠa. Acest sa…kŒrtana-yajŠa, c¥ntarea lui Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a
K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare este cel
mai pu§in costisitor sacrificiu; oricine poate s£-l adopte  i s£ trag£ foloase de
pe urma sa. Deci aceste trei lucruriÅcaritatea, st£p¥nirea sim§urilor  i ¤nde-
plinirea sacrificiuluiÅsunt destinate oamenilor afla§i ¤n via§a de familie.

Apoi svƒdhyƒya, studierea Vedelor, este destinat£ pentru brahmacarya sau
via§a de discipol. Ace ti brahmacƒrŒ nu trebuie s£ aib£ leg£turi cu femeile; ei
trebuie s£ duc£ o via§£ de celibat  i s£- i absoarb£ mintea ¤n studierea scrieri-
lor vedice  i cultivarea cunoa terii spirituale. Aceasta se nume te svƒdhyƒya.

Tapas sau asceza este destinat£ ¤n mod special vie§ii retrase. Omul nu tre-
buie s£ r£m¥n£ ¤n via§a de familie pentru totdeauna; el trebuie s£- i aminteas-
c£ mereu c£ exist£ patru etape ale vie§iiÅbrahmacarya, g‚hastha, vƒnaprastha
 i sannyƒsa. Deci dup£ g‚hastha, via§a de familie, omul trebuie s£ se retrag£.
Dac£ omul tr£ie te o sut£ de ani, el trebuie s£- i petreac£ dou£zeci  i cinci de
ani ¤n via§a de discipol, dou£zeci  i cinci de ani ¤n via§a de familie, dou£-
zeci  i cinci de ani ¤n via§a retras£  i dou£zeci  i cinci de ani ¤n etapa vie§ii
de renun§are. Acestea sunt reglement£rile disciplinei religioase vedice. Un om
retras din via§a de familie trebuie s£ practice asceza corpului, min§ii  i limbii.
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Aceasta este tapasya. F£r£ tapasya sau ascez£ nici un om nu poate ob§ine eli-
berarea. Teoria c£ nu este nevoie de ascez£ ¤n via§£, c£ omul poate continua
s£ speculeze  i totul va fi bine, nu este recomandat£ nici ¤n scrierile vedice,
nici ¤n Bhagavad-gŒtƒ. Asemenea teorii sunt fabricate de c£tre spirituali tii de
parad£, care ¤ncearc£ s£ adune c¥t mai mul§i discipoli.

Oamenii nu sunt atra i de restric§ii, legi  i reglemet£ri. De aceea, cei ce
doresc s£ ob§in£ adep§i ¤n numele religiei, doar pentru a face parad£ de ea,
nu pun restric§ii ¤n via§a discipolilor lor  i nici ¤n propria via§£. Dar aceast£
metod£ nu este aprobat£ de Vede.

´n ce prive te calitatea brahmanic£ a simplit£§ii, ea nu este destinat£ doar
unei anumite etape a vie§ii, ci oric£rui membru al societ£§ii, fie c£ este ¤n
brahmacƒrŒ ƒ�rama, g‚hastha ƒ�rama, vƒnaprastha ƒ�rama ori sannyƒsa ƒ�rama.
Omul tebuie s£ fie foarte simplu  i direct.

Ahi„sƒ ¤nseamn£ a nu ¤ntrerupe evolu§ia nici unei entit£§i vii. Nu trebuie
s£ credem c£ ¤ntruc¥t sc¥nteia spiritual£ nu este niciodat£ ucis£, nici chiar
dup£ uciderea corpului, uciderea animalelor pentru satisfacerea sim§urilor
nu ar fi d£un£toare. Oamenii de azi s-au obi nuit s£ m£n¥nce animalele, ¤n
ciuda faptului c£ exist£ o mare cantitate de cereale, fructe  i lapte. Uciderea
animalelor nu este necesar£. Aceast£ porunc£ este valabil£ pentru to§i. C¥nd
nu exist£ alt£ alternativ£, se poate ucide un animal, dar el trebuie oferit ca
sacrificiu. ´ns£ atunci c¥nd se g£se te hran£ din bel ug, cei ce doresc s£ pro-
greseze ¤n realizarea spiritual£ nu trebuie cu nici un chip s£ comit£ violen§£
asupra animalelor. Adev£rata ahi„sƒ ¤nseamn£ a nu opri evolu§ia vie§ii nim£-
nui. Animalele progreseaz£  i ele, evolu¥nd prin transmigrare de la o catego-
rie de animale la alta. Dac£ un animal este omor¥t, atunci progresul s£u este
oprit. Dac£ un animal r£m¥ne ¤ntr-un anumit corp mai multe zile sau mai
mul§i ani  i este ucis ¤nainte de vreme, el trebuie s£ se re¤ntoarc£ din nou ¤n
acea form£ de via§£ pentru a- i duce p¥n£ la cap£t zilele care i-au mai r£mas
pentru a fi promovat la o alt£ specie de via§£. Deci progresul s£u nu trebuie
stopat doar pentru satisfacerea cerului gurii. Aceasta se nume te ahi„sƒ.

Satyam. Acest cuv¥nt ¤nseamn£ c£ nu trebuie s£ distorsion£m adev£rul din
pricina unui interes personal. ´n Vede exist£ anumite pasaje dificile, dar sensul
sau explica§ia lor trebuie ¤nv£§at£ de la un maestru spiritual autorizat. Acesta
este procesul ¤n§elegerii Vedelor. �ruti ¤nseamn£ c£ omul trebuie s£ asculte de
o autoritate. Omul nu trebuie s£ extrag£ o anumit£ interpretare pentru inte-
rese personale. Exist£ at¥t de multe comentarii la Bhagavad-gŒtƒ care interpre-
teaz£ ¤n mod gre it textul original. Trebuie prezentat sensul real al cuv¥ntu-
lui, iar acesta trebuie ¤nv£§at de la un maestru spiritual autentic.
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Akrodha ¤nseamn£ a opri m¥nia. Chiar atunci c¥nd este provocat, omul tre-
buie s£ fie r£bd£tor, c£ci de ¤ndat£ ce se m¥nie, ¤ntregul s£u corp este p¥ng£-
rit. M¥nia este produsul modului pasiunii  i dorin§ei, deci cel situat la nivel
transcendent trebuie s£ se p£zeasc£ de m¥nie.

Apai�unam ¤nseamn£ c£ nu trebuie s£ g£sim cusururi celorlal§i sau s£-i
corect£m atunci c¥nd nu este nevoie. Desigur c£ a-l numi ho§ pe un ho§ nu
¤nseamn£ a-l critica, dar a-l numi ho§ pe un om cinstit este foarte d£un£tor
pentru cel ce caut£ s£ ¤nainteze ¤n via§a spiritual£. HrŒ ¤nseamn£ c£ omul
trebuie s£ fie foarte modest  i s£ nu ¤ndeplineasc£ nici o fapt£ nedemn£.
Acƒpalam, hot£r¥rea, ¤nseamn£ c£ omul nu trebuie s£ fie tulburat sau frustrat
de nici o ¤ncercare. Uneori poate s£ e ueze ¤n anumite lucruri, dar nu trebuie
s£-i par£ r£u de aceasta; el trebuie s£ progreseze cu r£bdare  i hot£r¥re.

Cuv¥ntul tejas folosit aici este destinat pentru k‰atriya. K‰atriya trebuie s£
fie ¤ntotdeauna foarte puternici pentru a fi ¤n stare s£-i ocroteasc£ pe cei slabi.
Ei nu trebuie s£ pretind£ c£ nu sunt violen§i. Dac£ este nevoie de violen§£,
ea trebuie folosit£. Dar cel ce este capabil s£- i ¤nfr¥ng£ du manul, trebuie
uneori, ¤n anumite condi§ii, s£ dea dovad£ de iertare. El trebuie s£ treac£ peste
ofensele m£runte.

�aucam ¤nseamn£ cur£§ia, nu numai cur£§ia min§ii  i a corpului, ci  i a
raporturilor cu al§ii. Ea este destinat£ mai ales comercian§ilor, care nu trebuie
s£ fac£ tranzac§ii clandestine. Nƒti-mƒnitƒ, a nu a tepta onoruri, se aplic£ la
��dra, categoria lucr£torilor, care dup£ prescrip§iile Vedelor sunt socoti§i a fi
clasa cea mai de jos din cele patru. Ei nu trebuie s£ se ¤mp£uneze cu un fals
prestigiu sau onoare  i trebuie s£ r£m¥n£ la locul lor. Datoria acestor ��dra
este aceea de a cinsti pe cei din clasele superioare pentru men§inerea ordinii
sociale.

Toate aceste dou£zeci  i  ase de calit£§i men§ionate aici sunt transcendente.
Ele trebuie cultivate ¤n func§ie de diversele statute ale ordinii sociale  i pro-
fesionale. Trebuie deci s£ ¤n§elegem c£, chiar dac£ condi§iile materiale sunt
nefavorabile, dac£ aceste calit£§i sunt dezvoltate prin practic£ de c£tre toate
categoriile de oameni, atunci se poate ajunge ¤n mod treptat la nivelul cel mai
¤nalt al realiz£rii spirituale.

TEXTUL 4

d"mBaAe d"paAeR'iBamaAnaê ‚(AeDa: paAç&Syamaeva ca /
@ÁaAnaM caAiBajaAtasya paATaR s$ampad"maAs$aur"Ima, // 4 //
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dambho darpo 'bhimƒna� ca
krodha‹ pƒru‰yam eva ca

ajŠƒna„ cƒbhijƒtasya
pƒrtha sampadam ƒsurŒm

dambha‹Åm¥ndria; darpa‹Åarogan§a; abhimƒna‹Å¤ng¥mfarea; caÅ i;
krodha‹Åm¥nia; pƒru‰yamÅduritatea; evaÅdesigur; caÅ i; ajŠƒnamÅ
ignoran§a; caÅ i; abhijƒtasyaÅale celui n£scut din; pƒrthaÅo, fiu al lui
P‚thƒ; sampadamÅcalit£§ile; ƒsurŒmÅnatura demonic£.

M¥ndria, arogan§a, ¤ng¥mfarea, duritatea  i ignoran§aÅacestea sunt
¤nsu irile celor cu natur£ demonic£, o, fiu al lui P‚thƒ.

COMENTARIU

´n acest verset este descris£ calea regal£ ce duce spre iad. Cei demonici vor s£
fac£ parad£ de religiozitate  i avansare ¤n  tiin§a spiritual£, de i nu respect£
principiile acesteia. Ei sunt ¤ntotdeauna arogan§i sau m¥ndri de a poseda un
anumit tip de educa§ie sau mult£ avere. Ei vor s£ fie adora§i de ceilal§i  i cer
s£ fie respecta§i, de i nu au nimic care s£ inspire respect. Se m¥nie pentru
orice fleac, vorbind cu asprime, nu cu bl¥nde§e. Ei nu  tiu ce trebuie  i ce nu
trebuie f£cut. Ac§ioneaz£ capricios, dup£ bunul lor plac, nerecunosc¥nd nici
un fel de autoritate. Ei dob¥ndesc aceste ¤nsu iri demonice ¤nc£ de c¥nd se
¤ntrupeaz£ ¤n p¥ntecele mamei lor  i, pe m£sur£ ce cresc, ¤ i manifest£ toate
aceste tr£s£turi nefavorabile.

TEXTUL 5

dE"vaI s$ampaiã"maAeºaAya inabanDaAyaAs$aur"I mataA /
maA zAuca: s$ampadM" dE"vaImaiBajaAtaAe'is$a paANx"va // 5 //

daivŒ sampad vimok‰ƒya
nibandhƒyƒsurŒ matƒ

mƒ �uca‹ sampada„ daivŒm
abhijƒto 'si pƒ†ˆava

daivŒÅtranscendente; sampatÅcalit£§ile; vimok‰ƒyaÅdestinate eliber£rii;
nibandhƒyaÅleg£rii; ƒsurŒÅcalit£§ile demonice; matƒÅsunt socotite; mƒÅ
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nu; �uca‹Åte ¤ngrijora; sampadamÅcalit£§i; daivŒmÅtranscendente;
abhijƒta‹Ån£scut din; asiÅe ti; pƒ†ˆavaÅo, fiu al lui Pƒ†ˆu.

´nsu irile transcendente duc la eliberare, ¤n vreme ce ¤nsu irile demo-
nice duc la ¤nl£n§uire. Dar nu te teme, o fiu al lui Pƒ†ˆu, c£ci tu e ti
n£scut cu ¤nsu iri divine.

COMENTARIU

Domnul K‚‰†a ¤l ¤ncurajeaz£ pe Arjuna, spun¥ndu-i c£ nu s-a n£scut cu
¤nsu iri demonice. Implicarea sa ¤n lupt£ nu era demonic£, c£ci luase ¤n con-
siderare argumentele pro  i contra. El chibzuia dac£ persoanele respectabi-
le precum BhŒ‰ma  i Dro†a trebuie sau nu s£ fie ucise, deci nu ac§iona sub
influen§a m¥niei, slavei de arte sau durit£§ii. De aceea, el nu §ine de natura
demonic£. Pentru un k‰atria, un r£zboinic, a trage cu s£ge§i ¤n du man este
o fapt£ transcendental£, iar ab§inerea de la aceast£ datorie este demonic£. De
aceea, Arjuna nu avea motiv de lamentare. Oricine ¤ndepline te principiile
regulatoare ale diferitelor etape ale vie§ii este situat la nivel transcendent.

TEXTUL 6

ã"AE BaUtas$agAAE= laAeke('ismandE"va @As$aur" Wva ca /
dE"vaAe ivastar"zA: ‘aAe·( @As$aurM" paATaR mae Za{NAu // 6 //

dvau bh�ta-sargau loke 'smin
daiva ƒsura eva ca

daivo vistara�a‹ prokta
ƒsura„ pƒrtha me �‚†u

dvauÅdou£; bh�ta-sargauÅfiin§e create; lokeÅ¤n lumea; asminÅaceas-
ta; daiva‹Åzeiesc; ƒsura‹Ådemonic; evaÅdesigur; caÅ i; daiva‹Åcea
divin£; vistara�a‹Åpe larg; prokta‹Åspus£; ƒsuramÅcea demonic£; pƒrtha
Åo, fiu al lui P‚thƒ; meÅde la Mine; �‚†uÅascult£.

O, fiu al lui P‚thƒ, ¤n aceast£ lume exist£ dou£ categorii de f£pturi
create. Una este numit£ divin£, cealalt£ demonic£. —i-am explicat deja
pe larg calit£§ile divine. Ascult£ acum de la Mine despre cele demonice.
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COMENTARIU

Dup£ ce l-a asigurat pe Arjuna c£ s-a n£scut cu ¤nsu iri divine, Domnul K‚‰†a
descrie acum pe cele demonice. Entit£§ile vii condi§ionate din aceast£ lume
se ¤mpart ¤n dou£ categorii. Cei n£scu§i cu ¤nsu iri divine urmeaz£ o via§£
reglementat£; aceasta ¤nseamn£ c£ ei se supun poruncilor scripturilor  i per-
soanelor autorizate. Omul trebuie s£- i ¤mplineasc£ datoria ¤n lumina scrip-
turilor autorizate. Aceast£ mentalitate este numit£ divin£. Cel ce nu respect£
principiile reglementative a a cum sunt prescrise ¤n scripturi  i care ac§ionea-
z£ dup£ capriciile sale este numit demonic sau asuric. Nu exist£ un alt cri-
teriu dec¥t supunerea fa§£ de principiile regulatoare ale scripturilor. ´n Vede
se men§ioneaz£ faptul c£ at¥t semizeii c¥t  i demonii sunt n£scu§i din Prajƒ-
pati; singura diferen§£ ¤ntre ei este aceea c£ o categorie se supune poruncilor
vedice, pe c¥nd cealalt£ nu face acest lucru.

TEXTUL 7

‘ava{iÔaM ca inava{iÔaM ca janaA na ivaäu"r"As$aur"A: /
na zAAEcaM naAipa caAcaAr"Ae na s$atyaM taeSau ivaâtae // 7 //

prav‚tti„ ca niv‚tti„ ca
janƒ na vidur ƒsurƒ‹

na �auca„ nƒpi cƒcƒro
na satya„ te‰u vidyate

prav‚ttimÅa ac§iona a a cum se cuvine; caÅprecum  i; niv‚ttimÅa nu
ac§iona ¤n mod nepotrivit; caÅ i; janƒ‹Åpersoanele; naÅniciodat£; vidu‹
Å tiu; ƒsurƒ‹Åcu ¤nsu iri demonice; naÅniciodat£; �aucamÅcur£§ia; na
Ånici; apiÅde asemenea; caÅ i; ƒcƒra‹Åpurtarea; naÅniciodat£; satyam
Åadev£r; te‰uÅ¤n acestea; vidyateÅexist£.

Cei demonici nu  tiu ce se cuvine  i ce nu se cuvine s£ fie f£cut. ´n ei nu
se afl£ nici cur£§ie, nici bun£ purtare, nici adev£r.

COMENTARIU

´n orice societate uman£ civilizat£ exist£ un set de legi  i reglemet£ri scriptu-
rale care este respectat ¤nc£ de la ¤nceput. ´n special printre arieni (ƒrya), cei
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ce adopt£ civiliza§ia vedic£  i sunt cunoscu§i ca fiind popula§iile cu cea mai
avansat£ civiliza§ie, aceia care nu respect£ poruncile scripturilor sunt socoti§i
drept demoni. De aceea se spune aici c£ demonii nu cunoasc legile scriptu-
rilor  i nici nu au nici un fel de ¤nclina§ie c£tre respectarea lor. Mul§i dintre
ei nu cunosc aceste legi, iar dac£ unii dintre ei le cunosc, nu au tendin§a s£
le  i respecte. Ei nu au credin§£  i nici voin§a de a ac§iona potrivit porunci-
lor vedice. Demonii nu sunt cura§i nici ¤nafar£, nici ¤n£untru. Omul trebuie
s£ aib£ ¤ntotdeauna grij£ s£- i p£streze corpul curat prin ¤mb£iere, sp£larea
din§ilor, sp£larea  i schimbarea hainelor etc. ´n ce prive te cur£§ia interioa-
r£, omul trebuie s£- i aminteasc£ mereu numele sfinte ale lui Dumnezeu  i
s£ c¥nte Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare
Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare. Demonilor nu le plac aceste reguli de cur£-
§enie interioar£  i exterioar£  i nici nu le respect£.

´n ce prive te comportamentul, exist£ o mul§ime de legi  i reglement£ri ce
¤ndrum£ comportamentul uman, cum sunt cele din Manu-sa„hitƒ, care este
legea ¤ntregii rase umane. Chiar  i ¤n ziua de azi, cei ce sunt numi§i hindu i
respect£ Manu-sa„hitƒ. Legile referitoare la mo tenire sau celelalte proceduri
legale deriv£ din aceast£ carte. ´n Manu-sa„hitƒ se spune clar c£ femeia nu
trebuie l£sat£ liber£. Aceasta nu ¤nseamn£ c£ femeile trebuie §inute ¤n sclavie,
ci faptul c£ ele sunt precum copiii. Copiii nu sunt l£sa§i liberi, dar asta nu
¤nseamn£ c£ sunt sclavi. ´n prezent, demonii au renun§at la aceste prescrip§ii
 i socotesc c£ femeilor trebuie s£ li se dea tot at¥ta libertate ca  i b£rba§ilor.
Totu i aceasta nu a dus la ¤mbun£t£§irea condi§iilor sociale ¤n lume. De fapt
femeia trebuie ocrotit£ ¤n oricare din etapele vie§ii. Ea trebuie ocrotit£ de tat£
¤n copil£rie, de so§ ¤n tinere§e  i de c£tre fiii adul§i la b£tr¥ne§e. Aceasta este
comportarea social£ corect£ conform cu Manu sa„hitƒ. Dar educa§ia moder-
n£ a n£scocit ¤n mod artificial o concep§ie foarte exagerat£ asupra vie§ii femi-
nine  i de aceea c£s£toria este practic doar o himer£ ¤n societatea uman£. Nici
m£car condi§ia moral£ a femeii nu este foarte bun£. ´ns£ demonii nu accept£
nici o ¤nv£§£tur£ care este bun£ pentru societate  i, pentru c£ ei nu respect£
experien§a marilor ¤n§elep§i, precum  i legile  i reglement£rile stabilite de
ace ti ¤n§elep§i, condi§ia social£ a oamenilor demonici este foarte jalnic£.

TEXTUL 8

@s$atyama‘aitaïM" tae jagAd"Aò"r"naIìr"ma, /
@par"s$par"s$amBaUtaM ik(manyatk(AmahE"tauk(ma, // 8 //
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asatyam aprati‰‡ha„ te
jagad ƒhur anŒ�varam

aparaspara-sambh�ta„
kim anyat kƒma-haitukam

asatyamÅireal£; aprati‰‡hamÅf£r£ temei; teÅei; jagatÅmanifestarea cos-
mic£; ƒhu‹Åspun; anŒ�varamÅf£r£ st£p¥nitor; aparasparaÅf£r£ cauz£;
sambh�tamÅivit£; kim anyatÅnu are alt£ cauz£; kƒma-haitukamÅse dato-
reaz£ numai dorin§ei.

Ace tia spun c£ lumea este ireal£, f£r£ temei, nest£p¥nit£ de nici un
Dumnezeu. Ei spun c£ ea este produs£ de dorin§a sexual£  i nu are alt£
cauz£ dec¥t senzualitatea.

COMENTARIU

Cei demonici ajung la concluzia c£ lumea este o fantasm£. Nu exist£ cauz£
sau efect, nu exist£ st£p¥nitor, nu exist£ scop: totul este ireal. Ei spun c£ mani-
festarea cosmic£ apare datorit£ ac§iunilor  i reac§iunilor materiale ¤nt¥mpl£-
toare. Ei nu cred c£ lumea a fost creat£ de Dumnezeu cu un anumit scop, ci
au propria lor teorie: lumea s-a ivit prin propriile mijloace  i nu exist£ nici
un motiv s£ credem c£ exist£ un Dumnezeu ¤n spatele ei. Pentru ei nu exist£
deosebire ¤ntre spirit  i materie  i nu accept£ Spiritul Suprem. Totul este doar
materie  i ¤ntregul cosmos este considerat a fi o mas£ de ignoran§£. Dup£ p£re-
rea lor, totul este vid  i orice manifestare care exist£ se datoreaz£ ignoran§ei
noastre ¤n procesul percep§iei. Ei iau drept sigur faptul c£ toate manifest£ri-
le diversit£§ii sunt o ¤ntruchipare a ignoran§ei. A a cum ¤n vis putem crea o
mul§ime de lucruri care de fapt nu exist£, la fel  i c¥nd ne trezim vedem c£
totul n-a fost dec¥t un vis. Dar de fapt, de i demonii spun c£ via§a este un vis,
ei sunt foarte pricepu§i s£ se bucure de pl£cerile acestui vis. °i astfel, ¤n loc s£
dob¥ndeasc£ cunoa tere, ei se afund£ tot mai mult ¤n lumea lor de vise. Ei
trag concluzia c£ a a cum un copil este doar rezultatul actului sexual dintre
b£rbat  i femeie, la fel  i lumea aceasta s-a n£scut f£r£ nici un suflet. Pentru
ei, ea nu este dec¥t o combina§ie de elemente materiale ce produc entit£§ile
vii  i nici nu se pune problema existen§ei sufletului. A a cum multe f£pturi
vii se ivesc din transpira§ie sau dintr-un cadavru, f£r£ nici o cauz£, ¤ntreaga
lume vie a ap£rut din combina§iile materiale ale manifest£rii cosmice. Deci
natura material£ este cauza acestei manifest£ri  i nu exist£ o alt£ cauz£. Ei nu
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cred ¤n cuvintele lui K‚‰†a din Bhagavad-gŒtƒ: mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹ s�yate
sa-carƒcaram. ÀSub conducerea Mea se mi c£ ¤ntreaga lume material£.Ð Cu
alte cuvinte, printre demoni nu se g£se te cunoa terea des£v¥r it£ a crea§iei
lumii; fiecare dintre ei are o anumit£ teorie proprie. Dup£ p£rerea lor, orice
interpretare a scripturilor este la fel de bun£ ca oricare alta, c£ci ei nu cred
¤ntr-un sens general valabil al prescrip§iilor scripturale.

TEXTUL 9

WtaAM ä{"ií"mavaí"Bya naí"AtmaAnaAe'lpabauÜ"ya: /
‘aBavantyauƒak(maARNA: ºayaAya jagAtaAe'ih"taA: // 9 //

etƒ„ d‚‰tim ava‰‡abhya
na‰‡ƒtmƒno 'lpa-buddhaya‹

prabhavanty ugra-karmƒ†a‹
k‰ayƒya jagato 'hitƒ‹

etƒmÅaceast£; d‚‰‡imÅviziune; ava‰‡abhyaÅaccept¥nd; na‰‡aÅpierz¥n-
du-se; ƒtmƒna‹Åpe ei ¤n i i; alpa-buddhaya‹Åcei cu inteligen§£ redus£;
prabhavantiÅprosper£; ugra-karmƒ†a‹Åangaja§i ¤n activit£§i ce produc
durere; k‰ayƒyaÅpentru distrugerea; jagata‹Ålumii; ahitƒ‹Åcare nu sunt
benefice.

Baz¥ndu-se pe asemenea concluzii, cei demonici care s-au pierdut pe
ei ¤n i i  i care sunt lipsi§i de inteligen§£ se angajeaz£ ¤n activit£§i ori-
bile  i r£uf£c£toare, destinate distrugerii lumii.

COMENTARIU

Cei demonici se angajeaz£ ¤n activit£§i care vor duce lumea la distrugere.
Domnul afirm£ aici c£ ace tia au o inteligen§£ redus£. Materiali tii lipsi§i de
orice concep§ie asupra lui Dumnezeu cred c£ ei progreseaz£. Dar potrivit cu
Bhagavad-gŒtƒ, ei sunt lipsi§i de inteligen§£  i de orice bun sim§. Ei ¤ncearc£ s£
se bucure de lumea material£ p¥n£ la limita maxim£  i de aceea inventeaz£
mereu c¥te ceva destinat satisfacerii sim§urilor. Asemenea inven§ii materialiste
sunt considerate drept progres al civiliza§iei umane, dar rezultatul este acela
c£ oamenii devin din ce ¤n ce mai violen§i  i din ce ¤n ce mai cruzi, at¥t fa§£
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de animale c¥t  i fa§£ de celelalte fiin§e umane. Ei nu au nici o idee despre
felul ¤n care s£ se poarte unii fa§£ de al§ii. T£ierea animalelor este foarte r£s-
p¥ndit£ printre oamenii demonici. Ace ti oameni sunt considera§i du manii
lumii, pentru c£ ¤n final vor ajunge s£ inventeze sau s£ creeze ceva care va
duce totul la distrugere. ´n mod indirect, acest verset anticipeaz£ inventarea
armelor nucleare de care ¤ntreaga lume este at¥t de m¥ndr£ ast£zi. ´n orice
clip£ poate izbucni un r£zboi, iar aceste arme atomice pot duce la dezastru.
Aceste lucruri, a a cum se arat£ aici, sunt create doar pentru distrugerea lumii.
Astfel de arme sunt inventate ¤n societatea uman£ datorit£ lipsei de credin§£;
ele nu sunt destinate p£cii  i prosperit£§ii lumii.

TEXTUL 10

k(AmamaAi™atya äu"SpaUrM" d"mBamaAnamad"AinvataA: /
maAeh"Aä," gA{h"ItvaAs$aØ"Ah"Ana, ‘avataRntae'zAuica˜ataA: //10//

kƒmam ƒ�ritya du‰p�ra„
dambha-mƒna-madƒnvitƒ‹

mohƒd g‚hŒtvƒsad-grƒhƒn
pravartante '�uci-vratƒ‹

kƒmamÅpofta trupeasc£; ƒ�rityaÅc£ut¥ndu- i refugiul ¤n; du‰p�ramÅf£r£
de sa§; dambhaÅorgoliului; mƒnaÅslavei de arte; mada-anvitƒ‹Åcufun-
da§i ¤n vanitatea; mohƒtÅdatorit£ iluziei; g‚hŒtvƒÅlu¥nd; asatÅneperma-
nente; grƒhƒnÅlucrurile; pravartanteÅei prosper£; a�uciÅcelor necurate;
vratƒ‹Ådedica§i f£§i .

C£ut¥ndu- i refugiul ¤n pofta trupeasc£ f£r£ de sa§  i cufunda§i ¤n vani-
tatea orgoliului  i slavei de arte, cei demonici, am£gi§i astfel, se consa-
cr£ ¤ntotdeauna activit£§ilor necurate, atra i de cele vremelnice.

COMENTARIU

Aici este descris£ mentalitatea demonic£. Poftele senzuale ale demonilor sunt
nes£§ioase. Ei ¤ i sporesc mereu  i mereu nes£§ioasele dorin§e de pl£ceri mate-
riale. De i sunt mereu plini de griji datorit£ accept£rii lucrurilor nepermanen-
te, totu i continu£ s£ se angajeze ¤n asemenea activit£§i, din pricina iluziei.
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Fiind lipsi§i de cunoa tere, ei nu pot spune c£ merg pe o cale gre it£. Accep-
t¥nd lucrurile trec£toare, ace ti oameni demonici ¤ i creaz£ propriul Dumne-
zeu  i propriile imnuri pe care le c¥nt£ ¤n felul lor. Rezultatul este acela c£
sunt atra i din ce ¤n ce mai mult de dou£ lucruri: pl£cerea sexual£  i bog£§ia
material£. Cuv¥ntul a�uci-vratƒ‹, Àleg£minte necurateÐ, este foarte semnifica-
tiv ¤n acest context. Ace ti oameni demonici sunt atra i numai de vin, femei,
jocuri de noroc  i m¥nc£rurile cu carne; toate acestea sunt a�uci, deprinderi
necurate. ´mpin i de orgoliu  i slava de art£, ei creaz£ anumite principii ale
religiei care nu sunt ¤ncuviin§ate de prescrip§iile vedice. De i ace ti oameni
demonici sunt cei mai odio i din lume, prin mijloace artificiale societatea le
creaz£ un renume fals. De i alunec£ spre iad, ei se socotesc a fi foarte avansa§i.

TEXTELE 11 Å 12

icantaAmapair"maeyaAM ca ‘alayaAntaAmaupaAi™ataA: /
k(AmaAepaBaAegApar"maA WtaAvaid"ita inaiêtaA: //11//

@AzAApaAzAzAtaEbaRÜ"A: k(Ama‚(AeDapar"AyaNAA: /
wRh"ntae k(AmaBaAegAATaRmanyaAyaenaATaRs$aÂayaAna, //12//

cintƒm aparimeyƒ„ ca
pralayƒntƒm upƒ�ritƒ‹

kƒmopabhoga-paramƒ
etƒvad iti ni�citƒ‹

ƒ�ƒ-pƒ�a-�atair baddhƒ‹
kƒma-krodha-parƒya†ƒ‹

Œhante kƒma-bhogƒrtham
anyƒyenƒrtha-saŠcayƒn

cintƒmÅfric£  i ¤ngrijorare; aparimeyƒmÅde nem£surat; caÅ i; pralaya-
antƒmÅp¥n£ ¤n momentul mor§ii; upƒ�ritƒ‹Åc£ut¥ndu- i refugiul; kƒma-
upabhogaÅsatisfacrea sim§urilor; paramƒ‹Åcel mai ¤nalt §el al vie§ii; etƒvat
Åa a; itiÅ¤n acest fel; ni�citƒ‹Åfiind ¤ncredin§a§i; ƒ�ƒ-pƒ�aÅ¤nc¥lceli ¤n
plasa speran§ei; �atai‹Åcu sute de; baddhƒ‹Åfiind prin i; kƒmaÅa dorin-
§elor senzuale; krodhaÅ i m¥niei; parƒya†ƒ‹Åpermanent situa§i ¤n menta-
litatea; ŒhanteÅei doresc; kƒmaÅpofta trupeasc£; bhogaÅ i desf£tarea sim-
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§urilor; arthamÅav¥nd drept scop; anyƒyenaÅ¤n mod ilegitim; arthaÅa
bog£§iei; saŠcayƒnÅacumularea.

Ace tia cred c£ satisfacerea sim§urilor este necesitatea primordial£ a
civiliza§iei umane. Astfel, p¥n£ la sf¥r itul vie§ii, nelini tea lor este f£r£
de margini. Prin i ¤n plasa sutelor  i miilor de dorin§e  i absorbi§i de
poft£  i m¥nie, ei adun£ bani prin mijloace necinstite, pentru satisfa-
cerea sim§urilor.

COMENTARIU

Cei demonici accept£ faptul c£ pl£cerea sim§urilor este §elul ultim al vie§ii,
men§in¥ndu- i aceast£ concep§ie p¥n£ la moarte. Ei nu cred ¤n via§a de dup£
moarte  i nu cred c£ o fiin§£ se ¤ntrupeaz£ ¤n diferite feluri de corpuri, ¤n
func§ie de karma sau activit£§ile sale din aceast£ lume. Ei ¤ i fac nesf¥r ite
planuri pentru aceast£ via§£, preg£tind mereu plan dup£ plan, f£r£ s£ ajung£
vreodat£ la cap£t. Noi ¤n ine avem experien§a unei persoane cu o astfel de
mentalitate demonic£  i care chiar  i ¤n momentul mor§ii ¤i cerea medicului
s£-i prelungeasc£ via§a cu ¤nc£ patru ani, c£ci nu- i ¤ncheiase ¤nc£ planurile.
Ace ti oameni sminti§i nu  tiu c£ medicul nu poate s£ prelungeasc£ via§a nici
m£car cu o clip£. C¥nd vine vremea, nu se mai §ine seama de dorin§a omului.
Legile naturii nu ¤ng£duie nici m£car o secund£ ¤n plus peste ceea ce ne este
destinat s£ tr£im.

Omul demonic care nu crede ¤n Dumnezeu sau ¤n Suprasufletul din£un-
trul s£u ¤ndepline te tot felul de activit£§i p£c£toase doar pentru satisfacerea
sim§urilor. El nu  tie c£ exist£ un martor ce st£ ¤n inima sa. Suprasufletul
observ£ activit£§ile sufletului individual. A a cum se afirm£ ¤n Upani‰ade,
exist£ dou£ p£s£ri ce stau pe acela i copac; una activeaz£, bucur¥ndu-se sau
suferind de pe urma fructelor de pe crengi, iar cealalt£ este doar martor£.
Dar omul demonic nu cunoa te scripturile vedice  i nici nu are nici un fel
de credin§£; de aceea el se simte liber s£ fac£ orice pentru pl£cerea sim§urilor,
indiferent de consecin§e.

TEXTELE 13 Å 15

wd"maâ mayaA labDaimamaM ‘aApsyae manaAer"Tama, /
wd"mastaId"maipa mae BaivaSyaita paunaDaRnama, //13//
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@s$aAE mayaA h"ta: zA‡auhR"inaSyae caApar"Anaipa /
wRìr"Ae'h"mahM" BaAegAI is$aÜ"Ae'hM" balavaAna, s$auKaI //14//

@AX#YaAe'iBajanavaAnaisma k(Ae'nyaAe'ista s$aä{"zAAe mayaA /
yaºyae d"AsyaAima maAeid"Sya wtyaÁaAnaivamaAeih"taA: //15//

idam adya mayƒ labdham
ima„ prƒpsye manoratham

idam astŒdam api me
bhavi‰yati punar dhanam

asau mayƒ hata‹ �atrur
hani‰ye cƒparƒn api

Œ�varo 'ham aha„ bhogŒ
siddho 'ha„ balavƒn sukhŒ

ƒˆhyo 'bhijanavƒn asmi
ko 'nyo 'sti sad‚�o mayƒ

yak‰ye dƒsyƒmi modi‰ya
ity ajŠƒna-vimohitƒ‹

idamÅaceasta; adyaÅast£zi; mayƒÅde c£tre mine; labdhamÅc¥ tigat;
imamÅaceasta; prƒpsyeÅvoi c¥ tiga; mana‹-rathamÅdup£ dorin§ele mele;
idamÅacesta; astiÅeste; idamÅacesta; apiÅde asemenea; meÅal meu;
bhavi‰yatiÅva spori ¤n viitor; puna‹Ådin nou; dhanamÅbog£§ia; asauÅ
acela; mayƒÅde mine; hata‹Åa fost ucis; �atru‹Ådu manul; hani‰yeÅ
voi ucide; caÅprecum  i; aparƒnÅpe ceilal§i; apiÅdesigur; Œ�vara‹Åst£p¥-
nul; ahamÅeu sunt; ahamÅeu sunt; bhogŒÅbeneficiarul; siddha‹Ådes£-
v¥r it; ahamÅeu sunt; bala-vƒnÅputernic; sukhŒÅfericit; ƒˆhya‹Åbogat;
abhijana-vƒnÅ¤nconjurat de rubedenii nobile; asmiÅeu sunt; ka‹Åcine;
anya‹Åaltul; astiÅeste; sad‚�a‹Åca; mayƒÅmine; yak‰yeÅvoi face sacri-
ficii; dƒsyƒmiÅvoi da de poman£; modi‰yeÅm£ voi bucura; itiÅastfel;
ajŠƒnaÅde ignoran§£; vimohitƒ‹Åsunt am£gi§i.

Omul demonic g¥nde te: ÀAm ast£zi at¥tea bog£§ii, iar m¥ine, potrivit
planurilor mele, voi c¥ tiga  i mai mult. Am at¥t de multe acum, iar ¤n
viitor vor spori din ce ¤n ce mai mult. L-am ucis pe du manul acela  i-i
voi ucide  i pe ceilal§i. Eu sunt st£p¥nul tuturor lucrurilor. Eu sunt cel
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ce se desfat£. Eu sunt des£v¥r it, puternic  i fericit. Sunt omul cel mai
bogat, ¤nconjurat de rude de neam nobil. Nimeni nu este at¥t de puter-
nic  i fericit ca mine. Voi face sacrificii, voi da de poman£  i astfel m£
voi bucura.Ð Astfel, ace ti oameni sunt am£gi§i de c£tre ignoran§£.

TEXTUL 16

@naek(icaÔaiva”aAntaA maAeh"jaAlas$amaAva{taA: /
‘as$a·(A: k(AmaBaAegAeSau patainta nar"ke('zAucaAE //16//

aneka-citta-vibhrƒntƒ
moha-jƒla-samƒv‚tƒ‹

prasaktƒ‹ kƒma-bhoge‰u
patanti narake '�ucau

anekaÅnumeroase; cittaÅde griji; vibhrƒntƒ‹Åcople i§i; mohaÅa iluziilor;
jƒlaÅde plasa; samƒv‚tƒ‹Å¤nf£ ura§i; prasaktƒ‹Åata a§i; kƒma-bhoge‰uÅ
de pl£cerile sim§urilor; patantiÅei alunec£ ¤n jos; narakeÅ¤nspre iadul;
a�ucauÅcel necurat.

Astfel, cople i§i de felurite griji  i prin i ¤n plasa iluziilor, ei se ata ea-
z£ mult prea tare de pl£cerile sim§urilor, c£z¥nd ¤n infern.

COMENTARIU

Dorin§a omului demonic de a ob§ine bani nu cunoa te limit£. Ea este nem£r-
ginit£. Acest om nu se g¥nde te dec¥t la evaluarea averii sale prezente  i face
planuri cum s£ o sporeasc£ ¤n continuare. Pentru aceasta, el nu ezit£ s£ ac§io-
neze pe c£i p£c£toase, f£c¥nd nego§ clandestin pentru a ob§ine c¥ tiguri ile-
gale. El este fascinat de posesiunile pe care le are deja, cum ar fi p£m¥ntul,
familia, casa  i contul ¤n banc£  i pl£nuie te mereu cum s£ le sporeasc£. El se
¤ncrede ¤n propria-i putere  i nu  tie c£ tot ce c¥ tig£ se datoreaz£ faptelor sale
din trecut. Lui i s-a dat prilejul s£ acumuleze aceste bunuri, dar nu are idee
despre cauzele lor din trecut. El crede c£ toat£ aceast£ cantitate de bog£§ii se
datoreaz£ doar propriului s£u efort. Persoana demonic£ crede ¤n puterea pro-
priei sale fapte  i nu ¤n legea karmei. Potrivit legii karmei, omul se na te ¤ntr-o
familie de vaz£, sau ajunge bogat, sau foarte ¤nv£§at, sau foarte frumos dato-
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rit£ faptelor bune din trecut. Cel demonic crede c£ toate acestea sunt
¤nt¥mpl£toare, dator¥ndu-se puterii iscusin§ei sale personale. Ei nu intuiesc
nici o ordine ¤nd£r£tul tuturor tipurilor de oameni, tipurilor de frumuse§e
sau de ¤nv£§£tur£. Oricine ajunge ¤n concuren§£ cu un astfel de om demonic
¤i este du man. Exist£ mul§i oameni demonici  i fiecare este du manul celor-
lal§i. Aceast£ du m£nie devine din ce ¤n ce mai profund£Å¤nt¥i ¤ntre per-
soane, apoi ¤ntre familii, apoi ¤ntre grupuri sociale  i apoi ¤ntre na§iuni. Ca
urmare, apare o necontenit£ concuren§£, lupt£  i du m£nie ¤n ¤ntreaga lume.

Fiecare persoan£ demonic£ crede c£ poate tr£i pe seama sacrific£rii tutu-
ror celorlal§i. ´n general, omul demonic se crede pe sine ¤nsu i a fi Dumne-
zeul Suprem iar predicatorii demonici le spun adep§ilor lor: ÀDe ce ¤l c£uta§i
pe Dumnezeu ¤n alt£ parte? Voi ¤n iv£ sunte§i Dumnezeu! Pute§i face tot ce
v£ place. Nu crede§i ¤n Dumnezeu! Dezb£ra§i-v£ de Dumnezeu. Dumnezeu
a murit.Ð Acestea sunt predicile celor demonici.

De i vede c£ al§ii sunt la fel sau mai boga§i  i influen§i dec¥t el, omul
demonic crede c£ nimeni nu este mai influent ca el. ´n ce prive te promova-
rea pe planetele superioare, el nu crede ¤n ¤ndeplinirea de yajŠa sau sacrificii.
Demonii cred c£ ei ¤ i vor fabrica propria lor metod£ de yajŠa  i vor alc£tui
vreo ma in£ cu care vor putea ajunge pe orice planet£ superioar£. Cel mai bun
exemplu de astfel de om demonic a fost Rƒva†a. El le-a propus oamenilor s£
construiasc£ o scar£ pe care orice om putea s£ ajung£ pe planetele cere ti f£r£
s£ ¤ndeplineasc£ sacrificiile prescrise ¤n Vede. ´n mod similar, oamenii demo-
nici de ast£zi se trudesc s£ ajung£ ¤n sistemele planetare superioare prin mij-
loace mecanice. Acestea sunt exemple de r£t£cire. Rezultatul este c£, f£r£ s£
 tie, ei alunec£ spre infern. ´n acest context, cuv¥ntul sanskrit moha-jƒla este
foarte semnificativ. Jƒla ¤nseamn£ Àplas£Ð; a a cum pe tele este prins ¤n plas£,
ei nu au nici un fel de sc£pare.

TEXTUL 17

@Atmas$amBaAivataA: stabDaA DanamaAnamad"AinvataA: /
yajantae naAmayaÁaEstae d"mBaenaAivaiDapaUvaRk(ma, //17//

ƒtma-sambhƒvitƒ‹ stabdhƒ
dhana-mƒna-madƒnvitƒ‹

yajante nƒma-yajŠais te
dambhenƒvidhi-p�rvakam
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ƒtma-sambhƒvitƒ‹Åplini de sine; stabdhƒ‹Åinsolen§i; dhana-mƒnaÅbog£-
§iei  i slavei de arte; madaÅ¤n am£girea; anvitƒ‹Åabsorbi§i; yajanteÅ¤nde-
plinesc sacrificii; nƒmaÅdoar cu numele; yajŠai‹Åcu sacrificii; teÅei;
dambhenaÅdin orgoliu; avidhi-p�rvakamÅf£r£ s£ respecte nici o lege.

Plini de sine  i mereu insolen§i, am£gi§i de bog£§ie  i slava de art£, ace -
tia, ¤n mod f£§arnic, ¤ndeplinesc sacrificii doar cu numele, f£r£ s£ res-
pecte nici o lege sau r¥nduial£.

COMENTARIU

Socotindu-se pe ei ¤n i i ca factor hot£r¥tor, ne§in¥nd seama de nici o auto-
ritate, cei demonici ¤ndeplinesc uneori a a numite ritualuri religioase sau
sacrificiale. °i pentru c£ nu cred ¤n vreo autoritate, ei sunt foarte insolen§i.
Aceasta se datoreaz£ iluziei pricinuite de acumularea de bog£§ii  i de slava
de art£. Uneori asemenea demoni ¤ i asum£ rolul de predicatori, r£t£cesc
oamenii  i ajung cunoscu§i ca reformatori religio i sau ¤ncarn£ri ale lui Dum-
nezeu. Ei fac un spectacol din ¤ndeplinirea de sacrificii, ori ¤i ador£ pe semi-
zei sau ¤ i fabric£ propriul Dumnezeu. Oamenii de r¥nd ¤i proclam£ ca fiind
Dumnezeu  i ¤i venereaz£, iar neghiobii ¤i consider£ avansa§i ¤n cunoa terea
principiilor religioase sau a principiilor cunoa terii spirituale. Ei ¤mbrac£
haina celor afla§i ¤n ordinul vie§ii de renun§are  i se dedau la tot felul de
absurdit£§i ¤mbr£ca§i ¤n acest ve m¥nt. De fapt exist£ o mul§ime de restric§ii
pentru cel ce a renun§at la lume, dar demonii nu §in seama de aceste restric-
§ii. Ei cred c£ orice cale  i-ar crea cineva, aceea este propria sa cale  i nu exist£
o cale general valabil£ care s£ trebuiasc£ s£ fie urmat£. Cuv¥ntul aviddhi-
p�rvakam, ¤nsemn¥nd dispre§ul fa§£ de legi  i reglement£ri, este eviden§iat
aici ¤n mod special. Aceste lucruri se datoreaz£ ¤ntotdeauna ignoran§ei  i ilu-
ziei.

TEXTUL 18

@h"ÆÿArM" balaM d"pa< k(AmaM ‚(AeDaM ca s$aMi™ataA: /
maAmaAtmapar"de"he"Sau ‘aiã"SantaAe'Byas$aUyak(A: //18//

aha…kƒra„ bala„ darpa„
kƒma„ krodha„ ca sa„�ritƒ‹
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mƒm ƒtma-para-dehe‰u
pradvi‰anto 'bhyas�yakƒ‹

aha…kƒramÅfalsul ego; balamÅputere; darpamÅorgoliu; kƒmamÅdorin-
§£; krodhamÅm¥nie; caÅprecum  i; sa„�ritƒ‹Åc£ut¥ndu- i refugiul ¤n;
mƒmÅpe Mine; ƒtmaÅ¤n al lor; paraÅ i ¤n alte; dehe‰uÅcorpuri;
pradvi‰anta‹Åhulind; abhyas�yakƒ‹Åinvidio i.

Am£gi§i de falsul ego, de putere, orgoliu, dorin§£  i m¥nie, demonii
ajung s£-L invidieze pe Dumnezeu, Persoana Suprem£, care este situat
¤n propriul lor corp  i ¤n corpurile altora, hulind adev£rata religie.

COMENTARIU

´mpotrivindu-se mereu suprema§iei lui Dumnezeu, omului demonic nu-i
place s£ cread£ ¤n scripturi. El este invidios at¥t pe scripturi, c¥t  i pe exis-
ten§a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Aceasta se datoreaz£ a a numitu-
lui s£u prestigiu  i acumul£rii de bog£§ie  i putere. El nu  tie c£ via§a prezen-
t£ este doar o preg£tire pentru via§a viitoare. Ne tiind aceasta, el este de fapt
invidios pe propriul sine, ca  i pe al altora. El comite violen§£ asupra altor
corpuri, ca  i asupra propriului corp. Nu §ine seama de st£p¥nirea suprem£
a Personalit£§ii Divinit£§ii, c£ci nu are cuno tin§£ despre aceasta. Fiind invi-
dios pe scripturi  i pe Suprema Personalitate a Divinit£§ii, aduce argumen-
te false ¤mpotriva existen§ei lui Dumnezeu  i neag£ autoritatea scripturilor.
El se socote te pe sine independent  i puternic ¤n orice activitate  i crede c£,
¤ntruc¥t nimeni nu-l poate egala ¤n for§£, putere sau bog£§ie, poate face orice
 i nimeni nu poate s£-l opreasc£. Dac£ are vreun du man care i-ar putea opri
sporirea activit£§ilor sale semzuale, el face planuri s£-l doboare prin propria-i
putere.

TEXTUL 19

taAnahM" iã"Sata: ‚U(r"Ana, s$aMs$aAre"Sau nar"ADamaAna, /
iºapaAmyaja›amazAuBaAnaAs$aur"ISvaeva yaAeinaSau //19//

tƒn aha„ dvi‰ata‹ kr�rƒn
sa„sƒre‰u narƒdhamƒn
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k‰ipƒmy ajasram a�ubhƒn
ƒsurŒ‰v eva yoni‰u

tƒnÅpe acei; ahamÅEu; dvi‰ata‹Åinvidio i; kr�rƒnÅf£c£tori de r£u;
sa„sƒre‰uÅ¤n oceanul existen§ei materiale; nara-adhamƒnÅcei mai josnici
dintre oameni; k‰ipƒmiÅ¤i pun; ajasramÅde-a pururi; a�ubhƒnÅnefavora-
bile; ƒsurŒ‰uÅdemonice; evaÅdesigur; yoni‰uÅ¤n matrici.

Pe cei invidio i  i f£c£tori de rele, care sunt cei mai josnici dintre
oameni, Eu ¤i arunc mereu ¤n oceanul existen§ei materiale, ¤n felurite
specii de via§£ demonic£.

COMENTARIU

´n acest verset se indic£ ¤n mod clar c£ plasarea unui anumit suflet individual
¤ntr-un anumit fel de corp este prerogativa voin§ei supreme. Un om demonic
poate s£ nu fie de acord s£ accepte suprema§ia Domnului  i de fapt chiar poate
s£ ac§ioneze dup£ bunul s£u plac, dar via§a sa viitoare va depinde de hot£r¥rea
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii  i nu de el. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam, c¥ntul
al treilea, se spune c£ dup£ moarte sufletul individual este pus ¤n p¥ntecele
unei mame, unde va dob¥ndi un anumit tip de corp, sub supravegherea unei
puteri superioare. Ca urmare, ¤n existen§a material£ ¤nt¥lnim o mul§ime de
specii de via§£Åmamifere, insecte, oameni  .a.m.d. Toate acestea sunt aran-
jate de c£tre o putere superioar£. Ele nu sunt ¤nt¥mpl£toare. C¥t despre cei
demonici, se spune clar aici c£ ace tia sunt pu i ¤n mod perpetuu ¤n p¥ntece
de demoni  i astfel continu£ s£ fie invidio i  i cei mai josnici dintre oameni.
Aceste feluri de oameni demonici sunt socoti§i ca fiind mereu plini de pofte,
mereu violen§i  i plini de ur£  i totdeauna necura§i. Diferitele tipuri de v¥n£-
tori din jungl£ sunt considera§i ca apar§in¥nd speciilor de via§£ demonic£.

TEXTUL 20

@As$aur"I%M yaAeinamaApaªaA maUX#A janmaina janmaina /
maAma‘aApyaEva k(AEntaeya tataAe yaAntyaDamaAM gAitama, //20//

ƒsurŒ„ yonim ƒpannƒ
m�ˆhƒ janmani janmani

16.20 NATURA DIVIN³ °I CEA DEMONIC³ 765



mƒm aprƒpyaiva kaunteya
tato yƒnty adhamƒ„ gatim

ƒsurŒmÅdemonice; yonimÅspecii; ƒpannƒ‹Ådob¥ndind; m�ˆhƒ‹Åcei
sminti§i; janmani janmaniÅna tere dup£ na tere; mƒmÅpe Mine; aprƒpya
Ånedob¥ndind; evaÅdesigur; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; tata‹Ådup£
aceea; yƒntiÅse duc; adhamƒmÅcondamnat£; gatimÅdestina§ie.

O, fiu al lui KuntŒ, dob¥ndind repetate na teri ¤n specii de via§£ demo-
nic£, aceste persoane nu se apropie niciodat£ de Mine. Ei se scufund£
treptat ¤n cea mai ¤nfior£toare stare de existen§£.

COMENTARIU

Se  tie c£ Dumnezeu este atotmilostiv, dar aici afl£m c£ Dumnezeu nu este
deloc milostiv fa§£ de cei demonici. Aici se afirm£ clar c£ oamenii demonici
sunt pu i via§£ dup£ via§£ ¤n p¥ntecele unor demoni asemenea lor  i, nedo-
b¥ndind ¤ndurarea Domnului Suprem, ei cad din ce ¤n ce mai jos, ajung¥nd
p¥n£ la urm£ ¤n corpuri de pisici, c¥ini  i porci. E limpede c£ ace ti demoni
nu au practic nici o  ans£ s£ primeasc£ ¤ndurarea lui Dumnezeu ¤n nici un
stadiu dintr-o via§£ viitoare. °i ¤n Vede se afirm£ c£ ace ti oameni se scu-
fund£ treptat, p¥n£ ce devin c¥ini sau porci. ´n acest sens se poate sus§ine c£
dac£ Dumnezeu nu este milostiv fa§£ de ace ti demoni, El nu ar trebui s£ fie
numit atotmilostiv. Ca r£spuns la aceast£ problem£, ¤n Vedƒnta-s�tra afl£m c£
Domnul Suprem nu ur£ te pe nimeni. Plasarea acestor demoni sau asura ¤n
starea cea mai de jos a vie§ii este un alt aspect al ¤ndur£rii Sale. Uneori ace ti
asura sunt uci i de c£tre Domnul Suprem, dar aceast£ ucidere este  i ea bene-
fic£ pentru ei, c£ci ¤n scrierile vedice se spune c£ oricine este ucis de Domnul
Suprem devine eliberat. Exist£ multe exemple de asura ¤n istorieÅRƒva†a,
Ka„sa, Hira†yaka�ipuÅc£rora Domnul le-a ap£rut ¤n diferitele Sale ¤ncar-
n£ri tocmai pentru a-i ucide. Deci ¤ndurarea lui Dumnezeu se arat£ acestor
asura dac£ sunt destul de noroco i s£ fie uci i de c£tre El.

TEXTUL 21

i‡aivaDaM nar"k(syaedM" ã"ArM" naAzAnamaAtmana: /
k(Ama: ‚(AeDastaTaA laAeBastasmaAde"tat‡ayaM tyajaeta, //21//
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tri-vidha„ narakasyeda„
dvƒra„ nƒ�anam ƒtmana‹

kƒma‹ krodhas tathƒ lobhas
tasmƒd etat traya„ tyajet

tri-vidhamÅde trei feluri; narakasyaÅa iadului; idamÅacesta; dvƒramÅ
poarta; nƒ�anamÅdistrug£toare; ƒtmana‹Åa sinelui; kƒma‹Åpofta tru-
peasc£; krodha‹Åm¥nia; tathƒÅprecum  i; lobha‹Ål£comia; tasmƒtÅde
aceea; etatÅacestea; trayamÅtrei; tyajetÅtrebuie lep£date.

Exist£ trei por§i ce duc la acest iadÅpofta trupeasc£, m¥nia  i l£comia.
Orice om cu mintea s£n£toas£ trebuie s£ se lepede de ele, c£ci ele duc
sufletul la pierzanie.

COMENTARIU

Aici se descrie ¤nceputul vie§ii demonice. Omul ¤ncearc£ s£- i satisfac£ pofta
senzual£, iar dac£ nu poate, apare m¥nia  i l£comia. Omul cu mintea s£n£-
toas£, care nu dore te s£ alunece ¤n jos ¤n specii de via§£ demonic£, trebuie
s£ ¤ncerce s£ se lepede de ace ti trei vr£jma i care pot distruge sinele ¤n a a
m£sur£, ¤nc¥t s£ nu mai aib£ posibilitatea eliber£rii din capcana materiei.

TEXTUL 22

WtaEivaRmau·(: k(AEntaeya tamaAeã"ArE"iñiBanaRr": /
@Acar"tyaAtmana: ™aeyastataAe yaAita par"AM gAitama, //22//

etair vimukta‹ kaunteya
tamo-dvƒrais tribhir nara‹

ƒcaraty ƒtmana‹ �reyas
tato yƒti parƒ„ gatim

etai‹Åde acestea; vimukta‹Åfiind eliberat; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ;
tama‹-dvƒrai‹Åde por§ile ignoran§ei; tribhi‹Åde trei feluri; nara‹Åomul;
ƒcaratiÅrealizeaz£; ƒtmana‹Åpentru sine; �reya‹Åbinecuv¥ntarea; tata‹
Åapoi; yƒtiÅse duce; parƒmÅc£tre suprema; gatimÅdestina§ie.
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Omul care a sc£pat de aceste trei por§i ale iadului, o, fiu al lui KuntŒ,
¤ndepline te activit£§i care duc la realizarea de sine  i astfel treptat
atinge destina§ia suprem£.

COMENTARIU

Omul trebuie s£ fie foarte atent la ace ti trei vr£jma i ai vie§ii umane: pofta
trupeasc£, m¥nia  i l£comia. Cu c¥t se elibereaz£ de pofta trupeasc£, de m¥nie
 i de l£comie, cu-at¥t existen§a sa devine mai pur£. Atunci el poate urma legile
 i reglement£rile prescrise ¤n scrierile vedice. Respect¥nd principiile regulatoa-
re ale vie§ii umane, omul se ridic£ treptat la nivelul realiz£rii spirituale. Cel
care printr-o asemenea practic£ are norocul s£ se ridice la nivelul con tiin§ei
de K‚‰†a, are reu ita garantat£. ´n scrierile vedice sunt prescrise c£ile de ac§iu-
ne  i reac§iune care s£-l fac£ pe om capabil de a ajunge la stadiul purific£rii.
´ntreaga metod£ se bazeaz£ pe renun§area la pofta trupeasc£, la m¥nie  i la
l£comie. Prin cultivarea cunoa terii acestui proces, omul poate fi ¤n£l§at p¥n£
la cel mai ¤nalt nivel al realiz£rii de sine; aceast£ realizare de sine se des£v¥r e -
te ¤n slujirea cu devo§iune. ´n slujirea cu devo§iune, eliberarea sufletului con-
di§ionat este garantat£. De aceea, potrivit sistemului vedic, s-au instituit cele
patru ordine ale vie§ii  i cele patru st£ri sociale, cunoscute ca sistemul ordi-
nelor spirituale  i sistemul castelor. Exist£ diferite legi  i reglement£ri pentru
diferitele caste sau diviziuni ale societ£§ii, iar dac£ o persoan£ este capabil£ s£
le urmeze, va fi automat ¤n£l§at£ la cel mai ¤nalt nivel al realiz£rii spirituale.
Atunci eliberarea sa nu mai poate fi pus£ la ¤ndoial£.

TEXTUL 23

ya: zAAñivaiDamauts$a{jya vataRtae k(Amak(Ar"ta: /
na s$a is$aiÜ"mavaA«aAeita na s$auKaM na par"AM gAitama, //23//

ya‹ �ƒstra-vidhim uts‚jya
vartate kƒma-kƒrata‹

na sa siddhim avƒpnoti
na sukha„ na parƒ„ gatim

ya‹Åcel care; �ƒstra-vidhimÅreglemet£rile scripturilor; uts‚jyaÅlep£d¥n-
du-se de; vartateÅr£m¥ne; kƒma-kƒrata‹Åac§ion¥nd dup£ capriciile dorin-
§ei; naÅniciodat£; sa‹Åel; siddhimÅdes£v¥r irea; avƒpnotiÅatinge; naÅ
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niciodat£; sukhamÅfericirea; naÅniciodat£; parƒmÅsupremul; gatimÅ
stadiu al des£v¥r irii.

Cel ce se leap£d£ de poruncile scripturii  i ac§ioneaz£ dup£ proprii-
le-i capricii nu atinge nici des£v¥r irea, nici fericirea, nici destina§ia
suprem£.

COMENTARIU

A a cum s-a explicat anterior, �ƒstra-viddhi sau poruncile din �ƒstra sunt date
diferitelor caste sau ordine ale societ£§ii umane. Oricine trebuie s£ respecte
aceste legi  i reglement£ri. Cel ce nu le respect£  i ac§ioneaz£ ¤n mod capricios,
dup£ pofta, l£comia  i dorin§a sa, nu va ajunge niciodat£ la o via§£ des£v¥r i-
t£. Cu alte cuvinte, omul poate cunoa te toate aceste lucruri ¤n mod teoretic,
dar dac£ nu le aplic£ ¤n via§a sa, atunci trebuie considerat ca fiind cel mai
josnic dintre oameni. ´n forma uman£ de via§£, entitatea vie are datoria s£ se
poarte cu chibzuin§£  i s£ urmeze r¥nduielile l£sate pentru a- i ridica via§a la
cel mai ¤nalt nivel, dar dac£ nu le urmeaz£, atunci va ajunge s£ se autodegra-
deze. ´ns£ chiar dac£ urmeaz£ legile  i reglemet£rile, ca  i principiile morale,
dar ¤n final nu ajunge la stadiul ¤n§elegerii Domnului Suprem, ¤ntreaga sa
cunoa tere se risipe te. °i chiar dac£ accept£ existen§a lui Dumnezeu, dar nu
se angajeaz£ ¤n slujirea Domnului, ¤ncerc£rile sale sunt vane. De aceea omul
trebuie s£ se ridice treptat la nivelul con tiin§ei de K‚‰†a  i al slujirii devo§io-
nale; doar atunci  i acolo poate s£ ating£ stadiul celei mai ¤nalte des£v¥r iri  i
nu altfel.

Cuv¥ntul kƒma-kƒrata‹ este foarte semnificativ. Cel ce cu bun£ tiin§£ ¤ncal-
c£ legile, ac§ioneaz£ ¤mpins de poft£. El  tie c£ acest lucru este interzis, dar
totu i ¤l face. Aceasta ¤nseamn£ s£ ac§ionezei dup£ bunul t£u plac. El  tie c£
acest lucru trebuie f£cut  i totu i nu-l face; de aceea, se spune c£ este capricios.
Aceste persoane sunt destinate s£ fie os¥ndite de c£tre Domnul Suprem. Astfel
de persoane nu pot ob§ine des£v¥r irea care este destinat£ existen§ei umane.
Via§a uman£ este ¤n mod special destinat£ purific£rii propriei existen§e, iar
cel ce nu se supune legilor  i reglement£rilor, nu se poate purifica pe sine  i
nici nu poate atinge adev£ratul stadiu al fericirii.

TEXTUL 24

tasmaAcC$AñM ‘amaANAM tae k(AyaARk(AyaRvyavaisTataAE /
ÁaAtvaA zAAñivaDaAnaAe·M( k(maR k(tauRimah"AhR"is$a //24//
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tasmƒc chƒstra„ pramƒ†a„ te
kƒryƒkƒrya-vyavasthitau

jŠƒtvƒ �ƒstra-vidhƒnokta„
karma kartum ihƒrhasi

tasmƒtÅde aceea; �ƒstramÅscripturile; pramƒ†amÅdovad£; teÅa ta; kƒrya
Ådatoriei; akƒryaÅ i faptelor ne¤ng£duite; vyavasthitauÅ¤n determinarea;
jŠƒtvƒÅcunosc¥nd; �ƒstraÅale scripturii; vidhƒnaÅprescrip§ii; uktamÅ
a a cum sunt declarate; karmaÅactivitate; kartumÅs£ ¤ndepline ti; ihaÅ
¤n aceast£ lume; arhasiÅtrebuie.

De aceea trebuie s£ ¤n§elegi care §i-e datoria  i ceea ce nu se cuvine s£
faci, conform prescrip§iilor scripturii. Cunosc¥nd aceste legi  i regle-
ment£ri, omul trebuie s£ ac§ioneze ¤n a a fel ¤nc¥t s£ se ¤nal§e ¤n mod
treptat.

COMENTARIU

A a cum se spune ¤n capitolul al cincisprezecelea, toate legile  i reglement£rile
Vedelor sunt destinate cunoa terii lui K‚‰†a. Dac£ omul ´l ¤n§elege pe K‚‰†a
din Bhagavad-gŒtƒ  i ajunge s£ se situeze ¤n con tiin§a de K‚‰†a, angaj¥ndu-
se ¤n slujirea cu devo§iune, el a atins cea mai ¤nalt£ des£v¥r ire a cunoa te-
rii oferit£ de scrierile vedice. �rŒ Caitanya Mahƒprabhu a f£cut acest proces
foarte accesibil: El a cerut oamenilor s£ c¥nte doar Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a,
K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare/ Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare
 i s£ se angajeze ¤n slujirea cu devo§iune a Domnului, m¥nc¥nd r£m£ i§ele
din hrana oferit£ Divinit£§ii. Cel ce s-a angajat ¤n mod direct ¤n toate aceste
activit£§i devo§ionale trebuie considerat ca unul care a studiat toate scrierile
vedice. El a ajuns la concluzia des£v¥r it£. Desigur c£ pentru oamenii des£-
v¥r i§i, care nu sunt ¤n con tiin§a de K‚‰†a sau nu sunt angaja§i ¤n slujirea
cu devo§iune, ceea ce trebuie sau nu trebuie f£cut va fi hot£r¥t ¤n func§ie de
poruncile Vedelor. Omul trebuie s£ ac§ioneze conform cu aceste porunci, f£r£
nici o discu§ie. Aceasta ¤nseamn£ a urma prescrip§iile scripturilor sau �ƒstra.
�ƒstra este lipsit£ de cele patru defecte care se observ£ ¤n via§a condi§ionat£:
imperfec§iunea sim§urilor, ¤nclina§ia spre ¤n el£ciune, certitudinea comiterii
erorilor  i certitudinea de a fi am£git. Aceste patru defecte principale din via§a
condi§ionat£ ¤l descalific£ pe om ¤n ¤ncercarea de a crea legi  i reglement£ri.
De aceea, legile  i reglement£rile descrise ¤n �ƒstra, fiind deasupra acestor defi-
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cien§e, sunt acceptate f£r£ nici o abatere de c£tre to§i marii sfin§i, ƒcƒrya  i
mari suflete.

´n India exist£ mai multe  coli de cunoa tere spiritual£, care pot fi clasifica-
te ¤n dou£ mari categorii: impersonali ti  i personali ti. ´ns£ am¥ndou£ aceste
categorii ¤ i duc via§a conform principiilor Vedelor. F£r£ respectarea principii-
lor scripturii omul nu se poate ¤n£l§a la stadiul des£v¥r irii. De aceea, cel ce
¤n§elege cu adev£rat scopul  i semnifica§ia acestor �ƒstra este socotit a fi foarte
norocos.

´n societatea uman£, aversiunea fa§£ de principiile ¤n§elegerii Supremei Per-
sonalit£§i a Divinit£§ii este cauza tuturor dec£derilor. Aceasta este cea mai
mare ofens£ adus£ vie§ii umane. Ca urmare, mƒyƒ sau energia material£ a
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii ne produce mereu necazuri sub forma
celor trei feluri de suferin§e. Aceast£ energie material£ este alc£tuit£ din cele
trei moduri ale naturii materiale. Omul trebuie s£ se ¤nal§e cel pu§in la modul
bun£t£§ii, ¤nainte de a i se deschide calea ¤n§elegerii Domnului Suprem. F£r£
a se ridica la nivelul modului bun£t£§ii, omul r£m¥ne ¤n ignoran§£  i pasiune,
care sunt cauzele vie§ii demonice. Cei ce §in de modul pasiunii  i al ignoran-
§ei ¤ i bat joc de scripturi, ¤ i bat joc de oamenii sfin§i  i de ¤n§elegerea corec-
t£ a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Ei nu se supun ¤ndrum£rilor maes-
trului spiritual  i nu §in seama de reglemet£rile scripturilor. ´n ciuda faptului
c£ aud despre gloriile slujirii devo§ionale, ei nu se simt atra i de ea. Astfel, ei
¤ i fabric£ propria cale de ¤n£l§are. Acestea sunt c¥teva din defectele societ£§ii
umane care conduc c£tre o stare de via§£ demonic£. Dac£ ¤ns£ cineva este ¤n
stare s£ se lase ¤ndrumat de c£tre un maestru spiritual autentic, care-l poate
conduce pe calea ¤nl£§£rii c£tre stadiul cel mai ¤nalt, atunci via§a sa va ajunge
la ¤mplinire.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al  aisprezecelea din
�rŒmad Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre ÀNatura divin£  i cea demonic£Ð.
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CAPITOLUL °APTESPREZECE

Diferitele tipuri
de credin§e

TEXTUL 1

@jauRna ovaAca
yae zAAñivaiDamauts$a{jya yajantae ™aÜ"yaAinvataA: /
taeSaAM inaï"A tau k(A k{(SNA s$aÔvamaAh"Ae r"jastama: // 1 //

arjuna uvƒca
ye �ƒstra-vidhim uts‚jya

yajante �raddhayƒnvitƒ‹
te‰ƒ„ ni‰‡hƒ tu kƒ k‚‰†a

sattvam ƒho rajas tama‹

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; yeÅcei care; �ƒstra-vidhimÅreglement£ri-
le scripturilor; uts‚jyaÅd¥nd la o parte; yajanteÅse ¤nchin£; �raddhayƒÅ
cu credin§£ deplin£; anvitƒ‹Å¤nzestra§i; te‰ƒmÅacestora; ni‰‡hƒÅcredin-
§a; tuÅ¤ns£; kƒÅcare; k‚‰†aÅo, K‚‰†a; sattvamÅ¤n bun£tate; ƒhoÅsau
poate; raja‹Å¤n pasiune; tama‹Å¤n ignoran§£.
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Arjuna a ¤ntrebat: O, K‚‰†a, care e starea celor ce nu urmeaz£ princi-
piile scripturilor, dar se ¤nchin£ dup£ propria lor ¤nchipuire? Sunt ei
¤n bun£tate, ¤n pasiune sau ¤n ignoran§£?

COMENTARIU

´n capitolul al patrulea, textul treizeci  i nou£, se spune c£ o persoan£ cre-
dincioas£ unui anumit tip de adorare ajunge treptat s£ fie ¤n£l§at£ la stadiul
cunoa terii  i atinge stadiul celei mai ¤nalte des£v¥r iri a p£cii  i prosperit£§ii.
´n capitolul al  aisprezecelea se ajunge la concluzia c£ acela care nu urmea-
z£ principiile din scripturi este numit asura sau demon, iar cel ce urmeaz£
poruncile scripturilor cu credin§£ este numit deva sau semizeu. ´ns£ care e
situa§ia celui ce urmeaz£ cu credin§£ anumite legi ce nu sunt men§ionate ¤n
prescrip§iile scripturale? Aceast£ ¤ndoial£ a lui Arjuna trebuie s£ fie ¤nl£turat£
de K‚‰†a. Oare adorarea celor ce ¤ i alc£tuiesc un fel de Dumnezeu, aleg¥nd o
fiin§£ uman£ ¤n care ¤ i pun credin§a, §ine de bun£tate, pasiune sau ignoran-
§£? Oare ace tia ating stadiul perfec§iunii vie§ii? Este posibil ca ace ti oameni
s£ fie situa§i ¤n cunoa terea real£  i s£ se ¤nal§e la stadiul celei mai ¤nalte per-
fec§iuni? Oare cei ce nu respect£ legile  i reglement£rile scripturilor, dar cred
¤n ceva  i ¤i ador£ pe zei  i semizei sau pe oameni, ating reu ita ¤n eforturile
lor? Arjuna ¤i pune aceste ¤ntreb£ri lui K‚‰†a.

TEXTUL 2

™aIBagAvaAnauvaAca
i‡aivaDaA Bavaita ™aÜ"A de"ih"naAM s$aA svaBaAvajaA /
s$aAiÔvak(L r"Ajas$aI caEva taAmas$aI caeita taAM Za{NAu // 2 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
tri-vidhƒ bhavati �raddhƒ

dehinƒ„ sƒ svabhƒva-jƒ
sƒttvikŒ rƒjasŒ caiva

tƒmasŒ ceti tƒ„ �‚†u

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; tri-vidhƒÅ
de trei feluri; bhavatiÅeste; �raddhƒÅcredin§a; dehinƒmÅcelui ¤ntrupat;
sƒÅaceasta; sva-bhƒva-jƒÅconform modului naturii materiale care-i este
propriu; sƒttvikŒÅ¤n modul bun£t£§ii; rƒjasŒÅ¤n modul pasiunii; caÅ
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precum  i; evaÅdesigur; tƒmasŒÅ¤n modul ignoran§ei; caÅ i; itiÅastfel;
tƒmÅaceasta; �‚†uÅascult£ de la Mine.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Potrivit cu modurile natu-
rii dob¥ndite de sufletul ¤ntrupat, credin§a unei persoane poate fi de
trei feluriÅ§in¥nd de bun£tate, de pasiune sau de ignoran§£. Ascult£
acum despre acestea.

COMENTARIU

Cei ce cunosc legile  i reglement£rile scripturilor, dar, din lene sau indolen-
§£, renun§£ s£ respecte aceste legi  i reglement£ri, sunt guverna§i de cele trei
moduri ale naturii materiale. ´n func§ie de faptele lor anterioare ¤ndeplinite
¤n modul bun£t£§ii, pasiunii sau ignoran§ei, ei dob¥ndesc o natur£ care are
o calitate specific£. Asocierea entit£§ii vii cu diferitele moduri ale naturii s-a
desf£ urat ne¤ntrerupt; ¤ntruc¥t entitatea vie e ¤n contact cu natura material£,
ea dob¥nde te diferite tipuri de mentalitate, conform asocierii ei cu modurile
materiale. Dar aceast£ fire poate fi schimbat£ dac£ cineva se asociaz£ cu un
maestru spiritual autentic  i se supune preceptelor sale  i scripturilor. Treptat,
o persoan£ poate s£- i schimbe pozi§ia, de la ignoran§£ sau pasiune, la bun£-
tate. Concluzia este aceea c£ o credin§£ oarb£, §in¥nd de unul din modurile
naturii, nu poate ajuta pe cineva s£ se ¤nal§e la stadiul perfec§iunii. El trebuie
s£ c¥nt£reasc£ lucrurile cu grij£, cu ¤n§elepciune, ¤n asociere cu un maestru
spiritual autentic. ´n acest fel, el ¤ i poate schimba pozi§ia, ajung¥nd s£ se
situeze ¤n modul superior al naturii.

TEXTUL 3

s$aÔvaAnauè&paA s$avaRsya ™aÜ"A Bavaita BaAr"ta /
™aÜ"AmayaAe'yaM pauç&SaAe yaAe yacC)$Ü": s$a Wva s$a: // 3 //

sattvƒnur�pƒ sarvasya
�raddhƒ bhavati bhƒrata

�raddhƒ-mayo 'ya„ puru‰o
yo yac-chraddha‹ sa eva sa‹

sattva-anur�pƒÅconform£ cu existen§a; sarvasyaÅfiec£ruia; �raddhƒÅcre-
din§a; bhavatiÅdevine; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata; �raddhƒÅcredin§£;
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maya‹Åplin de; ayamÅaceast£; puru‰a‹Åentitate vie; ya‹Åcel care; yat
Åpe care av¥nd-o; �raddha‹Åcredin§£; sa‹Åastfel; evaÅdesigur; sa‹Åel.

O, fiu al lui Bharata, dup£ felul ¤n care existen§a cuiva este influen§at£
de modurile naturii, acesta ¤ i dezvolt£ un anumit tip de credin§£. Se
spune c£ entitatea vie §ine de o anumit£ credin§£ ¤n func§ie de modu-
rile pe care le-a dob¥ndit.

COMENTARIU

Fiecare are un anumit tip de credin§£, indiferent de condi§ia sa. Dar credin§a
sa este considerat£ ca §in¥nd de bun£tate, pasiune sau ignoran§£, ¤n func§ie
de natura pe care el o dob¥nde te. Deci ¤n func§ie de tipul s£u particular de
credin§£, cineva se asociaz£ cu anumite persoane. ´ns£ realitatea este c£ fieca-
re entitate vie, a a cum se afirm£ ¤n capitolul al cincisprezecelea, este ¤n mod
originar o parte integrant£ fragmentar£ a Domnului Suprem. Deci ¤n mod
originar o persoan£ este transcendent£ fa§£ de toate modurile naturii mate-
riale. Dar c¥nd cineva ¤ i uit£ rela§ia cu Suprema Personalitate a Divinit£-
§ii  i ajunge ¤n contact cu natura material£ ¤n via§a condi§ionat£, el ¤ i gene-
reaz£ propriul statut prin asociere cu diferitele variet£§i ale naturii materiale.
Credin§a  i existen§a care rezult£ astfel ¤n mod artificial sunt doar materiale.
De i cineva poate fi dominat de o anume p£rere sau concep§ie asupra vie§ii,
¤n mod originar el este nirgu†a sau transcendent. De aceea, el trebuie s£ se
purifice de contaminarea material£ pe care a dob¥ndit-o, pentru a- i redo-
b¥ndi leg£tura cu Domnul Suprem. Acesta este singurul drum de ¤ntoarcere
lipsit de primejdie: con tiin§a de K‚‰†a. Dac£ cineva se situeaz£ ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, atunci acea cale ¤i garanteaz£ ¤n£l§area la stadiul des£v¥r irii. Dac£
el nu apuc£ pe aceast£ cale a realiz£rii de sine, atunci ¤n mod sigur va fi
condus de influen§a modurilor naturii.

Cuv¥ntul �raddhƒ sau Àcredin§£Ð este foarte semnificativ ¤n acest verset.
�raddhƒ sau credin§a apare ¤n mod originar din modul bun£t£§ii. Cineva poate
s£ cread£ ¤ntr-un semizeu, ¤ntr-un Dumnezeu imaginar sau ¤ntr-o n£scoci-
re a min§ii. Se consider£ c£ o credin§£ puternic£ produce activit£§i de bine-
facere material£. Dar ¤n via§a material£ condi§ionat£ nici o activitate nu este
complet pur£. Ele sunt amestecate, nu §in de bun£tatea pur£. Bun£tatea pur£
este transcendent£; ¤n bun£tatea purificat£ o persoan£ poate ¤n§elege natura
real£ a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. At¥ta vreme c¥t credin§a cuiva nu
se afl£ cu totul ¤n bun£tatea pur£, ea este supus£ contamin£rii cu oricare din
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modurile naturii materiale. Modurile impure ale naturii materiale se extind
p¥n£ la inim£. De aceea, ¤n func§ie de felul ¤n care inima intr£ ¤n contact cu
un anumit mod al naturii materiale, se stabile te  i felul credin§ei unei per-
soane. Trebuie deci s£ ¤n§elegem c£ dac£ inima sa se afl£ ¤n modul bun£t£§ii,
credin§a sa §ine  i ea de modul bun£t£§ii. Dac£ inima sa e st£p¥nit£ de modul
pasiunii, credin§a sa §ine  i ea de modul pasiunii. Iar dac£ inima sa se afl£ ¤n
modul ¤ntunericului, al iluziei, credin§a sa este  i ea contaminat£ ¤n acest fel.
Astfel g£sim diferite tipuri de credin§e ¤n lume, iar existen§a diferitelor tipuri
de religie se datoreaz£ acestor diferite tipuri de credin§e. Adev£ratul principiu
al credin§ei religioase se situeaz£ ¤n modul bun£t£§ii pure, dar ¤ntruc¥t inima
este maculat£, apar diferite tipuri de principii religioase. Astfel, ¤n func§ie de
diferitele tipuri de credin§£, exist£ diferite tipuri de adorare.

TEXTUL 4

yajantae s$aAiÔvak(A de"vaAna, yaºar"ºaAMis$a r"Ajas$aA: /
‘aetaAna, BaUtagANAAMêAnyae yajantae taAmas$aA janaA: // 4 //

yajante sƒttvikƒ devƒn
yak‰a-rak‰ƒ„si rƒjasƒ‹

pretƒn bh�ta-ga†ƒ„� cƒnye
yajante tƒmasƒ janƒ‹

yajanteÅador£; sƒttvikƒ‹Åcei ce §in de modul bun£t£§ii; devƒnÅpe semizei;
yak‰a-rak‰ƒ„siÅpe demoni; rƒjasƒ‹Åcei afla§i ¤n modul pasiunii; pretƒnÅ
spiritele celor mor§i; bh�ta-ga†ƒnÅstafiile; caÅ i; anyeÅceilal§i; yajanteÅ
ador£; tƒmasƒ‹Å¤n modul ignoran§ei; janƒ‹Åoamenii.

Oamenii ce §in de modul bun£t£§ii ¤i ador£ pe semizei; cei ce §in de
modul pasiunii ¤i ador£ pe demoni; iar cei ce §in de modul ignoran§ei
ador£ stafiile  i spiritele.

COMENTARIU

´n acest verset Suprema Personalitate a Divinit£§ii descrie diferitele feluri de
adoratori ¤n func§ie de activit£§ile lor exterioare. Conform poruncilor scriptu-
rilor, numai Suprema Personalitate a Divinit£§ii trebuie adorat£, dar cei ce nu

17.4 DIFERITELE TIPURI DE CREDIN—E 777



cunosc prescrip§iile scripturale sau nu cred ¤n ele ador£ diferite lucruri, potri-
vit cu situarea lor specific£ ¤n cadrul modurilor naturii materiale. Cei situa§i
¤n bun£tate ¤i ador£ ¤n general pe semizei, care includ pe Brahmƒ, �iva, Indra,
Candra, zeul-soare  i al§ii. Cei ce §in de modul bun£t£§ii ador£ un anumit
semizeu pentru un anumit scop. ´n mod similar, cei afla§i ¤n modul pasiunii
¤i ador£ pe demoni. Ne aducem aminte c£ ¤n timpul celui de-al doilea r£zboi
mondial un om din Calcutta ¤l venera pe Hitler, pentru c£ datorit£ r£zboiu-
lui adunase o mare avere prin afaceri la bursa neagr£. La fel  i cei afla§i ¤n
modul pasiunii  i ignoran§ei ¤ i aleg un om puternic pentru a le fi Dumne-
zeu. Ei cred c£ oricine poate fi adorat ca Dumnezeu  i c£ se va ob§ine acela i
rezultat.

Aici se explic£ deci ¤n mod clar c£ cei ce §in de modul pasiunii ¤ i creeaz£  i
ador£ asemenea zei, iar cei ce §in de ignoran§£, afla§i ¤n ¤ntuneric, ador£ spiri-
tele celor mor§i. Uneori oamenii se ¤nchin£ la morm¥ntul unui om mort. De
asemenea, cultele religiose bazate pe sexualitate sunt considerate ca §in¥nd de
modul ¤ntunericului. Tot astfel, ¤n unele sate ¤napoiate din India exist£ ado-
ratori ai stafiilor. Am v£zut ¤n India cum oamenii de condi§ie inferioar£ se
duc uneori ¤n p£dure, acolo unde  tiu c£ se afl£ o stafie care locuie te ¤n trun-
chiul unui copac  i venereaz£ acel copac, oferindu-i sacrificii. Aceste diverse
tipuri de adorare nu ¤nseamn£ de fapt adorarea lui Dumnezeu. Adorarea lui
Dumnezeu apar§ine celor situa§i la nivel transcendent, ¤n pura bun£tate. ´n
�rŒmad-Bhƒgavatam (4.3.23) se spune sattva„ vi�uddha„ vasudeva-�abditam:
ÀC¥nd un om e situat ¤n bun£tatea pur£, el ´l ador£ pe VasudevaÐ. Aceasta
¤nseamn£ c£ aceia care sunt complet purifica§i de modurile naturii materiale
 i care sunt situa§i la nivel transcendent pot adora Suprema Personalitate a
Divinit£§ii.

Se consider£ c£ impersonali tii se situeaz£ ¤n modul bun£t£§ii  i ador£ cinci
feluri de semizei. Ei ador£ forma impersonal£ a lui Vi‰†u ¤n lumea mate-
rial£, cunoscut£ ca ÀVi‰†u conceptualizatÐ. Vi‰†u este expansiunea Supremei
Personalit£§i a Divinit£§ii, dar pentru c£ impersonali tii nu cred ¤n Suprema
Personalitate a Divinit£§ii ca realitate ultim£, ei ¤ i imagineaz£ c£ forma lui
Vi‰†u este doar un alt aspect al impersonalului Brahman; ¤n mod similar, ei
¤ i imagineaz£ c£ Domnul Brahmƒ este tot o form£ a impersonalului, §in¥nd
de modul material al pasiunii. Astfel ei descriu uneori cinci feluri de zei ce
trebuie adora§i, dar pentru c£ ei cred c£ unicul adev£r este impersonalul Brah-
man, se dispenseaz£ ¤n ultim£ instan§£ de toate obiectele de adorare. ´n con-
cluzie, diferitele calit£§i ale modurilor naturii materiale pot fi purificate prin
asocierea cu persoanele ¤nzestrate cu o natur£ transcendent£.
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TEXTELE 5 Ä 6

@zAAñivaih"taM GaAerM" tapyantae yae tapaAe janaA: /
d"mBaAh"ÆÿAr"s$aMyau·(A: k(Amar"AgAbalaAinvataA: // 5 //

k(SaRyanta: zAr"Ir"sTaM BaUtaƒaAmamacaetas$a: /
maAM caEvaAnta: zAr"Ir"sTaM taAna, ivaÜ"YaAs$aur"inaêyaAna, // 6 //

a�ƒstra-vihita„ ghora„
tapyante ye tapo janƒ‹

dambhƒha…kƒra-sa„yuktƒ‹
kƒma-rƒga-balƒnvitƒ‹

kar‰ayanta‹ �arŒra-stha„
bh�ta-grƒmam acetasa‹

mƒ„ caivƒnta‹ �arŒra-stha„
tƒn viddhy ƒsura-ni�cayƒn

a�ƒstraÅce nu sunt ¤n scripturi; vihitamÅstabilite; ghoramÅv£t£m£toare
pentru al§ii; tapyanteÅ¤ndeplinesc; yeÅcei care; tapa‹Åausterit£§i; janƒ‹Å
persoanele; dambhaÅcu orgoliu; aha…kƒraÅ i egoism; sa„yuktƒ‹Åanga-
ja§i; kƒmaÅa dorin§ei; rƒgaÅ i ata amentului; balaÅde for§a; anvitƒ‹Å
¤mpin i; kar‰ayanta‹Åchinuind; �arŒra-sthamÅsituat£ ¤n corp; bh�ta-
grƒmamÅcombina§ia elementelor materiale; acetasa‹Åav¥nd o mentalita-
te gre it£; mƒmÅpe Mine; caÅprecum  i; evaÅdesigur; anta‹Å¤n£untru;
�arŒra-sthamÅsituat ¤n corp; tƒnÅpe ei; viddhiÅcunoa te; ƒsura-ni�cayƒn
Ådemoni.

Aceia care ¤ndeplinesc austerit£§i  i peniten§e crunte, care nu sunt reco-
mandate ¤n scripturi, ¤ndeplinindu-le din m¥ndrie  i egoism, ¤mpin i
de dorin§£  i ata ament, cei ce sunt nes£bui§i  i care tortureaz£ elemen-
tele materiale ale corpului  i de asemenea Suprasufletul ce s£l£ luie te
¤n£untrul s£u, trebuie cunoscu§i ca demoni.

COMENTARIU

Exist£ persoane care n£scocesc diferite asceze  i peniten§e care nu sunt
men§ionate ¤n prescrip§iile scripturilor. De exemplu postirea cu un anumit
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scop, cum ar fi realizarea unui ideal politic, nu este men§ionat£ ¤n poruncile
scripturii. Scripturile recomand£ postul pentru avansul spiritual  i nu pentru
vreun §el politic sau social. Cei ce se dedau unor astfel de asceze sunt, con-
form cu Bhagavad-gŒtƒ, cu siguran§£ demonici. Faptele lor sunt contrare
poruncilor scripturii  i nu sunt benefice pentru oameni ¤n general. De fapt
ei ac§ioneaz£ din m¥ndrie  i ¤mpin i de falsul ego, dorin§£  i ata ament fa§£
de pl£cerile materiale. Prin asemenea fapte, nu este deranjat£ doar combina§ia
elementelor materiale din care e alc£tuit corpul, ci  i Suprema Personalitate a
Divinit£§ii ´ns£ i care s£l£ luie te ¤n£untrul corpului. Aceste posturi neauto-
rizate sau ¤ndeplinite cu un scop politic sunt cu siguran§£ foarte inoportune
pentru al§ii. Ele nu sunt men§ionate ¤n scrierile vedice. O persoan£ demonic£
crede c£ ¤i poate sili pe inamicii s£i sau pe cei din tab£ra advers£ s£ se supun£
dorin§elor sale prin aceast£ metod£  i uneori chiar moare din pricina acestui
post. Aceste fapte nu sunt aprobate de Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i
El spune c£ aceia care le practic£ sunt demoni. Astfel de demonstra§ii sunt
ofense la adresa Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, deoarece sunt ¤ndeplinite
prin nesupunerea la poruncile scripturilor vedice. Cuv¥ntul acetasa‹ este sem-
nificativ ¤n acest context. Persoanele cu o stare mental£ normal£ trebuie s£ se
supun£ poruncilor scripturii. Cei ce nu sunt ¤ntr-o asemenea stare neglijeaz£
scripturile  i nu se supun lor, fabric¥ndu- i propria lor metod£ de ascez£  i
peniten§£. Trebuie s£ ne amintim mereu destina§ia ultim£ a oamenilor demo-
nici, a a cum a fost descris£ ¤n capitolul precedent. Domnul ¤i sile te s£ se
nasc£ ¤n p¥ntecele persoanelor demonice. ´n consecin§£, ei vor tr£i conform
principiilor demonice via§£ dup£ via§£, f£r£ a- i cunoa te rela§ia cu Suprema
Personalitate a Divinit£§ii. ´ns£ dac£ aceste persoane au norocul s£ fie ¤ndru-
mate de un maestru spiritual care s£-i ¤ndrepte pe calea ¤n§elepciunii vedice,
ei pot s£ ias£ din aceast£ capcan£  i ¤n final s£ ating£ §elul suprem.

TEXTUL 7

@Ah"Ar"stvaipa s$avaRsya i‡aivaDaAe Bavaita i‘aya: /
yaÁastapastaTaA d"AnaM taeSaAM Baed"imamaM Za{NAu // 7 //

ƒhƒras tv api sarvasya
tri-vidho bhavati priya‹

yajŠas tapas tathƒ dƒna„
te‰ƒ„ bhedam ima„ �‚†u
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ƒhƒra‹Åhrana; tuÅdesigur; apiÅchiar  i; sarvasyaÅa fiec£ruia; tri-vidha‹
Åde trei feluri; bhavatiÅeste; priya‹Å¤ndr£git£; yajŠa‹Åsacrificiul; tapa‹
Åasceza; tathƒÅprecum  i; dƒnamÅcaritatea; te‰ƒmÅacestora; bhedamÅ
diferen§ele; imamÅaceasta; �‚†uÅascult£.

Chiar  i hrana pe care o prefer£ fiecare persoan£ este de trei feluri,
potrivit modurilor naturii materiale. Acela i lucru este valabil pentru
sacrificii, aseceze  i caritate. Ascult£ acum deosebirile dintre acestea.

COMENTARIU

´n func§ie de situarea diferit£ ¤n cadrul modurilor naturii materiale, apar
diferen§e ¤n modul de hr£nire, ¤ndeplinirea de sacrificii, austerit£§i  i acte de
caritate. Ele nu se desf£ oar£ toate la acela i nivel. Cei ce pot ¤n§elege ¤n mod
analitic ¤n care din modurile naturii materiale sunt ¤ndeplinite diferitele acti-
vit£§i, sunt cu adev£rat ¤n§elep§i. Cei ce consider£ c£ toate tipurile de sacrifi-
cii, de hran£ sau toate actele de caritate sunt la fel, aceia nu au discern£m¥nt
 i sunt lipsi§i de minte. Ace tia sunt misionarii care sus§in c£ o persoan£ poate
face orice ¤i place  i poate ajunge la des£v¥r ire. Dar aceste c£l£uze nes£buite
nu ac§ioneaz£ potrivit prescrip§iilor scripturii. Ei fabric£ metode  i ¤i induc
¤n eroare pe oamenii obi nui§i.

TEXTUL 8

@Ayau:s$aÔvabalaAr"Aegyas$auKa‘aIitaivavaDaRnaA: /
r"syaA: iµagDaA: isTar"A ô$âA @Ah"Ar"A: s$aAiÔvak(i‘ayaA: // 8 //

ƒyu‹-sattva-balƒrogya-
sukha-prŒti-vivardhanƒ‹

rasyƒ‹ snigdhƒ‹ sthirƒ h‚dyƒ
ƒhƒrƒ‹ sƒttvika-priyƒ‹

ƒyu‹Ådurata vie§ii; sattvaÅexisten§a; balaÅputerea; ƒrogyaÅs£n£tatea;
sukhaÅfericirea; prŒtiÅ i satisfac§ia; vivardhanƒ‹Åsporind; rasyƒ‹Åsucu-
lente; snigdhƒ‹Åuleioase; sthirƒ‹Åcare dureaz£; h‚dyƒ‹Åpl£cute inimii;
ƒhƒrƒ‹Åm¥nc£rurile; sƒttvikaÅcelui aflat ¤n bun£tate; priyƒ‹Åpl£cute.
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M¥nc£rurile pl£cute celor ce §in de modul bun£t£§ii prelungesc durata
vie§ii, purific£ existen§a  i dau putere, s£n£tate, fericire  i mul§umire.
Aceast£ hran£ este suculent£, gras£, s£n£toas£  i pl£cut£ inimii.

TEXTUL 9

k(Å%mlalavaNAAtyauSNAtaIºNAè&ºaivad"Aih"na: /
@Ah"Ar"A r"Ajas$asyaeí"A äu":KazAAek(Amaya‘ad"A: // 9 //

ka‡v-amla-lava†ƒty-u‰†a-
tŒk‰†a-r�k‰a-vidƒhina‹

ƒhƒrƒ rƒjasasye‰‡ƒ
du‹kha-�okƒmaya-pradƒ‹

ka‡uÅamar£; amlaÅacr£; lava†aÅs£rat£; ati-u‰†aÅfoarte fierbinte; tŒk‰†a
Åiute; r�k‰aÅuscat£; vidƒhina‹Åcare provoac£ arsuri; ƒhƒrƒ‹Åhrana;
rƒjasasyaÅcelui aflat ¤n modul pasiunii; i‰‡ƒ‹Åpl£cut£; du‹khaÅdurere;
�okaÅ¤ntristare; ƒmayaÅboal£; pradƒ‹Åpricinuind.

M¥nc£rurile prea amare, prea acre, s£rate, fierbin§i, iu§i, uscate  i care
provoac£ arsuri sunt ¤ndr£gite de cei ce §in de modul pasiunii. Aceste
bucate pricinuiesc durere, ¤ntristare  i boal£.

TEXTUL 10

yaAtayaAmaM gAtar"s$aM paUita payauRiSataM ca yata, /
oicC$í"maipa caAmaeDyaM BaAejanaM taAmas$ai‘ayama, //10//

yƒta-yƒma„ gata-rasa„
p�ti paryu‰ita„ ca yat

ucchi‰‡am api cƒmedhya„
bhojana„ tƒmasa-priyam

yƒta-yƒmamÅhrana g£tit£ cu trei ore ¤nainte de a fi m¥ncat£; gata-rasamÅ
f£r£ gust; p�tiÅr£u mirositoare; paryu‰itamÅstricat£; caÅ i; yatÅcea care;
ucchi‰‡amÅr£m£ i§ele din hrana altora; apiÅde asemenea; caÅ i;
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amedhyamÅde neatins; bhojanamÅhrana; tƒmasaÅcelui aflat ¤n modul
¤ntunericului; priyamÅdrag£.

Hrana preg£tit£ cu mai mult de trei ore ¤nainte de a fi m¥ncat£, f£r£
gust, stricat£  i r£u mirositoare, ca  i hrana ce const£ din r£m£ i§e  i
lucrurile de neatins, acestea sunt ¤ndr£gite de cei afla§i ¤n modul ¤ntu-
nericului.

COMENTARIU

Rostul hranei este acela de a spori durata vie§ii, de a purifica mintea  i de a
¤nt£ri corpul. Acesta este singurul s£u rost. Mari autorit£§i din trecut au ales
acele alimente care sunt cele mai bune pentru s£n£tate  i sporesc durata vie§ii,
cum ar fi produsele lactate, orezul, gr¥ul, fructele  i legumele. Aceste alimen-
te sunt foarte ¤ndr£gite de cei ce §in de modul bun£t£§ii. Alte c¥teva alimen-
te, cum ar fi porumbul sau melasa, de i nu sunt foarte gustoase ¤n sine, pot
fi f£cute s£ fie pl£cute prin amestecarea cu lapte sau alte alimente. Ele §in de
asemenea de modul bun£t£§ii. Toate aceste alimente sunt pure prin natura
lor. Ele sunt complet diferite de lucrurile de neatins, cum ar fi carnea sau
b£uturile alcoolice. M¥nc£rurile grase men§ionate ¤n a-l optulea verset nu au
nimic de-a face cu gr£simea animal£ ob§inut£ prin t£ierea animalelor. Gr£si-
mea animal£ este folosit£ sub forma laptelui, care e cel mai minunat dintre
toate alimentele. Laptele, untul, br¥nza  i alte produse similare furnizeaz£
gr£simea animal£ sub o form£ care elimin£ orice nevoie de a ucide f£pturile
nevinovate. Doar o mentalitate barbar£ permite continuarea uciderii anima-
lelor. Metoda civilizat£ de a ob§ine gr£simea necesar£ este prin intermediul
laptelui. T£ierea vitelor este o metod£ subuman£. Proteinele se pot ob§ine din
bel ug din maz£re, dƒl, gr¥u integral etc.

Alimentele ce §in de modul pasiunii, care sunt amare, prea s£rate sau prea
fierbin§i, ori cu prea mult ardei iute, produc dureri prin reducerea mucusului
din stomac, ceea ce duce la ¤mboln£vire. Alimentele ce §in de modul ignoran-
§ei sau ¤ntunericului sunt ¤n principal cele care nu sunt proaspete. Orice hran£
g£tit£ cu mai mult de trei ore ¤nainte de a fi m¥ncat£ (except¥nd prasƒdam,
hrana oferit£ Domnului) este considerat£ a fi ¤n modul ¤ntunericului. Dato-
rit£ descompunerii, aceast£ hran£ miroase ur¥t, ceea ce adesea ¤i atrage pe cei
afla§i ¤n ignoran§£, dar ¤i ¤ndep£rteaz£ pe cei ce §in de modul bun£t£§ii.

R£m£ i§ele de hran£ pot fi m¥ncate doar atunci c¥nd fac parte din felurile
care au fost mai ¤nt¥i oferite Domnului Suprem sau din care au m¥ncat mai
¤nt¥i persoanele sfinte, ¤n special maestrul spiritual. Altfel, r£m£ i§ele de hran£
sunt considerate ca §in¥nd de modul ¤ntunericului  i ele sporesc infec§ia  i
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boala. Asemenea alimente, chiar dac£ sunt foarte gustoase pentru cei afla§i ¤n
modul ¤ntunericului, nu sunt nici dorite  i nici m£car atinse de c£tre cei afla§i
¤n modul bun£t£§ii. Cea mai bun£ hran£ este cea r£mas£ din hrana oferit£
Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. ´n Bhagavad-gŒtƒ Domnul Suprem spune
c£ El accept£ preparate din legume, f£in£  i lapte, atunci c¥nd sunt oferite cu
devo§iune. Patra„ pu‰pa„ phala„ toyam. Desigur c£ devo§iunea  i dragostea
sunt lucrurile cele mai importante pe care le accept£ Suprema Personalitate
a Divinit£§ii. Dar se men§ioneaz£ de asemenea c£ prasƒdam trebuie preparat
¤ntr-un anumit fel. Orice hran£ preparat£ conform prescrip§iilor scripturilor
 i oferit£ Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii poate fi consumat£ chiar dac£
a fost preparat£ cu mult timp ¤n urm£, c£ci aceast£ hran£ este transcenden-
t£. Deci pentru a face ca hrana s£ devin£ antiseptic£, hr£nitoare  i pe gustul
tuturor, ea trebuie s£ fie oferit£ Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii.

TEXTUL 11

@P(laAk(AiÉÿiBayaRÁaAe ivaiDaid"í"Ae ya wjyatae /
yaí"vyamaevaeita mana: s$amaADaAya s$a s$aAiÔvak(: //11//

aphalƒkƒ…k‰ibhir yajŠo
vidhi-di‰‡o ya ijyate

ya‰‡avyam eveti mana‹
samƒdhƒya sa sƒttvika‹

aphala-ƒkƒ…k‰ibhi‹Åde c£tre cei ce nu doresc rezultatul; yajŠa‹Åsacrifi-
ciul; vidhi-di‰‡a‹Åconform poruncilor scripturii; ya‹Åcel care; ijyateÅ
este ¤ndeplinit; ya‰‡avyamÅtrebuie ¤ndeplinit; evaÅdesigur; itiÅastfel;
mana‹Åmintea; samƒdhƒyaÅfix¥nd; sa‹Åacela; sƒttvika‹Å§ine de
modul bun£t£§ii.

Dintre sacrificii, acel sacrificiu ¤ndeplinit conform recomand£rilor din
scripturi, ca o ¤ndatorire, de c£tre cei ce nu doresc r£splat£, are natura
bun£t£§ii.

COMENTARIU

Tendin§a general£ este aceea de a oferi sacrificii av¥nd ¤n minte un anumit
scop, dar aici se afirm£ c£ sacrificiul trebuie ¤ndeplinit f£r£ nici o dorin§£ de
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acest fel. El trebuie f£cut ca o datorie. S£ lu£m, de exemplu, ritualurile ¤nde-
plinite ¤n temple  i biserici. ´n general ele sunt ¤ndeplinite ¤n scopul ob§inerii
unor beneficii materiale, dar aceasta nu §ine de modul bun£t£§ii. O persoan£
trebuie s£ mearg£ la templu sau la biseric£ din datorie, s£ se ¤nchine Supremei
Personalit£§i a Divinit£§ii  i s£ ofere flori  i hran£. Mul§i cred c£ nu are rost s£
te duci la templu doar pentru a-L adora pe Dumnezeu. Dar adorarea pentru
ob§inerea de beneficii economice nu este recomandat£ de poruncile scripturii.
O persoan£ trebuie s£ mearg£ la templu doar pentru a se ¤nchina Divinit£§ii.
Acest lucru ¤l va situa ¤n modul bun£t£§ii. Este datoria oric£rui om civilizat
s£ se supun£ poruncilor scripturii  i s£ ofere respect Supremei Personalit£§i a
Divinit£§ii.

TEXTUL 12

@iBas$anDaAya tau P(laM d"mBaATaRmaipa caEva yata, /
wjyatae Bar"ta™aeï" taM yaÁaM ivaiÜ" r"Ajas$ama, //12//

abhisandhƒya tu phala„
dambhƒrtham api caiva yat

ijyate bharata-�re‰‡ha
ta„ yajŠa„ viddhi rƒjasam

abhisandhƒyaÅdorind; tuÅdar; phalamÅrezultatul; dambhaÅm¥ndrie;
arthamÅpentru a satisface; apiÅprecum; caÅ i; evaÅdesigur; yatÅcel
care; ijyateÅeste ¤ndeplinit; bharata-�re‰‡haÅo, cel dint¥i din dinastia Bha-
rata; tamÅacel; yajŠamÅsacrificiu; viddhiÅcunoa te; rƒjasamÅ§in¥nd de
modul pasiunii.

´ns£ sacrificiul ¤ndeplinit pentru un beneficiu material, sau din m¥n-
drie, o, cel dint¥i din dinastia Bharata, acela trebuie cunoscut ca §in¥nd
de modul pasiunii.

COMENTARIU

Uneori sacrificiile  i ritualurile sunt ¤ndeplinite pentru ¤n£l§area ¤n ¤mp£r£§ia
cerurilor sau pentru anumite beneficii materiale ¤n aceast£ lume. Astfel de
sacrificii  i ritualuri sunt considerate ca §in¥nd de modul pasiunii.
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TEXTUL 13

ivaiDah"Inamas$a{í"AªaM man‡ah"Inamad"iºaNAma, /
™aÜ"Aivar"ih"taM yaÁaM taAmas$aM pair"caºatae //13//

vidhi-hŒnam as‚‰‡ƒnna„
mantra-hŒnam adak‰i†am

�raddhƒ-virahita„ yajŠa„
tƒmasa„ paricak‰ate

vidhi-hŒnamÅf£r£ ¤ndrumarea scripturilor; as‚‰‡a-annamÅf£r£ distribuirea
de prasƒdam; mantra-hŒnamÅf£r£ intonarea imnurilor vedice; adak‰i†am
Åf£r£ remunerarea preo§ilor; �raddhƒÅcredin§£; virahitamÅlipsit de;
yajŠamÅsacrificiul; tƒmasamÅ¤n modul ignoran§ei; paricak‰ateÅtrebuie
considerat.

Orice sacrificiu ¤ndeplinit f£r£ a §ine seama de prescrip§iile scripturi-
lor, f£r£ a distribui prasƒdam [hran£ spiritual£], f£r£ intonarea imnu-
rilor vedice, f£r£ r£splat£ pentru preo§i  i f£r£ credin§£, este considerat
a fi ¤n modul ignoran§ei.

COMENTARIU

Credin§a aflat£ ¤n modul ¤ntunericului sau ignoran§ei este de fapt necredin-
§£. Uneori oamenii ador£ un anumit semizeu numai pentru a c¥ tiga bani
pentru distrac§ii, ignor¥nd poruncile scripturii. Aceast£ parad£ de religiozita-
te nu este acceptat£ ca autentic£. Ea §ine de modul ¤ntunericului  i produce
o mentalitate demonic£, f£r£ s£ aduc£ vreun beneficiu societ£§ii umane.

TEXTUL 14

de"vaiã"jagAuç&‘aAÁapaUjanaM zAAEcamaAjaRvama, /
“aöcayaRmaihM"s$aA ca zAAr"IrM" tapa ocyatae //14//

deva-dvija-guru-prƒjŠa-
p�jana„ �aucam ƒrjavam
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brahmacaryam ahi„sƒ ca
�ƒrŒra„ tapa ucyate

devaÅa Domnului Suprem; dvijaÅa brahmanilor; guruÅa maestrului spi-
ritual; prƒjŠaÅ i a personalit£§ilor venerabile; p�janamÅadorarea; �aucam
Åcur£§enia; ƒrjavamÅsimplitatea; brahmacaryamÅcelibatul; ahi„sƒÅ
nonviolen§a; caÅprecum  i; �ƒrŒramÅapar§in¥nd corpului; tapa‹Åasceza;
ucyateÅse spune c£ este.

Asceza corpului const£ din venerarea Domnului Suprem, a brahmani-
lor, a maestrului spiritual  i a superiorilor, cum ar fi tat£l  i mama,
precum  i din cur£§enie, simplitate, celibat  i nonviolen§£.

COMENTARIU

Suprema Divinitate explic£ aici diferitele feluri de ascez£  i peniten§£. El
explic£ mai ¤nt¥i ascezele  i peniten§ele practicate de c£tre corp. O persoan£
trebuie s£ cinsteasc£ sau s£ ¤nve§e s£ cinsteasc£ pe Dumnezeu sau pe semizei,
pe brahmanii des£v¥r i§i sau califica§i, precum  i pe maestrul spiritual  i pe
superiori, cum ar fi tat£l, mama  i orice alt£ persoan£ care cunoa te ¤nv£§£tu-
rile Vedelor. Ace tia sunt cei ce trebuie cinsti§i dup£ cuviin§£. O persoan£ tre-
buie s£ se cure§e pe dinafar£  i pe din£untru  i trebuie s£ ¤nve§e s£ se poarte
cu simplitate. Ea nu trebuie s£ fac£ nici un lucru ne¤ng£duit de poruncile
scripturilor. Nu trebuie s£ practice via§a sexual£ ¤n afara c£s£toriei, c£ci ¤n
scripturi via§a sexual£ este ¤ng£duit£ doar ¤n cadrul c£s£toriei  i nu altunde-
va. Aceasta se nume te celibat. Acestea sunt ascezele  i peniten§ele referitoare
la corp.

TEXTUL 15

@nauãe"gAk(rM" vaAfyaM s$atyaM i‘ayaih"taM ca yata, /
svaADyaAyaAByas$anaM caEva vaAx.~mayaM tapa ocyatae //15//

anudvega-kara„ vƒkya„
satya„ priya-hita„ ca yat

svƒdhyƒyƒbhyasana„ caiva
vƒ…-maya„ tapa ucyate
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anudvega-karamÅcare nu produc tulburare; vƒkyamÅcuvinte; satyamÅ
adev£rate; priyaÅpl£cute; hitamÅbinef£c£toare; caÅ i; yatÅcare;
svƒdhyƒyaÅstudiului vedic; abhyasanamÅpracticarea; caÅprecum  i; eva
Ådesigur; vƒk-mayamÅa vorbirii; tapa‹Åascez£; ucyateÅse spune c£ este.

Asceza vorbirii const£ ¤n rostirea cuvintelor adev£rate, pl£cute, bene-
fice  i care nu-i tulbur£ pe ceilal§i, ca  i ¤n recitarea cu regularitate a
scrierilor vedice.

COMENTARIU

O persoan£ nu trebuie s£ vorbeasc£ ¤ntr-un mod care s£ tulbure min§ile celor-
lal§i. Desigur, c¥nd vorbe te un profesor, el poate spune adev£rul pentru ins-
truirea elevilor s£i, dar nu poate s£ spun£ acela i lucru celor care nu-i sunt
elevi, dac£ aceasta le-ar tulbura mintea. Aceasta este peniten§a ce §ine de vor-
bire. ´n afar£ de aceasta, o persoan£ nu trebuie s£ spun£ lucruri f£r£ rost. ´n
cercul celor care practic£ via§a spiritual£ trebuie spuse acele lucruri care sunt
sus§inute de scripturi. Trebuie s£ cit£m de ¤ndat£ din scripturile autorizate
pentru a confirma ceea ce spunem. ´n acela i timp, aceste discu§ii trebuie s£
fie foarte pl£cute auzului. Prin aceste conversa§ii o persoan£ poate trage cele
mai mari foloase  i poate contribui la elevarea societ£§ii umane. Exist£ o can-
titate nelimitat£ de scrieri vedice care trebuiesc studiate. Aceasta se nume te
peniten§a vorbirii.

TEXTUL 16

mana:‘as$aAd": s$aAEmyatvaM maAEnamaAtmaivainaƒah": /
BaAvas$aMzAuiÜ"ir"tyaetaÔapaAe maAnas$amaucyatae //16//

mana‹-prasƒda‹ saumyatva„
maunam ƒtma-vinigraha‹

bhƒva-sa„�uddhir ity etat
tapo mƒnasam ucyate

mana‹-prasƒda‹Å¤mp£carea min§ii; saumyatvamÅf£r£ a fi f£§arnic fa§£ de
al§ii; maunamÅgravitatea; ƒtmaÅa sinelui; vinigraha‹Åst£p¥nire; bhƒvaÅ
a propriei naturi; sa„�uddhi‹Åpurificarea; itiÅastfel; etatÅaceasta; tapa‹
Åausteritatea; mƒnasamÅa min§ii; ucyateÅse spune c£ este.
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Iar satisfac§ia, simplitatea, gravitatea, st£p¥nirea de sine  i purificarea
propriei existen§e reprezint£ austeritatea min§ii.

COMENTARIU

A practica austeritatea min§ii ¤nseamn£ a deta a mintea de satisfacerea sim-
§urilor. Ea trebuie s£ fie astfel antrenat£ ¤nc¥t s£ poat£ s£ se g¥ndeasc£ la felul
¤n care s£ fac£ bine altora. Cel mai bun antrenament pentru minte este serio-
zitatea ¤n g¥ndire. O persoan£ nu trebuie s£ se abat£ de la con tiin§a de K‚‰†a
 i trebuie s£ ¤nl£ture mereu satisfacerea sim§urilor. Purificarea propriei naturi
¤nseamn£ s£ devii con tient de K‚‰†a. ´mp£carea min§ii se poate ob§ine doar
prin §inerea min§ii departe de g¥ndurile legate de pl£cerile sim§urilor. Cu c¥t
ne g¥ndim mai mult la desf£tarea sim§urilor, cu at¥t mintea noastr£ ajunge
tot mai nes£§ioas£. ´n epoca actual£ noi ne angaj£m mintea ¤n mod inutil ¤n
at¥tea feluri de satisfacere a sim§urilor, ¤nc¥t este imposibil ca mintea s£ fie
¤mp£cat£. Metoda cea mai bun£ este aceea de a orienta mintea c£tre scrierile
vedice, care sunt pline de pove ti ce aduc satisfac§ie, cum sunt cele din Purƒ†a
 i Mahƒbhƒrata. O persoan£ poate trage foloase din aceast£ cunoa tere  i astfel
s£ devin£ purificat£. Mintea unei persoane trebuie s£ fie lipsit£ de duplicita-
te, iar aceasta trebuie s£ se g¥ndeasc£ la binele tuturor. T£cerea ¤nseamn£ c£
cineva se g¥nde te permanent la realizarea de sine. ´n acest sens, o persoa-
n£ aflat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a p£streaz£ cea mai perfect£ t£cere. St£p¥ni-
rea min§ii ¤nseamn£ deta area min§ii de pl£cerile sim§urilor. Trebuie s£ fim
direc§i  i deschi i ¤n rela§iile noastre  i prin aceasta s£ ne purific£m existen§a.
Toate aceste calit£§i laolalt£ alc£tuiesc austeritatea activit£§ilor mentale.

TEXTUL 17

™aÜ"yaA par"yaA taæaM tapastait‡aivaDaM narE": /
@P(laAk(AiÉÿiBayauR·E(: s$aAiÔvakM( pair"caºatae //17//

�raddhayƒ parayƒ tapta„
tapas tat tri-vidha„ narai‹

aphalƒkƒ…k‰ibhir yuktai‹
sƒttvika„ paricak‰ate

�raddhayƒÅcu credin§£; parayƒÅtranscendent£; taptamÅ¤ndeplinit£; tapa‹
Åasceza; tatÅaceasta; tri-vidhamÅde trei feluri; narai‹Åde c£tre oameni;
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aphala-ƒkƒ…k‰ibhi‹Åcare nu doresc fructele; yuktai‹Åangaja§i; sƒttvikamÅ
¤n modul bun£t£§ii; paricak‰ateÅse nume te.

Aceast£ ¤ntreit£ ascez£, ¤ndeplinit£ cu credin§£ transcendent£ de c£tre
oamenii ce nu a teapt£ beneficii materiale, ci se angajeaz£ doar de
dragul Celui Suprem, se nume te asceza ce §ine de bun£tate.

TEXTUL 18

s$atk(Ar"maAnapaUjaATa< tapaAe d"mBaena caEva yata, /
i‚(yatae taid"h" ‘aAe·M( r"Ajas$aM calama‹auvama, //18//

satkƒra-mƒna-p�jƒrtha„
tapo dambhena caiva yat

kriyate tad iha prokta„
rƒjasa„ calam adhruvam

sat-kƒraÅrespect; mƒnaÅonoruri; p�jƒÅvenerare; arthamÅ¤n scopul
ob§inerii de; tapa‹Åasceza; dambhenaÅcu orgoliu; caÅprecum  i; evaÅ
desigur; yatÅcare; kriyateÅe ¤ndeplinit£; tatÅaceea; ihaÅ¤n aceast£ lume;
proktamÅse spune; rƒjasamÅ¤n modul pasiunii; calamÅnestabil£;
adhruvamÅtemporar£.

Peniten§a f£cut£ din orgoliu  i pentru a c¥ tiga respect, onoruri  i vene-
rare se spune c£ §ine de modul pasiunii. Ea nu e nici stabil£, nici per-
manent£.

COMENTARIU

Uneori peniten§a  i asceza e ¤ndeplinit£ pentru a atrage oamenii  i a dob¥n-
di onoruri, respect  i venerare din partea altora. Cei afla§i ¤n modul pasiunii
aranjeaz£ s£ fie venera§i de c£tre subordona§ii lor, ¤i las£ s£ le spele picioarele
 i s£ le ofere bog£§ii. Astfel de aranjamente artificiale realizate prin ¤ndeplini-
rea de peniten§e sunt considerate a fi ¤n modul pasiunii. Rezultatele acestor
peniten§e sunt vremelnice; ele pot fi continuate un timp, dar nu sunt per-
manente.

790 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 17.18



TEXTUL 19

maUX#ƒaAhe"NAAtmanaAe yatpaIx"yaA i‚(yatae tapa: /
par"syaAets$aAd"naATa< vaA taÔaAmas$amaud"Aô$tama, //19//

m�ˆha-grƒhe†ƒtmano yat
pŒˆayƒ kriyate tapa‹

parasyotsƒdanƒrtha„ vƒ
tat tƒmasam udƒh‚tam

m�ˆhaÅ¤n mod nechibzuit; grƒhe†aÅcu trud£; ƒtmana‹Åa propriului
sine; yatÅcare; pŒˆayƒÅprin chinuirea; kriyateÅe ¤ndeplinit£; tapa‹Å
peniten§a; parasyaÅaltora; utsƒdana-arthamÅ¤n scopul nimicirii; vƒÅsau;
tatÅaceea; tƒmasamÅ¤n modul ¤ntunericului; udƒh‚tamÅse spune c£ este.

Peniten§a ¤ndeplinit£ din sminteal£, prin chinuirea propriului sine sau
pentru a-i distruge sau v£t£ma pe al§ii, se spune c£ §ine de modul igno-
ran§ei.

COMENTARIU

Exist£ exemple de peniten§£ nebuneasc£ practicat£ de demoni precum Hira-
†yaka�ipu, care a ¤ndeplinit peniten§e foarte severe pentru a deveni nemuritor
 i a-i ucide pe semizei. El s-a rugat lui Brahmƒ pentru a ob§ine toate acestea,
dar p¥n£ la urm£ a fost ucis de Suprema Personalitate a Divinit£§ii. ´ndepli-
nirea de peniten§e pentru a ob§ine ceva imposibil §ine cu siguran§£ de modul
ignoran§ei.

TEXTUL 20

d"Atavyaimaita yaÚ"AnaM d"Iyatae'naupak(Air"NAe /
de"zAe k(Alae ca paA‡ae ca taÚ"AnaM s$aAiÔvakM( sma{tama, //20//

dƒtavyam iti yad dƒna„
dŒyate 'nupakƒri†e

de�e kƒle ca pƒtre ca
tad dƒna„ sƒttvika„ sm‚tam
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dƒtavyamÅcare se cuvine s£ fie dat£; itiÅastfel; yatÅcea care; dƒnamÅ
caritate; dŒyateÅeste dat£; anupakƒri†eÅf£r£ a a tepta r£splat£; de�eÅ¤n
locul potrivit; kƒleÅla timpul potrivit; caÅprecum  i; pƒtreÅpersoanei
potrivite; caÅ i; tatÅaceast£; dƒnamÅcaritate; sƒttvikamÅ§ine de modul
bun£t£§ii; sm‚tamÅeste considerat£ c£.

A da ¤n caritate ca o ¤ndatorire, f£r£ a a tepta vreo r£splat£, la timpul
 i locul potrivit  i dat£ celui care o merit£, aceea este socotit£ ca §in¥nd
de modul bun£t£§ii.

COMENTARIU

´n scrierile vedice este recomandat ca dona§iile s£ fie date unei persoane anga-
jate ¤n activit£§i spirituale. Nu se recomand£ ca daniile s£ se fac£ f£r£ dis-
cern£m¥nt. Trebuie s£ se §in£ seama ¤ntotdeauna de des£v¥r irea spiritual£.
De aceea se recomand£ ca daniile s£ fie f£cute ¤ntr-un loc de pelerinaj  i ¤n
perioadele de eclips£ lunar£ sau solar£, ori la sf¥r itul lunii, ori unui brah-
man ¤nzestrat cu calificarea necesar£, ori unui Vai‰†ava (devot), ori ¤n temple.
Aceste danii trebuie f£cute f£r£ a a tepta nici un fel de r£splat£. Uneori se d£
de poman£ unui s£rac din mil£, dar dac£ acelui s£rac nu se cuvine s£ i se da
de poman£, atunci nu poate exista progres spiritual. Cu alte cuvinte, caritatea
lipsit£ de discern£m¥nt nu e recomandat£ de scrierile vedice.

TEXTUL 21

yaÔau ‘atyaupak(Ar"ATa< P(lamauiÚ"zya vaA pauna: /
d"Iyatae ca pair"iflaíM" taÚ"AnaM r"Ajas$aM sma{tama, //21//

yat tu pratyupakƒrƒrtha„
phalam uddi�ya vƒ puna‹

dŒyate ca parikli‰‡a„
tad dƒna„ rƒjasa„ sm‚tam

yatÅcea care; tuÅdar; prati-upakƒra-arthamÅcu scopul de a ob§ine o r£s-
plat£; phalamÅrezultatul; uddi�yaÅdorind; vƒÅsau; puna‹Ådin nou;
dŒyateÅeste dat£; caÅprecum  i; parikli‰‡amÅc¥rtind; tatÅacea; dƒnam
Ådanie; rƒjasamÅ§ine de modul pasiunii; sm‚tamÅse ¤n§elege c£.
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´ns£ dania s£v¥r it£ a tept¥nd vreo r£splat£ sau cu dorin§a ob§inerii
fructului, sau f£cut£ ¤n sil£, se spune c£ §ine de modul pasiunii.

COMENTARIU

Caritatea se d£ uneori pentru a ob§ine ¤n£l§area ¤n ¤mp£r£§ia cerurilor iar alte-
ori se d£ cu mult necaz  i p£rere de r£u: ÀDe ce am cheltuit at¥t de mult cu
asta?Ð Uneori dania este f£cut£ din obliga§ie, la cererea unui superior. Aceste
feluri de danii se spune c£ sunt f£cute ¤n modul pasiunii.

Exist£ multe funda§ii caritabile care fac daruri institu§iilor ¤n care se pro-
moveaz£ desf£tarea sim§urilor. Astfel de danii nu sunt recomandate ¤n scrip-
turile vedice. Singura danie recomandat£ este cea care §ine de bun£tate.

TEXTUL 22

@de"zAk(Alae yaÚ"AnamapaA‡aeByaê d"Iyatae /
@s$atk{(tamavaÁaAtaM taÔaAmas$amaud"Aô$tama, //22//

ade�a-kƒle yad dƒnam
upƒtrebhya� ca dŒyate

asat-k‚tam avajŠƒta„
tat tƒmasam udƒh‚tam

ade�aÅ¤ntr-un loc impur; kƒleÅ i ¤ntr-un moment impur; yatÅcare;
dƒnamÅdania; upƒtrebhya‹Åpersoanelor nedemne; caÅprecum  i; dŒyate
Åeste dat£; asat-k‚tamÅf£r£ respect; avajŠƒtamÅf£r£ aten§ia cuvenit£; tat
Åaceea; tƒmasamÅ¤n modul ¤ntunericului; udƒh‚tamÅse spune c£ este.

Iar dania f£cut£ ¤ntr-un loc necurat, la vreme nepotrivit£, dat£ persoa-
nelor nedemne sau f£r£ aten§ia  i respectul cuvenit, se spune c£ §ine de
modul ignoran§ei.

COMENTARIU

Dona§iile care s£ fie folosite pentru be§ii  i jocuri de noroc nu sunt ¤ncura-
jate aici. Acest tip de dona§ie §ine de modul ignoran§ei. O astfel de danie nu
este benefic£, ci mai degrab£ ¤ncurajeaz£ pe cei p£c£to i. La fel  i atunci c¥nd
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cineva d£ de poman£ unei persoane potrivite, dar f£r£ respect  i f£r£ aten§ie,
se spune c£ aceast£ poman£ §ine tot de modul ¤ntunericului.

TEXTUL 23

V tats$aid"ita inadeR"zAAe “aöNAiñivaDa: sma{ta: /
“aAöNAAstaena vaed"Aê yaÁaAê ivaih"taA: paur"A //23//

o„ tat sad iti nirde�o
brahma†as tri-vidha‹ sm‚ta‹

brƒhma†ƒs tena vedƒ� ca
yajŠƒ� ca vihitƒ‹ purƒ

o„Ådesemnarea Celui Suprem; tatÅacesta; satÅetern; itiÅastfel; nirde�a‹
Ådesemnarea; brahma†a‹ÅCelui Suprem; tri-vidha‹Å¤ntreit; sm‚ta‹Å
este socotit£; brƒhma†ƒ‹Åbrahmanii; tenaÅcu aceasta; vedƒ‹Åscrierile
vedice; caÅprecum  i; yajŠƒ‹Åsacrificiul; caÅ i; vihitƒ‹Åfolosit£; purƒÅ
la ¤nceput.

De la ¤nceputul crea§iei, cele trei cuvinte o„ tat sat au fost folosite
pentru a desemna Supremul Adev£r Absolut. Aceste trei reprezent£ri
simbolice au fost folosite de brahmani atunci c¥nd intonau imnurile
Vedelor  i ¤n timpul sacrificiilor ¤ntru satisfac§ia Celui Suprem.

COMENTARIU

S-a explicat c£ peniten§ele, sacrificiile, daniile  i alimentele se ¤mpart ¤n trei
categorii: §in¥nd de modul bun£t£§ii, al pasiunii sau al ignoran§ei. Dar fie c£
fac parte din prima, a doua sau a treia categorie, ele sunt toate condi§ionate,
fiind contaminate de modurile materiale ale naturii. C¥nd ele sunt ¤ndreptate
c£tre Cel SupremÅo„ tat sat, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, care este
etern£Åele devin mijloace de ¤n£l§are spiritual£. ´n prescrip§iile scripturi-
lor se indic£ un astfel de obiectiv. Aceste trei cuvinte, o„ tat sat, desemnea-
z£ ¤n mod particular Adev£rul Absolut, Suprema Personalitate a Divinit£§ii.
Cuv¥ntul o„ se g£se te ¤ntotdeauna ¤n imnurile vedice.

Cel ce ac§ioneaz£ f£r£ s£ respecte r¥nduielile scripturilor nu va atinge Ade-
v£rul Absolut. El va ob§ine doar un anumit rezultat trec£tor, dar nu va ajunge
la §elul ultim al vie§ii. ´n concluzie, ¤ndeplinirea daniei, sacrificiului  i peni-
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ten§ei trebuie s£ §in£ de modul bun£t£§ii. ´ndeplinite ¤n modul pasiunii sau
ignoran§ei, ele sunt cu siguran§£ de o calitate inferioar£. Cele trei cuvinte o„
tat sat sunt rostite ¤n leg£tur£ cu sf¥ntul nume al St£p¥nului Suprem, adic£ o„
tad vi‰†o‹. De c¥te ori se recit£ un imn vedic sau se roste te sf¥ntul nume al
St£p¥nului Suprem, se adaug£  i o„. Acestea sunt indica§iile scrierilor vedice.
Aceste trei cuvinte sunt luate din imnurile vedice. O„ ity etad brahma†o
nedi‰‡ha„ nƒma (’g Veda) indic£ primul §el. Apoi tat tvam asi (Chƒndogya
Upani‰ad 6.8.7) indic£ al doilea §el. Iar sad eva saumya (Chƒndogya Upani‰ad
6.2.1) indic£ al treilea §el. Acestea combinate devin o„ tat sat. La ¤nceput
c¥nd Brahmƒ, prima fiin§£ creat£, a f£cut sacrificii, el a desemnat prin aceste
trei cuvinte Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Ca urmare, acela i princi-
piu a fost respectat mereu prin succesiunea disciplic£. Deci acest imn are o
foarte mare importan§£. Bhagavad-gŒtƒ recomand£ deci ca orice activitate s£
fie f£cut£ pentru o„ tat sat sau pentru Suprema Personalitate a Divinit£§ii.
Cel ce a ¤ndeplinit peniten§a, dania  i sacrificiul cu aceste trei cuvinte, ac§io-
neaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Con tiin§a de K‚‰†a este o aplicare  tiin§ific£ a
activit£§ilor spirituale, f£c¥ndu-l pe om capabil s£ se re¤ntoarc£ acas£, ¤napoi
la Divinitate. Ac§ion¥nd astfel ¤n mod transcendent, nu se pierde nici un fel
de energie.

TEXTUL 24

tasmaAd"Ae"M wtyaud"Aô$tya yaÁad"Anatapa:i‚(yaA: /
‘avataRntae ivaDaAnaAe·(A: s$atataM “aövaAid"naAma, //24//

tasmƒd o„ ity udƒh‚tya
yajŠa-dƒna-tapa‹-kriyƒ‹

pravartante vidhƒnoktƒ‹
satata„ brahma-vƒdinƒm

tasmƒtÅde aceea; o„Å¤ncep¥nd cu o„; itiÅastfel; udƒh‚tyaÅindic¥nd;
yajŠaÅsacrificiului; dƒnaÅdaniei; tapa‹Å i peniten§ei; kriyƒ‹Å¤ndepli-
nirile; pravartanteÅ¤ncep; vidhƒna-uktƒ‹Åpotrivit reglement£rilor scriptu-
rale; satatamÅ¤ntotdeauna; brahma-vƒdinƒmÅa transcendentali tilor.

De aceea, transcendentali tii care ¤ndeplinesc sacrificii, danii  i peni-
ten§e dup£ r¥nduielile scripturilor ¤ncep ¤ntotdeauna cu o„, pentru a-L
atinge pe Cel Suprem.
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COMENTARIU

O„ tad vi‰†o‹ parama„ padam (’g Veda 1.22.20). Picioarele de lotus ale lui
Vi‰†u reprezint£ platforma supremei devo§iuni. ´ndeplinirea tuturor lucruri-
lor ¤n numele Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii asigur£ perfec§iunea tutu-
ror ac§iunilor.

TEXTUL 25

taid"tyanaiBas$anDaAya P(laM yaÁatapa:i‚(yaA: /
d"Anai‚(yaAê ivaivaDaA: i‚(yantae maAeºak(AiÉÿiBa: //25//

tad ity anabhisandhƒya
phala„ yajŠa-tapa‹-kriyƒ‹

dƒna-kriyƒ� ca vividhƒ‹
kriyante mok‰a-kƒ…k‰ibhi‹

tatÅacesta; itiÅastfel; anabhisandhƒyaÅf£r£ a dori; phalamÅfructul care
rezult£; yajŠaÅde sacrificiu; tapa‹Å i peniten§£; kriyƒ‹Åactivit£§i; dƒna
Åde caritate; kriyƒ‹Åactivit£§i; caÅprecum  i; vividhƒ‹Ådiferite; kriyante
Åsunt f£cute; mok‰a-kƒ…k‰ibhi‹Åde c£tre cei ce doresc cu adev£rat eli-
berarea.

F£r£ s£ doreasc£ rezultatele fructuoase, o persoan£ trebuie s£ ¤ndepli-
neasc£ diferitele sacrificii, peniten§e  i danii cu cuv¥ntul tat. Scopul
acestor activit£§i transcendente este acela de a se elibera din capcana
materiei.

COMENTARIU

Pentru a fi ¤n£l§at la nivel spiritual cineva nu trebuie s£ ac§ioneze pentru
nici un c¥ tig material. Toate activit£§ile trebuie ¤ndeplinite pentru c¥ tigul
suprem al transfer£rii ¤n ¤mp£r£§ia spiritual£, al re¤ntoarcerii acas£, ¤napoi la
Divinitate.

TEXTUL 26 Ä 27

s$aà"Avae s$aADauBaAvae ca s$aid"tyaetat‘ayaujyatae /
‘azAstae k(maRiNA taTaA s$acC$bd": paATaR yaujyatae //26//
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yaÁae tapais$a d"Anae ca isTaita: s$aid"ita caAecyatae /
k(maR caEva tad"TaI=yaM s$aid"tyaevaAiBaDaIyatae //27//

sad-bhƒve sƒdhu-bhƒve ca
sad ity etat prayujyate

pra�aste karma†i tathƒ
sac-chabda‹ pƒrtha yujyate

yajŠe tapasi dƒne ca
sthiti‹ sad iti cocyate

karma caiva tad-arthŒya„
sad ity evƒbhidhŒyate

sat-bhƒveÅ¤n sensul naturii Celui Suprem; sƒdhu-bhƒveÅ¤n sensul natu-
rii devotului; caÅprecum  i; satÅcuv¥ntul sat; itiÅastfel; etatÅacesta;
prayujyateÅeste folosit; pra�asteÅautorizate; karma†iÅactivit£§i; tathƒÅ
de asemenea; sat-�abda‹Åsunetul sat; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; yujyateÅ
este folosit; yajŠeÅ¤n sacrificiu; tapasiÅ¤n peniten§£; dƒneÅ¤n danie; caÅ
precum  i; sthiti‹Åstatornicia; satÅCel Suprem; itiÅastfel; caÅ i; ucyate
Åeste pronun§at; karmaÅactivitatea; caÅprecum  i; evaÅdesigur; tatÅ
pentru acesta; arthŒyamÅdestinat£; satÅCel Suprem; itiÅastfel; evaÅdesi-
gur; abhidhŒyateÅeste indicat£.

Adev£rul Absolut constituie obiectivul ¤n ¤ndeplinirea sacrificiului cu
devo§iune  i este indicat prin cuv¥ntul sat. Cel ce ¤ndepline te acest
sacrificiu este numit  i el sat, la fel ca  i toate ac§iunile de sacrificare,
peniten§£  i caritate care, conform¥ndu-se naturii absolute, sunt ¤nde-
plinite pentru a face pl£cere Persoanei Supreme, o, fiu al lui P‚thƒ.

COMENTARIU

Cuvintele pra�aste karma†i sau À¤ndatoririle prescriseÐ arat£ c£ exist£ multe
activit£§i prescrise de scrierile vedice care sunt procese de purificare,¤ncep¥nd
din momentul concep§iei  i p¥n£ la sf¥r itul vie§ii unei persoane. Aceste pro-
cese de purificare sunt adoptate pentru eliberarea final£ a entit£§ii vii. ´n toate
aceste activit£§i se recomand£ ca o persoan£ s£ pronun§e o„ tat sat. Cuvintele
sad-bhƒve  i sƒdhu-bhƒve indic£ situarea transcendent£. Ac§iunea ¤n con tiin-
§a de K‚‰†a este numit£ sattva iar cel ce e pe deplin con tient de activit£§i-
le con tiin§ei de K‚‰†a este numit sƒdhu. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam (3.25.25) se
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spune c£ subiectele transcendente devin clare ¤n compania devo§ilor. Cuvin-
tele folosite acolo sunt satƒ„ prasa…gƒt. F£r£ a avea o bun£ asociere, o persoa-
n£ nu poate realiza cunoa terea transcendent£. La ini§ierea unei persoane sau
c¥nd se ofer£  nurul sacru se pronun§£ cuvintele o„ tat sat. La fel  i la ¤nde-
plinirea tuturor felurilor de yajŠa obiectivul este Supremul, o„ tat sat. Mai
mult, cuv¥ntul tad-arthŒyam ¤nseamn£ slujirea oric£rui lucru care ´l reprezin-
t£ pe Cel Suprem, incluz¥nd g£titul  i ajutorul dat ¤n templul Domnului, sau
orice alt fel de lucrare pentru r£sp¥ndirea gloriilor Domnului. Aceste cuvinte
supreme, o„ tat sat, sunt folosite deci ¤n mai multe feluri, pentru a perfec§io-
na toate activit£§ile  i a face ca totul s£ fie des£v¥r it.

TEXTUL 28

@™aÜ"yaA ò"taM d"ÔaM tapastaæaM k{(taM ca yata, /
@s$aid"tyaucyatae paATaR na ca tat‘aetya naAe wh" //28//

a�raddhayƒ huta„ datta„
tapas tapta„ k‚ta„ ca yat

asad ity ucyate pƒrtha
na ca tat pretya no iha

a�raddhayƒÅf£r£ credin§£; hutamÅca ofrand£ ¤n sacrificiu; dattamÅdat;
tapa‹Åpeniten§a; taptamÅ¤ndeplinit£; k‚tamÅ¤ndeplinit£; caÅprecum  i;
yatÅcea care; asatÅfals£; itiÅastfel; ucyateÅse spune c£ este; pƒrthaÅo,
fiu al lui P‚thƒ; naÅniciodat£; caÅprecum  i; tatÅaceasta; pretyaÅdup£
moarte; na uÅnici; ihaÅ¤n aceast£ via§£.

O, fiu al lui P‚thƒ, orice se face f£r£ credin§£ ¤n Cel Suprem, fie c£ e
sacrificiu, danie sau peniten§£, este nepermanent. Aceasta se nume te
asat  i este f£r£ de folos at¥t ¤n via§a aceasta, c¥t  i ¤n cea viitoare.

COMENTARIU

Orice lucru f£cut f£r£ un obiectiv spiritualÅfie c£ e sacrificiu, danie sau
peniten§£Åeste nefolositor. De aceea, ¤n acest verset se spune c£ aceste acti-
vit£§i sunt odioase. Totul trebuie f£cut pentru Cel Suprem, ¤n con tiin§a de
K‚‰†a. F£r£ o asemenea credin§£  i f£r£ ¤ndrumarea potrivit£ nu se ajunge
la nici un rezultat. ´n toate scripturile vedice se recomand£ credin§a ¤n Cel
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Suprem. —elul ultim al ¤ndeplinirii tuturor ¤nv£§£turilor vedice este ¤n§elege-
rea lui K‚‰†a. Nimeni nu poate reu i f£r£ a urma acest principiu. De aceea,
cea mai bun£ metod£ este aceea de a activa ¤nc£ de la ¤nceput ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, sub ¤ndrumarea unui maestru spiritual autentic. Aceasta este calea
ce duce la reu ita deplin£.

´n starea condi§ionat£, oamenii sunt atra i de venerarea semizeilor, stafii-
lor sau a unor yak‰a, cum ar fi Kuvera. Tendin§a bun£t£§ii este superioa-
r£ modurilor pasiunii  i ignoran§ei, dar cel ce se dedic£ direct con tiin§ei de
K‚‰†a transcede toate cele trei moduri ale naturii materiale. De i procesul de
elevare este gradat, dac£ prin asociere cu devo§ii puri o persoan£ se dedic£
direct con tiin§ei de K‚‰†a, calea sa este cea mai bun£, iar acest lucru este
recomandat ¤n acest capitol. Pentru a reu i pe aceast£ cale, cineva trebuie
s£- i g£seasc£ mai ¤nt¥i maestrul spiritual potrivit  i s£ practice sub ¤ndruma-
rea sa. Atunci el poate s£ dob¥ndeasc£ credin§a ¤n Cel Suprem. C¥nd aceast£
credin§£ se maturizeaz£ ¤n decursul timpului, ea poart£ numele de dragoste
de Dumnezeu. Aceast£ dragoste este §elul suprem al entit£§ilor vii. De aceea
o persoan£ trebuie s£ se dedice con tiin§ei de K‚‰†a ¤n mod direct. Acesta e
mesajul capitolului al  aptespezecelea.

Astfel sf¥r e te comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al  aptesprezecelea din
�rŒmad Bhagavad-gŒtƒ, care trateaz£ despre ÀDiferitele tipuri de credin§£Ð.
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CAPITOLUL OPTSPREZECE

ConcluzieÅ
Perfec§iunea
renun§£rii

TEXTUL 1

@jauRna ovaAca
s$aªyaAs$asya mah"AbaAh"Ae taÔvaimacC$Aima vaeid"tauma, /
tyaAgAsya ca ô$SaIke(zA pa{Tafke(izAinaSaUd"na // 1 //

arjuna uvƒca
sannyƒsasya mahƒ-bƒho

tattvam icchƒmi veditum
tyƒgasya ca h‚‰Œke�a

p‚thak ke�i-ni‰�dana

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; sannyƒsasyaÅal renun§£rii; mahƒ-bƒhoÅ
o, tu cel cu bra§ puternic; tattvamÅadev£rul; icchƒmiÅdoresc; veditumÅ
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s£ ¤n§eleg; tyƒgasyaÅal renun§£rii; caÅ i; h‚‰Œke�aÅo, st£p¥n al sim§urilor;
p‚thakÅ¤n mod diferit; ke�i-ni‰�danaÅo, ucig£tor al demonului Ke�Œ.

Arjuna a spus: O, Tu cel cu bra§ puternic, a  dori s£ ¤n§eleg scopul renun-
§£rii [tyƒga]  i al ordinului de via§£ ¤n renun§are [sannyƒsa], o, ucig£tor
al demonului Ke�Œ  i st£p¥n al sim§urilor.

COMENTARIU

De fapt, Bhagavad-gŒtƒ se ¤ncheie cu capitolul al  aptesprezecelea. Capitolul
al optsprezecelea este un rezumat suplimentar al subiectelor discutate ante-
rior. ´n fiecare capitol din Bhagavad-gŒtƒ Domnul K‚‰†a subliniaz£ faptul c£
slujirea cu devo§iune a Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii este §elul suprem
al vie§ii. Acela i lucru este rezumat ¤n capitolul optsprezece ca fiind cea mai
confiden§ial£ cale a cunoa terii. ´n primele  ase capitole se punea accentul pe
slujirea cu devotament: yoginƒm api sarve‰ƒm...ÀDintre to§i yoghinii sau trans-
cendentali tii, cel ce se g¥nde te mereu la Mine ¤n£untrul s£u, acela este cel
mai bunÐ. ´n urm£toarele  ase capitole s-a discutat despre slujirea cu devo-
§iune pur£, natura ei  i activit£§ile legate de ea. ´n urm£toarele  ase capito-
le sunt descrise cunoa terea, renun§area, activit£§ile naturii materiale  i ale
naturii transcendente, precum  i slujirea cu devotament. S-a ajuns la conclu-
zia c£ toate activit£§ile trebuie ¤ndeplinite ¤n leg£tur£ cu Domnul Suprem,
reprezentat de cuvintele o„ tat sat, care-L indic£ pe Vi‰†u, Persoana Suprem£.
Partea a treia din Bhagavad-gŒtƒ a ar£tat c£ doar slujirea cu devotament repre-
zint£ scopul ultim al vie§ii. Acest fapt a fost stabilit prin citarea unor ƒcƒrya
din trecut  i prin citate din Brahma-s�tra sau Vedƒnta-s�tra. Unii impersona-
li ti consider£ c£ ei au monopolul asupra cunoa terii din Vedƒnta-s�tra, dar
de fapt Vedƒnta-s�tra este destinat£ ¤n§elegerii slujirii cu devotament, deoa-
rece este compus£ de Domnul ´nsu i  i tot El este cunosc£torul acesteia.
Acest lucru este descris ¤n capitolul al cincisprezecelea. ´n orice scriptur£, ¤n
orice Veda, obiectivul este slujirea cu devotament. Acest lucru este explicat ¤n
Bhagavad-gŒtƒ.

A a cum ¤n capitolul al doilea se d£dea un rezumat al tuturor subiectelor,
¤n capitolul al optsprezecelea se face un rezumat al tuturor ¤nv£§£turilor. Aici
se arat£ c£ scopul vie§ii este renun§area  i atingerea nivelului transcendent,
deasupra celor trei moduri ale naturii materiale. Arjuna dorea s£ clarifice cele
dou£ subiecte distincte din Bhagavad-gŒtƒ, adic£ renun§area (tyƒga)  i ordinul
de via§£ ¤n renun§are (sannyƒsa). Astfel, el ¤ntreab£ care este ¤n§elesul acestor
dou£ cuvinte.
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Cuvintele folosite ca adresare c£tre Domnul Suprem ¤n acest textÅH‚‰Œke-
�a  i Ke�Œ-ni‰�danaÅsunt semnificative. H‚‰Œke�a este K‚‰†a, st£p¥nul tutu-
ror sim§urilor, care ne poate ajuta s£ atingem senin£tatea mental£. Arjuna ´i
cere s£ rezume totul ¤n a a fel ¤nc¥t s£ r£m¥n£ netulburat. Totu i el mai are
unele ¤ndoieli, iar ¤ndoielile sunt ca ni te demoni. De aceea, el se adreseaz£
lui K‚‰†a cu numele de Ke�Œ-ni‰�dana. Ke�Œ era unul din cei mai formidabili
demoni uci i de Domnul; acum Arjuna a teapt£ ca demonul ¤ndoielii s£ fie
ucis de K‚‰†a.

TEXTUL 2

™aIBagAvaAnauvaAca
k(AmyaAnaAM k(maRNAAM nyaAs$aM s$aªyaAs$aM k(vayaAe ivaäu": /
s$avaRk(maRP(latyaAgAM ‘aAò"styaAgAM ivacaºaNAA: // 2 //

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
kƒmyƒnƒ„ karma†ƒ„ nyƒsa„

sannyƒsa„ kavayo vidu‹
sarva-karma-phala-tyƒga„

prƒhus tyƒga„ vicak‰a†ƒ‹

�rŒ-bhagavƒn uvƒcaÅSuprema Personalitate a Divinit£§ii a spus; kƒmyƒnƒm
Åcu dorin§£; karma†ƒmÅla activit£§ile; nyƒsamÅrenun§area; sannyƒsam
Åordinul de via§£ ¤n renun§are; kavaya‹Åcei ¤nv£§a§i; vidu‹Å tiu; sarvaÅ
al tuturor; karmaÅactivit£§ilor; phalaÅla rezultatele; tyƒgamÅrenun§area;
prƒhu‹Ånumesc; tyƒgamÅrenun§are; vicak‰a†ƒ‹Åcei iscusi§i.

Suprema Personalitate a Divinit£§ii a spus: Renun§area la toate activi-
t£§ile bazate pe dorin§a material£ este ceea ce marii ¤nv£§a§i numesc
ordinul de via§£ ¤n renun§are (sannyƒsa). Iar a abandona rezultatele
tuturor activit£§ilor este ceea ce ¤n§elep§ii numesc renun§are (tyƒga).

COMENTARIU

Trebuie s£ renun§£m la ¤ndeplinirea activit£§ilor pentru rezultate. Aceasta
este ¤nv£§£tura din Bhagavad-gŒtƒ. ´ns£ nu trebuie ¤nl£turate acele activit£§i
care conduc la progresul ¤n cunoa terea spiritual£. Acest lucru va fi explicat
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mai clar ¤n textele urm£toare. ´n scrierile vedice sunt prescrise multe metode
pentru ¤ndeplinirea de sacrificii ¤ntr-un anumit scop. Exist£ anumite sacri-
ficii care se ¤ndeplinesc pentru a ob§ine un fiu bun sau pentru ¤n£l§area pe
planetele superioare, dar sacrificiile pornite din dorin§£ trebuie oprite. Totu i,
sacrificiul pentru purificarea inimii ori pentru ¤naintarea ¤n  tiin§a spiritual£
nu trebuie ¤nl£turat.

TEXTUL 3

tyaAjyaM d"AeSavaid"tyaeke( k(maR ‘aAò"maRnaIiSaNA: /
yaÁad"Anatapa:k(maR na tyaAjyaimaita caApare" // 3 //

tyƒjya„ do‰a-vad ity eke
karma prƒhur manŒ‰i†a‹

yajŠa-dƒna-tapa‹-karma
na tyƒjyam iti cƒpare

tyƒjyamÅtrebuie p£r£sit£; do‰a-vatÅca un r£u; itiÅastfel; ekeÅun grup;
karmaÅactivitatea; prƒhu‹Åei spun; manŒ‰i†a‹Åmari g¥nditori; yajŠaÅ
sacrificiului; dƒnaÅcaritate; tapa‹Å i peniten§£; karmaÅactivitatea; naÅ
niciodat£; tyƒjyamÅtrebuie p£r£sit£; itiÅastfel; caÅ i; apareÅceilal§i.

Unii ¤nv£§a§i declar£ c£ toate tipurile de activit£§i fructuoase trebuie
abandonate ca fiind gre ite, iar al§i ¤n§elep§i sus§in c£ actele de sacrifi-
ciu, caritate  i peniten§£ nu trebuie niciodat£ abandonate.

COMENTARIU

Multe din activit£§ile descrise ¤n scrierile vedice sunt subiect de controvers£.
De exemplu, se spune c£ un animal poate fi ucis ¤n cadrul unui sacrificiu, dar
al§ii sus§in c£ uciderea animalelor este ¤n ¤ntregime condamnabil£. De i uci-
derea animalelor ¤n sacrificiu e recomandat£ ¤n scrierile vedice, animalul nu
e considerat ucis. Sacrificiul trebuie s£-i dea animalului o nou£ via§£. Uneori,
dup£ ce e ucis ¤n sacrificiu, animalului i se d£ o alt£ via§£ animal£, iar alteori
el este promovat imediat la forma de via§£ uman£. Dar printre ¤n§elep§i exist£
p£reri diferite. Unii spun c£ uciderea animalelor ar trebui ¤nl£turat£ complet,
al§ii spun c£ pentru anumite sacrificii ea este bun£. Toate aceste opinii dife-
rite asupra sacrificiului sunt clarificate acum de c£tre Domnul ´nsu i.
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TEXTUL 4

inaêyaM Za{NAu mae ta‡a tyaAgAe Bar"tas$aÔama /
tyaAgAAe ih" pauç&SavyaA„a i‡aivaDa: s$am‘ak(LitaRta: // 4 //

ni�caya„ �‚†u me tatra
tyƒge bharata-sattama

tyƒgo hi puru‰a-vyƒghra
tri-vidha‹ samprakŒrtita‹

ni�cayamÅcertitudinea; �‚†uÅascult£; meÅde la Mine; tatraÅ¤n ceea ce;
tyƒgeÅse refer£ la renun§are; bharata-sat-tamaÅo, cel mai bun din dinas-
tia Bharata; tyƒga‹Årenun§area; hiÅdesigur; puru‰a-vyƒghraÅo, tu cel ca
un tigru printre oameni; tri-vidha‹Åde trei feluri; samprakŒrtita‹Åeste
declarat£.

O, tu cel mai bun din dinastia Bharata, ascult£ acum verdictul Meu
despre renun§are. O, tigrule printre oameni, se spune ¤n scripturi c£
renun§area este de trei feluri.

COMENTARIU

De i exist£ opinii diferite despre renun§are, �rŒ K‚‰†a, Suprema Personalita-
te a Divinit£§ii, d£ aici verdictul S£u, care trebuie luat ca definitiv. De fapt,
Vedele sunt diferitele legi date de Dumnezeu. Aici ¤ns£, Domnul este prezent
personal, iar cuv¥ntul S£u trebuie luat ca definitiv. Domnul spune c£ pro-
cesul renun§£rii trebuie considerat ¤n func§ie de cele trei moduri ale naturii
materiale ¤n care este ¤ndeplinit.

TEXTUL 5

yaÁad"Anatapa:k(maR na tyaAjyaM k(AyaRmaeva tata, /
yaÁaAe d"AnaM tapaêEva paAvanaAina manaIiSaNAAma, // 5 //

yajŠa-dƒna-tapa‹-karma
na tyƒjya„ kƒryam eva tat

yajŠo dƒna„ tapa� caiva
pƒvanƒni manŒ‰i†ƒm
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yajŠaÅa sacrificiului; dƒnaÅcaritate; tapa‹Å i peniten§£; karmaÅactivi-
tatea; naÅniciodat£; tyƒjyamÅtrebuie p£r£sit£; kƒryamÅtrebuie ¤ndeplini-
t£; evaÅcu siguran§£; tatÅaceasta; yajŠa‹Åsacrificiul; dƒnamÅcaritate;
tapa‹Åpeniten§£; caÅprecum  i; evaÅdesigur; pƒvanƒniÅpurificatoare;
manŒ‰i†ƒmÅchiar pentru marile suflete.

Actele de sacrificiu, caritate  i peniten§£ nu trebuie abandonate; ele
trebuie s£ fie ¤ndeplinite. ´ntr-adev£r, sacrificiul, caritatea  i peniten§a
purific£ chiar  i marile suflete.

COMENTARIU

Yoghinii trebuie s£ ¤ndeplineasc£ activit£§i pentru ¤naintarea societ£§ii umane.
Exist£ multe procese de purificare pentru a face ca o fiin§£ uman£ s£ avanse-
ze c£tre via§a spiritual£. De exemplu, ceremonia c£s£toriei este considerat£ ca
unul din aceste sacrificii. Ea poart£ numele de vivƒha-yajŠa. Oare un sannyƒsŒ
care face parte din ordinul de via§£ ¤n renun§are  i care a p£r£sit rela§iile sale
de familie trebuie s£ ¤ncurajeze ¤ndeplinirea ceremoniei de c£s£torie? Domnul
spune aici c£ orice sacrificiu care este destinat bun£st£rii oamenilor nu tre-
buie niciodat£ p£r£sit. Vivƒha-yajŠa, ceremonia de c£s£torie, este destinat£
s£ ordoneze mintea omului, astfel ¤nc¥t ea s£- i dob¥ndeasc£ pacea necesar£
progresului spiritual. Acest vivƒha-yajŠa trebuie ¤ncurajat ¤n cazul majorit£§ii
oamenilor, chiar de c£tre cei afla§i ¤n ordinul renun§£rii. Cei ce sunt sannyƒsŒ
nu trebuie s£ aib£ niciodat£ de-a face cu femeile, dar aceasta nu ¤nseamn£ c£
o persoan£ aflat£ ¤n stadiile mai pu§in ¤nalte ale vie§ii, un b£rbat t¥n£r, nu ar
trebuie s£ accepte o so§ie prin ceremonia c£s£toriei. Toate sacrificiile prescrise
sunt destinate ajungerii la Domnul Suprem. De aceea, ¤n stadiile mai pu§in
avansate ele nu trebuie abandonate. La fel  i caritatea e destinat£ purific£rii
inimii. Dac£ se d£ ¤n caritate persoanelor potrivite, a a cum s-a ar£tat ante-
rior, acest fapt ¤l conduce pe om c£tre o via§£ spiritual£ avansat£.

TEXTUL 6

WtaAnyaipa tau k(maARiNA s$aËMÿ tyaftvaA P(laAina ca /
k(taRvyaAnaIita mae paATaR inaiêtaM matamauÔamama, // 6 //

etƒny api tu karmƒ†i
sa…ga„ tyaktvƒ phalƒni ca
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kartavyƒnŒti me pƒrtha
ni�cita„ matam uttamam

etƒniÅtoate acestea; apiÅdesigur; tuÅ¤ns£; karmƒ†iÅactivit£§i; sa…gam
Åasociere; tyaktvƒÅrenun§¥nd la; phalƒniÅrezultate; caÅ i; kartavyƒniÅ
trebuie ¤ndeplinite ca datorie; itiÅastfel; meÅa Mea; pƒrthaÅo, fiu al lui
P‚thƒ; ni�citamÅferm£; matamÅp£rere; uttamamÅcea mai bun£.

Toate aceste activit£§i trebuie ¤ndeplinite f£r£ ata ament  i f£r£ a a tep-
ta vreun rezultat; ele trebuie ¤ndeplinite ca o datorie, o, fiu al lui P‚thƒ.
Aceasta este p£rerea Mea definitiv£.

COMENTARIU

De i toate sacrificiile sunt purificatoare, o persoan£ nu trebuie s£ a tepte nici
un rezultat din ¤ndeplinirea lor. Cu alte cuvinte, toate sacrificiile destinate
progresului material al vie§ii trebuie abandonate, dar sacrificiile care purifi-
c£ existen§a  i ¤nal§£ pe cineva pe plan spiritual nu trebuie oprite. Tot ceea
ce duce la con tiin§a de K‚‰†a trebuie ¤ncurajat. °i ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam se
spune c£ orice ac§iune care ne ¤ndreapt£ c£tre slujirea cu devotament a Dom-
nului trebuie s£ fie acceptat£. Acesta este criteriul cel mai ¤nalt al religiozit£-
§ii. Un devot al Domnului trebuie s£ accepte orice fel de activitate, sacrificiu
sau caritate care-l va ajuta s£- i ¤ndeplineasc£ slujirea cu devotament fa§£ de
Domnul.

TEXTUL 7

inayatasya tau s$aªyaAs$a: k(maRNAAe naAepapaâtae /
maAeh"AÔasya pair"tyaAgAstaAmas$a: pair"k(LitaRta: // 7 //

niyatasya tu sannyƒsa‹
karma†o nopapadyate

mohƒt tasya parityƒgas
tƒmasa‹ parikŒrtita‹

niyatasyaÅprescrise; tuÅ¤ns£; sannyƒsa‹Årenun§area; karma†a‹Åla acti-
vit£§ile; naÅniciodat£; upapadyateÅse cuvine; mohƒtÅdatorit£ iluziei;
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tasyaÅa lor; parityƒga‹Åabandonare; tƒmasa‹Å¤n modul ignoran§ei;
parikŒrtita‹Åeste declarat£.

Nu trebuie s£ se renun§e niciodat£ la ¤ndatoririle prescrise. Dac£ din
cauza iluziei se abandoneaz£ ¤ndatoririle prescrise, aceast£ renun§are
se spune a fi ¤n modul ignoran§ei.

COMENTARIU

Munca pentru satisfac§ii materiale trebuie abandonat£, ¤ns£ activit£§ile care
¤nal§£ o persoan£ la activitatea spiritual£, cum ar fi g£titul pentru Domnul
Suprem, oferirea hranei Domnului  i apoi consumarea acestei hrane, sunt
recomandate. Se spune c£ cel ce se afl£ ¤n ordinul de via§£ ¤n renun§are nu
trebuie s£ g£teasc£ pentru el ¤nsu i. G£titul pentru sine este interzis, ¤ns£
g£titul pentru Domnul Suprem nu este interzis. ´n mod similar, un sannyƒsŒ
poate oficia o ceremonie de c£s£torie pentru a- i ajuta discipolul s£ avanseze
¤n con tiin§a de K‚‰†a. Cel ce se retrage de la astfel de activit£§i trebuie con-
siderat c£ ac§ioneaz£ influen§at de modul ¤ntunericului.

TEXTUL 8

äu":Kaimatyaeva yatk(maR k(AyaflaezABayaAÔyajaeta, /
s$a k{(tvaA r"Ajas$aM tyaAgAM naEva tyaAgAP(laM laBaeta, // 8 //

du‹kham ity eva yat karma
kƒya-kle�a-bhayƒt tyajet

sa k‚tvƒ rƒjasa„ tyƒga„
naiva tyƒga-phala„ labhet

du‹khamÅnenorocit£; itiÅastfel; evaÅdesigur; yatÅcare; karmaÅacti-
vitatea; kƒyaÅpentru corp; kle�aÅsuferin§ei; bhayƒtÅde frica; tyajetÅ
abandoneaz£; sa‹Åel; k‚tvƒÅdup£ ce o face; rƒjasamÅ¤n modul pasiu-
nii; tyƒgamÅrenun§area; naÅnu; evaÅdesigur; tyƒgaÅale renun§£rii;
phalamÅrezultate; labhetÅc¥ tig£.

Cel ce- i abandoneaz£ ¤ndatoririle prescrise ca fiind nepl£cute sau de
teama disconfortului corporal se spune c£ renun§£ ¤n modul pasiunii.
O astfel de ac§iune nu duce niciodat£ la m£re§ia renun§£rii.
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COMENTARIU

Cel ce se afl£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu trebuie s£ se ab§in£ de la a c¥ tiga
bani de teama de a nu ¤ndeplini activit£§i fructuoase. Dac£ prin munc£ cineva
poate s£- i pun£ banii ¤n folosul con tiin§ei de K‚‰†a sau dac£ trezindu-se
diminea§a devreme poate s£ progreseze ¤n practica transcendent£ a con tiin-
§ei de K‚‰†a, el nu trebuie s£ renun§e la aceasta doar din team£ sau pentru
c£ aceste activit£§i sunt considerate ca fiind nepl£cute. O astfel de renun§are
§ine de modul pasiunii. Rezultatul unei astfel de activit£§i ce §ine de pasiune
este ¤ntotdeauna dureros. Cel ce renun§£ la activitate ¤n acest spirit nu ob§ine
niciodat£ rezultatul renun§£rii.

TEXTUL 9

k(AyaRimatyaeva yatk(maR inayataM i‚(yatae'jauRna /
s$aËMÿ tyaftvaA P(laM caEva s$a tyaAgA: s$aAiÔvak(Ae mata: // 9 //

kƒryam ity eva yat karma
niyata„ kriyate 'rjuna

sa…ga„ tyaktvƒ phala„ caiva
sa tyƒga‹ sƒttviko mata‹

kƒryamÅtrebuie s£ fie f£cut£; itiÅastfel; evaÅcu adev£rat; yatÅcare;
karmaÅactivitatea; niyatamÅprescris£; kriyateÅeste ¤ndeplinit£; arjunaÅ
o, Arjuna; sa…gamÅasocierea; tyaktvƒÅp£r£sind; phalamÅrezultatul; caÅ
 i; evaÅdesigur; sa‹Åacea; tyƒga‹Årenun§are; sƒttvika‹Å¤n modul bun£-
t£§ii; mata‹Ådup£ p£rerea Mea.

O, Arjuna, c¥nd o persoan£ ¤ i ¤ndepline te ¤ndatoririle prescrise doar
pentru c£ a a se cuvine s£ fac£  i renun§£ la ¤ntreaga asociere materia-
l£  i la ata amentul pentru rezultate, se spune c£ renun§area sa este ¤n
modul bun£t£§ii.

COMENTARIU

Aceasta este mentalitatea cu care trebuie ¤ndeplinite ¤ndatoririle prescrise.
Cineva trebuie s£ activeze f£r£ ata ament pentru rezultat; el trebuie s£ se deta-
 eze de modurile activit£§ii. Omul aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a, care munce -
te ¤ntr-o fabric£, nu se identific£ nici cu munca din fabric£, nici cu ceilal§i
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muncitori. El munce te doar pentru K‚‰†a. Iar atunci c¥nd renun§£ la rezul-
tat pentru K‚‰†a, activitatea lui este transcendental£.

TEXTUL 10

na ãe"í"Yaku(zAlaM k(maR ku(zAlae naAnauSaÀatae /
tyaAgAI s$aÔvas$amaAivaí"Ae maeDaAvaI iC$ªas$aMzAya: //10//

na dve‰‡y aku�ala„ karma
ku�ale nƒnu‰ajjate

tyƒgŒ sattva-samƒvi‰‡o
medhƒvŒ chinna-sa„�aya‹

naÅniciodat£; dve‰‡iÅur£ te; aku�alamÅnefavorabil£; karmaÅactivitatea;
ku�aleÅde cea favorabil£; naÅnici; anu‰ajjateÅdevine ata at; tyƒgŒÅcel
ce renun§£; sattvaÅ¤n bun£tate; samƒvi‰‡a‹Åabsorbit; medhƒvŒÅinteligent;
chinnaÅt£ind cu totul; sa„�aya‹Åorice ¤ndoieli.

Renun§atul inteligent, situat ¤n modul bun£t£§ii, f£r£ a ur¤ activitatea
nefavorabil£  i f£r£ a fi ata at de activitatea favorabil£, nu are nici o
¤ndoial£ asupra activit£§ii.

COMENTARIU

Cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a sau ¤n modul bun£t£§ii nu ur£ te pe nimeni
 i nimic din ceea ce ¤i provoac£ suferin§e corpului. El munce te ¤n locul  i la
timpul cuvenit, f£r£ a se teme de efectele nepl£cute ale ¤ndeplinirii datoriei. O
asemenea persoan£ situat£ ¤n transcenden§£ trebuie considerat£ ca fiind cea
mai inteligent£  i dincolo de orice ¤ndoieli ¤n activit£§ile sale.

TEXTUL 11

na ih" de"h"Ba{taA zAfyaM tya·uM( k(maARNyazAeSata: /
yastau k(maRP(latyaAgAI s$a tyaAgAItyaiBaDaIyatae //11//

na hi deha-bh‚tƒ �akya„
tyaktu„ karmƒ†y a�e‰ata‹
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yas tu karma-phala-tyƒgŒ
sa tyƒgŒty abhidhŒyate

naÅniciodat£; hiÅdesigur; deha-bh‚tƒÅde c£tre cel ¤ntrupat; �akyamÅ
este posibil; tyaktumÅs£ renun§e la; karmƒ†iÅactivit£§i; a�e‰ata‹Å¤n ¤ntre-
gime; ya‹Åoricine; tuÅ¤ns£; karmaÅa activit£§ii; phalaÅal rezultatului;
tyƒgŒÅcel care renun§£; sa‹Åacela; tyƒgŒÅcel care renun§£; itiÅastfel;
abhidhŒyateÅeste numit.

Este cu adev£rat imposibil pentru cel ¤ntrupat s£ renun§e la toate acti-
vit£§ile. ´ns£ cel ce renun§£ la fructele activit£§ilor, acela se spune c£
renun§£ cu adev£rat.

COMENTARIU

Este spus ¤n Bhagavad-gŒtƒ c£ o persoan£ nu poate s£ abandoneze activitatea
nici un moment. De aceea, cel care lucreaz£ pentru K‚‰†a  i nu profit£ de
fructul care rezult£, cel ce ofer£ totul lui K‚‰†a, acela renun§£ cu adev£rat.
Exist£ mul§i membrii ai Societ£§ii Interna§ionale pentru Con tiin§a de K‚‰†a
care lucreaz£ din greu la birou, ¤n fabric£ sau ¤n orice alt loc  i tot ce c¥ tig£,
ofer£ Societ£§ii. Aceste suflete m£re§e sunt de fapt ni te sannyƒsŒ  i fac parte
din ordinul de via§£ ¤n renun§are. Aici se subliniaz£ foarte clar cum s£ renun-
§£m la fructele activit£§ilor  i ¤n ce scop trebuie s£ se renun§e la aceste fructe.

TEXTUL 12

@inaí"imaíM" ima™aM ca i‡aivaDaM k(maRNA: P(lama, /
BavatyatyaAigAnaAM ‘aetya na tau s$aªyaAis$anaAM ¸(icata, //12//

ani‰‡am i‰‡a„ mi�ra„ ca
tri-vidha„ karma†a‹ phalam

bhavaty atyƒginƒ„ pretya
na tu sannyƒsinƒ„ kvacit

ani‰‡amÅduc¥nd c£tre infern; i‰‡amÅduc¥nd la ceruri; mi�ramÅmixt£;
caÅ i; tri-vidhamÅde trei feluri; karma†a‹Åal activit£§ii; phalamÅrezul-
tatul; bhavatiÅvine; atyƒginƒmÅpentru cei ce nu au renun§at; pretyaÅ
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dup£ moarte; naÅnu; tuÅ¤ns£; sannyƒsinƒmÅpentru cei din ordinul
renun§£rii; kvacitÅnicic¥nd.

Cel ce nu se afl£ ¤n renun§are, dup£ moarte gust£ din ¤ntreitul fruct al
activit£§ilorÅdorit, nedorit  i mixt. Dar cei ce fac parte din ordinul
de via§£ ¤n renun§are nu au asemenea rezultate de pe urma c£rora s£
sufere sau s£ se bucure.

COMENTARIU

O persoan£ aflat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, care activeaz£ cunosc¥ndu- i leg£-
tura cu K‚‰†a, este eliberat pentru totdeauna. De aceea el nu trebuie s£ se
bucure sau s£ sufere de pe urma activit£§ilor sale dup£ moarte.

TEXTUL 13

paÂaEtaAina mah"AbaAh"Ae k(Ar"NAAina inabaAeDa mae /
s$aAÊÿYae k{(taAntae ‘aAe·(Aina is$aÜ"yae s$avaRk(maRNAAma, //13//

paŠcaitƒni mahƒ-bƒho
kƒra†ƒni nibodha me

sƒ…khye k‚tƒnte proktƒni
siddhaye sarva-karma†ƒm

paŠcaÅcinci; etƒniÅaceste; mahƒ-bƒhoÅo, tu cel cu bra§ul puternic;
kƒra†ƒniÅcauze; nibodhaÅ¤n§elege-le; meÅde la Mine; sƒ…khyeÅ¤n
Vedƒnta; k‚ta-anteÅ¤n concluzie; proktƒniÅspuse; siddhayeÅpentru des£-
v¥r irea; sarvaÅtuturor; karma†ƒmÅactivit£§ilor.

O, Arjuna, cel cu bra§ul puternic, conform filozofiei Vedƒnta, exist£
cinci cauze pentru ¤ndeplinirea oric£rei ac§iuni. Acum afl£ despre ele
de la Mine.

COMENTARIU

S-ar putea ridica urm£toarea problem£: ¤ntruc¥t orice ac§iune ¤ndeplinit£ tre-
buie s£ aib£ o reac§ie, cum se face c£ o persoan£ aflat£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a
nu sufer£  i nu se bucur£ de reac§iile activit£§ilor? Domnul citeaz£ filozofia
Vedƒnta pentru a ar£ta cum este posibil acest lucru. El spune c£ pentru toate
activit£§ile exist£ cinci cauze, iar pentru a reu i ¤n orice activitate trebuie §inut
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seama de aceste cinci cauze. Sƒ…khya ¤nseamn£ baza cunoa terii iar Vedƒnta
este ¤ncununarea cunoa terii, acceptat£ de to§i marii ƒcƒrya. Chiar  i �a…kara
accept£ Vedƒnta-s�tra ca atare. Deci aceste autorit£§i trebuie consultate.

Decizia final£ o are Suprasufletul. A a cum spune Bhagavad-gŒtƒ, sarvasya
cƒha„ h‚di sannivi‰‡a‹. El angajeaz£ pe fiecare ¤n anumite activit£§i, adu-
c¥ndu-i aminte de faptele sale trecute. Iar activit£§ile ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
¤ndeplinite sub ¤ndrumarea Sa din£untru, nu provoac£ reac§ii nici ¤n aceast£
via§£, nici ¤n via§a de dup£ moarte.

TEXTUL 14

@iDaï"AnaM taTaA k(taAR k(r"NAM ca pa{TaigvaDama, /
ivaivaDaAê pa{Tafcaeí"A dE"vaM caEvaA‡a paÂamama, //14//

adhi‰‡hƒna„ tathƒ kartƒ
kara†a„ ca p‚thag-vidham

vividhƒ� ca p‚thak ce‰‡ƒ
daiva„ caivƒtra paŠcamam

adhi‰‡hƒnamÅlocul; tathƒÅca  i; kartƒÅcel ce ¤ndepline te; kara†amÅ
instrumentele; caÅ i; p‚thak-vidhamÅde diferite feluri; vividhƒ‹Åvaria-
te; caÅ i; p‚thakÅseparate; ce‰‡ƒ‹Åeforturi; daivamÅSupremul; caÅ
precum  i; evaÅdesigur; atraÅaici; paŠcamamÅal cincelea.

Locul ac§iunii (corpul), cel ce ¤ndepline te, diferitele sim§uri, diversele
feluri de str£duin§e  i ¤n cele din urm£ SuprasufletulÅsunt cei cinci
factori ai ac§iunii.

COMENTARIU

Cuv¥ntul adhi‰‡hƒnam se refer£ la corp. Sufletul aflat ¤n corp ac§ioneaz£
pentru ca rezultatele ac§iunii s£ apar£  i de aceea este cunoscut sub denumi-
rea de kartƒ, Àcel ce ¤ndepline teÐ. Faptul c£ sufletul este cunosc£torul  i cel
ce ¤ndepline te este afirmat ¤n �ruti. E‰a hi dra‰‡ƒ sra‰‡ƒ (Pra�na Upani‰ad 4.9).
Acela i lucru e confirmat  i ¤n Vedƒnta-s�tra ¤n versetele jŠo 'ta eva (2.3.18)  i
kartƒ �ƒstrƒrthavattvƒt (2.3.33). Instrumentele ac§iunii sunt sim§urile, iar prin
sim§uri sufletul ac§ioneaz£ ¤n diferite feluri. Pentru fiecare ac§iune exist£ un
alt tip de efort. Dar toate ac§iunile cuiva depind de voin§a Suprasufletului,
care se afl£ ¤n£untrul inimii ¤n calitate de prieten. Domnul Suprem este cauza
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suprem£. ´n aceste ¤mprejur£ri, cel ce ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, fiind
¤ndrumat de Suprasufletul din inim£, ¤n mod firesc nu este ¤nc£tu at de nici
o activitate. Cei ce sunt ¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a nu mai sunt ¤n ultim£
instan§£ responsabili pentru activit£§ile lor. Totul depinde de voin§a suprem£,
Suprasufletul, Suprema Personalitate a Divinit£§ii.

TEXTUL 15

zAr"Ir"vaAx.~manaAeiBayaRtk(maR ‘aAr"Batae nar": /
nyaAyyaM vaA ivapar"ItaM vaA paÂaEtae tasya he"tava: //15//

�arŒra-vƒ…-manobhir yat
karma prƒrabhate nara‹

nyƒyya„ vƒ viparŒta„ vƒ
paŠcaite tasya hetava‹

�arŒraÅcu corpul; vƒkÅvorbirea; manobhi‹Å i mintea; yatÅcare; karma
Åactivitate; prƒrabhateÅ¤ncepe; nara‹Åo persoan£; nyƒyyamÅdreapt£; vƒ
Åsau; viparŒtamÅdimpotriv£; vƒÅsau; paŠcaÅcinci; eteÅtoate acestea;
tasyaÅale sale; hetava‹Åcauze.

Orice ac§iune bun£ sau rea pe care o ¤ndepline te omul cu corpul,
mintea sau vorba este cauzat£ de ace ti cinci factori.

COMENTARIU

Cuvintele Àbun£Ð  i ÀreaÐ sunt foarte semnificative ¤n acest text. Ac§iunea
bun£ este acea ac§iune ¤ndeplinit£ ¤n acord cu ¤ndrum£rile prescrise ¤n scrip-
turi, iar ac§iunea rea este cea f£cut£ contrar principiilor din scripturi. Dar
orice lucru s-ar ¤ndeplini, el necesit£ ace ti cinci factori pentru a fi dus la
¤ndeplinire.

TEXTUL 16

ta‡aEvaM s$aita k(taARr"maAtmaAnaM ke(valaM tau ya: /
pazyatyak{(tabauiÜ"tvaAªa s$a pazyaita äu"maRita: //16//
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tatraiva„ sati kartƒram
ƒtmƒna„ kevala„ tu ya‹

pa�yaty ak‚ta-buddhitvƒn
na sa pa�yati durmati‹

tatraÅacolo; evamÅastfel; satiÅfiind; kartƒramÅcel ce ¤ndepline te;
ƒtmƒnamÅel ¤nsu i; kevalamÅnumai; tuÅ¤ns£; ya‹Åoricine; pa�yatiÅ
vede; ak‚ta-buddhitvƒtÅdatorit£ lipsei de inteligen§£; naÅniciodat£; sa‹Å
el; pa�yatiÅvede; durmati‹Åprost.

De aceea, cel care se crede pe sine a fi singurul care ¤ndepline te, ne§i-
n¥nd seama de cei cinci factori, cu siguran§£ c£ nu e prea inteligent  i
nu poate s£ vad£ lucrurile a a cum sunt.

COMENTARIU

Un prost nu poate ¤n§elege c£ Suprasufletul se afl£ ca prieten ¤n£untrul s£u  i
¤i conduce faptele. De i cauzele materiale sunt locul, cel ce ¤ndepline te, efor-
tul  i sim§urile, cauza ultim£ este Supremul, Personalitatea Divinit£§ii. Prin
urmare, nu trebuie s£ vedem doar cele patru cauze materiale, ci  i cauza efi-
cient£ suprem£. Acela care nu-L vede pe Suprem se crede pe sine ¤nsu i cel ce
¤ndepline te.

TEXTUL 17

yasya naAh"x.~k{(taAe BaAvaAe bauiÜ"yaRsya na ilapyatae /
h"tvaAipa s$a wmaA*éaAek(Aªa h"inta na inabaDyatae //17//

yasya nƒha…k‚to bhƒvo
buddhir yasya na lipyate

hatvƒpi sa imƒl lokƒn
na hanti na nibadhyate

yasyaÅcel care; naÅniciodat£; aha…k‚ta‹Åfalsului ego; bhƒva‹Ånatura;
buddhi‹Åinteligen§£; yasyaÅcel a c£rui; naÅniciodat£; lipyateÅse ata-
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 eaz£; hatvƒÅucig¥nd; apiÅchiar; sa‹Åel; imƒnÅaceast£; lokƒnÅlume;
naÅniciodat£; hantiÅucide; naÅniciodat£; nibadhyateÅdevine ¤nl£n§uit.

Cel ale c£rui activit£§i nu sunt motivate de falsul ego  i a c£rui inteli-
gen§£ nu este ¤ncurcat£, chiar dac£ ucide oameni ¤n aceast£ lume, acela
nu ucide  i nici nu e ¤nl£n§uit de activit£§ile sale.

COMENTARIU

´n aceast£ strof£ Domnul ¤l ¤n tiin§eaz£ pe Arjuna c£ dorin§a de a nu lupta
porne te din falsul ego. Arjuna se credea pe sine a fi cel ce ¤ndepline te ac§iu-
nea, ne§in¥nd seama de aprobarea suprem£ din£untrul  i din afara sa. De ce
ar trebui s£ se angajeze ¤n ac§iune cineva care nu  tie c£ exist£ o asemenea
aprobare suprem£? ´ns£ cel care cunoa te instrumentele ac§iunii, pe sine ¤nsu i
ca cel ce ¤ndepline te  i pe Domnul Suprem ca supremul aprobator este des£-
v¥r it ¤n tot ce face. Aceast£ persoan£ nu se afl£ niciodat£ ¤n iluzie. Ac§iunea
 i responsabilitatea personal£ pornesc din falsul ego  i lipsa de credin§£ ¤n
Dumnezeu sau lipsa con tiin§ei de K‚‰†a. Oricine ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de
K‚‰†a, fiind ¤ndrumat de Suprasuflet sau de Suprema Personalitate a Divini-
t£§ii, chiar ucig¥nd, nu ucide. °i nici nu e afectat vreodat£ de reac§ia acelei
ucideri. C¥nd un soldat ucide la ordinul unui ofi§er superior, el nu poate fi
judecat pentru aceasta. Dar dac£ soldatul ucide din propria-i ini§iativ£, atunci
va fi cu siguran§£ judecat de c£tre tribunal.

TEXTUL 18

ÁaAnaM ÁaeyaM pair"ÁaAtaA i‡aivaDaA k(maRcaAed"naA /
k(r"NAM k(maR k(taeRita i‡aivaDa: k(maRs$aÍÿh": //18//

jŠƒna„ jŠeya„ parijŠƒtƒ
tri-vidhƒ karma-codanƒ

kara†a„ karma karteti
tri-vidha‹ karma-sa…graha‹

jŠƒnamÅcunoa terea; jŠeyamÅobiectul cunoa terii; parijŠƒtƒÅcunosc£-
torul; tri-vidhƒÅde trei feluri; karmaÅal activit£§ii; codanƒÅimboldul;
kara†amÅsim§urile; karmaÅactivitatea; kartƒÅcel ce ¤ndepline te; itiÅ
astfel; tri-vidha‹Åde trei feluri; karmaÅactivit£§ii; sa…graha‹Åansamblul.
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Cunoa terea, obiectul cunoa terii  i cunosc£torul sunt cei trei factori
care motiveaz£ ac§iunea; sim§urile, activitatea  i cel ce ¤ndepline te
sunt cei trei constituen§i ai ac§iunii.

COMENTARIU

Exist£ trei feluri de imbolduri pentru activitatea zilnic£: cunoa terea, obiec-
tul cunoa terii  i cunosc£torul. Instrumentul activit£§ii, activitatea ¤ns£ i  i
cel ce ¤ndepline te se numesc constituen§ii activit£§ii. Orice activitate ¤nde-
plinit£ de orice fiin§£ uman£ are aceste elemente. ´nainte ca o persoan£ s£
ac§ioneze exist£ un impuls care se nume te inspira§ie. Orice hot£r¥re luat£
¤nainte de ¤ndeplinirea activit£§ii este o form£ subtil£ a activit£§ii. Apoi acti-
vitatea ia forma ac§iunii. Mai ¤nt¥i cineva trece prin procesul psihologic al
g¥ndirii, sim§irii  i voin§ei, iar acest proces poart£ numele de imbold. Inspi-
ra§ia de a ¤ndeplini este aceea i, fie c£ vine din scripturi ori din instruc§iu-
nile maestrului spiritual. C¥nd exist£ inspira§ia  i cel ce ¤ndepline te atunci
are loc activitatea propriu-zis£, cu ajutorul sim§urilor, inclusiv mintea care
e centrul tuturor sim§urilor. Suma total£ a constituen§ilor unei activit£§i se
nume te ansamblul activit£§ii.

TEXTUL 19

ÁaAnaM k(maR ca k(taAR ca i‡aDaEva gAuNABaed"ta: /
‘aAecyatae gAuNAs$aÊÿYaAnae yaTaAvacC+$NAu taAnyaipa //19//

jŠƒna„ karma ca kartƒ ca
tridhaiva gu†a-bhedata‹

procyate gu†a-sa…khyƒne
yathƒvac ch‚†u tƒny api

jŠƒnamÅcunoa terea; karmaÅactivitatea; caÅ i; kartƒÅcel ce ¤ndepline -
te; caÅprecum  i; tridhƒÅde trei feluri; evaÅdesigur; gu†a-bhedata‹Å¤n
func§ie de diferitele moduri ale naturii materiale; procyateÅsunt denumi-
te; gu†a-sa…khyƒneÅdup£ diferitele moduri; yathƒ-vatÅa a cum sunt ele;
�‚†uÅascult£; tƒniÅtoate acestea; apiÅde asemenea.

Potrivit cu cele trei moduri diferite ale naturii materiale, exist£ trei
tipuri de cunoa tere, ac§iune  i de executori ai ac§iunii. Acum ascult£
despre ele de la Mine.
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COMENTARIU

´n capitolul al paisprezecelea au fost descrise am£nun§it cele trei categorii de
moduri ale naturii materiale. Acolo se spunea c£ modul bun£t£§ii este cel
care ilumineaz£, modul pasiunii este materialist iar cel al ignoran§ei duce la
lenevie  i indolen§£. Toate modurile naturii leag£; ele nu sunt surse ale elibe-
r£rii. Chiar  i ¤n modul bun£t£§ii o persoan£ este condi§ionat£. ´n capitolul
al  aptesprezecelea s-au descris diferitele feluri de adorare ¤ndeplinite de dife-
ritele tipuri de oameni, §in¥nd de diferitele moduri ale naturii materiale. ´n
acest verset Domnul spune c£ El dore te s£ vorbeasc£ despre diferitele tipuri
de cunoa tere, de executori  i de activit£§i, ¤n func§ie de cele trei moduri
materiale.

TEXTUL 20

s$avaRBaUtaeSau yaenaEkM( BaAvamavyayamaIºatae /
@ivaBa·M( ivaBa·e(Sau tajÁaAnaM ivaiÜ" s$aAiÔvak(ma, //20//

sarva-bh�te‰u yenaika„
bhƒvam avyayam Œk‰ate

avibhakta„ vibhakte‰u
taj jŠƒna„ viddhi sƒttvikam

sarva-bh�te‰uÅ¤n toate entit£§ile vii; yenaÅprin care; ekamÅunic£; bhƒvam
Ånatur£; avyayamÅnepieritoare; Œk‰ateÅse vede; avibhaktamÅnediviza-
t£; vibhakte‰uÅ¤mp£r§it£ ¤n nenum£rate; tatÅacea; jŠƒnamÅcunoa tere;
viddhiÅcunoa te; sƒttvikamÅ¤n modul bun£t£§ii.

Acea cunoa tere prin care natura spiritual£ unic£  i nedivizat£ este
v£zut£ ¤n toate entit£§ile vii, chiar dac£ acestea se ¤mpart ¤n nenum£-
rate forme, trebuie s£ o ¤n§elegi ca §in¥nd de modul bun£t£§ii.

COMENTARIU

Cel ce vede un suflet spiritual ¤n fiecare fiin§£ vie, fie semizeu, fiin§£ uman£,
mamifer, pas£re, animal acvatic sau plant£, posed£ cunoa terea ce §ine de
modul bun£t£§ii. ´n toate entit£§ile vii exist£ un suflet spiritual, de i ele au
corpuri diferite, ¤n func§ie de activit£§ile lor trecute. A a cum se arat£ ¤n capi-
tolul al  aptelea, manifestarea for§ei vitale ¤n fiecare corp se datoreaz£ naturii
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superioare a Domnului Suprem. A vedea deci aceast£ natur£ superioar£ unic£,
aceast£ for§£ vital£ ¤n fiecare corp ¤nseamn£ a vedea ¤n modul bun£t£§ii. Acea
energie vital£ este nepieritoare, de i corpurile sunt pieritoare. Diferen§ele sunt
percepute datorit£ corpului; deoarece exist£ multe forme de existen§£ mate-
rial£ ¤n via§a condi§ionat£, for§a vital£ pare a fi divizat£. O asemenea cunoa -
tere impersonal£ este un aspect al realiz£rii de sine.

TEXTUL 21

pa{Taftvaena tau yajÁaAnaM naAnaABaAvaAna, pa{TaigvaDaAna, /
vaeiÔa s$avaeRSau BaUtaeSau tajÁaAnaM ivaiÜ" r"Ajas$ama, //21//

p‚thaktvena tu yaj jŠƒna„
nƒnƒ-bhƒvƒn p‚thag-vidhƒn

vetti sarve‰u bh�te‰u
taj jŠƒna„ viddhi rƒjasam

p‚thaktvenaÅdatorit£ diviz£rii; tuÅ¤ns£; yatÅcare; jŠƒnamÅcunoa tere;
nƒnƒ-bhƒvƒnÅmultiple naturi; p‚thak-vidhƒnÅdiferite; vettiÅcunoa te;
sarve‰uÅ¤n toate; bh�te‰uÅentit£§ile vii; tatÅacea; jŠƒnamÅcunoa tere;
viddhiÅtrebuie considerat£; rƒjasamÅca §in¥nd de pasiune.

Acea cunoa tere prin care o persoan£ vede c£ ¤n fiecare corp diferit
exist£ un tip diferit de entitate vie trebuie s-o ¤n§elegi ca §in¥nd de
modul pasiunii.

COMENTARIU

Concep§ia potrivit c£reia corpul material este entitatea vie, iar odat£ cu dis-
trugerea corpului este distrus£  i con tiin§a se nume te cunoa tere ¤n modul
pasiunii. Potrivit acestei cunoa teri, corpurile difer£ unul de altul datorit£
dezvolt£rii unor tipuri diferite de con tiin§£, neexist¥nd un suflet distinct
care s£ manifeste con tiin§a. Corpul este el ¤nsu i suflet iar ¤n afara corpului
nu exist£ suflet. Conform acestei cunoa teri, con tiin§a este temporar£. Sau,
dup£ o alt£ concep§ie, nu exist£ suflete individuale, ci doar un suflet atotp£-
trunz£tor, care e plin de cunoa tere, iar corpul este o manifestare temporar£
a ignoran§ei. Sau se mai sus§ine c£ dincolo de acest corp nu exist£ un suflet
special, individual sau suprem. Toate aceste concep§ii sunt considerate produ-
sul modului pasiunii.
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TEXTUL 22

yaÔau k{(tµavade"k(ismana, k(AyaeR s$a·(mahE"tauk(ma, /
@taÔvaATaRvad"lpaM ca taÔaAmas$amaud"Aô$tama, //22//

yat tu k‚tsna-vad ekasmin
kƒrye saktam ahaitukam

atattvƒrtha-vad alpa„ ca
tat tƒmasam udƒh‚tam

yatÅcel care; tuÅ¤ns£; k‚tsna-vatÅca fiind tot ceea ce exist£; ekasminÅ
¤ntr-o singur£; kƒryeÅ¤ndeplinire; saktamÅata at; ahaitukamÅf£r£ cauz£;
atattva-artha-vatÅf£r£ cunoa terea realit£§ii; alpamÅfoarte limitat£; caÅ
 i; tatÅaceea; tƒmasamÅ¤n modul ¤ntunericului; udƒh‚tamÅse spune c£
este.

Iar acea cunoa tere prin care cineva se ata eaz£ de un singur fel de
activitate ca  i cum ar fi totul, f£r£ cunoa terea adev£rului  i care este
foarte limitat£, se spune c£ §ine de modul ¤ntunericului.

COMENTARIU

ÀCunoa tereaÐ omului obi nuit §ine ¤ntotdeauna de modul ¤ntunericului sau
al ignoran§ei, deoarece orice entitate vie aflat£ ¤n via§a condi§ionat£ se na te
¤n modul ignoran§ei. Cel ce nu- i dezvolt£ o cunoa tere bazat£ pe autorit£§i
sau pe prescrip§iile scripturii are o cunoa tere limitat£ la corp. El nu se preo-
cup£ s£ ac§ioneze conform instruc§iunilor din scripturi. Pentru el Dumne-
zeu ¤nseamn£ bani iar cunoa terea ¤nseamn£ satisfacerea cerin§elor corpului.
O asemenea cunoa tere nu are leg£tur£ cu Adev£rul Absolut. Ea este mai
mult sau mai pu§in asemenea cunoa terii animalelor: cunoa terea hr£nirii,
somnului, ap£r£rii  i ¤mperecherii. O astfel de cunoa tere este descris£ aici ca
fiind produsul modului ignoran§ei. Cu alte cuvinte, cunoa terea referitoare
la sufletul spiritual aflat dincolo de corp este cunoa terea ce §ine de modul
bun£t£§ii, cea care produce multe teorii  i doctrine cu ajutorul logicii lume ti
 i a specula§iei mentale este produsul modului pasiunii, iar cunoa terea preo-
cupat£ doar de men§inerea unei st£ri confortabile a corpului se spune c£ §ine
de modul ignoran§ei.
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TEXTUL 23

inayataM s$aËÿr"ih"tamar"AgAãe"Sata: k{(tama, /
@P(la‘aeps$aunaA k(maR yaÔats$aAiÔvak(maucyatae //23//

niyata„ sa…ga-rahitam
arƒga-dve‰ata‹ k‚tam

aphala-prepsunƒ karma
yat tat sƒttvikam ucyate

niyatamÅreglementat£; sa…ga-rahitamÅf£r£ ata ament; arƒga-dve‰ata‹Å
f£r£ iubire sau ur£; k‚tamÅ¤ndeplinit£; aphala-prepsunƒÅde c£tre cel ce
nu dore te fructul ce rezult£; karmaÅac§iunea; yatÅcare; tatÅaceea;
sƒttvikamÅ¤n modul bun£t£§ii; ucyateÅeste numit£.

Acea ac§iune care este reglementat£  i care este ¤ndeplinit£ f£r£ ata a-
ment, f£r£ iubire sau ur£  i f£r£ dorin§a pentru fruct, se spune c£ §ine
de modul bun£t£§ii.

COMENTARIU

Datoriile profesionale reglementate, a a cum sunt ele prescrise ¤n scripturi
potrivit cu diferitele ordine  i diviziuni ale societ£§ii, ¤ndeplinite f£r£ ata a-
ment  i f£r£ sentimentul propriet£§ii, deci f£r£ nici un fel de iubire sau ur£
 i ¤ndeplinite ¤n con tiin§a de K‚‰†a, pentru mul§umirea Supremului  i nu
pentru propria satisfac§ie sau propria pl£cere, sunt numite ac§iuni ce §in de
modul bun£t£§ii.

TEXTUL 24

yaÔau k(Amaeps$aunaA k(maR s$aAh"ÆÿAre"NA vaA pauna: /
i‚(yatae baò"laAyaAs$aM ta‰"Ajas$amaud"Aô$tama, //24//

yat tu kƒmepsunƒ karma
sƒha…kƒre†a vƒ puna‹

kriyate bahulƒyƒsa„
tad rƒjasam udƒh‚tam
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yatÅcea care; tuÅ¤ns£; kƒma-ŒpsunƒÅde c£tre cel ce dore te fructul rezul-
tat; karmaÅactivitatea; sa-aha…kƒre†aÅcu egoism; vƒÅsau; puna‹Ådin
nou; kriyateÅeste ¤ndeplinit£; bahula-ƒyƒsamÅcu mare trud£; tatÅaceea;
rƒjasamÅ¤n modul pasiunii; udƒh‚tamÅse spune c£ este.

´ns£ ac§iunea ¤ndeplinit£ cu mult£ trud£ de c£tre cineva care caut£
s£- i satisfac£ dorin§ele fiind pornit£ din falsul ego, poart£ numele de
ac§iune ce §ine de modul pasiunii.

TEXTUL 25

@naubanDaM ºayaM ihM"s$aAmanapaeºya ca paAEç&Sama, /
maAeh"Ad"Ar"Byatae k(maR yaÔaÔaAmas$amaucyatae //25//

anubandha„ k‰aya„ hi„sƒm
anapek‰ya ca pauru‰am

mohƒd ƒrabhyate karma
yat tat tƒmasam ucyate

anubandhamÅa leg£turii viitoare; k‰ayamÅnimicirea; hi„sƒmÅ i sufe-
rin§ele celorlal§i; anapek‰yaÅcare nu §ine seama de consecin§ele; caÅde
asemenea; pauru‰amÅauto-aprobat£; mohƒtÅdin iluzie; ƒrabhyateÅeste
¤nceput£; karmaÅactivitatea; yatÅcare; tatÅaceea; tƒmasamÅ¤n modul
ignoran§ei; ucyateÅse spune c£ este.

Ac§iunea ¤ndeplinit£ sub influen§a iluziei, dispre§uind instruc§iunile
din scripturi  i f£r£ a §ine seama de urm£rile ce vor provoca ¤nc£tu a-
rea sau de violen§a  i suferin§a cauzat£ altora, se spune c£ §ine de modul
ignoran§ei.

COMENTARIU

O persoan£ trebuie s£ dea socoteal£ pentru ac§iunile sale ¤n fa§a legilor sta-
tului sau ¤n fa§a trimi ilor Domnului Suprem numi§i Yamad�ta. Activitatea
iresponsabil£ este distructiv£, c£ci ea distruge principiile regulatoare ale ins-
truc§iunilor din scripturi. Adeseori ea se ¤ntemeiaz£ pe violen§£  i produce
suferin§£ altor entit£§i vii. Aceste activit£§i iresponsabile sunt ¤ndeplinite doar
pe temeiul experien§ei personale. Aceasta se nume te iluzie. °i orice astfel de
¤ndeplinire iluzorie este produsul modului ignoran§ei.
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TEXTUL 26

mau·(s$aËÿAe'nahM"vaAd"I Da{tyauts$aAh"s$amainvata: /
is$aÜ"Yais$aÜ"YaAeinaRivaRk(Ar": k(taAR s$aAiÔvak( ocyatae //26//

mukta-sa…go 'naha„-vƒdŒ
dh‚ty-utsƒha-samanvita‹

siddhy-asiddhyor nirvikƒra‹
kartƒ sƒttvika ucyate

mukta-sa…ga‹Åeliberat de orice asociere material£; anaham-vƒdŒÅlipsit de
falsul ego; dh‚tiÅhot£r¥re; utsƒhaÅ i mare entuziasm; samanvita‹Åcarac-
terizat£ de; siddhiÅla ¤mplinire; asiddhyo‹Å i ne¤mplinire; nirvikƒra‹Å
neschimbat; kartƒÅcel ce ¤ndepline te; sƒttvika‹Å¤n modul bun£t£§ii;
ucyateÅse spune c£ este.

Cel ce- i ¤mpline te datoria liber de influen§a modurilor naturii mate-
riale  i a falsului ego, cu mult£ hot£r¥re  i entuziasm, care r£m¥ne
neclintit at¥t la reu it£ c¥t  i la nereu it£, se spune c£ ac§ioneaz£ ¤n
modul bun£t£§ii.

COMENTARIU

Cel aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a este ¤ntotdeauna transcendent fa§£ de modu-
rile naturii materiale. El nu a teapt£ rezultate de pe urma muncii ce i-a fost
¤ncredin§at£, c£ci se afl£ deasupra m¥ndriei  i falsului ego. Totu i el r£m¥ne
mereu entuziast p¥n£ ce- i duce munca la bun sf¥r it. El nu- i fa§e griji pentru
greut£§ile ¤nt¥lnite, r£m¥n¥nd mereu plin de entuziasm. Nu §ine seama de
reu it£ sau nereu it£; el r£m¥ne mereu acela i, at¥t la suferin§£ c¥t  i la feri-
cire. Acela care activeaz£ astfel e situat ¤n modul bun£t£§ii.

TEXTUL 27

r"AgAI k(maRP(la‘aeps$aulauRbDaAe ihM"s$aAtmak(Ae'zAuica: /
h"SaRzAAek(Ainvata: k(taAR r"Ajas$a: pair"k(LitaRta: //27//

rƒgŒ karma-phala-prepsur
lubdho hi„sƒtmako '�uci‹
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har‰a-�okƒnvita‹ kartƒ
rƒjasa‹ parikŒrtita‹

rƒgŒÅfoarte ata at; karma-phalaÅfructul activit£§ii; prepsu‹Ådorind;
lubdha‹Ålacom; hi„sƒ-ƒtmaka‹Åmereu invidios; a�uci‹Ånecurat; har‰a-
�oka-anvita‹Åsupus bucuriei  i ¤ntrist£rii; kartƒÅ cel ce ¤ndepline te;
rƒjasa‹Å¤n modul pasiunii; parikŒrtita‹Åeste declarat.

Cel ce activeaz£ fiind ata at de activitate  i de fructul activit£§ii, dorind
s£ se bucure de acest fruct, care e lacom, mereu invidios, impur  i st£p¥-
nit de bucurie  i ¤ntristare, acela este considerat a fi ¤n modul pasiunii.

COMENTARIU

O persoan£ este prea mult ata at£ de un anumit tip de activitate sau de rezul-
tat datorit£ unui prea mare ata ament fa§£ de materialism, fa§£ de vatra  i
c£minul s£u, de so§ie  i de copii. O astfel de persoan£ nu dore te s£ se ¤nal§e
la o pozi§ie superioar£ ¤n via§£. Ea nu se preocup£ dec¥t de a face ca aceas-
t£ lume s£-i fie c¥t mai confortabil£ posibil. De obicei este foarte lacom£  i
crede c£ orice lucru pe care-l ob§ine este permanent  i nu-l va pierde nicioda-
t£. O astfel de persoan£ este invidioas£ pe al§ii  i gata s£ fac£ orice activitate
rea pentru a- i satisface sim§urile. De aceea, aceast£ persoan£ este necurat£  i
nu- i face griji dac£ c¥ tigul s£u este pur sau impur. Ea este foarte fericit£
c¥nd reu e te  i foarte nefericit£ c¥nd activit£§ile sale nu reu esc. Astfel este
cel ce activeaz£ ¤n modul pasiunii.

TEXTUL 28

@yau·(: ‘aAk{(ta: stabDa: zAQ&Ae naESk{(itak(Ae'las$a: /
ivaSaAd"I d"IGaRs$aU‡aI ca k(taAR taAmas$a ocyatae //28//

ayukta‹ prƒk‚ta‹ stabdha‹
�a‡ho nai‰k‚tiko 'lasa‹

vi‰ƒdŒ dŒrgha-s�trŒ ca
kartƒ tƒmasa ucyate

ayukta‹Åf£r£ referin§e la instruc§iunile din scripturi; prƒk‚ta‹Åmateria-
list; stabdha‹Å¤nc£p£§¥nat; �a‡ha‹Å¤n el£tor; nai‰k‚tika‹Åiscusit ¤n a-i
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insulta pe al§ii; alasa‹Ålene ; vi‰ƒdŒÅposomor¥t; dŒrgha-s�trŒÅdel£s£tor;
caÅprecum  i; kartƒÅcel ce ¤ndepline te; tƒmasa‹Å¤n modul ignoran§ei;
ucyateÅse spune c£ este.

Cel ce activeaz£ fiind angajat permanent ¤n activit£§i contrare instruc-
§iunilor din scripturi, materialist, ¤nd£r£tnic, ¤n el£tor  i iscusit ¤n a-i
insulta pe al§ii, lene , mereu posomor¥t  i del£s£tor, acela se spune c£
activeaz£ ¤n modul ignoran§ei.

COMENTARIU

Din ¤nv£§£turile scripturii afl£m care activit£§i trebuie ¤ndeplinite  i care nu
trebuie ¤ndeplinite. Cei c£rora nu le pas£ de aceste instruc§iuni se angajeaz£
¤n ac§iuni ce nu trebuie ¤ndeplinite  i aceste persoane sunt ¤n general materia-
liste. Ei ac§ioneaz£ ¤n func§ie de modurile naturii, nu ¤n func§ie de instruc-
§iunile scripturii. Cei ce activeaz£ astfel nu sunt prea bl¥nzi  i ¤n general sunt
 ire§i  i iscusi§i ¤n a-i insulta pe al§ii. Ei sunt foarte lene i; chiar dac£ au un
lucru de f£cut, ¤l fac de m¥ntuial£  i am¥n£ mereu pe mai t¥rziu. De aceea,
ace tia par a fi posomor¥§i. Ei sunt del£s£tori; orice lucru care poate fi f£cut
¤ntr-un ceas, ei trag de el ani ¤n  ir. Ace tia activeaz£ fiind situa§i ¤n modul
ignoran§ei.

TEXTUL 29

bauÜe"BaeRdM" Da{taeêEva gAuNAtaiñivaDaM Za{NAu /
‘aAecyamaAnamazAeSaeNA pa{Taftvaena DanaÃaya //29//

buddher bheda„ dh‚te� caiva
gu†atas tri-vidha„ �‚†u

procyamƒnam a�e‰e†a
p‚thaktvena dhanaŠjaya

buddhe‹Ådintre inteligen§e; bhedamÅdiferen§ele; dh‚te‹Ådintre fermit£§i;
caÅca  i; evaÅdesigur; gu†ata‹Åde c£tre modurile naturii materiale; tri-
vidhamÅde trei feluri; �‚†uÅascult£; procyamƒnamÅa a cum sunt descri-
se de Mine; a�e‰e†aÅam£nun§it; p‚thaktvenaÅdiferen§iat; dhanaŠjayaÅo,
cuceritorule de bog£§ii.
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O, cuceritor al bog£§iilor, te rog ascult£ acum despre diferitele feluri de
¤n§elegere  i hot£r¥re, a a cum §i le voi descrie Eu am£nun§it, ¤n con-
formitate cu cele trei moduri ale naturii materiale.

COMENTARIU

Dup£ ce-a explicat cunoa terea, obiectul cunoa terii  i cunosc£torul ca f£c¥nd
parte din cele trei categorii diferite, Domnul explic£ acum ¤n acela i fel inte-
ligen§a  i hot£r¥rea celui ce ¤ndepline te.

TEXTUL 30

‘ava{iÔaM ca inava{iÔaM ca k(AyaARk(AyaeR BayaABayae /
banDaM maAeºaM ca yaA vaeiÔa bauiÜ": s$aA paATaR s$aAiÔvak(L //30//

prav‚tti„ ca niv‚tti„ ca
kƒryƒkƒrye bhayƒbhaye

bandha„ mok‰a„ ca yƒ vetti
buddhi‹ sƒ pƒrtha sƒttvikŒ

prav‚ttimÅ¤ndeplinirea; caÅca  i; niv‚ttimÅne¤ndeplinirea; caÅ i; kƒrya
Åceea ce se cuvine s£ fie f£cut; akƒryeÅ i ceea ce nu se cuvine a fi f£cut;
bhayaÅfrica; abhayeÅ i ne¤nfricarea; bandhamÅ¤nc£tu area; mok‰amÅ
eliberarea; caÅ i; yƒÅcea care; vettiÅcunoa te; buddhi‹Å¤n§elegerea; sƒÅ
aceea; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; sƒttvikŒÅ¤n modul bun£t£§ii.

O, fiu al lui P‚thƒ, acea ¤n§elegere prin care cineva cunoa te ceea ce se
cuvine  i ceea ce nu se cuvine s£ fie ¤ndeplinit, ceea ce este  i ceea ce
nu este de temut, ce este legarea  i ce este eliberarea, se afl£ ¤n modul
bun£t£§ii.

COMENTARIU

´ndeplinirea ac§iunilor conform ¤ndrum£rilor din scripturi se nume te prav‚tti
sau ¤ndeplinirea ac§iunilor care merit£ s£ fie ¤ndeplinite. Acele ac§iuni care
nu sunt recomandate de scripturi, nu trebuie ¤ndeplinite. Cel ce nu cunoa te
¤ndrum£rile scripturilor este prins ¤n h£§i ul ac§iunilor  i reac§iunilor acti-
vit£§ii. ´n§elegerea care discerne prin intermediul inteligen§ei se situeaz£ ¤n
modul bun£t£§ii.
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TEXTUL 31

yayaA DamaRmaDama< ca k(Aya< caAk(AyaRmaeva ca /
@yaTaAvat‘ajaAnaAita bauiÜ": s$aA paATaR r"Ajas$aI //31//

yayƒ dharmam adharma„ ca
kƒrya„ cƒkƒryam eva ca

ayathƒvat prajƒnƒti
buddhi‹ sƒ pƒrtha rƒjasŒ

yayƒÅprin care; dharmamÅprincipiile religiei; adharmamÅnereligiozita-
tea; caÅ i; kƒryamÅceea ce se cuvine s£ fie f£cut; caÅca  i; akƒryamÅ
ceea ce nu se cuvine s£ fie f£cut; evaÅdesigur; caÅ i; ayathƒ-vatÅ¤n mod
imperfect; prajƒnƒtiÅcunoa te; buddhi‹Åinteligen§a; sƒÅaceea; pƒrthaÅ
o, fiu al lui P‚thƒ; rƒjasŒÅ¤n modul pasiunii.

O, fiu al lui P‚thƒ, acea ¤n§elegere care nu poate discerne ¤ntre religie
 i lipsa de religiozitate, ¤ntre activitatea ce trebuie f£cut£  i cea care nu
trebuie f£cut£, §ine de modul pasiunii.

TEXTUL 32

@Dama< DamaRimaita yaA manyatae tamas$aAva{taA /
s$avaARTaARna, ivapar"ItaAMê bauiÜ": s$aA paATaR taAmas$aI //32//

adharma„ dharmam iti yƒ
manyate tamasƒv‚tƒ

sarvƒrthƒn viparŒtƒ„� ca
buddhi‹ sƒ pƒrtha tƒmasŒ

adharmamÅlipsa de religiozitate; dharmamÅreligie; itiÅastfel; yƒÅcea
care; manyateÅg¥nde te; tamasƒÅde c£tre iluzie; ƒv‚tƒÅacoperit£; sarva-
arthƒnÅtoate lucrurile; viparŒtƒnÅ¤n direc§ia gre it£; caÅprecum  i;
buddhi‹Åinteligen§a; sƒÅaceea; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; tƒmasŒÅ¤n
modul ignoran§ei.

Acea ¤n§elegere care sub influen§a iluziei  i a ¤ntunericului consider£
lipsa de religiozitate drept religie iar religia drept lips£ de religiozitate
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 i ale c£rei eforturi se ¤ndreapt£ mereu pe calea gre it£, o, Pƒrtha, §ine
de modul ignoran§ei.

COMENTARIU

Inteligen§a ce §ine de modul ignoran§ei ac§ioneaz£ ¤ntotdeauna invers dec¥t
ar trebui. Ea accept£ religiile care nu sunt adev£rate drept religii  i respin-
ge religia veritabil£. Oamenii afla§i ¤n ignoran§£ consider£ un mare suflet ca
fiind un om obi nuit  i accept£ un om obi nuit ca fiind un mare suflet. Ei iau
adev£rul drept neadev£r  i neadev£rul drept adev£r. ´n toate activit£§ile lor ei
o iau doar pe calea gre it£; de aceea, inteligen§a lor §ine de modul ignoran§ei.

TEXTUL 33

Da{tyaA yayaA DaAr"yatae mana:‘aANAein‰"yai‚(yaA: /
yaAegAenaAvyaiBacaAir"NyaA Da{ita: s$aA paATaR s$aAiÔvak(L //33//

dh‚tyƒ yayƒ dhƒrayate
mana‹-prƒ†endriya-kriyƒ‹

yogenƒvyabhicƒri†yƒ
dh‚ti‹ sƒ pƒrtha sƒttvikŒ

dh‚tyƒÅhot£r¥rea; yayƒÅprin care; dhƒrayateÅsunt sus§inute; mana‹Åale
min§ii; prƒ†aÅvie§ii; indriyaÅ i sim§urilor; kriyƒ‹Åactivit£§i; yogenaÅ
prin practica yoga; avyabhicƒri†yƒÅf£r£ nici o ¤ntrerupere; dh‚ti‹Åhot£r¥-
rea; sƒÅaceea; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; sƒttvikŒÅ¤n modul bun£t£§ii.

O, fiu al lui P‚thƒ, acea hot£r¥re de ne¤nfr¥nt, sus§inut£ de statornicia
¤n practica yoga  i care ¤n acest fel §ine sub control activit£§ile min§ii,
vie§ii  i sim§urilor, este hot£r¥rea ce §ine de modul bun£t£§ii.

COMENTARIU

Yoga este un mijloc de a ¤n§elege Sufletul Suprem. Cel ce e statornic fixat ¤n
Sufletul Suprem cu hot£r¥re, concentr¥ndu- i mintea, via§a  i activit£§ile sen-
zoriale asupra Supremului, se angajeaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Acest fel de
hot£r¥re §ine de modul bun£t£§ii. Cuv¥ntul avyabhicƒri†yƒ este foarte semni-
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ficativ, c£ci el indic£ faptul c£ persoanele angajate ¤n con tiin§a de K‚‰†a nu
sunt niciodat£ deviate de alte activit£§i.

TEXTUL 34

yayaA tau DamaRk(AmaATaARnDa{tyaA DaAr"yatae'jauRna /
‘as$aËeÿna P(laAk(AÉÿL Da{ita: s$aA paATaR r"Ajas$aI //34//

yayƒ tu dharma-kƒmƒrthƒn
dh‚tyƒ dhƒrayate 'rjuna

prasa…gena phalƒkƒ…k‰Œ
dh‚ti‹ sƒ pƒrtha rƒjasŒ

yayƒÅprin care; tuÅ¤ns£; dharmaÅreligiozitatea; kƒmaÅsatisfacerea sim-
§urilor; arthƒnÅ i dezvoltarea economic£; dh‚tyƒÅcu hot£r¥re; dhƒrayateÅ
este sus§inut£; arjunaÅo, Arjuna; prasa…genaÅdatorit£ ata amentului;
phala-ƒkƒ…k‰ŒÅdorind fructul ce rezult£; dh‚ti‹Åhot£r¥rea; sƒÅaceea;
pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; rƒjasŒÅ¤n modul pasiunii.

Dar hot£r¥rea prin care cineva se aga§£ cu putere de fructul ce rezult£
din religie, dezvoltarea economic£  i satisfacerea sim§urilor are natura
pasiunii, o, Arjuna.

COMENTARIU

Orice persoan£ care dore te ¤ntotdeauna fructul ce rezult£ din religie sau acti-
vit£§ile economice, a c£rui singur£ dorin§£ este satisfacerea sim§urilor  i care
¤ i angajeaz£ ¤n acest fel mintea, via§a  i sim§urile, §ine de modul pasiunii.

TEXTUL 35

yayaA sva«aM BayaM zAAekM( ivaSaAdM" mad"maeva ca /
na ivamauÂaita äu"maeRDaA Da{ita: s$aA paATaR taAmas$aI //35//

yayƒ svapna„ bhaya„ �oka„
vi‰ƒda„ madam eva ca
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na vimuŠcati durmedhƒ
dh‚ti‹ sƒ pƒrtha tƒmasŒ

yayƒÅprin care; svapnamÅvisarea; bhayamÅfrica; �okamÅlamentarea;
vi‰ƒdamÅposomor¥rea; madamÅiluzia; evaÅdesigur; caÅca  i; naÅ
niciodat£; vimuŠcatiÅabandoneaz£; durmedhƒÅlipsit£ de inteligen§£; dh‚ti‹
Åhot£r¥rea; sƒÅaceea; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ; tƒmasŒÅ¤n modul igno-
ran§ei.

Iar hot£r¥rea care nu poate trece dincolo de visare, ¤nfrico are, lamen-
tare, posomor¥re  i iluzieÅo astfel de hot£r¥re lipsit£ de inteligen§£,
o, fiu al lui P‚thƒ, §ine de modul ¤ntunericului.

COMENTARIU

Nu trebuie s£ se trag£ concluzia c£ o persoan£ aflat£ ¤n modul bun£t£§ii nu
viseaz£. Aici cuv¥ntul ÀvisÐ ¤nseamn£ prea mult somn. Visarea este prezen-
t£ permanent; at¥t ¤n modul bun£t£§ii, c¥t  i al pasiunii sau ignoran§ei visul
este un fapt natural. ´ns£ cei ce nu se pot dezb£ra de dormitul excesiv, care
nu pot ¤nl£tura orgoliul de a se bucura de obiectele materiale, care viseaz£
mereu s£ domneasc£ asupra lumii materiale  i a c£ror via§£, minte  i sim§uri
sunt angajate ¤n acest fel, sunt socoti§i ca av¥nd o hot£r¥re ce §ine de modul
ignoran§ei.

TEXTUL 36

s$auKaM itvad"AnaI%M i‡aivaDaM Za{NAu mae Bar"taSaRBa /
@ByaAs$aA‰"matae ya‡a äu":KaAntaM ca inagAcC$ita //36//

sukha„ tv idƒnŒ„ tri-vidha„
�‚†u me bharatar‰abha

abhyƒsƒd ramate yatra
du‹khƒnta„ ca nigacchati

sukhamÅfericirea; tuÅ¤ns£; idƒnŒmÅacum; tri-vidhamÅde trei feluri;
�‚†uÅascult£; meÅde la Mine; bharata-‚‰abhaÅo, cel mai bun din dinas-
tia Bhƒrata; abhyƒsƒtÅprin practic£; ramateÅse desfat£; yatraÅ¤n care;
du‹khaÅal suferin§ei; antamÅsf¥r it; caÅprecum  i; nigacchatiÅc¥ tig£.
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O, cel mai bun din dinastia Bhƒrata, te rog ascult£ acum de la Mine
despre cele trei tipuri de fericire de care sufletul condi§ionat se bucur£
 i prin care uneori ajunge s£ pun£ cap£t tuturor suferin§elor.

COMENTARIU

Sufletul condi§ionat ¤ncearc£ mereu  i mereu s£ se bucure de fericirea mate-
rial£. Astfel el mestec£ ceea ce a mai fost mestecat. ´ns£ uneori ¤n cursul
acestei desf£t£ri el este salvat din capcana materiei prin asocierea cu un mare
suflet. Cu alte cuvinte, un suflet condi§ionat este ¤ntotdeauna angajat ¤ntr-un
anumit tip de satisfacere a sim§urilor, dar c¥nd printr-o bun£ asociere ¤n§e-
lege c£ e vorba doar de o repetare a aceluia i lucru  i se treze te la adev£ra-
ta sa con tiin§£ de K‚‰†a, ajunge uneori s£ scape de aceast£ a a-zis£ fericire
repetat£.

TEXTUL 37

yaÔad"ƒae ivaSaimava pair"NAAmae'ma{taAepamama, /
tats$auKaM s$aAiÔvakM( ‘aAe·(maAtmabauiÜ"‘as$aAd"jama, //37//

yat tad agre vi‰am iva
pari†ƒme 'm‚topamam

tat sukha„ sƒttvika„ proktam
ƒtma-buddhi-prasƒda-jam

yatÅcare; tatÅaceea; agreÅla ¤nceput; vi‰am ivaÅca otrava; pari†ƒmeÅ
la sf¥r it; am‚taÅnectarul; upamamÅcomparat£ cu; tatÅacea; sukhamÅ
fericire; sƒttvikamÅ¤n modul bun£t£§ii; proktamÅeste numit£; ƒtmaÅ¤n
sine; buddhiÅinteligen§ei; prasƒda-jamÅn£scut din satisfac§ia.

Ceea ce la-nceput este precum otrava, iar la sf¥r it precum nectarul  i
care treze te pe cineva la realizarea de sine, se spune c£ este fericirea ¤n
modul bun£t£§ii.

COMENTARIU

Cel ce caut£ realizarea de sine trebuie s£ respecte multe legi  i reglemet£ri
pentru a- i st£p¥ni mintea  i sim§urile  i pentru a- i concentra mintea asupra
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sinelui. Toate aceste procedee sunt foarte dificile, amare ca otrava, dar dac£
cineva reu e te s£ respecte regulile  i ajunge la nivel transcendent, el ¤ncepe
s£ guste adev£ratul nectar  i s£ se bucure de via§£.

TEXTUL 38

ivaSayaein‰"yas$aMyaAegAAâÔad"ƒae'ma{taAepamama, /
pair"NAAmae ivaSaimava tats$auKaM r"Ajas$aM sma{tama, //38//

vi‰ayendriya-sa„yogƒd
yat tad agre 'm‚topamam

pari†ƒme vi‰am iva
tat sukha„ rƒjasa„ sm‚tam

vi‰ayaÅobiectelor sim§urilor; indriyaÅcu sim§urile; sa„yogƒtÅdin com-
binarea; yatÅcare; tatÅaceea; agreÅla ¤nceput; am‚ta-upamamÅ¤ntoc-
mai ca nectarul; pari†ƒmeÅla sf¥r it; vi‰am ivaÅca otrava; tatÅacea;
sukhamÅfericire; rƒjasamÅ¤n modul pasiunii; sm‚tamÅeste socotit£.

Acea fericire n£scut£ din contactul sim§urilor cu obiectele lor  i care
pare nectar la ¤nceput  i otrav£ la sf¥r it se spune c£ are natura pasiunii.

COMENTARIU

Un b£rbat t¥n£r ¤nt¥lne te o t¥n£r£ femeie iar sim§urile ¤l ¤ndeamn£ s£ o pri-
veasc£, s-o ating£  i s£ aib£ rela§ii sexuale cu ea. La ¤nceput acest lucru poate
fi foarte pl£cut pentru sim§uri, dar la sf¥r it sau dup£ un anumit timp devine
ca o otrav£. Apare desp£r§irea, divor§ul, lamentarea, sup£rarea etc. O astfel de
fericire §ine ¤ntotdeauna de modul pasiunii. Fericirea n£scut£ din combina-
rea sim§urilor  i a obiectelor sim§urilor este ¤ntotdeauna pricin£ de suferin§£
 i trebuie ¤nl£turat£ prin orice mijloace.

TEXTUL 39

yad"ƒae caAnaubanDae ca s$auKaM maAeh"namaAtmana: /
ina‰"Alasya‘amaAd"AetTaM taÔaAmas$amaud"Aô$tama, //39//
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yad agre cƒnubandhe ca
sukha„ mohanam ƒtmana‹

nidrƒlasya-pramƒdottha„
tat tƒmasam udƒh‚tam

yatÅcea care; agreÅla ¤nceput; caÅ i; anubandheÅla sf¥r it; caÅ i;
sukhamÅfericirea; mohanamÅiluzorie; ƒtmana‹Åa sinelui; nidrƒÅsomn;
ƒlasyaÅtr¥nd£vie; pramƒdaÅ i iluzie; utthamÅprodus£ din; tatÅaceea;
tƒmasamÅ¤n modul ignoran§ei; udƒh‚tamÅse spune c£ este.

Iar acea fericire care e oarb£ fa§£ de realizarea de sine, care e iluzorie
de la ¤nceput p¥n£ la sf¥r it  i care apare din somn, tr¥nd£vie  i iluzie,
se spune c£ are natura ignoran§ei.

COMENTARIU

Cel ce- i g£se te pl£cerea ¤n tr¥nd£vie  i somn se afl£ cu siguran§£ ¤n ¤ntune-
ric, ¤n ignoran§£, iar cel ce nu are idee despre cum s£ ac§ioneze  i cum s£ nu
ac§ioneze este de asemenea ¤n modul ignoran§ei. Pentru cel aflat ¤n modul
ignoran§ei totul este iluzie. Nu exist£ fericire nici la ¤nceput, nici la sf¥r it.
Pentru cel aflat ¤n modul pasiunii poate exista o oarecare fericire efemer£ la
¤nceput, iar la sf¥r it e suferin§a, dar pentru cel ce §ine de modul ignoran§ei
exist£ numai suferin§£, at¥t la ¤nceput c¥t  i la sf¥r it.

TEXTUL 40

na tad"ista pa{iTavyaAM vaA id"iva de"vaeSau vaA pauna: /
s$aÔvaM ‘ak{(itajaEmauR·M( yade"iBa: syaAit‡aiBagAuRNAE: //40//

na tad asti p‚thivyƒ„ vƒ
divi deve‰u vƒ puna‹

sattva„ prak‚ti-jair mukta„
yad ebhi‹ syƒt tribhir gu†ai‹

naÅnu; tatÅacesta; astiÅexist£; p‚thivyƒmÅpe p£m¥nt; vƒÅsau; diviÅ
pe sistemele planetare superioare; deve‰uÅprintre semizei; vƒÅsau; puna‹
Ådin nou; sattvamÅexisten§£; prak‚ti-jai‹Ån£scut£ din natura materia-
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l£; muktamÅliber; yatÅcare; ebhi‹Åde influen§a acestor; syƒtÅs£ fie;
tribhi‹Åtrei; gu†ai‹Åmoduri ale naturii materiale.

Nu exist£ nici aici, nici printre semizeii de pe sistemele planetare supe-
rioare, vreo fiin§£ care s£ fie liber£ de aceste trei moduri n£scute din
natura material£.

COMENTARIU

Domnul rezum£ aici influen§a total£ a celor trei moduri ale naturii materiale
asupra ¤ntregului univers.

TEXTUL 41

“aAöNAºai‡ayaivazAAM zAU#‰"ANAAM ca par"ntapa /
k(maARiNA ‘aivaBa·(Aina svaBaAva‘aBavaEgAuRNAE: //41//

brƒhma†a-k‰atriya-vi�ƒ„
��drƒ†ƒ„ ca parantapa

karmƒ†i pravibhaktƒni
svabhƒva-prabhavair gu†ai‹

brƒhma†aÅdintre brahmani; k‰atriyaÅk‰atriya; vi�ƒmÅ i vai�ya;
��drƒ†ƒmÅdintre ��dra; caÅ i; parantapaÅo, ¤nving£tor al du manilor;
karmƒ†iÅactivit£§ile; pravibhaktƒniÅse ¤mpart; svabhƒvaÅpropria natur£;
prabhavai‹Ån£scute din; gu†ai‹Åde c£tre modurile naturii materiale.

Brahmanii, k‰atriya, vai�ya  i ��dra se deosebesc prin ¤nsu irile n£scu-
te din propria lor natur£, potrivit cu modurile materiale, o, tu cel ce-§i
¤nfr¥ngi du manii.

TEXTUL 42

zAmaAe d"mastapa: zAAEcaM ºaAintar"AjaRvamaeva ca /
ÁaAnaM ivaÁaAnamaAistafyaM “aök(maR svaBaAvajama, //42//

�amo damas tapa‹ �auca„
k‰ƒntir ƒrjavam eva ca
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jŠƒna„ vijŠƒnam ƒstikya„
brahma-karma svabhƒva-jam

�ama‹Åsenin£tatea; dama‹Åst£p¥nirea de sine; tapa‹Åausteritatea;
�aucamÅpuritatea; k‰ƒnti‹Åtoleran§a; ƒrjavamÅonestitatea; evaÅdesi-
gur; caÅ i; jŠƒnamÅcunoa terea; vijŠƒnamÅ¤n§elepciunea; ƒstikyamÅ
religiozitatea; brahmaÅunui brahman; karmaÅdatoriile; svabhƒva-jamÅ
n£scute din propria natur£.

Senin£tatea, st£p¥nirea de sine, austeritatea, puritatea, toleran§a, ones-
titatea, cunoa terea, ¤n§elepciunea  i religiozitateaÅtoate acestea sunt
¤nsu irile naturale cu care activeaz£ brahmanii.

TEXTUL 43

zAAEya< taejaAe Da{itad"ARºyaM yauÜe" caApyapalaAyanama, /
d"AnamaIìr"BaAvaê ºaA‡aM k(maR svaBaAvajama, //43//

�aurya„ tejo dh‚tir dƒk‰ya„
yuddhe cƒpy apalƒyanam

dƒnam Œ�vara-bhƒva� ca
k‰ƒtra„ karma svabhƒva-jam

�auryamÅeroismul; teja‹Åputerea; dh‚ti‹Åhot£r¥rea; dƒk‰yamÅiscusin-
§a; yuddheÅ¤n b£t£lie; caÅ i; apiÅde asemenea; apalƒyanamÅa nu fugi;
dƒnamÅgenerozitatea; Œ�varaÅde conduc£tor; bhƒva‹Ånatura; caÅ i;
k‰ƒtramÅunui k‰atriya; karmaÅdatoria; svabhƒva-jamÅn£scut£ din pro-
pria natur£.

Eroismul, puterea, hot£r¥rea, iscusin§a, curajul ¤n lupt£, generozitatea
 i capacitatea de a conduce sunt ¤nsu irile naturale ale activit£§ilor unui
k‰atriya.

TEXTUL 44

k{(iSagAAer"ºyavaAiNAjyaM vaEzyak(maR svaBaAvajama, /
pair"cayaARtmakM( k(maR zAU#‰"syaAipa svaBaAvajama, //44//
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k‚‰i-go-rak‰ya-vƒ†ijya„
vai�ya-karma svabhƒva-jam

paricaryƒtmaka„ karma
��drasyƒpi svabhƒva-jam

k‚‰iÅaratul; goÅvacilor; rak‰yaÅp£zitul; vƒ†ijyamÅnego§ul; vai�yaÅ
unui vai�ya; karmaÅdatoria; svabhƒva-jamÅn£scut£ din propria natur£;
paricaryƒÅservire; ƒtmakamÅconst¥nd din; karmaÅdatoria; ��drasyaÅ
unui ��dra; apiÅde asemenea; svabhƒva-jamÅn£scut£ din propria natur£.

Cultivarea p£m¥ntului, protejarea vacilor  i nego§ul sunt activit£§ile
naturale ale unui vai�ya, iar cele ale unui ��dra sunt munca fizic£  i
slujirea celorlal§i.

TEXTUL 45

svae svae k(maRNyaiBar"ta: s$aMis$aiÜM" laBatae nar": /
svak(maRinar"ta: is$aiÜM" yaTaA ivand"ita tacC+$NAu //45//

sve sve karma†y abhirata‹
sa„siddhi„ labhate nara‹

sva-karma-nirata‹ siddhi„
yathƒ vindati tac ch‚†u

sve sveÅfiecare pe a sa; karma†iÅmunc£; abhirata‹Åurm¥ndu- i;
sa„siddhimÅperfec§iunea; labhateÅdob¥nde te; nara‹Åomul; sva-karma
Å¤n propria datorie; nirata‹Åangajat; siddhimÅdes£v¥r irea; yathƒÅfelul
¤n care; vindatiÅatinge; tatÅaceasta; �‚†uÅascult£.

Urm¥nd propriile afinit£§i ¤n activitate, fiecare om poate deveni per-
fect. Te rog ascult£ acum de la Mine cum se poate aceasta realiza.

TEXTUL 46

yata: ‘ava{iÔaBaURtaAnaAM yaena s$avaRimadM" tatama, /
svak(maRNAA tamaByacyaR is$aiÜM" ivand"ita maAnava: //46//
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yata‹ prav‚ttir bh�tƒnƒ„
yena sarvam ida„ tatam

sva-karma†ƒ tam abhyarcya
siddhi„ vindati mƒnava‹

yata‹Åde la care; prav‚tti‹Åemanarea; bh�tƒnƒmÅtuturor entit£§ilor vii;
yenaÅde c£tre cel care; sarvamÅ¤n ¤ntregime; idamÅacesta; tatamÅeste
p£truns; sva-karma†ƒÅde ¤ndatoririle sale proprii; tamÅpe El; abhyarcyaÅ
ador¥nd; siddhimÅperfec§iunea; vindatiÅdob¥nde te; mƒnava‹Åomul.

Ador¥ndu-L pe Domnul, care este sursa tuturor fiin§elor  i care este
atotp£trunz£tor, omul poate atinge perfec§iunea ¤ndeplinindu- i pro-
pria sa munc£.

COMENTARIU

A a cum se afirm£ ¤n capitolul al cincisprezecelea, toate fiin§ele vii sunt p£r§i
fragmentare integrante ale Domnului Suprem. Deci Domnul Suprem este
¤nceputul tuturor entit£§ilor vii. Acest lucru e confirmat ¤n Vedƒnta-s�traÅ
janmƒdy asya yata‹. Prin urmare, Domnul Suprem este ¤nceputul vie§ii fie-
c£rei entit£§i vii. °i a a cum se afirm£ ¤n capitolul al  aptelea din Bhagavad-
gŒtƒ, Domnul Suprem, prin cele dou£ energii ale Sale, cea extern£  i cea inter-
n£, este atotp£trunz£tor. De aceea o persoan£ trebuie s£-L adore pe Domnul
Suprem ¤mpreun£ cu energiile Sale. ´n general devo§ii vai‰†ava ´l ador£ pe
Domnul Suprem ¤mpreun£ cu energia Sa intern£. Energia Sa extern£ este o
reflexie pervertit£ a energiei interne. Energia extern£ reprezint£ un fundal, dar
Domnul Suprem, prin expansiunea por§iunii Sale plenare ca Paramƒtmƒ, este
prezent pretutindeni. El este Suprasufletul tuturor semizeilor, tuturor fiin§e-
lor umane, tuturor animalelor, afl¥ndu-se pretutindeni. De aceea o persoan£
trebuie s£  tie c£, ¤n calitate de parte integrant£ a Domnului Suprem, are dato-
ria de a sluji Supremului. Fiecare trebuie s£ fie angajat ¤n slujirea cu devota-
ment a Domnului, ¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a. Acest lucru este recoman-
dat ¤n acest verset.

Fiecare trebuie s£ se g¥ndesc£ c£ este angajat ¤ntr-un anume tip de ocupa-
§ie de c£tre H‚‰Œke�a, st£p¥nul sim§urilor. Iar cu rezultatul muncii ¤n care este
angajat, el trebuie s£-L adore pe �rŒ K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£-
§ii. Dac£ cineva g¥nde te mereu ¤n acest fel, ¤n deplina con tiin§£ de K‚‰†a,
atunci prin gra§ia Domnului ajunge s£ fie pe deplin con tient de orice lucru.
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Aceasta este perfec§iunea vie§ii. Domnul spune ¤n Bhagavad-gŒtƒ (12.7) te‰ƒm
aha„ samuddhartƒÅDomnul Suprem ´nsu i se ¤ngrije te s£-l elibereze pe un
asemenea devot. Aceasta este cea mai ¤nalt£ perfec§iune a vie§ii. ´n orice ocu-
pa§ie ar fi angajat, acela care ´l sluje te pe Domnul Suprem va atinge cea mai
¤nalt£ perfec§iune.

TEXTUL 47

™aeyaAna, svaDamaAeR ivagAuNA: par"DamaARtsvanauiï"taAta, /
svaBaAvainayataM k(maR ku(vaRªaA«aAeita ik(ilbaSama, //47//

�reyƒn sva-dharmo vigu†a‹
para-dharmƒt sv-anu‰‡hitƒt

svabhƒva-niyata„ karma
kurvan nƒpnoti kilbi‰am

�reyƒnÅmai bun£; sva-dharma‹Åpropria ocupa§ie; vigu†a‹Åf£cut£ ¤n
mod imperfect; para-dharmƒtÅdec¥t ocupa§ia altuia; su-anu‰‡hitƒtÅf£cut£
perfect; svabhƒva-niyatamÅprescris£ ¤n func§ie de propria natur£; karmaÅ
activitatea; kurvanÅ¤ndeplinind; naÅniciodat£; ƒpnotiÅob§ine; kilbi‰am
Åreac§ii p£c£toase.

Este mai bine s£ te angajezi ¤n propria ta ocupa§ie, chiar dac£ o ¤ndepli-
ne ti ¤n mod imperfect, dec¥t s£ accep§i ocupa§ia altuia pe care s-o ¤nde-
pline ti ¤n mod perfect. ´ndatoririle prescrise conform propriei naturi
nu sunt niciodat£ afectate de reac§ii p£c£toase.

COMENTARIU

Datoria profesional£ a fiec£ruia este prescris£ ¤n Bhagavad-gŒtƒ. A a cum s-a
discutat ¤n versetele precedente, ¤ndatoririle unui brahman, k‰atriya, vai�ya  i
��dra sunt prescrise ¤n func§ie de modurile naturii specifice lor. O persoan£
nu trebuie s£ imite datoria altuia. Cel ce prin natura sa este atras de o activi-
tate ce este caracteristic£ pentru un ��dra nu trebuie s£ se proclame ¤n mod
artificial brahman, chiar dac£ s-a n£scut ¤ntr-o familie de brahmani. ´n acest
fel, o persoan£ trebuie s£ munceasc£ potrivit firii sale; nici o activitate nu este
degradant£ dac£ e ¤ndeplinit£ ¤n slujba Domnului Suprem. Datoria profesio-
nal£ a unui brahman §ine desigur de modul bun£t£§ii, dar dac£ cineva, prin
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natura sa, nu se afl£ ¤n modul bun£t£§ii, nu trebuie s£ imite datoria profesio-
nal£ a unui brahman. Un k‰atriya sau conduc£tor trebuie s£ fac£ o mul§ime de
lucruri abominabile; un k‰atriya trebuie s£ fie violent pentru a- i ucide du -
manii, iar uneori trebuie s£ spun£ minciuni din ra§iuni diplomatice. Aceast£
violen§£  i duplicitate ¤nso§e te treburile politice, dar unui k‰atriya nu i se cere
s£- i abandoneze ocupa§iile profesionale  i s£ ¤ncerce s£ ¤ndeplineasc£ datoria
unui brahman.

O persoan£ trebuie s£ ac§ioneze pentru a-L mul§umi pe Domnul Suprem.
De exemplu, Arjuna era un k‰atriya. El ezita s£ lupte cu cei din tab£ra opus£.
´ns£ c¥nd aceast£ lupt£ este ¤ndeplinit£ de dragul lui K‚‰†a, Suprema Perso-
nalitate a Divinit£§ii, nu trebuie s£ existe teama de degradare. La fel  i ¤n afa-
ceri, uneori comerciantul trebuie s£ spun£ multe minciuni pentru a realiza
un c¥ tig. Dac£ nu face asta, nu are profit. Uneori comerciantul spune: ÀO,
dragul meu client, de la tine nu am nici un profitÐ, dar se  tie c£ f£r£ profit
comerciantul nu poate exista. De aceea, c¥nd comerciantul spune c£ nu rea-
lizeaz£ nici un profit, trebuie s£ lu£m afirma§ia sa ca o minciun£. Dar comer-
ciantul nu trebuie s£ cread£ c£, dac£ e angajat ¤ntr-un domeniu ¤n care spu-
nerea minciunilor este obligatorie, trebuie s£- i p£r£seasc£ meseria  i s£
urmeze ocupa§iile unui brahman. Acest lucru nu este recomandat. Fie c£
cineva este un k‰atriya, vai�ya sau ��dra, acest lucru nu are importan§£, dac£
prin munca sa sluje te Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. Chiar brahmanii
care ¤ndeplinesc diferite tipuri de sacrificii trebuie uneori s£ ucid£ animale,
deoarece ¤n aceste ceremonii uneori se sacrific£ animale. La fel, dac£ un
k‰atriya ucide un du man ¤ndeplinindu- i datoria, el nu- i atrage p£catul. ´n
capitolul al treilea aceste lucruri au fost explicate clar  i am£nun§it; oricine
trebuie s£ activeze pentru YajŠa sau Vi‰†u, Suprema Personalitate a Divinit£-
§ii. Orice lucru f£cut pentru propria satisfacere a sim§urilor este cauz£ pentru
legare. Concluzia este c£ fiecare trebuie s£ se angajeze ¤n conformitate cu acel
mod al naturii pe care l-a dob¥ndit  i trebuie s£ se hot£rasc£ s£ activeze doar
pentru a servi cauza suprem£ a Domnului Suprem.

TEXTUL 48

s$ah"jaM k(maR k(AEntaeya s$ad"AeSamaipa na tyajaeta, /
s$avaARr"mBaA ih" d"AeSaeNA DaUmaenaAi¢air"vaAva{taA: //48//

saha-ja„ karma kaunteya
sa-do‰am api na tyajet
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sarvƒrambhƒ hi do‰e†a
dh�menƒgnir ivƒv‚tƒ‹

saha-jamÅn£scut£ simultan; karmaÅactivitatea; kaunteyaÅo, fiu al lui
KuntŒ; sa-do‰amÅcu gre eala; apiÅchiar dac£; naÅniciodat£; tyajetÅtre-
buie abandonat£; sarva-ƒrambhƒ‹Åtoate tentativele; hiÅdesigur; do‰e†aÅ
cu gre eal£; dh�menaÅcu fum; agni‹Åfocul; ivaÅca; ƒv‚tƒ‹Å¤nv£luite.

Orice efort este ¤nv£luit de o anumit£ gre eal£, precum focul este ¤nv£-
luit de fum. De aceea o persoan£ nu trebuie s£ renun§e la activitatea
n£scut£ din firea sa, o, fiu al lui KuntŒ, chiar dac£ aceast£ activitate este
plin£ de gre eal£.

COMENTARIU

´n via§a condi§ionat£ toate activit£§ile sunt contaminate de modurile mate-
riale ale naturii. Chiar  i un brahman trebuie s£ fac£ sacrificii ¤n care este
necesar£ uciderea animalelor. ´n mod similar, un k‰atriya, oric¥t ar fi de pios,
trebuie s£ lupte cu du manii. El nu poate evita acest lucru. La fel  i comer-
ciantul, oric¥t ar fi de pios, trebuie uneori s£- i ascund£ profitul pentru a- i
continua afacerile, sau uneori trebuie s£ fac£ comer§ clandestin. Aceste activi-
t£§i sunt necesare; ele nu pot fi evitate. ´n mod similar, chiar dac£ cineva este
un ��dra  i sluje te unui st£p¥n r£u, el trebuie s£ ¤ndeplineasc£ ordinul st£-
p¥nului, chiar dac£ acesta n-ar trebui ¤ndeplinit. ´n ciuda acestor cusururi, el
trebuie s£ continue s£- i ¤mplineasc£ ¤ndatoririle prescrise, c£ci ele sunt n£s-
cute din propria natur£.

Exemplul dat aici este foarte frumos. De i focul e pur, are totu i  i fum.
´ns£ fumul nu face ca focul s£ fie impur. De i ¤n foc exist£  i fum, focul este
totu i considerat ca fiind cel mai pur dintre elemente. Dac£ cineva prefer£ s£
renun§e la activitatea de k‰atriya  i s£ preia ocupa§iile unui brahman, el nu
poate fi sigur c£ ocupa§iile brahmanului nu cuprind  i datorii nepl£cute. Se
poate deci trage concluzia c£ ¤n lumea material£ nimeni nu poate fi complet
eliberat de contaminarea naturii materiale. Exemplul focului  i fumului este
foarte potrivit aici. Iarna, c¥nd cineva scoate o piatr£ din foc, fumul ¤i deran-
jeaz£ uneori ochii  i alte p£r§i ale corpului, dar totu i el trebuie s£ se foloseasc£
de foc, ¤n ciuda condi§iilor nepl£cute. ´n acela i fel, o persoan£ nu trebuie s£- i
p£r£seasc£ ocupa§ia natural£ din cauza unor elemente care o deranjeaz£. Mai
degrab£ ar trebui s£ fie hot£r¥t£ s£-L slujeasc£ pe Domnul Suprem prin ocu-
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pa§ia sa, ¤ndeplinit£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a. Aceasta este culmea perfec§iunii.
C¥nd un anumit tip de ocupa§ie este ¤ndeplinit£ pentru satisfac§ia Domnului
Suprem, toate defectele din aceast£ ocupa§ie sunt purificate. C¥nd rezultatele
muncii sunt purificate, fiind legate de slujirea cu devotament, cineva ajunge
perfect ¤n a vedea sinele din interior, iar aceasta este realizarea de sine.

TEXTUL 49

@s$a·(bauiÜ": s$avaR‡a ijataAtmaA ivagAtas$pa{h": /
naESk(myaRis$aiÜM" par"maAM s$aªyaAs$aenaAiDagAcC$ita //49//

asakta-buddhi‹ sarvatra
jitƒtmƒ vigata-sp‚ha‹

nai‰karmya-siddhi„ paramƒ„
sannyƒsenƒdhigacchati

asakta-buddhi‹Åav¥nd inteligen§a neata at£; sarvatraÅpretutindeni; jita-
ƒtmƒÅst£p¥nindu- i mintea; vigata-sp‚ha‹Åf£r£ dorin§e materiale;
nai‰karmya-siddhimÅperfec§iunea prin lipsa de reac§ii; paramƒmÅsupre-
m£; sannyƒsenaÅprin ordinul de via§£ ¤n renun§are; adhigacchatiÅatinge.

Cel ce este st£p¥n pe sine  i nu este ata at, care dispre§uie te toate pl£-
cerile materiale, poate ob§ine prin practicarea renun§£rii, stadiul celei
mai ¤nalte perfec§iuni a eliber£rii de reac§ie.

COMENTARIU

Adev£rata renun§are ¤nseamn£ c£ cineva trebuie s£ se considere mereu ca
parte integrant£ a Domnului Suprem  i deci s£ se g¥ndeasc£ c£ nu are drep-
tul s£ se bucure de rezultatul muncii sale. ´ntruc¥t este parte integrant£ din
Domnul Suprem, de rezultatele muncii sale trebuie s£ se bucure Domnul
Suprem. Aceasta este adev£rata con tiin§£ de K‚‰†a. Acela care ac§ioneaz£ ¤n
con tiin§a de K‚‰†a este un adev£rat sannyƒsŒ, cel aflat ¤n ordinul renun§£rii.
Cu o asemenea mentalitate el este satisf£cut, deoarece ac§ioneaz£ cu adev£rat
pentru Suprem. Astfel el nu este ata at de nimic material; el se obi nuie te s£
nu- i afle pl£cerea ¤n nimic altceva ¤n afar£ de fericirea spiritual£ ce deriv£
din slujirea Domnului. Se presupune c£ un sannyƒsŒ este eliberat de reac§iile
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activit£§ilor sale trecute, dar cineva aflat ¤n con tiin§a de K‚‰†a ajunge auto-
mat la aceast£ perfec§iune, chiar f£r£ s£ accepte a a-numitul ordin al renun-
§£rii. Aceast£ stare a min§ii se nume te yogƒr�ˆha sau stadiul perfec§iunii ¤n
yoga. ´n capitolul al treilea se confirm£: yas tv ƒtma-ratir eva syƒtÅcel ce e
satisf£cut ¤n sine ¤nsu i nu se teme de nici un fel de reac§ie de pe urma acti-
vit£§ilor sale.

TEXTUL 50

is$aiÜM" ‘aAæaAe yaTaA “aö taTaA«aAeita inabaAeDa mae /
s$amaAs$aenaEva k(AEntaeya inaï"A ÁaAnasya yaA par"A //50//

siddhi„ prƒpto yathƒ brahma
tathƒpnoti nibodha me

samƒsenaiva kaunteya
ni‰‡hƒ jŠƒnasya yƒ parƒ

siddhimÅperfec§iunea; prƒpta‹Åating¥nd; yathƒÅa a cum; brahmaÅ
Supremul; tathƒÅtot a a; ƒpnotiÅatinge; nibodhaÅ¤ncearc£ s£ ¤n§elegi; me
Åde la Mine; samƒsenaÅpe scurt; evaÅdesigur; kaunteyaÅo, fiu al lui
KuntŒ; ni‰‡hƒÅstadiul; jŠƒnasyaÅcunoa terii; yƒÅcare; parƒÅtranscen-
dent.

O, fiu al lui KuntŒ, ¤nva§£ de la Mine modul ¤n care cel ce a atins aceas-
t£ perfec§iune poate ajunge la stadiul suprem al perfec§iunii, Brah-
man, stadiul celei mai ¤nalte cunoa teri, ac§ion¥nd ¤n felul pe care ¤l
voi rezuma acum.

COMENTARIU

Domnul descrie pentru Arjuna felul ¤n care se poate atinge stadiul cel mai
¤nalt al perfec§iunii prin simpla angajare ¤n datoria sa profesional£, ¤ndepli-
nind aceast£ datorie pentru Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Putem atinge
stadiul suprem al lui Brahman prin simpla renun§are la rezultatul activit£-
§ilor noastre pentru satisfac§ia Domnului Suprem. Acesta este procesul rea-
liz£rii de sine. Adev£rata perfec§iune a cunoa terii se afl£ ¤n atingerea purei
con tiin§e de K‚‰†a; acest lucru este descris ¤n urm£toarele versete.
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TEXTELE 51 Ä 53

bauÜ"YaA ivazAuÜ"yaA yau·(Ae Da{tyaAtmaAnaM inayamya ca /
zAbd"Ad"Ina, ivaSayaAMstyaftvaA r"AgAãe"SaAE vyaud"sya ca //51//

ivaiva·(s$aevaI laGvaAzAI yatavaAfk(AyamaAnas$a: /
DyaAnayaAegApar"Ae inatyaM vaEr"AgyaM s$amaupaAi™ata: //52//

@h"ÆÿArM" balaM d"pa< k(AmaM ‚(AeDaM pair"ƒah"ma, /
ivamaucya inamaRma: zAAntaAe “aöBaUyaAya k(lpatae //53//

buddhyƒ vi�uddhayƒ yukto
dh‚tyƒtmƒna„ niyamya ca

�abdƒdŒn vi‰ayƒ„s tyaktvƒ
rƒga-dve‰au vyudasya ca

vivikta-sevŒ laghv-ƒ�Œ
yata-vƒk-kƒya-mƒnasa‹

dhyƒna-yoga-paro nitya„
vairƒgya„ samupƒ�rita‹

aha…kƒra„ bala„ darpa„
kƒma„ krodha„ parigraham

vimucya nirmama‹ �ƒnto
brahma-bh�yƒya kalpate

buddhyƒÅcu inteligen§£; vi�uddhayƒÅpe deplin purificat; yukta‹Åangajat;
dh‚tyƒÅcu hot£r¥re; ƒtmƒnamÅsinele; niyamyaÅreglement¥ndu- i; caÅ
precum  i; �abda-ƒdŒnÅcum ar fi sunetul, etc.; vi‰ayƒnÅobiectele sim§u-
rilor; tyaktvƒÅabandon¥nd; rƒgaÅata amentul; dve‰auÅ i aversiunea;
vyudasyaÅd¥nd de-o parte; caÅprecum  i; vivikta-sevŒÅtr£ind ¤ntr-un loc
retras; laghu-ƒ�ŒÅm¥nc¥nd o cantitate mic£; yataÅst£p¥nind; vƒkÅvor-
birea; kƒyaÅcorpul; mƒnasa‹Å i mintea; dhyƒna-yoga-para‹Åabsorbit ¤n
trans£; nityamÅdou£zeci  i patru de ore pe zi; vairƒgyamÅdeta are;
samupƒ�rita‹Åc£ut¥ndu- i refugiul ¤n; aha…kƒramÅfalsul ego; balamÅ
falsa putere; darpamÅfalsa m¥ndrie; kƒmamÅpofta; krodhamÅm¥nia;
parigrahamÅ i acceptarea lucrurilor materiale; vimucyaÅfiind eliberat de;
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nirmama‹Åf£r£ sim§ul propriet£§ii; �ƒnta‹Å¤mp£cat; brahma-bh�yƒyaÅ
pentru realizarea de sine; kalpateÅeste calificat.

Cel ce este purificat de c£tre propria-i inteligen§£, st£p¥nindu- i mintea
cu hot£r¥re, renun§¥nd la obiectele satisfacerii senzoriale, liber de ata-
 ament  i aversiune, care tr£ie te ¤ntr-un loc retras, m£n¥nc£ pu§in,
care- i §ine sub control corpul, mintea  i puterea vorbirii, care se afl£
permanent ¤n trans£  i este deta at, liber de falsul ego, falsa putere, falsa
m¥ndrie, de pofta trupeasc£, m¥nie  i de acceptarea lucrurilor mate-
riale, liber de falsul sim§ al propriet£§ii  i care este ¤mp£catÅo astfel
de persoan£ este cu siguran§£ elevat£ la nivelul realiz£rii de sine.

COMENTARIU

Cel purificat de c£tre inteligen§£ se men§ine pe sine ¤nsu i ¤n modul bun£t£§ii.
Astfel el devine st£p¥n pe minte  i r£m¥ne mereu ¤n trans£. El nu e ata at
de obiectele satisfacerii sim§urilor  i este eliberat de ata ament  i aversiune
¤n ac§iunile sale. Un astfel de om deta at prefer£ ¤n mod firesc s£ tr£iasc£
¤ntr-un loc retras, nu m£n¥nc£ mai mult dec¥t are nevoie  i- i controleaz£
activit£§ile corpului  i min§ii. El e lipsit de falsul ego, c£ci nu accept£ corpul
ca fiind el ¤nsu i. °i nici nu dore te s£- i ¤nt£reasc£  i s£- i ¤ngra e corpul
accept¥nd o mul§ime de lucruri materiale. Neav¥nd o concep§ie corporal£
asupra vie§ii, nu are o fals£ m¥ndrie. El se mul§ume te cu orice i se ofer£ prin
gra§ia Domnului, nu se m¥nie niciodat£ ¤n lipsa satisfacerii sim§urilor  i nici
nu depune vreun efort pentru a ob§ine obiectele sim§urilor. Astfel, c¥nd este
cu totul eliberat de falsul ego, ajunge s£ nu fie ata at de nici un lucru mate-
rial, iar acesta este stadiul realiz£rii de sine ca Brahman. Acest stadiu poart£
numele de brahma-bh�ta. C¥nd cineva este eliberat de concep§ia material£
asupra vie§ii, acesta devine ¤mp£cat  i nu poate fi tulburat. Acest lucru este
descris ¤n Bhagavad-gŒtƒ (2.70):

ƒp�ryamƒ†am acala-prati‰‡ha„
samudram ƒpa‹ pravi�anti yadvat

tadvat kƒmƒ ya„ pravi�anti sarve
sa �ƒntim ƒpnoti na kƒma-kƒmŒ

ÀDoar acela care nu este tulburat de curgerea necontenit£ a dorin§elorÅce
intr£ ca r¥urile ¤n oceanul ce este umplut mereu dar r£m¥ne ¤ntotdeauna lini -
titÅpoate atinge pacea, nu  i cel ce t¥nje te s£- i satisfac£ aceste dorin§e.Ð
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TEXTUL 54

“aöBaUta: ‘as$aªaAtmaA na zAAecaita na k(AÉÿita /
s$ama: s$avaeRSau BaUtaeSau maà"i·M( laBatae par"Ama, //54//

brahma-bh�ta‹ prasannƒtmƒ
na �ocati na kƒ…k‰ati

sama‹ sarve‰u bh�te‰u
mad-bhakti„ labhate parƒm

brahma-bh�ta‹Åfiind una cu Absolutul; prasanna-ƒtmƒÅpe deplin bucu-
ros; naÅniciodat£; �ocatiÅse lamenteaz£; naÅniciodat£; kƒ…k‰atiÅdore -
te; sama‹Åcu o dispozi§ie egal£; sarve‰uÅfa§£ de toate; bh�te‰uÅentit£§i-
le vii; mat-bhaktimÅslujirea cu devotament fa§£ de Mine; labhateÅc¥ tig£;
parƒmÅtranscendent£.

Cel ce astfel ajunge s£ fie situat ¤n mod transcendent, ¤l realizeaz£ de
¤ndat£ pe Supremul Brahman  i devine pe deplin fericit. El nu se mai
lamenteaz£ niciodat£, nu dore te s£ aib£ nimic  i este egal dispus fa§£
de orice entitate vie. ´n aceast£ stare, el atinge slujirea cu devo§iune
pur£ fa§£ de Mine.

COMENTARIU

Pentru un impersonalist, atingerea stadiului de brahma-bh�ta, ajungerea la a
fi una cu Absolutul, este ultimul cuv¥nt. Dar pentru un personalist sau devot
pur, o persoan£ trebuie s£ mearg£ mai departe, pentru a se angaja ¤n sluji-
rea cu devo§iune pur£. Aceasta ¤nseamn£ c£ acela care e angajat ¤n slujirea
cu devo§iune pur£ fa§£ de Domnul Suprem se afl£ deja ¤n starea de eliberare
numit£ brahma-bh�ta, unitatea cu Absolutul. F£r£ a fi una cu Supremul, cu
Absolutul, o persoan£ nu poate s£ ´l slujeasc£ pe El. ´n concep§ia absolut£ nu
exist£ diferen§£ ¤ntre cel servit  i servitor; totu i, ¤ntr-un sens spiritual mai
¤nalt aceast£ concep§ie exist£.

´n concep§ia material£ a vie§ii, c¥nd cineva activeaz£ pentru satisfacerea
sim§urilor, exist£ suferin§£; dar ¤n lumea absolut£, c¥nd cineva se angajeaz£
¤n slujirea cu devo§iune pur£, nu exist£ suferin§£. Devotul aflat ¤n con tiin-
§a de K‚‰†a nu are nimic pentru care s£ se lamenteze sau s£ doreasc£. ´ntru-
c¥t Dumnezeu e complet, entitatea vie angajat£ ¤n slujirea lui Dumnezeu, ¤n
con tiin§a de K‚‰†a, devine  i ea complet£ ¤n sine ¤ns£ i. Este la fel ca un r¥u
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cur£§at de toat£ apa murdar£. Deoarece devotul pur nu are alt g¥nd dec¥t
K‚‰†a, el este ¤n mod firesc mereu vesel. El nu se lamenteaz£ pentru nici o
pierdere material£  i nu aspir£ la c¥ tig, c£ci el se afl£ cu totul ¤n slujba Dom-
nului. El nu dore te desf£tarea material£, c£ci  tie c£ orice entitate vie este
o parte integrant£ fragmentar£ a Domnului Suprem  i deci un etern slujitor.
´n lumea material£ el nu vede pe unii mai sus  i pe al§ii mai jos; at¥t pozi-
§ia ¤nalt£ c¥t  i cea joas£ sunt am¥ndou£ efemere, iar devotul nu are nimic
de-a face cu efemerele apari§ii  i dispari§ii. Pentru el piatra  i aurul au ace-
ea i valoare. Acesta e stadiul de brahma-bh�ta  i acest stadiu este atins foarte
u or de c£tre devotul pur. ´n acest stadiu al existen§ei ideea de a deveni una
cu Supremul Brahman  i a-§i anihila individualitatea devine infernal£, ideea
atingerii ¤mp£r£§iei cere ti devine o fantasm£, iar sim§urile sunt precum col§ii
sf£r¥ma§i ai unor  erpi. A a cum nu exist£ team£ de un  arpe cu col§ii rup§i,
la fel nu mai exist£ teama de sim§uri atunci c¥nd acestea sunt controlate ¤n
mod automat. Lumea este mizerabil£ pentru o persoan£ infectat£ de materia-
lism, dar pentru un devot ¤ntreaga lume este la fel de bun£ ca Vaiku†‡ha sau
cerul spiritual. Cea mai m£rea§£ personalitate din universul material nu este
mai ¤nsemnat£ dec¥t o furnic£ pentru un devot. Un asemenea stadiu poate fi
dob¥ndit prin ¤ndrumarea lui �rŒ Caitanya, care a predicat slujirea cu devo-
§iune pur£ ¤n aceast£ epoc£.

TEXTUL 55

BaftyaA maAmaiBajaAnaAita yaAvaAna, yaêAisma taÔvata: /
tataAe maAM taÔvataAe ÁaAtvaA ivazAtae tad"nantar"ma, //55//

bhaktyƒ mƒm abhijƒnƒti
yƒvƒn ya� cƒsmi tattvata‹

tato mƒ„ tattvato jŠƒtvƒ
vi�ate tad-anantaram

bhaktyƒÅprin slujirea cu devo§iune pur£; mƒmÅpe Mine; abhijƒnƒtiÅ
poate cunoa te; yƒvƒnÅat¥ta c¥t; ya‹ ca asmiÅa a cum sunt; tattvata‹Å
cu adev£rat; tata‹Åapoi; mƒmÅpe Mine; tattvata‹Åcu adev£rat; jŠƒtvƒÅ
cunosc¥nd; vi�ateÅintr£; tat-anantaramÅdup£ aceea.

O persoan£ M£ poate ¤n§elege a a cum sunt, ca Suprema Personalitate
a Divinit£§ii, doar prin slujirea cu devotament. Iar c¥nd este pe deplin
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con tient£ de Mine printr-o astfel de devo§iune, aceasta poate intra ¤n
¤mp£r£§ia lui Dumnezeu.

COMENTARIU

K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii, ca  i por§iunile Sale plenare, nu
poate fi ¤n§eles prin specula§ie mental£  i nici de c£tre nedevo§i. Cel ce dore -
te s£ ¤n§eleag£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii trebuie s£ se dedice sluji-
rii cu devo§iune pur£ sub ¤ndrumarea unui devot pur. Altfel, adev£rul despre
Suprema Personalitate a Divinit£§ii ¤i va r£m¥ne mereu ascuns. A a cum s-a
afirmat deja ¤n Bhagavad-gŒtƒ (7.25), nƒha„ prakƒ�a‹ sarvasyaÅEl nu e reve-
lat oricui. Nimeni nu-L poate ¤n§elege pe Dumnezeu doar prin studii erudite
sau specula§ie mental£. Doar acela care este cu adev£rat angajat ¤n con tiin§a
de K‚‰†a  i ¤n slujirea cu devotament poate ¤n§elege cine este K‚‰†a. Diplo-
mele universitare nu ajut£.

Cel ce este pe deplin familiarizat cu  tiin§a despre K‚‰†a ajunge s£ fie capa-
bil de a intra ¤n ¤mp£r£§ia spiritual£, s£la ul lui K‚‰†a. A deveni Brahman nu
¤nseamn£ c£ fiin§a ¤ i pierde individualitatea. Slujirea cu devotament exist£
 i at¥ta vreme c¥t exist£ slujirea cu devotament, trebuie s£ existe Dumnezeu,
devot  i proces de slujire cu devotament. Aceast£ cunoa tere nu dispare nici
chiar dup£ eliberare. Eliberarea implic£ a sc£pa de concep§ia vie§ii materiale;
¤n via§a spiritual£ se p£streaz£ aceea i distinc§ie, aceea i individualitate, ¤ns£
¤n pura con tiin§£ de K‚‰†a. Nu trebuie s£ se cread£ ¤n mod gre it c£ cuv¥ntul
vi�ate, Àintr£ ¤n MineÐ, sus§ine teoria monist£ a contopirii cu impersonalul
Brahman. Nu. Vi�ate ¤nseamn£ c£ entitatea vie poate intra ¤n s£la ul Domnu-
lui Suprem cu propria-i individualitate, pentru a ajunge ¤n asociere cu El  i
pentru a-L sluji. De exemplu, o pas£re verde intr£ ¤n frunzi ul verde al unui
copac nu pentru a deveni una cu copacul, ci pentru a se bucura de fructe-
le acestuia. De obicei impersonali tii dau exemplul unui r¥u care se vars£ ¤n
ocean, contopindu-se cu el. Poate c£ aceasta e o surs£ de fericire pentru un
impersonalist, dar personalistul ¤ i p£streaz£ individualitatea personal£ ca un
animal acvatic ¤n ocean. Dac£ ne scufund£m ¤n ocean, vom g£si o mul§ime
de entit£§i vii. Familiarizarea doar cu suprafa§a oceanului nu este suficien-
t£; trebuie s£ cunoa tem complet animalele acvatice ce tr£iesc ¤n ad¥ncurile
oceanului.

Datorit£ slujirii sale cu devo§iune pur£, devotul poate cu adev£rat s£ ¤n§e-
leag£ calit£§ile transcendente  i opulen§ele Domnului Suprem. A a cum se
afirm£ ¤n capitolul al unsprezecelea, doar prin slujirea cu devotament o per-
soan£ poate ¤n§elege. Acela i lucru e confirmat aici; o persoan£ poate ¤n§elege
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Suprema Personalitate a Divinit£§ii prin slujirea cu devotament  i poate intra
¤n ¤mp£r£§ia Sa.

Dup£ atingerea stadiului de brahma-bh�ta, stadiul eliber£rii de concep§iile
materiale, slujirea cu devotament ¤ncepe prin ascultarea despre Domnul. C¥nd
cineva aude despre Domnul Suprem, stadiul brahma-bh�ta se dezvolt£ ime-
diat, iar contaminarea material£Ål£comia  i pofta trupeasc£ pentru pl£ceri
senzorialeÅdispare. Pe m£sur£ ce pofta  i dorin§ele dispar din inima devo-
tului, el devine  i mai ata at de slujirea Domnului, iar prin acest ata ament
se elibereaz£ de contaminarea material£. ´n aceast£ stare a vie§ii el ´l poate
¤n§elege pe Domnul Suprem. Acest lucru e sus§inut  i ¤n �rŒmad-Bhƒgavatam.
Dup£ eliberare, procesul bhakti sau slujirea spiritual£ continu£. Vedƒnta-s�tra
confirm£ acest lucru: ƒ-prƒya†ƒt tatrƒpi hi d‚‰‡am. Aceasta ¤nseamn£ c£ dup£
eliberare procesul slujirii cu devotament continu£. ´n �rŒmad-Bhƒgavatam eli-
berarea devo§ional£ real£ este definit£ ca reinstaurarea entit£§ii vii ¤n propria-i
identitate, ¤n propria pozi§ie constitutiv£. Pozi§ia aceasta constitutiv£ a fost
deja explicat£: orice entitate vie este o por§iune fragmentar£, parte integrant£
a Domnului Suprem. De aceea, pozi§ia sa constitutiv£ este aceea de a sluji.
Dup£ eliberare, aceast£ slujire nu se opre te niciodat£. Adev£rata eliberare
¤nseamn£ a sc£pa de concep§iile eronate ale vie§ii.

TEXTUL 56

s$avaRk(maARNyaipa s$ad"A ku(vaARNAAe maã"YapaA™aya: /
mat‘as$aAd"Ad"vaA«aAeita zAAìtaM pad"mavyayama, //56//

sarva-karmƒ†y api sadƒ
kurvƒ†o mad-vyapƒ�raya‹

mat-prasƒdƒd avƒpnoti
�ƒ�vata„ padam avyayam

sarvaÅtoate; karmƒ†iÅactivit£§ile; apiÅde i; sadƒÅmereu; kurvƒ†a‹Å
¤ndeplinind; mat-vyapƒ�raya‹Åsub protec§ia Mea; mat-prasƒdƒtÅprin mila
Mea; avƒpnotiÅatinge; �ƒ�vatamÅeternul; padamÅs£la ; avyayamÅnepie-
ritor.

De i angajat ¤n tot felul de activit£§i, devotul Meu pur, aflat sub ocro-
tirea Mea, atinge eternul  i nepieritorul s£la  prin gra§ia Mea.
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COMENTARIU

Cuv¥ntul mad-vyapƒ�raya‹ ¤nseamn£ Àsub ocrotirea Domnului SupremÐ.
Pentru a fi liber de contaminarea material£, devotul pur ac§ioneaz£ sub ¤ndru-
marea Domnului Suprem sau a reprezentantului S£u, maestrul spiritual.
Pentru devotul pur nu exist£ limit£ de timp. El este angajat permanent, dou£-
zeci  i patru de ore pe zi  i ¤n propor§ie de sut£ la sut£ ¤n activit£§ile aflate sub
¤ndrumarea Domnului Suprem. Fa§£ de un devot angajat ¤n acest fel ¤n con-
 tiin§a de K‚‰†a, Domnul este foarte, foarte bun. ´n ciuda tuturor dificult£§i-
lor, el va ajunge p¥n£ la urm£ s£ fie a ezat ¤n s£la ul transcendent sau K‚‰†a-
loka. El are intrarea asigurat£ ¤n acel loc, f£r£ nici o ¤ndoial£. ´n acest s£la 
suprem nu exist£ schimbare; totul este etern, nepieritor  i plin de cunoa tere.

TEXTUL 57

caetas$aA s$avaRk(maARiNA maiya s$aªyasya matpar": /
bauiÜ"yaAegAmaupaAi™atya mai»aÔa: s$atataM Bava //57//

cetasƒ sarva-karmƒ†i
mayi sannyasya mat-para‹

buddhi-yogam upƒ�ritya
mac-citta‹ satata„ bhava

cetasƒÅcu inteligen§a; sarva-karmƒ†iÅtot felul de activit£§i; mayiÅ¤n
Mine; sannyasyaÅabandon¥nd; mat-para‹Åsub ocrotirea Mea; buddhi-
yogamÅactivit£§ile devo§ionale; upƒ�rityaÅafl¥ndu- i refugiul ¤n; mat-
citta‹Å¤n con tiin§a de Mine; satatamÅdou£zeci  i patru de ore pe zi;
bhavaÅs£ fii.

´n toate activit£§ile s£ depinzi doar de Mine  i s£ activezi ¤ntotdeauna
sub protec§ia Mea. Astfel slujind cu devo§iune fii pe deplin con tient
de Mine.

COMENTARIU

C¥nd cineva ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, el nu ac§ioneaz£ ca st£p¥n al
lumii. La fel ca un slujitor, o persoan£ trebuie s£ ac§ioneze cu totul sub ¤ndru-
marea Domnului Suprem. Un servitor nu are independen§£ individual£. El
ac§ioneaz£ doar la ordinul st£p¥nului. Servitorul care ac§ioneaz£ pe seama
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Domnului Suprem nu este afectat de c¥ tig sau pierdere. El nu face dec¥t s£-
 i ¤ndeplineasc£ cu credin§£ datoria a a cum i-a poruncit St£p¥nul. Se poate
obiecta c£ Arjuna ac§iona sub ¤ndrumarea personal£ a lui K‚‰†a, dar cum se
poate ac§iona atunci c¥nd K‚‰†a nu este prezent? Dac£ cineva ac§ioneaz£ con-
form ¤ndrum£rilor lui K‚‰†a din aceat£ carte, ca  i sub ¤ndrumarea reprezen-
tantului lui K‚‰†a, rezultatul va fi acela i. Cuv¥ntul sanskrit mat-para‹ este
foarte important ¤n acest verset. El indic£ faptul c£ nu avem alt §el ¤n via§£
dec¥t numai  i numai acela de a ac§iona ¤n con tiin§a de K‚‰†a, pentru a-L
satisface pe K‚‰†a. °i ¤n timp ce ac§ion£m ¤n acest fel, trebuie s£ ne g¥ndim
numai la K‚‰†a: À´ndeplinirea acestei datorii particulare mi-a fost ¤ncredin-
§at£ de c£tre K‚‰†a ´nsu iÐ. Ac§ion¥nd ¤n acest fel, o persoan£ trebuie ¤n mod
firesc s£ se g¥ndeasc£ la K‚‰†a. Aceasta este perfecta con tiin§£ de K‚‰†a. Tre-
buie totu i s£ se observe c£ atunci c¥nd cineva face un lucru dup£ bunul s£u
plac, nu trebuie s£ ofere rezultatul Domnului Suprem. Acest fel de datorie nu
§ine de slujirea cu devotament ¤n con tiin§a de K‚‰†a. O persoan£ trebuie s£
ac§ioneze ¤n acord cu ordinul lui K‚‰†a. Acesta e un lucru foarte important.
Acest ordin al lui K‚‰†a, transmis prin succesiunea disciplic£, vine de la un
maestru spiritual autentic. De aceea, ordinul maestrului spiritual trebuie con-
siderat drept cea dint¥i datorie a vie§ii. Dac£ o persoan£ accept£ un maestru
spiritual autentic  i ac§ioneaz£ potrivit ¤ndrum£rilor sale, perfec§iunea vie§ii
sale ¤n con tiin§a de K‚‰†a este garantat£.

TEXTUL 58

mai»aÔa: s$avaRäu"gAARiNA mat‘as$aAd"AÔair"Syais$a /
@Ta caeÔvamah"ÆÿAr"Aªa ™aAeSyais$a ivanaÉÿYais$a //58//

mac-citta‹ sarva-durgƒ†i
mat-prasƒdƒt tari‰yasi

atha cet tvam aha…kƒrƒn
na �ro‰yasi vina…k‰yasi

matÅa Mea; citta‹Åfiind ¤n con tiin§a; sarvaÅtoate; durgƒ†iÅimpedi-
mentele; mat-prasƒdƒtÅprin ¤ndurarea Mea; tari‰yasiÅvei dep£ i; athaÅ
dar; cetÅdac£; tvamÅtu; aha…kƒrƒtÅdatorit£ falsului ego; na �ro‰yasiÅnu
ascul§i; vina…k‰yasiÅvei fi pierdut.

850 BHAGAVAD-GœT“ A°A CUM ESTE EA 18.58



Dac£ devii con tient de Mine, vei trece peste toate obstacolele vie§ii con-
di§ionate, prin gra§ia Mea. ´ns£ dac£ nu activezi ¤ntr-o astfel de con-
 tiin§£, ci ac§ionezi condus de falsul ego, neascult¥nd de Mine, atunci
vei fi pierdut.

COMENTARIU

O persoan£ aflat£ ¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a nu este preocupat£ peste
m£sur£ de ¤ndeplinirea datoriilor existen§ei sale. Neghiobii nu pot ¤n§elege
aceast£ mare eliberare de toate grijile. Pentru cel ce ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, Domnul K‚‰†a devine cel mai bun  i mai apropiat prieten. El are
¤ntotdeauna grij£ de bun£starea prietenului S£u  i Se d£ruie te El ´nsu i prie-
tenului S£u care este angajat cu at¥ta devo§iune ¤n a lucra dou£zeci  i patru
de ore pe zi pentru pl£cerea Domnului. De aceea, nimeni nu trebuie s£ se lase
¤ndep£rtat de c£tre falsul ego al concep§iei corporale asupra vie§ii. Cineva nu
trebuie s£ se cread£ ¤n mod fals ca fiind independent de legile naturii mate-
riale sau liber s£ ac§ioneze. El este deja supus unor legi materiale stricte. Dar
de ¤ndat£ ce ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a, el este eliberat, sc£pat de gri-
jile materiale. Trebuie s£ fim foarte con tien§i de faptul c£ cel ce nu e activ
¤n con tiin§a de K‚‰†a se pierde pe sine ¤nsu i ¤n v¥rtejul material, ¤n ocea-
nul na terii  i mor§ii. Nici un suflet condi§ionat nu  tie cu adev£rat ceea ce
trebuie  i ceea ce nu trebuie f£cut, dar acela care ac§ioneaz£ ¤n con tiin§a de
K‚‰†a este liber s£ ac§ioneze, deoarece totul ¤i este insuflat de K‚‰†a, din inte-
rior  i confirmat de maestrul spiritual.

TEXTUL 59

yad"h"ÆÿAr"maAi™atya na yaAetsya wita manyas$ae /
imaTyaESa vyavas$aAyastae ‘ak{(itastvaAM inayaAeºyaita //59//

yad aha…kƒram ƒ�ritya
na yotsya iti manyase

mithyai‰a vyavasƒyas te
prak‚tis tvƒ„ niyok‰yati

yatÅdac£; aha…kƒramÅfalsul ego; ƒ�rityaÅg£sindu- i refugiul ¤n; na yotsye
Ånu voi lupta; itiÅastfel; manyaseÅg¥nde ti; mithyƒ e‰a‹Åaceasta este
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cu totul fals£; vyavasƒya‹Åhot£r¥rea; teÅa ta; prak‚ti‹Ånatur£ material£;
tvƒmÅpe tine; niyok‰yatiÅte va angaja.

Dac£ nu ac§ionezi conform ¤ndrum£rii Mele  i nu lup§i, te vei ¤ndrepta
pe o cale gre it£. Prin natura ta, vei fi nevoit s£ te angajezi ¤n lupt£.

COMENTARIU

Arjuna era un lupt£tor, n£scut cu o fire de k‰atriya; de aceea, datoria sa natu-
ral£ era aceea de a lupta. Dar din pricina falsului ego, el se temea c£ prin uci-
derea ¤nv£§£torului s£u, bunicului  i prietenilor, ¤ i va atrage urm£rile p£catu-
lui. De fapt, el se considera st£p¥n pe activit£§ile sale, ca  i cum el ar fi dispus
de rezultatele bune  i rele ale acestor activit£§i. El a uitat c£ Suprema Per-
sonalitate a Divinit£§ii era prezent£ acolo, ¤nv£§¥ndu-l s£ porneasc£ la lupt£.
Aceasta este uitarea sufletului condi§ionat. Suprema Personalitate d£ ¤ndru-
m£ri asupra a ceea ce este bun  i ce este r£u, iar omul trebuie doar s£ ac§io-
neze ¤n con tiin§a de K‚‰†a, pentru a atinge pefec§iunea vie§ii. Nimeni nu- i
poate stabili cu precizie propriul destin, a a cum poate Domnul Suprem; de
aceea, cel mai bun lucru este s£ accept£m ordinul venit de la Domnul Suprem
 i s£ ac§ion£m. Nimeni nu trebuie s£ neglijeze ordinul Supremei Personali-
t£§i a Divinit£§ii sau ordinul maestrului spiritual, care este reprezentantul lui
Dumnezeu. O persoan£ trebuie s£ ac§ioneze f£r£ ezitare pentru a ¤ndeplini
ordinul Supremei Personalit£§i a Divinit£§iiÅ¤n acest fel, va fi ¤n siguran§£
¤n toate ¤mprejur£rile.

TEXTUL 60

svaBaAvajaena k(AEntaeya inabaÜ": svaena k(maRNAA /
k(tau< naecC$is$a yanmaAeh"Atk(ir"SyasyavazAAe'ipa tata, //60//

svabhƒva-jena kaunteya
nibaddha‹ svena karma†ƒ

kartu„ necchasi yan mohƒt
kari‰yasy ava�o 'pi tat

svabhƒva-jenaÅn£scute din; kaunteyaÅo, fiu al lui KuntŒ; nibaddha‹Åcon-
di§ionate; svenaÅde propriile tale; karma†ƒÅactivit£§i; kartumÅs£ faci;
naÅnu; icchasiÅ¤§i place; yatÅceea ce; mohƒtÅdin iluzie; kari‰yasiÅvei
face; ava�a‹Åinvoluntar; apiÅchiar; tatÅaceasta.
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Cople it de iluzie, tu refuzi acum s£ ac§ionezi potrivit ¤ndrum£rii Mele.
´ns£ constr¥ns de activitatea n£scut£ din propria-§i natur£, vei ac§iona
oricum ¤n acela i fel, o, fiu al lui KuntŒ.

COMENTARIU

Dac£ cineva refuz£ s£ ac§ioneze sub ¤ndrumarea Domnului Suprem, atunci
este constr¥ns s£ ac§ioneze de c£tre modurile ¤n care este situat. Oricine se
afl£ sub vraja unei anumite combina§ii a modurilor naturii  i ac§ioneaz£ ¤n
acea stare. ´ns£ oricine se angajeaz£ de bun£ voie, sub ¤ndrumarea Domnului
Suprem, devine glorios.

TEXTUL 61

wRìr": s$avaRBaUtaAnaAM ô$Úe"zAe'jauRna itaï"ita /
”aAmayana, s$avaRBaUtaAina yan‡aAè&X#Aina maAyayaA //61//

Œ�vara‹ sarva-bh�tƒnƒ„
h‚d-de�e 'rjuna ti‰‡hati

bhrƒmayan sarva-bh�tƒni
yantrƒr�ˆhƒni mƒyayƒ

Œ�vara‹ÅDomnul Suprem; sarva-bh�tƒnƒmÅtuturor entit£§ilor vii; h‚t-de�e
Å¤n zona inimii; arjunaÅo, Arjuna; ti‰‡hatiÅs£l£ luie te; bhrƒmayanÅ
f£c¥nd s£ se deplaseze; sarva-bh�tƒniÅtoate entit£§ile vii; yantraÅ¤ntr-o
ma in£; ƒr�ˆhaniÅfiind plasa§i; mƒyayƒÅsub vraja energiei materiale.

Domnul Suprem se afl£ ¤n inima fiec£ruia, o, Arjuna  i c£l£uze te mi -
c£rile tuturor entit£§ilor vii ce stau a ezate ca ¤ntr-o ma in£ alc£tuit£
din energia material£.

COMENTARIU

Arjuna nu era cunosc£torul suprem, iar hot£r¥rea sa de a lupta sau a nu
lupta era redus£ la discern£m¥ntul s£u limitat. Domnul K‚‰†a ne-a ¤nv£§at
c£ individul nu este tot ceea ce exist£. Suprema Personalitate a Divinit£§ii sau
El ´nsu i, K‚‰†a ¤n calitate de Suprasuflet localizat, st£ a ezat ¤n inim£, c£l£u-
zind toate fiin§ele. Schimb¥ndu- i corpurile, entitatea vie ¤ i uit£ activit£§ile
trecute, dar Suprasufletul, ¤n calitate de cunosc£tor al trecutului, prezentu-
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lui  i viitorului, r£m¥ne martorul tuturor activit£§ilor sale. De aceea, toate
activit£§ile entit£§ilor vii sunt ¤ndrumate de acest Suprasuflet. Entitatea vie
dob¥nde te ceea ce merit£  i este purtat£ de corpul material, care este creat de
energia material£ la porunca Suprasufletului. De ¤ndat£ ce o entitate vie este
plasat£ ¤ntr-un anumit tip de corp, ea trebuie s£ activeze sub vraja acelei con-
di§ii corporale. O persoan£ a ezat£ ¤ntr-o ma in£ foarte rapid£ se deplaseaz£
mai repede dec¥t cineva a ezat ¤ntr-o ma in£ mai lent£, chiar dac£ entit£§i-
le vii care le conduc pot s£ fie la fel. ´n mod similar, la porunca Sufletului
Suprem, natura material£ croie te un anumit tip de corp pentru un anumit
tip de entitate vie, astfel ¤nc¥t aceasta s£ poat£ ac§iona potrivit dorin§elor sale
trecute. Entitatea vie nu este independent£. Cineva nu trebuie s£ se cread£
independent de Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Individul este ¤ntotdea-
una sub controlul Domnului. De aceea datoria fiec£rei persoane este de a se
supune  i aceasta este ¤nv£§£tura din versetul urm£tor.

TEXTUL 62

tamaeva zAr"NAM gAcC$ s$avaRBaAvaena BaAr"ta /
tat‘as$aAd"Atpar"AM zAAintaM sTaAnaM ‘aApsyais$a zAAìtama, //62//

tam eva �ara†a„ gaccha
sarva-bhƒvena bhƒrata

tat-prasƒdƒt parƒ„ �ƒnti„
sthƒna„ prƒpsyasi �ƒ�vatam

tamÅfa§£ de El; evaÅdesigur; �ara†am gacchaÅsupune-te; sarva-bhƒvena
Å¤n toate privin§ele; bhƒrataÅo, fiu al lui Bharata; tat-prasƒdƒtÅprin gra§ia
Sa; parƒmÅtranscendent£; �ƒntimÅpacea; sthƒnamÅs£la ul; prƒpsyasiÅ
vei ob§ine; �ƒ�vatamÅve nic.

O, descendent al lui Bharata, pred£-te cu totul Lui. Prin gra§ia Sa vei
atinge pacea transcendent£, ca  i s£la ul cel suprem  i ve nic.

COMENTARIU

Prin urmare, entitatea vie trebuie s£ se predea Supremei Personalit£§i a Divi-
nit£§ii, care e situat£ ¤n inima fiec£ruia  i aceasta o va sc£pa de toate feluri-
le de suferin§e ale acestei existen§e materiale. Prin aceast£ predare, nu numai
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c£ cineva va fi sc£pat de toate suferin§ele acestei vie§i, dar la sf¥r itul vie§ii
va ajunge la Dumnezeul Suprem. Lumea spiritual£ este descris£ ¤n scrierile
vedice (’g Veda 1.22.20) astfel: tad vi‰†o‹ parama„ padam. ´ntruc¥t ¤ntreaga
crea§ie este ¤mp£r£§ia lui Dumnezeu, tot ceea ce e material, este de fapt spi-
ritual, dar parama„ padam se refer£ ¤n mod specific la s£la ul etern, numit
cerul spiritual sau Vaiku†‡ha.

´n capitolul al cinsprezecelea din Bhagavad-gŒtƒ se spune c£ sarvasya cƒha„
h‚di sannivi‰‡a‹: Domnul este a ezat ¤n inima fiec£ruia. Astfel, aceast£ reco-
mandare c£ cineva trebuie s£ se predea Suprasufletului a ezat ¤n£untrul s£u
¤nseamn£ c£ el trebuie s£ se predea Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii, K‚‰†a.
K‚‰†a fusese deja acceptat de Arjuna ca fiind Supremul. El fusese acceptat
¤n capitolul al zecelea ca para„ brahma para„ dhƒma. Arjuna L-a acceptat
pe K‚‰†a ca Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i ca s£la  suprem al tutu-
ror entit£§ilor vii, nu numai datorit£ experien§ei sale personale, ci  i datorit£
m£rturiei unor mari autorit£§i precum Nƒrada, Asita, Devala  i Vyƒsa.

TEXTUL 63

wita tae ÁaAnamaAKyaAtaM gAu÷AÖ"÷tarM" mayaA /
ivama{zyaEtad"zAeSaeNA yaTaecC$is$a taTaA ku(ç& //63//

iti te jŠƒnam ƒkhyƒta„
guhyƒd guhyatara„ mayƒ

vim‚�yaitad a�e‰e†a
yathecchasi tathƒ kuru

itiÅastfel; teÅ§ie; jŠƒnamÅcunoa terea; ƒkhyƒtamÅdescris£; guhyƒtÅ
dec¥t cea confiden§ial£; guhya-taramÅ¤nc£  i mai confiden§ial£; mayƒÅ
de Mine; vim‚�yaÅdeliber¥nd; etatÅasupra acesteia; a�e‰e†aÅcomplet;
yathƒÅa a cum; icchasiÅdore ti; tathƒÅastfel; kuruÅactiveaz£.

Astfel §i-am explicat o cunoa tere ¤nc£  i mai confiden§ial£. Reflectea-
z£ pe deplin asupra ei  i apoi procedeaz£ dup£ cum dore ti.

COMENTARIU

Domnul i-a explicat deja lui Arjuna cunoa terea brahma-bh�ta. Cel aflat ¤n
starea de brahma-bh�ta este plin de bucurie; el nu se lamenteaz£  i nici nu
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mai dore te nimic. Acest lucru se datoreaz£ cunoa terii confiden§iale. K‚‰†a
dezv£luie de asemenea cunoa terea Suprasufletului. Aceasta este  i ea cunoa -
terea lui Brahman, dar este superioar£.

Cuvintele yathecchasi tathƒ kuruÅÀPo§i s£ ac§ionezi a a cum dore tiÐÅ
indic£ faptul c£ Dumnezeu nu st¥njene te pu§ina independen§£ a entit£§ii vii.
´n Bhagavad-gŒtƒ Domnul a explicat ¤n toate privin§ele felul ¤n care cineva
¤ i poate ¤n£l§a via§a. Cel mai bun sfat ¤mp£rt£ it lui Arjuna este acela de a
se preda Suprasufletului situat ¤n£untrul inimii sale. Printr-un discern£m¥nt
corect, o persoan£ trebuie s£ fie de acord s£ ac§ioneze potrivit ordinului primit
de la Suprasuflet. Aceasta o va ajuta s£ se situeze permanent ¤n con tiin§a
de K‚‰†a, stadiul cel mai ¤nalt al des£v¥r irii vie§ii umane. Arjuna prime te
ordinul de a lupta direct de la Persoanalitatea Divinit£§ii. Supunerea fa§£ de
Suprema Personalitate a Divinit£§ii este ¤n interesul major al entit£§ilor vii.
Ea nu este ¤n interesul Supremului. ´nainte de a se supune, o persoan£ este
liber£ s£ delibereze asupra acestui subiect p¥n£ la limita la care poate ajunge
inteligen§a sa; aceasta este calea cea mai bun£ de a primi ¤nv£§£tura de la
Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Aceast£ ¤nv£§£tur£ vine  i prin interme-
diul maestrului spiritual, reprezentantul autentic al lui K‚‰†a.

TEXTUL 64

s$avaRgAu÷tamaM BaUya: Za{NAu mae par"maM vaca: /
wí"Ae'is$a mae ä{"X#imaita tataAe vaºyaAima tae ih"tama, //64//

sarva-guhyatama„ bh�ya‹
�‚†u me parama„ vaca‹

i‰‡o 'si me d‚̂ ham iti
tato vak‰yƒmi te hitam

sarva-guhya-tamamÅcea mai confiden§ial£ dintre toate; bh�ya‹Ådin nou;
�‚†uÅascult£; meÅde la Mine; paramamÅsuprema; vaca‹Å¤nv£§£tur£;
i‰‡a‹ asiÅtu e ti drag; meÅMie; d‚̂ hamÅfoarte; itiÅastfel; tata‹Åde
aceea; vak‰yƒmiÅvorbesc; teÅpentru al t£u; hitamÅbine.

Deoarece ´mi e ti cel mai drag prieten, ¤§i voi da suprema Mea ¤nv£§£-
tur£, cea mai confiden§ial£ dintre toate cunoa terile. Ascult-o deci de
la Mine, c£ci e spre binele t£u.
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COMENTARIU

Domnul i-a dat lui Arjuna cunoa terea confiden§ial£ (cunoa terea lui Brah-
man)  i cunoa terea ¤nc£  i mai confiden§ial£ (cunoa terea Suprasufletului
aflat ¤n inima fiec£ruia), iar acum El ¤i d£ partea cea mai confiden§ial£ a
cunoa terii: pred£-te doar Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. La sf¥r itul
capitolului al nou£lea El spunea man-manƒ‹: ÀG¥nde te-te doar la MineÐ.
Aceea i ¤nv£§£tur£ este repetat£ aici, pentru a sublinia esen§a ¤nv£§£turilor din
Bhagavad-gŒtƒ. Aceast£ esen§£ nu este ¤n§eleas£ de omul obi nuit, ci de c£tre
cel ce este cu adev£rat foarte drag lui K‚‰†a, un devot pur al lui K‚‰†a. Aceasta
este cea mai important£ ¤nv£§£tur£ din toat£ literatura vedic£. Ceea ce spune
K‚‰†a despre acest subiect constituie partea cea mai important£ a cunoa te-
rii  i trebuie dus£ la ¤ndeplinire nu numai de c£tre Arjuna, ci de c£tre toate
fiin§ele.

TEXTUL 65

manmanaA Bava maà"·(Ae maâAjaI maAM namas$ku(ç& /
maAmaevaESyais$a s$atyaM tae ‘aitajaAnae i‘ayaAe'is$a mae //65//

man-manƒ bhava mad-bhakto
mad-yƒjŒ mƒ„ namaskuru

mƒm evai‰yasi satya„ te
pratijƒne priyo 'si me

mat-manƒ‹Åcu g¥ndul la Mine; bhavaÅs£ fii; mat-bhakta‹Ådevotul Meu;
mat-yƒjŒÅadoratorul Meu; mƒmÅc£tre Mine; namaskuruÅs£-§i oferi ple-
c£ciunile; mƒmÅla Mine; evaÅcu siguran§£; e‰yasiÅvei veni; satyamÅcu
adev£rat; teÅ§ie; pratijƒneÅpromit; priya‹Ådrag; asiÅe ti; meÅMie.

G¥nde te-te mereu la Mine, fii devotul Meu, ador£-M£  i cinste te-M£
pe Mine. Astfel vei veni la Mine f£r£ nici o ¤ndoial£. Eu ¤§i promit acest
lucru, deoarece ´mi e ti cel mai drag prieten.

COMENTARIU

Cea mai confiden§ial£ parte a cunoa terii este aceea c£ o persoan£ trebuie s£
devin£ un devot pur al lui K‚‰†a, s£ se g¥ndeasc£ permanent la El  i s£ ac§io-
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neze pentru El. Nu trebuie s£ ne transform£m ¤n profesioni ti ai medita§iei.
Via§a fiec£rei persoane trebuie s£ fie astfel ¤ntocmit£ ¤nc¥t s£ aib£ mereu pri-
lejul de a se g¥ndi la K‚‰†a. Cineva trebuie s£ ac§ioneze mereu ¤n a a fel, ¤nc¥t
toate activit£§ile sale cotidiene s£ fie legate de K‚‰†a. El trebuie s£- i ordone-
ze via§a astfel ¤nc¥t de-a lungul celor dou£zeci  i patru de ore s£ nu se poat£
g¥ndi dec¥t la K‚‰†a. Iar Domnul a f£g£duit c£ oricine se afl£ ¤ntr-o astfel de
pur£ con tiin§£ de K‚‰†a se va re¤ntoarce cu siguran§£ ¤n s£la ul lui K‚‰†a,
unde va sta al£turi de K‚‰†a, fa§£-n fa§£. Aceast£ parte a celei mai confiden-
§iale cunoa teri este spus£ lui Arjuna pentru c£ el este prietenul cel drag al
lui K‚‰†a. Oricine urmeaz£ calea lui Arjuna poate deveni un prieten drag al
lui K‚‰†a  i poate ob§ine aceea i perfec§iune ca Arjuna.

Aceste cuvinte subliniaz£ faptul c£ trebuie s£ ne concentr£m mintea asupra
lui K‚‰†a, asupra formei Sale adev£rate, cu dou£ bra§e care §in flautul, acel
b£iat cu minunatul s£u chip alb£strui  i cu pene de p£un ¤n p£r. ´n Brahma-
sa„hitƒ  i ¤n alte lucr£ri exist£ descrieri ale lui K‚‰†a. Trebuie s£ ne fix£m
mintea asupra lui K‚‰†a, aceast£ form£ originar£ a lui Dumnezeu. Nu tre-
buie nici m£car s£ ne abatem aten§ia c£tre alte forme ale Domnului. Domnul
are o multitudine de forme, cum ar fi Vi‰†u, Nƒrƒya†a, Rƒma, Varƒha, etc.,
dar un devot trebuie s£- i concentreze mintea asupra formei care a fost pre-
zent£ ¤n fa§a lui Arjuna. Concentrarea min§ii asupra formei lui K‚‰†a consti-
tuie partea cea mai confiden§ial£ a cunoa terii, iar aceasta este dezv£luit£ lui
Arjuna, pentru c£ Arjuna este prietenul cel mai drag al lui K‚‰†a.

TEXTUL 66

s$avaRDamaARna, pair"tyajya maAmaekM( zAr"NAM ˜aja /
@hM" tvaAM s$avaRpaApaeByaAe maAeºaiyaSyaAima maA zAuca: //66//

sarva-dharmƒn parityajya
mƒm eka„ �ara†a„ vraja

aha„ tvƒ„ sarva-pƒpebhyo
mok‰ayi‰yƒmi mƒ �uca‹

sarva-dharmƒnÅtoate variet£§ile de religii; parityajyaÅabandon¥nd; mƒm
Åla Mine; ekamÅdoar; �ara†amÅpentru a te preda; vrajaÅdu-te; aham
ÅEu; tvƒmÅpe tine; sarvaÅtoate; pƒpebhya‹Åde reac§iile p£catelor;
mok‰ayi‰yƒmiÅte voi elibera; mƒÅnu; �uca‹Åte ¤ngrijora.
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Abandoneaz£ toate variet£§ile de religii  i pred£-te doar Mie. Eu te voi
elibera de toate reac§iile p£catelor. Nu-§i fie team£.

COMENTARIU

Domnul a descris diferitele feluri de cunoa tere  i procedee religioaseÅ
cunoa terea Supremului Brahman, cunoa terea Suprasufletului, cunoa terea
diferitelor tipuri de ordine  i categorii ale vie§ii sociale, cunoa terea ordinului
renun§£rii, cunoa terea deta £rii, st£p¥nirea min§ii  i-a sim§urilor, medita§ia,
etc. El a descris ¤n multiple feluri diferitele tipuri de religie. Acum, rezum¥nd
Bhagavad-gŒtƒ, Domnul spune c£ Arjuna trebuie s£ abandoneze toate procese-
le ce i-au fost explicate; el trebuie doar s£ se predea lui K‚‰†a. Aceast£ predare
¤l va salva de orice fel de reac§ii ale p£catelor, c£ci Domnul promite personal
s£ ¤l ocroteasc£.

´n capitolul al  aptelea se spunea c£ doar acela care a ajuns s£ fie eliberat
de toate reac§iile p£catelor poate s£ se dedice ador£rii Domnului K‚‰†a. Deci
unii ar putea crede c£ p¥n£ ce nu scap£ de toate reac§iile p£catelor nu se pot
dedica acestui proces de predare fa§£ de Domnul. Acestor ¤ndoieli li se r£s-
punde aici, spun¥ndu-se c£, chiar dac£ cineva nu este eliberat de toate reac-
§iile p£catelor, prin simplul proces de predare lui �rŒ K‚‰†a el este automat
eliberat. Nu este nevoie de un efort istovitor pentru a ne elibera de reac§iile
p£catelor. Trebuie s£-L accept£m f£r£ ezitare pe K‚‰†a ca suprem eliberator al
tuturor entit£§ilor vii. Cu dragoste  i credin§£, trebuie s£ ne pred£m Lui.

Procesul pred£rii c£tre K‚‰†a este descris ¤n Hari-bhakti-vilƒsa (11.676):

ƒnuk�lyasya sa…kalpa‹
prƒtik�lyasya varjanam

rak‰i‰yatŒti vi�vƒso
gopt‚tve varana„ tathƒ

ƒtma-nik‰epa-kƒrpa†ye
‰aˆ-vidhƒ �ara†ƒgati‹

Conform c£ii devo§ionale, cineva trebuie doar s£ accepte acele principii reli-
gioase care vor duce ¤n final la slujirea cu devotament a Domnului. O per-
soan£ poate s£ ¤ndeplineasc£ o anumit£ profesie, conform cu pozi§ia sa ¤n
ordinea social£, dar dac£ prin ¤ndeplinirea datoriei aceasta nu ajunge la con-
 tiin§a de K‚‰†a, toate activit£§ile sale sunt zadarnice. Tot ceea ce nu duce la
stadiul des£v¥r irii con tiin§ei de K‚‰†a trebuie evitat. O persoan£ trebuie s£
fie ¤ncrez£toare ¤n faptul c£, ¤n orice ¤mprejurare, K‚‰†a o va proteja de toate
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greut£§ile. Nu trebuie s£ ne preocup£m de p£strarea corpului  i sufletului
¤mpreun£; K‚‰†a vegheaz£ la aceasta. Trebuie s£ ne consider£m ¤ntotdeauna
neajutora§i  i trebuie s£-L consider£m pe K‚‰†a drept singurul suport al pro-
gresului nostru ¤n via§£. De ¤ndat£ ce ne vom angaja cu seriozitate ¤n slujirea
cu devotament a Domnului, ¤n deplin£ con tiin§£ de K‚‰†a, vom fi de ¤ndat£
elibera§i de toate contamin£rile naturii materiale. Exist£ diferite c£i religioa-
se  i procese de purificare prin cultivarea cunoa terii, medita§ie ¤n cadrul sis-
temului yoga mistic£, etc., dar cel ce se pred£ lui K‚‰†a nu trebuie s£ aplice
at¥t de multe metode. Aceast£ simpl£ predare lui K‚‰†a ¤l fere te de a- i mai
pierde timpul ¤n mod inutil. Astfel, el poate s£ progreseze de ¤ndat£  i s£ fie
eliberat de toate reac§iile p£catelor.

O persoan£ trebuie s£ fie atras£ de minunata viziune a lui K‚‰†a. Numele
Lui este K‚‰†a deoarece El este atotatr£g£tor. Cel ce ajunge s£ fie atras de
minunata  i atotputernica viziune a lui K‚‰†a este cu adev£rat norocos. Exist£
diverse feluri de transcendentali tiÅunii sunt ata a§i de viziunea impersona-
lului Brahman, al§ii sunt atra i de aspectul de Suprasuflet etc., dar cel ce este
atras de aspectul personal al Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii  i, mai presus
de toate, cel ce e atras de Suprema Personalitate a Divinit£§ii sub forma lui
K‚‰†a ´nsu i, este cel mai des£v¥r it transcendentalist. Cu alte cuvinte, sluji-
rea cu devotament a lui K‚‰†a, ¤n deplina con tiin§£, este partea cea mai con-
fiden§ial£ a cunoa terii  i aceasta este esen§a ¤ntregii Bhagavad-gŒtƒ. To§i cei ce
sunt karma-yogŒ, filozofi empirici, mistici  i devo§i, poart£ numele de trans-
cendentali ti, dar devotul pur este cel mai bun dintre to§i. Cuvintele folosite
anume aici, mƒ �uca‹, Ànu-§i fie team£, nu ezita, nu-§i f£ grijiÐ, sunt foarte
semnificative. Unii pot fi nedumeri§i asupra felului ¤n care pot s£ renun§e la
toate variet£§ile de forme religiose  i s£ se predea pur  i simplu lui K‚‰†a, dar
o asemenea grij£ este inutil£.

TEXTUL 67

wdM" tae naAtapas$k(Aya naABa·(Aya k(d"Acana /
na caAzAu™aUSavae vaAcyaM na ca maAM yaAe'Byas$aUyaita //67//

ida„ te nƒtapaskƒya
nƒbhaktƒya kadƒcana

na cƒ�u�r�‰ave vƒcya„
na ca mƒ„ yo 'bhyas�yati
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idamÅaceasta; teÅde tine; naÅniciodat£; atapaskƒyaÅunuia care nu este
auster; naÅniciodat£; abhaktƒyaÅunuia care nu e devot; kadƒcanaÅvreo-
dat£; naÅnicic¥nd; caÅde asemenea; a�u�r�‰aveÅunuia care nu e angajat
¤n slujirea cu devotament; vƒcyamÅs£ fie spus£; naÅniciodat£; caÅprecum
 i; mƒmÅfa§£ de Mine; ya‹Åcelui care; abhyas�yatiÅeste invidios.

Aceast£ cunoa tere confiden§ial£ nu trebuie dezv£luit£ celor ce nu sunt
austeri sau devota§i, sau angaja§i ¤n slujirea cu devotament, nici celui
ce este invidios pe Mine.

COMENTARIU

Persoanele care n-au ¤ndeplinit austerit£§ile procesului religios, care n-au
¤ncercat niciodat£ s£ practice slujirea cu devotament ¤n con tiin§a de K‚‰†a,
care nu au servit un devot pur  i ¤n special acelea care au cuno tin§£ de K‚‰†a
doar ca personalitate istoric£ sau care sunt invidio i pe m£re§ia lui K‚‰†a,
acestora nu trebuie s£ li se spun£ partea cea mai confiden§ial£ a cunoa terii.
Uneori afl£m c£  i persoane demonice, invidioase pe K‚‰†a, care ´l venereaz£
pe K‚‰†a ¤n alt mod, se dedic£ profesiunii de a explica Bhagavad-gŒtƒ ¤ntr-un
mod aparte, cu scopul de a face din asta o afacere, dar cel ce dore te cu adev£-
rat s£-L ¤n§eleag£ pe K‚‰†a trebuie s£ evite astfel de comentarii la Bhagavad-
gŒta. ´n realitate, scopul Bhagavad-gŒtei r£m¥ne de ne¤n§eles celor ce sunt sen-
zuali. Chiar dac£ cineva nu este senzual, ci respect£ cu stricte§e disciplinele
recomandate ¤n scripturile vedice, dac£ nu este devot, nici el nu poate s£-L
¤n§eleag£ pe K‚‰†a. °i chiar dac£ cineva pozeaz£ ¤n devot al lui K‚‰†a dar nu
e angajat ¤n activit£§ile con tiin§ei de K‚‰†a, nici el nu poate s£-L ¤n§eleag£ pe
K‚‰†a. Exist£ mul§i oameni care-L invidiaz£ pe K‚‰†a pentru c£ a explicat ¤n
Bhagavad-gŒtƒ c£ El este Supremul  i c£ nimic nu este mai presus de El sau
egal cu El. Mul§i sunt cei ce-L invidiaz£ pe K‚‰†a. Acestor persoane nu tre-
buie s£ li se vorbeasc£ despre Bhagavad-gŒtƒ, c£ci nu pot s£ ¤n§eleag£. Oamenii
necredincio i nu au posibilitatea s£ ¤n§eleag£ Bhagavad-gŒtƒ  i pe K‚‰†a. F£r£
a-L fi ¤n§eles pe K‚‰†a prin autoritatea unui devot pur, nimeni nu trebuie s£
¤ncerce s£ fac£ comentarii la Bhagavad-gŒtƒ.

TEXTUL 68

ya wdM" par"maM gAu÷M maà"·e(SvaiBaDaAsyaita /
Bai·M( maiya par"AM k{(tvaA maAmaevaESyatyas$aMzAya: //68//
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ya ida„ parama„ guhya„
mad-bhakte‰v abhidhƒsyati

bhakti„ mayi parƒ„ k‚tvƒ
mƒm evai‰yaty asa„�aya‹

ya‹Åoricine; idamÅaceast£; paramamÅcea mai; guhyamÅascuns£ tain£;
matÅai Mei; bhakte‰uÅprintre devo§ii; abhidhƒsyatiÅexplic£; bhaktimÅ
slujirea cu devotament; mayiÅfa§£ de Mine; parƒmÅtranscendent£; k‚tvƒÅ
¤ndeplinind; mƒmÅla Mine; evaÅcu siguran§£; e‰yatiÅva veni; asa„�aya‹
Åf£r£ ¤ndoial£.

Celui ce dezv£luie aceast£ suprem£ tain£ devo§ilor Mei, slujirea cu
devo§iune pur£ ¤i este garantat£, iar la sf¥r it va veni ¤napoi la Mine.

COMENTARIU

´n general se recomand£ ca Bhagavad-gŒtƒ s£ fie discutat£ doar ¤ntre devo§i,
c£ci cei ce nu sunt devo§i nu-L vor ¤n§elege nici pe K‚‰†a, nici Bhagavad-gŒtƒ.
Cei ce nu-L accept£ pe K‚‰†a a a cum este El  i Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea,
nu trebuie s£ ¤ncerce s£ explice Bhagavad-gŒtƒ dup£ bunul lor plac, devenind
ofensatori. Bhagavad-gŒtƒ trebuie explicat£ persoanelor care sunt gata s£-L
accepte pe K‚‰†a ca Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Acesta e un subiect
destinat doar devo§ilor  i nu celor ce fac specula§ii filozofice. ´ns£ oricine
¤ncearc£ s£ prezinte Bhagavad-gŒtƒ a a cum este ea, va progresa ¤n activit£§ile
devo§ionale  i va atinge starea vie§ii de pur£ devo§iune. Ca rezultat al acestei
devo§iuni pure, el este sigur c£ se va re¤ntoarce acas£, ¤napoi la Divinitate.

TEXTUL 69

na ca tasmaAnmanauSyaeSau k(iênmae i‘ayak{(Ôama: /
BaivataA na ca mae tasmaAd"nya: i‘ayatar"Ae Bauiva //69//

na ca tasmƒn manu‰ye‰u
ka�cin me priya-k‚ttama‹

bhavitƒ na ca me tasmƒd
anya‹ priyataro bhuvi

naÅniciodat£; caÅ i; tasmƒtÅdec¥t el; manu‰ye‰uÅprintre oameni; ka�cit
Åvreunul; meÅMie; priya-k‚t-tama‹Åmai drag; bhavitƒÅva deveni; na
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Ånici; caÅ i; meÅMie; tasmƒtÅdec¥t el; anya‹Åun altul; priya-tara‹Å
 i mai drag; bhuviÅ¤n aceast£ lume.

Nici un alt slujitor din aceast£ lume nu ´mi este mai drag dec¥t el  i
nici nu-Mi va fi vreodat£ un altul mai drag.

TEXTUL 70

@DyaeSyatae ca ya wmaM Damya< s$aMvaAd"maAvayaAe: /
ÁaAnayaÁaena taenaAh"imaí": syaAimaita mae maita: //70//

adhye‰yate ca ya ima„
dharmya„ sa„vƒdam ƒvayo‹

jŠƒna-yajŠena tenƒham
i‰‡a‹ syƒm iti me mati‹

adhye‰yateÅva studia; caÅde asemenea; ya‹Åcel care; imamÅaceast£;
dharmyamÅsacr£; sa„vƒdamÅconversa§ie; ƒvayo‹Åa noastr£; jŠƒnaÅ
cunoa terii; yajŠenaÅprin sacrificiul; tenaÅde c£tre el; ahamÅEu; i‰‡a‹Å
adorat; syƒmÅvoi fi; itiÅastfel; meÅa Mea; mati‹Åp£rere.

Iar Eu spun c£ acela care studiaz£ aceast£ sacr£ conversa§ie a noastr£
M£ ador£ cu inteligen§a sa.

TEXTUL 71

™aÜ"AvaAnanas$aUyaê Za{NAuyaAd"ipa yaAe nar": /
s$aAe'ipa mau·(: zAuBaA*éaAek(Ana, ‘aA«auyaAtpauNyak(maRNAAma, //71//

�raddhƒvƒn anas�ya� ca
�‚†uyƒd api yo nara‹

so 'pi mukta‹ �ubhƒl lokƒn
prƒpnuyƒt pu†ya-karma†ƒm

�raddhƒ-vƒnÅcredincios; anas�ya‹Åneinvidios; caÅ i; �‚†uyƒtÅascult£;
apiÅcu siguran§£; ya‹Åcare; nara‹Åomul; sa‹Åel; apiÅde asemenea;
mukta‹Åfiind eliberat; �ubhƒnÅbinef£c£toare; lokƒnÅplanetele; prƒpnuyƒt
Åatinge; pu†ya-karma†ƒmÅale celor pio i.
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Iar cel ce ascult£ cu credin§£  i f£r£ invidie este eliberat de reac§iile
p£catelor  i atinge planetele benefice, unde s£l£ luiesc cei pio i.

COMENTARIU

´n versetul  aizeci  i  apte din acest capitol Domnul interzicea ¤n mod expli-
cit ca GŒtƒ s£ fie spus£ celor ce ´l invidiaz£ pe Domnul. Cu alte cuvinte,
Bhagavad-gŒtƒ este doar pentru devo§i. Totu i se ¤nt¥mpl£ ca uneori un devot
al Domnului s£ §in£ lec§ii deschise, iar la aceste lec§ii se presupune c£ nu to§i
elevii sunt devo§i. De ce oare §in aceste persoane lec§ii deschise? Aici se explic£
faptul c£, de i nu oricine este devot, exist£ totu i mul§i oameni care nu sunt
invidio i pe K‚‰†a. Ei cred ¤n El ca Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Dac£
ei aud despre Domnul de la un devot autentic, rezultatul este acela c£ ei sunt
pe dat£ elibera§i de toate reac§iile p£catelor  i vor ajunge pe sistemele plane-
tare unde se afl£ oamenii virtuo i. Deci prin simpla ascultare din Bhagavad-
gŒta, chiar  i o persoan£ care nu ¤ncearc£ s£ fie un devot pur ob§ine rezultatul
unor activit£§i virtuoase. Astfel, un devot pur al Domnului d£ fiec£ruia  ansa
s£ se elibereze de toate reac§iile p£catelor  i s£ devin£ un devot al Domnului.

´n general, cei elibera§i de reac§iile p£catelor, cei virtuo i, se dedic£ cu u u-
rin§£ con tiin§ei de K‚‰†a. Cuv¥ntul pu†ya-karma†ƒm este foarte semnificativ
aici. El se refer£ la ¤ndeplinirea marilor sacrificii, cum ar fi a�vamedha-yajŠa,
men§ionat ¤n Vede. Cei ce ¤ndeplinesc ¤n mod corect slujirea cu devotament
dar nu sunt puri, pot ajunge pe sistemul planetar al stelei polare sau Dhruva-
loka, unde domne te Dhruva Mahƒrƒja. El este un mare devot al Domnului
 i are o planet£ special£, numit£ steaua polar£.

TEXTUL 72

k(i»ade"tacC_$taM paATaR tvayaEk(AƒaeNA caetas$aA /
k(i»ad"ÁaAnas$ammaAeh": ‘aNAí"stae DanaÃaya //72//

kaccid etac chruta„ pƒrtha
tvayaikƒgre†a cetasƒ

kaccid ajŠƒna-sammoha‹
pra†a‰‡as te dhanaŠjaya

kaccitÅoare; etatÅaceasta; �rutamÅascultat; pƒrthaÅo, fiu al lui P‚thƒ;
tvayƒÅde c£tre tine; eka-agre†aÅcu toat£ aten§ia; cetasƒÅcu mintea; kaccit
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Åoare; ajŠƒnaÅignoran§ei; sammoha‹Åiluzia; pra†a‰‡a‹Årisipit£; teÅa
ta; dhanaŠjayaÅo, cuceritorule de bog£§ii (Arjuna).

O, fiu al lui P‚thƒ, o, cuceritorule de bog£§ii, oare ai ascultat acestea cu
mintea atent£? Oare §i s-a risipit iluzia  i ignoran§a?

COMENTARIU

Domnul a ac§ionat ca maestru spiritual al lui Arjuna. De aceea era de datoria
Sa s£ ¤l ¤ntrebe pe Arjuna dac£ a ¤n§eles ¤ntreaga Bhagavad-gŒtƒ ¤n adev£rata ei
perspectiv£. Dac£ nu, Domnul era gata s£-i explice din nou orice subiect, sau
chiar ¤ntreaga Bhagavad-gŒtƒ, dac£ I s-ar fi cerut. ´n realitate, oricine ascult£
Bhagavad-gŒtƒ de la un maestru spiritual autentic precum K‚‰†a sau repre-
zentan§ii S£i, ¤ i va da seama c£ ¤ntreaga sa ignoran§£ este risipit£. Bhagavad-
gŒtƒ nu este o carte obi nuit£, scris£ de un poet sau scriitor de fic§iune; ea este
rostit£ de Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Orice persoan£ care e destul de
norocoas£ s£ asculte aceste ¤nv£§£turi de la K‚‰†a sau de la reprezentantul S£u
spiritual autorizat, sigur va fi eliberat£  i va ie i din ¤ntunericul ignoran§ei.

TEXTUL 73

@jauRna ovaAca
naí"Ae maAeh": sma{italaRbDaA tvat‘as$aAd"AnmayaAcyauta /
isTataAe'isma gAtas$ande"h": k(ir"Syae vacanaM tava //73//

arjuna uvƒca
na‰‡o moha‹ sm‚tir labdhƒ

tvat-prasƒdƒn mayƒcyuta
sthito 'smi gata-sandeha‹

kari‰ye vacana„ tava

arjuna‹ uvƒcaÅArjuna a spus; na‰‡a‹Årisipit£; moha‹Åiluzia; sm‚ti‹Å
memoria; labdhƒÅrec¥ tigat£; tvat-prasƒdƒtÅprin ¤ndurarea Ta; mayƒÅde
c£tre mine; acyutaÅo, infailibilule K‚‰†a; sthita‹Åsituat; asmiÅsunt; gata
Å¤nl£turate; sandeha‹Åtoate ¤ndoielile; kari‰yeÅvoi ¤ndeplini; vacanamÅ
porunca; tavaÅTa.
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Arjuna a spus: Dragul meu K‚‰†a, o, Tu cel infailibil, acum iluzia mea
s-a risipit. Prin mila Ta, mi-am rec£p£tat memoria. Acum sunt ferm,
eliberat de ¤ndoial£  i gata s£ ac§ionez potrivit ¤ndrum£rilor Tale.

COMENTARIU

Pozi§ia constitutiv£ a entit£§ii vii, reprezentat£ de Arjuna, este aceea de a
ac§iona potrivit ordinului Domnului Suprem. Ea este destinat£ autodiscipli-
n£rii. �rŒ Caitanya Mahƒprabhu spune c£ pozi§ia real£ a entit£§ii vii este aceea
de etern slujitor al Domnului Suprem. Uit¥nd acest principiu, entitatea vie
ajunge s£ fie condi§ionat£ de natura material£, dar prin slujirea Domnului
Suprem ea ajunge slujitorul eliberat al lui Dumnezeu. Pozi§ia constitutiv£ a
entit£§ii vii este aceea de slujitor; ea trebuie s£ slujesc£ fie pe mƒyƒ iluzorie,
fie pe Domnul Suprem. Dac£ ´l sluje te pe Domnul Suprem, se afl£ ¤n starea
sa normal£, dar dac£ prefer£ s£ slujeasc£ energia extern£ iluzorie, atunci va fi
cu siguran§£ ¤nc£tu at£. Fiind ¤n iluzie, entitatea vie sluje te ¤n lumea mate-
rial£. De i este captivat£ de pofta trupeasc£  i de dorin§ele sale, totu i ea se
consider£ a fi st£p¥nul lumii. Aceasta se nume te iluzie. C¥nd cineva este eli-
berat, iluzia sa se sf¥r e te  i el se pred£ de bun£ voie Supremului, pentru a
ac§iona potrivit dorin§elor Lui. Ultima iluzie, ultima capcan£ ¤ntins£ de mƒyƒ
entit£§ii vii este ideea c£ ea e Dumnezeu. Entitatea vie crede c£ nu mai este
un suflet condi§ionat, ci Dumnezeu. Este at¥t de lipsit£ de inteligen§£, ¤nc¥t
nici nu se g¥nde te c£, dac£ ar fi Dumnezeu, cum ar fi putut s£ fie supus£
¤ndoielii? Ea nu- i pune aceast£ problem£. Deci aceasta este ultima capcan£
a iluziei. ´n realitate, a te elibera de energia iluzorie ¤nseamn£ a-L ¤n§elege pe
K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divinit£§ii  i a accepta s£ ac§ionezi conform
ordinului S£u.

Cuv¥ntul moha e foarte important ¤n acest verset. Moha se refer£ la ceea
ce se opune cunoa terii. De fapt, cunoa terea real£ este ¤n§elegerea faptului
c£ orice fiin§£ este eternul slujitor al Domnului, dar, ¤n loc s£ se socoteasc£
astfel, entitatea vie crede c£ nu este slujitor, ci st£p¥n al acestei lumi mate-
riale, c£ci dore te s£ domneasc£ asupra naturii materiale. Aceasta este iluzie.
Aceast£ iluzie poate fi dep£ it£ prin ¤ndurarea Domnului sau prin ¤ndurarea
unui devot pur. C¥nd iluzia s-a sf¥r it, o persoan£ accept£ s£ ac§ioneze ¤n
con tiin§a de K‚‰†a.

Con tiin§a de K‚‰†a ¤nseamn£ s£ ac§ionezi potrivit poruncii lui K‚‰†a. Un
suflet condi§ionat, iluzionat de energia extern£ a materiei, nu  tie c£ Domnul
Suprem este st£p¥nul plin de cunoa tere  i proprietarul tuturor lucrurilor. El
poate d£rui devo§ilor S£i tot ceea ce dore te; El este prietenul fiec£ruia  i are
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o ¤nclina§ie special£ c£tre devo§ii S£i. El este Cel ce controleaz£ natura mate-
rial£  i toate entit£§ile vii. Tot El controleaz£ timpul inepuizabil  i este plin
de toate opulen§ele  i toate puterile. Suprema Personalitate a Divinit£§ii se
poate d£rui pe Sine ´nsu i devotului. Cel ce nu ´l cunoa te, se afl£ sub vraja
iluziei; el nu ajunge devot, ci slujitor lui mƒyƒ. ´ns£ Arjuna, dup£ ce a ascul-
tat Bhagavad-gŒtƒ de la Suprema Personalitate a Divinit£§ii, a fost eliberat de
iluzie. El a putut s£ ¤n§eleag£ c£ K‚‰†a nu era doar prietenul s£u, ci Supre-
ma Personalitate a Divinit£§ii. El L-a ¤n§eles pe K‚‰†a ¤n mod efectiv. Deci
a studia Bhagavad-gŒtƒ ¤nseamn£ a-L ¤n§elege efectiv pe K‚‰†a. Cel ce ajunge
la cunoa terea deplin£, se pred£ ¤n mod firesc lui K‚‰†a. C¥nd Arjuna ¤n§ele-
ge faptul c£ K‚‰†a pl£nuise s£ reduc£ cre terea inutil£ a popula§iei, el este de
acord s£ lupte, a a cum dorise K‚‰†a. El ¤ i ia din nou armeleÅarcul  i s£ge-
§ileÅpentru a lupta conform ordinului Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii.

TEXTUL 74

s$aÃaya ovaAca
wtyahM" vaAs$aude"vasya paATaRsya ca mah"Atmana: /
s$aMvaAd"imamama™aAESamaàu"taM r"Aemah"SaRNAma, //74//

saŠjaya uvƒca
ity aha„ vƒsudevasya

pƒrthasya ca mahƒtmana‹
sa„vƒdam imam a�rau‰am

adbhuta„ roma-har‰a†am

saŠjaya‹ uvƒcaÅSaŠjaya a spus; itiÅastfel; ahamÅeu; vƒsudevasyaÅa lui
K‚‰†a; pƒrthasyaÅ i Arjuna; caÅde asemenea; mahƒ-ƒtmana‹Åmarile
suflete; sa„vƒdamÅconvorbirea; imamÅaceasta; a�rau‰amÅam ascultat;
adbhutamÅminunat£; roma-har‰a†amÅf£c¥nd s£ se ridice p£rul.

SaŠjaya a spus: Astfel eu am auzit conversa§ia dintre dou£ mari suflete,
K‚‰†a  i Arjuna. °i at¥t de uluitor este acest mesaj, ¤nc¥t mi se ridic£
p£rul.

COMENTARIU

La ¤nceputul Bhagavad-gŒtei, Dh‚tarƒ‰‡ra ¤l ¤ntreab£ pe secretarul s£u SaŠjaya:
ÀCe s-a ¤nt¥mplat pe c¥mpul de b£t£lie de la Kuruk‰etra?Ð ´ntreaga Bhagavad-
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gŒtƒ i-a fost revelat£ lui SaŠjaya, ¤n inima sa, prin gra§ia lui Vyƒsa, maes-
trul s£u spiritual. Astfel el a explicat ceea ce se petrecea pe c¥mpul de lupt£.
Conversa§ia era uluitoare, pentru c£ o astfel de convorbire important£ ¤ntre
dou£ suflete m£re§e nu a mai avut loc niciodat£ ¤nainte  i nu va mai avea
loc vreodat£. Ea era uluitoare pentru c£ Suprema Personalitate a Divinit£§ii
vorbea despre Sine ´nsu i  i despre energiile Sale unei entit£§i vii, lui Arjuna,
un mare devot al Domnului. Dac£ am p£ i pe urmele lui Arjuna pentru a-L
¤n§elege pe K‚‰†a, via§a noastr£ ar fi fericit£  i ¤mplinit£. SaŠjaya a realizat
acest lucru  i, pe m£sur£ ce ¤ncepea s£ ¤n§eleag£, relata aceast£ convorbire lui
Dh‚tarƒ‰‡ra. Se poate deci trage concluzia c£ oriunde se afl£ K‚‰†a  i Arjuna,
acolo este  i victoria.

TEXTUL 75

vyaAs$a‘as$aAd"AcC_$tavaAnaetaÖ"÷mahM" par"ma, /
yaAegAM yaAegAeìr"Atk{(SNAAts$aAºaAtk(Tayata: svayama, //75//

vyƒsa-prasƒdƒc chrutavƒn
etad guhyam aha„ param

yoga„ yoge�varƒt k‚‰†ƒt
sƒk‰ƒt kathayata‹ svayam

vyƒsa-prasƒdƒtÅprin mila lui Vyƒsadeva; �rutavƒnÅam auzit; etatÅaceas-
t£; guhyamÅconfiden§ial£; ahamÅeu; paramÅsuprema; yogamÅmistic£;
yoga-Œ�varƒtÅde la st£p¥nul oric£rei mistici; k‚‰†ƒtÅde la K‚‰†a; sƒk‰ƒtÅ
direct; kathayata‹Åvorbind; svayamÅpersonal.

Prin mila lui Vyƒsa, am auzit cea mai confiden§ial£ discu§ie direct de
la K‚‰†a, st£p¥nul tuturor felurilor de misticism, vorbindu-i personal
lui Arjuna.

COMENTARIU

Vyƒsa era maestrul spiritual al lui SaŠjaya, iar SaŠjaya admite faptul c£ doar
prin ¤ndurarea lui Vyƒsa a putut s£ ¤n§eleag£ pe Suprema Personalitate a
Divinit£§ii. Aceasta ¤nseamn£ c£ nu trebuie s£ ¤ncerc£m s£-L ¤n§elegem direct
pe K‚‰†a, ci prin intermediul maestrului spiritual. Maestrul spiritual este
un mediu transparent, de i este adev£rat c£ prin aceasta experien§a nu este
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cu nimic mai pu§in direct£. Acesta este misterul succesiunii disciplice. C¥nd
maestrul spiritual este unul autentic, o persoan£ poate asculta Bhagavad-gŒtƒ
direct, a a cum a auzit-o Arjuna. Exist£ mul§i mistici  i yoghini ¤n ¤ntrea-
ga lume, dar K‚‰†a este st£p¥nul peste toate sistemele yoga. Instruc§iunea lui
K‚‰†a este afirmat£ explicit ¤n Bhagavad-gŒtƒÅs£ te predai lui K‚‰†a. Cel ce
face astfel este cel mai mare dintre yoghini. Acest lucru e confirmat ¤n ulti-
mul verset din capitolul  ase. Yoginƒm api sarve‰ƒm.

Nƒrada este discipolul direct al lui K‚‰†a  i maestrul spiritual al lui Vyƒsa.
De aceea Vyƒsa este la fel de autorizat precum Arjuna, c£ci face parte din
succesiunea disciplic£, iar SaŠjaya este discipolul direct al lui Vyƒsa. Deci,
gra§ie lui Vyƒsa, sim§urile lui SaŠjaya au fost purificate  i a putut s£-L vad£
 i s£-L aud£ direct pe K‚‰†a. Cel ce ´l ascult£ direct pe K‚‰†a, poate ¤n§elege
aceast£ cunoa tere confiden§ial£. Cel ce nu recurge la succesiunea disciplic£,
nu-L poate asculta pe K‚‰†a; de aceea, cunoa terea sa r£m¥ne mereu imper-
fect£, cel pu§in ¤n ce prive te ¤n§elegerea Bhagavad-gŒtei. ´n Bhagavad-gŒtƒ sunt
explicate toate sistemele yogaÅkarma-yoga, jŠƒna-yoga  i bhakti-yoga. K‚‰†a
este st£p¥nul tuturor sistemelor mistice. Trebuie ¤ns£ s£ se ¤n§eleag£ c£, a a
cum Arjuna a fost suficient de norocos pentru a-L ¤n§elege pe K‚‰†a ¤n mod
direct, la fel  i SaŠjaya, gra§ie lui Vyƒsa, a fost  i el ¤n stare s£-L asculte pe
K‚‰†a ¤n mod direct. De fapt nu e nici o deosebire ¤ntre a-L asculta direct pe
K‚‰†a  i a asculta direct de la K‚‰†a prin intermediul unui maestru spiritual
autorizat, cum este Vyƒsa. Maestrul spiritual este  i reprezentantul lui Vyƒsa-
deva. De aceea, potrivit sistemului vedic, la ziua de na tere a maestrului spi-
ritual discipolii ¤ndeplinesc ceremonia numit£ Vyƒsa-p�ja.

TEXTUL 76

r"Ajana, s$aMsma{tya s$aMsma{tya s$aMvaAd"imamamaàu"tama, /
ke(zAvaAjauRnayaAe: pauNyaM ô$SyaAima ca mauò"mauRò": //76//

rƒjan sa„sm‚tya sa„sm‚tya
sa„vƒdam imam adbhutam

ke�avƒrjunayo‹ pu†ya„
‹‚‰yƒmi ca muhur muhu‹

rƒjanÅo, rege; sa„sm‚tyaÅreamintindu-mi; sa„sm‚tyaÅreamintindu-mi;
sa„vƒdamÅmesajul; imamÅacesta; adbhutamÅminunat; ke�avaÅal
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Domnului K‚‰†a; arjunayo‹Å i Arjuna; pu†yamÅpios; h‚‰yƒmiÅm£
bucur; caÅ i; muhu‹ muhu‹Å¤n mod repetat.

O, rege, reamintindu-mi mereu  i mereu de aceast£ uimitoare  i sacr£
discu§ie dintre K‚‰†a  i Arjuna, eu simt o mare pl£cere  i m£ ¤nfior ¤n
fiecare clip£.

COMENTARIU

´n§elegerea Bhagavad-gŒtei este at¥t de transcendent£, ¤nc¥t oricine se familia-
rizeaz£ cu subiectele discutate de Arjuna  i de K‚‰†a devine virtuos  i nu mai
poate s£ le uite. Acesta este nivelul transcendent al vie§ii spirituale. Cu alte
cuvinte, cel ce aude GŒtƒ din sursa corect£, direct de la K‚‰†a, atinge deplina
con tiin§£ de K‚‰†a. Rezultatul con tiin§ei de K‚‰†a este acela c£ o persoan£
devine din ce ¤n ce mai iluminat£  i ¤ i tr£ie te via§a frem£t¥nd de bucurie,
nu numai un timp, ci clip£ de clip£.

TEXTUL 77

ta»a s$aMsma{tya s$aMsma{tya è&pamatyaàu"taM h"re": /
ivasmayaAe mae mah"Ana, r"Ajana, ô$SyaAima ca pauna: pauna: //77//

tac ca sa„sm‚tya sa„sm‚tya
r�pam aty-adbhuta„ hare‹

vismayo me mahƒn rƒjan
h‚‰yƒmi ca puna‹ puna‹

tatÅacea; caÅde asemenea; sa„sm‚tyaÅamintindu-mi; sa„sm‚tyaÅ
amintindu-mi; r�pamÅform£; atiÅfoarte; adbhutamÅminunat£; hare‹Å
a Domnului K‚‰†a; vismaya‹Åuluirea; meÅmea; mahƒnÅmare; rƒjanÅ
o, rege; h‚‰yƒmiÅm£ bucur; caÅ i; puna‹ puna‹Åmereu  i mereu.

O, rege, amintindu-mi de minunata form£ a Domnului K‚‰†a, sunt
cople it de uimire din ce ¤n ce mai mult  i m£ bucur din nou  i din nou.

COMENTARIU

Se pare c£  i SaŠjaya, gra§ie lui Vyƒsa, a putut s£ vad£ forma universal£ pe
care K‚‰†a i-a ar£tat-o lui Arjuna. Desigur, se spune c£ Domnul K‚‰†a nu a
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mai ar£tat niciodat£ cuiva aceast£ form£. Ea a fost ar£tat£ doar lui Arjuna,
totu i unii mari devo§i au putut  i ei s£ vad£ forma universal£ a lui K‚‰†a
atunci c¥nd aceasta a fost ¤nf£§i at£ lui Arjuna, iar Vyƒsa a fost unul dintre
ace tia. El este unul din marii devo§i ai Domnului  i este considerat o ¤ncar-
nare foarte puternic£ a lui K‚‰†a. Vyƒsa a dezv£luit aceast£ viziune discipo-
lului s£u SaŠjaya, care  i-a amintit minunata form£ a lui K‚‰†a ¤nf£§i at£ lui
Arjuna, bucur¥ndu-se mereu  i mereu.

TEXTUL 78

ya‡a yaAegAeìr": k{(SNAAe ya‡a paATaAeR DanauDaRr": /
ta‡a ™aIivaRjayaAe BaUita‹auRvaA naIitamaRitamaRma //78//

yatra yoge�vara‹ k‚‰†o
yatra pƒrtho dhanur-dhara‹

tatra �rŒr vijayo bh�tir
dhruvƒ nŒtir matir mama

yatraÅunde; yoga-Œ�vara‹Åmaestrul misticii; k‚‰†a‹ÅDomnul K‚‰†a;
yatraÅunde; pƒrtha‹Åfiul lui P‚thƒ; dhanu‹-dhara‹Åpurt£tor al arcu-
lui cu s£ge§i; tatraÅacolo; �rŒ‹Åopulen§a; vijaya‹Åvictoria; bh�ti‹Åpute-
rea extraordinar£; dhruvƒÅsigur; nŒti‹Åmoralitatea; mati‹ mamaÅp£re-
rea mea.

Oriunde se afl£ K‚‰†a, st£p¥nul tuturor misticilor  i oriunde se afl£
Arjuna, arca ul suprem, acolo va fi cu siguran§£ opulen§a, victoria,
puterea extraordinar£  i moralitatea. Aceasta este opinia mea.

COMENTARIU

Bhagavad-gŒtƒ a ¤nceput cu ¤ntrebarea lui Dh‚tarƒ‰‡ra. El n£d£jduia ¤n victoria
fiilor s£i, ajuta§i de mari lupt£tori precum BhŒ‰ma, Dro†a  i Kar†a. El spera
c£ victoria va fi de partea sa. Dar, dup£ ce a descris scena de pe c¥mpul de
lupt£, SaŠjaya i-a spus regelui: ÀTu te g¥nde ti la victorie, dar p£rerea mea este
c£ unde se afl£ K‚‰†a  i Arjuna, acolo se afl£  i norocul.Ð El confirm£ ¤n mod
direct faptul c£ Dh‚tarƒ‰‡ra nu se putea a tepta ca victoria s£ fie de partea
lui. Victoria era sigur£ pentru cei afla§i de partea lui Arjuna, c£ci K‚‰†a era
acolo. Acceptarea de c£tre K‚‰†a a rolului de vizitiu al lui Arjuna reprezint£
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¤nf£§i area unei alte opulen§e. K‚‰†a este plin de toate opulen§ele, iar renun-
§area este una din ele. Exist£ multe alte exemple de astfel de renun§are, c£ci
K‚‰†a este maestrul renun§£rii.

De fapt, lupta se d£dea ¤ntre Duryodhana  i Yudhi‰‡hira. Arjuna lupta
pentru a-l sprijini pe fratele s£u mai mare, Yudhi‰‡hira. Deoarece K‚‰†a  i
Arjuna erau de partea lui Yudhi‰‡hira, victoria lui era asigurat£. B£t£lia tre-
buia s£ decid£ cine va guverna lumea, iar SaŠjaya a prezis c£ puterea va trece
¤n m¥na lui Yudhi‰‡hira. Tot aici se preveste te c£ Yudhi‰‡hira, dup£ c¥ ti-
garea b£t£liei, va prospera din ce ¤n ce mai mult, deoarece nu numai c£ era
drept  i pios, ci avea  i o moralitate exemplar£. El nu a spus nici o minciun£
¤n toat£ via§a lui.

Exist£ mul§i oameni mai pu§in inteligen§i care iau Bhagavad-gŒtƒ drept o
discu§ie pe anumite teme ce are loc ¤ntre doi prieteni afla§i pe c¥mpul de
lupt£. Dar o asemenea carte nu ar putea s£ fie scriptur£. Unii pot s£ protesteze
¤mpotriva faptului c£ K‚‰†a ¤l incit£ pe Arjuna s£ lupte, ceea ce este imoral,
dar adev£rul asupra acestei situa§ii este stabilit aici ¤n mod clar: Bhagavad-gŒtƒ
este ¤nv£§£tura suprem£ ¤n materie de moralitate. Principiul suprem al mora-
lit£§ii este expus ¤n capitolul al nou£lea, strofa 34: man-manƒ bhava mad-
bhakta‹. O persoan£ trebuie s£ devin£ devotul lui K‚‰†a, iar esen§a oric£rei
religii este predarea c£tre K‚‰†a (sarva-dharmƒn parityajya mƒm eka„ �ara†a„
vraja). ´nv£§£turile din Bhagavad-gŒtƒ constituie procesul suprem al religiei  i
moralei. Orice alte procese pot fi purificatoare  i pot conduce la acest proces,
dar ultima instruc§iune din GŒtƒ este cuv¥ntul ultim ¤n materie de moral£  i
religie: predarea c£tre K‚‰†a. Acesta e verdictul capitolului al optsprezecelea.

Din Bhagavad-gŒtƒ putem ¤n§elege c£ realizarea de sine prin specula§ie filo-
zofic£  i prin medita§ie este doar o metod£, dar deplina supunere  i preda-
re lui K‚‰†a este cea mai ¤nalt£ perfec§iune. Aceasta e esen§a ¤nv£§£turilor
din Bhagavad-gŒtƒ. Calea principiilor regulatoare, ¤n conformitate cu ordinele
vie§ii sociale  i cu diversele practici religioase, poate constitui o cale confiden-
§ial£ de cunoa tere. Dar de i ritualurile religiei sunt confiden§iale, medita§ia  i
cultivarea cunoa terii sunt ¤nc£  i mai confiden§iale. Iar predarea c£tre K‚‰†a
¤n slujirea cu devotament, ¤n deplina con tiin§£ de K‚‰†a, este cea mai confi-
den§ial£ dintre ¤nv£§£turi. Aceasta este esen§a capitolului al optsprezecelea.

O alt£ tr£s£tur£ a Bhagavad-gŒtei este aceea c£ adev£rul ultim este K‚‰†a,
Suprema Personalitate a Divinit£§ii. Adev£rul Absolut se realizeaz£ ¤n trei
aspecteÅimpersonalul Brahman, Paramƒtmƒ localizat  i ¤n final Suprema
Personalitate a Divinit£§ii, K‚‰†a. Cunoa terea des£v¥r it£ a Adev£rului Abso-
lut ¤nseamn£ cunoa terea des£v¥r it£ a lui K‚‰†a. Dac£ cineva ´l ¤n§elege pe
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K‚‰†a, atunci toate celelalte ramuri ale cunoa terii sunt p£r§i integrante din
aceast£ ¤n§elegere. K‚‰†a este transcendent, deoarece El este permanent situat
¤n puterea Sa intern£ care e ve nic£. Entit£§ile vii sunt manifestate de energia
Sa  i se ¤mpart ¤n dou£ categorii, cele etern condi§ionate  i cele etern elibera-
te. Aceste entit£§i vii sunt nenum£rate  i sunt considerate p£r§i esen§iale ale
lui K‚‰†a. Energia material£ se manifest£ ¤n douz£zeci  i patru de categorii.
Crea§ia este efectuat£ de c£tre timpul etern, fiind creat£  i dizolvat£ de ener-
gia extern£. Aceast£ manifestare a lumii cosmice devine vizibil£ sau invizibil£
¤n mod repetat.

´n Bhagavad-gŒtƒ s-au discutat cinci subiecte principale: Suprema Persona-
litate a Divinit£§ii, natura material£, entit£§ile vii, timpul etern  i diferitele
feluri de activit£§i. Totul depinde de K‚‰†a, Suprema Personalitate a Divini-
t£§ii. Toate concep§iile asupra Adev£rului AbsolutÅimpersonalul Brahman,
Paramƒtmƒ localizat  i orice alt£ concep§ie spiritual£Åsunt incluse ¤n cate-
goria ¤n§elegerii Supremei Personalit£§i a Divinit£§ii. De i aparent Suprema
Personalitate a Divinit£§ii, entitatea vie, natura material£  i timpul par s£ fie
diferite, totu i nimic nu este diferit de Cel Suprem. ´ns£ Supremul este ¤ntot-
deauna diferit de orice altceva. Filozofia lui �rŒ Caitanya este aceea a Àunit£-
§ii  i diferen§ei de neconceputÐ. Acest sistem filozofic constituie cunoa terea
perfect£ a Adev£rului Absolut.

Entitatea vie ¤n pozi§ia sa originar£ este spirit pur. Ea este ¤ntocmai unei
particule atomice a Spiritului Suprem. Astfel, Domnul K‚‰†a poate fi compa-
rat cu soarele, iar entit£§ile vii cu razele soarelui. Deoarece entit£§ile vii for-
meaz£ energia marginal£ a lui K‚‰†a, ele au tendin§a de a fi ¤n contact fie cu
energia material£, fie cu energia spiritual£. Cu alte cuvinte, entitatea vie este
situat£ ¤ntre cele dou£ energii ale Domnului, iar pentru c£ apar§ine energiei
superioare a lui Dumnezeu, ea are o oarecare independen§£. Prin folosirea
corect£ a acestei independen§e, ea ajunge sub ¤ndrumarea direct£ a lui K‚‰†a.
Astfel ea ¤ i atinge condi§ia normal£ ¤n poten§a care d£ pl£cere.

Astfel se ¤ncheie comentariul lui Bhaktivedanta la capitolul al optsprezecelea din
�rŒmad Bhagavad-gŒtƒ, trat¥nd despre ÀConcluzia saÅPerfec§iunea renun-
§£riiÐ.
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Apendice





Despre autor
Gra§ia Sa Divin£ A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupƒda a ap£rut ¤n aceas-
t£ lume ¤n 1896, ¤n Calcutta, India. Cu maestrul s£u spiritual, �rŒla Bhakti-
siddhƒnta SarasvatŒ GosvƒmŒ, s-a ¤nt¥lnit pentru prima dat£ la Calcutta, ¤n
1922. Lui Bhaktisiddhƒnta SarasvatŒ, eminent ¤nv£§at ¤n domeniul religiei  i
¤ntemeietor a  aizeci  i patru de GauˆŒya Ma‡ha (institu§ii vedice), i-a pl£cut
t¥n£rul inteligent  i l-a convins s£- i consacre via§a r£sp¥ndirii cuno tin§elor
vedice. �rŒla Prabhupƒda ¤i devine elev  i, unsprezece ani mai t¥rziu, discipol
oficial ini§iat.

La prima lor ¤nt¥lnire, �rŒla Bhaktisiddhƒnta SarasvatŒ —hƒkura i-a propus
lui �rŒla Prabhupƒda s£ r£sp¥ndeasc£  tiin§a vedic£ prin intermediul limbii
engleze. ´n anii ce au urmat, �rŒla Prabhupƒda a scris un comentariu la
Bhagavad-gŒtƒ, a sus§inut activitatea institu§iilor GauˆŒya Ma‡ha  i ¤n 1944 a
¤nceput s£ editeze ¤n limba englez£ revista bilunar£ Back to Godhead. De unul
singur, �rŒla Prabhupƒda a scris articolele, a b£tut la ma in£ manuscrisul, a
f£cut corecturile ¤n  palt  i a distribuit el ¤nsu i exemplarele. Revista este con-
tinuat£ ¤n prezent de discipolii s£i.

´n 1950, la v¥rsta de 54 de ani, �rŒla Prabhupƒda a renun§at la via§a familia-
l£, adopt¥nd modul de via§£ retras vƒnaprastha, pentru a se consacra studiului
 i scrisului. �rŒla Prabhupƒda s-a stabilit ¤n locul sf¥nt V‚ndƒvana (India), ¤n
templul istoric Rƒdhƒ-Dƒmodara, unde a tr£it ¤n condi§ii modeste  i s-a dedi-
cat pe parcursul c¥torva ani aprofund£rii cuno tin§elor  i activit£§ii scriitori-
ce ti. ´n 1959 el a acceptat modul de via§£ ¤n renun§are (sannyƒsa). ´n Rƒdhƒ-
Dƒmodara, �rŒla Prabhupƒda a ¤nceput munca la capodopera sa: traducerea
(cu comentarii) ¤n mai multe volume, a optsprezece mii de versete ce cons-
tituie �rŒmad-Bhƒgavatam (Bhƒgavata Purƒ†a). Tot aici el a scris  i C£l£torie
u oar£ spre alte planete.

´n septembrie 1965, dup£ ce a publicat trei volume din Bhƒgavatam, �rŒla
Prabhupƒda a plecat ¤n SUA pentru a ¤ndeplini misiunea primit£ de la maes-
trul s£u spiritual. ´n anii urm£tori, Gra§ia Sa Divin£ a scris mai mult de cinci-
zeci de volume de traduceri comentate ¤n mod autorizat  i studii sumare ale
operelor clasice filozofice  i religioase ale Indiei.

C¥nd a ajuns pe un vas comercial la New York, �rŒla Prabhupƒda era prac-
tic lipsit de orice mijloace de subzisten§£. Numai dup£ un an, ¤n care a trecut
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prin mari greut£§i, a reu it s£ ¤ntemeieze Societatea Interna§ional£ a Con tiin-
§ei de K‚‰†a (ISKCON), ¤n iulie 1966. ´n momentul c¥nd, la 14 noiembrie 1977,
el a p£r£sit aceast£ lume, Societatea condus£ de el crescuse ¤ntr-o confedera-
§ie mondial£, av¥nd ¤n componen§a ei mai mult de o sut£ de ƒ�rame,  coli,
temple, institu§ii  i comunit£§i agricole.

´n 1972, Gra§ia Sa Divin£ a introdus ¤n Apus sistemul vedic de ¤nv£§£m¥nt
primar  i mediu, fond¥nd ¤n Dallas gurukula. De atunci, discipolii s£i au orga-
nizat  coli pentru copii pe cuprinsul Statelor Unite  i ¤n toat£ lumea.

�rŒla Prabhupƒda a fost, de asemenea, ini§iatorul construirii c¥torva mari
centre interna§ionale culturale ¤n India. ´n �rŒdhƒma Mƒyƒpur (Bengalul de
Vest) devo§ii construiesc un ora  spiritual ce are ¤n centru un templu de
mari dimensiuni; realizarea acestui ambi§ios proiect se va extinde pe durata
a multor ani de aci ¤nainte. ´n V‚ndƒvana (India), se afl£ un impun£tor
templu K‚‰†a-Balarƒma  i un hotel interna§ional, o  coal£ gurukula  i Cen-
trul Memorial  i Muzeul �rŒla Prabhupƒda . Mari centre de cultur£  i temple
ale ISKCON se g£sesc ¤n Mumbai, New Delhi, Ahmedabad, Siliguri  i Ujjain.
Alte centre sunt ¤n proiect ¤n multe loca§ii de pe subcontinentul indian.

´ns£ cea mai important£ contribu§ie a lui �rŒla Prabhupƒda sunt c£r§ile
lui, apreciate de savan§i pentru autenticitatea, profunzimea  i claritatea lor,
care servesc drept material didactic ¤n numeroase facult£§i. Lucr£rile lui sunt
traduse ¤n mai mult de cincizeci de limbi ale lumii. Editura Bhaktivedanta
Book Trust, fondat£ ¤n 1972 pentru a publica operele Gra§iei Sale Divine, este
cea mai mare editur£ din lume care scoate la lumin£ lucr£ri din domeniul
filozofiei  i religiei indiene.

Timp de doisprezece ani, de i la o v¥rst£ ¤naintat£, �rŒla Prabhupƒda a
¤nconjurat globul p£m¥ntesc de paisprezece ori, §in¥nd lec§ii pe cele  ase con-
tinente. Chiar dac£ aceste c£l£torii ¤i r£peau foarte mult timp, �rŒla Prabhupƒ-
da continua s£ scrie mult, fiind foarte prolific. Scrierile lui constituie o veri-
tabil£ enciclopedie a filozofiei, religiei, literaturii  i culturii vedice.
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�rŒmad-Bhƒgavatam = Bhƒg.

Mu†ˆaka Upani‰ad
Nƒrada-paŠcarƒtra
Nƒrƒya†a Upani‰ad
Nƒrƒya†Œya
Nirukti (dic§ionar)
N‚si„ha Purƒ†a
Padma Purƒ†a
Parƒ�ara-sm‚ti
Pra�na Upani‰ad
Puru‰a-bodhinŒ Upani‰ad
’g Veda
Sƒtvata-tantra
�rŒmad-Bhƒgavatam
Stotra-ratna
Subala Upani‰ad
�vetƒ�vatara Upani‰ad
TaittirŒya Upani‰ad
Upade�ƒm‚ta
Varƒha Purƒ†a
Vedƒnta-s�tra
Vi‰†u Purƒ†a
Yoga-s�tra
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Glosar
A

“cƒrya Å cel care-i ¤nva§£ pe al§ii prin propriul exemplu; maestru spiritual.
Acintya-bhedƒbheda-tattva Å doctrina Domnului Caitanya cu privire la

Àidentitatea  i diferen§a de neconceput" a lui Dumnezeu  i a energiilor Lui.
Agni Å semizeul focului.
Agnihotra-yajŠa Å ceremonia sacrificiului focului s£v¥r it£ ¤n ritualurile vedice.
Aha…kƒra Å falsul ego, prin care sufletul se identific£ gre it cu corpul material.
Ahi„sƒ Å nonviolen§£.
Akarma Å non-ac§iune; activitate devo§ional£ care nu d£ reac§ie karmic£.
“nanda Å beatitudine spiritual£.
Aparƒ-prak‚ti Å inferior, energia material£ a Domnului (materia).
Arcana Å ritualul de ¤nchinare la forma arcƒ-vigraha.
Arcƒ-vigraha Å forma lui Dumnezeu reprezentat£ prin elemente materiale, ca

pictur£ sau statuie a lui K‚‰†a venerate acas£ sau ¤n templu. Fiind prezent ¤n
aceast£ form£, Domnul, personal, accept£ de la devo§ii S£i s£ fie venerat.

“ryan Å adept instruit al culturii vedice; persoan£ al c£rei scop este avansarea spi-
ritual£.

“�rama Å patru niveluri de dezvoltare spiritual£ conform sistemului social vedic:
brahmacarya (ucenic), g‚hastha (familist), vƒnaprastha (via§£ ¤n singur£tate)  i
sannyƒsa (renun§are).

A‰‡ƒ…ga-yoga Å Àcale cu opt trepte" ce const£ din yama  i niyama (practici spi-
rituale), ƒsana (pozi§ii ale corpului), prƒ†ƒyƒma (controlul asupra respira§iei),
pratyƒhƒra (controlul asupra sim§urilor), dhƒra†ƒ (controlul asupra min§ii),
dhyƒna (medita§ie)  i samƒdhi (contemplarea profund£ a lui Vi‰†u, ¤n interio-
rul inimii).

Asura Å persoan£ care se opune slujirii Domnului.
“tmƒ Å sinele. “tmƒ se poate referi  i la trup, minte, intelect sau Sinele Suprem.

De obicei are sens de suflet individual.
Avatƒra Å Àcel ce coboar£"; o ¤ncarnare par§ial£ sau total£ a Domnului, ¤mpu-

ternicit£ s£ coboare din t£r¥mul spiritual pentru ¤ndeplinirea unei anumite
misiuni.

Avidyƒ Å ignoran§£.
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B

Bhagavƒn Å Cel care posed£ toate opulen§ele; Domnul Suprem, care este rezervo-
rul totalei frumuse§i, puteri, faime, bog£§ii, cunoa teri  i renun§£ri.

Bhakta Å devot.
Bhakti Å slujire devo§ional£ a Domnului Suprem.
Bhakti-rasƒm‚ta-sindhu Å scriere de texte sanscrite ce con§in ¤ndrum£ri refe-

ritoare la slujirea cu devotament a Domnului ¤ntocmit£ ¤n veacul al 16-lea de
�rŒla R�pa GosvƒmŒ.

Bhakti-yoga Å leg£tura cu Domnul Suprem prin slujirea cu devotament.
Bharata Å vechi ¤mp£rat ¤n India, str£mo ul Pƒ†ˆavilor.
Bhƒva Å extaz; etap£ a slujirii bhakti ce precede nemijlocit dragostea fa§£ de

Domnul.
BhŒ‰ma Å general nobil respectat ca Àstr£bun" al dinastiei Kuru.
Brahmƒ Å prima fiin§£ creat£ ¤n univers; dirijat de Domnul Vi‰†u, el a creat toate

formele de via§£ ¤n univers  i st£p¥ne te modul pasiunii.
BrahmacƒrŒ Å student celibatar, conform sistemului vedic social (vezi “�rama).
Brahma-jijŠƒsƒ Å investiga§ie ¤n cunoa terea spiritual£.
Brahmajyoti Å str£lucirea spiritual£ emanat£ de corpul transcendental al Dom-

nului K‚‰†a, care lumineaz£ lumea spiritual£.
Brahmaloka Å loca ul Domnului Brahma, cea mai important£ planet£ din lumea

material£.
Brahman Å (1) sufletul individual; (2) impersonalul, aspectul atotp£trunz£tor al

Supremului; (3) Personalitatea Suprem£ a Divinit£§ii; (4) mahƒ-tattva, sau subs-
tan§a total£ material£.

Brƒhma†a Å reprezentant al clasei celor mai inteligen§i oameni, conform celor
patru diviziuni vedice ale societ£§ii.

Brahma-sa„hitƒ Å carte veche de rug£ciuni ¤n£l§ate de Domnul Brahmƒ c£tre
Domnul K‚‰†a, descoperit£ de Caitanya Mahƒprabhu ¤n India de Sud.

Buddhi-yoga Å alt termen pentru bhakti-yoga (slujire devo§ional£ a lui K‚‰†a),
cea mai bun£ utilizare a intelectului (buddhi).

C

Caitanya-caritƒm‚ta Å biografia lui �rŒ Caitanya Mahƒprabhu scris£ ¤n benga-
l£ la sf¥r itul veacului al 16-lea de �rŒla K‚‰†adƒsa Kavirƒja.

Caitanya Mahƒprabhu Å ¤ncarnarea Domnului K‚‰†a ¤n Kali-yuga. El a ap£rut
pe p£m¥nt la sf¥r itul veacului al 15-lea ¤n NavadvŒpa, Bengalul de vest  i a
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propov£duit yuga-dharma (realizarea spiritual£ potrivit£ pentru timpul dat) Å
c¥ntarea numelor sfinte ale Domnului.

Ca†ˆƒla Å m¥nc£tor de c¥ini; paria.
Candra Å zeul lunii (Candraloka).
Cƒturmƒsya Å cele patru luni ale sezonului ploios ¤n India, ¤n timpul c£rora

devo§ii lui Vi‰†u urmeaz£ ni te restric§ii speciale.

D

Deva Å semizeu.
Dharma Å (1) principii religioase; (2) ¤ndeletnicirea fireasc£ etern£ a omului (slu-

jirea devo§ional£ a Domnului).
Dhyƒna Å medita§ie.
Dvƒpara-yuga Å vezi Yuga.

G

Gandharva Å muzicieni  i c¥nt£re§i cele ti printre semizei.
Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u Å vezi Puru‰a-avatƒra.
Garuˆa Å pas£re care ¤l poart£ pe Domnul Vi‰†u.
Goloka Å K‚‰†aloka, loca ul etern al Domnului K‚‰†a.
GosvƒmŒ Å svƒmŒ, persoan£ care- i poate controla pe deplin sim§urile.
G‚hastha Å persoan£ c£s£torit£ care tr£ie te conform sistemului vedic social.
Gu†a Å cele trei moduri, Àtendin§e" sau calit£§i ale lumii materiale: bun£tate sau

virtute, pasiune  i ignoran§£.
Guru Å maestru spiritual.

I

Indra Å ¤mp£rat al tuturor planetelor Raiului  i zeu al ploii.

J

JŒva (JŒvƒtmƒ) Å sufletul individual etern.
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JŠƒna Å cunoa tere transcendental£.
JŠƒna-yoga Å calea realiz£rii spirituale prin c£ut£ri speculativ-filozofice ale ade-

v£rului.
JŠƒnŒ Å persoan£ care ader£ la calea jŠƒna-yoga.

K

Kƒla Å timp.
Kali-yuga Å Àepoc£ a certurilor  i ipocriziei", care a ¤nceput acum cinci mii de

ani  i dureaz£ ¤n total 432000 de ani. Vezi Yuga.
Karma Å activitate material£, care atrage dup£ sine reac§ii.
Karma-yoga Å cale prin care omul realizeaz£ pe Dumnezeu prin oferirea roade-

lor muncii sale Domnului.
KarmŒ Å persoan£ angajat£ ¤n karma (activitate material£); materialist.
K‚‰†aloka Å loca ul Suprem al Domnului K‚‰†a.
K‰Œrodaka�ƒyŒ Vi‰†u Å vezi Puru‰a-avatƒra.
Kuru Å descenden§i ai lui Kuru, ¤n special feciorii lui Dh‚tarƒ‰‡ra care se aflau ¤n

opozi§ie cu Pƒ†ˆavii.

L

LŒlƒ Å Àjoc" transcendental sau activitate desf£ urat£ de c£tre Domnul Suprem.
Loka Å planet£.

M

Mahƒ-mantra Å Àmarea mantr£": Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Hare
Hare / Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma, Hare Hare.

Mahƒtmƒ Å Àsuflet mare"; persoan£ eliberat£ care se afl£ ¤n deplin£ con tiin§£
de K‚‰†a.

Mahat-tattva Å energia total£ material£.
Mantra Å sunet transcendental sau imn vedic.
Manu Å semizeu care este tat£l omenirii.
Mƒyƒ Å iluzie; energia Domnului Suprem care le face pe fiin§ele vii s£ uite de

natura lor spiritual£  i de Dumnezeu.
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MƒyƒvƒdŒ Å impersonalist.
Mukti Å eliberare de existen§a material£.
Muni Å ¤n§elept.

N

Nai‰karma Å alt termen pentru akarma.
Nƒrƒya†a Å forma cu patru m¥ini a Domnului K‚‰†a care domin£ pe planetele

Vaiku†‡ha; Domnul Vi‰†u.
Nirgu†a Å f£r£ calit£§i, propriet£§i; referitor la Domnul Suprem, termenul arat£

c£ El se afl£ dincolo de calit£§ile materiale.
Nirvƒ†a Å eliberare din existen§a material£.

O

O„ (O„kƒra) Å silaba sacr£ ce reprezint£ Adev£rul Absolut.

P

Pƒ†ˆava Å cei cinci fii ai regelui Pƒ†ˆu: Yudhi‰‡hira, BhŒma, Arjuna, Nakula  i
Sahadeva.

Pƒ†ˆu Å fratele lui Dh‚tarƒ‰‡ra  i tat£l fra§ilor Pƒ†ˆava.
Paramƒtmƒ Å Suprasufletul; aspectul localizat al Domnului Suprem; permanen-

tul martor  i ¤ndrum£tor care ¤nso§e te fiecare suflet condi§ionat.
Paramparƒ Å succesiunea de mae tri  i discipoli.
Prak‚ti Å energie sau natur£.
Prƒ†ƒyƒma Å control asupra respira§iei, ca mijloc de avansare ¤n yoga.
Prasƒdam Å m¥ncare sfin§it£; m¥ncare oferit£ Domnului K‚‰†a.
Pratyƒhƒra Å control asupra sim§urilor ca mijloc de avansare ¤n yoga.
Prema Å dragoste devo§ional£ pur£, spontan£ fa§£ de Dumnezeu.
P‚thƒ Å KuntŒ, so§ia regelui Pƒ†ˆu  i mama Pƒ†ˆavilor.
Purƒ†e Å cele 18 �ƒstre ce fac parte din Vede.
Puru‰a Å Àcel ce se desfat£"; sufletul individual, sau Domnul Suprem.
Puru‰a-avatƒra Å prima expansiune a Domnului Vi‰†u care creeaz£, men§ine  i

distruge universurile materiale. Kƒra†odaka�ƒyŒ Vi‰†u (Mahƒ-Vi‰†u) st£ culcat
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¤n oceanul cauzal  i expir£ nenum£rate universuri; Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u intr£
¤n fiecare univers  i creeaz£ diversitatea; K‰Œrodaka�ƒyŒ Vi‰†u (Suprasufletul)
intr£ ¤n inima fiec£rei fiin§e create  i ¤n fiecare atom.

R

Rajo-gu†a Å modul pasiunii.
Rƒk‰asas Å demon canibal.
Rƒma Å (1) nume al Domnului K‚‰†a ce ¤nseamn£ Àsursa tuturor pl£cerilor"; (2)

Domnul Rƒmacandra, o ¤ncarnare a lui K‚‰†a ca rege perfect.
R�pa GosvƒmŒ Å liderul celor  ase GosvƒmŒ din V‚ndƒvana, principalii adep§i ai

lui Caitanya Mahƒprabhu.

S

Sac-cid-ƒnanda Å etern, plin de beatitudine  i cunoa tere.
Sƒdhu Å sf¥nt sau persoan£ ¤n con tiin§a de K‚‰†a.
Sagu†a Å Àcel care posed£ propriet£§i  i calit£§i"; referitor la Domnul Suprem,

termenul arat£ c£ El are calit£§i spirituale  i transcendentale.
Samƒdhi Å trans£; absorbirea total£ ¤n con tiin§a de Dumnezeu.
Sa„sƒra Å ciclul de rena teri ¤n lumea material£.
Sanƒtana-dharma Å religia etern£: slujirea devo§ional£.
�a…kara (�a…karƒcƒrya) Å marele filozof care a stabilit doctrina de ne-duali-

tate (advaita), accentu¥nd natura impersonal£ a Domnului  i identitatea tutu-
ror sufletelor cu Brahman.

Sƒ…khya Å (1) diferen§ierea analitic£ ¤ntre spirit  i materie; (2) calea slujirii devo-
§ionale descris£ de Domnul Kapila, fiul lui Devah�ti.

Sa…kŒrtana Å glorificarea ¤n comun a Domnului, ¤n special prin c¥ntarea nume-
lui Lui sf¥nt.

Sannyƒsa Å modul de via§£ ¤n renun§are pentru avansarea spiritual£.
SannyƒsŒ Å persoan£ care duce un mod de via§£ ¤n renun§are.
�ƒstra Å scriptur£ vedic£ sf¥nt£.
Sattva-gu†a Å modul bun£t£§ii, virtu§ii.
Satya-yuga Å vezi Yuga.
�iva Å semizeul care st£p¥ne te modul ignoran§ei (tamogu†a)  i care anihileaz£

cosmosul material.
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Smara†am Å stare ¤n care omul ¤ i aminte te permanent de Domnul K‚‰†a; una
din cele nou£ forme de baz£ din bhakti-yoga.

Sm‚ti Å scripturi suplimentare la Vede, cum sunt Purƒ†ele.
�rava†am Å a auzi despre Domnul; una din cele nou£ forme de baz£ ale slujirii

cu devotament.
�rŒmad-Bhƒgavatam Å Purƒ†a, sau istoria scris£ de c£tre Vyƒsadeva special

pentru a da o ¤n§elegere profund£ a Domnului K‚‰†a.
�ruti Å Vedele.
��dra Å reprezentant al clasei de muncitori, conform celor patru diviziuni vedice

dup£ ¤ndeletniciri, ale societ£§ii.
SvƒmŒ Å persoan£ care poate s£- i controleze pe deplin sim§urile; care duce un

mod de via§£ ¤n renun§are.
Svargaloka Å planetele materiale ale Raiului, loca urile semizeilor.
Svar�pa Å forma original£ spiritual£ sau pozi§ia fireasc£ (constitu§ional£) a sufle-

tului.

T

Tamo-gu†a Å modul ignoran§ei.
Tretƒ-yuga Å Vezi Yuga.

U

Upani‰ade Å cele 108 tratate filozofice care fac parte din Vede.

V

Vaiku†‡ha Å planetele eterne din lumea spiritual£.
Vai‰†av Å devot al Domnului Suprem.
Vai�ya Å reprezentant al clasei de comercian§i  i fermieri, conform diviziunii vedice

a societ£§ii dup£ ¤ndeletniciri.
Vƒnaprastha Å persoan£ care se retrage de la via§a de familie cu scopul de a- i

cultiva renun§area, conform sistemului vedic social.
Var†ƒ�rama-dharma Å sistemul vedic social, care divizeaz£ societatea ¤n patru

clase, conform ¤ndeletnicirilor  i nivelului avans£rii spirituale.
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Vasudeva Å tat£l Domnului K‚‰†a.
Vƒsudeva Å K‚‰†a, fiul lui Vasudeva.
Vedƒnta-s�tra Å tratat filozofic de aforisme succinte care redau esen§a

Upani‰adelor, scris de Vyƒsadeva.
Vede Å cele patru scripturi originale (’g, Sƒma, Atharva  i Yajur).
Vidyƒ Å cunoa tere.
Vikarma Å activitate ce contrazice instruc§iunile din scripturi; ac§iuni p£c£toase.
Virƒ‡-r�pa Å forma universal£ a Domnului.
Vi‰†u Å Personalitatea Domnului.
Vi‰†u-tattva Å statutul sau categoria Domnului.
Vi�va-r�pa Å forma universal£ a Domnului Suprem.
V‚ndƒvana Å loca ul transcendental al Domnului K‚‰†a. Se mai nume te  i

Goloka V‚ndƒvana sau K‚‰†aloka; §inut din regiunea Mathurƒ, Uttar Pradesh,
India, unde, acum cinci mii de ani, K‚‰†a  i-a desf£ urat petrecerile de copi-
l£rie,  i care reprezint£ manifestarea loca ului lui K‚‰†a, din lumea spiritual£,
pe p£m¥nt.

Vyƒsadeva Å autorul Vedelor  i al Purƒ†elor, Mahƒbhƒratei  i Vedƒnta-s�trei.

Y

YajŠa Å sacrificiu.
Yamarƒja Å semizeul care-i pedepse te pe p£c£to i dup£ moarte.
Yoga Å procesul spiritual de unire a omului cu Supremul.
Yoga-mƒyƒ Å energia spiritual£ interioar£ a Domnului.
Yuga Å Àepoc£." Exist£ patru yuga care se succed una dup£ alta: Satya-yuga, Tretƒ-

yuga, Dvƒpara-yuga  i Kali-yuga. Pe m£sura ¤naint£rii de la Satya-yuga spre
Kali-yuga, religia  i calit£§ile religioase merg ¤n declin.
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´ndrum£tor pentru
pronun§ia sanscrit£

De-a lungul secolelor, limba sanscrit£ a fost scris£ ¤ntr-o multitudine de alfa-
bete. Tipul de scriere cel mai r£sp¥ndit ¤n India este cel numit devanƒgarŒ,
ceea ce ¤n traducere exact£ ¤nseamn£ Àscrisul de urbe al zeilor, devaÐ. Alfabe-
tul devanƒgarŒ const£ din patruzeci  i opt de caractere, incluz¥nd treisprezece
vocale  i treizeci  i cinci de consoane. Vechile gramatici sanscrite au organizat
alfabetul dup£ principii lingvistice concise, iar acest aranjament a fost admis
de c£tre to§i speciali tii apuseni. Sistemul de translitera§ie utilizat ¤n aceast£
carte corespunde unui sistem acceptat de aproape to§i speciali tii din ultimii
cincizeci de ani  i folosit pentru a indica pronun§ia fiec£rui sunet sanscrit.

Vocala scurt£ a este pronun§at£ ca ¤n cuv¥ntul pat; ƒ lung ca a ¤n mare;
i scurt ca i ¤n pin. œ lung este pronun§at ca ¤n cuv¥ntul lin£, u scurt ca ¤n
lup, iar � lung ca ¤n rug£. Vocala ‚ e pronun§at£ ca ri ¤n ring. Vocala e se
pronun§£ ca ¤n cuv¥ntul englez they; ai ca ¤n mai; o ca ¤n ou; iar au ca ¤n
cuv¥ntul englez how. Anusvƒra („), care este o nazal£ pur£, e pronun§at£ ca
n ¤n cuv¥ntul francez bon, iar visarga (‹), care e o aspirant£ puternic£, se
pronun§£ ca sunetul h la sf¥r it de cuv¥nt. Astfel a‹ se pronun§£ aha, iar
i‹ ca ihi.

Consoanele guturaleÄk, kh, g, gh  i …Äse pronun§£ din g¥t aproape ¤n
acela i fel ca ¤n englez£. K se pronun§£ ca ¤n c¥ntec, kh ca ¤n Eckhart, g ca
¤n greu, gh ca ¤n larg hotar  i … ca ¤n lingvistic. Consoanele palataleÄc, ch,
j, jh  i ŠÄsunt pronun§ate din cerul gurii cu mijlocul limbii. C se pronun§£
ca ¤n ceas, ch ca ¤n englezescul staunch heart, j ca ¤n ger, jh ca ¤n cuv¥ntul
englez hedgehog, iar Š ca ¤n cuv¥ntul englez canyon. Consoanele cerebraleÄ
‡, ‡h, ˆ, ˆh  i †Äse pronun§£ cu v¥rful limbii ¤mpins spre r£d£cina din§ilor
 i retras consecutiv. — e pronun§at ca ¤n tub, ‡h ca ¤n englez£ light heart, ˆ
ca ¤n dans, ˆh ca ¤n englez£ red-hot, iar † ca ¤n nuc£. Consoanele dentaleÄ
t, th, d, dh  i nÄse pronun§£ ¤n acela i fel ca  i cerebralele, ¤ns£ cu partea
din fa§£ a limbii ¤ndreptat£ spre din§i. Consoanele labialeÄp, ph, b, bh  i mÄ
sunt pronun§ate cu buzele. P se pronun§£ ca ¤n pin, ph ca ¤n cuv¥ntul englez
uphill, b ca ¤n barc£, bh ca ¤n englez£ ¤n rub hard iar m ca ¤n mama. Semi-
vocaleleÄy, r, l  i vÄse pronun§£ respectiv ca ¤n yes, rug£, lumin£  i voce.
SibilanteleÄ�, ‰  i sÄsunt pronun§ate respectiv ca ¤n cuv¥ntul german sprec-
hen  i ¤n cuvintele  ine  i soare. Litera h se pronun§£ ca ¤n cuv¥ntul hart£.
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Indexul versetelor
sanscrite

Acest index cuprinde primul  i al treilea r¥nd al fiec£rui verset sanscrit din
Bhƒgavad-gŒtƒ, aranjate ¤n ordine alfabetic£. Prima coloan£ d£ transliterarea
sanscrit£; a doua, capitolul  i textul.

A

abhaya„ sattva-sa„�uddhir 16.1
abhisandhƒya tu phala„ 17.12
abhito brahma-nirvƒ†a„ 5.26
abhyƒsƒd ramate yatra 18.36
abhyƒsa-yoga-yuktena 8.8
abhyƒsa-yogena tato 12.9
abhyƒse 'py asamartho 'si 12.10
abhyƒsena tu kaunteya 6.35
abhyutthƒnam adharmasya 4.7
ƒ-brahma-bhuvanƒl lokƒ‹ 8.16
ƒcaraty ƒtmana‹ �reyas 16.22
ƒcƒryƒ‹ pitara‹ putrƒs 1.33
ƒcƒryam upasa…gamya 1.2
ƒcƒryƒn mƒtulƒn bhrƒt�n 1.26
ƒcƒryopƒsana„ �auca„ 13.8
acchedyo 'yam adƒhyo 'yam 2.24
ade�a-kƒle yad dƒnam 17.22
adharmƒbhibhavƒt k‚‰†a 1.40
adharma„ dharmam iti yƒ 18.32
adha� ca m�lƒny anusantatƒni 15.2
adha� cordhva„ pras‚tƒs tasya �ƒkhƒ 15.2
adhibh�ta„ ca ki„ proktam 8.1
adhibh�ta„ k‰aro bhƒva‹ 8.4
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avyaktƒd vyaktaya‹ sarvƒ‹ 8.18
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bhaktyƒ mƒm abhijƒnƒti 18.55
bhaktyƒ tv ananyayƒ �akya 11.54
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bhuŠjate te tv agha„ pƒpƒ 3.13

bh�ta-bhart‚ ca taj jŠeya„ 13.17
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buddhyƒ vi�uddhayƒ yukto 18.51
buddhyƒ yukto yayƒ pƒrtha 2.39

C
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dvau bh�ta-sargau loke 'smin 16.6
dvƒv imau puru‰au loke 15.16
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Œ�varo 'ham aha„ bhogŒ 16.14
iti guhyatama„ �ƒstram 15.20
iti k‰etra„ tathƒ jŠƒna„ 13.19
iti mƒ„ yo 'bhijƒnƒti 4.14
iti matvƒ bhajante mƒ„ 10.8
iti te jŠƒnam ƒkhyƒta„ 18.63
ity aha„ vƒsudevasya 18.74
ity arjuna„ vƒsudevas tathoktvƒ 11.50

J

jaghanya-gu†a-v‚tti-sthƒ 14.18
jahi �atru„ mahƒ-bƒho 3.43
janma karma ca me divyam 4.9
janma-bandha-vinirmuktƒ‹ 2.51
janma-m‚tyu-jarƒ-du‹khair 14.20
janma-m‚tyu-jarƒ-vyƒdhi- 13.9
jarƒ-mara†a-mok‰ƒya 7.29
jƒtasya hi dhruvo m‚tyur 2.27
jayo 'smi vyavasƒyo 'smi 10.36
jha‰ƒ†ƒ„ makara� cƒsmi 10.31
jijŠƒsur api yogasya 6.44
jitƒtmana‹ pra�ƒntasya 6.7
jŒva-bh�tƒ„ mahƒ-bƒho 7.5
jŒvana„ sarva-bh�te‰u 7.9
jŠƒnƒgni-dagdha-karmƒ†a„ 4.19
jŠƒnƒgni‹ sarva-karmƒ†i 4.37
jŠƒnam ƒv‚tya tu tama‹ 14.9
jŠƒna„ jŠeya„ jŠƒna-gamya„ 13.18
jŠƒna„ jŠeya„ parijŠƒtƒ 18.18
jŠƒna„ karma ca kartƒ ca 18.19
jŠƒna„ labdhvƒ parƒ„ �ƒntim 4.39
jŠƒna„ te 'ha„ sa-vijŠƒnam 7.2
jŠƒna„ vijŠƒnam ƒstikya„ 18.42
jŠƒna„ vijŠƒna-sahita„ 9.1
jŠƒna„ yadƒ tadƒ vidyƒd 14.11
jŠƒna-vijŠƒna-t‚ptƒtmƒ 6.8
jŠƒna-yajŠena cƒpy anye 9.15
jŠƒna-yajŠena tenƒham 18.70
jŠƒna-yogena sƒ…khyƒnƒ„ 3.3
jŠƒnena tu tad ajŠƒna„ 5.16
jŠƒtu„ dra‰‡u„ ca tattvena 11.54
jŠƒtvƒ �ƒstra-vidhƒnokta„ 16.24
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jŠeya‹ sa nitya-sannyƒsŒ 5.3
jŠeya„ yat tat pravak‰yƒmi 13.13
jo‰ayet sarva-karmƒ†i 3.26
jyƒyasŒ cet karma†as te 3.1
jyoti‰ƒm api taj jyotis 13.18

K

kaccid ajŠƒna-sammoha‹ 18.72
kaccid etac chruta„ pƒrtha 18.72
kaccin nobhaya-vibhra‰‡a� 6.38
kair li…gais trŒn gu†ƒn etƒn 14.21
kair mayƒ saha yoddhavyam 1.22
kƒlo 'smi loka-k‰aya-k‚t 11.32
kƒma e‰a krodha e‰a 3.37
kƒma‹ krodhas tathƒ lobhas 16.21
kƒmais tais tair h‚ta-jŠƒnƒ‹ 7.20
kƒma-krodha-vimuktƒnƒ„ 5.26
kƒma-krodhodbhava„ vega„ 5.23
kƒmam ƒ�ritya du‰p�ra„ 16.10
kƒma-r�pe†a kaunteya 3.39
kƒmƒtmƒna‹ svarga-parƒ 2.43
kƒmopabhoga-paramƒ 16.11
kƒmyƒnƒ„ karma†ƒ„ nyƒsa„ 18.2
kƒ…k‰anta‹ karma†ƒ„ siddhi„ 4.12
kƒra†a„ gu†a-sa…go 'sya 13.22
kara†a„ karma karteti 18.18
karma brahmodbhava„ viddhi 3.15
karma caiva tad-arthŒya„ 17.27
karma-ja„ buddhi-yuktƒ hi 2.51
karma-jƒn viddhi tƒn sarvƒn 4.32
karma†a‹ suk‚tasyƒhu‹ 14.16
karma†aiva hi sa„siddhim 3.20
karmƒ†i pravibhaktƒni 18.41
karma†o hy api boddhavya„ 4.17
karma†y abhiprav‚tto 'pi 4.20
karma†y akarma ya‹ pa�yed 4.18
karma†y evƒdhikƒras te 2.47
karmendriyai‹ karma-yogam 3.7
karmendriyƒ†i sa„yamya 3.6
karmibhya� cƒdhiko yogŒ 6.46
kƒrpa†ya-do‰opahata-svabhƒva‹ 2.7
kar‰ayanta‹ �arŒra-stha„ 17.6
kartavyƒnŒti me pƒrtha 18.6
kartu„ necchasi yan mohƒt 18.60
kƒrya-kƒra†a-kart‚tve 13.21
kƒryam ity eva yat karma 18.9
kƒryate hy ava�a‹ karma 3.5
kasmƒc ca te na nameran 11.37
kƒ�ya� ca parame‰v-ƒsa‹ 1.17
katha„ bhŒ‰mam aha„ sa…khye 2.4

katham etad vijƒnŒyƒ„ 4.4
katha„ na jŠeyam asmƒbhi‹ 1.38
katha„ sa puru‰a‹ pƒrtha 2.21
katha„ vidyƒm aha„ yogi„s 10.17
kathayanta� ca mƒ„ nitya„ 10.9
ka‡v-amla-lava†ƒty-u‰†a- 17.9
kaunteya pratijƒnŒhi 9.31
kavi„ purƒ†am anu�ƒsitƒram 8.9
kƒyena manasƒ buddhyƒ 5.11
kecid vilagnƒ da�anƒntare‰u 11.27
ke�avƒrjunayo‹ pu†ya„ 18.76
ke‰u ke‰u ca bhƒve‰u 10.17
kim ƒcƒra‹ katha„ caitƒ„s 14.21
ki„ karma kim akarmeti 4.16
ki„ no rƒjyena govinda 1.32
ki„ punar brƒhma†ƒ‹ pu†yƒ 9.33
ki„ tad brahma kim adhyƒtma„ 8.1
kirŒ‡ina„ gadina„ cakra- 11.46
kirŒ‡ina„ gadina„ cakri†a„ ca 11.17
kŒrti‹ �rŒr vƒk ca nƒrŒ†ƒ„ 10.34
klaibya„ mƒ sma gama‹ pƒrtha 2.3
kle�o 'dhikataras te‰ƒm 12.5
kriyate bahulƒyƒsa„ 18.24
kriyate tad iha prokta„ 17.18
kriyƒ-vi�e‰a-bahulƒ„ 2.43
krodhƒd bhavati sammoha‹ 2.63
k‚payƒ parayƒvi‰‡o 1.27
k‚‰i-go-rak‰ya-vƒ†ijya„ 18.44
k‰ara‹ sarvƒ†i bh�tƒni 15.16
k‰etra-jŠa„ cƒpi mƒ„ viddhi 13.3
k‰etra-k‰etrajŠa-sa„yogƒt 13.27
k‰etra-k‰etrajŠayor evam 13.35
k‰etra-k‰etrajŠayor jŠƒna„ 13.3
k‰etra„ k‰etrŒ tathƒ k‚tsna„ 13.34
k‰ipƒmy ajasram a�ubhƒn 16.19
k‰ipra„ bhavati dharmƒtmƒ 9.31
k‰ipra„ hi mƒnu‰e loke 4.12
k‰udra„ h‚daya-daurbalya„ 2.3
kula-k‰aya-k‚ta„ do‰a„ 1.38
kula-k‰aya-k‚ta„ do‰a„ 1.37
kula-k‰aye pra†a�yanti 1.39
kuru karmaiva tasmƒt tva„ 4.15
kuryƒd vidvƒ„s tathƒsakta� 3.25
kutas tvƒ ka�malam ida„ 2.2

L

labhante brahma-nirvƒ†am 5.25
labhate ca tata‹ kƒmƒn 7.22
lelihyase grasamƒna‹ samantƒl 11.30
lipyate na sa pƒpena 5.10
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lobha‹ prav‚ttir ƒrambha‹ 14.12
loka-sa…graham evƒpi 3.20
loke 'smin dvi-vidhƒ ni‰‡hƒ 3.3

M

mƒ karma-phala-hetur bh�r 2.47
mƒ �uca‹ sampada„ daivŒm 16.5
mƒ te vyathƒ mƒ ca vim�ˆha-bhƒvo 11.49
mac-cittƒ mad-gata-prƒ†ƒ 10.9
mac-citta‹ sarva-durgƒ†i 18.58
mad-anugrahƒya parama„ 11.1
mad-artham api karmƒ†i 12.10
mad-bhakta etad vijŠƒya 13.19
mad-bhƒvƒ mƒnasƒ jƒtƒ 10.6
mƒdhava‹ pƒ†ˆava� caiva 1.14
mahƒ-bh�tƒny aha…kƒro 13.6
mahar‰aya‹ sapta p�rve 10.6
mahar‰Œ†ƒ„ bh‚gur aha„ 10.25
mahƒ�ano mahƒ-pƒpmƒ 3.37
mahƒtmƒnas tu mƒ„ pƒrtha 9.13
mƒm aprƒpyaiva kaunteya 16.20
mƒm ƒtma-para-dehe‰u 16.18
mƒ„ ca yo 'vyabhicƒre†a 14.26
mƒ„ caivƒnta‹ �arŒra-stha„ 17.6
mƒm eva ye prapadyante 7.14
mƒm evai‰yasi satya„ te 18.65
mƒm evai‰yasi yuktvaivam 9.34
mƒ„ hi pƒrtha vyapƒ�ritya 9.32
mƒm upetya punar janma 8.15
mƒm upetya tu kaunteya 8.16
mama dehe guˆƒke�a 11.7
mama vartmƒnuvartante 3.23
mama vartmƒnuvartante 4.11
mama yonir mahad brahma 14.3
mamaivƒ„�o jŒva-loke 15.7
mƒmakƒ‹ pƒ†ˆavƒ� caiva 1.1
mana‹ sa„yamya mac-citto 6.14
mana‹-prasƒda‹ saumyatva„ 17.16
mana‹-‰a‰‡hƒnŒndriyƒ†i 15.7
mƒnƒpamƒnayos tulyas 14.25
manasaivendriya-grƒma„ 6.24
manasas tu parƒ buddhir 3.42
man-manƒ bhava mad-bhakto 9.34
man-manƒ bhava mad-bhakto 18.65
mantro 'ham aham evƒjyam 9.16
manu‰yƒ†ƒ„ sahasre‰u 7.3
manyase yadi tac chakya„ 11.4
marŒcir marutƒm asmi 10.21
mƒsƒnƒ„ mƒrga-�Œr‰o 'ham 10.35
mat-karma-k‚n mat-paramo 11.55

mat-prasƒdƒd avƒpnoti 18.56
mƒtrƒ-spar�ƒs tu kaunteya 2.14
mat-sthƒni sarva-bh�tƒni 9.4
matta eveti tƒn viddhi 7.12
matta‹ paratara„ nƒnyat 7.7
mƒtulƒ‹ �va�urƒ‹ pautrƒ‹ 1.34
mauna„ caivƒsmi guhyƒnƒ„ 10.38
mayƒ hatƒ„s tva„ jahi mƒ 11.34
mayƒ prasannena tavƒr... 11.47
mayƒ tatam ida„ sarva„ 9.4
mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹ 9.10
mayaivaite nihatƒ‹ p�rvam eva 11.33
mƒyayƒpah‚ta-jŠƒnƒ 7.15
mayi cƒnanya-yogena 13.11
mayi sarvam ida„ prota„ 7.7
mayi sarvƒ†i karmƒ†i 3.30
mayy arpita-mano-buddhir 12.14
mayy arpita-mano-buddhir 8.7
mayy ƒsakta-manƒ‹ pƒrtha 7.1
mayy ƒve�ya mano ye mƒ„ 12.2
mayy eva mana ƒdhatsva 12.8
mithyai‰a vyavasƒyas te 18.59
moghƒ�ƒ mogha-karmƒ†o 9.12
mohƒd ƒrabhyate karma 18.25
mohƒd g‚hŒtvƒsad-grƒhƒn 16.10
mohƒt tasya parityƒgas 18.7
mohita„ nƒbhijƒnƒti 7.13
m‚gƒ†ƒ„ ca m‚gendro 'ha„ 10.30
m‚tyu‹ sarva-hara� cƒham 10.34
m�ˆha-grƒhe†ƒtmano yat 17.19
m�ˆho 'ya„ nƒbhijƒnƒti 7.25
mukta-sa…go 'naha„-vƒdŒ 18.26
munŒnƒm apy aha„ vyƒsa‹ 10.37
m�rdhny ƒdhƒyƒtmana‹ 8.12

N

na buddhi-bheda„ janayed 3.26
na ca mƒ„ tƒni karmƒ†i 9.9
na ca mat-sthƒni bh�tƒni 9.5
na ca �aknomy avasthƒtu„ 1.30
na ca sannyasanƒd eva 3.4
na ca �reyo 'nupa�yƒmi 1.31
na ca tasmƒn manu‰ye‰u 18.69
na cƒbhƒvayata‹ �ƒntir 2.66
na caina„ kledayanty ƒpo 2.23
na caitad vidma‹ kataran no 2.6
na caiva na bhavi‰yƒma‹ 2.12
na cƒ�u�r�‰ave vƒcya„ 18.67
na cƒsya sarva-bh�te‰u 3.18
na cƒti-svapna-�Œlasya 6.16
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na dve‰‡i samprav‚ttƒni 14.22
na dve‰‡y aku�ala„ karma 18.10
na hi deha-bh‚tƒ �akya„ 18.11
na hi jŠƒnena sad‚�a„ 4.38
na hi kalyƒ†a-k‚t ka�cid 6.40
na hi ka�cit k‰a†am api 3.5
na hi prapa�yƒmi mamƒ... 2.8
na hi te bhagavan vyakti„ 10.14
na hinasty ƒtmanƒtmƒna„ 13.29
na hy asannyasta-sa…kalpo 6.2
na jƒyate mriyate vƒ kadƒcin 2.20
na kƒ…k‰e vijaya„ k‚‰†a 1.31
na karma†ƒm anƒrambhƒn 3.4
na karma-phala-sa„yoga„ 5.14
na kart‚tva„ na karmƒ†i 5.14
na mƒ„ du‰k‚tino m�ˆhƒ‹ 7.15
na mƒ„ karmƒ†i limpanti 4.14
na me pƒrthƒsti kartavya„ 3.22
na me vidu‹ sura-ga†ƒ‹ 10.2
na prah‚‰yet priya„ prƒpya 5.20
na r�pam asyeha tatho... 15.3
na sa siddhim avƒpnoti 16.23
na �auca„ nƒpi cƒcƒro 16.7
na tad asti p‚thivyƒ„ vƒ 18.40
na tad asti vinƒ yat syƒn 10.39
na tad bhƒsayate s�ryo 15.6
na tu mƒm abhijƒnanti 9.24
na tu mƒ„ �akyase dra‰‡um 11.8
na tv evƒha„ jƒtu nƒsa„ 2.12
na tvat-samo 'sty abhyadhika‹ kuto 11.43
na veda-yajŠƒdhyayanair na 11.48
na vimuŠcati durmedhƒ 18.35
na yotsya iti govindam 2.9
nabha‹-sp‚�a„ dŒptam aneka- 11.24
nabha� ca p‚thivŒ„ caiva 1.19
nƒbhinandati na dve‰‡i 2.57
nƒdatte kasyacit pƒpa„ 5.15
nƒha„ prakƒ�a‹ sarvasya 7.25
nƒha„ vedair na tapasƒ 11.53
naina„ chindanti �astrƒ†i 2.23
nai‰karmya-siddhi„ 18.49
naite s‚tŒ pƒrtha jƒnan 8.27
naiva kiŠcit karomŒti 5.8
naiva tasya k‚tenƒrtho 3.18
nakula‹ sahadeva� ca 1.16
nama‹ purastƒd atha p‚‰‡hatas te 11.40
namask‚tvƒ bh�ya evƒha k‚‰†a„ 11.35
namasyanta� ca mƒ„ bhaktyƒ 9.14
namo namas te 'stu sahasra- 11.39
nƒnƒ-�astra-prahara†ƒ‹ 1.9
nƒnavƒptam avƒptavya„ 3.22
nƒnƒ-vidhƒni divyƒni 11.5
nƒnta„ na madhya„ na punas 11.16
nƒnto 'sti mama divyƒnƒ„ 10.40

nƒnya„ gu†ebhya‹ kartƒra„ 14.19
nƒpnuvanti mahƒtmƒna‹ 8.15
narake niyata„ vƒso 1.43
nƒsato vidyate bhƒvo 2.16
nƒ�ayƒmy ƒtma-bhƒva-stho 10.11
nƒsti buddhir ayuktasya 2.66
na‰‡o moha‹ sm‚tir labdhƒ 18.73
nƒty-a�natas tu yogo 'sti 6.16
nƒty-ucchrita„ nƒti-nŒca„ 6.11
nava-dvƒre pure dehŒ 5.13
nƒyakƒ mama sainyasya 1.7
nƒya„ loko 'sti na paro 4.40
nƒya„ loko 'sty ayajŠasya 4.31
nehƒbhikrama-nƒ�o 'sti 2.40
nibadhnanti mahƒ-bƒho 14.5
nidrƒlasya-pramƒdottha„ 18.39
nihatya dhƒrtarƒ‰‡rƒn na‹ 1.35
nimittƒni ca pa�yƒmi 1.30
nindantas tava sƒmarthya„ 2.36
nirƒ�Œr nirmamo bh�tvƒ 3.30
nirƒ�Œr yata-cittƒtmƒ 4.21
nirdo‰a„ hi sama„ brahma 5.19
nirdvandvo hi mahƒ-bƒho 5.3
nirdvandvo nitya-sattva-stho 2.45
nirmamo niraha…kƒra‹ 2.71
nirmamo niraha…kƒra‹ 12.13
nirmƒna-mohƒ jita-sa…ga-do‰ƒ 15.5
nirvaira‹ sarva-bh�te‰u 11.55
ni�caya„ �‚†u me tatra 18.4
nisp‚ha‹ sarva-kƒmebhyo 6.18
nitya‹ sarva-gata‹ sthƒ†ur 2.24
nitya„ ca sama-cittatvam 13.10
nivasi‰yasi mayy eva 12.8
niyata„ kuru karma tva„ 3.8
niyata„ sa…ga-rahitam 18.23
niyatasya tu sannyƒsa‹ 18.7
nyƒyya„ vƒ viparŒta„ vƒ 18.15

O

o„ ity ekƒk‰ara„ brahma 8.13
o„ tat sad iti nirde�o 17.23

P

paŠcaitƒni mahƒ-bƒho 18.13
pƒŠcajanya„ h‚‰Œke�o 1.15
pƒpam evƒ�rayed asmƒn 1.36
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pƒpmƒna„ prajahi hy ena„ 3.41
para„ bhƒvam ajƒnanto 9.11
para„ bhƒvam ajƒnanto 7.24
para„ bh�ya‹ pravak‰yƒmi 14.1
para„ brahma para„ dhƒma 10.12
parama„ puru‰a„ divya„ 8.8
paramƒtmeti cƒpy ukto 13.23
paras tasmƒt tu bhƒvo 'nyo 8.20
paraspara„ bhƒvayanta‹ 3.11
parasyotsƒdanƒrtha„ vƒ 17.19
paricaryƒtmaka„ karma 18.44
pari†ƒme vi‰am iva 18.38
paritrƒ†ƒya sƒdh�nƒ„ 4.8
pƒrtha naiveha nƒmutra 6.40
paryƒpta„ tv idam ete‰ƒ„ 1.10
pa�ya me pƒrtha r�pƒ†i 11.5
pa�yƒdityƒn vas�n rudrƒn 11.6
pa�yaitƒ„ pƒ†ˆu-putrƒ†ƒm 1.3
pa�yƒmi devƒ„s tava deva dehe 11.15
pa�yƒmi tvƒ„ dŒpta-hutƒ�a- 11.19
pa�yƒmi tvƒ„ durnirŒk‰ya„ 11.17
pa�yaŠ �‚†van sp‚�aŠ jighrann 5.8
pa�yaty ak‚ta-buddhitvƒn 18.16
patanti pitaro hy e‰ƒ„ 1.41
patra„ pu‰pa„ phala„ 9.26
pau†ˆra„ dadhmau mahƒ- 1.15
pavana‹ pavatƒm asmi 10.31
pitƒham asya jagato 9.17
pitƒsi lokasya carƒcarasya 11.43
piteva putrasya sakheva 11.44
pit�†ƒm aryamƒ cƒsmi 10.29
prabhava‹ pralaya‹ sthƒna„ 9.18
prabhavanty ugra-karmƒ†a‹ 16.9
prƒdhƒnyata‹ kuru-�re‰‡ha 10.19
prahlƒda� cƒsmi daityƒnƒ„ 10.30
prajahƒti yadƒ kƒmƒn 2.55
prajana� cƒsmi kandarpa‹ 10.28
prakƒ�a„ ca prav‚tti„ ca 14.22
prak‚te‹ kriyamƒ†ƒni 3.27
prak‚ter gu†a- 3.29
prak‚ti„ puru‰a„ caiva 13.1
prak‚ti„ puru‰a„ caiva 13.20
prak‚ti„ svƒm adhi‰‡hƒya 4.6
prak‚ti„ svƒm ava‰‡abhya 9.8
prak‚ti„ yƒnti bh�tƒni 3.33
prak‚tyaiva ca karmƒ†i 13.30
pralapan vis‚jan g‚h†ann 5.9
pramƒdƒlasya-nidrƒbhis 14.8
pramƒda-mohau tamaso 14.17
pra†amya �irasƒ deva„ 11.14
prƒ†ƒpƒna-gatŒ ruddhvƒ 4.29
prƒ†ƒpƒna-samƒyukta‹ 15.14
prƒ†ƒpƒnau samau k‚tvƒ 5.27
pra†ava‹ sarva-vede‰u 7.8

prƒpya pu†ya-k‚tƒ„ lokƒn 6.41
prasƒde sarva-du‹khƒnƒ„ 2.65
prasaktƒ‹ kƒma-bhoge‰u 16.16
prasa…gena phalƒkƒ…k‰Œ 18.34
prasanna-cetaso hy ƒ�u 2.65
pra�ƒnta-manasa„ hy ena„ 6.27
pra�ƒntƒtmƒ vigata-bhŒr 6.14
pra�aste karma†i tathƒ 17.26
pratyak‰ƒvagama„ 9.2
pravartante vidhƒnoktƒ‹ 17.24
prav‚tte �astra-sampƒte 1.20
prav‚tti„ ca niv‚tti„ ca 18.30
prav‚tti„ ca niv‚tti„ ca 16.7
prayƒ†a-kƒle ca katha„ 8.2
prayƒ†a-kƒle manasƒcalena 8.10
prayƒ†a-kƒle 'pi ca mƒ„ 7.30
prayƒtƒ yƒnti ta„ kƒla„ 8.23
prayatnƒd yatamƒnas tu 6.45
pretƒn bh�ta-ga†ƒ„� cƒnye 17.4
priyo hi jŠƒnino 'tyartham 7.17
procyamƒnam a�e‰e†a 18.29
procyate gu†a-sa…khyƒne 18.19
p‚thaktvena tu yaj jŠƒna„ 18.21
pu†yo gandha‹ p‚thivyƒ„ ca 7.9
purodhasƒ„ ca mukhya„ 10.24
purujit kuntibhoja� ca 1.5
puru‰a‹ prak‚ti-stho hi 13.22
puru‰a‹ sa para‹ pƒrtha 8.22
puru‰a‹ sukha-du‹khƒnƒ„ 13.21
puru‰a„ �ƒ�vata„ divyam 10.12
p�rvƒbhyƒsena tenaiva 6.44
pu‰†ƒmi cau‰adhŒ‹ sarvƒ‹ 15.13

R

rƒga-dve‰a-vimuktais tu 2.64
rƒgŒ karma-phala-prepsur 18.27
raja‹ sattva„ tama� caiva 14.10
rƒjan sa„sm‚tya sa„sm‚tya 18.76
rajas tama� cƒbhibh�ya 14.10
rajasas tu phala„ du‹kham 14.16
rajasi pralaya„ gatvƒ 14.15
rajasy etƒni jƒyante 14.12
rƒja-vidyƒ rƒja-guhya„ 9.2
rajo rƒgƒtmaka„ viddhi 14.7
rak‰ƒ„si bhŒtƒni di�o dravanti 11.36
rƒk‰asŒm ƒsurŒ„ caiva 9.12
rasa-varja„ raso 'py asya 2.59
raso 'ham apsu kaunteya 7.8
rasyƒ‹ snigdhƒ‹ sthirƒ h‚dyƒ 17.8
rƒtri„ yuga-sahasrƒntƒ„ 8.17
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rƒtry-ƒgame pralŒyante 8.18
rƒtry-ƒgame 'va�a‹ pƒrtha 8.19
‚‰ibhir bahudhƒ gŒta„ 13.5
‚te 'pi tvƒ„ na bhavi‰yanti sarve 11.32
rudrƒdityƒ vasavo ye ca sƒdhyƒ 11.22
rudrƒ†ƒ„ �a…kara� cƒsmi 10.23
r�pa„ mahat te bahu-vaktra-netra„ 11.23

S

sa brahma-yoga-yuktƒtmƒ 5.21
sa buddhimƒn manu‰ye‰u 4.18
sa ca yo yat-prabhƒva� ca 13.4
sa evƒya„ mayƒ te 'dya 4.3
sa gho‰o dhƒrtarƒ‰‡rƒ†ƒ„ 1.19
sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn 14.26
sa kƒleneha mahatƒ 4.2
sa k‚tvƒ rƒjasa„ tyƒga„ 18.8
sa ni�cayena yoktavyo 6.24
sa sannyƒsŒ ca yogŒ ca 6.1
sa sarva-vid bhajati mƒ„ 15.19
sa tayƒ �raddhayƒ yuktas 7.22
sa yat pramƒ†a„ kurute 3.21
sa yogŒ brahma-nirvƒ†a„ 5.24
�abdƒdŒn vi‰ayƒ„s tyaktvƒ 18.51
�abdƒdŒn vi‰ayƒn anya 4.26
sad-bhƒve sƒdhu-bhƒve ca 17.26
sƒdhibh�tƒdhidaiva„ mƒ„ 7.30
sƒdhur eva sa mantavya‹ 9.30
sƒdhu‰v api ca pƒpe‰u 6.9
sad‚�a„ ce‰‡ate svasyƒ‹ 3.33
saha-ja„ karma kaunteya 18.48
sahasaivƒbhyahanyanta 1.13
sahasra-yuga-paryantam 8.17
saha-yajŠƒ‹ prajƒ‹ s‚‰‡vƒ 3.10
sakheti matvƒ prasabha„ yad ukta„ 11.41
�aknotŒhaiva ya‹ soˆhu„ 5.23
saktƒ‹ karma†y avidvƒ„so 3.25
�akya eva„-vidho dra‰‡u„ 11.53
samƒdhƒv acalƒ buddhis 2.53
sama-du‹kha-sukha‹ sva-stha‹ 14.24
sama-du‹kha-sukha„ dhŒra„ 2.15
sama‹ sarve‰u bh�te‰u 18.54
sama‹ �atrau ca mitre ca 12.18
sama‹ siddhƒv asiddhau ca 4.22
sama„ kƒya-�iro-grŒva„ 6.13
sama„ pa�yan hi sarvatra 13.29
sama„ sarve‰u bh�te‰u 13.28
samƒsenaiva kaunteya 18.50
sambhava‹ sarva-bh�tƒnƒ„ 14.3

sambhƒvitasya cƒkŒrtir 2.34
�amo damas tapa‹ �auca„ 18.42
samo 'ha„ sarva-bh�te‰u 9.29
samprek‰ya nƒsikƒgra„ sva„ 6.13
sa„vƒdam imam a�rau‰am 18.74
�anai‹ �anair uparamed 6.25
sa…ga„ tyaktvƒ phala„ caiva 18.9
sa…gƒt saŠjƒyate kƒma‹ 2.62
sa…kalpa-prabhavƒn kƒmƒ„s 6.24
sa…karasya ca kartƒ syƒm 3.24
sa…karo narakƒyaiva 1.41
sƒ…khya-yogau p‚thag bƒlƒ‹ 5.4
sƒ…khye k‚tƒnte proktƒni 18.13
sanniyamyendriya-grƒma„ 12.4
sannyƒsa‹ karma-yoga� ca 5.2
sannyƒsa„ karma†ƒ„ k‚‰†a 5.1
sannyƒsas tu mahƒ-bƒho 5.6
sannyƒsasya mahƒ-bƒho 18.1
sannyƒsa-yoga-yuktƒtmƒ 9.28
�ƒnti„ nirvƒ†a-paramƒ„ 6.15
santu‰‡a‹ satata„ yogŒ 12.14
sargƒ†ƒm ƒdir anta� ca 10.32
sarge 'pi nopajƒyante 14.2
�ƒrŒra„ kevala„ karma 4.21
�arŒra„ yad avƒpnoti 15.8
�arŒra-stho 'pi kaunteya 13.32
�arŒra-vƒ…-manobhir yat 18.15
�arŒra-yƒtrƒpi ca te 3.8
sarva-bh�tƒni kaunteya 9.7
sarva-bh�tƒni sammoha„ 7.27
sarva-bh�ta-stham ƒtmƒna„ 6.29
sarva-bh�ta-sthita„ yo mƒ„ 6.31
sarva-bh�tƒtma-bh�tƒtmƒ 5.7
sarva-bh�te‰u yenaika„ 18.20
sarva-dharmƒn parityajya 18.66
sarva-dvƒrƒ†i sa„yamya 8.12
sarva-dvƒre‰u dehe 'smin 14.11
sarva-guhyatama„ bh�ya‹ 18.64
sarva-jŠƒna-vim�ˆhƒ„s tƒn 3.32
sarva-karmƒ†i manasƒ 5.13
sarva-karmƒ†y api sadƒ 18.56
sarva-karma-phala-tyƒga„ 18.2
sarva-karma-phala-tyƒga„ 12.11
sarvam etad ‚ta„ manye 10.14
sarva„ jŠƒna-plavenaiva 4.36
sarva„ karmƒkhila„ pƒrtha 4.33
sarvƒ†Œndriya-karmƒ†i 4.27
sarvƒrambhƒ hi do‰e†a 18.48
sarvƒrambha-parityƒgŒ 12.16
sarvƒrambha-parityƒgŒ 14.25
sarvƒrthƒn viparŒtƒ„� ca 18.32
sarva-sa…kalpa-sannyƒsŒ 6.4
sarvƒ�carya-maya„ devam 11.11
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sarvasya cƒha„ h‚di sannivi‰‡o 15.15
sarvasya dhƒtƒram acintya- 8.9
sarvata‹ pƒ†i-pƒda„ tat 13.14
sarvata‹ �rutimal loke 13.14
sarvathƒ vartamƒno 'pi 6.31
sarvathƒ vartamƒno 'pi 13.24
sarvatra-gam acintya„ ca 12.3
sarvatrƒvasthito dehe 13.33
sarva-yoni‰u kaunteya 14.4
sarve 'py ete yajŠa-vido 4.30
sarvendriya-gu†ƒbhƒsa„ 13.15
�ƒ�vatasya ca dharmasya 14.27
satata„ kŒrtayanto mƒ„ 9.14
satkƒra-mƒna-p�jƒrtha„ 17.18
sattva„ prak‚ti-jair mukta„ 18.40
sattva„ rajas tama iti 14.5
sattva„ sukhe saŠjayati 14.9
sattvƒnur�pƒ sarvasya 17.3
sattvƒt saŠjƒyate jŠƒna„ 14.17
sƒttvikŒ rƒjasŒ caiva 17.2
saubhadra� ca mahƒ-bƒhu‹ 1.18
saubhadro draupadeyƒ� ca 1.6
�aurya„ tejo dh‚tir dƒk‰ya„ 18.43
senƒnŒnƒm aha„ skanda‹ 10.24
senayor ubhayor madhye 1.24
senayor ubhayor madhye 2.10
senayor ubhayor madhye 1.21
sŒdanti mama gƒtrƒ†i 1.28
siddhi„ prƒpto yathƒ brahma 18.50
siddhy-asiddhyo‹ samo bh�tvƒ 2.48
siddhy-asiddhyor nirvikƒra‹ 18.26
si„ha-nƒda„ vinadyoccai‹ 1.12
�Œto‰†a-sukha-du‹khe‰u 12.18
�Œto‰†a-sukha-du‹khe‰u 6.7
sm‚ti-bhra„�ƒd buddhi-nƒ�o 2.63
so 'pi mukta‹ �ubhƒl lokƒn 18.71
so 'vikalpena yogena 10.7
spar�ƒn k‚tvƒ bahir bƒhyƒ„� 5.27
�raddadhƒnƒ mat-paramƒ 12.20
�raddhƒ-mayo 'ya„ puru‰o 17.3
�raddhƒvƒl labhate jŠƒna„ 4.39
�raddhƒvƒn anas�ya� ca 18.71
�raddhƒvƒn bhajate yo mƒ„ 6.47
�raddhƒvanto 'nas�yanto 3.31
�raddhƒ-virahita„ yajŠa„ 17.13
�raddhayƒ parayƒ tapta„ 17.17
�raddhayƒ parayopetƒs 12.2
�reyƒn dravya-mayƒd yajŠƒj 4.33
�reyƒn sva-dharmo vigu†a‹ 3.35
�reyƒn sva-dharmo vigu†a‹ 18.47
�reyo hi jŠƒnam abhyƒsƒj 12.12
�rotrƒdŒnŒndriyƒ†y anye 4.26
�rotra„ cak‰u‹ spar�ana„ ca 15.9

�ruti-vipratipannƒ te 2.53
sthƒne h‚‰Œke�a tava prakŒrtyƒ 11.36
sthira-buddhir asamm�ˆho 5.20
sthita-dhŒ‹ ki„ prabhƒ‰eta 2.54
sthita-prajŠasya kƒ bhƒ‰ƒ 2.54
sthito 'smi gata-sandeha‹ 18.73
sthitvƒsyƒm anta-kƒle 'pi 2.72
strŒ‰u du‰‡ƒsu vƒr‰†eya 1.40
striyo vai�yƒs tathƒ ��drƒs 9.32
�ubhƒ�ubha-parityƒgŒ 12.17
�ubhƒ�ubha-phalair eva„ 9.28
�ucau de�e prati‰‡hƒpya 6.11
�ucŒnƒ„ �rŒmatƒ„ gehe 6.41
su-durdar�am ida„ r�pa„ 11.52
suh‚da„ sarva-bh�tƒnƒ„ 5.29
suh‚n-mitrƒry-udƒsŒna- 6.9
sukha-du‹khe same k‚tvƒ 2.38
sukham ƒtyantika„ yat tad 6.21
sukha„ du‹kha„ bhavo 'bhƒvo 10.4
sukha„ tv idƒnŒ„ tri-vidha„ 18.36
sukha„ vƒ yadi vƒ du‹kha„ 6.32
sukha-sa…gena badhnƒti 14.6
sukhena brahma-sa„spar�am 6.28
sukhina‹ k‰atriyƒ‹ pƒrtha 2.32
�ukla-k‚‰†e gatŒ hy ete 8.26
s�k‰matvƒt tad avijŠeya„ 13.16
�uni caiva �va-pƒke ca 5.18
svabhƒva-jena kaunteya 18.60
svabhƒva-niyata„ karma 18.47
sva-dharmam api cƒvek‰ya 2.31
sva-dharme nidhana„ �reya‹ 3.35
svƒdhyƒyƒbhyasana„ caiva 17.15
svƒdhyƒya-jŠƒna-yajŠƒ� ca 4.28
sva-jana„ hi katha„ hatvƒ 1.36
sva-karma†ƒ tam abhyarcya 18.46
sva-karma-nirata‹ siddhi„ 18.45
sv-alpam apy asya dharmasya 2.40
svastŒty uktvƒ mahar‰i-siddha- 11.21
�va�urƒn suh‚da� caiva 1.26
svayam evƒtmanƒtmƒna„ 10.15
sve sve karma†y abhirata‹ 18.45

T

ta ime 'vasthitƒ yuddhe 1.33
tac ca sa„sm‚tya sa„sm‚tya 18.77
tad aha„ bhakty-upah‚tam 9.26
tad asya harati prajŠƒ„ 2.67
tad eka„ vada ni�citya 3.2
tad eva me dar�aya deva r�pa„ 11.45
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tad ity anabhisandhƒya 17.25
tad viddhi pra†ipƒtena 4.34
tadƒ gantƒsi nirveda„ 2.52
tad-artha„ karma kaunteya 3.9
tad-buddhayas tad-ƒtmƒnas 5.17
tadottama-vidƒ„ lokƒn 14.14
tadvat kƒmƒ ya„ pravi�anti sarve 2.70
tair dattƒn apradƒyaibhyo 3.12
tam eva cƒdya„ puru‰a„ prapadye 15.4
tam eva �ara†a„ gaccha 18.62
ta„ tam evaiti kaunteya 8.6
ta„ ta„ niyamam ƒsthƒya 7.20
ta„ tathƒ k‚payƒvi‰‡am 2.1
ta„ vidyƒd du‹kha-sa„yoga- 6.23
tamas tv ajŠƒna-ja„ viddhi 14.8
tamasy etƒni jƒyante 14.13
tƒn aha„ dvi‰ata‹ kr�rƒn 16.19
tƒn ak‚tsna-vido mandƒn 3.29
tan nibadhnƒti kaunteya 14.7
tƒn samŒk‰ya sa kaunteya‹ 1.27
tƒni sarvƒ†i sa„yamya 2.61
tƒny aha„ veda sarvƒ†i 4.5
tapƒmy aham aha„ var‰a„ 9.19
tapasvibhyo 'dhiko yogŒ 6.46
tƒsƒ„ brahma mahad yonir 14.4
tasmƒc chƒstra„ pramƒ†a„ te 16.24
tasmƒd ajŠƒna-sambh�ta„ 4.42
tasmƒd aparihƒrye 'rthe 2.27
tasmƒd asakta‹ satata„ 3.19
tasmƒd eva„ viditvaina„ 2.25
tasmƒd o„ ity udƒh‚tya 17.24
tasmƒd utti‰‡ha kaunteya 2.37
tasmƒd yasya mahƒ-bƒho 2.68
tasmƒd yogƒya yujyasva 2.50
tasmƒn nƒrhƒ vaya„ hantu„ 1.36
tasmƒt pra†amya pra†idhƒya kƒya„ 11.44
tasmƒt sarva-gata„ brahma 3.15
tasmƒt sarvƒ†i bh�tƒni 2.30
tasmƒt sarve‰u kƒle‰u 8.27
tasmƒt sarve‰u kƒle‰u 8.7
tasmƒt tvam indriyƒ†y ƒdau 3.41
tasmƒt tvam utti‰‡ha ya�o 11.33
tasya kartƒram api mƒ„ 4.13
tasya saŠjanayan har‰a„ 1.12
tasya tasyƒcalƒ„ �raddhƒ„ 7.21
tasyƒha„ na pra†a�yƒmi 6.30
tasyƒha„ nigraha„ manye 6.34
tasyƒha„ sulabha‹ pƒrtha 8.14
tat ki„ karma†i ghore mƒ„ 3.1
tat k‰etra„ yac ca yƒd‚k ca 13.4
tat sukha„ sƒttvika„ proktam 18.37
tat svaya„ yoga-sa„siddha‹ 4.38
tat tad evƒvagaccha tva„ 10.41

tat te karma pravak‰yƒmi 4.16
tata eva ca vistƒra„ 13.31
tata‹ pada„ tat parimƒrgitavya„ 15.4
tata‹ sa vismayƒvi‰‡o 11.14
tata‹ �a…khƒ� ca bherya� ca 1.13
tata‹ sva-dharma„ kŒrti„ ca 2.33
tata‹ �vetair hayair yukte 1.14
tatas tato niyamyaitad 6.26
tathƒ dehƒntara-prƒptir 2.13
tathƒ pralŒnas tamasi 14.15
tathƒ �arŒrƒ†i vihƒya jŒr†ƒny 2.22
tathƒ sarvƒ†i bh�tƒni 9.6
tathƒ tavƒmŒ nara-loka-vŒrƒ 11.28
tathaiva nƒ�ƒya vi�anti lokƒs 11.29
tathƒpi tva„ mahƒ-bƒho 2.26
tato mƒ„ tattvato jŠƒtvƒ 18.55
tato yuddhƒya yujyasva 2.38
tat-prasƒdƒt parƒ„ �ƒnti„ 18.62
tatra cƒndramasa„ jyotir 8.25
tatra prayƒtƒ gacchanti 8.24
tatra sattva„ nirmalatvƒt 14.6
tatra �rŒr vijayo bh�tir 18.78
tatra ta„ buddhi-sa„yoga„ 6.43
tatraikƒgra„ mana‹ k‚tvƒ 6.12
tatraika-stha„ jagat k‚tsna„ 11.13
tatraiva„ sati kartƒram 18.16
tatrƒpa�yat sthitƒn pƒrtha‹ 1.26
tattva-vit tu mahƒ-bƒho 3.28
tƒvƒn sarve‰u vede‰u 2.46
tayor na va�am ƒgacchet 3.34
tayos tu karma-sannyƒsƒt 5.2
te brahma tad vidu‹ k‚tsnam 7.29
te dvandva-moha-nirmuktƒ 7.28
te 'pi cƒtitaranty eva 13.26
te 'pi mƒm eva kaunteya 9.23
te prƒpnuvanti mƒm eva 12.4
te pu†yam ƒsƒdya surendra-lokam 9.20
te ta„ bhuktvƒ svarga-loka„ 9.21
teja‹ k‰amƒ dh‚ti‹ �aucam 16.3
tejobhir ƒp�rya jagat samagra„ 11.30
tejo-maya„ vi�vam anantam ƒdya„ 11.47
tenaiva r�pe†a catur-bhujena 11.46
te‰ƒm ƒditya-vaj jŠƒna„ 5.16
te‰ƒm aha„ samuddhartƒ 12.7
te‰ƒm evƒnukampƒrtham 10.11
te‰ƒ„ jŠƒnŒ nitya-yukta 7.17
te‰ƒ„ ni‰‡hƒ tu kƒ k‚‰†a 17.1
te‰ƒ„ nityƒbhiyuktƒnƒ„ 9.22
te‰ƒ„ satata-yuktƒnƒ„ 10.10
trai-gu†ya-vi‰ayƒ vedƒ 2.45
trai-vidyƒ mƒ„ soma-pƒ‹ p�ta-pƒpƒ 9.20
tribhir gu†a-mayair bhƒvair 7.13
tri-vidhƒ bhavati �raddhƒ 17.2
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tri-vidha„ narakasyeda„ 16.21
tulya-nindƒ-stutir maunŒ 12.19
tulya-priyƒpriyo dhŒras 14.24
tvad-anya‹ sa„�ayasyƒsya 6.39
tvam ƒdi-deva‹ puru‰a‹ purƒ†as 11.38
tvam ak‰ara„ parama„ veditavya„ 11.18
tvam avyaya‹ �ƒ�vata-dharma-goptƒ 11.18
tvatta‹ kamala-patrƒk‰a 11.2
tyƒgasya ca h‚‰Œke�a 18.1
tyƒgŒ sattva-samƒvi‰‡o 18.10
tyƒgo hi puru‰a-vyƒghra 18.4
tyƒjya„ do‰a-vad ity eke 18.3
tyaktvƒ deha„ punar janma 4.9
tyaktvƒ karma-phalƒsa…ga„ 4.20

U

ubhau tau na vijƒnŒto 2.19
ubhayor api d‚‰‡o 'ntas 2.16
uccai‹�ravasam a�vƒnƒ„ 10.27
ucchi‰‡am api cƒmedhya„ 17.10
udƒrƒ‹ sarva evaite 7.18
udƒsŒna-vad ƒsŒnam 9.9
udƒsŒna-vad ƒsŒno 14.23
uddhared ƒtmanƒtmƒna„ 6.5
upadek‰yanti te jŠƒna„ 4.34
upadra‰‡ƒnumantƒ ca 13.23
upaiti �ƒnta-rajasa„ 6.27
upavi�yƒsane yuŠjyƒd 6.12
�rdhva„ gacchanti sattva-sthƒ 14.18
�rdhva-m�lam adha‹-�ƒkham 15.1
utkrƒmanta„ sthita„ vƒpi 15.10
utsƒdyante jƒti-dharmƒ‹ 1.42
utsanna-kula-dharmƒ†ƒ„ 1.43
utsŒdeyur ime lokƒ 3.24
uttama‹ puru‰as tv anya‹ 15.17
uvƒca pƒrtha pa�yaitƒn 1.25

V

vaktrƒ†i te tvaramƒ†ƒ vi�anti 11.27
vaktum arhasy a�e‰e†a 10.16
vƒsƒ„si jŒr†ƒni yathƒ vihƒya 2.22
va�e hi yasyendriyƒ†i 2.61
vƒsudeva‹ sarvam iti 7.19
vas�nƒ„ pƒvaka� cƒsmi 10.23
va�yƒtmanƒ tu yatatƒ 6.36

vƒyur yamo 'gnir varu†a‹ �a�ƒ…ka‹ 11.39
vedƒha„ samatŒtƒni 7.26
vedai� ca sarvair aham eva vedyo 15.15
vedƒnƒ„ sƒma-vedo 'smi 10.22
veda-vƒda-ratƒ‹ pƒrtha 2.42
vedƒvinƒ�ina„ nitya„ 2.21
vede‰u yajŠe‰u tapa‹su caiva 8.28
vedya„ pavitram o„kƒra 9.17
vepathu� ca �arŒre me 1.29
vettƒsi vedya„ ca para„ ca dhƒma 11.38
vetti sarve‰u bh�te‰u 18.21
vetti yatra na caivƒya„ 6.21
vidhi-hŒnam as‚‰‡ƒnna„ 17.13
vidyƒ-vinaya-sampanne 5.18
vigatecchƒ-bhaya-krodho 5.28
vihƒya kƒmƒn ya‹ sarvƒn 2.71
vijŠƒtum icchƒmi bhavantam ƒdya„ 11.31
vikƒrƒ„� ca gu†ƒ„� caiva 13.20
vim‚�yaitad a�e‰e†a 18.63
vimucya nirmama‹ �ƒnto 18.53
vim�ˆhƒ nƒnupa�yanti 15.10
vinƒ�am avyayasyƒsya 2.17
vina�yatsv avina�yanta„ 13.28
vi‰ƒdŒ dŒrgha-s�trŒ ca 18.28
vi‰ayƒ vinivartante 2.59
vi‰ayendriya-sa„yogƒd 18.38
vi‰Œdantam ida„ vƒkyam 2.1
vismayo me mahƒn rƒjan 18.77
vis‚jya sa-�ara„ cƒpa„ 1.46
vi‰‡abhyƒham ida„ k‚tsnam 10.42
vistare†ƒtmano yoga„ 10.18
vŒta-rƒga-bhaya-krodhƒ 4.10
vŒta-rƒga-bhaya-krodha‹ 2.56
vivasvƒn manave prƒha 4.1
vividhƒ� ca p‚thak ce‰‡ƒ 18.14
vivikta-de�a-sevitvam 13.11
vivikta-sevŒ laghv-ƒ�Œ 18.52
v‚‰†Œnƒ„ vƒsudevo 'smi 10.37
vyƒmi�re†eva vƒkyena 3.2
vyapeta-bhŒ‹ prŒta-manƒ‹ punas 11.49
vyƒsa-prasƒdƒc chrutavƒn 18.75
vyavasƒyƒtmikƒ buddhi‹ 2.44
vyavasƒyƒtmikƒ buddhir 2.41
vy�ˆhƒ„ drupada-putre†a 1.3

Y

ya ena„ vetti hantƒra„ 2.19
ya eva„ vetti puru‰a„ 13.24
ya ida„ parama„ guhya„ 18.68
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yƒ ni�ƒ sarva-bh�tƒnƒ„ 2.69
yƒbhir vibh�tibhir lokƒn 10.16
yac candramasi yac cƒgnau 15.12
yac cƒpi sarva-bh�tƒnƒ„ 10.39
yac cƒvahƒsƒrtham asat-k‚to 'si 11.42
yac chreya etayor eka„ 5.1
yac chreya‹ syƒn ni�cita„ br�hi tan 2.7
yad ƒditya-gata„ tejo 15.12
yad agre cƒnubandhe ca 18.39
yad aha…kƒram ƒ�ritya 18.59
yad ak‰ara„ veda-vido vadanti 8.11
yad gatvƒ na nivartante 15.6
yad icchanto brahmacarya„ caranti 8.11
yad rƒjya-sukha-lobhena 1.44
yad yad ƒcarati �re‰‡has 3.21
yad yad vibh�timat sattva„ 10.41
yadƒ bh�ta-p‚thag-bhƒvam 13.31
yadƒ hi nendriyƒrthe‰u 6.4
yadƒ sa„harate cƒya„ 2.58
yadƒ sattve prav‚ddhe tu 14.14
yadƒ te moha-kalila„ 2.52
yadƒ viniyata„ cittam 6.18
yadƒ yadƒ hi dharmasya 4.7
yadi bhƒ‹ sad‚�Œ sƒ syƒd 11.12
yadi hy aha„ na varteya„ 3.23
yadi mƒm apratŒkƒram 1.45
yad‚cchƒ-lƒbha-santu‰‡o 4.22
yad‚cchayƒ copapanna„ 2.32
yady apy ete na pa�yanti 1.37
ya‹ pa�yati tathƒtmƒnam 13.30
ya‹ prayƒti sa mad-bhƒva„ 8.5
ya‹ prayƒti tyajan deha„ 8.13
ya‹ sa sarve‰u bh�te‰u 8.20
ya‹ sarvatrƒnabhisnehas 2.57
ya‹ �ƒstra-vidhim uts‚jya 16.23
yaj jŠƒtvƒ munaya‹ sarve 14.1
yaj jŠƒtvƒ na punar moham 4.35
yaj jŠƒtvƒ neha bh�yo 'nyaj 7.2
yajante nƒma-yajŠais te 16.17
yajante sƒttvikƒ devƒn 17.4
yajŠƒd bhavati parjanyo 3.14
yajŠa-dƒna-tapa‹-karma 18.3
yajŠa-dƒna-tapa‹-karma 18.5
yajŠƒnƒ„ japa-yajŠo 'smi 10.25
yajŠƒrthƒt karma†o 'nyatra 3.9
yajŠas tapas tathƒ dƒna„ 17.7
yajŠa-�i‰‡ƒm‚ta-bhujo 4.30
yajŠa-�i‰‡ƒ�ina‹ santo 3.13
yajŠƒyƒcarata‹ karma 4.23
yajŠe tapasi dƒne ca 17.27
yajŠo dƒna„ tapa� caiva 18.5
yak‰ye dƒsyƒmi modi‰ya 16.15
ya„ hi na vyathayanty ete 2.15

yƒm imƒ„ pu‰pitƒ„ vƒca„ 2.42
ya„ labdhvƒ cƒpara„ lƒbha„ 6.22
ya„ prƒpya na nivartante 8.21
ya„ sannyƒsam iti prƒhur 6.2
ya„ ya„ vƒpi smaran bhƒva„ 8.6
yƒn eva hatvƒ na jijŒvi‰ƒmas 2.6
yƒnti deva-vratƒ devƒn 9.25
yas tu karma-phala-tyƒgŒ 18.11
yas tv ƒtma-ratir eva syƒd 3.17
yas tv indriyƒ†i manasƒ 3.7
yasmƒn nodvijate loko 12.15
yasmƒt k‰aram atŒto 'ham 15.18
yasmin sthito na du‹khena 6.22
ya‰‡avyam eveti mana‹ 17.11
yasya nƒha…k‚to bhƒvo 18.17
yasya sarve samƒrambhƒ‹ 4.19
yasyƒ„ jƒgrati bh�tƒni 2.69
yasyƒnta‹-sthƒni bh�tƒni 8.22
yat karo‰i yad a�nƒsi 9.27
yat sƒ…khyai‹ prƒpyate sthƒna„ 5.5
yat tad agre vi‰am iva 18.37
yat tapasyasi kaunteya 9.27
yat te 'ha„ prŒyamƒ†ƒya 10.1
yat tu kƒmepsunƒ karma 18.24
yat tu k‚tsna-vad ekasmin 18.22
yat tu pratyupakƒrƒrtha„ 17.21
yat tvayokta„ vacas tena 11.1
yata‹ prav‚ttir bh�tƒnƒ„ 18.46
yatanto 'py ak‚tƒtmƒno 15.11
yatanto yogina� caina„ 15.11
yatatƒm api siddhƒnƒ„ 7.3
yatate ca tato bh�ya‹ 6.43
yatato hy api kaunteya 2.60
yƒta-yƒma„ gata-rasa„ 17.10
yatendriya-mano-buddhir 5.28
yathƒ dŒpo nivƒta-stho 6.19
yathƒ nadŒnƒ„ bahavo 'mbu-vegƒ‹ 11.28
yathƒ pradŒpta„ jvalana„ pata…gƒ 11.29
yathƒ prakƒ�ayaty eka‹ 13.34
yathƒ sarva-gata„ sauk‰myƒd 13.33
yathaidhƒ„si samiddho 'gnir 4.37
yathƒkƒ�a-sthito nitya„ 9.6
yatholbenƒv‚to garbhas 3.38
yato yato ni�calati 6.26
yatra caivƒtmanƒtmƒna„ 6.20
yatra kƒle tv anƒv‚ttim 8.23
yatra yoge�vara‹ k‚‰†o 18.78
yatroparamate citta„ 6.20
yƒvad etƒn nirŒk‰e 'ha„ 1.21
yƒvƒn artha udapƒne 2.46
yƒvat saŠjƒyate kiŠcit 13.27
yayƒ dharmam adharma„ ca 18.31
yayƒ svapna„ bhaya„ �oka„ 18.35
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yayƒ tu dharma-kƒmƒrthƒn 18.34
ye bhajanti tu mƒ„ bhaktyƒ 9.29
ye caiva sƒttvikƒ bhƒvƒ 7.12
ye cƒpy ak‰aram avyakta„ 12.1
ye hi sa„spar�a-jƒ bhogƒ 5.22
ye me matam ida„ nityam 3.31
ye 'py anya-devatƒ-bhaktƒ 9.23
ye �ƒstra-vidhim uts‚jya 17.1
ye tu dharmƒm‚tam ida„ 12.20
ye tu sarvƒ†i karmƒ†i 12.6
ye tv ak‰aram anirde�yam 12.3
ye tv etad abhyas�yanto 3.32
ye yathƒ mƒ„ prapadyante 4.11
yena bh�tƒny a�e‰ƒ†i 4.35
ye‰ƒm arthe kƒ…k‰ita„ no 1.32
ye‰ƒ„ ca tva„ bahu-mato 2.35
ye‰ƒ„ tv anta-gata„ pƒpa„ 7.28
yo loka-trayam ƒvi�ya 15.17
yo mƒm ajam anƒdi„ ca 10.3
yo mƒm evam asamm�ˆho 15.19
yo mƒ„ pa�yati sarvatra 6.30
yo na h‚‰yati na dve‰‡i 12.17
yo 'nta‹-sukho 'ntar-ƒrƒmas 5.24

yo 'ya„ yogas tvayƒ prokta‹ 6.33
yo yo yƒ„ yƒ„ tanu„ 7.21
yoga„ yoge�varƒt k‚‰†ƒt 18.75
yogƒr�ˆhasya tasyaiva 6.3
yoga-sannyasta-karmƒ†a„ 4.41
yoga-stha‹ kuru karmƒ†i 2.48
yoga-yukto munir brahma 5.6
yoga-yukto vi�uddhƒtmƒ 5.7
yogenƒvyabhicƒri†yƒ 18.33
yoge�vara tato me tva„ 11.4
yogŒ yuŠjŒta satatam 6.10
yogina‹ karma kurvanti 5.11
yoginƒm api sarve‰ƒ„ 6.47
yogino yata-cittasya 6.19
yotsyamƒnƒn avek‰e 'ha„ 1.23
yudhƒmanyu� ca vikrƒnta 1.6
yukta ity ucyate yogŒ 6.8
yukta‹ karma-phala„ 5.12
yuktƒhƒra-vihƒrasya 6.17
yukta-svapnƒvabodhasya 6.17
yuŠjann eva„ sadƒtmƒna„ 6.15
yuŠjann eva„ sadƒtmƒna„ 6.28
yuyudhƒno virƒ‡a� ca 1.4
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abhyƒsa-yoga-yuktena, pag. 27
ƒcƒryavƒn puru‰o veda, 9.2
ƒdau �raddhƒ tata‹ sƒdhu-sa…ga‹, 4.10
ƒditya-var†a„ tamasa‹ parastƒt, 13.18
advaitam acyutam anƒdim ananta-r�pam,

4.5, 4.9
ƒgamƒpƒyino 'nityƒs, 6.23
aham ƒdir hi devƒnƒm, 11.54
aha„ bŒja-prada‹ pitƒ, pag. 16
aha„ brahmƒsmi, 7.29, 13.12
aha„ k‚tsnasya jagata‹, 11.2
aha„ sarvasya prabhava‹, 15.4
aha„ sarve‰u bh�te‰u, 9.11
aham tva„ ca tathƒnye, 13.5
aha„ tvƒ„ sarva-pƒpebhyo, pag. 29, 12.7
ƒhƒra-�uddhau sattva-�uddhi‹, 3.11
ƒhave‰u mitho 'nyonyam, 2.31
aho bata �va-paco 'to garŒyƒn, 2.46, 6.44
ƒhus tvƒm ‚‰aya‹ sarve, pag. 5
aikƒntikŒ harer bhaktir, 7.3
ai�varyƒd r�pam eka„ ca, 6.31
ajani ca yan-maya„ tad avimucya niyant‚,

7.5
ajŠo jantur anŒ�o 'yam, 5.15
ajo nitya‹ �ƒ�vato 'ya„ purƒ†o, 2.20
akƒma‹ sarva-kƒmo vƒ, 4.11, 7.20
ak‰avya„ ha vai cƒturmasya-yƒjina‹, 2.43
anƒdir ƒdir govinda‹, 11, 2.2, 11.54
ƒnanda-mayo 'bhyƒsƒt, pag. 18, 6.23, 13.5
anƒsaktasya vi‰ayƒn, 6.10, 8.27, 9.28, 11.55
anityam asukha„ lokam, pag. 28
a†or a†Œyƒn mahato mahŒyƒn, 2.20
anta‹-pravi‰‡a‹ �ƒstƒ janƒnƒm, 15.15
anta-kƒle ca mƒm eva, pag. 22
antavanta ime dehƒ, 2.28, 9.2
ƒnuk�lyasya sa…kalpa‹, 11.55, 18.66
ƒnuk�lyena k‚‰†ƒnu-, 7.16, 11.55
anyƒbhilƒ‰itƒ-��nyam, 7.16, 11.55
apƒma somam am‚tƒ abh�ma, 2.43
apƒ†i-pƒdo javano grahŒtƒ, 13.15
apareyam itas tv anyƒm, pag. 8
aparimitƒ dhruvƒs tanu-bh‚to yadi, 7.5
aprƒrabdha-phala„ pƒpam, 9.2
ƒ-prƒya†ƒt tatrƒpi hi d‚‰‡am, 18.55

ƒp�ryamƒ†am acala-prati‰‡ham, 18.53
arcana„ vandana„ dƒsyam, pag. 27
ƒ�caryo vaktƒ ku�alo 'sya labdhƒ, 2.29
ƒsŒno d�ra„ vrajati, 13.16
asito devalo vyƒsa‹, pag. 5
asya mahato bh�tasya ni�vasitam, 3.15
ata‹ �rŒ-k‚‰†a-nƒmƒdi, 6.8, 7.3, 9.4
ƒtatatvƒc ca mƒt‚tvƒc ca, 6.29
athƒpi te deva padƒmbuja-dvaya-, 7.24
atha puru‰o ha vai nƒrƒya†o, 10.9
athƒsaktis tato bhƒvas, 4.10
athƒto brahma-jijŠƒsƒ, pag. 7, 3.37
ati-martyƒni bhagavƒn, 9.11
ƒtmƒna„ rathina„ viddhi, 6.34
ƒtma-nik‰epa-kƒrpa†ye, 18.66
ƒtmƒrƒmasya tasyƒsti, 9.9
ƒtmendriya-mano-yuktam, 6.34
avai‰†avo gurur na syƒd, 2.8
avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ, 6.47, 7.24, 11.52
avidyƒ-karma-sa„jŠƒnyƒ, pag. 23
avyakto 'k‰ara ity uktas, pag. 21
avyartha-kƒlƒtvam, 6.17
ayam agnir vai�vƒnaro, 15.14

babh�va prƒk‚ta‹ �i�u‹, 9.11
bah�nƒ„ janmanƒm ante, 5.16
bahu syƒm, 9.7
bƒlƒgra-�ata-bhƒgasya, 2.17
bandhƒya vi‰ayƒsa…go, 6.5
bhagavati ca harƒv ananya-cetƒ, 9.30
bhagavat-tattva-vijŠƒnam, 7.1
bhagavaty uttama-�loke, 7.1
bhƒgo jŒva‹ sa vijŠeya‹, 2.17
bhaktir asya bhajana„ tad, 6.47
bhakto 'si me sakhƒ ceti, pag. 4
bhaktyƒ tv ananyayƒ �akya‹, 16.16
bhƒratƒm‚ta-sarvasvam, pag. 30
bhava-mahƒ-dƒvƒgni-nirvƒpa†am,

6.23
bhavƒmbudhir vatsa-pada„ para„

padam, 2.51
bhaya„ dvitŒyƒbhinive�ata‹ syƒt, 1.30, 6.14, 10.5
bhidyate h‚daya-granthi�, 7.1
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bhoktƒ bhogya„ preritƒra„ ca matvƒ,
13.3

bhoktƒra„ yajŠa-tapasƒm, 3.11
bhuŠjate te tv agha„ pƒpƒ, 6.16
brahmaiva san brahmƒpy eti, 14.26
brahma jƒnƒtŒti brƒhma†a‹, 10.5
brahma†o hi prati‰‡hƒham, pag. 12
brahma†yo devakŒ-putra‹, 10.8
brahmeti paramƒtmeti, 2.2, 10.15
buddhi„ tu sƒrathi„ viddhi, 6.34

cak‰ur unmŒlita„ yena, pag. 1
ceta etair anƒviddham, 7.1
ceto-darpa†a-mƒrjanam, 6.23
chandƒ„si yasya parnƒni, pag. 20

dadƒmi buddi-yoga„ tam, 8.14
dar�ana-dhyƒna-sa„spar�air, 5.26
dƒsa-bh�to harer eva, 13.13
deha-dehi-vibhedo 'yam, 9.34
dehino 'smin yathƒ dehe, 15.7
devƒn deva-yajo yƒnti, 7.24
devar‰i-bh�tƒpta-n‚†ƒ„pit�†ƒm, 1.41,

2.38
dharma„ tu sƒk‰ƒd bhagavat-pra†Œtam,

4.7, 4.16, 4.34
dhyƒyan stuva„s tasya ya�as tri-sandhyam,

2.41
dik-kƒlƒdy-anavacchinne,6.31
dvandvair vimuktƒ‹ sukha-du‹kha-sa„jŠair,

pag. 21
dvƒ supar†ƒ sayujƒ sakhƒya‹, 13.21

eka eva paro vi‰†u‹, 6.31
ekale Œ�vara k‚‰†a, ƒra saba bh‚tya, 7.20, 11.43
eka„ �ƒstra„ devakŒ-putra-gŒtam, pag. 30
ekƒ„�ena sthito jagat, pag. 22
eka„ tu mahata‹ sra‰‡‚, 7.4
eko devo nitya-lŒlƒnurakto, 4.9
eko mantras tasya nƒmƒni yƒni, pag. 30
eko 'pi san bahudhƒ yo 'vabhƒti, 6.31, 11.54
eko vai nƒrƒya†a ƒsŒn na brahmƒ, 10.8
eko va�Œ sarva-ga‹ k‚‰†a, 8.22, 11.54
e‰a hi dra‰‡ƒ sra‰‡ƒ, 18.14
e‰a u hy eva sƒdhu karma kƒrayati, 5.15
e‰o '†ur ƒtmƒ cetasƒ veditavyo, 2.17
etasyƒha„ na pa�yƒmi, pag. 26
etasya vƒ ak‰arasya pra�ƒsane gƒrgi, 9.6
ete cƒ„�a-kalƒ‹ pu„sa‹, 2.2, 11.54
eva„ mana‹ karma-va�a„ prayu…kte, 5.2

eva„ paramparƒ-prƒptam, pag. 3
eva„ prasanna-manaso, 7.1, 9.2
eva„ prav‚ttasya vi�uddha-cetasas, 9.2

garuˆa-skandham ƒropya, 12.7
ghrƒ†a„ ca tat-pƒda-saroja-saurabhe,

2.61, 6.18
gŒtƒdhyƒyana-�Œlasya, pag. 29
gŒtƒ-ga…godaka„ pŒtvƒ, pag. 30
gŒtƒ-�ƒstram ida„ pu†yam, pag. 28
gŒtƒ su-gŒtƒ kartavyƒ, pag. 29
gobhi‹ prŒ†ita-matsaram, 14.16
goloka eva nivasaty akhilƒtma-bh�ta‹, pag. 19,

6.15, 8.22, 13.14
gope�a gopikƒ-kƒnta, pag. 1

harƒv abhaktasya kuto mahad-gu†ƒ‹, 1.28, 12.18-19
hare k‚‰†a, hare k‚‰†a, 6.44, 7.24, 8.5, 8.5, 8.6, 8.11,

8.13, 8.14, 8.19, 9.2, 9.30, 10.9, 10.11, 12.6-7,
12.6-7, 13.12, 13.26, 14.27, 16.7, 16.24

harer nƒma harer nƒma, 6.12
he k‚‰†a karu†ƒ-sindho, pag. 1
hira†mayena pƒtre†a, 7.25
h‚dy anta‹-stho hy abhadrƒ†i, 7.1

Œhƒ yasya harer dƒsye, 5.11
ik‰vƒku†ƒ ca kathito, 4.1
ima„ vivasvate yogam, pag. 3
indrƒri-vyƒkula„ lokam, 2.2
indriyƒ†i hayƒn ƒhur, 6.34
Œ�ƒvƒsyam ida„ sarvam, 2.71
Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹, pag. 12, 2.2, 4.12, 7.3,

7.7, 9.11, 11.54
Œ�vara‹ sarva-bh�tƒnƒm, 6.29
Œ�varƒ†ƒ„ vaca‹ satyam, 3.24
Œ�vara-prerito gacchet, 5.15
iti rƒma-padenƒsau, 5.22
ittha„ satƒ„ brahma-sukhƒnubh�tyƒ, 11.8

jagad-dhitƒya k‚‰†ƒya, 14.16
jƒnƒti tattva„ bhagavan mahimno, 7.24
janmƒdy asya yata‹, 9.21, 18.46
janmƒdy asya yato 'nvayƒd itarata� ca, 3.38
janma karma ca me divyam, 11.43
jayas tu pƒ†ˆu-putrƒ†ƒm, 1.14
jŒva‹ s�k‰ma-svar�po 'yam, 2.17
jŒvere k‚pƒya kailƒ k‚‰†a, pag. 24
jŠƒnƒgni‹ sarva-karmƒ†i, 5.16
jŠƒna„ parama-guhya„ me, 3.41
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jŠo 'ta eva, 18.14
ju‰‡a„ yadƒ pa�yaty anyam Œ�am, 2.22
jyotŒ„‰i vi‰†ur bhuvanƒni vi‰†u‹, 2.16

kaivalya„ svar�pa-prati‰‡hƒ vƒ citi-�aktir iti, 6.23
kalau nƒsty eva nƒsty eva, 6.12
kƒmais tais tair h‚ta-jŠƒnƒ‹, pag. 18, 7.24
kƒma„ ca dƒsye na tu kƒma-kƒmyayƒ, 2.61, 6.18
karau harer mandira-mƒrjanƒdi‰u, 2.61, 6.18
kari‰ye vacana„ tava, pag. 15
karma†ƒ manasƒ vƒcƒ, 6.13-14
kartƒ �ƒstrƒrthavattvƒt, 18.14
kasmin bhagavo vijŠƒte sarvam, 7.2
ke�ƒgra-�ata-bhƒgasya, 2.17
kibƒ vipra, kibƒ nyƒsŒ, 2.8
ki„ punar brƒhma†ƒ‹ pu†yƒ, 26
kŒrtanŒya‹ sadƒ hari‹, pag. 25
krame†aiva pralŒyeta, 9.2
k‚‰†a‹ svaya„ samabhavat parama‹ pumƒn yo,

4.5
k‚‰†as tu bhagavƒn svayam, pag. 3
k‚‰†a-var†a„ tvi‰ƒk‚‰†am, 3.10
k‚‰†e bhakti kaile sarva-karma k‚ta haya, 2.41
k‚‰†o vai parama„ daivatam, 11.54
k‚tavƒn kila karmƒ†i, 6.11
k‰atriyo hi prajƒ rak‰an, 2.32
k‰etrƒ†i hi �arŒrƒ†i, 13.3
k‰Œ†e pu†ye martya-loka„ vi�anti, 9.8
k‰Œyante cƒsya karmƒ†i, 7.1
lokyate vedƒrtho 'nena, 15.18

mad-anyat-te na jƒnanti, 7.18
mad-bhakti„ labhate parƒm, 6.27
mad-bhakti-prabhƒvena,2.61
mahat-sevƒ„ dvƒram ƒhur vimukte‹, 7.28
mƒ hi„syƒt sarvƒ bh�tƒni, 2.19
maline mocana„ pu„sƒ„, pag. 29
mama janmani janmanŒ�vare, 6.1
mama mƒyƒ duratyayƒ, 9.11
mama yonir mahad brahma, 5.10
mƒ„ ca yo 'vyabhicƒre†a, 4.29
mƒ„ hi pƒrtha vyapƒ�ritya, pag. 28
mƒ„ tu veda na ka�cana, 7.3
mana eva manu‰yƒ†ƒm, 6.5
man-manƒ bhava mad-bhakta‹, 18.78
manu� ca loka-bh‚ty-artham, 4.1
manu‰yƒ†ƒ„ sahasre‰u, 10.3
matta‹ paratara„ nƒnyat, 5.17, 11.54
mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹, 7, 9, 16.8
mƒyƒ-mugdha jŒvera nƒhi, pag. 24
mƒyƒ�ritƒnƒ„ nara-dƒrake†a, 11.8

mƒyƒtŒta paravyome sabƒra avasthƒna, 4.8
mayi sarvƒ†i karmƒ†i, 5.10
mayy arpita-mano-buddhir, pag. 25
m‚tyur yasyopasecanam, 11.32
muhyanti yat s�raya‹, 7.3
mukha„ tasyƒvalokyƒpi, 9.13
mukti-pradƒtƒ sarve‰ƒm, 7.14
muktir hitvƒnyathƒ-r�pam, pag. 11, 4.35
mukunda-li…gƒlaya-dar�aned‚�au, 2.61, 6.18
mumuk‰ubhi‹ parityƒgo, 2.63, 5.2, 6.10

na bhajanty avajƒnanti, 6.47
na cƒsƒv r‰ir yasya mata„ na bhinnam, 2.56
na ca tasmƒn manu‰ye‰u, 6.32
na dhana„ na jana„ na sundarŒm, 6.1
nƒha„ prakƒ�a‹ sarvasya, 18.55
na hi jŠƒnena sad‚�am, 5.16
na hi �a�a-kalu‰a-cchabi‹ kadƒcit, 9.30
na hi te bhagavan vyaktim, pag. 5
naitat samƒcarej jƒtu, 3.24
naiva santi hi pƒpƒni, pag. 29
na jƒyate mriyate vƒ vipa�cit, 2.20, 13.13
nak‰atrƒ†ƒm aha„ �a�Œ, 15.12
namo brahma†ya-devƒya, 14.16
namo vedƒnta-vedyƒya, 11.54
nƒrƒya†a‹ paro devas, 10.8
na sƒdhu manye yata ƒtmano 'yam, 5.2
na‰‡a-prƒye‰v abhadre‰u, 7.1
na tad bhƒsayate s�ryo, pag. 18
na tasya kƒrya„ kara†a„ ca vidyate, 3.22, 11.43
na tatra s�ryo bhƒti na candra-tƒrakam,

15.6
nƒtmƒ �rute‹, 13.5
nava-dvƒre pure dehŒ, 5.13
na vai vƒco na cak‰�„‰i, 7.19
na viyad a�rute‹, 13.5
nƒya„ deho deha-bhƒjƒ„ n‚-loke, 5.22
nayƒmi parama„ sthƒnam, 12.6-7
nikhilƒsv apy avasthƒsu, 5.11, 6.31
nimitta-mƒtram evƒsau, 4.14
nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe, 6.10, 9.28, 11.55
nirjitya para-sainyƒdi, 2.32
nirmƒna-mohƒ jita-sa…ga-do‰ƒ, pag. 21
nityasyoktƒ‹ �arŒri†a‹, 2.28
nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm, pag. 13, 2.12,

4.12, 7.6, 7.10, 15.17
n�na„ pramatta‹ kurute vikarma, 5.2

o„ ajŠƒna-timirƒndhasya, pag. 1
o„ ity etad brahma†o nedi‰‡ha„ nƒma, 17.23
o„ tad vi‰†o‹ parama„ padam, 17.24
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pƒdau hare‹ k‰etra-padƒnusarpa†e, 2.61, 6.18
parƒbhavas tƒvad abodha-jƒto, 5.2
parama„ puru‰a„ divyam, pag. 27
para„ brahma para„ dhƒma, pag. 5
para„ d‚‰‡vƒ nivartate, 3.42
parƒsya �aktir vividhaiva �r�yate, pag. 13, 3.22, 8.22
parƒt tu tac-chrute‹, 13.5
pƒrtho vatsa‹ su-dhŒr bhoktƒ, pag. 30
pati„ patŒnƒ„ parama„ parastƒd, 3.22
pati„ vi�vasyƒtme�varam, 3.10
patir gati� cƒndhaka-v‚‰†i-sƒtvatƒm, 3.10
patitƒnƒ„ pƒvanebhyo, pag. 2
patra„ pu‰pa„ phala„ toyam, 9.2, 11.55, 17.10
pradhƒna-kƒra†Œ-bh�tƒ, 4.14
pradhƒna-k‰etrajŠa-patirgu†e�a‹, 13.13
prajƒpati„ ca rudra„ cƒpy, 10.8
prakƒ�a� ca karma†y abhyƒsƒt, 9.2, 9.2
prakhyƒta-daiva-paramƒrtha-vidƒ„matai� ca,

7.24
prak‚ty-ƒdi-sarva-bh�tƒntar-yƒmŒ,10.20
prƒ†ai� citta„ sarvam ota„ prajƒnƒm,

2.17
prƒ†opahƒrƒc ca yathendriyƒ†ƒm, 9.3
prƒpaŠcikatayƒ buddhyƒ, 2.63, 5.2, 6.10
pra�ƒnta-ni‹�e‰a-mano-rathƒntara,2.56
premƒŠjana-cchurita-bhakti-vilocanena,3.13, 6.30,

9.4, 11.50
prŒtir na yƒvan mayi vƒsudeve, 5.2
puru‰a eveda„ sarva, 7.19
puru‰a„ �ƒ�vata„ divyam, pag. 5
puru‰ƒn na para„ kiŠcit, 8.21

rak‰i‰yatŒti vi�vƒso, 18.66
rƒmƒdi-m�rti‰u kalƒ-niyamena ti‰‡han, 4.5, 11.46
ramante yogino 'nante, 5.22
rasa-varja„ raso 'py asya, 6.14
raso vai sa‹, rasa„ hy evƒya„ labdhvƒ, 14.27

�abdƒdibhyo 'nta‹ prati‰‡hƒnƒc ca,
15.14

sa bh�mi„ vi�vato v‚tvƒ, 7.19
sac-cid-ƒnanda-r�pƒya,9.11, 11.54
sac-cid-ƒnanda-vigraham,9.11
sad eva saumya, 17.23
sƒdhakƒnƒm aya„ prem†a‹, 4.10
sƒdhavo h‚daya„ mahyam, 7.18
sƒdvaita„ sƒvadh�tam, pag. 1
sa evƒya„ mayƒ te 'dya, pag. 3
sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn, 2.72, 4.29
sahasra-�Œr‰ƒ puru‰a‹, 7.19
sa kƒleneha mahatƒ, pag. 3

sak‚d gŒtƒm‚ta-snƒnam, pag. 29
sa mahƒtmƒ su-durlabha‹, 7.3
sama‹ sarve‰u bh�te‰u, 9.2
samƒne v‚k‰e puru‰o nimagno, 2.22
samƒ�ritƒ ye pada-pallava-plavam, 2.51
sa„sk‚tƒ‹ kila mantrai� ca, 2.31
samyag ƒdhŒyate 'sminn ƒtma-tattva-yƒthƒtmyam,

2.44
sandhyƒ-vandana bhadram astu, 2.52
sa…ga-tyƒgƒt sato v‚tte‹, 6.24
sƒ…khya-yogau p‚thag bƒlƒ‹, 2.39
sa rahasya„ tad-a…ga„ ca, 3.41
sarva-dharmƒn parityajya, pag. 29, 12.7, 18.78
sarvam etad ‚ta„ manye, pag. 5
sarva„ hy etad brahma, 5.10
sarva„ jŠƒna-plavena, 5.16
sarvasya cƒha„ h‚di sannivi‰‡a‹, 18.13, 18.62
sarvasya prabhum Œ�ƒnam, 13.18
sarvƒtmanƒ ya‹ �ara†a„ �ara†yam, 1.41, 2.38
sarvatra maithuna-tyƒgo, 6.13-14
sarvopani‰ado gƒvo, pag. 30
sa sarvasmƒd bahi‰-kƒrya‹, 9.12
‰a‡-karma-nipu†o vipro, 2.8
sattva„ vi�uddha„ vasudeva-�abditam,

17.4
sa tvam eva jagat-sra‰‡ƒ, 11.40
sa vƒ e‰a brahma-ni‰‡ha ida„ �arŒra„ martyam,

15.7
sa vai mana‹ k‚‰†a-padƒravindayor, 2.60, 2.61,

6.15, 6.18, 6.27, 6.34
sa vai pu„sƒ„ paro dharmo, 9.2
sevonmukhe hi jihvƒdau, 6.8, 7.3, 9.4
�i‰yas te 'ha„ �ƒdhi mƒ„ tvƒ„ prapannam, 2.39
�iva-viriŠci-nutam, 4.12
'�raddhƒ'-�abdeÅÅvi�vƒsa kahe sud‚̂ ha ni�caya,

2.41
�raddhƒvƒn bhajate yo mƒm, pag. 26
�rava†a„ kŒrtana„ vi‰†o‹, pag. 27
�rava†ayƒpi bahubhir yo na labhya‹, 2.29
�rŒ-advaita gadƒdhara, pag. 2
�rŒ caitanya-mano-'bhŒ‰‡a„, pag. 1
�rŒ-k‚‰†a-caitanya, pag. 2
�rŒmad-bhƒgavata„ purƒ†am amalam, 10.9
�riya‹ patir yajŠa-pati‹ prajƒ-patir, 3.10
�‚†vatƒ„ sva-kathƒ‹ k‚‰†a‹, 7.1
s‚‰‡i-hetu yei m�rti prapaŠce avatare, 4.8
�ruti-sm‚ti-purƒ†ƒdi-, 7.3
striyo vai�yƒs tathƒ ��drƒs, pag. 28
svƒbhƒvikŒ jŠƒna-bala-kriyƒ ca, 8.22
sv-alpam apy asya dharmasya, 3.4
svƒny apatyƒni pu‰†anti, 5.26
svar�pe†a vyavasthiti‹, 6.23
svaya„ r�pa‹ kadƒ mahyam, pag. 1
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tadƒ rajas-tamo-bhƒvƒ‹, 7.1
tad-avadhi bata nƒrŒ-sa…game smaryamƒne, 2.60,

5.21
tadvan na rikta-matayo yatayo 'pi ruddha-, 5.26
tadvat kƒmƒ ya„ pravi�anti sarve, 18.53
tad-vijŠƒnƒrtha„ sa gurum evƒbhigacchet, pag. 28
tad vi‰†o‹ parama„ padam, 18.62
tƒ‹ �raddhayƒ me 'nupada„ vi�‚†vata‹, 9.2
tam akratu‹ pa�yati vŒta-�oko, 2.20
tam ƒtma-stha„ ye 'nupa�yanti dhŒrƒs, 2.12
tam eka„ govindam, 9.11
tam eva viditvƒti m‚tyum eti, 4.9, 6.15, 7.7, 13.18
tam Œ�varƒ†ƒ„ parama„ mahe�varam, 3.22, 5.29
tamo-dvƒra„ yo‰itƒ„ sa…gi-sa…gam, 7.28
ta„ tam evaiti kaunteya, pag. 23
ta„ ta„ niyamam ƒsthƒya, pag. 18
tƒni vetti sa yogƒtmƒ, 13.3
tan-mayo bhavati k‰ipram, 6.31
tƒ…ra vƒkya, kriyƒ, mudrƒ vijŠeha nƒ bujhaya, 9.28
tapo divya„ putrakƒ yena sattvam,

5.22
tapta-kƒŠcana-gaurƒ…gi, pag. 1
taror iva sahi‰†unƒ, 8.5
tasmƒd etad brahma nƒma-r�pam, 5.10,

14.3
tasmƒd rudro 'bhavad deva‹, 10.8
tasmƒt sarve‰u kƒle‰u, pag. 25
tasyaite kathitƒ hy arthƒ‹, 6.47,

11.54
tato 'nartha-niv‚tti‹ syƒt, 4.10
tato yad uttarataram, 7.7
tatrƒnvaha„ k‚‰†a-kathƒ‹ pragƒyatƒm,

9.2
tat te 'nukampƒ„ susamŒk‰amƒ†o,

12.14
tat tu samanvayƒt, 15.15
tat tvam asi, 17.23
tat tva„ p�‰ann apƒv‚†u, 7.25
tau hi mƒ„ na vijƒnŒto, 10.8
tayƒ vinƒ tad ƒpnoti, 12.7
te dvandva-moha-nirmuktƒ, 6.45
tenaiva r�pe†a catur-bhujena, 9.11
tepus tapas te juhuvu‹ sasnur ƒryƒ, 2.46, 6.44
te‰ƒm aha„ samuddhartƒ, 18.46
te‰ƒ„ yat sva-vaco yuktam, 3.24
te santa‹ sarve�varasya yajŠa-puru‰asya, 3.14
tŒvre†a bhakti-yogena, 4.11, 7.20
tretƒ-yugƒdau ca tato, 4.1
t‚tŒya„ sarva-bh�ta-stham, 7.4
tvƒ„ �Œla-r�pa-caritai‹ parama-prak‚‰‡ai‹, 7.24
tyaktvƒ deha„ punar janma, 11.43
tyaktvƒ sva-dharma„ cara†ƒmbuja„ harer, 2.40,

3.5, 6.40

ubhe uhaivai‰a ete taraty am‚ta‹ sƒdhv-asƒdh�nŒ,
4.37

ucchi‰‡a-lepƒn anumodito dvijai‹,
9.2

�rdhva-m�lam adha‹-�ƒkham, pag. 20
utƒm‚tatvasye�ƒno, 7.19
utsƒhƒn ni�cayƒd dhairyƒt, 6.24

vadanti tat tattva-vidas, 2.2, 10.15, 13.12
vai‰amya-nairgh‚†ye na sƒpek‰atvƒt, 4.14, 5.15
vƒŠchƒ-kalpatarubhya�ca, pag. 2
vande 'ha„ �rŒ-guro‹, pag. 1
var†ƒ�ramƒcƒravatƒ, 3.9
vasanti yatra puru‰ƒ‹ sarve vaiku†‡ha-m�rtaya‹,

15.7
va�Œ sarvasya lokasya, 5.13
vastu-yƒthƒtmya-jŠƒnƒvarakam, 14.8
vƒsudeva‹ sarvam iti, 2.41, 2.56,
vaya„ tu na vit‚pyƒma, 10.18
vedƒham eta„ puru‰a„ mahƒntam, 7.7
vedai� ca sarvair aham eva vedya‹, 3.10, 3.26
vede‰u durlabham adurlabham ƒtma-bhaktau,

4.5, 4.5
vede‰u yajŠe‰u tapa‹su caiva, 9.2
vina�yaty ƒcaran mauˆhyƒd, 3.24
vi‰ayƒ vinivartante, 6.14
vi‰†os tu trŒ†i r�pƒ†i, 7.4, 10.20
vi‰†u-bhaktƒ‹ sm‚tƒ devƒ‹, 11.48
vi‰†ur mahƒn sa iha yasya kalƒ-vi�e‰o, 11.54
vi‰†u-�akti‹ parƒ proktƒ, pag. 23
vi‰‡abhyƒham ida„ k‚tsnam, 9.4
vivasvƒn manave prƒha, pag. 3
v‚k‰a iva stabdho divi ti‰‡haty ekas, 7.7
v‚‰abhƒnu-sute devi, pag. 2

yac-cak‰ur e‰a savitƒ sakala-grahƒ†ƒm, 4.1
yac-chakti-le�ƒt suryƒdyƒ, 10.42
yac ch‚†vatƒ„ rasa-jŠƒnƒm, 10.18
yad-a„�ena dh‚ta„ vi�vam, 10.42
yad-avadhi mama ceta‹ k‚‰†a-padƒravinde, 2.60,

5.21
yad-bhŒ‰ƒ vƒta‹ pavate, 9.6
yad gatvƒ na nivartante, pag. 19
ya e‰ƒ„ puru‰a„ sƒk‰ƒd, 6.47
ya etad ak‰ara„ gƒrgi viditvƒsmƒl, 2.7
ya‹ kƒra†ƒr†ava-jale bhajati sma yoga-nidrƒm,

10.20
ya‹ prayƒti sa mad-bhƒvam, pag. 22
yajŠai‹ sa…kŒrtana-prƒyair, 3.11
yajŠe‰u pa�avo brahman, 2.31
yajŠo vai vi‰†u‹, 3.9
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yam evai‰a v‚†ute tena labhyas, 8.14
ya„ prƒpya na nivartante, pag. 21
ya„ �yƒmasundaram acintya-gu†a-svar�pam,

6.30
ya„ ya„ vƒpi smaran bhƒvam, pag. 23
yƒnti deva-vratƒ devƒn, pag. 19
yasmƒt para„ nƒparam asti kiŠcid, 7.7
yas tv ƒtma-ratir eva syƒt, 18.49
yƒ svaya„ padmanƒbhasya, pag. 29
yasya brahma ca k‰atra„ ca, 11.32
yasya deve parƒ bhaktir, 6.47, 11.54
yasyaika-ni�vasita-kƒlamathƒvalambya, 11.54
yasyƒjŠayƒ bhramati sambh‚ta-kƒla-cakro, 4.1, 9.6
yasya prasƒdƒd bhagavat-prasƒdo, 2.41
yasyƒsti bhaktir bhagavaty akiŠcanƒ, 1.28, 13.12
yasyƒtma-buddhi‹ ku†ape tri-dhƒtuke, 3.40
yata‹ prav‚ttir bh�tƒnƒm, 12.11
yathƒ taror m�la-ni‰ecanena, 9.3
yato vƒ imƒni bh�tƒni jƒyante, 13.17
yat-pƒda-pa…kaja-palƒ�a-vilƒsa-bhaktyƒ,5.26

yatra kvƒpi ni‰adya yƒdava-, 2.52
yatra kva vƒbhadram abh�d amu‰ya kim, 2.40,

3.5, 6.40
yatrƒvatŒr†a„ k‚‰†ƒkhyam, 11.54
yat-tŒrtha-buddhi‹salile na karhicij, 3.40
yƒ vai sƒdhana-sampatti‹, 12.7
yƒvat kriyƒs tƒvad ida„ mano vai, 5.2
yei k‚‰†a-tattva-vettƒ, 2.8
ye indrƒdy-a…gatayƒvasthitam, 3.14
ye‰ƒ„ tv anta-gata„ pƒpam, 6.45
ye yathƒ mƒ„ prapadyante, 9.29
yoginƒm api sarve‰ƒm, pag. 26, 18.1, 18.75
yo 'sau sarvair vedair gŒyate, 15.15
yo vƒ etad ak‰ara„ gƒrgy aviditvƒsmƒl,

2.7
yo vetti bhautika„ deham, 9.12
yo 'ya„ tavƒgato deva, 11.40
yo 'ya„ yogas tvayƒ prokta‹, pag. 26
yuddhamƒnƒ‹ para„ �aktyƒ, 2.31
yujyate 'nena durgha‡e‰u kƒrye‰u, 9.5
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